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PRÉFACE 


Ce  volume  est  extrait  de  matériaux  réunis  en  vue  d'une  édi- 
tion des  martyrologes  historiques  du  moyen  âge.  Il  a  semblé 
utile  de  présenter  dès  maintenant,  avec  plus  de  détails  qu'il  ne 
serait  possible  de  le  faire  dans  la  préface  d'une  édition,  les  ré- 
sultats acquis  pour  la  critique  des  plus  importants  de  ces  mar- 
tyrologes, c'est-à-dire  de  la  série  qui  s'étend  de  l'ouvrage  de 
Bède  à  celui  d'Adon  de  Vienne  dont  le  texte,  abrégé  par  Usuard, 
a  servi  de  base  au  Martyrologe  romain  actuel.  Les  diverses  no- 
tices historiques  dont  se  composent  ces  martyrologes  ayant 
acquis  une  importance  particulière  par  le  fait  de  leur  insertion 
au  livre  officiel  de  l'Eglise,  il  y  a  intérêt  pour  nous  à  en  con- 
naître exactement  les  sources,  à  constater  dans  quelle  mesure 
ces  sources  ont  été  exploitées,  à  savoir  si  les  données  fournies 
par  elles  n'ont  pas  été  déformées  soit  par  les  rédacteurs  des 
martyrologes  eux-mêmes,  soit  par  les  hasards  de  la  transmission 
du  texte  à  travers  les  rédactions  successives.  Cette  étude  suppose 
qu'au  préalable  les  problèmes  soulevés  par  la  succession  des 
martyrologes  historiques  du  moyen  âge  ont  été  résolus.  Je  m'y 
suis  attaché  et  on  trouvera  dans  ce  livre  des  aperçus  nouveaux 
sur  cette  littérature  spéciale  dont  deux  des  plus  importants  té- 
moins sont  ici  mis  en  lumière  pour  la  première  fois. 

C'est  en  1899  que  j'ai  commencé  à  m'occuper  de  ce  tra- 
vail. L'occasion  m'en  a  été  fournie  par  un  martyrologe  inédit 
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que  j'ai  rencontré  dans  un  manuscrit  contenant  des  textes  con- 
ciliaires. Si  j'ai  pu  mener  à  bonne  fin  une  tâche  qui  exigeait  la 
connaissance  de  tant  de  documents  dispersés,  je  le  dois  avant 
tout  au  secours  que  m'a  constamment  accordé  mon  supérieur, 
le  Révérendissime  Père  Dom  Delatte,  abbé  de  Solesmes,  aux 
yeux  de  qui  aucun  progrès  des  sciences  ecclésiastiques  n'est 
indifférent.  Grâce  à  son  insigne  libéralité,  j'ai  eu  la  satisfaction 
de  pouvoir  donner  à  mon  enquête  la  base  la  plus  large  et,  je 
crois  aussi,  la  plus  solide.  J'ai  tenu  et  étudié,  ou,  tout  au  moins, 
soigneusement  examiné  tous  les  manuscrits  dont  je  fais  usage 
et  que  j'identifie  avec  les  différents  martyrologes  connus.  Tou- 
jours, j'ai  cherché  à  faire  œuvre  de  première  main. 

La  même  méthode  a  été  suivie  dans  l'étude  des  sources. 
C'eût  été  une  besogne  énorme,  et  le  plus  souvent  inutile,  que  de 
rechercher  et  surtout  de  discuter  tout  ce  qui  a  été  écrit  dans  le 
passé  sur  cette  matière.  11  était  plus  simple  et  plus  sûr  d'aller 
droit  aux  sources.  De  plus,  en  considérant  la  place  que  pren- 
nent les  explications  sur  le  rapport  des  textes,  leur  caractère 
presque  nécessairement  incomplet,  et  les  difficultés  qu'éprou- 
vent certains  lecteurs  pour  recourir  aux  originaux,  j'ai  cru  qu'il 
était  plus  sûr  encore,  et  plus  court,  de  mettre  en  regard  sour- 
ces et  notices  martyrologiques  avec  les  parties  communes  en 
italique.  Ce  procédé  n'est  pas  seulement  bon  en  lui-même,  il 
offre  dans  le  cas  présent  un  avantage  spécial.  11  ne  faut  pas 
perdre  de  vue,  en  effet,  que  si  les  notices  martyrologiques  sont 
intéressantes  parce  qu'elles  empruntent  aux  documents  qu'elles 
résument,  elles  le  sont  davantage  encore  par  ce  qu'elles  y  ajou- 
tent, et  c'est  de  quoi  une  simple  liste  de  références  serait  im- 
puissante à  rendre  compte.  Il  y  a  d'ailleurs  des  opérations 
qu'il  faut  faire  une  bonne  fois.  Prises  isolément  dans  ce 
malheureux  ordre  du  calendrier  qui  est  la  plaie  de  l'hagio- 
graphie, éloignées  de  leurs  sources,  distraites  de  l'ensemble 
formé  par  l'œuvre  spéciale  de  chacun  des  auteurs  qui  les  ont 
composées  ou  remaniées,   les  notices  des  martyrologes  liisto- 
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riques  ont  pu  être  inexactement  appréciées  et,  dans  certains 
cas,  prendre  une  importance  à  laquelle  elles  n'avaient  pas  droit. 
Les  voici  remises  à  leur  vraie  place  et  rapprochées  de  leurs 
sources  :  on  ne  pourra  plus  les  en  séparer  désormais  et  il  sera 
facile  de  porter  sur  chacune  d'elles,  comme  sur  leur  ensemble, 
un  jugement  sain  et  motivé. 

Ai-je  besoin  d'ajouter  qu'arrivé  à  ce  point  je  considère  ma 
tâche  comme  terminée  et  que  je  laisse  de  côté  la  critique  des 
sources  elles-mêmes.  Je  ne  m'y  suis  ingéré  que  dans  les  cas 
où  le  martyrologe  est  entré  comme  un  élément  actif  dans 
révolution  d'un  texte  ou  d'une  tradition.  On  ne  devra  pas 
non  plus  chercher  ici  ime  édition  critique  des  martyrologes  du 
moyen  âge.  Le  texte  des  notices  est  reproduit  d'après  les 
éditions  courantes,  mais  je  me  suis  assuré  qu'il  était  substan- 
tiellement exact  et  je  l'ai  corrigé  d'après  les  manuscrits  toutes 
les  fois  que  le  besoin  d'une  amélioration  s*est  fait  réellement 
sentir.  Enfin,  il  ne  sera  peut-être  pas  inutile  de  faire  observer 
que  c'est  pour  l'uniformité  de  la  méthode  que  j'ai  toujours  traité 
le  martyrologe  hiéronymien  comme  ayant  servi  à  dater  les  ex- 
traits préalablement  empruntés  à  d'autres  sources;  il  est  clair 
que  très  souvent  c'est  le  contraire  qui  a  dû  arriver  et  que  les 
rédacteurs,  le  prenant  pour  point  de  départ,  ont  demandé 
après  coup  à  leurs  autres  sources  une  notice  sur  le  personnage 
dont  il  leur  fournissait  le  nom. 

Il  me  reste  à  remplir  l'agréable  devoir  de  remercier  les 
personnes  qui  ont  bien  voulu  m'aider  ou  s'intéresser  à  mes 
recherches.  Partout,  ou  presque  partout,  j'ai  rencontre  la  plus 
grande  bienveillance  chez  MM.  les  Conservateurs  des  Biblio* 
thèques,  mais  je  me  sens  tout  particulièrement  redevable  en- 
vers MM.  Omont  à  Paris,  Holder  à  Carlsruhe,  Jadart  à  Reims, 
von  Laubmann  et  le  R.  P.  Dom  Odilon  Rottmanner  à  Mu- 
nich, Paulus  à  Metz,  le  Révérendissime  P.  abbé  Dom  Grégoire 
Ehriich  et  le  R.  P.  Dom  Anselme  Achatz  à  Saint-Paul  de 
Carinthic,  Fàh  à  Saint-Gall,  le  R.  P.  Ehrle  au  Vatican,  feu 
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M^*"  Ceriani  à  rAmbrosienue  de  Milan,  Don  Spagnolo  à  Vé- 
rone et  le  R.  P.  Dom  Amelli  au  Mont-Cassin.  M**^  Duchesne, 
directeur  de  l'Ecole  Française  de  Rome  et  Président  de  la 
Commission  historico-liturgique  adjointe  à  la  Congrégation 
des  Rites,  a  bien  voulu  témoigner  pour  la  mise  au  jour  de  ces 
recherches  un  intérêt  dont  je  lui  suis  profondément  recon- 
naissant. Au  mois  de  mars  de  f  poS,  en  réponse  à  une  question 
qu'il  m'avait  fait  l'honneur  de  m'adresser,  j'avais  rédigé 
un  Mémoire  privé  où  les  principales  conclusions  du  présent 
ouvrage  sont  déjà  exposées.  Je  mentionne  ici  ce  petit  écrit 
parce  qu'il  a  laissé  çà  et  là  des  traces  dans  ma  rédaction  défi- 
nitive. 

Ceux  qui  me  touchent  de  plus  près  me  pardonneront  de 
leur  adresser  à  eux  aussi  mes  remerciements.  Mon  frère  Emile, 
lorsqu'il  était  encore  élève  de  l'Kçole  des  Langues  Orientales, 
m'a  souvent  remplacé  dans  les  Ribliothè(|ues  de  Paris  et  de 
Londres.  Ses  excellents  renseignements  et  ses  collations  m'ont 
permis  d'éviter  bien  des  déplacements.  Que  ces  lignes  lui  por- 
tent mon  souvenir  jusqu'au  lointain  et  dangereux  Maroc!  J'ai 
dit  plus  liaut  combien  j'étais  redevable  à  la  paternelle  bien- 
veillance et  aux  encouragements  de  mon  Révérendissime  abbé; 
le  dévouement  de  mes  confrères  ne  m'a  jamais  fait  défaut.  Je 
dois  au  R.  P.  Dom  Emile  Mesnagé  la  copie  ou  la  collation  de 
plusieurs  martyrologes  manuscrits;  je  lui  en  suis  vivement 
reconnaissant.  Le  R.  P.  Dom  Amand  Ménager  a  consenti  à 
m'accompagner,  durant  l'hiver  de  1901,  au  cours  d'un  long 
et  fatigant  voyage  à  travers  l'Allemagne  et  l'Italie  et  nous 
avo^s  coUationné  ensemble  la  plupart  des  manuscrits  du  texte 
de  Rède.  Je  g^rde  de  cette  collaboration  malheureusement  trop 
tôt  interrompue  par  les  exigences  d'autres  travaux,  le  meilleur 
et  le  plus  reconnaissant  souvenir.  Plus  grand  encore  a  été  le 
secours  que  j'ai  reçu  du  R.  P.  Dom  Rrunet.  Depuis  le  jour 
où  j'ai  commencé  à  mettre  en  œuvre  les  matériaux  réunis  en 
vue  de  cet  ouvrage,  c'est-à-dire  depuis  plusieurs  années,  ja- 
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mais  cet  ami  excellent  n'a  cessé  de  nie  donner  le  concours  le 
plus  précieux  et  le  plus  désintéressé.  Doni  Brunet  m'a  surtout 
aidé  dans  la  partie  la  plus  délicate  de  mon  travail,  la  re- 
cherche et  la  transcription  des  sources,  mais  il  a  aussi  revu 
tout  le  reste  et  je  puis  dire  en  toute  vérité  qu'il  n'y  a  pas  une 
page  de  ce  livre  qui  ne  lui  doive  quelque  chose,  aussi  suis-je 
ici  bien  impuissant  à  exprimer  à  mon  confrère  toute  ma  gra- 
titude. Assurément  il  doit  y  avoir  encore  plus  d'une  inexacti- 
tude dans  un  ouvrage  aussi  rempli  de  menus  détails  que  l'est 
celui-ci,  mais  s'il  ne  renferme  pas  trop  de  fautes  et  trop  d'er- 
reurs, c'est  à  raflectueuse  et  vigilante  critique  de  Dom  Brunet 
que  j'en  suis  redevable. 

Je  ne  saurais  passer  sous  silence,  avant  de  mettre  une  (in  à 
cette  préface,  l'impression  que  m'a  laissée  à  Bome,  en  1901, 
l'accueil  de  S.  E.  le  Cardinal  RampoUa.  Bien  que  la  compé- 
tence archéologique  de  l'illustre  Secrétaire  d'Etat  de  Léon  XIII 
fût  dès  loi-s  connue  de  tout  le  monde,  j'ai  été,  je  l'avoue,  surpris 
autant  que  charmé  en  entendant  un  personnage  occupé  de  si 
grandes  affaires  me  poser  des  questions  aussi  précises,  nommer 
les  principaux  manuscrits  romains,  s'informer  si  je  les  con- 
naissais déjà  et  si  j'avais  le  moyen  de  les  atteindre  tous,  fina- 
lement, formuler  des  objections  et  exprimer  ses  doutes  sur  la 
possibilité  de  démêler  l'œuvre  de  Bède  d'avec  ses  additions  pos- 
térieures et  de  retrouver  le  texte  si  longtemps  cherché  de  Florus. 
1^  savant  Cardinal  a  bien  voulu  me  permettre  d'inscrire  son 
nom  en  tête  de  cet  ouvrage,  je  l'en  remercie  très  respectueu- 
sement et  je  souhaite  que  mes  arguments  d'aujourd'hui  le  sa- 
tisfassent mieux  que  mes  affirmations  d'alors. 

Que  les  saints  daignent  eux  aussi  accepter  l'hommage  de  ce 
livre!  Il  a  été  écrit  avec  le  souci  de  leur  honneur. 
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5i  vol.  in -S**. 
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LES  MARTYROLOGES 

HISTORIQUES 


CHAPITRE  PREMIER 

ÉTAT  DE  LfL  CRITIQUE  DES  MARTYROLOGES  HISTORIQUES 

Le  martyrologe  est  le  livre  des  anniversaires  des  martyrs  et, 
par  extension,  des  saints  en  général,  des  mystères  et  des  évé- 
nements qui  sont  susceptibles  d*une  commémoration  annuelle 
dans  rËglise.  Composé  de  simples  listes  de  noms,  il  appartient 
d'ordinaire  à  la  famille  pseudo-hiérony mienne  dont  les  ramifi- 
cations sont  nombreuses  ^  ;  on  lui  donne  le  qualificatif  d'histo- 
rique, lorsque  aux  noms  des  saints  il  ajoute  un  résumé  ou  des 
extraits  de  leur  Passion,  de  leur  Vie  ou  des  documents  et  tra- 
ditions qui  les  concernent.  Le  Martyrologe  Romain  actuel  re- 
présente un  type  complet  de  martyrologe  historique.  Avant 
Tapparition  de  ce  livre  officiel,  Touvrage  analogue  d'Usuard, 
moine  de  Saint-Germain  des  Prés,  avait  joui  d'une  vogue  à  peu 
près  universelle.  Le  Vénérable  Bède,  Rhaban  Maur,  Florus  de 
Lyon,  Wandelbert  de  Prûm,  Adon  de  Vienne,  Notker  le  Bègue, 
Hermann  Contract,  Wohlfard,  moine  de  Herrieden,  sont  nom- 
mément connus  comme  auteurs  de  martyrologes  historiques.  Du 

I .  Le  texte  du  martyrologe  hiéronymicn  a  été  reproduit  d'après  les  plus  an- 
cien» manuscrits  par  de  Rossi  et  Duchesne,  en  tête  du  tome  II  de  novembre 
des  Acta  sanctorum  des  Bollnndistcs,  Bruxelles,  1894.  Voyez  la  Préface  de  cette 
édition,  les  critiques  de  Krusch,  Neues  Archiv  der  Gesellscnafl  fur  altère  denlschc 
G<schichUkund€,  XX  (1895),  pp.  437-44o;  XXIV  (1898),  pp.  287-337;  XXVH1901' 
pp.  349-389;  les  réponses  ae  Duchesne,  Analecta  Boîlandiana,  XVII  (1898 
pp.  4ai-;447:  ^X  (1901),  pp.  241-245;  et  Touvrage  d'AciiELis  cité  plus  bas. 
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2  LES  MARTYROLOGES  HISTORIQUES. 

développement  de  toute  celte  littérature,  aux  origines  de  laquelle 
il  place  un  document  anonyme  connu  sous  le  nom  de  «  Petit 
Martyrologe  Romain  »,  M.  Achelis,  dans  son  récent  ouvrage 
sur  les  martyrologes*,  donne  le  rapide  aperçu  suivant  : 

«  L'ouvrage  que  Ton  trouve  au  début  de  ce  genre,  écrit-il, 
«  [il  s'agit  du  genre  historique,  par  opposition  au  genre  hié- 
((  ronymien,]  est  le  Martyrologium  Romanum  Parvum  qui  parait 
«  avoir  été  composé  à  Rome,  vers  Tan  700  ^.  Son  auteur  em- 
(c  ploie,  outre  le  martyrologe  hiéronymien,  les  œuvres  de  Cy- 
((  prien,  de  Jérôme,  surtout  l'Histoire  Ecclésiastique  deRufin, 
«  Victor  de  Vite  et  des  Actes.  Bien  qu'il  se  soit  servi,  comme 
«  on  le  voit,  des  récits  accrédités,  et  qu'il  ait  eu  sous  la  main 
«  les  sources  en  grand  nombre,  cet  auteur  fut  néanmoins  en- 
«  core  si  fortement  gêné  par  l'ancien  style  des  martyrologes, 
((  [c'est-  à-dire  par  l'usage  de  se  contenter  de  simples  listes  ono- 
«  mastiques  et  topographiques,]  qu'il  n'inséra  les  détails  histo- 
«  riques,  qu'avec  une  extrême  parcimonie,  et  qu'il  lui  arriva  de 
((  trouver  trop  verbeuses  les  courtes  passions  du  martyrologe 
«   hiéronymien  elles-mêmes. 

a  Le  nouveau  style  des  martyrologes  fut  inauguré  par  Bède. 
((  Celui-ci  fit  de  larges  emprunts  à  ses  sources,  mais  la  parci- 
((  monie  se  montre  chez  lui  d'un  autre  côté  :  il  laisse  vides 
«  beaucoup  de  jours  dans  l'année.  Des  mains  plus  tardives  ont 
«  entrepris  de  combler  ces  lacunes,  au  moyen  d'additions  si 
«  considérables  et  si  fréquentes,  qu'il  n'a  pas  encore  été,  jus- 
«  qu'à  présent,  possible  de  dire  avec  sûreté  ce  qui  appartient 
«  en  propre  à  Bède.  Celui-ci  composa  son  ouvrage  probable- 
ce  ment  à  l'époque  qui  vit  paraître  le  Petit  Romain,  au  com- 
«  menée  ment  du  huitième  siècle.  Il  avait  pris  pour  base  de  son 
«  travail  le  martyrologe  hiéronymien,  le  Liber  Pontificalis ^ 
«  quelques  Actes  et  d'autres  sources. 

c(  Un  continuateur  de  Bède  fut  maître  Florus,  de  Lyon,  vers 
a  83o.  Comme  cet  auteur  a  donné  de  son  travail  plusieurs 
(c  éditions  qui  sont  différentes  l'une  de  l'autre,  comme,  de  plus, 

I.  Die  Martyrologien,  Une  Geschichie  und  ihr  W'ertlt,  Berlin,  Weidniann,  1900 
(Extrait des  Abhandlungen  der  K.  Gescllschaft  der  Wissenscliaften zu  Gôttingen. 
Phil.'IIht.   Klassc,  N.  F.,  III,. 3),  pp.  112  et  suiv. 

a.  M.  Dufourcq,  dans  son  Étude  sur  ies  Gesta  Martyrum  romains,  Paris,  Fon- 
temoing.  1900,  pp.  374-375,  insinue  une  date  plus  ancienne  :  la  première  moitié 
du  VII*  siècle.  Du  SoUier  tenait  pour  740.  M«'  Duchesne,  après  avoir  d'abord 
suivi  de  Rossi,  s'est,  depuis,  plus  d'une  fois  prononcé  pour  la  limite  des  viii*  et 
IX*  siècles.  Nous  verrons  plus  loin  que  ce  document  est  plus  récent  encore. 
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«  il  n'est  pas  le  seul  qui  se  soit  appliqué  à  cette  tâche,  il  se  trouve 
((  que,  jusqu'ici,  le  texte  qui  appartient  à  Florus  dans  les  ma- 
«  nuscrits  de  Bède,  reste  fort  douteux.  Seules  des  études  réité- 
«  rées  sur  les  manuscrits  pourront  résoudre  cette  question.  » 

«  Wandelbert  de  Prum  composa,  vers  848,  un  calendrier  en 
«  vers  latins,  plus  complet  que  Tœuvre  de  Bède,  mais  moins 
«  riche  que  le  Petit  Martyrologe  Romain. 

«  En  face  de  ces  trois  derniers  ouvrages  qui  ont  entre  eux 
«  un  rapport  plus  étroit,  se  place  celui  de  Rhaban  Maur  qui, 
«  lui,  est  plus  indépendant*.  C'est  à  Taide  du  martyrologe 
«  hiéronymien  et  de  nombreux  Actes  particuliers  que  Rhaban 
«  Maur  composa  son  martyrologe.  11  était  alors  encore  abbé 
«  de  Fulda,  d'après  M.  Hauck,  c'est-à-dire  entre  822  et  842. 
«  La  date  que  l'on  propose  d'ordinaire  pour  la  composition 
«  de  son   travail  est  plus  tardive  et  se  rapproche  de  85o. 

«  Adon,  archevêque  de  Vienne,  vers  870,  employa  tous  ses 
a  prédécesseurs,  sauf  les  deux  derniers.  Mais  il  fit  surtout  usage 
«  du  premier,  le  Petit  Martyrologe  Romain,  qu'il  mit  en  tête 
«  de  son  propre  ouvrage.  Outre  de  nouvelles  sources,  il  em- 
cc  ploie  fréquemment  des  Vies  de  saints  auxquelles  il  fait  de 
«  larges  emprunts.  C'est  pour  cette  raison  qu'Adon  l'em- 
«  porte  par  l'ampleur  de  son  œuvre  sur  tous  ses  prédéccs- 
«  seurs. 

«  Il  remporte  aussi  sur  ses  successeurs,  qui  se  trouvant  en 
«  présence  d'une  richesse  peut-être  trop  considérable,  s'appli- 
«   quèrent  dès  lors  à  abréger  leurs  martyrologes. 

<c  Le  travail  d'Usuard,  moine  de  Saint-Germain  des  Prés,  se 
«  rattache  si  étroitement  à  celui  d'Adon,  qu'il  peut  être  con- 
«  sidéré  comme  une  édition  abrégée  de  celui-ci.  11  est  d'autant 
«  plus  étonnant,  après  cela,  qu'Usuard,  dans  sa  préface,  après 
«  avoir  nommé  ses  prédécesseurs,  Jérôme,  Bède  et  Florus, 
«  n'ait  pas  même  dit  un  mot  d'Adon,  et  se  soit  ainsi  donné 
«  l'air  d'avoir  exécuté  une  œuvre  personnelle  à  l'aide  des  tra- 
«  vaux  de  ses  prédécesseurs  2.  Le  prologue  d'Usuard,  adressé 
«  à  Charles  le  Chauve,  fut  écrit  vers  876 .  Son  martyrologe,  de- 
«   venu  d'un  usage  général  au  Moyen  Age,  se  trouve,  plus  ou 

1  Sar  ce  point,  M.  Achclis  représente  moins  bien  les  données  ucquiscs  de  lu 
rr.t.que.  Lu  dépendance  du  niurtyrologe  de  Rhaban  Maur  vis-à-vis  de  celui  de 
lifde  a  souvent  été  constatée,  et  elle  est  évidente. 

2.  Cette  appréciation  du  caractère  d  Usuard  est,  elle  aussi,  propre  ù  M    Vchelis 
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4  LES  MARTYROLOGES  HISTORIQUES. 

«  moins  remanié,  dans  un  grand  nombre  de  manuscrits  et 
«  d'imprimés. 

«  Le  martyrologe  de  Saint-Gall  paraît  avoir  été  peu  connu.  Il 
'(  eut  pour  auteur  Notker  le  Bègue,  mort  en  912.  C'est  une  com- 
«  pilation  soignée  qui,  d'après  Wattenbach,  fut  écrite  en  l'année 
«  896. 

«  Le  Martyrologe  Romain  actuel,  enfin,  est  le  produit  d'addi- 
«  tions  et  de  remaniements  imposés  au  texte  d'Usuard.  » 

La  critique  des  martyrologes  qui  viennent  d'être  énumérés  ne 
commence,  à  proprement  parler,  qu'avec  l'édition  du  martyro- 
loge d'Adon  et  du  Petit  Romain  par  Héribert  Rosweyde, 
en  i6i3. 

Le  martyrologe  d'Usuard  avait  déjà  eu,  à  cette  époque,  de 
nombreuses  éditions,  dont  les  premières  dataient  de  la  fin  du 
XV®  siècle*.  Un  texte  fort  développé  et  attribué  h  Bède  avait  paru 
à  Bâle  en  i5632.  L'œuvre  d'Adon  elle-même  avait  vu  le  jour 
pour  la  première  fois  en  i554,  par  les  soins  de  Lipomano^, 
puis,  de  nouveau,  en  i58i,  par  ceux  de  Mosander,  chartreux  de 
Cologne,  au  tome  VIP  de  sa  réédition  des  Fitae  Sanctorum  de 
Surius*.  Mais  tous  ces  textes  étaient  défectueux,  et,  entre  autres 
inexactitudes,  Adon  était  alors  présenté  comme  un  archevêque 
de  Trêves  et  un  contemporain  de  Grégoire  VII.  Surtout,  et  Ba- 
ronius,  dans  sa  préface  au  Martyrologe  Romain  (i586),  en 
exprimait  hautement  ses  regrets,  Mosander  avait  cru  inutile  de 
.reproduire  dans  son  édition  l'antique  martyrologe  romain  dont 
x\don  déclarait  s'être  servi  et  qui,  au  dire  de  l'auteur  des  An- 
nales^, était  vraisemblablement  celui  auquel  fait  allusion 
S.  Grégoire,  dans  sa  célèbre  lettre  à  Eulogius.  Ce  fut  donc  sur  un 
ton  véritablement  triomphant  qu'en  161 3,  Rosweyde  offrit  au 

I.  On  peut  en  lire  rénuméralion  dans  la  préface  de  Du  Sollicr  à  son  édition, 
au  tome  VI  de  juin  des  Acta  sanctorum,  ou  encore,  en  tôle  de  l'édition  de 
D.  Bouillart  (Paris,  1718).  Les  plus  anciennes  sig-nalécs  sont  celles  de  Ltlbeck, 
1475;  d'Utrecht,  1480;  de  Florence,  148G;  de  Pavie,  1487. 

a.  Reproduit  nu  tome  III,  col.  277-362,  de  l'édition  de  Cologne  (lOia)  des  œu- 
vres complètes  de  Bède,  et  dans  P.L.,  XGIV,  799-1148,  dans  la  partie  supérieure 
des  colonnes. 

3.  Sanctorum priscorum  Patrum  Vitae,  Venise,  i55i-i5(5o,  tome  IV,  ff.  i5o-23a'. 

4.  Tomus  VU  de  probatis  Sanctorum  historiis...  opéra  atquc  studio  F.  Iacobi 
MosANDRi  Carthusiani...  Quibus  subiunctum  deinde  est  valde  desideratum  hactenus 
rcucrendiss.  D.  Ado?(IS  Archicpiscopi  Tret'irensis  Martyndogium  nunc primum  intc- 
o^rc  cditum.  Coloniae  Agrippinae,  apud  Geri^inum  Calcnium  et  haercdes  Quentelios, 
Anno  i^Di.xxxi,  in-folio.  Le  martyrologe  d'Adon  y  occupe  les  pp.  io83-ia35. 

5.  De  Martyrologio  Romano,  cap.  vin. 


Digiti 


zedby  Google 


ÉTAT  DE  LA  CRITIQUE.  5 

pape  Paul  V  le  Vetiis  Romanum  Martjrrologium  hactenus  a  Car'- 
dinali  Baronio  desideratum,  magnifiquement  imprimé  par  les 
Plantin,  et  suivi  d'une  nouvelle  édition  de  l'œuvre  d'Adon  revue 
il  l'aide  de  deux  nouveaux  manuscrits  ^  Le  Ketus  Romanum 
était  reproduit  d'après  le  manuscrit  de  S.  Pantaléon  de  Cologne, 
qui,  avec  deux  autres,  avait  déjà  servi  a  Mosander.  Sans  mettre 
fin  à  l'erreur  qui  faisait  d'A don  un  auteur  postérieur  à  Usuard, 
Rosweyde  le  restituait  cependant  à  Vienne  et  au  ix*  siècle;  il 
donnait  aussi  un  texte  sensiblement  meilleur  que  celui  de  ses 
prédécesseurs. 

Bien  que  l'enthousiasme  des  érudits  ait,  au  premier  moment, 
fait  écho  à  celui  de  Rosweyde,  la  faveur  du  document  publié 
par  celui-ci  baissa  rapidement.  En  i643,  dans  la  préface  géné- 
rale aux  Acta  sanctorum-,  BoUandus  déclarait  qu'à  son  avis 
c'était  plutôt  au  martyrologe  hiéronymien  que  se  rapportait  la 
description  de  saint  Grégoire.  En  conséquence,  il  proposait  de 
changer  l'appellation  de  Vêtus  Romanumy  en  celle  de  Minus  Ro- 
manum, C'était,  pour  ce  martyrologe  si  impatiemment  attendu 
avant  sa  publication,  le  commencement  d'une  décadence  qui 
devait  aller  toujours  en  s'accentuant. 

L'attention  des  hagiographes,  celle  des  Bollandistes  en  par- 
ticulier, était  dès  lors  attirée  d'un  autre  côté.  Les  préfaces  mises 
par  Adon  et  Usuard  en  tête  de  leurs  propres  martyrologes, 
signalaient  avec  une  insistance  remarquable  les  sources  aux- 
quelles ils  avaient  puisé.  Ne  putes  me  in  hoc  opère  in  çacuum 
laborassey  et  rem  non  necessariam  cxecutum  fuisse^  disait  Adon, 
hreviter  tihi  causam  facti  aperiam,  Primum  fuit  imperium  ac 
iussio  sanctorum  çirorum,  ut  supplerentur  dies  qui  absque  nomi- 
nibus  martyrum,  in  martyrologio  quod  çenerahilis  Flori  studio 
in  labore  domni  Bedae  accres^erat,  tantum  notati  erant^...  Et 
Usuard  :  Praeterea  et  venerabilium,  Hieronymi  scilicet  ac  Bedae, 
presbjrterorum,  piis  quamvis  succinctis  super  hoc  provocabar  de- 
scriptiSy  quorum  prior  bres^itati  studensy  aller  vero  quamplures  dies 
intactes  relinquens,  mnlta  in^eniuntur  huius  operis  praeterisse 

I.  Vetu9  Romanum  Martyrolog'tuni  hactenus  a  Cardinale  Baronio  desideratum 
et  Adonis  Vienn.  Arcltiepisc.  Martyrologium  adMss.  exemplaria  reccnsitum,  Opéra 
et  studio  Heribkrti  Rosweydi  Ultraiectini ,  Spcietatis  lesu  Theologi.  Antverpiae, 
Ex  offîcina  Plantiniana.  Apud  Viduam  et  Filios  Joannis  Moreti.  m.  dc.  xiii,  in 
folio;  à  la  suite  de  l'édition  Plontinienne  de  i6i3  du  Martyrologe  Romain,  avec 
le»  notes  de  Baronius. 

TL.  Kk.  SS..  lan.  I,  p.  xlvii. 

3.P.L.,  cxxni,  143. 
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necessaria,  Quos  tamensecutuSy  censui  et  Florin  viri  memorahïlis^ 
latiora  iam  in  eo  ipso  negotio  sequi  i^estigia,  praesertim  in  secundo 
eiusdem  libro  :  ibi  enim  multa  quae  in  prière  omiserat  et  correxit 
et  addidit  ^ . 

Trois  affirmations  ressortaient  clairement  de  ces  textes  : 
Texistence  d'im  martyrologe  attribué  à  Bède,  la  caractéristique 
de  ce  martyrologe,  qui  était  d'avoir  certains  jours  vides,  enfin, 
l'existence  d'une  et  même  de  deux  rééditions  du  martyrologe 
de  Bède,  largement  augmenté  par  Florus,  mais  non  pas  cepen- 
dant jusqu'à  combler  tous  les  vides  laissés  par  le  premier  au- 
teur. 

L'ouvrage  de  Florus,  dont  la  personnalité  était  d'ailleurs  assez 
mal  établie,  restait  coiîlplètement  inconnu.  Quant  à  celui  de 
Bède,  il  ne  manquait  pas  de  manuscrits  pour  le  promettre,  mais 
on  n'en  signalait  aucun  qui  répondît  à  la  description  donnée  par 
Adon,  c'est-à-dire  qui  eût  des  jours  vides.  Le  texte  précédem- 
ment édité,  en  particulier,  présentait  pour  chaque  jour  de  l'an- 
née, un  tel  ensemble  de  notices  martyrologiques,  qu'il  était 
impossible  d'y  reconnaître  une  œuvre  authentique.  Tout  était 
donc  à  trouver  de  ce  côté,  et  les  collaborateurs  de  Bollandus  se 
mirent  à  la  recherche. 

Il  parait  que  la  découverte  se  fit  assez  longtemps  attendre  ; 
mais  enfin  le  moment  vint,  où  la  Bibliothèque  de  la  Reine  de 
Suède  donna  ce  que  l'on  avait  vainement  cherché  ailleurs. 
Henschenius  et  Papebroch  y  trouvèrent  un  martyrologe,  vide  à 
certains  jours,  offrant  à  d'autres  jours  des  notices  plus  ou  moins 
longues,  et  se  terminant  par  ces  mots  :  explicit  martyrologidm 
BEDAE  PRESBYTERi  2.  Tout  COUCOU rait  à  faire  croire  que  l'on  avait 
bien  là  l'œuvre  désirée.  Malheureusement,  le  manuscrit  était 
incomplet,  le  martyrologe  n'y  commençait  qu'au  onze  des  Ca- 
lendes de  septembre,  et  il  fallut  se  remettre  enquête  d'un  nou- 
vel exemplaire.  Les  deux  BoUandistes  ne  devaient  pas  en  trouver 
un  autre  qui  répondît  aussi  exactement  à  leurs  désirs,  mais  la 
recherche  leur  était  rendue  infiniment  plus  facile  par  le  texte 
qu'ils  avaient  désormais  sous  les  yeux .  Et  en  effet,  ils  ne  tar- 
dèrent pas  à  trouver  chez  le  Président  Bouhier,  à  Dijon,  un 

I.  P.L.,  CXXIII,  599-Goo.  La  préface  d'Usuard  a  été  récemment  reproduite 
dans  les  M. G. H.,  Epist.,  VI,  192-193.  Ilcstàpeine  besoin  de  dire  que  la  seconde 
rédoction  (p.  193)  n  a  rien  d'authentique;  visiblement  son  auteur  n'a  pas  saisi  le 
sens  du  passage  d'Usuard  que  nous  reproduisons  ici  même. 

•i.  Actuellement  ms.  Vat.  Ottobon.  lat.  Ulli. 
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manuscrit  *  qui  présentait,  pour  les  quatre  derniers  mois  de 
Tannée,  exactement  les  mêmes  notices  que  le  fragment  du 
manuscrit  de  la  Reine.  Il  n*avait  pas  de  jours  vides,  il  est  vrai, 
mais  le  caractère  additionnel  des  quelques  noms  employés  pour 
combler  les  lacunes  du  texte  primitif  était  manifeste  :  ces  noms 
étaient  inscrits  de  seconde  main.  On  avait  donc  enfin  Tœuvre 
de  Bède  dans  son  entier.  Trois  nouveaux  exemplaires  devaient, 
un  peu  plus  tard,  être  fournis  par  les  bibliothèques  de  Rome, 
tous  trois  chargés  de  brèves  additions,  mais  où,  cependant,  le 
fonds  concordait  avec  les  textes  des  manuscrits  de  Bouhier  et  de 
la  Reine.  C'étaient  un  manuscrit  du  Cardinal  Barberini,  un  autre 
de  rOratoire  et  un  troisième  de  l'Archive  de  Saint-Pierre,  qui 
tous  trois  nous  ont  été  conservés  2. 

Cependant,  la  Belgique  réservait  aux  deux  Bollandistes  une 
autre  découverte,  déjà  préparée  d'ailleurs  par  les  observations 
de  Bollandus,  dans  sa  préface  générale  aux  Acta  ^.  En  exami- 
nant les  Martyrologes  de  la  cathédrale  d'Arras  et  des  monas- 
tères de  Saint-Martin  de  Tournai  et  de  Saint-Lambert  de  Lies- 
sies,  on  s'aperçut  que,  sauf  quelques  rares  différences,  le  fonds 
de  ces  martyrologe»  était  formé  par  le  texte  commun  aux  ma- 
nuscrits de  la  Reine,  de  Bouhier  et  des  bibliothèques  de  Rome. 
C'était  donc  là  encore  l'œuvre  de  Bède.  Mais,  à  ce  fonds,  les 
trois  manuscrits  ajoutaient  toute  une  série  de  notices,  destinées 
à  combler  les  vides  d'un  certain  nombre  des  jours  de  l'année. 
Dès  lors,  plus  de  doute  pour  Papebroch  et  son  collaborateur  : 
un  martyrologe  augmenté  de  la  sorte  ne  pouvait  être  que  la 
seconde  œuvre  signalée  par  Adon  et  Usuard,  et  on  tenait  enfin, 
ou  du  moins  on  croyait  tenir,  l'insaisissable  Florus. 

Le  second  tome  des  Acta  sanctorum  de  mars  (1668)  s'ouvrit 
par  l'édition  des  précieux  martyrologes.  Pour  chaque  jour  de 
l'année,  le  texte  commun  à  tous  les  manuscrits,  c'est-à-dire  le 
texte  de  Bède,  fut  imprimé  en  gros  caractères;  les  additions 
historiques  communes  aux  trois  manuscrits  belges  parurent  à  la 
suite,  en  caractères  moyens;  enfin,  les  courts  emprunts  au 
martyrologe  hiéronymien  ou  aux  calendriers  locaux  qui  figu- 
raient dans  les  divers  manuscrits,  furent  ajoutés  en  menus  carac- 

1.  Actuenemcnt  ms.  U.  4iOdela  Bibliothèque  de  l'École  de  Médecine  de  Monl- 
peliier. 

2.  Mss.  Barberin.  XfV,  iO  ;  Vallicellian.  F,  83  ;  et  //.  58  de  l'Archive  de  S.  Pierre. 

3.  lan.  I,  p.  XLViii  et  auiv. 
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tères,  à  la  fin  de  chaque  article.  Le  tout  était  intitulé  :  Martyr 
rologium  Fenerabilis  Bedae  Preshyteri  ex  octo  antiquis  Manu- 
scriptis  acceptuniy  cum  auctario  Floriex  trium  codicum  collatione 
discreto.  Accédant  additiones  ac  supplementa  ex  praedictis  omni- 
bus Manuscriptis  collecta. 

Le  point  faible  de  cette  édition  était  dans  rattribution  à  Flo- 
rus  des  additions  propres  aux  trois  manuscrits  belges.  Si  Ton 
a,  en  effet,  de  sérieux  motifs  pour  croire  que  Tœuvre  de  Bède 
a  été  augmentée  par  Florus,  rien  ne  permet  de  penser  que  ce- 
lui-ci ait  été  le  seul  à  entreprendre  pareil  travail.  On  avait  donc 
commis  une  faute  assez  lourde  en  lui  attribuant  les  premières 
additions  venues,  et  Terreur  était  d'autant  plus  sensible  que 
l'on  avait,  dans  la  préface  et  dans  le  martyrologe  d'Adon,  de  sûrs 
moyens  de  contrôle.  C'est  ce  que  devait  établir  le  P.  Du  Sol- 
lier,  dans  la  Préface  au  martyrologe  d'Usuard,  qui  parut  au 
tome  VI  de  juin  des  Acta  sanctorum  ^ 

Le  raisonnement  de  Du  SoUier  est  très  simple  et  très  juste. 
Nous  savons  par  Adon  lui-même,  écrit-il  en  substance  2,  que 
la  base  de  son  travail  est  le  martyrologe  de  Bède  déjà  aug- 
menté par  Florus  ;  on  doit  donc  retrouver  chez  lui  la  trace  de 
ces  deux  rédactions  successives.  Or,  la  comparaison  des  textes 
montre  que  si  le  fonds  publié  par  Papebroch  et  Henschenius 
sous  le  nom  de  Bède,  a  passé  presque  mot  pour  mot  dans  l'œuvre 
d'Adon,  il  n'en  est  pas  de  même  des  additions  par  eux  attribuées 
à  Florus  :  c'est  en  vain  qu'on  en  chercherait  des  vestiges  chez  lui. 
Ces  additions  ne  sont  donc  pas  ce  qu'Adon  a  connu  sous  le 
nom  de  Florus,  mais  seulement  l'œuvre  de  quelque  autre  con- 
tinuateur de   Bède. 

L'argumentation  du  Bollandiste  se  fût  arrêtée  là,  qu'elle  eût 
été  inattaquable;  mais,  ayant  aussi  brillamment  éliminé  le  texte 
faussement  attribué  à  Florus,  Du  Sollier  crut  pouvoir  aller  plus 
loin  et  hasarda,  lui  aussi,  son  hypothèse  au  sujet  du  texte  au- 
thentique de  Bède. 

1.  Marty rologium  Usuardi  monachi,  hac  nova  cditionc  ad  excusa  exemplaria 
quatuordccim,  ad  codiccs  Mss.  inlegros  deccm  et  septcm,  atque  ad  altos  ferme  quin- 
qua^inta  collatum,  ab  additamentis  cxpurgatitm,  castîgatum  et  quotidianls  obser- 
vationibua  îllustratum,  opcra  et  studio  Joakms  Baptistae  Sollf.rii,  Societalis  Jean 
Theologi,  Antverpiae,  Ex  Typographia  Joannis  Pauli  Robyns.  MDCCXIV,  L'édi- 
tion d'Usuard  remplit  les  deux  secondes  moitiés  des  tomes  VI  et  VII  de  juin. 
Elle  a  été  reproduite  aux  tomes  ia3  et  ia4  de  la  Patrologie  Latine  de  Migne.  Ln 
préface  de  Du  Sollier  nous  dispense  d'entrer  ici  dans  une  foule  de  détails 
maintenant  vieillis  et  que  l'on  trouvera  abondamment  chez  elle. 

2.  Praefalio,  cap.  I,  art.  ii,  g  4^  et  suiv. 
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Dom  Luc  d'Achery  avait  publié,  au  tome  X®  de  son  Spici- 
lège*,  un  court  martyrologe,  ou,  plus  exactement,  un  calendrier  en 
vei-s  attribué,  comme  beaucoup  d'autres  calendriers,  au  Vénéra- 
ble Bède.  Le  manuscrit,  du  ix*  siècle,  d'où  ce  calendrier  avait  été 
tiré,  appartenait  à  Tabbaye  de  Saint-Remi  de  Reims,  mais  l'o- 
puscule avait  manifestement  une  origine  anglaise.  Par  une  coïn- 
cidence facilement  explicable,  presque  tous  les  noms  de  saints 
qu'il  contenait,  se  retrouvaient  dans  le  texte  en  prose  publié 
sous  le  nom  de  Bède,  mais  ce  dernier  était  beaucoup  plus 
riche  ;  alors  qu'il  donne,  en  effet,  plus  d'une  centaine  de  notices 
historiques,  sans  compter  les  simples  noms  de  saints,  le  marty- 
rologe en  vers  ne  renferme  en  tout  qu'une  cinquantaine  de  noms. 

En  présence  de  ce  document,  Du  SoUier  raisonna  ainsi  :  Le 
martyrologe  poétique  de  d'Achery  est  ancien,  il  est  attribué  à 
Bède,  il  présente  sensiblement  les  mêmes  saints  que  le  marty- 
rologe en  prose  publié  sous  le  nom  de  cet  auteur,  enfin,  il  af- 
fecte de  citer  des  saints  anglais  ;  autant  de  motifs  pour  y  voir 
le  représentant  probable  d'une  rédaction  primitive.  Il  suit  de  là 
que  toute  notice  du  martyrologe  en  prose  correspondant  à  un 
nom  du  martyrologe  poétique,  a  de  grandes  chances  pour 
être  l'œuvre  de  Bède  lui-même,  tandis  que  les  autres  notices 
ne  peuvent  prétendre  qu'au  titre  d'additions;  et,  comme  ces 
additions  figurent  dans  le  texte  d'Adon,  tout  porte  à  croire 
qu'elles  sont  l'œuvre  de  Florus. 

Ainsi,  pour  Du  SolHer,  le  martyrologe  publié  par  Papebroch 
et  Uenschenius»  sous  le  nom  du  seul  Bède,  n'était  en  réalité  que 
l'œuvre  de  Bède  déjà  augmentée  par  Florus.  Toutefois,  ajoutait 
le  Bollandiste,  quoique  le  martyrologe  de  d'Achery  puisse,  d'une 
manière  générale,  être  considéré  comme  un  critère  suffisam- 
ment sûr  pour  faire  le  départ  entre  l'œuvre  de  Bède  et  celle 
de  Florus,  toutes  les  questions  ne  peuvent  être  tranchées  sur 
sa  seule  autorité,  et,  pour  plus  d'un  cas,  il  restera  fort  difficile 
de  reconnaître  avec  certitude  si  telle  notice  est  de  Bède  ou  si 
elle  est  de  Florus,  ou  encore  si  telle  autre,  d'abord  donnée  par 
le  premier,  n'a  pas  été  ensuite  augmentée  par  le  second.  En 
résumé,  ce  sera  toujours  une  tâche  délicate,  que  d'assigner  à  cha- 
cun des  deux  auteurs  la  part  exacte  qui  lui  revient  dans  l'œu- 
\Te  commune. 

I.  Pages  laG-iaQ.  (Ed.  de  la  Barre,  II,  !î3.)  Cf.  P.L.,  XCIV,  Go3. 
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Tel  fut  le  jugement  de  Du  Sollier.  Il  méritait  d'être  exposé 
en  détail,  car  il  a  fait  loi  jusqu'ici  et  c'est  uniquement  sur  lui 
que  s'appuie  Topinion,  universellement  admise  aujourd'hui,  que 
le  texte  du  martyrologe  de  Bède  est  fort  incertain. 

Le  savant  Bollandiste  passait  en  revue,  dans  sa  Préface,  l'en- 
semble de  la  littérature  martvrologique  :  nous  n'avons,  ni  à  le 
suivre  dans  ses  développements,  ni  à  faire  ressortir  la  grande 
importance  de  son  travail,  ni  même  à  rappeler  comment  la  va- 
leur du  texte  d'Usuard  qu'il  publiait  fut  contestée  par  dom 
Bouillart  *  ;  il  suffira  de  noter  ici,  pour  trois  des  points  qui  nous 
intéressent  plus  particulièrement,  les  résultats  auxquels  il  par- 
vint. 

Certains  critiques  avaient  poussé  le  désenchantement  vis- 
à-vis  du  foetus  Romanum  de  Rosweyde,  jusqu'à  n'y  plus  voir 
qu'un  résumé  relativement  récent  du  martyrologe  d'Adon. 
Du  Sollier  maintint  l'origine  romaine  du  document,  auquel 
il  proposa  de  donner  le  titre,  qui  lui  est  resté,  de  Parçum 
Romanum.  11  crut  pouvoir  aussi  en  fixer  la  date  de  compo- 
sition  au  milieu  du  huitième    siècle-. 

En  ce  qui  concernait  le  martyrologe  d'Adon,  Mabillon 
avait  émis  des  doutes  sur  l'authenticité  du  texte  publié  par 
Rosweyde;  il  préférait,  pour  sa  part,  une  rédaction  notable- 
ment différente  de  l'éditée,  et  beaucoup  plus  voisine  de  l'œuvre 
d'Usuard  3.  Du  Sollier,  bien  qu'il  ne  paraisse  pas  avoir  connu 
le  texte  des  manuscrits  de  Mabillon,  opposa  aux  hypothèses 
de  celui-ci  une  absolue  fin  de  non-recevoir  *,  et,  en  cela,  il 
eut  raison. 

Enfin,  le  Bollandiste  établit  solidement,  après  Baillet  et 
(.'hastelain,  non  seulement  que  le  travail  d'Adon,  contraire- 
ment à  l'opinion  courante  à  cette  époque,  était  antérieur  à 
celui  d'Usuard,  mais  que  le  second  livre  de  Florus,  auquel 
Usuard  fait  allusion  dans  sa  préface,  n'est  autre  que  le  mar- 
tyrologe d'Adon  lui-même  ^. 

I.  VnunÊdl  San-Germancnsis  monavhi  iiiartyrologiuin  sincerum  ad  Anio^raphi 
in  San-Gcnunnensi  Ahbatia  sert'uti  fitlcin  cdititm  et  ab  obscrvationibus  R.  J*.  5ol- 
Icrii  Societatis  Jesii  vindîcatum  opéra  et  studio  D***  [Bouillart]  Monachi  De- 
nedictini  e  Congregatiorie  S.  Maiiri.  J*arisiis,  apud  Petrum  Franciseum  Giffart. 
M.DCC.XVIII.  Edition  utilisée  cohcurrcmment  avec  cello  de  Du  Sollier  dans 
P.L.,  CXXIII  et  GXXIV. 

\.  Praefatio,  cap.  II,  art.  iv,  g  i\'\. 

i.  Arta  SS.  O.S.  Jt.,  Sacc.  IV,  îî,  p.  H751  et  suiv. 

4.  Praefatio,  cap.  III,  art.  1,  '^  i5i,   i53,  i5'|. 

5.  Ibid.,  cap.  III,  art.  i,  j^  158  et  art.  11,  l  iCk). 
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Trente  ans  après  la  publication  de  TUsuard  de  Du  Sol  lier, 
deux  grands  projets  de  Corpus  des  martyrologes  furent  mis 
au  jour  en  Italie,  qui  avortèrent  l'un  et  Tautre. 

Le  premier,  daté  de  i']^^,  fut  publié  dans  la  Raccolta 
d'Opusculi  de  Caloglerà,  en  iy4^.  Son  auteur,  un  jésuite,  le 
P.  Zaccaria,  Tavait  conçu  après  avoir  découvert,  dans  la  bi- 
bliothèque du  Chapitre  de  Pîstoie,  un  exemplaire  manuscrit 
d'Usuard  et  un  autre  d'Adon  qu'il  croyait  remarquables.  La 
collection  projetée  devait  former  six  volumes,  comprendre 
tous  les  calendriers  et  martyrologes  connus,  aussi  bien  les  textes 
hîéronymiens  que  les  historiques,  et,  de  plus,  reproduire  les 
notes  de  Baronius,  de  Politus,  de-Chastelain,  de  De  Aste,  sans 
compter  celles  du  P.  Zaccaria  lui-même  *.  C'eût  été  une  énorme 
compilation,  mais  la  critique  n'y  eût  probablement  rien  gagné  ; 
les  collations  publiées  en  1702  par  l'auteur,  dans  sa  Bibllo- 
theca  Pistoriensis,  prouvent  que  son  Adon  et  son  Usuard  ma- 
nuscrits n'étaient  que  des  exemplaires  très  ordinaires  ;  les  idées 
qu'il  expose  dans  sa  lettre-plan  ne  font  d'ailleurs  que  repro- 
duire celles  de  Du  Sol  lier. 

L'autre  projet  parut,  lui  aussi,  en  i744-  I'  avait  pour  au- 
teur l'oratorien  Galland  et  fut  annoncé  sous  le  titre  de  Biblio- 
theca  Martyrologica,  seu  Veterum  Kalendariorum  ac  Martjro- 
logiorum,  quotquot  hac tenus   in    lucem  prodierunty  amplissima 

I.  a  Hnec  itaqnc  Marlyrologfiorum  Bibliotheca  sex  omnino  vohiminibus  coii- 
stabit.  In  priraum  coniiciam  Knlendnrin,  et  Mnrtyrolog'in  ttim  Hicronymianis 
antiquiora,  tum  Hieronymiana  ipsa,  sive  quae  fusiora  Floronliiiius,  Acheriiis 
et  Marteiiius  ediderunt,  sive  quae  contractiora  Bollandiani  aliiquc  in  lucem 
emisero,  Variantibus  ancta  Lcctionibus,  congruis  annoUitionibus,  deque  auctorc, 
atqoe  anliquitate  eoruni  prodroma  dia.serlationc,  quod  etiam  in  cacteris  libris 
dilig-entep  servabimus.  Volumen  alterum  damus  Martyroloj^iis  Bedae,  Flori, 
Wandclbepli  ac  Rabani.  In  tertio  Romanum  Parvum  collocabînius,  Adonem  ad 
ùmpUcem,  intégrant,  ^enuinam  et ge nu anam  quam  Sollerius,  exoptabat,  formam 
revocutum,  et  Adoniana  Martyrologia,  in  quibus  sane  principcni  sibi  locum 
vÎBdicaret  Usuardus,  nisi  is  integ-runi  volumen  deposroret.  Quartum  igitur  ha- 
bebit  Usuardus,  et  quae  ex  illo  ducta  sunt.  caetera  Martyrologia.  In  quinto  sta- 
tuam  Baronii  Eminentissiini  Martyrologinm  et  adnotationes  primum  Baronii 
ipsius,  tum  lllustrissimi  de  Aste,  Castellani  ac  P.  Politi,  viri  dociissimi,  tum 
demum  nostrus  de  Sanctis  qui  in  eo  Martyrologio  rccensentur;  de  iis  enini  quos 
Baronius  praetermisit  ab  aliis  Martyroiogiis  memoratos,  suis  loris  discepta- 
bimas.  Sextum  vero  efficient  Indices  quinque,  primus  Topographicus,  aller 
Onumasticas,  tertius  et  quartus  Hagiologicus,  quorum  ille  Sanctos  Baroniani 
Martyrologii,  hic  omissos  a  Baronio  exhibcbit,  ultimus  Rorum  quae  nota  tu  di- 
l^nissimae  videbuntur.  Accedct  dissertatio  de  Martyrolog-iorum  in  rébus  histo- 
rici»  auctoritcite.  »  {Ad  llieronymum  Longomarsinum  Epistola,  dans  Raccolta  citée 
tome  W\.  pp.  435-480.)  Le  P.  Sommervogel,  dans  la  Bibliographie  de  la  Compa- 
gnie de  Jé8U8,Bib\.f\\U,  i43a,  parle  d'un  grand  nombre  de  documents  amasses 
par  Zaccaria  pour  cette  Bibliothèque  martyrologiquc,  mais  on  ignore  s'ils  exis- 
tent encore  quelque  part. 
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collectiOy  multis  huiusmodi  primigeniae  antiquitatis  monumentis 
hucusque  ineditis  quam  longe  locupletata.  Cura  et  studio  unius 
ex  presbyteris  Congregationis  Oratorii,  L'ouvrage  devait  être 
divisé  en  deux  parties.  La  première  aurait  été  consacrée  aux 
calendriers  tant  édités  qu'inédits;  la  seconde  était  réservée 
aux  martyrologes  divisés  eux-mêmes  en  trois  classes.  On  au- 
rait donné  d'abord  la  famille  hiérony mienne  :  maiora  et  mi' 
nora  Hieronymiana  martyrologia  hactenus  édita,  quitus  etiam 
nonnulla  ex  s>etiistis  manuscriptis  codicibus  descripta  nunc  pri- 
mum  accèdent,  Bède  serait  venu  ensuite,  dans  la  seconde  classe, 
avec  Wandelbert  et  Rhaban  Maur.  Le  texte  de  Bède  devait, 
disait-on,  être  débarrassé  des  additions  de  Florus,  au  moyen 
de  deux  manuscrits  de  la  Bibliothèque  Palatine  au  Vatican, 
et  d'un  manuscrit  de  la  Bibliothèque  Capitulaîre  de  Vérone 
dont  Joseph  Bianchini  avait  envoyé  les  variantes*.. La  troisième 
classe  aurait  compris  le  Romanum  Parçum  de  Rosweyde  et 
ses  dérivés  :  Adon,  Notker,  Usuard.  Le  texte  d'Adon  devait 
être  considérablement  modifié  :  Adonem  exigemus  ad  Codicem 
Regium  Alexandrinum  Vaticanum  num.  5 12,  octingentis  ab  hinc 
circiter  annis  exaratuniy  mire  ab  editis  diversum.  Un  Appa- 
ratus  considérable,  des  notes,  des  dissertations  devaient  com- 
pléter l'ouvrage.  Un  exemplaire  du  grand  prospectus  in-folio 
dans  lequel  ce  plan  était  développé  a  été  conservé,  à  la  Biblio- 
thèque Saint-Marc  de  Venise,  parmi  les  papiers  deGalland^, 

1.  Bianchini  avait  publié  cette  collation,  dès  1735,  dans  son  Anastase  {De  vitis 
Romanorum  Pontificum,  IV,  lxxix).  Nous  retrouverons  ce  manuscrit  plus  loin, 
de  même  que  les  deux  Palatini.  On  se  demande  ce  qiii  devait  rester  à  Florus, 
si  son  oeuvre  éttiit  représentée  uniquement  par  la  différence  de  ces  trois  ma- 
nuscrits et  de  celui  de  Bouhier  emplové  par  Papebroch! 

2.  Cod.  5i,  Class.  IX.  Je  reproduis  ici  une  partie  de  ce  document  comme  uno 
pièce  curieuse  et  intéressante  à  cause  des  textes  inédits  qu'elle  promet.  Le  pros- 
pectus est  à  deux  colonnes.  On  y  annonce,  en  même  temps  que  les  martyro- 
loges, une  nouvelle  édition  de  Baronius  dont  les  premiers  volumes  devaient 
paraître  vers  la  fin  de  1744.  «  Quum  commentarium  in  Martyrologium  Ro- 
manum a  Baronio  illustratum  adornarcmus,  idque  ut  cumulatius  fieret,  Kalen- 
daria  Martyrologiaque  omnia  vetustissima  iam  cditii,  aliaque  non  pauca  ex 
optimae  notae  codicimis  descripta  in  subsidium  a  nobis  sumerentur  ;  haec  men- 
tem  nostram  subiit  cogitatio,  nos  apud  eruditos  viros  gratiam  non  mediocrenn 
inituros,  si  coUectti  undique  quotquot  hactenus  in  vulgus  prodierunt.  huiusmodi 
vetusta  monumenta,  conquisitaque  si  quae  in  Bibliothecnrum  forulis  ac  Eccle- 
siarum  tabulariis  cxstent  (exstantquc  sane  plurima),  omnia  haec  in  iinuni 
corpus  redigerentur,  quod  insti\r  nibliothecae  Martyrnlogicac  prostaret,  essetque 
venerandae  antiquitatis  cultoribus  vcluti  promptuarium.  undo  ad  res  ccclesia- 
sticas  illustrandas  multa  in  dies  depromerentur.  Primus  qui  hanc  provin- 
ciam  curandam  quoquo  modo  susceperat,  fuit  doclissimus  Ilcribcrtus  Ros- 
sveydus,  hic  enim  in  sciagraphia  quam  in  fastis  Belgicis  ad  opus  ingens  de 
Vitis  Sanctorum  octodecim  tomis  efformandum  exhibuit,  in  derimo  sexto  Mar- 
tyrologia Varioram  edere  cogitabat  :  verum  morte  interceptus  id  praestanduni 
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au  milieu  des  collations  amassées  par  lui  en  vue  de  son  Corpus, 
J'ai  feuilleté  ces  copies,  actuellement  peu  intéressantes,  puisque 
tous  ou  à  peu  près  tous  les  originaux  sont  connus,  et  l'im- 
pression qui  m'en  est  restée  est  que  la  Bibliotheca  Martyrolo^ 
gica  n'eût  fait  avancer  en  rien  la  critique  des  martyrologes 
historiques.  Galland  n'avait  aucune  idée  du  martyrologe  de 
Flonis,  qui  est  la  clef  de  toute  cette  littérature  ;  sa  promesse 
de  restituer  un  texte  pur  de  l'œuvre  de  Bède  au  moyen  des 
deux  Codices  Palatini  et  du  Feronensis,  montre  qu'il  ne  con- 
naissait pas  d'exemplaire  de  ce  texte  appartenant  à  ce  que 
nous  désignerons  plus  loin  sous  le  nom  de  première  famille  ; 
enfin,  l'intention  énoncée    par   lui    de  prendre  pour  base   de 

reliqoit  viris  immortaii  memorin  di^nis,  Bollando,  Henschcnio,  Papcbrochio, 
alîisque  ciusdem  instituti  sequncibus,  a  quibus  sane  multa  huiusmodi  acce- 
pimus  vctera  monumenta.  PraeiTcraut  quidcm  Bosweydoei  Bollandianis  in  hoc 
de  antiquis  Martyrologiis  edcndis  consilio  iJpomanua,  Mosander,  Molanus,  Ca- 
nhius,  aliiqne  beiie  multi  deinceps  egrcgii  viri  in  eandem  iverc  sententiam,  Bu- 
cherius,  Achcrius,  Mabillonius,  Florentiniu»,  Fronto,  Thomasius,  Allatius,  Marte- 
niuê,  Wadin^s,  Muratorius,  ui Beckium,  Seldenum,  Schilterum,  aliosqaetaceamus  : 
verum  ncmo  hactenus»  Bibllolhecae  Martyrologicae  concinnandae  ideam  effor- 
marit,  aut  curani  saltem  suscepit.  Id  igitur  praestandum  in  nos  recipimus, 
eniditosque  viros  conatibus  nostris  fauturos  spcramus.  Quodnain  itaque  sit 
operis  consilium  paucis  exsequemur 

Classis  igitur  1  maiora  et  minora  Hieronymiana  martyrologia  hactenus  édita 
complectetur,  qiiibas  etiam  nonnulla  ex  vetustis  manuscriptis  codicibus  de- 
scripta  nunc  primum  accèdent. 

Ctassis  II  Bedae  martyrolog^uni  exhibebit  ;  Bedam  autem  excipient  Wandel- 
bertus  et  Rhabanua.  Quum  vero  Bedae  mart3rroIogium,  ex  ipsiusmet  Sollerii 
sententia,  nondum  ab  accretione  Flori  purum  habeamus,  Bollandiano  defaeca- 
tius  illod  nos  exhibituros  speramus,  collatione  in  priniis  instituta  cum  duobus 
antiquissimis  codicibus  Palatino-Vaticanis,  de  quious  consuiatur  doctissimus 
Montfauconius  ^T.  I  Bibliothecae  Bibliothecarum,  p.  129);  in  subsidium  itidem 
vocatis  Lectionibus  illis  variantibus  quas  ex  instractisaimac  Bibliothecae  Ca- 
pitolaris  Vcronensis  codice  ^enuino  descripsit  Joseph  Blanchinus  noster,  acer- 
rimus  sacrae  antiquitatis  indngntor,  cui  plurimam  nos  debcre  hcic  denuo 
palam  profitemur,  opportunius  significaturi,  quiquid  ipsi  acceptiiin  rcferamiis. 

Classis  III  Romanum  Velus  Rosweydianum  proferet,  cuius  progenies  Ado^ 
yotÂerus,  et  potissimam  Usuardus.  Âdonem  cxigemus  ad  codiceni  Regium- 
Alexandrinuin-Vaticanum,  nuin.  5 12,  octingentis  ab  hinc  circitet*  annis  cxaratum» 
mire  ab  editis  diversuni.  Usuardum  vero  quem  ex  ipso  autographe  Benedictini 
Son-Crermancnses,  anno  1718,  Parisiis  vulgarunt,  iuxUi  cditioncm  hanc  nuper- 
Hmam  rccudemus,  non  omissis  tamen  cruditis  observationibus,  quas  doctis- 
simus  Sollerius  maximo  studio  in  hoc  versatus  adornavit. 

Apparatus  ad  banc  Bibliotheca  m  Martyrologicam  praecedet,  ubi  de  Marlyrum 
persecutoribus,  Cruciatibus,  Actis,  agctur.  Cuiquc  Kalendario  et  Martyrologio 
praemittetar  disserta tio,  ouae  illius  auctorem,  antiquitatem  aliosque  peculiares 
characteres  investig^it.  Loca  difficiliora  in  Martyrologio  Romano  non  occur- 
rentia,  notulis  iUustrabimus.  intacta  illa  relicturi  quac  ibidem  satis  fuerint 
explicata  :  cum  Indicibus  locupktissimis. 

Elenchus  Kalendariorum  et  Martyrologiornm 

quae  ex  Vetustis  codicibus  nunc  primum  in  luccm  prodibunt. 

Kalendahia. 

Cod.  Valic.  S5.  Kalendarium. 

Cod.  Vat.  38o6  sacc.  IX.  Kalendarium   anncxum  sacramentario   S.   Gregorii. 
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réditioii  d'Adon  le  Faticanus  He^nnensis  5 12,  texte  semblable 
à  celui  du  manuscrit  de  Saint-Germain  des  Prés  signalé  par 
Mablllon*,  permet  d'affirmer  que,  sur  ce  point,  il  y  eût  eu 
recul  par  rapport  aux  éditions  précédentes  et  à  celle  de  Ros- 
w  eyde  en  particulier.  Il  n'y  a  donc  pas  à  regretter  outre  me- 
sure Tavortement  des   deux  grands  projets  de  Corpus, 

L'un  des  deux  volumes  de  la  ^larciana  de  Venise,  où  sont 
réunis  les  matériaux  amassés  par  Galland,  se  termine  par  une 
pièce  assez  inattendue.  C'est  un  autre  plan,  ou  plutôt  un  autre 
prospectus  de  libraire,  daté  du  ly  juillet  lyi^.  On  y  lit  que 
Dominique  Giorgi,  chapelain  secret  de  Benoît  XIV,  après  une 
longue  attente,  va  faire  paraître  une  édition  du  martyrologe 
d'Adon.  L'éditeur  insiste  sur  cette  circonstance,  qu'il  v  travaille 
depuis  au  moins  seize  ans.  De  fait,  Tannée  suivante,  l'Adon  de 
Giorgi  fut  mis  au  jour^,  et  il  semble  bien  que  ce  fut  sa  pu- 
blication qui  fit  échouer  les  grands  projets  de  Galland.  Giorgi 
partageait  d'ailleurs    les  idées   de  l'oratorien  de   Venise  sur  la 

Cod.  Paluliiio-Vaticaii.  'i\).  Kult^ndariuin.  Incipit  a  inciisc  Marlio. 

Cod.  Palatino-Vnticai».  185  circa  saocnl.  X.  scrinto.  Kalfudariuin. 

Codd.  Palaliiio-Valicaii.  1448  et  i44l)«  saec.  X.  Kalendaria  duo. 

Cod.  BiblioUiec.  Valliccllaïuie  not.  C.  VI  qui  scriptus  vidotur  saec.  X.  et  usiii 
crat  iiionachis  S.  Eulicii  O.  S.  B.  Kalendarium. 

Cod.  uieiiibr.  cire.  saec.  XII  script,  a  Stepbano  presbytcro  et  cantorc  Ecclesine 
Veronensis  S.  Mariae  Matris  Doniini,  ut  praefert  Codex.   Kalendarium. 

Cod.  in  Hsluariis  Venetoruni.  circa  saec.  XI.  Kalendarium. 
Martyrologia. 

Cod.  Vatic.  saec.  XI.  Marlyrolopium  acepbalum. 

Cod.  Regio-Alexandrino-Valicano  ^(i^  saec.  IX.  Marlvrolog-ium  mutiluni.  In- 
cipit VIII  Kl.  Aug samon  nat.  S.  Crislofori  elc. 

('od.  Regio-Alexandrino- Vatic.  44 ï«  saec.  X.  Martyrologium. 

Cod.  niembran.  Bibliotb.  Ollobonianae  olim  serenissimae  Reginae  Sueciae. 
Frag-mentum  marlyrologii  Bedae  ante  annos  minimum  nong-entos  scripti  de 
quo  prolog-us  ad  Martyrologium  Bedae  in  tom.  II  Martii  Bolland.  num.  5. 

Optandum  quam  maxime  ut  plenior  horum  anecdotorum  numenis  praesto 
>iit,  verum  eruditorum  manu  obstetricante  opus  babemus.  Heic  ergo  iterum  so- 
diilos  ecclesiaslicaeantiquitatis  cultores  in  auxilium  advocamus,eorumconsiliîi 
expetimus,  symbolas  praesertim  ut  conferre  lubentissime  velint  efflagitiimus  ; 
quibus  freti  banc  Biblioihecam  Martyrologicam  cumulatioreni  quoad  lieri  p<>- 
test,  emittere  in  lucem  valeamus.  Si  quam  openi  bisce  nostris  enixis  precibus 
retulerimus,  eorum  nomina  quibus  aliquid  nos  debere  noverimus,  in  tabulas 
relaturos,  unicuique  quod  suum  erit  asserturos,  nullumquc  grati  animi  crg-ii 
ipsos  officium  prueterituros  promittimus.  » 

I.  .\ctuellement  ms.  Par.  B.  S.  Lai.  VJÔHJ. 

1.  Martyrologium  Adonis  arcltiepiscopi  Vienncnsis,  ab  Ueriberto  Rosweydo  S.  J, 
f/ieologo  iam  pridem  ad  Mss.  cxemplaria  recfnsitnm,  nunc  ope  codiciim  Bi- 
bliothecae  Vaiicanae  recognitnm  et  adnotatlonibns  illustratum  opéra  et  studio 
DoMi.MCi  GiiOHGii,  SS. Doniini  nostri  Benedicti  XIV  P. M.  ab  iniinio  Sacello.  Ac- 
res.^rre  Martyrologia  et  Kalendaria  aliqnot  ex  Vaticana  et  aliis  Bibliothccia 
einta,  nnnc  prininm  in  luieni  édita.  Romae  MDCCXIA',  e.v  Typograp/iia  Palladt's  : 
y.  et  M.  Pa /en  ri  ni. 
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meilleure  forme  du  texte  qu'il  éditait,  et  il  considérait  comme 
authentique  la  rédaction  signalée  par  Mabillon  ;  néanmoins,  par 
une  uiconséquence  assez  singulière,  il  se  contentait  de  donner 
une  collation  de  ses  manuscrits  [Fatic,  Heg.  5ii,  5 12,  5i4 
et  Par,  lat.  laSSa)  et,  pour  le  fonds,  reproduisait  textuelle- 
ment réditîon  de  Rosweyde  en  y  ajoutant  des  notes  qui  sont 
la  meilleure  partie  de  son  travail. 

L'in-folio  de  Giorgi  est  le  dernier  livre  considérable  paru 
sur  la  matière  qui  fait  l'objet  de  nos  recherches.  Le  siècle  der- 
nier, qui  s'est  beaucoup  intéressé  au  martyrologe  hiéronymien, 
n'a  produit  que  peu  de  travaux  relatifs  aux  martyrologes  his- 
toriques. Duemmier  a  donné,  en  1884,  une  édition  critique  du 
texte  de  Wandelbert  *  et  fait  connaître.  Tannée  suivante,  le 
martyrologe  d'Hermann  de  Reichenau  2.  En  1898,  les  Bollan- 
distes  décrivaient  pour  la  première  fois  l'ouvrage  analogue  de 
Wohlfard  de  Herrieden  3.  Maïs  on  sait  que  ces  trois  martyrologes 
n'ont  qu'une  importance  secondaire.  Il  en  va  tout  autrement 
du  martyrologe  lyonnais  de  l'Université  de  Bologne,  publié  en 
1 90'^,  par  deux  ecclésiastiques  de  Lyon*;  mais  cette  fois  c'est 
la  critique  qui  a  manqué,  et  les  deux  éditeurs  n'ont  vu  dans 
ce  texte,  sur  lequel  nous  reviendrons  plus  loin,  qu'un  résumé 
du  martyrologe  d'Adon.  En  1894,  de  Rossi,  dans  la  préface 
à  l'édition  du  martyrologe  hiéronymien  donnée  par  lui  en 
collaboration  avec  M*^  Duchesne,  déclarait  son  impuissance  à 
utiliser  les  martyrologes  historiques  tant  que  la  critique  n'en 
aurait  pas  été  faite  ^.  L'année  suivante  (1895),  l'Académie  des 
Inscriptions  et  Belles-Lettres  mettait  au  concours  une  question 
qui  impliquait  cette  critique  :  «  Etude  sur  les  sources  des  mar- 
tjTologes  du  ix"  siècle.  On  se  bornera  aux  textes  primitifs,  en 
négligeant  leurs  additions  postérieures.  »  Aucun  mémoire  ne 
fui  présenté.  L'ouvrage  de  M.  Achelis,  dont  nous  avons  cité 
une  page  au  début  de  ce  chapitre,  est  de  1900,  mais  on  sait 
que  c'est  le  martyrologe  hiéronymien  qui  y  est  principalement 
visé.  Sur   les  martyrologes  historiques,  l'auteur  ne  fait  que  ré- 


1.  Monumenta  Germaniae  HUtorica,  Poetae  Carolini,  H,  569-603. 

2.  Dans  les  Forachungen  zur  deutachcn  Geachichte,  tom.  XXV,  pp.  \^)^^-^î^i^. 
^.  Cf.  Analecta  Bollandiana,  tom.  XVH,  pp.  5-j3. 

4.  Martyrologe  de  la  Sainte  Église  de  Lyon,  texte  latin  inédit  du  A'/I/''  siècle, 
public  par  MM.  Co.xdami.^  et  Vaxel.  Lyon,  Yitlc,  iQoa. 

5.  Cf.  Acta  aanctorum,  Noverabris,  If,  pp.  [xxi]  et  [x.viv]. 
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sumer  les  idées  reçues,  comme  Tont  fait  d'ailleurs  tous  les 
autres  écrivains  qui,  de  notre  temps,  ont  traité  des  martyrologes 
en  général  K 

En  somme  donc,  ni  la  fin  du  xviii®  siècle,  avec  ses  vastes 
projets,  ni  le  xix*',  avec  ses  contributions  partielles,  n'ont  fait 
avancer  la  critique  des  martyrologes  historiques,  et  celle-ci  en 
est  toujours  à  Télat  où  l'a  amenée  Du  Sollier  :  le  texte  de 
Bède  est  incertain,  Florus  reste  totalement  inconnu,  la  valeur 
du  Petit  Romain,  sa  date  de  composition,  son  origine  demeu- 
rent des  problèmes  auxquels  on  propose  toujours  des  solutions 
très  diverses,  Adon  lui-même,  enfin,  malgré  les  éditions  mul- 
tiples qui  ont  été  données  de  son  texte,  et  malgré  d'excellentes 
observations  publiées  sur  lui  dans  ces  dernières  années,  attend 
toujours  que  l'on  discute  les  principes  qui  ont  guidé  son  der- 
nier éditeur.  C'est  à  la  solution  de  ces  questions  et  de  quel- 
ques autres  moins  importantes  que  nous  consacrerons  les 
chapitres  qui  suivent, 

1.  Voyez,  en  particulier,  les  exposés  suivants  :  De  Buck,  S.  J.,  Recherches  sur 
les  Calendriers  ecclésiastiques,  dans  les  Précis  historiques,  XXVI,  Bruxelles,  1877. 
pp.  la,  65,  143;  De  Smedt,  S.  J.,  dans  son  Introductio  generalis  ad  historiam 
ecclesiasticam  critice  traciandam,  Gand,  1876,  pp.  ia7-i58;  Grisar,  S.  J.,  Le  Ori- 

fini  del  Martirologio  Romano,  dans  la  Ci^'illà  cattolica,  XV,  6  (1893),  pp.  29a- 
05.653-669;  DOM  J.  Veith,  dans  les  Historisch-Politische  Blàtter,  'CXVI  (189D), 
I>p.  489-498,  629-643;  GXVII  (1896),  469-482,  785-798.  Ce  dernier  travail  con- 
tient de  très  méritoires  recherches  sur  les  manuscrits  connus  des  martjTologcs. 
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CHAPITRE  SECOND 

LE  MARTYROLOGE  DE  BEDE 

Nous  possédons,  sur  le  martyrologe  de  Bède,  trois  témoignages 
anciens  :  celui  de  Bède  lui-même  et  ceux  d'Adon  de  Vienne 
et  d'Usuard. 

Bède  s'exprime  ainsi  dans  la  liste  qu'il  a  dressée  de  ses 
propres  œuvres  :  Martyrologium  ^  [confeci]  de  nataliciis  sanc- 
toruni  martyruni  diebits,  in  quo  omnes  quos  invenire  potui,  non 
solum  qua  die,  verum  etiam  quo  génère  certaminis  çel  sub  quo 
indice  mundum  çicerint,  diligenter  annotare  studui.  Les  témoi- 
gnages d'Adon  et  d'Usuard  ont  déjà  été  cités  au  chapitre  pré- 
cédent, mais  nous  pouvons  les  reprendre  ici,  parce  qu'ils  sont 
brefs;  Adon  a  travaillé  ut  supplerentur  dies  qui  absque  no- 
minibus  martyrumy  in  martyrologio  quod  ç>enerabilis  Plori  stu- 
dio in  labore  do  m  ni  Bedae  accreçerat,  tantum  notati  erant; 
Usuard  a  été  stimulé  par  l'exemple  de  S.  Jérôme  et  de  Bède, 
quorum  prior  brevitati  studens,  alter  ç^ero  quamplures  dies  in- 
tactos  relinquensy  multa  ins^eniuntur  huius  operis  prœterisse 
necessaria. 

Du  témoignage  de  Bède  il  résulte  que  son  ouvrage  appar- 
tenait à  la  catégorie  des  martyrologes  historiques.  Adon  et 
Usuard  ajoutent  cette  caractéristique  très  remarquable,  que 
Tceuvre  de  leur  prédécesseur  avait  conservé  un  certain  nombre 
de  jours  vides.  Ces  deux  traits  devront  se  retrouver  dans  le 
texte  authentique  de  Bède,  et  nous  les  retrouvons  déjà  dans 
l'édition  de  Papebrochet  d'Henschenius.  Mais  on  n'a  pas  oublié 
la  difficulté  soulevée  par  Du  Sollier  contre  cette  édition.  Re- 
prcsentc-t-elle  bien  le  martyrologe  tel  qu'il  est  sorti  des  mains 
de  Bède?  Ou  bien,  ne  nous  donne-t-elle  pas  plutôt  l'ouvrage 

1.  Hiatoria  ccclcêiastica,    \\  i!^.  Cf.  P.L.,   XCV,    390. 
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18  LE  MARTYROLOGK  DE  BEDE. 

de  Florus  qui  avait,  lui  aussi,  conservé  des  jours  vides?  Comme 
Ta  fait  observer  de  Rossi,  la  solution  de  cette  difiiculté  doit 
être  demandée  h  un  examen  plus  ample  et  plus  approfondi  des 
manuscrits  qui  se  donnent  comme  contenant  Tœuvre  de  Bède. 
C'est  cet  examen  que  nous  entreprendrons  tout  d'abord.  >'ous 
étudierons  ensuite  le  texte  que  nous  aurons  obtenu. 


I.   —  Les   manuscrits 

(a)    DESCRIPTION 

Le  manuscrit  ^oi  de  la  Bibliothèque  de  Saint-Gall^  est  un 
des  livres  scottice  scripti  qui  constituent  Tune  des  principales 
richesses  de  cette  bibliothèque.  Consacré  uniquement  à  un 
martyrologe  qui  répond  parfaitement  au  signalement  tracé  par 
Adon  et  Usuard,  il  est  malheureusement  incomplet  de  la  fin. 
Il  ne  se  compose  plus  aujourd'hui  que  de  aS  feuillets  de  par- 
chemin, hauts  de  aSo  millimètres  et  larges  de  170,  divisés  en 
trois  cahiers  dont  le  premier  et  le  troisième  ont  chacun  huit 
feuillets,  tandis  que  le  second  n'en  compte  que  sept.  Les  pages 
sont  de  18  lignes  longues -.  L'écriture,  une  très  haute  et  assez 
grosse  cursive,  ne  paraît  pas  être  plus  ancienne  que  le  neuvième 
siècle. 

J'ignore  si  cette  copie  a  été  exécutée  en  Angleterre  ou  sur 
le  continent,  mais  la  seconde  hypothèse  me  paraît  plus  vrai- 
semblable. Une  seconde  main,  très  ancienne,  a  écrit  dans  la 
marge,  eu  face  du  8  juillet,  la  mention  suivante  : 

VIII   Id.    Ii.L.  Marty[riuml  sancli    Ciliani. 

Cette  mention  semble  indiquer,  tout  au  moins,  que  le  manus- 
crit a  dû  appartenir  de  très  bonne  heure  à  la  région  où  nous 
le  trouvons  encore  aujourd'hui.  Il  est  à  noter  qu'on  n'en  dé- 
couvre pas  de  traces,  sous  la  rubrique  des  libri  scottice  scripti\ 
dîins  le  catalogue  de  la  bibliothèque  de  Saint-Gall  au  ix*^  siècle, 
Kn  revanche,  ce  même  catalogue  signale,  parmi  les  œuvres  de 

I  Ancien  ^"S^.  lîr».  Ce  manuscrit  a  porté  aussi  pour  titre,  sur  une  étiquette  : 
Fra^.  martyroln'i;li .  Class.  5,  n.  85. 

•}..  Particularité  caractéristique  :  les  trois  dernières  ligiies  de  toutes  les  pages 
sont  scnsibleinenl  plus  serrées  que  les  autres. 
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LES  MANUSCRITS.  >' 

Bède,  un  exemplaire  du  martyrologe,  avec  la  mention  :  aa 
crarium  * . 

La  note  concernant  saint  Kilian  est  la  seule  addition  que  pré- 
sente le  manuscrit  de  Saint-Gall.  Le  martyrologe  y  commence, 
sans  titre,  aux  Calendes  de  janvier  et  s'arrête  au  8  des  Calendes 
d*aoùt.  Une  aussi  grosse  lacune  est  d'autant  plus  regrettable  que 
ce  manuscrit  est  vraisemblablement  le  plus  précieux  exemplaire 
qui  nous  reste  de  Fœuvre  de  Bède. 

Le  manuscrit  Si /i  diifondsPalatinyOu  P^atican,  a  autrefois  ap- 
partenu à  Tabbaye  de  Saint-Nazaîre  de  Lorsch,  comme  en  font 
foi  ces  deux  vers  inscrits  sur  la  première  page  : 

Reddere  Nazario  me  lector  care  mémento 
Alterius  domini.  ius  quia  nolo   pati.    asien. 

C'est  un  volume  de  92  feuillets  {2^0  X  ijS)  qui  a  été  plus 
d'une  fois  décrit  2.  Le  martyrologe  y  occupe  trois  cahiers,  du 
fol.  i""  au  fol.  25^.  Les  pages  y  sont  de  24  lignes  longues.  L'é- 
criture est  du  IX®  siècle. 

Cet  exemplaire  est  complet.  Il  commence  aux  Calendes  de 
janvier  par  les  mots  :  iîscipit  martyrlogivm  bedani  presri. 
Les  particularités  locales  y  sont  très  peu  nombreuses.  Je  les  re- 
produis ici  en  consacrant  l'italique  aux  additions  de  seconde 
ou  de  troisième  main. 

XV  Kl.  Fbb.  NÂÏ'  SCÂÈ  PRISCAE   VIRGINIS  ET  MAlïT'^. 

VI II  Kl.  Mab.  Eodera  die    vernus  orilur. 

V  No».  Mai...  et  *  depositio  sancti  PluUppi  confessorbi  Chrisli  qui  requiescit 
in  loco  quod  dicitur  Zella^  et  in  monte  qui  vocatur  Oslinux^  iiixla  fluvium 
quae  vocatur  Prinwia  ^ . 

Il  Kl.  luL.  Natale  sanclt  Pauli  apostoli  ^. 

1.  Cf.  Becker,  Catalogi  Bibliothccarum  antiqui,  pp.  43,  47» 

2.  Cf.  Stevenson,  Coda.  Palat.  ImI.  Bibl.  Valic,  I,  393-294;  Ehrensberger, 
Libriliturgici  Bibl.  Apost.  Vatic.  rnss.,  pp.  1G8-1G9. 

3.  Majuscule»  noires  ornées  de  rougo. 

4.  Cette  addition,  et  celle  du  3  des  Nones  de  novembre,  paraissent  avoir  été 
écrite»  de  très  bonne  heure.  Elles  sont  de  la  même  main  et  leur  relation  s'ex- 
plique par  ce  fait  cjue  les  moines  du  monastère  fondé  par  S.  Pirmin,  ont  rendu 
à  lu  Celle  de  S.  Philippe  d'iraportiints  services.  C'est  ainsi  qu'un  abbé  de  Horn- 
bach,  non  seulement  a  fait  restaurer  le  sanctuaire  de  Zell,  mais  a  retrouvé  les 
reliques  de  son  saint  patron.  Cf.  Falk,  Ein  Druck  des  Jahres  Î516...  dons  Xeues 
Arckir,  XXin.5r>7-56i. 

5.  Cf.  Vif  a  S.  PkiUppi,  817  :  «  Facta  sunt  autem  haec  in  monte  cuius  voca- 
bulum  estOslin,  apud  villam  quae  dicitur  Cella,  iuxta  fluvium  qui  vocotur  Pri- 
mina...  »  AV.  SS.,  Mai.  I,  426. 

f>.  Cette  mention  et  celle  des  Calendes  de  septembre  pourraient  nôtre  pas  de 
première  main. 
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20  LE  MARTYROLOGE  DE  BEDE. 

II  Non.  Iul...  et  sa  net  i  Goari  confessons. 

VIII  Id.  Iul.  Natale  sancti  Cyliani  episcopi  et  martyris. 

III  Id.  Iul.  Saiicte  Margaretae  virginis. 

Non.  Aug.  Natale  sancti  Mimniii  episcopi  et  confessons. 
Kl.  Sbi».  Natale  sancti  Prisci  mailyris. 
Kl.  Oct....  et  sancti  Germani^  vel  sancti  Vedasti  confess. 
III  Noif.  Nov.  Depositio  sancti  Pirminii  confessoris  Christi  qui  requiescit 
in  pago  Blesinsf  et  *  in  monastcrio  quod  dicitur  Hornbah. 

L'importance  attachée  ici  a  la  fête  de  sainte  Prisca  est  sans 
doute  caractéristique  de  l'endroit  pour  lequel  cette  copie  a  été 
exécutée,  mais  je  manque  des  moyens  nécessaires  pour  la  mettre 
à  profit.  Il  est  néanmoins  assez  vraisemblable,  à  en  juger  par 
Tensemble  des  additions,  surtout  J)ar  les  deux  mentions  de  saint 
Philippe  de  Zell  et  de  saint  Pirmin,  que  cet  endroit  appartient 
h  la  région  rhénane  avoisinant  les  abbayes  de  Lorsch  et  de 
Hornbach.  Quant  à  rattacher  cet  exemplaire  à  Lorsch  même, 
comme  on  Ta  fait  quelquefois,  cela  me  parait  à  peu  près  im- 
possible, car  si  ce  martyrologe  avait  été  écrit  pour  le  célèbre 
monastère,  ou  même  s'il  y  avait  simplement  été  en  usage,  on 
n'eût  pas  manqué  d'y  inscrire,  au  1 1  juillet,  Vuédventus  S.  Na- 
zarii  in  Lauresham,  et,  au  i*'  septembre,  la  double  fête  de  la 
Translation  de  saint  Nazaire  et  de  la  dédicace  de  son  église. 

Le  manuscrit  sa  du  fonds  Palatin,  au  f^atican,  a  également 
appartenu  à  l'abbaye  de  Lorsch.  C'est  un  volume  de  83  feuil- 
lets, composé  de  deux  parties  tout  à  fait  distinctes,  dont  la  se- 
conde, consacrée  à  des  recueils  d'inscriptions,  est  la  mieux  con- 
nue 2.  La  première  partie,  qui  seule  nous  intéresse,  comprend 
i5  feuillets  (177  X  i43).  Le  martyrologe  y  occupe  les  ff.  1-24. 
Inc, ,  aux  Calendes  de  janvier  :  in  xpï  nomixe  incipit  martyrologivm 

IJEDAE     BRBRI.     VTERE     FELICITER.      DcS.,     EXPLICIT      MARTIROLOGIVM 

BEDE  PRBÏÏi.  Les  pages  sont  de  26  lignes  longues.  L'écriture 
est  du  ix°  siècle  3.  Les  marges  ont  reçu  une  série  d'indications 
que  l'on  trouve  parfois  dans  les  martyrologes  et  qui  concernent, 

1.  Mot  exponctué. 

2.  Cf.  DE  Rossi,  Inscr.  christ.  UrbisRomae,  II,  i,  pp.  3G-37.  Sur  l'ensemble  da 
uianuscrit,  cf.  Stevexso:*,  p.  29a;  Eurensbercer,  p.  170,  et  les  ouvrages  cités 
par  ce  dernier. 

3.  A  on  juc^er  par  les  extraits  cités  plus  bas,  au  iG  des  Calendes  de  juin  et  nu 


Gozbald  de  Wurtzbourg  (855)  est  de  seconde  main. 
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soil  une  partie   de   l'office    litui^que  s*écartant  du  commun, 
soit  un  livre  spécial  à  préparer  pour  le  chœur  :  ïïïi.  iv.  nôct. 
Les  particularités  sont  ici  assez  nombreuses;  en  voici  le  re- 
levé complet  : 

V  Noif.  AIar.   Lant  breth. 

III  XoH.  Mai.   Ob.  Adduuinws. 
III  Id.   Mai.   Ob.  Libolf, 

XVI  Kl.  Iu5.  pervenit  saoctus  Cyprianus  martyr 

XV  Kl.  Iur.  ad  sanctum  Pelrum  apostolum  ad  suara  requiem  In  Wan- 
gtooem  civitatem  siib  tempore  Samuelis  gratia  Dei  episcopi<. 

III  Id.   Iuw.   Ob.   UuaUeri, 

XI  Kl.   Iul.  In  Ctsarca  sancti  Ettsebii.  Passio  Jlbnni  martyris  2. 
VUI  Id.  Idl...  Natale  saoctoriim  martyriim  Kiliani  et  sotiorum  eiiis  Col- 
mani  et  Tolnani. 
Non.  AuG.  Sancti  O»  uuaidi  {sic)  régis  et  sancti  Mimmii  episcopi. 

XVII  Kl.  Sep.  Natale  sancti  Arnulti. 

XVI  Kl.  Sep Natale  sancti  lustini  confessons^. 

Vin  Kl.  Sep.  Natale  sancti  Genesi. 

ni  Kl.  Sep.  0[b].  Amelung. 

II  NoK.  Sep.  Ob.  Hohsuu[i]nt. 
Noï.  Skp.  Ob.  Suua  nemut. 

XIIII  Kj..  Oct.  GozbaUli  episcopi^  aimo  ab  incamatione  dcccl..,  obiit*. 
XIII  Kl.  Oct...  et    natale  sancti  {sic)  Eustocbii.  {Inventa   una  preciosa). 
VII  Kl.  Oct.  In  Anibianis  civitate  sancti  Finnini  martyris, 
IIII  Kl.  Oct.   Natale  sanctae  Liohae  virginis^  et  sancti  Stacti  martyris, 
VI  Non.  Oct.  Natale  sancti  Laudegarii  martyris. 
IIII  Non.  Oct.  Sancti  Marsi  confcssoris, 

yilï  Id.  Oct.  Sancte  Repara tae  virginvf,  et  vigilia  sanctorum  martyrum 
Dionisii,  Rtistici  et  Eleutherii. 

V  Id.  Oct.  Sancti  Burchardi  confessons  *. 

III  Id.  Oct.  Sancti  Lupentii  ^  presbiteri  et  confessons^  et  Burcharti  epi- 
scopi et  confessons . 

Il  Id.  Oct...  Eodem    die  sancti  Burchardi    confessoris    atque  pontilicis. 

XVII  Kl.  Nov.  Depositio  sancti  Galli  confessons. 

I.  Celte  mention  doit  probablement  s'appliquer  au  iG  des  Calendes.  J'ai  re- 
produit la  disposition  clu  manuscrit.  D'après  Schannat,  Historia  episcopatus 
Wormatienùs ,\>  Ca-63,  lors  d'une  des  dédicaces  de  S.  Pierre  de  Worms,  leb  juin 
iiio,  les  reliques  suivantes  furent  enfermées  dans  le  maître  autel  :  «  Integra 
corpora  SS.  Stactaei,  Tbcoduli  et  lustini  mm.,  fémur  S.  Andreac  Apostoli,  bra- 
clûani  S.  Felicis  m.,  capita  SS.  Cyriaci,  Nicomedis,  Cyprinni  et  Hcrmetis  mm., 
de  sangnine  SS.  Corneîii  et  Cypriani  mm.  ampulla  vitrca.  »  Lovéque  Samuel 
de  Worms  (841-859)  avait  d'abord  été  abbé  de  Lorsch. 

a.  S.  AJban  do  Moyence. 

3.  Le  fragment  de  martyrologe  de  Wurtzbourg  publié  par  Eckhart  donne, 
mais  an  4  Août,  la  mention  suivante  :  H  Non.  Alg.  ^at.  S.  lustini  Ep.  qui  Mo' 
goAtinae  Ecclesiae  regimen  tcnuit.  Cf.  De  rébus  Franciac  Oricntalis,    1,  8.î<)-83o. 

4.  Cet  obitse  rapporte  peut-être  au  i3  des  Calendes.  La  date  dcccl...  est  assez 
peu  lisible.  D'après  Gams,  l'évéquc  Gozbald  de  Wurtzbourg  est  mort  le  Jto  sep- 
tembre 855. 

5.  Cette  mention  de  S.  Burchard  parait  être  de  lo  même  main  que  celle  du 
lendemain. 

C».  S.  Loaveins  de  Covern,  diocèse  de  Coblence. 
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XI  Kl.  Nov.   ///  Tratia  saiir.ii  Philippi  episcopi,  et  sancte  Scven  mar, 

X  Kl.  Nov.  Palisci  (sic)  Fenantii  abbatis,  et  sancli  Severini  episcopi,  et 
ThoeiK 

Vmi  Kl.  Nov.  Sancti  Columbani  monachi  et  confessons. 

Vni  Kl.  Nov...  Natale  sanclorum  Chrisanti  et  Dariae. 

III I  Kl.  Nov.   Ferucii  marty/is  *. 

III  Kl.  Nov.  Sa/icti  Eimehil  martyris. 

ÏIII  Non.  Nov...  et  f/epositio  Firmi  '  abbatis. 

III  Non.  Nov.  Sancti  Uunberti  confessons  y  f^alenlini  presbiteri  et  Uilorii 
diaconi. 

II  Non.  Nov.  In  Capita  sancti  Gennani  episcopij  et  sancti  Dom/iini.  Ro- 
dom   (sic)  sancti  Amandi  episcopi, 

VIII  ÏD.  Nov.  Depas  (sic)  sancti  Willi  bardi  episcopi  et  confessons. 

II  1d.  Nov.  Sancti  Cumberti    '*  Cf^iscopi. 

XVII  Kl.  Dec.  Anniversario    Tnio/onis  ^   imerabilis  adqiie   nobilissimi. 

XVI  Kl.  Dec.  Sancti  Eucharii  episcopi  et  confessons  et  sancti  Augustini 
episcopi. 

XIII I  Kl.  Dec.  Sancti  Romani  monachi  et  martyris, 

XIII  Kl.  Dec.  Sancti  SimpUcii  episcopi  et  confcssoru,  Feliciani  et  Seve- 
rini, 

XII  Kl.  Dec.  Sancti  Pontiani  martyris, 

XI  Kl.  Dec.  In  Hystria  civitate  (sic)  sancti  Mauri  martyris, 
VI  Kl.  Dec.  Sextam  Linc  sacros  (sic)  roseo  de  sanguine  papa  ^, 

Comme  le  précédent,  ce  martyrologe  a  été  parfois  rattaché 
à  Lorsch  comme  h  son  lieu  d'origine  ;  mais  ici  encore  une  pa- 
reille attribution  me  parait  injustifiée.  On  peut  seulement  af- 
firmer que  la  copie  a  été  exécutée,  puis  augmentée,  dans  une 
région  rapprochée  de  cette  abbaye.  La  notice  du  17  mai  con- 
sacrée à  la  translation  de  saint  Cyprien  et  la  présence  d'une 
vigile  pour  la  fête  de  saint  Denys  feraient  penser  à  Worms  et 
plus  spécialement  encore  au  monastère  de  Neuhausen  ";  mais 
la  triple  répétition  de  la  fête  de  saint  Burchard  de  Wurtzbourg 
au  1 1,  au  1 3  et  au  i4  octobre,  les  noms  des  saints  Kilian,  Col- 
man  et  Totnan,  patrons  de  Wurtzbourg,  au  8  juillet,  surtout  les 
obits  de  deux  évoques  de  Wurtzbourg,  Gozbald  au  18  ou  au 
19  septembre,  et  Dietho  au  i5  novembre,  semblent  plus  signi- 
ficatifs encore.  J'inclinerais  donc  à  croire  que  le  martyrologe  du 
ms.  Palat,  lat,  833  a  été  écrit,  et  mis  en  usage,  dans  la  région 

I .  Le  dernier  mot  désigne  peut-être  le  S.  Théodore  donné  à  ce  jour  par  Usuard. 
Plus  d'une,  parmi  ces  additions,  est  cnij>ruiitée  au   martyrologe  de  cet  auteur, 
a.  S.  Fcrruce  de  Mayence. 

3.  Peut-être  une  mauvaise  lecture  de  Pirminii ? 

4.  S.  Gunibert  de  Cologne  (?).  La  même  orthographe  se  retrouve  dans  le  frag- 
ment d'Eckhart  déjà  cité. 

5.  L'évêque  Dictlio  de  "Wurtzbourg  mort,  d'après  Gams,  le  i5  novembre  931. 
(\.  Emprunt  nu  martyrologe  de  Wandelberl. 

n.  Cf.  Gallia  christiana,  V,  (JC5  et  Ct(p. 
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de  Wurtzbourg.  Rappelons,  à  cette  occasion,  que  J.  G.  von 
Eckhart  a  signalé  dans  la  Bibliothèque  de  la  cathédrale  de 
Wurtzbourg  au  moins  un,  et  peut-être  deux  exemplaires  du 
martyrologe  de  Bède  datant  du  ix*'  siècle^. 

Le  manuscrit  LXV  de  la  Bibliothèque  capitulaire  de  Kérone 
(ancien  63)  appartient  vraisemblablement  à  la  première  moitié 
du  iiC  siècle.  C'est  un  volume  de  60  feuillets  dont  les  pages 
sont  de  18  lignes.  Le  martyrologe  de  Bède  y  occupe  les  ff.  'x~ 
48\  Inc.  y  aux  Calendes  de  janvier  :  inc  martyrl  iiedae  pri. 
Des.y  EXPL  MARTYRL.  Lc  Tcstc  du  volumc  est  consacré  à  une  ré- 
daction abrégée  du  Z)e  or  tu  et  ohilu  Patrum  dont  Arevalo  a 
traité  dans  ses  Isidorianay  d'après  des  notes  de  Zaccaria  prises 
sur   ce  manuscrit  même*. 

Les  particularités  du  martyrologe  sont  également  rares  et 
caractéristiques  : 

X  Kl.  Apr,  Sancti  ProcuU  epLscopi  et  confessons. 
Il  Id.  Ara.  f^eroû  sancti  Zenonis. 
Id.  Apb.  Nat,  sanctae  Eufeniiae. 

V  lo.  Aug.  f^er,  Firmi  et  Rustici. 
II  Id.  Sep.  Nat,  sancti  Siii. 

IIII  Kl.  Dbc.  Passio  Crisanli  et  Datiae  ^. 

VI  Id.  Dec.  Dedicatio  aeclesiae  sancti  Zennnis. 

II  est  évident  que  cet  exemplaire  où  l'addition  du  2  des 
Ides  d'avril,  en  particulier,  est  presque  contemporaine  de  la 
première  main,  a,  dès  le  début,  appartenu  à  l'église  de  Vérone 
où  nous  le  trouvons  encore  aujourd'hui. 

Bianchini  a  donné,  au  tome  IV*  de  son  édition  du  Liber  Pon- 
tificalisy  une  collation  sommaire  de  ce  manuscrit  ^.  Depuis 
lors,  M.  de  Rossi-»  a  signalé  la  présence  d'une  autre  copie  du 
martyrologe  de  Bède  dans  le  Ms.  XC  de  la  capitulaire  de  Vé- 
rone, mais  cette  indication  n'est  exacte  qu'en  partie    Le  mar- 

I.  M».  Theol.  fol.  fiO.  Cf.  De  rébus  Franciae  Orientalis,  I,  8af)-83i.  Voyez  de 
Ros.si,  Homa  »otterranca,  I,  i36.  Cf.  aussi  le  cutaloguc  des  niss.  de  l'Univer- 
«ité  do  WurUbourg"  dans  Serapeum,  1842,  p.  37<)  :  «*  HG,  Bcdae  martyrologinm^ 
i«  obtong,  membr. 

1.   F.  Akevalo,  .S'.  Isidori  opp..  Prolegoin.   I.  xliv,   g  34.  Cf.    P.L.,    LXXXI, 

3.  Celte  addition  est  suivie  d'un  signe  qui  renvoie  siins  doute  uu  bas  de  la 
page  où  la  même  main  a  écrit  :  [E]o€lem  die  Nat.  sancti  Saturnini. 

4.  Axastasii  bibliothfcarii.  De  Vitis  RR.PP.,  IV  (i735),  i.xxix. 

5.  AA.  SS.,  Nov.  II,   Mart.  hieron.,  p.  [xxv]. 
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tyrologe  du  Ms,  XC  commence  en  effet  par  les  mots  :  Inci- 
pil  martyrologium  Bede  presbiteriy  et  il  renferme  les  mêmes 
noms  de  saints  que  l'œuvre  de  Bède,  mais  il  ne  donne  au- 
cune notice  historique.  Ce  n'est  donc  en  réalité  qu'une  forme 
de  calendrier  dont  les  exemplaires  sont  loin  d'être  rares. 

Le  manuscrit  latin  3 1 3  du  fonds  Oitoboni,  au  Fatican^  est 
un  volume  de  217  ff.  (272  X  188)  consacré  en  grande  partie 
à  un  Sacrameniaire,  dont  Muratori  *  et  M.  Léopold  Delisle  • 
ont  donné  la  description.  Les  six  premiers  feuillets  du  manus^ 
crit  sont  occupés  par  un  fragment  du  martyrologe  de  Bède 
qui  commence  au  1 1  des  Calendes  de  septembre,  aux  mots  : 
susceptus  in  hospitium,  pour  s'achever  au  2  des  Calendes  de 
janvier  par  la  formule  :  explicit  mahtyrlogivm  bedae  PRESBiTKai. 
L'écriture  est  attribuée  par  M.  Delisle  à  la  seconde  moitié 
du  ix*"  siècle^.  Les  pages  sont  de  33  lignes  longues.  Le  fonds 
primitif  du  martyrologe  a  reçu  une  assez  longue  série  d'addi- 
tions dont  quelques-unes  sont  de  première  main,  mais  dont 
le  plus  grand  nombre  a  été  ajouté  après  coup  et  à  diverses 
reprises.  Parmi  ces  additions  une  quarantaine  sont  consacrées 
à  des  obits  que  je  ne  reproduirai  pas  ici,  puisque  le  texte  en 
a   déjà  été  donné  par  M.    Delisle. 

X  Kl.  Sep.  Tlmothei  et  Apollonam. 

VIIII  Kl.  Sep.  Bartholoniei  apostoli  et  sniicti  Audoeniapostoli  *. 

VI  Kl.  Sep.  Bîturicas  dedicatio  ecclesiae  sancti  Sulpicii  confessons. 
ini  Kl.  Sbp.  Parisius  sancti  Mefte[rici]  monach[i]. 

VU  Id.  Sep.  ...  et  sancti  Evottii  episcopi  et  confessoris  ^. 

VII  Kl.  OcT.  Sancti  Fir (Fiimini?) 

Kl.  Oct.  Civitate  Autisiodero  sancti  Germani  couf.  Leutgarii  martyris. 
II  Non.  Oct.  Natale  sanctae  Fidis  virginis  et  martyris  Agenno. 
XIll  Kl.  Nov.  Natale  sancti  Caprasi  martyris  Aginno  civitate. 
Vllll  Kl.  Nov.  Brilania  natale  sancti  Maglorii  epLsropi  confessons, 
V  Kl.  Nov.  Sancti  Faronis    episcopi  et   confessoris.    Sanctae    Genovefae. 
Parisius  translatio  corporis  sanctae  Genovefc  *. 

I.  lÀturgia  Romana  Vêtus,  I,  ^a. 

u.  Bibl.  de  V Ecole  des  Chartes,  XXXVII  (1876),  pp.  483-485  et  Mémoire  sur  d'an- 
ciens Sacrameniaires,  dans  Mém.  Acad.  I?îscr.  et  Belles-Lettres.  XXXII  (1886), 
pp.  i4«>-i5o  et  372-388.  Voyez  aussi  les  ouvrages  d'EBNER  et  d'KiiRR.NSBERGER. 

3.  Ebneu,  lier  Italicum,  après  avoir  d'abord  suivi  M.  Delisle,  s'est  ensuite  pro- 
noncé résolument  pour  la  première  moitié  du  ix"  siècle.  Cf.  p.  383  et  note  ioid. 

4.  Cette  épithètc  n'est  due  sans  doute  qu'à  la  distraction  du  copiste  qui  vient 
JV-rrire   Bartholomei  Apostoli. 

5.  Dans  In  marjj^e,  une  autre  main  a  écrit  :  AuriUan[is'\, 

(i.  Ce  n'est  pas  lu  même  main  qui  a  écrit,  à  ce  jour,  les  deux  mentions  concer- 
nant   S'*   Geneviève. 
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III  Kl.  Nov.  Pa fisiiLS  (/eposUiosancti Lucanitnartyris.  To\osRci\ii!iie  Irans- 
Ulio  corporis  sancti  Saturiiini  episcopi  et  mariyris. 

Kl.  Xov.  Parisius  depositio  sa/te U  Marcelli  episcopi  et  confessons. 

II  Non.  Nov.  Depostlio  sancti  AniantLs  epLfcopi  cl  confessons. 

VIll  Id.  Not.  Depositio  sancti  Melani  epùcopi  et  confessons. 

VI  Id.  Nov.  Parisius  depositio  se 

Id.  Nov.  Parisius  depositio  sancti  Gendulfi. 

VIIII  Kl.  Dec.  Eodeni  die  natale  sancti  Severini  monaclii. 

Kl.  Dec.  Natale  sanctae  Candide,  et  sancti  Eligii  episcopi  et  con/essoris,  et 
sancti  Albini  marty-rh. 

II  Noîf.  Dec.  Natale  sancti  liarbari  *. 

VI  Id.  Dec.  Natale  sancti  Eucharii  TrcuerensLs. 

ini  Id.  Dec.  Natale  sancti  Menelaudis  pap.  2. 

II  Kl.  Iak.  Eodeni  die  natale  sancti  Basilii  praeclarissimi  confessoris. 

Muratori  a  pris  soin  de  nous  informer  que  ce  manuscrit, 
avant  d'entrer  à  la  Bibliothèque  Ottoboni,  avait  appartenu  à 
P.  Pétau,  puis  à  la  reine  de  Suède.  Il  est  dès  lors  indubitable  que 
le  fragment  de  martyrologe  qu'il  renferme  est  celui-là  même  dans 
lequel  Papebroch  et  Henschenius  reconnurent  pour  la  première 
fois  Fœuvrc  de  Bède,  et  dont  ils  firent  le  point  de  départ  de 
leurs  recherches  ultérieures.  La  description  qu'ils  en  donnent, 
et  dont  je  reproduis  le  texte  en  note  ^,  ne  laisse  d'ailleurs 
là-dessus  aucun  doute.  Cest  de  part  et  d'autre  même  début, 
même  formule  A' explicita  même  contenu,  y  compris  la  men- 
tion de  la  dédicace  de  Saint-Sulpice  de  Bourges. 

Les  deux  Bollandistes  s'appuyant  uniquement  sur  cette  in- 
dication de  dédicace,  qui  est  de  première  main,  ont  rattaché  le 
manuscrit  à  l'église  de  Bourges.  Étant  donnée  la  brièveté  du 
fragment  martyrologique,  il  est  à  peu  près  impossible  de  se  pro- 

I .  Erreur,  potir  sanctae  Barbarac. 

'».  Ici  encore  il  y  a  vrcdsemblnblcment  erreur;  lire  :  Melchiadis  papae. 

3.  «  învenimus  ontem  aliqunndo  tandem  sperntum  thesaurum,  dum  Serenis- 
$imae  Beginac  Sueciae  Christinac  codices  MSS.  quos,  ipsa  per  Belgium  trans- 
cunlt*.  plerosque  videramus,  ilerala  Romac  scrutamur  diligentia,  ne  qua  forte 
antiqua  in  iis  membrana  ex  aliquo  praeclaro  opère  reliqua,  quam  minime  ne- 
irlectam  oportuisset,  manus  nostras  effugeret.  Et  ecce  Martyrologii  ouiusdam 
fraginentum,  a  die  XI  Kal.  Septembris  usque  ad  anni  finem,  sese  oculis  exhi- 
bait, talc  prorsus  quale  semper  quaesiveramus,  vacuis  magna  parte  diebus, 
ante  annos  plus  quam  octingentos  descriptum  in  Gallia  :  proui  manifestum  fa- 
riebat,  tum  characteris  ipsius  forma,  tum  quidam  in  Gallia  célèbres  Sancti  et 
Iranslationum  dies  locis  circiter  scdecim  adscripti,  antiqua  quidem  sed  multum 
dÏTersa  manu;  tum  denique,  prima  in  pagina,  ad  diem  VI  Kalendas  Septem- 
bris, lecta  Bituricas  dedicatio  ccclesiae  S.  Sulpitii  Confessoris  :  eiusmodi  enim 
dedicationum  memoria  annue  recolenda,  praesertim  unica,  alicui  Martyrologio 
adnotata,  indubitatum  facit  indicium  cius  ecclesiae  ad  cuius  usus  ipsum  descrip- 
tom  est.  Porro  quo  cerlins  crcderemus  Bedae  esse  quod  inveneramus,  obsigna- 
bantur  omnia  eonsuela  illa  antiqui><  formula  :  Explicit  Marlyrologium  Bedac 
prcsbyteri.  p  AA.SS..  Mari.  II,  p.  0  (jJ  5). 
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noncer  avec  sécurité  sur  cette  question  d'origine;  néanmoins  il 
est  permis  de  trouver  que  la  présence  d'une  fête  aussi  célèbre  que 
la  Saint-Sulpice  du  2j  août  ne  constitue  pas  un  argument  bien 
probant,  surtout  si  on  la  rapproche  de  la  série  des  autres 
mentions  de  première  main,  qui  concernent  successivement 
Rouen,  Orléans,  Auxerre,  Autun,  Agen  et  Toulouse.  Par 
contre,  les  particularités  parisiennes  du  martyrologe  et  du  sa- 
cramentaire,  signalées  par  M.  Delisle,  sont  évidentes,  et  on  doit 
incontestablement  admettre  que  ce  manuscrit  a  appartenu  à 
une  église  de  Paris.  On  observera  cependant  sur  l'extrait  qui 
précède,  que  toutes  les  mentions  parisiennes  sont  le  fait  d'ad- 
ditions postérieures  ^  Il  est  à  noter  aussi  que  les  Bollandistes 
n'ont  fait  aucun  usage   de  ce  manuscrit  pour  leur  édition. 

Le  manuscrit  additionnel  19725  du  Musée  Britannique  appar- 
tient probablement  à  la  première  moitié  du  x"  siècle.  C'est  un 
volume  de  128  IT.  (180  X  i5o)  qui  contient  entre  autres  choses 
un  exemplaire  acéphale  du  martyrologe  de  Bède  (ff.  i-63) 
commençant  au  17  des  Calendes  de  février  parles  mots  :  ce- 
lehrarct  et  in  média  ci^itate,  et  finissant  à  la  veille  des  Calendes 
de  janvier  sur  la  formule    :   explicit  MAnxinoLÔc;. 

Les  seules  additions  propres  h  ce  manuscrit  sont  les  sui- 
vantes  : 


Xllll  Kl.  Mai.  Sancti  Ursmari  confessons. 

IIII  -Kl.  Iuh.  Trcçere  dcposilio  sancti  Maximiid  epLscn/il  et  con/cssor'is,  a 
(fiio  Athanasiiuij  cum  a  Constantio  qucrcrctur  ad  penaSj  hononfice  susceplus 

fSt. 

XVII  Kl.  Iul.  ...  et  sancti  Landelini  confessoris. 

V  II).  Iul.  Depositio  sancti  Benedicti  abbatis  qui  rejçulam  nionachoriim 
ordinabilur  (.fie,  et  corr,  :  ordinabiter)  edidit. 

XIII  Kl.  Aug.  Bononiensc  partibus  Galliae,  natale  sancti  Vubnari  confes- 
soris. 

III  Id.  Aug.  ...  et  sancti  Gaurici  {sic}  confessoris. 

III  Non.  Sep.  Natale  sancti  Remacio  (sic), 

III  Non.  Nov.  Natale  sancki  Hncberli. 

I.  J'ai  noté  que  les  oraisons  de  In  incsso  de  S*'"  Geneviève,  inscrites  nu  fol.  G% 
sont  j)areillenient  de  seconde  main.  De  même,  les  litanies  publiées  par  Miiralori 
(I.  74-77)  et  où  fleurent  les  noms  des  SS.  Denys,  Rustique  et  Eleuthcre,  sont  d'une 
encre  et  d'une  écriture  diflérenles  de  celles  des  parties  environnantes.  Il  est  vrai 
(jue  dans  le  canon  (jniblic  par  Mnratori,  II,  i-G)  les  noms  de  ces  mêmes  saints 
et  celui  de  S.  Clond  se  lisent  ég-alcmcnt,  et  que  cette  partie  du  manuscrit,  autant 
que  je  puis  en  juger  i>ar  les  descriptions  (je  ne  l'ai  pas  vérifié  moi-même),  est 
bien  de  première  main. 
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Toutes  ces  additions  trahissent  facilement  une  origine  belge, 
mais  elles  ne  permettent  guère  de  préciser  l'endroit  où  le 
ii>Te  a  été  en  usage. 

Le  manuscrit  H.  4'»  ^^  l^  Bihiothèque  de  V École  de  Méde- 
cine de  Montpellier  a  autrefois  appartenu  au  Président  Bou- 
hier  ^  Papebroch  et  Henschenius  qui  le  virent  à  Dijon,  en 
ont  parlé  avec  enthousiasme  dans  leur  Préface  ^.  Depuis  lors, 
la  couverture  de  velours  noir  qui  fit  Tadmiration  des  deux 
BoUandistes  a  bien  perdu  de  sa  splendeur,  mais  le  contenu 
du  manuscrit  est  demeuré  intact.  Le  volume,  qui  a  4^^  feuil- 
lets (174  X  i5o),  s'ouvre  par  un  Ordo  des  lectures  de  Toflice 
de  nuit  assez  semblable  à  celui  que  Gerbert  a  public  d'après 
un  ms.  de  Rheinau,  du  xi"  siècle  '^.  Cet  Ordo  est  suivi  de  la 
théorie  du  IIOAOAOnON  horarum  per  cursum  solis  mensura- 
tiwi  *.  Le  fol.   ^^   est  consacré  à  une  courte   prière  ante  lec- 

i.  Anciennement  :  Bouhier  E.  00. 

a.  «  Nec  vero  en  nos  snes  fefellit  :  Divioiiem  cnim  in  Burgundia  oppulsos 
Amplissimi  Senatoris  Bouherii  bibliotheca  excepit,  et  ningnum  nliquia  expec- 
tore inssit  ex  codicibus  MSS.  numéro  sumptuquc  ingenti  colleclis,  quos  tanti 
suus  fecerat  dominus,  ut  praeter  ornatissimos  plutcos,  cneli  iniuriis  et  pulve- 
ribus  prorsus  excludondis  comporatos,  obduxerit  sin^Iis,  pro  vili  ac  carioso 
qao  eatenus  operli  sorduerant  corio,  holosericum  nigri  coloris  tegumcntum,  eo 
fine  ut  si  boni  libri  ignota  utilitns  non  satis  arceret  imperitorum  manus,  ex  an- 
tiquis  istiusmodi  membranis  illiberalia  commoda  sectantes  operculi  snlteni 
dignitas  admoneret,  maius  eorum  pretium  futurum  apud  intcllecturos.  si  ven- 
derentur  inteerae  ad  aestimationcm  liberalem  quam  si  apud  falsaroentnrios  ac 
bibliopefpos  aivulsae  ad  libram  aestimarentur.  Inter  hos  igitur  mole  niinimus, 
aestimniione  nostrn  longe  maximus,  fuit  libellus  tituluni  nequaquam  fallaccni 
praefcrens  :  Incipii  martyrologium  Jiedac  piesbytcri  féliciter.  Erat  enim  nntiqua 
manu  sed  gemina  cliaractcrum  forma  conscriptus  :  et  quamvis  dics  vix  ullos 
cxliibcret  %acuos  alicuius  Sancti  vel  nominc  vel  elogio,  apparebat  tamen  etiam 
primo  aspicientibus  non  de  niliilo  esse  quod  maioribus  alia,  alia  minoribus 
litterulis,  nec  a  capite  lineae  ut  priora,  sed  introrsum  paulo  incipientibus,  es- 
sent  descripta.  Quare  ad  fragmentum  Roma  deportatum,  et  praecaetoris  chartis 
quocumque  pergeremus  sollicite  hanc  in  spcm  circumlatum,  recurrimus  invc- 
nimusque  quatuor  illos  Regii  fragmenti  menses  iisdem  prorsus  verbis,  et  apicc 
vix  ullo  mutato,  convenirc  peromniacum  iis  quac  in  boc  intègre  martyrologio 
pauUum  grandiori  charactcre  legebantur  notata  :  quac  vero  minusculis  litterulis 
srripta  essenl,  universa  priori  manuscripto  déesse.  Unde  nullus  rclinquebatur 
dubitaiidi  locus  quin  per  reliquum  mensium  praeccdciitium  decursum  similis 
fibservnla  distinctio  cerlo  exhibcret  indicio  quid  in  iis  Bedao,  quid  alterius  poste- 
riori««  esset  nuctoris.  »  AA.SS.,  Mart.  II,   p.  (i  (j^  (>  et  7). 

3.  Monumcnta   Vet.  Littirg.  Aient.,  pars  II,  p.  i8i-i8j. 

4.  Nous  retrouverons  fréquemment  dans  nos  martyrologes,  en  tête  des  dif- 
fcrenU  mois,  1  indication  de  la  longueur  de  l'ombre  bumainc  aux  diverses  heu- 
res du  jour.  On  trouvera  le  texte  le  j>lus  commun  de  cette  «  horloge  »  dans  P»  L., 
XC,  *p3-<K»0.  Notre  manuscrit  la  faitpréi-éder  de  rex]>licalion  suivante  : 

nOAOAOnON  UORARVM  per  CVRSVM  solis  .MENSVR.VTVM. 

DionistoB  régi   Philippo  saluiem.  Sciens   te  copiosum  in  disciplinis,  horarum 
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tionem  attribuée  à  Bëde.  Tout  le  reste  du  manuscrit,  du  fol. 
4  au  fol.  4ï>  est  rempli  par  le  martyrologe  de  Bède.  Inc,y  aux 
Calendes  de  janvier  :  incipit  MAnTvnLOGiuM  bedae  praesbiteri 
FELICITER.  Des, y  au  2  des  Calendes  de  janvier,  sans  aucune  for- 
mule. Les  pages  sont  de  17  lignes  longues;  Técriture  est  de 
la  fin  du  ix'  siècle  ou  de  la  première  partie  du  x*.  Les  mar- 
ges ont  reçu  de  nombreuses   indications   liturgiques  :  gr.  ev. 

NOCT.     MISSA  p. 

Le  principal  intérêt  du  manuscrit  de  Montpellier  vient  de 
ce  qu'il  est  une  sorte  d'intermédiaire  entre  les  exemplaires  du 
martyrologe  de  Bède  précédemment  décrits,  et  ceux  dont  il  sera 
question  désormais.  Les  premiers  offrent  un  texte  à  peu  près 
pur  et  ils  répondent  aux  descriptions  d'Usuard,  d'Adon,  de 
Bède  lui-même  :  les  jours  vides  y  sont  en  grand  nombre,  les 
additions  que  nous  avons  relevées  n'y  sont  que  des  exceptions. 
Par  la  suite,  nous  n'aurons  plus  affaire  qu'à  des  exemplaires  où 
le  texte  de  Bède  est  encore  très  reconnaissable,  mais  où  tous 
les  jours  vides  ont  disparu  sous  des  additions  diverses.  Ici  la 
transition  est  sensible.  L'œuvre  de  Bède,  qui  forme  le  fonds, 
est,  toute  entière  ou  à  peu  près,  de  la  même  main  du  ix^'-x*  siè- 
cle, tandis  qu'une  seconde  main,  du  xi®  siècle  probablement, 
s'est  donné  la  tâche  de  remplir  tous  les  vides  et,  sur  chaque 
ligne  laissée  en  blanc,  a  inscrit  une  courte  notice  concernant 
un  ou  plusieurs  saints  et  qui,  le  plus  souvent,  déborde  sur  la 
marge. 

Comme  dans  beaucoup  de  cas  semblables,  le  caprice  seul  a 
présidé  au  choix  de  ces  additions.  Leur  auteur  avait  certaine- 

motus  exquantis  pedibiis  consistunt  per  singiilos  menses  conatus  sum  tibi  de- 
clararc,  ut  apertumtibi  hoc  eiiam  fiât.  Oportet  te  notare  horas.  ctpropriam  um- 
hram  mctiri  tuis  pedibus,  signum  faciens  tuae  umbrac,  ubicumquc  consecuta 
fueritcapitissuramitatem.  Mcnsuraunumpostunumpedem  :  superabundat  autem 
prima  hora  secundam  pcdibus  decem,  secunda  autem  tertiara  pedibus  quatuor, 
tcrtia  autem  quartam  pedibus  tribus,  quarta  quintam  pedibus  duobus,  quinta 
sextam  pede  une.  Reliquae  autem  horae  iterum  ad  prius  posita  se  qualiter 
mcnsurantur  :  septima  quidem  quintae,  octava  quartae,  nona  autem  tertiae,  dé- 
cima secundae,  undecima  primae.  SEPTEMBER  0Û8  iu  quo  aequi  dies  sunt 
vol  equinoctiura,  conyersio  autumnalis  ;  hora  prima  pcdes  XXV.  OCTOBER 
4>AQ4>  ;  pedes  XXVI  hora  prima.  NOVEMBER  AeYP  ;  hora  prima  pedes  XXVII. 
DEGEMBERXOIAK;  hora  prima  pedes  XXVIII.  lANVARIVS  TYBI:hora  prima 
pedes  XXVII.  FEBROARIVS  MEXIP;  hora  prima  pedes  XXVI.  MARTIVS 
<t>AMENû<ï>,  in  quo  aequi  dies,  conversio  vernalis;  hora  prima  pedes  XXV. 
APRILIS  ^APMOYei;  hora  prima  pedes  XXIIII.  MAIVS  DAXûN  ;  hora  prima 

fedes    XXIII.  IVNIVS    4>AYNI,   conversio   aestiva;  hora  prima   pedes     aXII. 
VLIVS  Eni<ï>I:  hora  prima  pedes   XXIII.  AGVSTVS  MEGOPH:  hora  prima 
pedes   XXIIII. 
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ment  sous  les  yeux  un  exemplaire  d'Usuard  et  un  texte  d'Adon 
précédé  de  la  copie  du  Parçum  Romanum.  Alternativement  il  a 
puisé  dans  ces  trois  sources.  Toutes  les  additions  de  janvier  sont 
empruntées  à  Usuard.  Du  début  de  février  au  8  des  Ides  de 
mai,  tout  dérive  du  Parvum  Homanum,  Au  7  des  Ides  de  mai 
apparaît  le  premier  emprunt  à  Adon,  et  cet  emprunt  est  suivi 
de  plusieurs  autres;  mais  le  Petit  Romain  l'emporte  encore 
jusqu'au  2  des  Nones  de  juillet,  où  Adon  prend  définitivement 
l'avantage,  qu'il  conserve  jusqu'au  17  des  Calendes  de  novem- 
bre. Depuis  cette  date  jusqu'au  5  des  Ides  de  décembre,  le 
Petit  Romain  est  à  peu  près  exclusivement  copié.  Les  derniers 
jours  vides,  enfin,  sont  comblés  par  des  emprunts  au  texte 
d'Adon. 

En  dehors  de  cette  série  continue  d'additions  qui  sont  d'ail- 
leurs de  la  plus  complète  banalité  ^,  le  manuscrit  de  Montpellier 
n'offre  que  très  peu  de  particularités.  La  mention  de  saint  Cy- 
riaque,  aux  Ides  de  juillet,  qui  appartient  au  fonds  de  première 
main^  est  écrite  en  rouge  et  en  caractères  plus  grands  que  le 
reste.  C'est  encore  à  la  première  main  qu'est  due  l'addition 
suivante  concernant  un  saint  évêque  honoré  à  Pavie  : 

Xo5.  Dec.  Natale  sancti  Dalmatii  martyris. 

Deux  autres  mentions  avaient  été  ajoutées  avant  l'interven- 
tion de  la  main  du  xi*  siècle  : 

XI II  Kl.  Sep.  ...  ei  depositio  sancti  Filibcrti  abbatis. 
VI  Now.  OcT.  Natale  sancti  Leudegarii  martyris. 

Enfin,  à  une  époque  plus  récente,  on  a  inscrit  les  deux  fêtes 
suivantes  : 

II  Kl.  Iul.  Limovicas  sancti  Mai-cialui  episcopi. 

Kl.  Iul.  Eolesina  (sic)  Eparckii  presbiteri  et  con/essoris. 

Je  ne  vois  là  rien  de  bien  caractéristique.  D'ailleurs  ce  ma- 
nuscrit ne  semble  pas  avoir  jamais  servi  à  une  lecture  publique. 
Les  Bollandistes,  qui  l'ont  employé  pour  leur  édition,  l'ont  dési- 
gné par  la  lettre  D. 


I.  Au  8  des  Ides  de  décembre,  cependant,  le  nom  de  S.  Nicolas,  qui  est  tiré  du 
Petit  Romain,  est  écrit  en  petites  majuscules. 
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Le  manuscrit  latin  1^818  de  la  Bibliothèque  Royale  de  Munich 
est  un  volume  de  i44  feuillets,  composé  de  deux  parties  bien 
distinctes,  dont  la  première  est  consacrée  à  des  écrits  de  divers 
auteurs*.  La  seconde  partie,  qui  va  du  fol.  97^  au  fol.  i44i  ®st 
toute  entière  occupée  par  un  exemplaire  du  martyrologe  de  Bède. 
Inc. y  aux  Calendes  de  janvier  :  incipit  martyrum  logus  bedae 
PRESRiTERi  DE  ciRCULO  ANNi.  Des.,  au  2  dcs  Calcudes  de  janvier  : 

EXPLICIT  MARTIRUM    LOGUS    BAEDAE   PRBI. 

CONTINET   HIC    PLURES  XPI   PER  NOMINA  TESTES 
ULTIMA  PRAECLARAE  DESIGNANS  TEMPORA  VITAE. 

Les  feuillets  sont  un  peu  moins  grands  dans  cette  seconde 
partie  que  dans  le  reste  du  manuscrit.  Ils  y  ont  ^44  "^ÎW«  ^^ 
hauteur  sur  i44  nûU.  de  largeur.  Les  pages  sont  de  22  lignes 
longues.  L'écriture  est  du  ix"  siècle. 

Ce  ne  sont  pas  seulement  les  jours  laissés  vides  par  Bède, 
mais  tous  les  jours  de  Tannée  qui  ont  ici  reçu  des  additions. 
Celles-ci  sont  presque  toutes  empruntées  au  martyrologe  hiéro- 
nymien,  et  elles  offrent  plusieurs  points  de  grand  intérêt  sur 
lesquels  j'espère  revenir  ailleurs.  Je  me  bornerai  présentement 
à  reproduire  les  quelques  particularités  suivantes  : 

VI  Kl.  Apr.  ...  et  deposilio  sancti  ///rodberti  episcopi  et  confessoris  -. 
III  1d.  Iul.  Eodein  die  obiius  et  translatio  beati  Hcinrici  confessoris. 
Kl.  Sep.  Egidii  confessoris,  Verenae  virginis, 
II  Non.  Sep.  ...  In  caslello  luiiauo  Erinclrudîs  virginis  '. 

VI  Id.  Sep.  Corbiniani  confessorm, 

XVIil  Kl.  Oct.  [Exallalio  S.  Crucis]  Hoc  praecefjtum  *. 

X  Kl.  Oct.  ...  Ëodem  die  deposilio  sancti  Heiumeramini  episcopi  et  mar- 
tyr is. 

VIII  Kl.  Oct.  ...  Eodein  die  dedicalio  basilicae  sancti  Hrodberti  episcopi 
et  confessoris  ^. 

IIII  Id.  Oct.  ...  Ipso  die  sancti  Maximiliani  confessoris  ^. 
XII  Kl.  Nov.  ///  colonia.  XI.  miliuni  ^. 

XI  Kl.  jN'ov.  (sic)  ...  Coloniae  Severini  episcopi  et  confessoris. 
VIII  Kl.  Nov.  Chrisanli  Mauri  et  Dariae. 

VII  Kl.  Nov.  ...  Ipso  die  natale  sancti  Ainandi  episcopi  ^. 

II  Non.  Nov.  ...  Ipso  die  natale  sancti  Valentini  confessoris. 

I.  Cf.  Caialog.  Codd.  Mss.  latinorum  Bibl.  Regiae  Monaccnsis,  11,3  {1878),  pp. 
30-37. 

s».  S.  Rupcrt  de  Salzbourg.  La  lettre  //,  uu  début  de  Hrodberti,  a  été  grattée. 

3.  S"*  Eniitnide  de  Salzbourg",  abbesse  de  Nunberg,  morte  vers  718. 

4.  Cette  note,  placée  en  marge,  est  peut-être  de  i'*  main. 

5.  Celte  dédicace  eut  lieu  en  773. 
(>.  S.  Maximilien  de  Lorcli. 

7.  Insertion  très  récente. 

8.  S.  Amand,  év.  de  Worms,  mort  vers  65o,  honoré  à  Salzbourg. 
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Avant  d'entrer  a  la  Bibliothèque  Royale  de  Munich  ce  manus- 
crit appartenait  au  Chapitre  de  Salzbourg.  Les  mentions  qui 
précèdent  confirment  pleinement  cette  origine. 

Le  manuscrit  555^  de  la  Bihliothbque  Nationale  (anc.  4438^) 
contient,  aux  S,  i-i4%  tin  fragment  du  martyrologe  de  Bëde 
dont  l'écriture  appartient  probablement  à  la  fin  du  ix*  siècle. 
Incomplet  du  début  et  de  la  fin,  il  commence  aux  premiers  jours 
de  juillet  et  finit  au  8  des  Calendes  de  janvier  sur  les  mots  :  ce 
viris  etdvc  [feminis],  La  présence  de  la  fête  de  Noël  en  cet  endroit 
prouve  que  cet  exemplaire  débutait  primitivement  aux  Calendes 
de  janvier.  Les  jours  vides  y  sont  comblés  par  un  simple  nom 
de  saint,  emprunté  presque  toujours  au  martyrologe  hiéronymien. 
Je  n'y  ai  relevé  aucune  particularité  de  nature  à  en  faire  con- 
naître l'origine .  Il  parait  seulement  certain  que  la  copie  a  été  exé- 
cutée en  France.  Avant  d'appartenir  à  la  Bibliothèque  Nationale, 
ce  manuscrit  a  fait  partie  de  celle  de  Saint-Martial  de  Limoges. 

Le  manuscrit  Xlf^\  19  delà  Bibliothèque  Barber  ini^  renferme 
deux  fragments  de  martyrologes,  suivis  d'une  Règle  de  S.  Benoît, 
d'un  bref  coutumier  monastique,  d'une  copie  du  Concile  d'Aix- 
la-Chapelle  (8 17)  et  de  quelques  homélies. 

Le  premier  fragment  martyrologique  (ff*.  1-8')  n'est  que  le 
début  d'un  exemplaire  dont  le  reste  se  retrouve,  par  suite  de  je 
ne  sais  quelles  circonstances,  en  tête  du  manuscrit  latin  4885  de 
la  Bibliothèque  Vaticane.  Le  Barberinianus  s'arrête  au  1  des 
Nones  de  mai,  sur  les  mots  :  Rome  sancti  iohannis  apostoli  ante 
porta  latina  quiab  ephesu  iussu  domitiani  ro\.  Le  Vaticanus  re- 
prend :  \piam  perductus  et  presenti  senatu  ante  porta  latina  in 
ferventis  olei  dolio  missus  est.  Ce  martyrologe  n'étant  qu'un 
dérivé  très  éloigné  de  Bède,  il  n'y  a  pas  à  s'y  arrêter  ici,  quel  que 
soit  son  intérêt.  J'espère  d'îiilleurs  y  revenir. 

I^  second  fragment  s'étend  du  fol.  9  au  fol.  44-  ^  paraît 
dater  de  la  fin  du  x*  siècle  ou  du  commencement  du  xi".  Les 
jours  laissés  vides  par  Bède  y  sont  comblés  au  moyen  d'em- 
prunts à  un  exemplaire  du  ,  martyrologe  hiéronymien.  De  la 
veille  des  Ides  de  mars  où  il  commence,  ce  fragment  va  jusqu'au 
début  des  Nones  de  mai,  puis,  après  une  lacune  de  quelques 
jours,  il  reprend,  dans  le  cours  du  2  des  Ides  de  mai,  pour  se 

I.  Aujourd'hui  à  la  Bibliutlièriuc  Vaticnnc. 
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terminer  a  la  veille  des  Calendes  de  janvier,  par  la  formule  : 
EXPLiciT  MARTYRiLOGivM.  Les  marges  ont  reçu  d'assez  nombreuses 
additions  parmi  lesquelles  des  obits,  dont  quelques-uns  sont  en 
écriture  bénéventine. 

Les  Bollandistes  se  sont  servis  de  ce  manuscrit  pour  leur  édi- 
tion (nis.  B).  Ils  le  présentent  en  ces  termes  :  ...  ex  Eminen- 
tissimi  Francisci  Cardinalis  Barharini  instructissima  Mss,  biblio^ 
theca  [codiceni]  accepimus ,  acephalum  qiiidem  usque  ad  Idus 
Martias  et  y  quantum  ex  Translatione  S.  Benedicti  IF  Idus  Sep- 
iembris  inscripta  aliisque  indiciis  colligere  licuit,  ex  aliquo  Bene- 

dictino  in  G  allia  monasterio  Romam  advectum  * A  la  date 

du  lo  des  Calendes  d'octobre  la  conjecture  sur  le  lieu  d'origine 
se  précise  :  ...  credi  posset  hoc  marlyrologium  ad  usum  u4gau' 
nensis  monasterli  aut  alterius  eamdem  tenentis  Rcgulam  scriptuni 
JhLsse   -. 

Cette  question  d'origine  n'étant  pas  sans  intérêt,  j'exposerai 
ici,  tout  incomplètes  qu'elles  sont,  les  conclusions  auxquelles 
je  suis  ariîvé  sur  ce  sujet. 

Bien  que  les  mentions  hiéronymienncs  qui  figurent  a  presque 
tous  les  jours  du  Barhcrinianus  ne  soient  que  des  extraits,  on 
ne  peut  pas  n'être  pas  frappé,  après  les  Bollandistes,  de  l'abon- 
dance des  saints  français  empruntés  à  cette  source.  Évidemment 
un  compilateur  italien  n'aurait  pas  mis  dans  ses  choix  une  telle 
insistance.  Sur  ii  saints  lyonnais  qui  figurent  dans  les  portions 
du  martyrologe  hiéronymien  correspondantes  aux  deux  tronçons 
de  notre  fragment,  j'en  retrouve  ici  i3.  La  proportion  est  plus 
forte  encore  pour  Autun,  où  elle  est  de  i6  sur  ao.  En  ce  qui 
concerne  Auxerre,  c'est  presque  l'unanimité,  3  seulement  sont 
omis  sur  25.  En  dehors  de  ces  emprunts  au  fonds  commun  à 
tous  les  exemplaires  du  martyrologe  hiéronymien,  je  relève  les 
particularités  suivantes  qui  sont  presque  toutes  françaises  : 

VÏII  Kl.  Mai.  ...  et  natale  sanctorum  Hecberacti  et  VI fret! i. 
un  Kl.  Mai.  ...  Cornubiae  natale  sancti  Guingualoei  confessoris. 
Kl.  Mai.  ...  Cornubiae  natale  sancli  Coiirentini  confessons  atque  ponli- 
fîcis,  et  Bricii  episcojïi. 

VII  Kl.  Iul.  ...  In  Genelaico  ^  natale  ^ancti  Amandi  confessoris. 

II  Kl.  Iul.  ...  Andegavis  civitate  translatio  corporis  sancti  Albini  episcopi. 

Kl.  Iul Anisolae  monasterio  depositio  sanctiCarilephi/. '^/  presljiteri... 

j.  AA.SS.,  Mari.  Il,  p.  7  (g  13). 

•î.  Ibid.  p.  32. 

3.  Localité  du  Pcrigord;  peut-être  Gcnouilluc. 
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VIII  Id.  Iul.  ...  Augasta  Virmandorum,  inventio  corporis  sancti  Quintini 
martyris. 

V  Id.  Iul ïn  pagam  Aurelianensera //////  inventio  corporis  S.Benedicti 

abbatis  et  depositio  eiusdem. 

VIII  Bll.  Aug.  ...  Parisio,  translatio  corporis  sancti  Germani  episcopi  et 
confesser!  s. 

XVII  Kl.  Sep.  ...  Eodem  die,  depositio  sancti  Arnulphi  episcopi  et  con- 
fessons. 

XVI  Kl.  Sep....  In  pago  Caenomanico,  Anisola  monasterio,  translatio  cor- 
poris et  dedicatio  basilicae  sancti  Carilephi  abbatis  et  confessons. 

VIIII  Kl.  Sep.  ...  Cinomannis  civitate,  natale  Rigomeri  presbiteri  et  con- 
fessons. 

Kl.  Sep.  ...  Cenomannis  civitate,  depositio  sancti  Victoris  episcopi. 

Id.  Sep.  ...  Eodem  die,  depositio  sancti  Amati  confessons. 

X  Kl.  Oct.  In  Galliis,  Sedunis  civitate,  seuocto  doro  (sic)  vallense  loco 
Auguuno  {corr.  Augauno)  passio  sanctorum  Thebeorum  niartyrum,  Maiiri- 
cii...  etc.  * 

Vni  Kl.  Oct.  ...  et  reversio  sanctae  Crucis. 

VII  Kl.   Oct.   ...  Et  alibi,  depositio  sancti  Firmini  episcopi  et  martyris. 

Kl.  Oct.  ...  et  alibi,  Vedasti,  Bavonis  et  Pietonis. 

m  Id.  Oct.  ...  Turonis,  depositio  sancti  Venantii  abbatis  et  confessoris. 

Kl.  Nov.  ...  Parisias  civitati,  natale  sancti  Marcelli  episcopi  et  confessoris. 
Eodem  die,  Caenomannis  civitate,  natale  sancti  Domnoli  episcopi  et  confesso- 
ris vitâ.  Ipso  die,  natale  sancti  Vigoris. 

III  Non.  Nov.  ...  et  passio  sancti  Pabuli  *,  qui  passus  est  sub  Herore 
(corr.  Herode)  rege. 

VIIII  Kl.  Dec  ...  Et  alibi,  sancti  Trudonis. confessoris. 

Kl.  Dec.  ...  Natale  sancti  Constanliani  ^. 

un  Kl.  Ian.  ...  In  pago  Oxomense,  Otico  monasterio,  depositio  sancti 
Ebralfi  confessoris. 

La  régîon  mancelle  occupe  dans  cette  série  une  place  reraar- 
quablcy  et,  dans  cette  région,  le  monastère  de  Saint-Calais  parait 
surtout  avoir  préoccupé  le  compilateur.  On  remarquera  aussi 
qu'en  dehors  des  saints  manceaux,  plusieurs  de  ceux  qui  figurent 
ici,  appartiennent  à  une  région  voisine  du  Maine.  C'est  le  cas 
de  saint  Aubin  d'Angers,  de  saint  Venance  de  Tours,  de  saint 
Evroult,  des  deux  saints  du  pays  de  Cornouailles.  Saint  Guin- 
galois  est  même  plus  qu'un  voisin;  il  a  été  très  honoré  dans 
le  Maine.  Il  est  donc  assez  vraisemblable  que  c'est  dans  la  ré- 
gion du  Mans,  et  peut-être  plus  spécialement  encore  dans  le 
célèbre  monastère  de  Saint-Calais,  qu'il  faut  chercher  le  lieu 
d'origine,  soit  du  martyrologe  hiéronymien  mis  à  contribution 
par  le  compilateur  du  BarberinianuSy  soit  de  l'exemplaire-typc 
dont  il  s'est  servi. 

I.  Sait  la  longue  notice  insérée  par  les  Bollandisteti.  Les  erreurs  du  début  ne 
favorisent  pas  leur  hypothèse  sur  l'origine  du  manuscrit. 
1.  S.  Papoul. 
3.  S.  Constantien  de  Javron  (Mayenne). 

LES  MARTTBOLOGES  DISTORIQUES.  3 
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Quant  à  la  patrie  du  manuscrit  lui-même,  elle  doit  être  cher- 
chée, non  en  France,  mais  en  ItaKe.  Ceci  ressort  des  additions 
suivantes  qui  appartiennent,  elles  aussi,  au  fonds  de  première 
main  : 

Id.  Oct.  ...  Eodem  die  natale  Savinae. 

VIII  Kl.  Nov.  Translatio  sancli  Bartholomei  de  Lippari  in  Benevento 

In  Italia,  civiiate  Florentia.  passio  sancti  Miniati  martyris  cum  sociis  suis. 
Eodem  die  passio  sanctorum  Luciani  et  Marcîani. 

V  Id.  Nov.  ...  et  dedicatio  basilica  Salvatoris  domini  nostri  Ihesu 
Christi. 

Non.  Dec.  ...  et  ali[b]i,  sancti  Sabe  confessons. 

VU  Id.  Dec.  Ipso  aie,  passio  sancti  Savini  episcopi  et  martyris^,  et  sancti 
Ambrosii. 

XI  Kl.  Ian.   ...  Eodem  die,  passio  sancti  Gregorii  martyris^. 
IIII  Kl.  Ian.  Eodem  die,  dedicatio  se pi (?). 

C'est  à  l'Italie  encore  que  se  rapportent  les  additions  sui- 
vantes qui  sont  de  mains  plus  récentes  : 

II  Id.  Mai.  Rome^  sancli  Bon\ifa\tU. 

XII  Kl.  Iu«.  Natale  sancti  Eleutherii  epùcopi  et  martyris,  et  Pontiani. 
un  Non.  Iun.  In  Gaieta,  sancti  Herasmi  episcopi  et  martyris. 

VIII  Id.  Iun.  Fincencii  et  Benigni  mat\tyruni\, 

III  Id.  Iun.  ...  et  sancti  Onufrii, 

VIIII  Kl.  Iul.  ...  et  sancte  Febronie  v,  et  m, 

VI  Id.  Iul.   Rome,  passio  S.  Rufine  et  Secunde, 

XVI  Kl.  Aug.  Rome^  sancti  Jlexii.,.,  et  S,  Marine. 

XV  Kl.  Aug.  ...  et  sancti  Brunonis  episcopi  et  confessoris. 

Kl.   Aug.  Eodem  die  sancte  Juste. 

VIIII  Kl.  Sep.    Romae,  Jurée  r^irginis . 

ini  Id.  Sep.  ...  et  translatio  corporLs  sancti  Benedicti  hercmite  de  quo 

legitur  in  dialogo.  

II  Id.  Sep.  Rom. y  nat.^ancti  Dionisii  pp. 

Id.  Sep.  ...  [Dioni]sii pp . 

X  Kl.  Oct.  ...  et  sanctae  Digne  et  Mérite. 

IIII  Id.  Nov.  Romae,  S.  Triphi  et  Respitii  et  sancte  Nimphe, 

XIIIl  Kl.  Dec.  ...  et  sancti  Oddonis  abbatis. 

La  mention  du  4  des  Nones  de  juin,  concernant  saint  Hé- 
rasme,  est  écrite  en  rouge.  Ce  saint  est  le  protecteur  le  plus  vé- 
néré de  Gaète.  Le  nom  de  saint  Germain  de  Capoue  parle  assez 
par  lui-même.  Les  saints  Vincent  et  Bénigne,  sainte  Justa,  figu- 
rent dans  tous  les  martyrologes  bénéventins.  Saint  Brunon,  avant 
d'être  évêquc  de  Segni,  avait  été  abbé  du  Mont^Cassin.   Enfin, 

1.  s.  Sabin  de  Spolète. 
a.  S.  Grégoire  de  Spolète. 


Digiti 


zedby  Google 


LES  MANUSCRITS.  35 

la  translation  du  4  des  Ides  de  septembre  n'est  pas  moins  carac- 
téristique, car  il  s'agit  ici,  non,  comme  Ta  cru  Papebroch,  de  la 
France  et  de  saint  Benoit  de  Nursîe,  mais  du  contemporain 
et  homonyme  de  celui-ci,  Termite  de  Campanie  dont  parle  saint 
Grégoire  au  livre  IIP  de  ses  Dialogues^,  et  dont  le  culte  n'a  sans 
doute  jamais  dépassé  les  limites  de  sa  province.  Tout  porte  donc 
à  croire  que  le  Barberinianus  n'a  pas  seulement  été  copié,  mais 
qu'il  a  aussi  été  en  usage  dans  la  région  de  Bénévent,  plus 
spécialement  peut-être  à  Gaète. 

Par  la  suite,  ce  manuscrit  dut  être  transporté  à  Rome  et  ser- 
vir aux  lectures  dans  un  monastère  de  la  ville.  De  cette  époque 
datent  vraisemblablement  les  mentions  du  9  de$  Calendes  de 
septembre  et  du  4  <les  Ides  de  novembre  concernant  la  célèbre 
patronne  d'Ostie,  sainte  Aurea,  et  les  saints  Triphus,  Respitius 
et  Nympha,  dont  les  noms  se  retrouvent  dans  tous  les  martyro- 
loges en  usage  à  Rome  au  xi®  siècle.  C'est  probablement  à  la 
même  influence  romaine  qu'il  faut  attribuer  une  modification  qui, 
au  8  des  Ides  de  novembre,  remplace,  grâce  à  un  grattage,  saint 
Melaine  de  Rennes  par  saint  Léonard,  ou  encore,  au  2  des  Ides 
de  novembre,  la  correction  de  la  mention  :  Reconciliatio  basi- 
licae  sancti  Martini  pHHI,  en  :  Rome  sancti  Martini  pp.  Il  est 
vrai  qu'on  ne  trouve  ici,  ni  la  dédicace  de  Sainte-Marie  Majeure 
aux  Nones  d'août,  ni  celle  de  Saint-Pierre  au  i4  des  Ca- 
lendes de  décembre,  mais,  au  témoignage  d'un  juge  parlicu- 
.  lièrement compétent  en  cette  matière,  M.  Pietro  Egidi^,  les  obits 
inscrits  dans  les  marges  du  volume  suppléent  largement  à  ce 
silence,  etsuiBsentà  établir  l'usage  du  manuscrit  à  Rome  même. 
Voici  d'ailleurs  quelques-uns  de  ces  obits.  Je  regrette  de  n'être 
pas  en  mesure  d'identifier  avec  certitude  les  noms  d'abbés  et 
de  monastères  qu'ils  nous  présentent  : 

XIIII  Kl.  \pH,OJJicium  soUempne  IHIHI,  Obiit  Petrus  abbas nosti'e congre- 
gationis^. 

K.L.  Apr.  Obiit  Aldemarius  abbas  sancti  Laurentii, 
VI  Id.  Apb.  Obiit  Nycolaus  episcopiis  Terracinensis  *. 

1.  Chap.  18.  Cf.  P.L.,  LXXVII,  265-268. 

a.  M.  Éeidi  prépare  pour  la  «  Socielà  Romana  di  Storia  palria  »  un  Corpus 
des  nécrofoges  romains. 

3.  Le  nom  de  cet  abbé  est  écrit  en  rouge,  de  même  que  ceux  des  abbés  Jean 
(-Y  KL  lui),  Didier  {111  Son.  Dec.)  et  Benoit  [VII Kl  lan.). 

4  L'insertion  de  cet  obit  parait  dater  du  xii*  siècle.  Garos  ne  signale  pas 
d  évéquc  de  ce  nom,  pour  cette  époque,  à  Terracine. 


Digiti 


zedby  Google 


36  LE  MARTYROLOGE  DE  BEDE. 

IIII  Id.  Apb.  Obiit  lohannes  hunùlis  abhas  ^ 

II  Id.  Apa.  Obiit  Anastasius  abbas, 

VIII  Kl.  Iuh.  Obiit  ^G,  presul  sanctc  Romane  aecclesie^. 
X  Kl.  Iul.  Obiit  lohannes  abbas  nostre  congregationis, 
VII  Id.  Iul.  Deposilio  ctni  Eugenii  ^P-  '• 

XIII  Kl.  Aug.  Obiit  Bernardus  abbas  S,  Pauliqui  et  Massiliensis . 
IIII  Kl.  Aug.  Obiit  URBANUS  presul  sancte  Romane  eccUsie  *. 
IIII  Non.  Sep.   Depositio  summi  presulis  Adriani  ^. 
V  Id.  Sep.  Obiit  Girardus  abbas. 
XII  Kl.  Oct.  Obiit  abbas  G,  sancti  Cosme. 
XVII  Kl.  Noy.  Obiit  AWericus  abbas. 
XIIII  Kl.  Dec.  Obiit  GG.  abbas  sancti  ANDRE AK.      _ 
IIII  Kl.  Dec.  Obiit  Benedictus   cardinalis  s.  Pauli  et  m.  [nostre  congre- 
gationis^']' 

III  Non.  Dec.   Obiit  Desiderius  abbas  nostre  congregationis, 
VII  Kl.  Ian.  Obiit  Bénédictins  abbas  nostre  congregationis. 

L'abbé  de  Saint-Paul,  Bernard,  qui  le  fut  aussi  de  Saint- Victor 
de  Marseille,  est  mort  en  1079.  Le  pape  Adrien  IV  est  mort  en 
1 1 59.  Ces  deux  dates  indiquent  d'une  façon  approximative  la  pé- 
riode dans  laquelle  doivent  se  placer  les  autres  obits. 

Voici  un  groupe  de  manuscrits  représentant  une  rédaction  du 
martyrologe  de  Bède  dont  l'usage  à  Rome  n'est  pas  douteux.  Il 
se  compose  de  cinq  exemplaires  :  le  Ms.  Add,  14801  du  Musée  Bri- 
tannique, le  Ms.  H.  58  de  l'Archive  de  la  Basilique  de  Saint-Pierre, 
le  Ms,  F.  85  de  la  Bibliothèque  Vallicelliane,  le  Cod.  CLXXIX 
du  Mont-Cassin,  et  le  Ms,  latin  n^  3  du  fonds  Ottoboni,  k  la  Vati- 
cane.  Les  deux  derniers  ne  sont  que  des  abrégés,  mais  le  fonds 
commun  y  est  resté  très  visible.  Ce  fonds  commun  se  compose 
d'un  martyrologe  de  Bède  et  d'emprunts  à  un  martyrologe  hié- 
ronymien  de  physionomie  très  nettement  italienne.  Il  serait  tout 
à  la  fois  trop  long  et  assez  peu  utile  à  notre  dessein,  de  re- 
produire ici  toutes  les  particularités  de  cette  rédaction.  Je  relè- 
verai seulement  les  quatre  mentions  suivantes  qui  sont  les  plus 
spéciales  et  figurent  dans  tous  les  manuscrits  du  groupe  : 

XVI  Kl.  Feb Eodemdie,  (in  Boiano},  dedicatio  basilice  inoiiasterii  do- 
mini  Salvaloris. 

I.  Cet  obit  est  écrit  en  caractères  bcnéventins,  de  même  que  le  suivant  et  qno 
celui  du  ÎV  Kl.  Dec. 

1.  S.  Grégoire  VU.  -j-  io85. 

3.  B.  Euffène  III,  f  ii53. 

4.  B.  Urbain  II,  y  1099. 

5.  Adrien  IV,*}*  ii5f). 

6.  Les  mots  nostre  congregationis   sont  d'une    autre  écriture  et  d'une    autre 
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VUI  Id.  Ion.  ...  Et  Interamne,  translalio  corporis  beati  Proculi  marlyris. 
im  Kl.  Oct.  ...  Et  in  monasterio  domini  Salvatoris,  dedicatio  basiiice 
beati  Pétri  apostoli. 

Kl.  Drc.  ...  Interamne  sive  Narniis,  sancli  Proculi  episcopi  et  martyris. 

A  en  juger  par  ces  indications,  Texemplaire-type  de  ce  groupe 
doit  être  originaire  de  l'Italie  centrale.  Les  deux  mentions  les  plus 
remarquables,  celles  du  i6  des  Calendes  de  février  et  du  4  des 
Calendes  d'octobre,  se  rapportent  à  un  monastère  dédié  au  Sau- 
veur. D'après  l'un  des  manuscrits  (VallicelL  F,  85)  qui  a  mieux 
conservé  sur  ce  point  la  physionomie  de  l'original,  ce  monastère 
serait  situé  in  Boiano.  Après  avoir  porté  d'abord  mes  recherches 
sur  la  ville  épiscopale  de  ce  nom,  j'ai  rencontré,  à  la  biblio- 
thèque Bodléienne  d'Oxford*,  un  manuscrit  d'Usuard,  du  xi"- 
XII*  siècle,  provenant,  d'après  le  catalogue  de  M.  Madan^,  du 
Monasterium  Domini  Sals^atoris  in  Letenano  seu  Boiano,  M.  Ma- 
dan  y  a  déjà  relevé  les  trois  mentions  suivantes  : 

9  Mai.  Festivitas  beali  YPPOLITI  MARTIRIS,  quando  sacratissimum 
corpns  eius  translatum  est  in  comitatum  Reatinum,  in  monasterio  Domini 
Salvatoris. 

7  AuG.  Et  dedicatio  huius  basilicae  DOMINI   SALVATORIS. 

a4  NoT.  Item  apud  Reatinam  civitatem  sancti  Eleutherii  martyris. 

J'y  ajouterai  celle-ci,  que  l'on  comparera  à  celle  qui  figure,  à 
la  même  date  dans  notre  groupe  de  manuscrits  : 

XYI  Kl.  Fbb.  Apud  antiquos,  dedicatio  DOMINI  et  Salvcitoris^  quod 
aitnm  est  in  Laete. 

Il  serait  difficile,  après  cela,  de  ne  pas  identifier  le  monastère 
du  Sauveur  dont  il  est  question  dans  nos  textes,  avec  celui  d'où 
provient  l'Usuard  de  la  Bodléienne.  Il  faut  donc,  selon  toute 
apparence,  rattacher  l'exemplaire-type  de  la  famille  de  manus- 
crits que  nous  allons  étudier,  non  à  la  ville  épiscopale  de  Boiano, 
mais  au  monastère  du   Sauveur,  situé  aux  portes  de  Riéti^. 

Les  ramifications  de  ce  groupe  paraissent  avoir  été  assez 
nombreuses.  Les  deux  abrégés,  qui  sont  l'un  et  l'autre  d'origine, 

1.  Ms.  L€it.  liiurg.  d.  6.  (Ancien  Phillips  3335.)  Ce  manuscrit  a  été  acquis  par  la 
Bodléienne  en  1898. 

•».  Summary  Catalogue  of  Western  Mss.,  N'*  32557. 

3.  c  Ulucyersug,  duae  existuntportae,  quarum  altéra  ducit  versus  Badiam  seu 
Monasterium  S.  Salvatoris  eiusque  castella.  »  Pompeii  Ancelotti,  Descriptio 
ttrbiê  Béate,  cap.  4  (col.  ii,  E),  dans  Graevius-Burmai^in,  Thésaurus  antiq, 
Italiae,  VIII-3.  Sur  ce  monastère,  cf.  Pottuast,  Rcgesta,  13274  et  13287. 
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cassinienne,  dérivent  d'un  exemplaire  commun,  plus  rapproché 
de  l'original.  Le  manuscrit  de  TArchlve  de  Saint-Pierre  et  celui 
du  British  Muséum  proviennent  également  d'une  source  com- 
mune, mais  déjà  moins  pure.  Le  manuscrit  de  la  Vallicelllane, 
enfin,  représente  un  exemplaire  voisin  des  deux  précédents,  mais 
avec  quelques  légères  différences.  Il  nous  reste  à  décrire  chacun 
de  ces  manuscrits. 

Le  manuscrit  F.  85  de  la  Bibliothèque  Fallicelliane  est  tout 
entier  consacré  à  une  copie  de  la  rédaction  dont  il  vient  d'être 
question.  C'est  un  volume  de  80  feuillets  (aoS  X  i4^)>  écrit 
à  Rome  même,  probablement  au  xi*  siècle'.  Le  scribe  a  laissé 
à  la  suite  de  chaque  jour  trois  ou  quatre  lignes  en  blanc  des- 
tinées à  recevoir  des  obits.  Il  a  le  plus  souvent  rempli  lui- 
même  les  premières  de  ces  lignes,  en  y  reproduisant  l'obituaire 
antérieurement  en  usage  dans  la  communauté  de  religieuses 
bénédictines  auxquelles  sa  copie  était  destinée,  et  cette  commu- 
nauté était,  non  celle  d'un  monastère  de  saint  Cryiaque  in  Ther- 
mis,  comme  l'avait  cru  Baronius,  mais  celle  de  saint  Cyriaque  in 
f^ia  lata,  comme  l'a  montré  Martinelli,  dans  son  Primo  trofeo 
délia  Santissima  Croce  2. 

ini  Id.  Iaw.  Sancte  Théodore  virglnis, 
XVIII  Kl.  Feb.  ...  et  sancti  Mauri  abbatis , 
XIIII  Kl.  Feb.   Théodore  martirU, 

V  Id.  Feb.  ...  Eodem  die,  edificatio  beati  Benedicti  abbati. 
XII  Kl.  Mah.  Sancta  Constantia, 

Id.  Mar.  Vigiiia  sancti  Cyriaci. 

XVII  Kl.  Ape.  <  Romae,  sancti  Cyriaci  qui...  etc..  > 

VI  Id.  Mai.  Exaltatio  beati  Cyriaci, 

XVI  Kl.  Aug.  ...  et  conf essor  sancti  Alessi, 

VII  Kl.  Aug.  Sancti  Pastoris  presbiteri, 

II  Kl.  Aug.  ...  Eodem  die,  reconciliaticf  sancti  Nicolai  ^. 

VII  Id.  Aug.  Sancti  CYRIACI  et  Largi,  Criscentiani  et  Theodori. 

D'après  Martinelli,  on  célébrait  au  17  des  Calendes  d'avril  le 
Natale  de  saint  Cyriaque  ;  la  fête  du  6  des  Ides  de  mai  commé- 
morait un  miracle  *  arrivé  en   i233;  le  6  des  Ides  d'août  était 

I.  Sur  cems.,  cf.  Poupardin,  Note  sur  la  chronologie  du  pontificat  de  Jean  XV/l, 
dans  les  Mélangea  de  l'École  Française  de  Rome,  XXI  (1901),  pp.  387-390.  Deux 
pages  du  Vallicellianus  ont  été  reproduites  dans  Y Archiuio  paîeografico  italiano 
de  M.  Monaci  (tome  II,  fasc.  i]. 

a.  Rome,  i655,  pp.  144  et  suiv. 

3.  Il  s'agit  pronablement  ici  de  l'église  de  Saint-Nicolas,  près  de  la  colonne 
Trajane.  Cette  église  dépendait  de  Saint-Cyriaque.  Cf.  Martinelli,  op.  cit.,  p.  106. 

4,  Le  récit,  dans  Martinelli,  op.  cit.,  pp.  71-76 


Digiti 


zedby  Google 


LES  MANUSCRITS.  39 

regardé  comme  l'anniversaire  de  TenseveUssement  du  saint  par 
Lucine,  sur  la  Voie  d'Oslie. 

Les  BoliandisteSy  qui  ont  employé  pour  leur  édition  le  manus« 
critde  Saînt-Cyriaque  (ms.  C),  le  présentent  en  ces  termes  dans 
leur  préface  :  alterummonasteriiS,  Cyriaciin  Thermis,  quod  unice 
commendavit  adhibuitque  Baronius  in  recensendo  digerendoque 
Romano  MartyrologiOy  quodque  ex  Vallicellana  Patrum  Oratorii 
bibliotheca  acceptuniy  pridem  ad  nos  misit  studiorum  nostrorum 
aesUmator  fautorque  sincerissimus  idemque  Eminentissimus 
S,  R.  E.  Cardinalis  Petrus  Aloysius  Caraffa.  J'ai  dû  constater 
que  les  emprunts  faits  à  ce  manuscrit  par  les  commissaires  char- 
gés de  réviser  le  Martyrologe  Romain  sous  Grégoire  XIII,  n'é- 
taient généralement  pas  heureux. 

Une  note  insérée  dans  la  marge  de  l'édition  de  Papebroch, 
au  17  des  Calendes  d'avril,  ferait  croire  que  le  manuscrit  de 
Saint-Cyriaque  est  incomplet  :  hue  usque  S,  Cyriaci,  et  déficit 
usque  Xf^III  Kl,  lulii.  Cependant,  dès  la  veille  des  Ides  de  juin, 
les  variantes  tirées  de  C  réapparaissent  dans  l'édition.  Cette  ano- 
malie s'explique  par  le  fait  que  ce  manuscrit,  comme  beaucoup 
d'autres,  a  été  rédigé  de  façon  capricieuse.  Le  copiste  a  repro- 
duit consciencieusement  la  rédaction  type  dont  il  a  été  précédem- 
ment question,  jusque  vers  le  milieu  du  mois  de  mars,  /ne.,  aux 
Calendes  de  janvier  :  m  xpi  nomine  incipit  martyrologivm  anni 
ciRcvLO  BEDE  PERI  FELICITER.  A  partir  du  milieu  de  mars,  le 
scribe  abandonne  peu  à  peu  son  modèle;  pendant  tout  le  cours 
du  mois  d'avril,  il  se  contente  de  quelques  noms  empruntés  à 
une  source  que  j'ignore;  au  début  de  mai,  il  s'attache  à  un  exem- 
plaire qui  tient  tout  à  la  fois  du  Barberinianus^Faticanus  déjà 
cité*  et  du  Martyrologium  Fuldense  de  Giorgi^;  au  6  des  Ides 
de  juin,  enfin,  il  reprend  le  texte  qui  lui  avait  servi  au  début  et 
le  suit  jusqu'à  la  fin  de  l'année.  Des,,  à  la  veille  des  Calendes  de 
janvier,  sans  formule  spéciale.  Ce  manuscrit,  sans  présenter 
aucune  lacune  matérielle^,  n'en  est  donc  pas  moins  un  exem- 
plaire incomplet  du  martyrologe  de  Bèdc. 

Le  manuscrit  H.  58  de  l'Archiçe  de    la  Basilique  de  Sainte 


I.  Cf.  page3i. 

3.  Cf.  Adonis  Mart.,  pp.  656  et  suivantes  (d'après  le  Ms.  UUl  delà  Reine). 

3.  Cf.  la  préface  des  Èollandistes  AA.  SS.,  Murt.  II,  g  iG. 
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Pierre  date  vraisemblablement  du  début  du  xii®  siècle.  C'est  un 
volume  de  i5o  feuillets,  à  deux  colonnes,  de  3^  lignes  chacune. 
Le  martyrologe  y  occupe  les  ff.  Sg-yg.  Il  est  complet  et  commence 
aux  Calendes  de  janvier,  /mr.,  in  nominb  oomini  incipit  ma^rtiro- 
LOGiVM  BEDE  PRESBiTERi.  Des,y  à  la  vcilIc  dcs  Calcudcs  de  janvier  : 
MARTYROLOGivM  ANNi  ciRcvLi  EXPLiciT.  Chaquc  mois  cst  précédé 
de  prescriptions  médicales  relatives,  entre  autres  choses,  a  la 
miniUio  sanguinis  ^.  Celles-ci  sont  suivies  d'interprétations  des 
signes  du  zodiaque  fort  singulières  et  que  je  reproduis  ici. 
Peut-être  ont-elles  eu  quelque  influence  sur  Tart  du  moyen  âge. 

I Janvier.]  Hoc  autem  luense^  sigaum  aqiiarii,  eo  quod  lohannes  Baptista 
vatorem  baptizavit  in  fluvio  lordanis. 

[FÉTBiER.]  Istiim  autem  mense,  signum  pisci,  eo  quod  lonas  propheta  in 
ventre  pisci  hoc  est  cete  fuit. 

[Mars.]  Hoc  mense,  signum  arietis,  eo  quod  Abraham  optulit  arietem  Deo 
pro  Isaac  6Iio  suo. 

[Avril.]  Islum  autem  mense,  sigoum  tauri,  eo  quod  lacob  cum  angelo  lue- 
tavit  sicul  taurum  in  Bethel. 

[Mai.]  Hoc  vero  mense,  signum  gemini,  eo  quod  Adam  et  Eva  de  uno  cor- 
pore  facti  sunt  in  paradiso. 

[Juin.]  Istum  vero  mense,  signum  cancri,  eo  quod  lob  cancerius  fuit  et  temp- 
tatus  a  diabolo. 

[Juillet.]  Hoc  autem  mcnse,  signum  leonis,  eo  quod  Danihel  in  iacum 
leonis  fuit. 

[Août.]  Hoc  mense,  signum  virginis,  eo  quod  sancta  Maria  filium  genuit  et 
virgo  mansit  post  partum. 

[Septembre.]  Hoc  autem  mense,  signum  librae,  eo  quod  ludas  Carioth  in 
statera  salvatoris  pretium  pensavit. 

[Octobre.]  Hoc  autem  mense,  signum  scorpionis,  eo  quod  Pharao  pro  cupi- 
ditate  mersus  est  in  mari  rubro. 

[Novembre.]  Isto  mense,  signum  sagittarii,  eo  quod  David  propheta  bellator 
fuit  et  £sau  pro  cupiditatis  venatione  perdidit  benedictionem. 

[Décembre.]  Hoc  mense,  signum  capricorni,  eo  quod  Moyse  faciem  cornu- 
tam  habuit. 

Le  martyrologe  appartient  au  type  déflni  plus  haut.  Il  ne 
présente  guère  de  particularités  propres  k  renseigner  sur  son 
histoire  : 

Id.  Iak.  ...  tt-  sanctc  Margarite. 

VU II  Kl.  Mar.  ...  e/  sanctorum  deciè  milia. 

III  Id.  Iun.  ...  e/  Onu/rii. 

Id.  Iun.  ...translatio  Bartho[lomei.] 

VI  Id.  Iul.  ...  et  Fortiinate, 

I.  Prescriptions  analogues  dans  P.L.,  XG,  76a,  764,  etc...  Sur  une  forme  très  an- 
cienne de  ces  calendriers  médicaux  conservée  dans  le  Ma.  k26  de  Laon,  cf.  Krusch, 
Reise  nach  Frankreich  im  Frûhiahr  und  Sommer  i892,  dans  le  Neues  Archiv, 
XVIII,  579. 
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V  Kl,  Sep.  ...  e/  Balume  [leg.  Balbinae.] 
Kl.  Sep.  ...  Natale  duodecim  fratnim. 
mi  No».  Sep.  ...et  sancti  Antonini. 
mi  Nos.  NoT.  ...<•/  sanctae  Pupae. 

IlII  Id.  Not.  ...  in  /w)r^a,  joac/^  Nimphe,  Respiciiet  Tripltonùt. 
Id.  Dec.  ...  */  sancti  Eustratii  martyris. 

Ces  additions  de  seconde  main  rappellent  plutôt  les  martyro- 
loges bénéventins  que  les  martyrologes  en  usage  à  Rome.  Cepen- 
dant, il  est  incontestable  que  le  fonds  de  première  main  est  sur- 
tout romain  : 

Kl.  Iaic .  Roma,  natale  sancte  Martine  posîta  ad  sanctum  Adrianum  in  oni- 
chinum. 
n  Kl.  Feb.  ...  Abbaciri  et  lobanni... 

n  Id.  Apr.  <  S.  Iulii...  >    positum  ad  sancta  Maria  transtiberim. 
VII  Kl.  Mai.  ...  Eodem  die,  letania  maiore. 
n  Non.  Mai.  ...  lobannis  apostoli  et  evangeliste  ante  porta  latina. 
II  Id.  Mai.  ...  Eodem  die,  sancti  Bonifati  in  appentino. 
un  Kl.  Iuh.  ...  et  dedicatio  sancti  démentis. 
XVIII  Kl.  Iul.  ...  et  Feiicule... 

II  Kl.  Iul.  Sancti  Pauli  apostoli. 

XVI  Kl.  Aug.  ...  et  saocti  Alexii  in  ap[pentino]  et  Marine. 

VII  Kl.  Aug.  ...  et  Pastori  presbiteri... 
IIIIKl.  Aug.  ...  et  sancte  Seraphie  virginis... 

Kl.  Aug.  ...  et  natale  Spes,  Fides,  Caritaset  matris  earum  Sapientia. 
XVIIII  Kl.  Sep.  <  Sancti  Eusebii  >  et  Peregrini. 

XI  Kl.  Sep.  ...  et  Auree,  in  civitate  Hostia. 

X  Kl.  Sbp.  Sancte  Cyriace  ad  sanctum  Laurentium.  In  Nepe,  sancti 
Tholomei  episcopi  et  martyris. 

Vini  Kl.  Sep.  ...  et  in  Hostia,  sancte  Auree  virginis. 

III  Kl.  Sep.  Rome,  natale  sanctorum  Felicis  et  Audacti. 

Xin  Kl.  Oct.  ...  et  natale  sancti  Eustochii.  Alibi  depositio  sancti  Ma- 
riani. 

XII  Kl.  Oct.  Rome,  sancti  Eusta  hii  (sic)  cum  uxore  et  fîlios... 
X  Kl.  Oct.  ...  Rome,  sancte  Digne  et  Mérite. 

NoH.  Oct.  ...  et  sanctorum  Sergi  et  Bacbi... 

VIII  Kl.  Nov.  Sanctorum  Chrisanti  et  Darie... 

V  Id.  Noy.  ...  et  dedicatio  basilice  Salvatoris... 
H  Id.  Nov.  Rome,  sancti  Martini  pape... 

Xnil  Kl.  Dec.  ...  et  dedicatio  beati  Pétri  apostoli... 
Kl.  Dec.  ...  In  Tor///rente,   sancte  Marine.  Ad  ursum  pileatum,  sancte 
Candide. 

im  Nos.  Dec.  ...  Rome,  sancte  Bibianae. 
NoH.  Dec.  Sancti  Sabae  monachi... 

Les  Bollandistes  ont  employé  ce  manuscrit  et  Tout  désigné 
par  la  lettre  V.  Après  eux,  M.  de  Rossi  paraît  le  regarder 
comme  ayant  été  en  usage  dans  la  basilique  même  de  Saint- 
Pierre;  et  il  lui  assigne  de  plus,  comme  date,  le  xv'  siècle  : 
Denique  qitartus  est  Faticanus,  id  est  basilicae  S,  Pétri  apostoli 
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in  FaiicanOy  formae  quaternariae;  cui  geminus  est  aller  similis 
in  folio;  uterque  saeculiXf^,  sed  ex  antiquiore  exemplari  deriçati 
(codices  H,  56,  H,  5 y  in  archiço  basilicae  Faticanae)^,  Il  y  a 
là  une  confusion  dont  la  genèse  est  facile  à  saisir.  Il  existe  en 
effet,  à  Tarchive  de  Saint-Pierre,  trois  martyrologes  manuscrits 
dont  les  numéros  se  suivent.  Ce  sont  les  mss.  H.  56,  H.  5^  et 
H.  58.  Le  premier  (H.  56)  date  des  dernières  années  du 
xiii"  siècle  et  il  a  servi  jusqu'au  xv*;  le  second  (H.  Sn)  est  une 
fidèle  copie  du  précédent,  il  date  du  xv*  siècle  et  a  dû  servir 
jusque  dans  le  cours  du  xvi";  ce  sont  ces  deux  numéros  que 
vise  M.  de  Rossi;  or,  s'il  est  manifeste  que  les  mss.  H.  56  et 
H.  57  ont  Tun  et  Tautre  servi  aux  lectures  du  chapitre  de  la 
basilique  dont  ils  contiennent  les  nécrologes  ^,  il  est  non  moins 
certain  que  ce  ne  sont  que  des  exemplaires  abrégés  d'Usuard, 
et  que  ni  l'un  ni  l'autre  n'a  servi  aux  BoUandistes.  Le  manus- 
crit de  Bède  que  ceux-ci  ont  employé,  et  que  nous  venons  de 
décrire,  porte  la  cote  H.  58,  et  n'a  aucun  rapport  avec  H.  56, 
ni  avec  H.  57.  Il  date  du  xii*  siècle  et,  de  lui,  on  ne  peut,  je 
crois,  ni  affirmer  ni  nier  avec  certitude  qu'il  ait  été  en  usage  à 
Saint-Pierre,  quoique  son  origine  romaine  soit  incontestable. 

Le  manuscrit  additionnel  i48oi  du  Musée  Britannique  a  été 
acquis  par  cette  bibliothèque  en  i844'  H  provient  de  la  basi- 
lique romaine  de  Sainte-Marie  du  Transtévère  dont  il  contient 
le  nécrologe  ^.  C'est  un  volume  de  211  feuillets  (294  X  192)  où 
le  martyrologe  occupe  les  feuillets  4  à  45.  Ce  martyrologe  ne 
devient  une  copie  de  l'œuvre  de  Bède  qu'à  partir  de  la  veille  des 
Ides  d'avril.  Jusque-là,  il  suit  exclusivement  le  Barberinianus- 
Faticanus  dont  il  a  été  déjà  plusieurs  fois  question.  De  la  veille 
des  Ides  d'avril  à  la  fin  de  juillet,  la  rédaction  du  Barb.-Fal, 
est  mélangée,  d'une  manière  assez  régulière,  avec  un  texte 
de  Bède  augmenté,  presque  identique  à  celui  du  manuscrit  de 
Saint-Pierre  *.  Pendant  les  derniers  mois  de  l'année  c'est 
ce  dernier  texte  qui  est  à  peu  près  exclusivement  suivi.  Le  mar- 

I.  Mari,  hieronymianum,  p.  xxiv. 

a.  Sur  ces  nécrologes,  cf.  Gancellieri,  De  secreiariis  fel.  Basilicae  Vaiicanat, 
II  (1786),  pp.  858  sqq.,  et  DudIk,  lier  Bomanum,  I  (i855),  pp.  78  sqq. 

3.  Des  extraits  de  ce  nécrologe  ont  été  donnés  par  M.  H.  Bressîau  dans  le 
Neues  Archiv,  XI,  99-101. 

4.  Mais  copié  sur  un  exemplaire  plus  ancien  que  celui  de  Saint-Pierre,  car  plu- 
sieurs des  mentions  romaines  qui  sont  de  première  main  dans  celui-ci,  ne  sont 
inscrites  que  de  seconde  main  dans  le  ms.  de  Sainte-Marie. 
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lyrologe  s'ouvre  par  les  lettres  du  Pseudo-Jérôme  et  de  Chroma- 
tîus  et  Héllodore,  que  Ton  trouve  en  tête  des  exemplaires  hiéro- 
oy miens.  Dès  le  mois  de  janvier,  les  conseils  médicaux  et  les 
explications  des  signes  du  zodiaque  que  nous  avons  signalés 
dans  le  manuscrit  précédent,  sont  intégralement  reproduits.  Inc, , 
aux  Calendes  de  janvier  :  m  nomine  domini  incipit  martyrlogium. 
Des,j  à  la  veille  des  Calendes  de  janvier,  sur  la  formule  :  et  aliorum 
plurimorum  [sanctorum)  martyrum  et  corifessorum  atque  nrgi" 
num. 

Le  manuscrit  de  Sainte-Marie  du  Transtévère  est  certainement 
postérieur  à  Tannée  io54  puisqu'il  contient  comme  le  Barberi- 
nianuS'Katicanus^  de  première  main,  la  mention  de  saint  Léon  IX  : 

XQI  Kl..  Mai.  ...  beati  LeoDÎs  noni  pape. 

Les  particularités  suivantes  permettront  de  fixer  d'une  manière 
plus  approchée  la  date  du  manuscrit  : 

Kl.  Ian.  Aruio  dominice  incamationis  millesimo  CXXHI.  Indictione  ./. 
data  est  slatio  diei  octavi  nalalis  domini  ecclesie  S,  MARIE  transtyberim  a 
domino  rom€uiae  aecclesie  pontifice  CALIXTO.  Et  hoc  assensu  beneplacito  prt- 
cibusque  omnium  episcoporum  cardinalium  diaconorum  totiusque  romani  de  ri, 
quam  ipse  primum  cum  prefatis  dominis  omnibusque  lateranensibus  scolis  sol- 
Umpniter  et  maxima  romani  populi  turba  circundatus  celebravit,  et  ut  de  cae- 
teroa  romanû  pontificibus  annuatim  sollempniter  ageretur  praecipue  mandavit. 

V  Id.  Iaî».  ...  cl  dedicatio  ecclesiae  sanctae  Mariae  *. 

ini  Id.  Iam.  Die  loçis  obiit  dominus  G.  praenestinus  episcopus  *  qui  fecit 
consecrari  hanc  ecclesiam, 

XII  Kl.  Feb.  ...  Rome,  in  insula  lÀcaonia,  sancti  lohannis  calovite. 
XI  Kl.  Feb.  ,.,  et  dedicatio  altaris  sancti  S  te  fan  i. 

V  Kl.  Feb.  ...  Anno  domini  MXCf,  ind,  X/I/l^  in  hac  quippe  die  noctis- 
que  siUntio,  transtiberim  et  Rome  ingens  terre  motus  fuit. 

Vnn  Kl.  Mai.  ...  Eodem  die,  sancti  Adelberti  episcopi  et  confessoris. 

VIII  Kl.  Mai.  ...  Anno  dom.  incarnat,  MCXLIj  ind.  ////,  quando  edifica- 
batur  ecclesia,  Sasso  diaconus  obiit, 

XI  Kl.  lus.  Dedicatio  basilice  sancte  MARIE  transtyberim  per  manum 
Alexander  pontificis,  et  cum  episcopi  .IIII.  cardinalis  .11.  scole  lateranensis 
omnibus. 

Id.  Iul.  ...Et  sancte  Bonose  virginis  et  martyris. 

im  Id.  Nov.  ,,.  et  dedicatio  sancti  loannis  adjontem. 

I.  Cette  mention,  écrite  de  première  main,  a  été  par  la  suite,  ù  peu  près  en- 
levée par  grattage. 

u.  Gmido  Popareschi,  membre  de  la  famille  d'Innocent  II,  le  principal  restau- 
rateur de  la  Basilique.  D'après  cette  note  il  aurait  encore  été  vivant  en  121 5, 
lors<|ue  la  Basilique  fut  consacrée,  et  il  ne  serait  mort  qu'après  cette  date,  la  lettre 
dominicale  étant  F  (1219,  ia3o  ou  ia36).  Sur  ce  cardinal,  cf.  la  Notilia  cardina- 
lium iitularium  Basilicae  S.  Mariae  Trans  Tyberim  de  Pierre  Moretti  (p.  9),  à  la 
suite  du  tome  I*'de  son  De  S.  Callisio  PP.  et  M.  eiusquebaslUca  S.  Mariae  trans  Tyhc- 
r/m,  Rome,  I75a,  in-foL,  et  Eubel,  Hierarchia  caih.  medii  aevi,  I,  p.  3,  notes  i  et  3. 
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XVII  Kl.  Dec.  ...  Modem  die  dns  Innocentius  papa  tertius  consecravit 
eccUsiam  sancte  Marie  transtiberim  *. 

X  Kl.  Dec.  ...  <  Sanctae  Caeciliae...  sub  Almachio  praefecto.  >  Sepulta 
est  incymiterioPretextati  a  sanctoUrbano  episcopo.  Postea  vero  dilatata  (sic) 
est  in  urbem  translvberim  una  cum  Valeriano  atque  Tyburtio  et  Maximo 
martyribus  necnon  IJrbano... 

Non.  Dec.  Hierosolima,  natale  sanctipatris  Sabe,  qui  cum  ex  nobilissimis 
parentibus  oriundus  esset,  omnia  mundi  huius  relinquens,  raonasterium  se 
Iradidit,  atque  ibi  nocte  ac  die  domino  serviens,  ieiuniisac  vigiliis  et  oratio- 
nibus  atque  humilitate  et  obedientiam,  in  tantum  ut  etiam  ceteros  preire 
videretur.  Hic  enim  venerabiiiter  pater  valde  deo  amabilis  extitit,  ita  per  eum 
dominus  multa  miraculorum  signa  faceret.  Nonagesimo  quarto  etatis  suae 
anno  migravit  ad  deum,  et  in  suo  quem  ipse  construxerat  monasterium  sepul- 
tus  est... 

Xn  Kl.  Ian.  ,.,  et  dedicatio  altaris  apostolorum. 

X  Kl.  Iaw.  ...  Rome  sancte  TarsiUe  çirginis. 

De  ces  notes  il  résulte  qu'avant  la  grande  dédicace  de  Sainte- 
Marie  du  Transtévère  par  Innocent  III,  en  121 5,  il  y  en  avait 
eu  une  autre,  moins  connue,  accomplie  par  Alexandre  II  (1061- 
1073).  Celle-ci  est  inscrite  de  première  main.  D'autre  part,  la 
note  concernant  le  tremblement  de  terre  de  1091  est  déjà  de 
seconde  main.  Le  manuscrit  a  donc  dû  être  écrit  entre  1061  et 
1091. 

A  Sainte-Marie  du  Transtévère  le  martyrologe  de  Bède  fut 
dans  la  suite  remplacé  par  celui  d'Usuard.  L'exemplaire  existe 
encore  à  l'Archive  de  la  basilique  (Arm,  A).  C'est  un  manuscrit 
du  xiv'  siècle  qui  ne  parait  pas  avoir  été  écrit  spécialement  pour 
elle,  car  la  dédicace  du  1 5  novembre  n'y  est  que  de  seconde  main. 

Le  manuscrit  CLXXIX  du  Mont-Cassin  appartient,  comme  le 
suivant,  au  groupe  dont  nous  avons  constaté  l'usage  à  Rome,  mais 
le  martyrologe  de  Bède  ne  s'y  trouve  pas  en  entier  ;  le  copiste 
s'est  contenté  d'en  faire  des  extraits.  Ce  manuscrit  a  été  à  l'usage 
du  monastère  de  Saint-Nicolas  de  Qconia,  une  dépendance  du 
Mont-Cassin2.  Les  mentions  de  saint  Dominique  de  Sora  (f  io3i) 
et  de  saint  Firmien,  abbé  de  Saint-Savin  (-j*  1020),  s'y  trouvent 
inscrites  de  première  main,  au  1 1  des  Calendes  de  février,  et  au 
5  des  Ides  de  mars.  D'autre  part,  c'est  de  seconde  main  seule- 
ment, et  sur  une  rature,  que  la  mémoire  de  la  célèbre  dédicace 
cassinienne  de    1071  a  été  insérée  aux  Calendes  d'octobre.  La 

1.  En  iai5.  au  moment  da  Concile  du  Latran. 

2.  Cf.  Bibliotheca  Casinensis,  IV,  39-41,  et  D.  MoRiN,  Regulae  S,  Benedicti  Ira- 
ditio  Codd.  Cas.,  préface,  pp.  xiv-xv. 
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composition    du  manuscrit   doit    donc  vraisemblablement  être 
attribuée  au  milieu  du  xi*  siècle. 

Le  manuscrit  latin  n^  3  du  fonds  Ottoboni  au  f^atican  *  est  plus 
récent  encore.  Il  dérive  d'un  exemplaire  semblable  au  précédent, 
mais  le  texte  de  Bède,  sans  être  complet,  y  a  été  copié  un  peu 
plus  largement.  Ce  manuscrit  contient,  en  outre,  d'assez  nom- 
breuses additions  tirées  d'un  martyrologe  en  usage  au  Mont- 
Cassin^,  et  semblable  au  Faticanus  5949»  si  souvent  cité  par  Du 
Sollier  dans  son  édition  d'Usuard. 

Nous  n'avons  pas  à  insister  ici  sur  les  autres  abrégés  du  mar- 
tyrologe de  Bède.  Deux  des  plus  connus  :  le  Faticanus  Régi- 
nensis  lat,  435^  et  le  Vaticanus  Ottobonianus  lat.  38*  ont  été 
plusieurs  fois  décrits  et  étudiés.  Je  me  contenterai  de  faire 
observer  à  leur  sujet  que  l'ouvrage  de  Bède  a  été  seul  mis  à 
contribution  pour  leurs  parties  historiques.  Je  n'y  ai  relevé, 
en  particulier,  et  contrairement  à  l'opinion  de  de  Rossi,  aucune 
trace  de  l'influence  du  Petit  Romain  5. 

I.  Ce  manuscrit  est  le  second  de  ceux  que  vise  Du  Sollier,  d'après  Papebroch 
[MaH.Uauardi.  Préface,  g  3^^,  et  que  de  Rossi  [Mart.  hier. ,  Préf.,  p.  v)  regrette  de  n'a- 
voir pas  retrouvé.  Le  premier  des  deux  Codices  Casinenses  dont  de  Rossi  et  Du  Sol- 
lier parlent,  aux  mêmes  endroits,  n'est  autre  que  le  Cod.  CCCXXXIV  du  Mont- 
Cassm,  dont  Gattula  a  publié  intégralement  le  texte,  au  tome  II*  de  ses  Ad 
hUtoriam  abbaiiae  Cassinensis  acceasiones^  pp.  843-85o. 

a.  Vraisemblablement  le  Codex  Altempsianus  dont  parle  Du  Sollier,  loc.  cit. 

3.  M.  Senonense  Sanctae  Columbae.  Ci.  de  Rossi,  Mart.  hier.,  p.  xxxvi,  et  les 
auteurs  cités  par  lui. 

4.  JV.  OUobonianum  de  Giorgi.  Cf.  de  Rossi,  ibid.,  p.  xxxii,  et  les  auteurs  ci- 
tés par  lui. 

5.  J'ai  collationné,  à  l'Ambrosienne  de  Milan,  un  exemplaire  écourté  de  Bède 
(Mt.  X.  6.  sup.),  qui  n'offre  à  peu  près  aucun  intérêt.  Le  cas  du  Ms.  8  du  Fonds 
Salis,  à  Metz,  est  différent  :  c'est  un  martyrologe  vénitien  fort  curieux  et  sur  le- 
quel j'espère  revenir,  mais  au  point  de  vue  de  l'œuvre  de  Bède,  qu'il  abrège, 
il  est  sans  valeur.  Il  ne  m'a  pas  été  possible  jusqu'ici  d'atteindre  deux  mar- 
tyrologes manuscrits  attribués  à  Bède  et  dans  lesquels  on  peut,  d'après  les 
apparences,  espérer  trouver  un  texte  intéressant:  le  Ms.  L.  III.  8  del'Êscurial 
(x*  siècle),  provenant  apparemment  de  Senlis  (cf.  Ewald  dans  le  Neues  Archii^.  ,VI, 
254),  et  le  Ms.  Phillips  24275,  qui,  en  i885,  faisait  encore  partie  de  la  Bibliothèque 
de  Cheltenham  (cf.  Lieberma^in  dans  le  Neues  Archit^.^X,  589).  Go  dernier  texte 
(du  XIV*  siècle),  d'origine  romaine  (SS.  André  et  Sabas),  est  peut-être  apparenté 
au  groupe  que  nous  avons  décrit  plus  haut.  Rappelons  enfin  qu'il  existe  çà  et  là 
des  copies  modernes  de  plusieurs  des  manuscrits  précédemment  signalés  :  du 
Vallicell.  F.  85,  dans  le  Vaticanus  826k  ;  du  Vaticanus  k885  et  de  V  Ottobonianus  38,  à 
la  Bibliothèque  Saint-Marc  de  Venise,  dans  le  ms.  Cl.  IX.  C.  51.  Le  ms.  Cl.  XIV.  C.lS 
de  la  même  bibliothèque  renferme  des  collations  ou  des  copies  du  Palat.  833, 
du  Palat.  83'i  et  du  Vat.  Reg.  ii35.  Les  trois  volumes  cotés  kl8  à  la  Bibliothèque 
Rorale  de  Bruxelles  contiennent  de  nombreuses  transcriptions  exécutées  par  les 
Bollandistes,  ou  à  eux  envoyées;  on  peut  en  voir  le  détail  dans  le  Catalogue  des 
Mes.  de  la  Bibl.  Royale  de  Belgique  publié  par  le  R.  P.  Van  den  Gheyn,  tome  I*', 
pp.  298-301. 
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{b)  CLASSEMENT. 

Les  manuscrits  que  nous  venons  de  décrire  dépendent  d'un 
archétype  commun  et  se  divisent  en  deux  classes. 

L'unité  d'archétype  ressort  des  trois  particularités  suivantes, 
qui  se  retrouvent  dans  tous  les  exemplaires  ; 

i)  Au  12  des  Calendes  d'août,  à  la  fin  de  la  notice  de 
sainte  Symphorose,  une  lacune.  La  phrase  finale  est  demeu- 
rée inachevée  :  Altéra  autem  die  Adriarms  praecepit  corporà],.. 

dl)  Au  12  des  Calendes  de  novembre,  dans  la  notice  de  saint 
Asterius,  une  autre  lacune.  Les  mots  :  in  OsHuy  nécessaires  au 
sens,  ont  été  omis. 

3)  Au  8  des  Calendes  de  décembre,  dans  une  notice  extraite 
des  Gesta  S,  Marcelli^  une  série  de  fautes  en  contradiction  avec 
les  autres  extraits  de  la  même  source  :  Ipso  die  natale  sancti 
Crescentianiy  qui  erat  cum  Caesario  (pour  Cyriaco)  diacono 
et  Largo  et  Smaragdo,  in  carcerCy  sub  persecutione  Maximini  filii 
Maximiani  (pour  Maximiani  filii  Diocletiani)  . 

La  division  en  deux  familles  est  surtout  sensible  sur  le  ter- 
rain des  courtes  mentions,  dont  il  sera  question  au  paragraphe 
suivant,  mais  elle  est  également  facile  à  établir  à  l'aide  des 
particularités  du   texte   des  notices  historiques  : 

I  II 


Id.  Ian.  ...  ferlur  quod  orando 
mortuum  suscitaverit. 

XVII  Kl.  Feb.  ...  et  eundem 
episcopum  ad  servitium  animalium 
deputavit... 

XVI  Kl.  Feb.  ...  et  inox  com- 
preliensa  a  turbis... 

Non.  Apr.  ...  post toléra ntiam  car- 
ceris  inter  orationes  sagitta  perçusse 
est!.. 

Xll  Kl.  Aug.  ...  ïnfluvio  praeci- 
pitari... 

VII  Kl.  Sep.  ...  quos  Deciana 
persecutione  iussit  valerianus  in 
cloaca  necari... 

m  Kl.  Sep.  Natale  sanctorum 
Felicis  episcopi  civitatis  Tubzocencis 
et  lanuarii  presbyteri  et  Fortunatiani 


lo.  Iak.  ...  fertur  quod  mortuum 
suscitaverit. 

XVII  Kl.  Feb.  ...  et  eundem 
slabuU  episcopum  ad  servitium  ani- 
malium deputavit... 


XVI  Kl.  Feb. 
hensa  a  turbis... 


..  et  post  compre- 


mjluvium  prae 


Non.  Apr.  ...  post  tolerantiam 
carceris  interrogationcs  sagitta  per- 
cussa  est... 

XII  Kl.  Aug. 
cipitari... 

VII  Kl.  Sep.  ...  quos  Deciana 
persecutione  iussit  Valerianus  in- 
cloacari.,, 

III  Kl.  Sep.  Natale  sanctorum 
Felicis  episcopi  civitatis  Tubzocensis 
et  Audacti   et   lanuarii  presbyteri  et 
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et  Septimini  lectorum  qui  temporibus  Fortunatiani   et  Septimini  lectorum 

Diocleliani    in    sua    civitate    tenti  a  qui   temporibus  Diocletiani    in   sua 

Magnelliano     curatore     XFÏII   Kl.  civitate  tenti  a  Magnelliano  curatore, 

luliiy  imie  multis  diu  vinculis...  inde  multis  diu  vinculis... 

II.  Id.  Oct.  ...  diutius  in  carcere  II  1d.  Oct.  ...  diutius  famé  cru- 

famecniciatus...  ciatus... 

Le  ms.  45 1  de  Saînt-Gall  et  leClm.  i58i8  sont,  avec  le  texte 
qai  a  servi  à  Rhaban  Maur,  nos  seuls  représentants  de  la 
première  famille  *.  Tous  les  autres  manuscrits  :  Palal.  834,  Pa- 
Jat.  833,  Veron.  LXV  etc.,  appartiennent  à  la  seconde  fa- 
mUle.  On  a  vu  par  la  description  des  manuscrits,  que  cette 
seconde  famille  se  subdivise  elle-même  en  divers  groupes, 
parmi  lesquels  un  groupe  romain.  Nous  n'entreprendrons  pas 
ici  la  recherche  des  leçons  qui  caractérisent  ces  groupes  secon- 
daires. Il  nous  suffit,  après  avoir  établi  nos  deux  familles 
principales,  de  noter  que  pour  toutes  les  leçons  que  nous  avons 
relevées,  le  texte  des  exemplaires  de  la  première  famille  est 
plus  rapproché  des  sources  que  celui  de  l'autre  famille  et,  par 
conséquent,  représente  mieux  l'archétype. 

II.  —  Analyse  du  texte. 

Tous  les  manuscrits  du  martyrologe  de  Bède  commencent 
Tannée  aux  Calendes  de  janvier,  sans  préface.  Tous,  également, 
sont  d'accord  pour  nous  donner  un  ensemble  de  1 14  notices  de 
caractère  historique,  concernant  les  saints  dont  les  noms  suivent  : 

JANVIER.  1  S.  Almachius.  3  S.  Antère.  10  S.  Paul  ermite.  11  S.  Sal- 
vios.  13  S.  Hilaire.  14  S.  Félix  de  Noie.  16  S.  Marcel.  17  SS.  Speusippe, 
Eleusippe  et  Mëleusippe.  20  S.  Fabien,  S.  Sébastien,  SS.  Marius,  Marthe, 
Aadifax  et  Abbacuc.  21  S^  Agnès.  22  S.  Anastase.  23  S^  Émërentienne. 
26  S.  Polycarpe.  29  SS.  Papias  et  Maurus. 

FSVRIER.  5  S^o  Agathe.  14  S.  Yalentin  de  Rome,  S.  Valentin  de 
Terni  16.  S**  Julienne  de  Cumes.  17  S.  Polychronius. 

MARS.  7  S^>  Perpétue  et  Félicité.  9  Les  40  Martyrs  de  Sëbaste. 
16  S.  Cyriaque.  25  S*®  Dula,  S.  Cyrinus. 

AVRIL.  1  S**»  Agape  et  Chionia.  5  S*«  Irène.  9  Les  7  Vierges  de  Syr- 
miom.  12  S.  Jules.  14  SS.  Tiburce,  Valërien  et  Maxime.  15  SS.  Olym- 
piade et  Maxime.  22  S.  Gains,  SS.  Parmenius,  Hëlymas,  etc..  25  S.  Marc. 
26  S.  Marcellin,  pape. 

MAI.  3  SS.  Alexandre,  Eventius  et  Theodulus.  10  S.  Caldpode. 
12  S.  Pancrace.  14  S.  Pachôme,  SS.  Victor  et  Corona.  19  [25J  S.  Urbain. 
22  SS.  Castus  et  Emile.  28  S.  Jean  pape. 

j.  L«  Clm.  15818  devrait  raémc  être  présenté  comme  intermédiaire  entre  lu 
première  et  la  seconde  famille,  mais  je  n'entrerai  pas  ici  dans  les  détails  trop 
menus  que  cette  subdiTision  entraînerait. 
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JUIN.  2  SS.  Marcellin  et  Pierre,  S^  Blandine,  etc..  16  SS.  Ferrëol 
et  Ferjeux.  19  SS.  Gervais  et  ProUis.  22  S.  Alban.  23  S^  Ediltrude. 
26   SS.  Jean  et  Paul. 

JUILLET.  8  S.  Procope.  9  SS.  Analholie  et  Audax.  10  Les  7  frères, 
fil»  de  S^  Félicite'.  14  S.  Phocas.  16  S.  Hilarin.  17  Les  Martyrs  Scillitains! 
19  S.  Arsène.  21  S^  Symphorose.  23  S.  Apollinaire.  29  S.  Loup.  30  SS. 
Abdon  et  Sennen. 

AOUT.  1  S.  Germain  d'Auxerre,  S .  Eusèbe  de  Verceil.  2  S.  Etienne, 
pape,  S^  Thëodote.  6  SS.  Syxte,  Félicissime  et  Agapit.  7  S.  Donat.  9  S.  Ro- 
main. 10  S.  Laurent.  12  S.  Euplus.  13  S.  Hippolyte,  S.  Cassien. 
22  S.  Timotbëe.  26  SS.  Irënée  et  Abundius.  28  S.  Augustin.  29  De'colla- 
tion  de  S.  Jean  Baptiste.  30  SS.  Fëlix,  Janvier,  etc.. 

SEPTEMBRE.  11  SS.  Proteel  Hyacinthe.  14  S.  Corneille,  S.  Cyprien. 
16  S^  Euphëmie.  19  S.  Janvier.  20  SS.  Fausta  et  Evilasius.  23  S.  Sosius. 
St«  Thècle.  24  S.  Andoche.  26  SS.  Cyprien  et  Justine.  27  SS.  Côme  et 
Damien.  30  S.  Jërôme. 

OCTOBRE.  3  SS.  Éwald.  14  S.  Calixte.  18  S.  Luc,  St«Tryphonia.  21  S. 
Hilarion,  S.    Asterius.  25  Les  46  soldats.    28  S^»  Cyrilla.  31  S.  Quentin. 

NOVEMBRE.  1  S.  Bëoigne,  SS.  Césaire  et  Julien.  5  SS.  Fëlix  et  Eu- 
sèbe. 22  S^  Cëcile.  23  S.  Clëment,  S^  Félicite.  24  S.  Chrysogone,  S.  Cres- 
ceutien.  25  S.  Pierre  d'Alexandrie.  29  SS.  Saturnin^  Sennes  et  Sisinnius. 

DÉCEMBRE.  10  S^"  Eulalie.  13  S^^  Lucie.  17  S.  Ignace.  23  S^^  Vic- 
toire. 25  S^  Anastasie.  31  S^^  Colombe. 

A  côté  de  ces  notices  historiques  dont  on  trouvera  le  texte 
plus  loin,  tous  les  manuscrits  présentent  aussi  un  certain  nombre 
de  mentions  brèves  ;  mais  ici  Taccord  n'est  plus  unanime  et  il  y 
a  une  différence  considérable,  dans  le  nombre  des  mentions, 
entre  les  représentants  de  la  première  famille  et  ceux  de  la  se- 
conde, ou  plutôt  entre  les  manuscrits  qui  ont  conservé  des  jours 
vides  dans  les  deux  familles.  Je  vais  donner  ces  mentions  in 
extenso  telles  qu'elles  figurent  d'une  part  (1)  dans  le  Sangallen- 
sis  45i  *,  et  d'autre  part  (II)  dans  les  deux  Palatini  834  ^^  833  et 
dans  le  f^eronensis  LXV  : 

I  n 

Kl.  Ian.  Octabas  Domini.  Kl  Ian.   Octabas  Domini. 

m  Non.  Iak.  Eodem  die,  Parisius, 

Genovefae  vir^inis  '^. 

VIII    Id.  Ian.  Epipbania.  VIII  Id.  Ian.  Epiphania  Domini. 

IlII    Id.  Ian.    Eodem  die^   natale  IlII   Id.    Ian.   Eodem    die,    Ro- 

Militiadis  episcopi  et  confessoris  3.         mae,  natale   Melciadis    episcopi    et 

confessoris. 
XVI  Kl.  Feb.  In  Aegypto,  depo-  XVI  Kl.  Feb.  In  Aegyplo,  depo- 

sitio  Antonii  monachi  ''.  sitio  Antonii  monachi. 

I.  Les  particularités  orthographiques  du  manuscrit  n'ont  pas  été  reproduites, 
a.  MHE.  in  Non.  Ian.  parisius  geuefcvae  virginis. 

3.  MHE.  IV.  Id.  Ian.  romne  in  cimiterio  calislivia  appia  depositio  militiadis 
episcopi. 

4.  MHE.  XVI  Kl.  Feb.  in  aegipto  depositio  sancti  antoni  monachi. 
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Vim  Kl-  Feb.  Natale  sancti 
Timothei  apostoli  ^.  Et  in  Antio- 
cbia,  sancti  fiabiliae  et  trium  puero- 
rum  Urbani,  Prilidani  et  Epoioni  ^. 

VIII  Kl.  Fkb.  Sancti  Gregorii 
theologi  ^. 


IIII  Noir.  Fkb.  Ypapanti  domi- 
ni  •.  Eodem  die,  natale  sancti  Apro- 
niani. 

VII  1d.  Feb.  Brittaniis,  in  Au- 
gusta,  natale  Auçuli  episcopi  et 
martyris  *^, 

llll  Id.  Feb.  Romae,  natale  Zo- 
tici,  Hereoei,  lachincti  et  Aman- 
Ui». 

ni  Id.  Feb.  Romae,  Calocerii  et 
Parthemii  *^. 

Xllll  Kl.  Mar.  Sancti  Onesimi 
apostoli^  ^. 


VI  BLl.  Mab.  Invcntio  capitis  Prae- 
cursoris  '*. 


XV  Kl.  Feb.  Natale  sanctae  Pris- 
cae  virginis   et  niartvris*. 

XI  Kl.  Feb.  In  llispaniis,  Vin- 
cenlii  diaconi  et  martyris 2. 

VIIII  Kl.  Feb.  Natale  sancti  Ti- 
mothei apostoli.  Et  in  Antiochia, 
sancti  Babillae  et  trium  parvulorum 
Urbani.  Prilidani  et  Epoioni.  Eodem 
die,  sanctae  Sabinae  virginis. 

VIII  Kl.  Feb.  Sancti  Gregorii 
theologi.  Et  natale  sancti  Proiecli<». 

V  Kl.  Feb.  Natale  sanctae  Agnetis 
virginis  de  nati vitale  '^. 

Kl.  Feb.  Natale  sanctae  Brigidae 
virginis^. 

IIII  Non.  Feb.  Ypapanti  Domini. 
Eodem  die,  natale  sancti  Apro- 
niani. 

VII  Id.  Feb.  Brittaniis,  in  Au- 
guste, natale  Auguli  episcopi  et  mar- 
tyris. 

un  Id.  Feb.  Romae,  Zotici,  Here- 
nei,  lacincthi  et  Amantii. 

III  Id.  Feb.  Romae,  Calocerii  et 
Parthemii.  Eodem  die,  Lugduno,  De- 
siderii  episcopi  *'. 

Xllll  Kl.  Mah.  Sancti  Onesimi 
apostoli. 

VIII  Kl.  Mak.  Apud  Antiochiam, 
cathedra  sancti  Petri  apostoli*'^. 

VI  Kl.  Mar.  Inventio  capitis 
Praecursoris. 


I.  Voyez  le  Sacramentaire  grégorien  à  la  même  date.  (Cf.  Probst,  Die  àltestcn 
ràmiachen  Sacrameniarien  und  Ordines,  MUnster,  189a,  pp.  42-45.) 

a.  Cf.  Sacram.  grég. 

3.  Voycr  le  Synnxaire  de  Constantioopic,  deux  jours  plas  tôt,  aa  janvier,  Edit. 
Delehaye,  dans  AA.SS.,  Nov.  Propy/./col.  411;  cf.  Sacram.  grég.  au  XI  Kl. 
Feb. 

4.  MHE.  IX  Kl.  Feb.  antiochia  babilac  episcopi  cum  m  parvulis. 

5.  Cf.  Synax.  de  Constantinople,  même  date,  a5  janvier. 

6.  MHB.  VIII  Kl.  Feb.  Arvernus  praeiccti  martyris. 

7.  Cf.  Sacram.  grég. 

H.  MUE.  Kl.  Feb.  et  in  scotia  sanctae  brigidae  virginis. 

9.  Cf.  Sacram.  grég. 

10.  MHE.  VU  Id.  I-eb.  brittania  civitate  augiiria  [B  Agurta,  W  Aug^rla]  na- 
tale auguli  episcopi  et  martyris. 

II.  MIIE.  iV  Id.  Feb.  romae  natale  soteris  et  vialavicana  «otici  et  amanti.  ala- 
xandria...  hireneoe...  [B  Romae  Soteris.  Via  appia.  Zotici.  Via  lavicana.  mi- 
liario.x  bicreue.  luxta  terracina...  Amanti  martyris.;  W  Romae  sotiris  zotici 
herencj  _ 

la.  MâB.  III  Id.  Feb.  Rome.  Caloceri.  Parthemi  martyr. 
i3.  MHB.  III  Id.  Feb.  Lingonis.  Desiderii  episcopi. 
14.  Cf.  Synax.  de  CP.,  même  date. 
i5.  MUE.  VIII  Kl.  Mar.  cathedra  petri  in  antiochia. 
16.  Cf.   Synax.  de  CP.,  même  date. 

LES  HAATTROLOGES  BI8TOIUQUE8.  4 
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IIII  lo.  Mar.  Depositio  sancti 
Gregorii  papae  *. 

III  lo.  Mar.  In  Nicomedia,  natale 
Macedonii  presbyteri  et  Patriciae 
uxoris  eius  et  filiae  Modestae  '-K 


XUI  Kl.  Apr.  Sancti  Cudbercti 
episcopi  5. 

XII  Kl.  Aph.  Sancti  Benedicli 
abbatis  ^. 

VIII  Kl.  Apr.  Aduuntiatio  Do- 
mini  '^. 

VII  Kl.  Apr.  In  Syrmio,  Montani 
presbyteri,  Maximae  uxoris  eius  et 
aliorum  quadraginta  s. 


III[  Id.  Apr.  Hiezechiel   propbe- 
tae. 


VIII  Kl.    Mai.  Depositio    Melliti 
episcopi  in  Britlania. 


IIII  Id.  Mar.  Depositio  sancti 
Gregorii   papae,  beatae  memoriae^. 

III  Id.  Mar.  In  Nicomedia,  na- 
tale Macedonii  presbyteri  et  Patriciae 
uxoris  eius  et  fdiae  Modestae. 

XVI  Kl.  Apr.  In  Scolhia,  natale 
Patricii  *.  Eodém  die,  obitus  sanctae 
Geretbrudis  virginis. 

XIII  Kl.  Apr.  Sancti  Chutberti 
episcopi. 

XII  Kl.  Apr.  Sancti  Benedicti 
abbatis. 

VIII  Kl.  Apr.  Adnuntiatio  domioi- 
cae  f  incarnationis) . 

VII  Kl.  Apr.  In  Syrmio,  Montani 
presbyteri,  Maximae  uxoris  eius  et 
aliorum  quadraginta. 

II  Non.  Apr.  Medioiano,  depositio 
sancti  Ambrosii  confessons  •. 

un  Id.  Apr.  Ezecbiel  propbetae. 

III  Id.  Apr.  Romae,  Leonis  papae 
et  confessons  *®. 

VII II  Kl.  Mai.  Natale  sancti  Geor- 
gii  martyris  *K 

yill  Kl.  Mai.  Depositio  Mellilî 
episcopi  in  Brittania. 

VI  Kl.  Mai.  Natale  sancti  Cieti 
papae  et  martyris  ^2. 

IIII  Kl.  Mai.  Romae,  sancti  Vita- 

lis  martyris  <3.    Eodem    die,    natale 

sancti  Cristofori  martyris. 

Kl.  Mai.  Hieremiae  propbetae  '^.  Kl.  Mai.  Hieremiae propbetae.  Et 

Et  in  Herapoli,  Philippi  apostoli.  in  Hierapoli,  Philippi  apostoli,  et  lo- 

cobi  apostoli  fratrisDomini^^. 
VI  NoîT.  Mai.  Sancti  patris  nostri  VI  Non.  Mai.  Sancti  patris  nostri 

Athanasii  episcopi  ^«.  Athanasii  episcopi  Alexandriae. 

1.  MHE.  IV  Id.  Mar.  sancti  grigori  papae  romeiisis.  Cf.  Sacram.  grég. 

2.  MUB.  IV  Id.  Mar.  Et  Rome  depositio  Sancti  gregorii  episcopi  summi  pon- 
tificis.  béate  memorie. 

3.  MHE.  III  Id.  Mar.  nicomedia  macedonis  presbiteri  patriciae  uxoris  eius  et 
filiae  modestae. 

4.  MUB.  XVI  Kl.  Apr.  Et  Hibernia  Scocie  depositio.  Patrici  episcopi. 

5.  MHE.  XIII  Kl.  Apr.  et  sancti  cuthberti  episcopi. 

6.  MHB.  XII  Kl.  Apr.  et  sancti  benedicti  abbatis. 

7.  Cf.  Sacram.  grég. 

8.  MHE.  VII  Kl.  Apr.  in  sirmi  montcmi  presbiteri  et  maximae  uxoris  eius  et 
aliorum  xl. 

9.  MHB.  II  Non.  Apr.  Medioiano  Depositio  Sancti  ambrosi  episcopi. 

10.  MHB.  m  Id.  Apr.  Rome  Leonis.  papae. 

11.  MHB.  IX  Kl.  Mai...  Georgii.  martyris...  Cf.  Sacram.  jrréir. 

12.  MHB.  VI  Kl.  Mai...  Cleti  martyris. 

i3.  MHB.  IV  Kl.  Mai.  Rome.  Vitalis  martyris.  Cf.  Sacram.  grég. 
14.  Cf.  le  Synax.  de  CP.,  même  date. 

i5.  MHB.  Kl.  Mai.  In  Frigia  Hierapoli.  Provincia  Asia.  Natale  sanclonim  Phi- 
lippi apostoli  et  iacobi.  Cf.  Sacram.  grég. 
16.  Cf.  le  Synax.  de  CP.,  même  date. 
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im  lo.  Mki.  Sancti  patris  nostri 
EpiBiui  episcopi  Cipri  ^. 


VII  Kl.  Iun.  In  firittania,  deposi- 
lio  Augustini,  primi  Angloruin  epi- 
scopi*. 

VI  (sir)  Kl.  Ium.  la  Pariseos,  na- 
tale sancti  Germani  episcopi  '. 

IIII  Kl.  loK.  Iq  Treverls,  Maximini 
episcopi  ^^, 


Nos.  luN.  Booifatii  archiepiscopi 
ÎD  Fresonis  martyrii  passio  peracta 
est,  et  Eoban  coepiscopi  eius,  eu  m 
servis  Dei  Vuinlrangi  et  Vuallhere, 
Scirbalde  et  Bosan,  Hamunde,  He- 
thelbere ,  Vuaccarc ,  Gunduuacre , 
Illehere  et  Hathauulfe. 


V  Non.  Mai.  Ipso  die,  inventio 
sanctae  criicis  ^ 

Vï  Id.  Mai.  Natale  sanctorum 
Gordiaoi  et  Epimachi^. 

un  Id.  Mai.  Romae,  sanctorum 
Nerei  et  Achillei  *.  Et  sancti  patris 
nostri  Epiphanii  episcopi  Cypri. 

III  Id.  Mai.  Natale  sanctae  Mariae 
ad  martyres*.  Eodem  die,  sancti  Ser- 
vatii  *. 

XIIII  Kl.  Iun.  Natale  sanctae  Po- 
tcntianae  virginis^. 

VII  Kl.  îvs.  In  Brittania,  deposi- 
tio  Augustin!,  primi  Anglorum  epi- 
scopi. 

V  Kl.  lux.  Parisius,  Germani  con- 
fessoris. 

un  Kl.  Il'n.  In  Treveris,  Maxi- 
mini  episcopi. 

Il  Kl.  Ivs,  Romae,  Petronellae  vir- 
ginis  *^ 

Kl.  lux.  Natale  sancti  Nicomedis 
martyris  **. 

Non.  Iun.  Sancti  Bonifatii  archie- 
piscopi in  Fresonis  martyrii  passio 
|>eracta  est,  et  Eoban  coepiscopi  eius, 
cum  aliis  servis  Dei. 


IIIId.  Iun.  Barn.ibae  apostoli  *^. 


VI  Id.  luN.Suessionis,  natale  sancti 
Medardi  confessoris  *', 

V  Id.  Iun.  Natale  sanctorum  Primi 
et  Feliciani  *^. 

III  Id.  Iun.  Natale  sancti  Barna- 
bae  apostoli. 

II  Id.  Iun.  Natale  sanctorum  Basi 
lidis,  Cyrini,  Naboris  et  Nazarii  *^. 

I.  MHB.  V  Non.  Mai.  In  Hierusolima  invenlio  Sancte  Grucis... 

a.  MHE.  V  Id.  Mai.  romae  passio  gordiani  rome  epimacis.  Cf.  Sacram.  grég. 

3.  Cf.  le  Sv-nux.  de  CP.,  même  jour. 

4.  MHE.  iV  Id.  Mai.  romae  nerei  et  achilei. 

5.  Cf.  Sacram.  grég.  ^ 

6.  MHW.  III  Id.  Mai.    In  Ireiecto  dep.   sanctissimi  Servatii  êpî  et  confes. 

7.  Cf.  le  Gellonensis,  même  date  :  ...  potentianuc  martyris... 

8.  MHE.   VII    Kl.  lirx,  in  affrica  eracli...  agustini  episcopi   [B  et   dei>ositio 
Sancti  A^stini  episcopi  et  confessons.] 

9.  MHE.  V  Kl.  Iun.  civitate  pariseus  depositio  sancti  germani  episcopi. 

10.  MHE.  IV  Kl.  Iun.  treveris  natale  maximini  episcopi. 

II.  MHB.  II  Kl.  Iun.  Romae.  Petronillae  virginis. 
n.  Cf.  Sacram.  grég.  :  Dedicatio  basilicae  sancti  Nicomedis. 
i3.  MHB.  VI  Id.Iun.  In  Galleis  sessionis  civitatae  depos.  scTme 
14.  MHE.  V  Id.  Iun.  rome  primi  et  feliciani. 
i5.  Cf.  le  Synax.  do  CP.,  même  jour. 
16.  MHB.   II   Id.  Iun.  Romae.  Via  aurelia.  miliario  v.   Basilledis.  Tribuli..*. 

(Cirini  2  m.)  Nabori.  Nazari... 


5  depos.  scTmedardi  êpî  et  cf. 
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XVIII  Kl.  Iul.  Helisei  prophetae*. 


X   Kl.    Iul.    lacobi     Alfei     «apo- 
stoli*. 


XVIII  Kl.  Iul.  Helisaei  propheUe. 

XVII  Kl.  Iul.  Natale  sancli  Vili 
martyris  *. 

XIIII  Kl.  Iul.  Natale  sanctorum 
marlvrum  Marci  et  Marcelliani  *. 


VIIII  Kl.  Iul.  Vigilia  sancti  lo- 
hannis  Baptistae^. 

VIII  Kl.  Iul.  Nativitas  Praecurso- 
ris  Domini. 

un  Kl.  Iul.  Vigilia  apostolorum 
Pétri  et  Pauli  '.  Ipso  die,  natale 
sancti  Leonis  papae  *, 

III  Kl.  Iul.  Romae,  natale  sancto- 
rum Apostolorum  Pétri  et  Pauli. 

VI  Non.  Iul.  Romac,  natale  sanc- 
torum Processi  et  Marti niani. 

V  Non.  Iul.  Translalio  Thomae 
apostoli  in  Edissa,  passus  vero  in 
India. 

un  No5.  Iul.  Turonis,  translatio 
sancti  Martini  confessons,  vel  ordi- 
natio  episcopatus  eius,  seu  dedicatio 
basilicae  ipsiu«". 

Il  Non.  Iul.  Isaiae  prophetae,  et 
octavas  Apostolorum. 

VII  ÏD.  IuL.  Eodem  die,  vu  Id. 
lui.,  depositio  sancti  patris  nostri 
Eufrem. 

V  Id.  Iul.  Depositio  sancti  Bene- 
dicti  abbatis  ^'. 

Id.   Iul.   Sancti  Cyrici  et   matris 
eius  ".  eius. 

XV  Kl.  Aug.  Natale  sancti  Arnuld 
confessons  ". 

I.  Cf.  le  Synax.  de  CP.,  même  jour. 

a.  MHE.  XYII  Kl.  Iul.  in  sicilia  viti... 

3.  MHB.  XIV  Kl.  Iul.  Romae  civitate  Balbinae.  Via  Ardiatina.  Marci.  Mar- 
celliani... Cf.  Sacram.  grég. 

4.  MHE.  X  Kl.  Iul.  In  persida  sancti  iacobi  alpbei  apostoli. 

5.  MHB.  IX  Kl.  Iul.  et  vigilia  sancti  iobannis  cum  iciunio  praeveniente. 

6.  MHE.  VIII  Kl.  Iul.  in  palestina  sabasti  nt.  [B  nativitas]  iobannis  bab- 
tistae  ^enuinum.  Cf.  Sacram.  grég. 

7.  MHB.  IV  Kl.  Iul.  et  vigilia  apostolorum.  Pétri,  et  Pauli. 

8.  Cf.  Sacram.  grég. 

9.  MHE.  Ill  Kl.  Iul.  rome  natale  apostolorum  pétri  et  pauli.  Cf.  Sacr.  gr. 

10.  MHE.  VI  Non.  Iul.  rome  processi  martiniani.  Cf.  Sacram.  grég. 

II.  MHB.  VNoN.IuL.In  Edissa  in Mesopotamiae.  natale  translationis  corporis. 
Sancti  Thomae  apostoli  qui  passus  est  in  india. 

la.  MHB.  IV  Non.  Iul.  In  Galliis  Toronus  civitate  Ordinatio  episcopatus.  et 
iranslatio  corporis  Sancti  martini  episcopi  et  confessons,  et  dedicatio  basilice 
ipsius. 

i3.  MHB.  V  Id.  Iul.  et  depositio  Sancti  Benedicti  abbatis. 

14.  MHE.  XVI Kl.  lui.  Antiochia  cirici  et  iulittae  matris  eius  et  aliorum.  ccccini. 

i5.  MHB.  XV  Kl.  Aug.  Amulfi  confessoris. 


VIII  Kl.   Iul.   Nativitas  Praecur- 


III  Kl.  Iul.  Apostolorum  Pétri  et 
Pauli  ^ 

VI  Non.  Iul.  Romae,  Processi  et 
Martiniani  *<>. 

V  Non.  Iul.  Translatio  Thomae 
apostoli  in  Edesa,  passus  vero  in 
India  »». 


II  Non.  Iul.  Isaiae  prophetae. 

VII  Id.  Iul.  Eodem  die,  vu  Id. 
lui.,  depositio  sancti  patris  nostri 
Eufrem. 


Id.  Iul.   Sancti  Cyrici   et   matris 
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XII  Kl.  Aug.  Sancti  DaDihelis  pro-  XII  Kl.  Aug.  Natale  sanclae  Pra- 

pbetae.  xedis  virginis^  Et  sancti  Danihelis 

prophelae. 
XI  Kl.  Aug.  Natale  Mariae  Mag-  aI  Kl.  Aug.  Natale  sanctae  Mariac 

tlalenae  *.  Magdalenae. 

VIIII  Kl.   Aug.    Natale    sanclae 
Christinae  virginis  '. 
Vin  Kl.  Aug.  Natale  sancti  lacobi  VIII  Kl.   Aug.  Natale  sancti   la- 

Zebedei  aposloli  ^.  cobi  apostoli  Zebedei. 

Le  Sangallensis  45 1  s'arrête  malheureusement  au  8  des  Ca- 
lendes d'août.  Malheureusement  aussi,  les  deux  autres  repré- 
sentants de  la  première  famille,  le  Monacensis  i58i8  etRhaban 
Maur,  n'ont  pas  conservé  de  jours  vides,  et  parmi  leurs  addi- 
tions, il  n'est  pas  toujours  facile  de  discerner,  même  avec  le 
secours  des  manuscrits  de  l'autre  groupe,  ce  qui  a  dû  figurer 
dans  l'archétype  de  notre  texte.  Je  ne  crois  donc  pas  devoir 
essayer  actuellement  une  restitution  qui  n'est  pas  nécessaire 
an  but  que  nous  poursuivons,  et,  pour  la  fin  de  l'année,  je 
me  contente  de  donner  le  texte  des  simples  mentions  tel  qu'il 
figure  dans  les  manuscrits  de  la  seconde  famille.  11  est  suffi- 
samment établi  par  ce  qui  précède,  que  cette  seconde  famille 
dérive  de  la  première  et  qu'elle  la  reproduit  en  augmentant 
du  double,  à  peu  près,  le  nombre  des  mentions  brèves. 

II 

VI  Kl.  Aug.  In  Syria  Symeonis  monacbi  *. 

nu  Kl.  Aug.  Natale  sanctorum  Felicis,  Simplicii,  Fauslini  et  Beatricis  '. 

Kl.  Aug.  Ad  sanctum  Petrum  ad  vincula  ''.  Sanctorum  Machabeorum  ^. 

VI  Id.  Aug.  Natale  sancti  Cyriaci  ^. 

V  Id.  Aug.  Vigilia  sancti  Laurentii  ^^. 

III  Id.  Aug.  Natale  sancti  Tiburtii  martyris,  et  Susaniiae  **. 

I.  MHE.  XII  Kl.  Aug.  et  romae  praxidis. 
a.  Cf.  leSvnax.  de  CP.,  même  date. 

3.  MHE.  Ia  Kl.  Aug.  in  tyro  cristinae  virginis. 

4-  MHE.  VIII  Kl.  Aug.  hierosolimis  iacobi  apostoli  fratris  iohannis  cvan- 
geliatae. 

5.  MHE.  VI  Kl.  Aug.  et  in  syria  simeonis  monachi.  Cf.  le  Synax.  de  CP.,  la 
Teille,  a6  juillet. 

6.  MHB.  IV  Kl.  Aug.  Et  via  Portuensi.  In  cimilerio.  eiusdem.  miliario  vi. 
Simplici.  Faustini.  Beatrici. 

7.  Cf.  Sacram.  grég. 

8.  MHE.  Kl.  Aug.  antiochia  machabeorum  vu.  fratrum  cum  matre.  Cf.  aussi 
le  Synax.  de  CP.,  même  date. 

9.  MHE.  VI  Id.  Aug.  item  cyriaci  largi.  Cf.  Sacram.  ^ég. 

10.  MHB.  V  Id.  Arc.  ...  et  vigilia  Sancti.  Laurenti  cum  ieiunio  praeveniente. 

II.  MHE.  III  Id.  Aug.  romae  natale  tiburti  valeriani  caeciliae  susannae.  Cf. 
Sacram.  grég.  :  S.  Tiburtii  et  S.  Hippolyti. 
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XVIIII  Kl.  Skp.  Natale  sanctî  Eusebii  presbyteri  *. 
XVIII  Kl.  Sep.  Sanctae  Mariae  dormitio  *. 

XV  Kl.  Sep.  Natale  sancti  Agapiti  martyris'. 

XIIII  Kl.  Sep.  Natale  sancti  Magni,  seu  sancti  Andreae  martyris,   cnm 
sociis   suis  duobus  milibus  dxc  et  vii^. 
XIII  Kl.  Sep.  Samuel  propheta^. 

XI  Kl.  Sep.  Elodem  die,  natale  sancti  Simphoriani  martyris  ^. 
VIIII  Kl.  Sep.  In  India,  natale  sancti  Bartholomei  apostoli'^. 

V  Kl.  Sep.  Natale  sancti  Hermetis  martyris  *. 

IIII  Kl.  Sep.  Romae,  sanctae  Savinae  virginis  atque  martyris  ^. 
VIII  Id.  Sep.  Zachariae  prophetae  *<*. 

VII  Id.  Sep.  Sancti  Chiodoaldi  confessons  ^^ 

VI  Id.  Sep.  Nativitas  sanctae  Dei  genitricis  **.  Et  in  Nicomedia,  natale 
sancti    Adriani   martyris    cum   aliis  xxiii. 

V  Id.  Skp.  Natale  sancti  Gorgonii  *'. 

XVIU  Kl.  Oct.  In  eodem  die,  exaltatio,  sanctae  crucis  **. 
XVII  Kl.  Oct.  Natale  sancti  Nicomedis  martyris  *^,  Eodem  die,  natale 
sancti  Apri  episcopi  *•,  et  Leobini  confessons. 

XVI  Kl.  Oct.  Ipsa  die,  natale  sanctorum  Luciae  et  Geminiani  *'. 

XV  Kl.  Oct.  Natale  sancti  Landeberti  episcopi  et  martyris.  In  Brittaniis. 
Socratis  et  Stephani  *^, 

XI  Kl,  Oct.  Natale  sancti  Mathei  apostoli  et  evangelislae  *^. 

X  Kl.  Oct.  Sanctorum  martyrum  Thebeorum  Mauricii,  Candidi,  Exsu- 
perii,  Victoris  20. 

VIII  Kl.  Oct.  Conceptio lohannis  Baptistae*'. 

III  Kl.  Oct.  Declicatio  ecclesiae  sancti  Michaelis  archangeli  *^. 

I.  MHE.  XIX  Kl.  Sep....  cuscbitituli  conditoris... 

9,.  MHB.  XVIII  Kl.  Sep.  Adsuinptio.  Sanctae  Mariae.  Cf.  Sacram.  grég. 

3.  MHE.  XV  Kl.  Sep.  in  penestre  natale  agap^]ti.  Cf.  Sacram.  çrég. 

4.  MHE.  XIV  Kl.  Sep.  in  fabriteria  magni  [B  et  Sancti  Magni]  :  Cf.  le  Sy- 
naxaire  de  CP.,  môme  jour,  19  août  :  ''AÔXtjfftç  xoû  àyiou  [U')[aXo\kà^x\jpOi  *Av6pà)u 
ToO  cTpXTTi>àTou  xal  Tûv  \ux*  aOrov  TfXetwèévriov  dia/iXCcov  irevraxo^Ccov  IvfiAOfKxa, 
Tpiûv.  Cf.  aussi  le  Sacram.  grég. 

5.  Cf.  le  Synax.  de  CP.,  môme  jour. 

6.  MHE.  XI  Kl.  Skp.  et  snncti  simphorinni. 

7.  MHB.  IX  Kl.  Sep.  In  India.  natale  Sancti  Bartholomei.  apostoli. 

8.  MUE.  V  Kl.  Sep.  romae  hermetis.  Cf.  Sacram.  grég. 

9.  Cf.  Sacram.  grég. 

10.  Le  Synax.  de  CP.,  la  veille,  5  septembre,  donne  S.  Zacharie,  père  de  S.  Jean 
Baptiste. 

II.  MHE.  VII  Id.  Sep.  parisius  civitate  chlodovaldi  reps  et  confessons. 
12.  Cf.  Sacram.  grég.,  et  le  Synax.  de  CF.,  même  date. 

i3.  MHE.  V  Id.  Sep.  romae  gorgoni. 

I4.  MHB.  XVIII  Kl.  Oct.  et  exaltatio  Sanctc  crucis.  Cf.  Sacram.  grég. 

i5.  (]f.  Sacram.  grég. 

16.  MHB.  XVII  Kl.  Oct.  In  Tullo  civitate  dcpositio.  Sancti  Apri  confessons  et 
episcopi. 

17.  Cf.  Sacram.  grég. 

18.  MHB.  XV  Kl.  Oct.  et  dcpositio  Sancti  Lantebcrti.  episcopi...  In  Brittania. 
Socrntis.  Stephani. 

19.  MHB.  XI  Kl.  Oct.  Et  in  Persida  civitate.tarrium  Natale  sancti  Mathei  apo- 
stoli et  evangelistae. 

uo.  MHE.  X  Kl.  Oct.  et  sancti  maurici  cum  vi  milibus  dclxvi  In  aganis  et 
aliorum  candidi  exuperi  victoris... 

21.  MHB.  VIII  Kl.  Oct.  Mnchironta  castello  conceptio  Soncti  lohannis baptiste 
et  martyris.  Cf.  le  Synax.  de  CP.,  la  veille,  23  septembre. 

22.  Cf.  Sacram.  grég.,  i\  ce  jour,  et  Sacram,  léonien,  le  lendemain. 
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Kl.  Oct.  Fcstivitas  saDCti  Remedii,  Remis  civitate  *. 

Noir.  Oct.  Natale  sancti  Marci  papae  '.  Ipso  die,  natale  sancti  Lini  papae. 

VII  Id.  Oct.  In  Parisius,  natale  sanctorum  martyrum  Dionisii  episcopi, 
Rustici  cl  Eleutherii  ^.  Eodem  die,  Colonia,  Gereon  martyris  cum  alio- 
rum  (sic)  cccx  et  vu  *. 

VI  Id.  Oct.  Pàssio  sancti  Vicions  martyris*^.  In  Brittania,  Paulini  epi- 
scopiEburaci. 

VIII  Kx,  Xov.  Suessionis,  natale  sanctorum  martyrum  Crispini  et  Crispi- 
niani  *. 

V  Kl.  Xov.  Natale  sanctorum  apostolorum  Symonis  et  Thaddei  '', 

Kl.  Not.  Natale  sancti  Caesarii  *.  Et  festivitas  [omnium]  sanctorum  ...  Eo- 
dem die,  depositio  Severini  monachi  de  Tiburtina  civitate. 

VI  Id.  Nov.  Romae,  natale  sanctorum  quatuor  coronatonim,  [id  est]  Clau- 
dii,  Nicostrati,  Simpbroniani,  Castorii  et  Simplicii  ^. 

V  Id.  Nov.  Natale  sancti  Theodori  martyris  *^ 

III  Id.  Nov.  Natale  sancti  Martini  episcopi,  Turonîs.  Ipso  die,  natale  sancti 
Mennae  martyris  **, 

Id.  Nov.  Turonis,  natale  sancti  Briccii  episcopi  **. 

XV  Kl.  Dec  Aurelianis,  natale  sancti  Aniani  confessons^'.  Et  sancti  patris 
nostri  Gregoriî,  miraculorum  factoris**. 

in  Kl.  Dec  Vigilia  sancti  Andreae  apostoli. 

II  Kl.  Dec  Natale  sancti  Andreae  apostoli  **. 

m  Id.  Dec  Natale  sancti  Damasi  papae  ^®. 

XII  Kl.  Ian.  Natale  sancti  Thomae  apostoli  *"^. 

Vlin  Kl.  Iks,  In  vigilia  Natalis  Demi  ni. 

Vin  Kl.  Ian.  Nativitas  Domini  nostri  Jesu  Christi.  Et  sanctae  Eugeniae 
vîrginis  *'. 

VII  Kl.  Uîf.  Natale  sancti  Stepbani  protomartyris  *^. 

I.  MHB.  Kl.  Oct.  Remis  Festivitas  Sancti  Remigii  episcopi. 

!i.  MHE.  No?r.  Oct.  romae  depositio  marci  episcopi  et  in  capua  marcelli  quarti 
marcellini.  Cf.  Sacram.  grég.  —  La  mention  de  S.  Lin  à  ce  jour  est  peut-être  le 
résultat  d'une  mauvedse  lecture  de  la  mention  hiéronymienne  :  marcel/mi;  la 
date  de  la  sépulture  de  S.  Lin,  au  Liber  Pontificalis,  est  le  VIIII  Kal.  Oct, 

3.  MHB.  VII  Id.  Oct.  Parisius.  natale  Sanctorum.  dionisi  episcopi  Eieutheri 
presbiteri  et  Rustici,  diaconi. 

4.  MHB.  VII  Id.  Oct.  In  Gallia.  civitate  colonie.  Agripini.  Natale  Sanctorum. 
Gereon  cum  sociis  suis  tricentcfrum  decim  et  viii  martyrum  quorum  nomina 
dens  scit. 

5.  MHB.  VI  Id.  Oct.  et  alibi  cassi...  victoris... 

6.  MHB.  ^III  Kl.  Nov.  In  Gallia.  civitate  sessionis.  Crispini  et  crispiniani. 

7.  MHE.  V  Kl.  Nov.  et  in  suanis  civitate  persarum  simonis  et  iudae  aposto- 
lornm. 

8.  Cf.  Sacram.  grrég. 

9.  Cf.  Sacram.  grég.  ;  le  lendemain,  dans  le  léonien. 

10.  Cf.  Sacram.  grég. 

II.  MHB.  III  Id.  Nov.  Alexandria.  Metropoli.  Sancti  Minatis.  In  Galliie.  civitate 
toronis.  Depositio  Sancti  Martini  episcopi.  et  confessons.  Cf.  Sacram.  grég.  \ 

13.  MHE.  Id.  Nov.  turonis  depositio  brictionis  episcopi.  

i3.  MHB.  XV  Kl.  Dec  In  Galliis.  Aurelianis.  Depos.  Scî  Aniani  cp  et  cf. 
i4«  Cf.  le  Synax.  de  CP,,  même  jour. 

i5.  MHE.  Il  Kl.  Dec  in  achaia  civitate  patras  natale  sancti  andreae  apostoli. 
Cf.  Sacram.  gréç. 

16.  MUE.  III  Id.  Dec  romae  depositio  damasi. 

17.  MHE.  XII  Kl.  Ia^i.  passio  thomae  apostoli  in  india. 

18.  MHB.  VIII  Kl.  Ian.  Rome  passio.  sanctae  eugeniae  virginis. 

19.  MHE.  VII  Kl.  Ia2«.  bierosolimis  sancti  stefani  diaconi  primi  martyris.  Cf. 
Sacram.  grég. 
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VI  Kl.  Ian.  Natale  sancti  lohannis  apostoli  etevangelistae  dilecti    Domini  *. 
V  Kl.  Iaw.  Nalale  sanctorum  niartyrum  innocentuni  2. 
II  Kl.  Ian.  Depositio  sancti  Silvestri  episcopi  ^. 


III.  —  Texte  et  sources  des  notices  historiques. 

C'est  une  vérité  devenue  banale,  tant  on  a  dû  la  répéter, 
que  les  notices  historiques  des  martyrologes  n'ont  pas  d'autre 
valeur  que  celle  de  leurs  sources.  On  ne  peut  donc  les  rap- 
procher avec  trop  de  soin  les  unes  des  autres.  Pour  cette  rai- 
son, nous  reproduisons,  in  extenso,  extraits  m artyro logiques* 
et,  en  regard,  passages  correspondants  des  sources. 

Il  est  à  peine  besoin  d'expliquer  pourquoi,  dans  notre  étude, 
nous  renonçons  à  Tordre  du  calendrier.  La  même  source  a 
souvent  fourni  plusieurs  notices  réparties  dans  les  divers  mois 
de  l'année.  Rapprochées  de  leur  commun  centre,  ces  notices 
s'éclairent  et  se  complètent  mutuellement;  elles  nous  per- 
mettent aussi  de  nous  mieux  rendre  compte  de  la  façon  dont 
le  compilateur  exploite  les  divers  documents  qu'il  a  entre  les 
mains.  Nous  subordonnons  donc  les  notices  martyrologiques 
à  leurs  sources,  et  nous  divisons  celles-ci  en  trois  catégories  : 
les  sources  hagiographiques  proprement  dîtes  :  Vies,  Passions, 
Miracles,  etc.;  les  sources  littéraires  :  auteurs  ecclésiastiques, 
comme  Eusèbe,  saint  Jérôme,  Grégoire  de  Tours,  Liber  Pon- 
tificalis,  etc..  ;  enfin,  le  martyrologe  hiéronymien,  qui  est  l'une 
des  sources  les  plus  importantes  de  nos  martyrologes  histori- 
ques. Les  sources  hagiographiques  sont  rangées  dans  l'ordre 
alphabétique  des  noms  des  saints  qu'elles  concernent;  les 
sources  littéraires,  à  peu  près  dans  l'ordre  chronologique  de 
leur  apparition  ;  le  martyrologe  hiéronymien,  dans  l'ordre  du 
calendrier.  On  notera  que  sous  la  rubrique  du  martyrologe 
hiéronymien,  nous  n'avons  reproduit  que  les  notices  dont  ce 
martyrologe   est  la   source  unique.    Toutes    les   fois    qu'il  est 

1.  MHE.  VI  Kl.  Ian.  Adsuraptio  sancti  iohannis  evangelistao  apud  ephesum. 
Cf.  Sacram.  grég. 

2.  MHE.  V  Kl.    Ian.  belhlem  iuda   natale  infantum.  Cf.    Sacram.  grég. 

3.  MHE.  II  Kl.  Ia\.    dciMJsitio   Sancti  Silvestri  episcopi.   Cf.  Sacram.  grég. 

4.  Le  texte  reproduit  est  celui  des  Acta  Sanctorum  de  mars,  tome  II*.  Mais  il  a 
été  corrigé  dans  le  cas  où  les  défectuosités  étaient  par  trop  considérables. 
L'édition  d'Henschenius  et  de  Papebroch  a  surtout  pour  base,  on  le  sait,  les 
manuscrits  d'origine  romaine,  qui  sont  les  plus  récents  de  tous. 
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employé  concurremment  avec  d'autres  documents,  nous  le 
transcrivons  en  tête  de  ces  documents.  C'est  également  ce  que 
nous  faisons,  lorsqu'il  nous  fournit  une  indication  intéressante 
sur  l'origine  probable  de  la  date  choisie  par  le  compilateur 
de  nos  extraits  historiques. 

(a)    SOURCES    HAGIOGRAPHIQUES 

Passio  S"  Agathae  ^  —  Notice  de  sainte  Agathe  (5  février). 

MHE.  No?f.  Fkb.  in  sicilia  civitate  Now.  Fkb.  Sanctae  Agathae  virgi» 

calenas  natale  agathe  virginis.  nis^  in  Sicilia^  subQuintianoconsiue^ 

Pasuo.  I .  Passionis  '  beatissimae  tempore  Diocletiani  '  :  quae  post 
virginis  et  martyris  Agathae  quae  alapas  et  carcerem,  post  equulewn  et 
passaest  M  provincia^mïtatf^in  urbe  tort iones,  post  mamiUaruni  abscisio- 
Catanensium,  sub  Decio  imperatore,  nent,  sed  a  Domino  sanationem,  post 
ipso  Decio  ter  consule,  die  Nonaruni  volutationem  in  testuUs  et  carbonibus, 
fdfruariarum,  recitamus  historiam.  tandem  in  carcere  consummata  est. 

2.  Quintianus  consuhrïs  provinciae 

Siciliae  ...  5  ...  iussit  eam  alapis  caedi  ...  6  ...  in  carcerem  tenebrosam  recipi 
...  7  ...  equuleo  iugenti  saspendi  et  torqueri  ...  8  ...  in  mamilla  torqueri  et 
tortam  diutias  iassit  eam  abscindi ...  iussit  eam  iterum  in  carcerem  mitti  ... 
lo  ...  Tune  proiiciens  se  in  orationem  sancta  Agatha  dixil  :  Gratias  tibi  ago. 
Domine^  ...  et  ...  restaura  ta  est  mamillaéins  ...  la.  Quintianus  ...  iussit  tes- 
tas acutas  spargi  et  super  testas  carbones  ^ivos  immitli  et  in  iisdem  nudo 
eam  corpore  volutari  ...  Sancta  vero  Agatha  ingressa  iterum  in  carcerem  ... 
emisit  spiritum  ...  1 5  ...  Coepil  autem  ignis  die  Kalendarum  Februariarum  et 
cessavit  die  Xonarum  earumdem,  qui  est  dies  sepulturae  eius  ... 

Passio  S**Agnetis*.  —  Notices  de  sainte  Agnès  (21  janvier) 
et  de  sainte  Emérentienne  (28  janvier). 

MHK.  XII  Kl.  Feb.  romae  sanctae  XII  Kl.  Feb.  Homae,  sanctae  Jgne- 

agnae  virginis.  /w  quae,  sub prae/ecto  VrhisSymphro- 

Passio.  i.   ...  Virgo   ^  Romae  no-       nio,  ignibus  iniecta^  sed  bis  per  ora- 
bilibus  orta  natalibus  nomine  Agnes      tionem  eius  extinctL^,  gladio  percussa 
[passim  :  Symphronius  prae/ectus]  ...       est. 
...  12  ...  Aspasius  ...  iussit  ...  ignem 

copiosum  accendi  et  in  médium  eam  praecepit  iactari  flammarum...  i3  ... 
Tune  beala  Agnes  ...  orationem  fudit  ...  14  ...  ignis  extinctus  est  ...  Aspa- 
sius ...  in  guttur  eius gladium  mergi  praecepit  ... 

MHB.  X  Kl.  Feb.  Rome  emeren-  X  Kl.  Feb.  Homar^  natale  sanctae 

tiini  martyris.  Emcrentianae  virginis  Cbristi  et  mar- 

Passio.  14.  ...  Parentes  vero  eius...       tyris,  quae  erat  conlactanea  sanctae 

BibUotheca  hagiographica  latina  (=  BUL.)  i33. 

2.  AA.SS.,  Feb.  I,  6i5-6i8. 

3.  Certains  manuscrits  de  la  Passion  jïoptent  :  In  Silicia.,,  sub  Dioclellano 
imperatore,  Decio  tertio  con8uh...(C(.  BUL.  i34).  Aldhelme  place  lui  aussi  le  mar- 
tyre de  S**  Agathe  sous  Dioclctien. 

4.  BUL,  i56. 

5.  P.L.,  XVII,  735-74'J. 
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abslulerunt  corpus  eius  et  posuerunt       jâgnetis^  et  dum  oraret  ad  sepulchrum 
illudinpraediosuo...  ubi  cum  omnis       eius  ac  simul    orantes  a  ôeotilium 
turba  Christianorum  concurreret,  in-       laesione  defenderet,  lapidata  est  ah 
sidias  a  paganis  perpessi  sunt  :  et  ...       cis, 
fugerunt,  aliquanti  vero  lapidum  icti- 

bus /ae^i  evaserunt.  t5.  Dum  orat  iniet  tanla  agmina  collactanea  ewxsvirgo 
sanctissima  Emerentiana,  constans  stabat  iminobilis  et  ...  exprobrabat  eis  ... 
lapidata  est  ab  eis^  et  orans  iuxta  sepulchrum  beatissimae  Agnae  virginis 
emisit  spiritum. 

Passio  SS.  Alexandri  pp.,Eventii,  Theoduli,  etc*.  —  Notice 
des  saints  Alexandre,  Eventius  et  Théodulus  (3  mai). 

MHE.  V  Non.  Mai  ...  rome  natale  V   Non.    Mai.   Romae,   sanctorum 

eventi  alaxandri theoduli ...  Alextuidri  papae  et  Eventii  et  Theo- 

Passio.  a.  Cum  opéra  2  [Alexan-  duli  presbyterorum  :  quorum  primus 
dri]  ad  Traianum  principem  perve-  posl  vinculaetcarcereSfequuleum,  un- 
nissent,  misit  Aurelianum  comitem  . . .  gula^  et  ignés,  punctis  creberrimis  per 
[cuius]  ita  animum  ad  iracundiam  tota  membra  peremptus  est  :  sequen- 
concitaverunt  [templorum  pontifices]  tes  et  ipsi  post  longam  carceris  susti- 
ut  Hermen  praefectum  Urois  in  vin-  nentiam,  ignibus examinatieXhàwXxÀ- 
cwX^i  roitteret^  sed  et  sanctum  AUxan-  mum  decollati  sunt  sub  Aureliano 
drum papamcarceri  msknciparei  ...  4-  iudice  ^,  tempore  Traiani  prinr.i- 
Hermès  dixit  :  Sanctus  Alexander  pu, 
qui  babetur  in  vinculis  ...  me  docuit. 

9  ...  dicit  [Quirino]  sanctus  Alexander  :  Require  si  sunt  hic  aliqui  pro  nomine 
Christi  clausi.  Et  ...  renuntiavit  ei  dicens  :  Est  ibi  Eventius  presbyter  senex 
et  Théodulus  quem  dicuntde  Oriente  sernsse presbyterum  ...  17  ...  Aurelianus 
iussit  [Alexandrum]  in  eculeo  levari  et  torqueri  ungulis  atque  lampadibns 
attrectari  ...  19  ...  iussit  Alexandrum  et  Eventium  ...  praecipitari  in  furnum 
candentem  ...  et  exiliens  in  ignem  sanctus  Theodolus  ingressus  est  furnum, 
et  ...  dicebant  :  Igné  nos  examinasti^  Domine  ...  Quod  cum  nuntiatum  fuis- 
set  Aureliano  ...  iussit  Eventium  et  Theodulum  decollari,  Alexandrum  vero 
punctim  per  tota  membra  transfigi,  ao  ...  Sanctorum  autem  natalitia  ...  célé- 
brant ur  quinto  Nonas  Mail, 

Passio  S"  Anastasiae  ^.  —  Notices  des  SS.  Chrysogone  (24 
novembre),  Agape  et  Chionîa  (i  avril),  Irène  (5  avril),  Théodote 
(2  août),  Anastasie  (2 5  décembre). 

MHE.  VIII  Kl.  Dec.  rome  natale  VIII  Kl.  Bnc.  Romae^  natale  sancti 

crisogoni.  Chrysogoni,  qui  sub  Diocletiano  de- 

Passio,    I.    i.  Eo  tempore,''   cum       co//a/tt^  martyrium  complevit.  Scrip- 
Diocletianus    in    Aquileiae   partibus       tum  in  passione  sanctae  Anastasiae. 
positus  interfireret   christianos,    re- 
îatio  cucurrit  de  christianis  Praefeclurae  urbanae.  Tune  rescripsit  rex  de- 

i.  liHL.  a66. 

a.  AA.SS.,  Mqî.  I,  371-375. 

3.  Toujours  nommé  cornes  dans  la  Passion. 

4.  m/L.  1795,  118,  8093,  401. 

5.  AA.SS.,  Apr.  I,  1148. 
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bcre  omnes   eos   inlerfici,  ad   se    vero  solum    Chtysogonum,.,   praesentari 
iussit  ...  et  ad  Aquas  Gradatas  duci  et  ibidem  decollari... 


MHE.  Kl.  Apr.  ...  chioniae  ag.i- 
pis... 

Passio.  I.  3  ...  Tune  iussit  [Agapen 
et  Chioniam]  DiocUlianus  carceris 
Iradi  custodiîs  ...  IIL  7.  Audiens  ... 
qnae  acciderant,  dédit  comité  m  Sisin- 
nium  qui  eas  audiret.  Cui  cum  fuis- 
sent   oniesenta- 

MHE.  Noîc. 
Apr.  ...  tessalo- 
nica  natale  sanc- 


torum   virginum 
chioniae  herenae 


Kl.  Apr.  In  Thessalonica,  natale 
Agapis  et  Chioniae  sub  Diocletiano, 
quae  primo  in  carcere  maceratae, 
post  in  ignem  missae  sunt,  sed  //i- 
tactae  a  flammis,  post  oralionem  ad 
dominum  fusam,  animas  reddiderunt. 

Non.  Apr.  In  Thessalonica  y  natale 
Jrenes  quae  post  tolerantiam  carceiis^ 
inter  oraiiones  sagitta  percussa  est  a 
Sisinnio  *  comité  :  sub  quo  et  sorores 
eius  Agape  et  Chionia  martyrizave- 
runt. 


tae,vocavitad  se 
unam  et  dixit  : 
Qaod  tibi  no- 
men  est?  Quae 
respondit  :  Irène 

dicor Tune 

Sisinnius     dédit 

sententiam  dicen*  :  Agapen  et  Chioniam  ...  iussi  vivas  incendi  ...  Et  cum 
haec  dixisset,  milites  misemnt  eas  in  ignem.  In  quo  igné,  dura  nec  vestimenta 
eanim  ardèrent,  orabant  Dominum  ...  El  ...  prostratae  in  orationem,  et 
intactae  ab  igné,  perrexerunt  ad  Dominum  ...  10  ...  Tune  Sisinnius  ...  per- 
rexit  currens  ad  montera  in  quo  orabat  famula  Dei  Irène  ...  Extendens 
auiem  arcum  unusex  bis  qui  cum  eo  vénérant^  sagittavit  esLtn  ...  Passée  sunt 
autem  Agape  et  Chionia  tertio  Nonas  AprilLs^y  et  in  ipsis  iVb/iw  Irène,  apud 
Thessalonicam  ... 


MHE.  IV  NoK.  AuG.  ...  et  in 
bitia  civitate  [BW.  Et  in  Caesarea 
mauritaniae]  ibeodotae  cum  tribus 
filiis  suis. 

Passio  ...  Revertente'  autem  im- 
peratore  Diocletiano  Syrmium  a  Ma- 
cedonia,  allata  est  ei  Theodote  cum 
tribus  Hliv!  suis,   natione   Bithynia^ 

ci  vis  Nicena  Adveniens  *  cornes 

Leucadius  a  Bithynia  ...  Anastasiam 
tradidit  iudici,  Tneodoten  vero  ferro 
xinctam  cum  jUiût  tribus  ad  consula- 


IV  Non.  Aug.  Natale  sanctae 
Theodotae  cum  tribus  JiUis  suis,  in 
provincia  Bithynia^  urbe  Nicea,  tein- 
pore  Diocletianiy  sub  comité  Leoca- 
dio,  qui  hanc  ferro  çinctam  cum  fiiùs 
consulari  Bithyniae  Nicetio  destina- 
vit.  At  ille  ^Txmo  filium  eiu^  primo - 
genitum  Evodium  Christum  nducia- 
liter  confitentem  fecit  fustibus  caediy 
deinde  illam  cum  omniba&  filiis  igné 
consumi,  Scriplum  in  passione  sanc- 
tae Anastasiae. 


rem  Bithyniae   destinavit   ...    Tune 

adiens  eam    Nice  tins  consula  ris    ...   Evodium  primo  genitum  filium  eius  in 

consnentu  matris  Theoàoiis  fecit  fustibus  caedi Consularis  dixit  :  Simul 

vos  faciam  igné  consumi  iussit  ignem  copiosum  accendi  et  missa  est  in 


I.  Légère  différence  avec  les  Actes,  qui  donnent  :  unus  ex  eis  qui  cum  eo  l'e- 
nerunt  sagittavit  eam, 

3.  Le  martyrologe  ne  suit  pas  ici  les  Actes  pour  la  désignation  de  la  date  des 
saintes  Agape  et  Chionia,  et  il  les  place  aux  Calendes  d'avril,  avec  le  martyro- 
loge hiéronymien.  Il  ne  serait  pas  impossible  que  l'auteur  de  l'extrait  qui  con- 
cerne ces  deux  saintes,  ait  eu  sous  les  yeux  un  manuscrit  portant  cette  date, 
comme  c'est  le  cas  des  Actes  grecs  traduits  par  Sirlet  et  admis  par  Ruinart 
dans  sa  collection.  Certaines  rédactions  martyrologiques  dérivées  de  Bède  ont 
replacé  cette  notice  au  3  des  Nones. 

1.  Bibliolheca  Casînensts,  III,  Florileg.,  179. 

4.  Ibid.,  p.  18a. 
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eum  ïlieodote  cum  tribus  filiis  suis  ...  Passa  est  autem  in  provincia  Bithy- 
niae^  apud  urbem  Niceam  ...  sub  die  quarto  Nonarum  Augustarum  ... 

MHE.  V£II  Kl.   Iam.   ...  et  sîrmi  VlII  Kl.  Iak.  Natale  sanctae  Ana- 

ana[s]tasiae  ...  siasiae    quae,    tempore  Diocletiani^ 

Passio  ...  Indignatus  ^  vir  dus  Pu-  primo  diram  et  immitem  custodiam 
blius,  taies  domui  custodes  instituit  a  viro  suo  Publia  perpessa  est ,  in 
ut  Anastasiam  non  permitlerent  nec  qua  tamen  a  Chrysogono  confessore 
cuiuscumque  fenestrellulae  aditum  Christi  multuin  consolata  '  et  con- 
expectare  ...  fortata  est.  Deinde  2^  praefecto  lUjr- 

Igilur*  ...  tradita  sancta  Anasta-  rici  in  gravissima  aeque  et  diutina 
sla  prae/ecto  lUyriciy  in  grandi  custo-       custodia  macerata  est  :  in  qua  duo- 

dia  habebatur Apparebat  âutem       bus  mensibus  refecta  est  caelestibus 

ei  nocte  spiritus  sanctae  Theodotae  escis  per  sanctam  Theodoten  quae 
cum  iuminaribus  et  mensam  honuA-  prius  martyrium  passa  est.  Deinde 
tara  refectionibus  variis  ponebat  antc       navi  imposUa  cum  ducenlis  ^  vins  et 

eam Haec  per  dies  triginla  cum       sep tingeniis  Je minis^  ut  demergeren- 

gesta  fuissent,  Lucius  ...  alio  uno  tur  in  mari^  perlata  est  ad  insulas 
mfAi5eiussiteamruj^or/</i ...  Cumque  Palmarias,  ubi  per  manus  et  pedes 
di vi no  ...  cibo  rç/tfc/û  pi nguiorfieret,  extensa  et  ligata  ad  palos  fixos,  et 
iussit  eam  in  navi  imponi  cum  mul-       circa  média  eius  ignis  accensus  est^ 

tis  aliis Impositis  ergo  ad  cen-       in  quo  martyrium  consummavit;  et 

tum  viginti  hominibus  in  navi  atque  onines  qui  cum  il  la  vénérant  variis 
in  altum  perductis  ...  illic  perfode-  interfectionibus  martyrium  celebra- 
runt  navem  et  ibi  eos  reliquerunt  ...  runt. 
Tertia  vero  die  devoluti  sunt  ad  in- 
sulas quas  Palmarias  vocant,  in  quibus  episcopi  et  presbyteri  et  muiti  re- 
Hgiosi  viri  temporibus  diversis  fuerant  relegati  ...  atque  ...  cum  essent  am- 
plius  quam  ducenti  viri  et  septusLginla  foeminaey  exceptis  parvulis,  ne  unus 
quidem  potuit  ad  vitae  praesentis  et  sacrificii  revocari  consensum.  Curaque 
omnes  variis  interfeclionibus  martyrium  célébrassent^  Anastasia  per  manus  et 
pedes  extensa  et  ligata  ad  polos  Jixos,  circa  média  eius  ignù  accensus  est.  \n 
qua  passione  orans  ...  emisit  spiritum  ...  Passa  est  autem  sancta  Anastasia 
octavo  Kalendas  lanuarias. 

Passio  SS.  Andochii,  Thyrsi  et  Felicis.  —  Passio  S.  Beni- 
gni.  —  Passio  SS.  Speusippi,  Eleusippi  et  Meleusippi^.  — 
Notices  des  saints  Andoche,  Thyrse  et  Félix  (24  septembre), 
Bénigne  (1®^  novembre),  Speusippe ,  Éleusippe  et  Méleusippe 
(17  janvier). 

MHE.  VTII  Kl.  Oct...  in  gallia  au-  VIII  Kl.  Oct.  A/i  Augustoduno,  na- 

1.  MoMBRiTius,  Sanctuarium,  I,  200. 

2.  Allusion  aux  lettres  échnngces  entre  S.  Anastasie  et  S.  Ghrysogone,  lettres 
où  ce  dernier  encourage  la  sainte. 

3.  Bibl.  Casin.,  III,  Florileg.,  i83. 

4.  Le  résumé  est  ici  trop  rapide.  Ces  nombres,  dans  la  Passion,  se  rappor- 
tent, non  aux  prisonniers  embarqués  avec  S.  Anastasic,  mais  à  l'ensemble  des 
martyrs  qui  moururent  avec  elle. 

5.  BflL.  424,  II 53  et  7829.  Nous  avons  rapproché  ces  trois  Passions  dont  l'af- 
finité n'est  plus  à  prouver  :  cf.  Duchesne,  Mémoire  sur  l  origine  des  diocèses 
épiscopaux  de  l'ancienne  Gaule  (Extrait  des  Mém.  de  la  .Société  des  Antiquaires 
ae   France,  1890,  tome  L),  pp.  05  et  suiv.  du  tiré  à  part. 
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gastoduno  natale  andoci  tyrsi  et  fe- 
licis  mar. 

Passxo  SS.  Andocrii,  etc.  i.  Post- 
quam '  gloriosus  Irenaeus...  migravit 
ad  caelum...  ad  sanctum  Polycarpum 
veniens  ait  :  Transmittile  nunc  duos 
presbyteroi,  id  est  Andochium  et  Be^ 
nignum,  et  Thyrsum  diaconem  G  allia- 
mm  urbibus...  a.  Mane  autem  facto, 
sanctus  Polycarpus...  lit  felix  aggre- 
derentur  iter  luoet...  3.  Et  ascenden- 
tes  in  naviculam  celeriter  eos  ad  Mas- 


iale  sancti  Andochii  presbyteri,  Thyvsi 
diaconi  et  Felicis^  :  qui  a  sancto 
Polycarpo  ab  Oriente  directi  ad  do- 
cendam  Galliam,  sub  Aureliano 
principe  sunt  gloriosissime  coronati. 
Siquidemflagellisc^5f^  in  ultimo'/o/a 
die  inversis  manibus  suspensif  in 
ignem  missi  sed  non  combusti^  tan- 
dem vectibus  colla  feriuntur,  Ubi 
Symphorianus  tum  i^iginti  annorum, 
qui  postea  passus  est,  vigilias  et 
orationes  agebat. 


sib'ara  uoda  maris  adduxit.  Egressi... 
ad  Augustodunensem  diriguntnr  civitatem...  6.  Erat  autem  [Fausto  nobi- 
lissimo  vire]  ager...  cui  nomen  Sedelocus.  Dum  sancti  Andochius  et  Thyrsus 
ad  praefatam  domum...  venirent...  quidam...  Félix  cbristianus...  [eos]  in  suo 
excepit  officio.  Et...  subito  Aurelianus  Imperator...  ubi  ad  praefatam  domum 
aggressus  fuissel...  ducti  sunt...  8...  caesi^  in  ulmum  cuiusdam  inversis 
manibus  pariter  suspenduntur,..  9.  Et  dum  tantam  fuerant  tota  die  perpessi 
poenam...  10...  eos  in  ignem  iactari  praecepit  :  et  nihil  nociti  ab  omni 
combustione  ignis...  11.  Tune...  pariter  eis  vectibus  colla  feriri  praecepit... 
Acta  suDl  haec...  rjll  Kal.  Octobris.,.  Audiens  autem  Faustus...  noctu 
veniens  cum  Symphoriano  filio  suo,  qui  erat  tune  temporis  quasi  annorum 
tiginti^,  sanctos  Dei  martyres  recondidit  sepulchris...  Illic  Symphorianus... 
vigiliis  et  orationibus  vacans,  nolebat  a  loco  illo  removeri,donec...  festinavit 
ad  coronam  martyrii. 


MUE.  Kl.  Nov...  gallia  civitate 
lengonis  [BW.  et  lingonice  civitatis 
ca^ro  diviono  (W  aioni)]  benigni 
presbyteri  et  martyris... 

Passio  s.  Behigni.  i.  In  tempore' 
illo,  Aurelianus  ad  castrum  cui  nomeu 
est  Dii^ion  advenit  ...  a  ...  Terentius 
cornes  ait  :  Vidi  quendam  bominem 
[qui]  ...  decrum  ceremonias  réfutât 
...  3  ...  Audiens  haec  Aurelianus 
ait  :  Inquirite  eum  et  ligatum  in 
conspectu  meo  perducite  ...  4  •••  T«î- 
rentius  ...  inquiri  iussit  sanctum  Be- 
nignum  ...  inventum  eum  ...  çinc- 
tum  in  conspectu  Aureliani  exhiberi 
praecepit  ...  7.  Audiens  haec  Aure- 
lianus, nervis  durissimis  eum  caedi 


Kx.  Nov.  In  Castro  Divion,  natale 
sancti  Benigni  presbyteri,  qui  cum 
Andochio  compresbytero  et  Thyrso 
diacono  missus  est  a  sancto  episcopo 
Polycarpo  ab  Oriente  Galliam  •,  tem- 
pore  Aureliani.  Qui,  praedicatione 
eius  comperta,  vinctum  eum  et  caesum 
ad  se  aaduci  praecepit  :  et  rursum, 
audita  sermonum  eius  constantia, 
nervis  durissimis  eum  caedi  fecit,  et 
Terentio  comiti  superandum  tradidit, 
A  quo  ad  trochUas  extensus  et  caesus 
ac  rursum  carceri  mancipatus,  mane 
idola  orando  destruxit,  et  reductus 
est  in  carcerem.  Cui  subulas  decem 
calentes  in  manibus  fixerunt^  et  cum 
plumbo  remisso  pedes  in  lapide  perfo- 


I.  D'après  la  Passion,  Félix»  un  Oriental,  établi  dans  les  environs  d'Autun, 
n'est  que  le  compagnon  de  martyre  des  deux  autres  saints,  il  n'est  pas  envoyé 
avec  eux  par  S.  Porycarpe. 

a.  AA.SS.,  Sept.  VI,  675-677. 

3.  Cette  leçon,  qui  est  celle  de  tous  les  manuscrits,  ne  parait  être  qu'une  mau- 
vaise interprétation  des  mots  in  ulmum  de  la  Passion. 

4.  Cette  leçon  est  celle  de  plusieurs  manuscrits  de  la  Passion.  Cf.  la  note  des 
BoUandistes,  tom.  cit.,  p.  677. 

5.  AA.SS.,  Nov.  I,  i55-i59. 

6.  Cette  mission  est  rapportée  en  détail,  au  début  de  la  Passio  S.  Andochii. 
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praecepit  ...  Qui  cum  traditus  Te- 
rentio  comiti  fuisse t^  ad  trochUas  ex- 
tensus  est  ...  8.  Secl  cum  fuisset 
caesuSy  carcere  mancipatus,  angelo 
confortante  ...  redditusest  sanitati ... 
9.  Tune  ira  tus  Caesar  ad  fanum 
(luoddam  eum  adduci  praecepit  ... 
Quo  exhibito  ...  ait  :  lesu  Cliriste, 
[etc.]...  et  ...  statim  omnia  idola  ... 
evanuerunt  ...  11  ...  carcere  enm  re- 
cludi  praecepit,  dicens  :  Exhibete 
saxum  grande  ^  in  quo  pedes  eius  im- 
plumbate^et  in  digitos  manuum  eius 
ccdentes  subulas  in  longo  configite  .. 


ralo  fixerunt,  et  canes  féroces  duode- 
cim  cum  eo  incluserunt  per  sex  dies. 
Et  attulit  ei  Angélus panem  caelestem^ 
subulas  abstulit  et  eum  de  plumbo  ac 
ferro  eripuit.  Posl  hoc  collum  eius 
vecte  ferreo  tundi  et  corpus  lan- 
cea  forari  iubetur.  Quo  Jacto^  co- 
lumba  nivea  de  carcere^  christianis 
aspicientibus,  ad  caelos  ascendit,  et 
odor  suaifissimus  quasi  paradisi  se- 
cutus  est.  Discedente  Aureliano  a 
ioco,  super(^<?/iiV  beata  Leonilla,  et 
conditum  arornatibus  corpus  non  longe 
ab  ipso  carcere  sepeiivit. 


Includite  cura  eo  canes  fcrocissimos 
duodecini  esurientes  ...  Qua  iussione  impleta,  sidiulas  acutissimas  in  mani- 
bus  eius  transfixerunt ,  et  in  lapide  plumbo  remisso  pedes  eius  adstrinxerunt, 
et  canes  cum  eodem  incluserunt  ...  11.  Recinsusque  sanctus  Beniguus  in  car- 
cere/^er^fx  dies  ...  Angélus  autem  Domini  ipsi  alimentum  id  est  panem  cac- 
lestem  praebuit,  discussis  suJbulvi  de  manibus  et  plumbum  de  pedibus  ...  i3. 
Sexto  igitur  die  ...  invt^nerunt  cum  ...  illaesum  ...  Qua  re  nuntiata  [Aure- 
liano] ait  :  P^ecte  ferreo  collum  eius  ...  contundite  et  lancea  roilitis  vitam  eius 
crudeliter  finiri  tacite  ...  14.  Quo  facto,  columba  nivea  de  carcere  ipso  a 
christianis  ascendisse  visa  est,  et  usque  ad  nubes  pretiosa  anima  qualiter 
ascendit  ad  caelum  fuit  visa.  Tantusque  odor  suavitatis  ...  in  Ioco  illo  reful- 
sit  ut  aestimarent  se  paradisi  odoribus  coliocari.  Discessoque  exinde  Aure- 
liano iniquo,  Leonilla  beatissima  nocte  veniens  sanctura  corpus  arornatibus 
condivit  et  non  longe  a  carcere  recondidit  in  sepulcro  ...  Passus  est  sub  die 
Kal.  Novcmbrium, 


MHE.  XVI  Kl.  Fbb...  lingonas 
passio  sanctorum  gemenorum  speu- 
sippi  elasippi  mclasippi  leonillae 
innillae  [R  iunellae]  nenonis  diac. 

Passio  SS.  Speusippi,  etc.  16.  In- 
terrogati  ^  [Speusippus^  Elasippus  et 
Melasippus]  ...  cum  ...  in  Christi 
amore  persistèrent . . .  ligatis  sursum 
manibus^  pedibus  vero  deorsum ,  in 
arbore  una  suspensi  sunt  :  tanta  vero 
tormentorum  adinventione  exiensi 
ut  pêne  putarentur  ab  ipsa  membro- 
rum  compage  separari.  17  ...  Ligatis 
manibus  et  pedibus  sancti  gemini  in 
igncm  praecipita/itur  ...  et  nulium 
deeis  contingebat  incendium  ...  18  ... 
Tune  continuo  flectentes  genua  in 
terra,  in  oratione  prostrati ...  pariter 
migrasse  noscuntur  ad  caelos  ...  19. 
Delata  sunt  autem  corpora  eorum  et 
sepulta  a  devotis,  in  secundo  milliario 


XVI  Kl.  Feb.  Et  apud  Lin^ones, 
natale  geminorum  Speusippi,  Eiasippi 
et  Melasippi  :  qui  cum  essent  viginti 
quinque  annorum  ^,  cum  avia  sua 
Leonilla  et  lonilla  et  Neone  martyrio 
coronati  sunt,  tempore  A ureliani  im- 
peratoris.  Gemini  quidem  in  una  ar- 
bore suspensi,  ligatis  manibus  sursum 
pedibus  vero  deorsum^  ita  extenti  ut 
pêne  putarentur  ab  ipsa  membrorum 
compage  separari-,  et  post  haec  in 
ignem  praecipitati,  nec  tamen  flam- 
mis  laesi ,  mter  verba  orationum 
simul  migraverunt  ad  Dominum. 
lonilla  baec  videns  confessa  est  se 
etiam  christianam,  et  mox  compre- 
hensa  a  turbis^  a  capillis  suspensa  ac 
multLs  afjflicta  suppliciis^  cum  Chri- 
st um  ne  gare  noluisset,  cum  Leonilla 
est  simul  gladio  perempta.  Néon  ex- 
ccptor  gestorum^  et  ipse  Christi  nomen 


1.  Plusieurs  des  mss.  employés  par  les  BoUandistcs  ajoutent  jocr/b/a/i*/». 

2.  Ce  détail  est  donné  par  la  Passio  S,  Andochii,  g  5. 

3.  AA.SS.,  lan.  II,  76-80. 


Digiti 


zedby  Google 


LE  TEXTE  ET  LES  SOURCES. 


63 


ab  urhf  Lingonica  ...  ao  ...  Fidens 
denique  fouilla  quaedam  mulier  ... 
inter  incredulas  turbas  ...  exclamavit 
diceas  :  Et  ego  Christi  ancilla  suin  ... 
His dictiS) coniïnuo comprehensa est ... 
a  capiUis  suspensa  est  muUisqae  af- 
flicia  suppUcUs,  cum  Christuni  negare 
coacta  nuUatenus  voluisset^  una  cum 
beata  Leordllay  avia  sanctorum,  pari- 
ter  gladio  sunt  peremptae.  ai.  Néon 
quoqae  excepter  gestae  iiuius  rei  atque 
est  ...  Qui  illico  ...  martyrio  ...  meruit 


confessus,  martyrio  coronatus  est. 
Docuit  autem  et  baptizavit  gemiiios 
hos  Benignus  presbvter  quetn  misit 
ab  Oriente  beatus  Polycarpus,  lohan- 
nis  apostoli  auditor/  inGalliam  cum 
Andochio  compresbytero  et  Thyrso 
diacono^.  Scpulti  autem  sunt  iidem 
gemini  in  secundo  milliario  ab  urbe 
Lingonum. 


scriptor  . 
bonorari 


Christi  nomen  confessus 


Passio  S.  Apollinaris  '^.  —  Notice  de  S.  Apollinaire  de  Ra- 
venne  (28  juillet). 


MHEBW.  XKl.  Aug...  [BW.  Ra- 
venoa]  appollinaris  ... 

Passio.  1  ...  Ait  beatus  Petrus  ^ 
apostolus  Apollinari  :  Surge,  accipe 
Spiritum  sanctam  simulque  ponti- 
ficatum  et  perge  ad  urbem  quae  vo- 
catur  Ravennatium  ...  7  ...  babitavit 
[Apollinaris]  intra  urbem  Ravennam 
...  9  ...  irruentes  pontifices  pagano- 
nun  cum  populo  super  eum,  nimia 
cum  caede  mactaverunt  ...  la  ... 
nudis  pedibus  super  prunas  stare  fe- 
cerunt ...  i3  ...  Post  plurimos  autem 
annos,  beatissimus  Apollinaris  ad 
AemiUam  perrexit  docendo  secrète 
populos  ...  regressus  ab  Aemilia  ... 
16  ...  accersivit  [eum]  Messalinus 
vicarius  ...  19  ...  Cumque  caedere- 
iur ...  unus  de  pontiBcibus  ...  dixit  : 
...  equuleo  appendatur  ...  20  ...  lu- 
dex  dixit  tortoribus  :  denuo  verbere- 
tnr  et  ...  in  exilio  ad  partes  lllyrici 
rtUgetur  ...  ai.  Tune  indignatus 
iudcx  iussit  saxo  os  eius  contundi  ... 
ru/n  gravissimo  pondère  ferri  iussit 
in  carcerem  hornficwn  claudi  et  in 
ligna  pedes  ci  as  extendi  ...  Angélus 
autem  Domini  ...  videntibus  custo- 
dibus  pavit  eum  et ...  cognovit  iudex 
quia  adhuc  viverel 


qui  secreto  ca- 
tenatum  eum  in  navem  imposuit  et  in  exilium  direxit  ... 
lom  Corinthi  maris  navigarent  ...  eiecti  suut  in  littore 


X  Kl.  Aug.  Depositio^a/ic/i^/7o//i- 
naris  episcopi  xïïRavennay  qui  Romae 
ordinatus  ab  apostolo  Petro  et  illuc 
missus  est  :  qui  etiam  in  Aemilia 
praedicavit  et  in  partibus  Corinthio- 
rum  et  in  Mysia  et  in  ripa  Danubii 
et  in  partibus  Thraciae,  in  quibus 
locis  exilio  reUgatus  est.  Et  ubicum- 
que  pervenit  innumeras  virtutes  ^ 
fecit  et  passiones  sustinuit  :  nam 
nimia  cum  caede  mactatus  est^  et 
rursum  diutius  fustibus  caesus  ac 
nudis  pedibus  super  prunas  imposi- 
tus,  rursum  c'aesus  et  equuleo  appen- 
suSf  tortus  es  tel  saxo  os  eius  contusum 
estf  et  cum  gravissimo  ferri  pondère 
inclusus  in  carcere  horrifico  atque  in 
ligno  extensus  est;  ubi  ab  hominibus 
quidem  neglectus,  sed  ab  Angelo 
publiée  005^1/^  est.  Deinde  catenatus 
et  in  exilium  directus  est,  in  quo  rur- 
sum diutius  fustibus  caesus  et  rur- 
sum, in  Ravennay  ligatus,  a  paganis 
caesus  et  vulneratus  et  rursum  in 
carcerem  missus  et  caesus,  sic  marty- 
rium  consummavit,  sub  f^espasiano 
Caesare,  Demosthene  patricio.  Rexit 
ecclesiam  annis  viginti  oclo  et  dies 
quatuor. 


a  a  ...  Cumque  lit- 
..  a3  ...  et  transie- 


I.  Cf.  S.  JÉRÔME,  De  vir.  Ht.,  XYII  :  Polycarpus  lohannis  a^o«to/{  discipulus. 
a.  Cf.  le  début  de  la  Pasiio  S.  Andochii  et  la  Passio  SS.  Speusippi,  etc.  83  3,  7, 9. 

3.  BUL.  6a3. 

4.  AA.SS.,  lui.  V,  344-350. 

5.  La  Passion  est,  de  fait,  remplie  de  récits  de  miracles. 
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runt  Moesiam  ...  et  inde  pertransiit  ad  ripam  Danuhii  ...  34  ...  descendit  in 
partes  Thraciae  ...  a 5  ...  diutius  fustibus  caesum  ad  mare  perduci  feceruni 
...  posttertium  anniim  /{ape/i/ia/n  civitatem  ingreditur  ...  a6  ...  post  miiltum 
tempus  ...  ligatum  ad  forum  perduxerunt  caedentes  et  vulnerantes  ...  3i. 
Data  iussione  praecepit  [Vespasianus]  ad  Demosthenem  ...  patricium  ...  qui  ... 
33  ...  tradidit  [Apollinarem]  in  custodiam  cuidam  centurioni,  qui  ...  laxavit 
eum  ut  fugerel.  34.  Cumque  cognitus  fuisset  a  paganis  ...  apprehensus  ... 
caesus  ...  septem  dies  supervixit  ...  35  ...  Gubernavit  autem  ecclesiam  suani 
annos  viginti  octo^  dies  quatuor,  passusque  est  martyrium  sub  Fespasieuio 
Caesare,  die  X  Kal.  Augustarum. 

Passio  S"  Caeciliae  ^  —  Notices  de  sainte  Cécile  (22  novem- 
bre) et  des  saints  Tiburce,  Valérien  et  Maxime  (i4  avril)  2. 

La  première  de  ces  notices  est  trop  brève  pour  qu'il  soit  pos- 
sible d'établir  des  rapports  verbaux  entre  elle  et  le  texte  de  la 
Passion. 

MHE.  XKl.  Dbc.  romaecaeciliae.  X  Kl.  Dec.  Natale  sanctae  Caeci- 

liae,  quae  et  sponsum  suum  Vale- 
rianum  et  fratrem  eius  Tiburtium  ad  credendum  Christo  ac  martyrium  per- 
docuit  :  et  ipsa  deinde  martyrizavit,  ignem  quidem  superaos,  sed  ferro  oc- 
cisa,  sub  Almachio  Urbis  praefecto. 

MHE.  XVIII  Kl.  Mai.  romae  ti-  XVIII  Kl.  Mai.  Romae,   TiburtU, 

burti  valeriani  maximiani  [BW  ma-       Faleriani  et  Maximi^  sub  Almachio 
xi  mi]  ...  Urbis  praefecto^  quorum  pri  mi  yi^/i- 

Passio  ...  Tunc^  Almachias  iussit       bus  caesi   *  et  gladio  sunt  percussi, 
eum  [i.  e.  Valerianum] /iw/t6M.v  caedi      ultimus  tamdiu  plumbatis  verberatus 
...  Venientibus^  ergo  sanctis  [Tibur-       donec  spiritum  redderet. 
tio  et  Valeriano]  offeruntur  thura  et 
récusant;  récusantes  ponunt  genua,   feriuntur  gladio  ...  Igitur  dura  haec 

Ïiervenissent  Sid  A Imachium  prae/ectum,  eo  quod  Maximus  cornicularius  ... 
actus  fuisset  christianus,  iussit  eum  tamdiu  plumbatis  caedi  quamdiu  spiri- 
tum redderet, 

Passio  S.  Caesarii  (maior)  ^.  —  Notices  des  saints  Césaire  et 
Julien  (i'^'  novembre),  Félix  et  Eusèbe  (B  novembre). 

MHE.  Kal.  Nov.  ...  iii  terraci[na]  Kl.   Nov.  Natale  sanctorum  Cae- 

meldecasi  iub'ani ...  sarii  diaconi  et  fuliani  presbyte  ri:  qui 

Passio.  i.  Temporc  "^  quo  Claudius  videiicet  Caesarius,  tempore  Claudiiy 

matrem    suam  necavit   ...  erat  qui-  veniens ex  A/rica ad  Terracinam  Cam- 

I.  BHL.   1495. 

a.  La  notice  de  S.  Urbain  qui  se  lit  dans  notre  martyrologe,  au  19  (a5)  mai, 
est  tirée  du  Liber  Pontificalis,  non  de  la  Passio  S^*  Caeciliae. 

3.  Bosius,  Historia  Passionia  B**  Caeciliae  (Rome  1600),  p.  18. 

4.  D'après  la  Passion  éditée,  S.  Valérien  seul  fut  battu  de  verges. 

5.  Bosius,  ibid,,  p.  ao. 
C>.  BHL.  i5ii. 

7.  AA.SS.,  Nov.  I,  106-117. 
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dam  Firmimis pontifix  civitatii  Cain- 
paniaecmesl  vocnbultim  Terraciiia. 
3  ...  Fenifns  aiitem  Caesarins  dia- 
ronus  ex  Africa  in  camdeai  civitatem 
quae  vocal ur  Terracina,  vidit  [iuve- 
Tiem  ornatum  ad  inlerfeclionem]... 
6.  dixil  :  O  infelices  qui  traditis 
animas  in  perditionein  diaboli  ... 
II.  V^idens  hoc  Firminus  pontifex  ... 
iiissit  eiiin  teneri  cum  siimmo  studio 
ft  recludi  eunn  in  ctisioiia  publica 
...  la.  Posl  dies  oclo  venit  Luxurius 
primas  civitatis  ...  et  postulavit 
consularem  Campaniae  qui  in  illis 
diebuserat,  nomine  Leontius.  i3.  Qui 
dum  venisset  ad  Terracinain,  iam  per 
tridouin  macérât um  Caesariuni. . .  (ra- 
(iU/erunt Leontio  ...  i5  ...  [qui]  dixit  : 
Eamus  ad  tempUim  sacratissimum 
ApolUnis,  Et  iHnrtum  aille  carpe ntum 
Leootii  cousu  laris  duxeruni  eu  m  nu- 
dum.  16  ...  Criesarius  diaconus  ma- 
nibus  ligatix  in  inedio  miiitum  dixit  : 
Deus,  [etc.]  ...  subito  ruil  templumet 
occidit  Finninum  pontificem.  ai  ... 
Tune  Luxurius  ...  recludit  eum.  Et 
fuit  in  custodia  annwn  unum  et  tnen- 
4em  unum.  aa.  Eiectas  est  vero  Cae- 
sarius  de  custodia  maceratus  et  tec- 
tus  de  capiilis  suis  quia  nudus  erat. 
...  a3.  Tune  adduxerunt  euin  in  me- 


paniac  civitatem,  dum  conlra  idolâ- 
tras proclamaret  in  publico,  tentus 
est  a  Firmino  pnntifice,  et  in  nisto- 
diam  rechisus  :  ubi  diebus  multis  ma- 
cerattiHy  deinde  iraditiis  est  Leontio 
consuiari  Campaniae.  Quem  il  le 
cum  verbis  superare  nequirel,  iussit 
vinctum  ante  ca/pentum  duci,  ligatis 
manibus^  nudum,  usque  ad  templum 
ApoUinis.  Quo  cum  pervenissenl,  ad 
orationem  ci  us  cornât  templum,  et 
occidit  pontijicem  Finninum.  Post  hoc 
reclusus  in  carcere,  a  Itixurio  primo 
civitatis,  fuit  ibi  annum  unum  etmen- 
sem  unum.  Deinde  eductus  in  foro, 
a  Deo,  cum  orarct,  caelestiest  luce  cir- 
cumdatus,  ut  ipse  leontius  crederet, 
Cacsarium  qui  erat  nudus,  sua  chla- 
myde  indueret,  baptizaretur,  corpus  et 
sanguinem  Domini  stcclperei  de  manu 
luliani  presbjteri  :  nec  mora,  dicta 
super  eum  orationc,  tradidit  spiritum, 
JU  Kal.  Novembris.  Tune  Luxurius 
iussit  Iulianum  et  Caesarium  mitti  in 
saccum,  et  praecipitari  in  mare.  Qui, 
eodem  die,  reiecti  ad  lit  tus,  et  sepulti 
suntabEusebioseruo  Dei,  iuxla  urbem 
Tcrracinam.  Et  idem  Eusebius  post- 
ea  martyrium  passus  est,  cum  Felice 
presbytero. 


àio  foro  ...  Eadem  aulem  hora  facla  esl  lux  ...  et  proiexit  Caesarium  dia- 
conum.  a4.  V  idens  hoc  Leontiu.<i  consularis  coepit  voce  ina^na  clamare  •  Vere 
Uomiuus  Deus  est  quem  praedicat  Caesarius  diaconus.  Et  ..  exspolians  se 
chlan^de  sua  induit  bealum  Caesarium  ...  [qui]  baptizavit  eum  a5  In 
ipsa  hora  veniens  lulianus  presbyter  dédit  ei  corpus  et  sanguinem  Domini 
oravil  super  Leontium  et,  compléta  oratione  ...  Leontius  tradidit  spiritum 
a6.  F^dem  die  £iix«/mç  tenuit  Iulianum  presbyterum  et  Caesarium  diaconum 
€t  dedit  sententiam  m  eis  ut  ambo  in  saccum  missi  in  mare  praecipitarentur 
Corpus  autem  Leontii  ...  sepelierunt  ...  JIl  Kal.  Noi^embris  .,.  a8  Eodem 
die  qno  mersi  sunt  [lulianus  et  Caesarius],  in  Uttoreeos  unda  eiecit ..."aaorum 
rorpon  sofictonim  martyrum,  quidam  servus  Dei  sepelivit,  nocle,  iuxta  Terra- 
cmam  civilalem,  sub  die  Kalendarum  Not^embrium 


3i.  Posl  dies  autem  quiuque,  in- 
vcntus  est  et  ipse  servus  Dei  nomine 
Eusebius,  in  eodem  loco  ubi  posuerat 
beatf»s  martyres,  ieiunans  et  orans 
Dominum  et  psallens.  Hoc  dum  muiti 
vidèrent,  occurrebant  beato  Eusebio 
de  civitate  Terracina,  quia  locus 
prope  civitatem  erat  ;  et  mulli  conver- 
tebantur,  et  baptizabantur  a  Felice 
prtsbytero.  3a.  Hoc  audiens  Leontius, 

LES  aARTYROLOGES  OISTORIQUES. 


Nos.  Nov.  In  Terracina,  Campa- 
niae civitate,  natale  sanctorum  Felicis 
presbyteri  et  Eusebii  monachi,  femporc 
Claudii  imperatoris  :  qui  videlicel 
Eusebiim,  cum  sepelisset  sanctos  mar- 
tyres Iulianum  et  Caesarium.  et  ad 
sepulcra  eorum  orans  ac  ieiunans, 
multos  convertrret  ad  fidem,  quos 
Félix  presbyter  baptizabat^  tenli  sunt 
ambo  a  Leontio,  filio  Leontii  consularis, 
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Jilius  Lcontii  rnnsulaiis,  freinens  de 
morte  pairis  siii,  niisit  milites  el  te- 
nait Fdiccm  presbyterum  et  Kuseb'mm 
monacluun,  et  iussit  lit  in  conspeclu 
civium  arif/ncerrntur  ïn  fnro  ...  34  ... 
Hoc  autem  eis  nitercantibus,  rccliviit 
eos//i  custoclia^  eldisfesserunl.  3S.  Et 
misitadeos  novtUy  et  coepitcohortari 
ut  sacvijicarcnt,  111  i  vèro  deridentes 
et  contemnenles  clamabant  :  Gloria 
inexcelsis  Deo.  Eademnoctc,  praccepit 
eos  capitalem  subire  senteiitiam^  et 
corpora  in  fluvium  iactari.  36.  Quo 
Felici 


obeam  maxime  causam^  quia  Caesa- 
rius  oatreni  eius  christianum  ftM:i.ssel  : 
et  mi  /'orum  eiusducli,  nec  supcrati, 
inde  in  carcere  reclus i^  et  nocte  eadcm, 
cuni  nollent  sacri/icarr^  decollati,  el 
in  fluviuni  iactati  sunt .  Quorum  cor- 
pora venerunt  usque  ad  mare^  el  veiecta 
sunt  ad  littus,  at(|ue  a  quodani  pres- 
bytero  de  Capua,  nomine  Quartier,  in- 
venta :  qui  ea  mox  imposita  vehiculo 
duxit  in  casa  m  suam,  et  curiose  quae- 
renSy  ctiam  capita  im'enit,  et  adiuncta 
corporibus  sepelivit  iuxta  sanctum 
Caesarium  * . 


mm    corpora    sanctorum    relicis    el 
Ëusebii)  venerunt  tLsque  ad  mare,  el,  die 

iam  praeclaro,  iartavit  eos  mare  ad  littora,  iuxta  pineta.  El  ecce  quidam  pres- 
byter  nomine  Quartus,  de  Capua,  dum  transiret  adagrum  suum,  invenit  corpora 
sanctorum  sinecapitibus,  etcollegit,et  imposuitm  vehiculo,  et  duxit  indomum 
suam,  et  coepit  curiose  quaerere  capita  eorum.  37.  Alia  autem  die,  et  ipsa 
capita  invenit  illaesa.  Quae  collegil,  et  iunxit  corporibus  sanctis,  et  sepeUvit 
iuxta  corpus  sancti  Caesarii  diaconi  et  martyris,  sub  die  Nonas  Noirmbns. 


Passio  S.  Callisti  -.  —  Notices 
Callixte  (i4  octobre)  et  Astérius  ( 

Passio.  2  ...  Tune  '  Palmalius^  ac- 
cepta polestate  ...  venil  trans  Tibe- 
rim,  ubi  collecta  erat  multitudo 
christianorum  cum  beato  Callisto  : 
inter  quos  erat  Calepodius  senex près- 
byter  ...  6.  Tenuit  autem  [^lexan- 
aer]  et  beatum  Calepodium,  queni 
fecit  occidi  ^ladio^  et  corpus  trahi  pcr 
civitatem,  sub  die  Kalendarum  Maii  : 
cuius  corpus  iactari  fecit  in  Tiberim, 
ante  insnlam  Lycaoniam.  In  ipsis 
diebus,  fuf;il  bealus  Callistus,  cum 
decem  clericissuis,  et  abscondit  se  in 
domum  cuiusdam  Pontiani,  noctn, 
rogans  pisca tores  (|uaerere  corpus 
beati  Calepodii  presbyteri.  Quod  in- 
ventum  levantes  de  flumine,  renuntia- 
verunl    beato    Callisto    episcopo    ... 


des  saints  Calépodc  (10  mai), 
•21  octobre). 

VI  Id.  Mai.  Romae,  natale  Cale- 
podii seniSf  presbyteri,  sub  Alexandro 
imperalore,  quieum  /fc//occ//'/t  a  Lao- 
dicio^,  et  corpus  trahi  per  civitatem. 
atque  in  Tiberim  iactari,  die  Kalenda- 
rum maiarum,  Quod  invent um  pisca- 
tores  levaverunt^  et  narraverunl  Cal 
listo  episcopo.  Al  il  le  acceptum 
condidit  cum  aromatihus  et  linteami- 
nibus^  et  sepelivit  eum  in  coemeterio 
eiusdentj  via  Aurélia,  milliario  ab 
urbe  tertio,  in  crypta*,  Ff  /dus  Maii. 
Tune  décollât  us  est  ab  Alexandro 
Palmalius  consul,  cum  uxore  etfdiisvt 
aliis,  promiscui  sexus,  quadraginia 
duobus,  <-um  quibus  et  Simplicius 
senator,  qui  per  doctrinam  Callisti 
papae  et  Calepodii  presbyteri,  nuper 


1.  Oïl  roinarquora  qno  toiito  la  seconde  moitié  de  In  Passio  Caesarii  pari'a.  du 
mumiscrit  do  Florence  {DIIL.  i5i<,  AA.  SS.,  Nov.  I,  118),  n'est  que  la  reproduc- 
tion textuelle  de  nos  deux  notices  niartyroiogiqucs.  Cette  rédaction  de  la  Pas- 
sion est  donc  de  basse  époque. 

2.  BIIL.  i5i3. 

3.  AA.SS..  Oct.  VI,  440. 

4.  Tous  les  manuscrits  s'accordent  pour  donner  celte  lecture  au  lieu  des  mots  : 
a  gladio,  du  texte  édité  de  la   Passion. 

5.  Les  meilleurs  manuscrits  (Saint-Gall,  Munich,  les  deux  Palaiini.  le  Vero- 
nensis,  celui  de  Dijon  etRhaban  Maur)  ajoutent  ces  mots  :  in  crypta,  qui,  comme 
les  précédents  :  milliario  ab  urbe  tertio,  n'ont  pas  d'équivalent  dans  le  texte 
édité  de  In  Passion. 
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fueraut  baptizati.  Scriptum  in  pas- 
sione  sancti  Callisti  papae. 


Quotl  corpu  sani-tuin  acceptant  co/t- 
(iÙHi  cum  aromalibus  et  linleaminibus 
et  cam  liyninis,  et  scpclivit  eum  m 
cofineterio  einsdeni^  sexto  /(/us  Mai i.  i  ...  Audiens  ^  autein  hoc  unus  ex  con- 
xuUbns,  nom'int*  Palmatius  ...  3  ...  Bapliznvit  autem  [Callistiis]  et  omnem 
ilomuiu  Palinalii,  el  uxorcni  etJîUos  et  p/'omiscui  scxus,  numéro  quatiraginta 
duos  ...4  ...  Alexaiuler  tradidit  eum  cuidam  Simplicio  scnatori ...  5  ...  Videiis 
hoc  Simplicius ^  cerulit  ad  pedes  Callisti,  diceiis  ut  ciiin  oinui  doino  sua  bap- 
tizaretur.  l'une  lieatus  Callistus  ...  catechizavit  omnem  dumum  Simplicii  ... 
Hoc  audiens  Alcxauder,  quia  multiludo  hominum  liaptismum  percepisset  per 
bcatuoi  Callistum  episcopum,  misît  exercitum  milituui,  ac  teuuit  omnes  qui 
haph'smum  perceperant^  quos  praeccpit  capitis  subire  sententiam  ... 


MHE.  Il  Id.  Oct.  romae  calisti 
episcopi. 

Passio.  7.  Ab  eodem  die,  coepit 
Jlexander  curiose  quaerere  beatum 
Callistum  episcopum.  Et...  tenuit 
eum,  praeripiens  ut  in  eodem  loco 
fainr  cruciaretur.  Qui,  cuni(|uartodie 
nihii  V ictus  nccepisset...  Alexander 
iussit  cum  JiLslihiis  caedi  omnibus 
difbus...  venit  ad  eum  beatus  Ca- 
lepodius,  noctu,  per  visionem,  [et] 
consolai  us  est  cum  ...  8.  Krat  au- 
tem ibidem  quidam  miles ^  Privatus 
nomine,  qui  erat  ulcerihus  plenus... 
Tune  beatus  Callistus  cum  baptizavit, 
et  ita  a  vulneribus  et  morbo  quo 
tenebatur  mundatus  est  ...  Quod 
itcrum  aiutiens  Alexander ^  iracuudia 
plenus«  eo  quoLl  militem  Privatum 
baptizasset,  mittens  fecit  Privatum 
plumbatû  c^edi  et  dejicere:  Callistum 


II  Id.  Oct.  Natale  sancti  Callisti 
papae  :  qui  in  persecutione  Alexan- 
dri  imperatoris,  diutius  in  carcere 
famé  cruciatus,  et  quotidie  J'ustibus 
caesuSy  per  v'isionem  a  presbytero  suo 
Calepodio,  qui  anlea  martyrium  con- 
summaverat,  confortatusel  consolatics 
est  :  cjui  in  carcere  eodem  positus. 
quemJam  militem,  nomine  Privatum^ 
ab  ulcerum  dolore  aic  foeditate,  simui 
et  ab  inûdelitate  curavit.  Quod  au- 
diens Alexander,  ipsum  quidem  mili- 
tem  fecit  plumbatis  deficere  :  beatum 
vero  Callistum  per  fenestram  domus 
praccipitari,  et,  ligato  ad  collum  eius 
saxOj  in  puteum  demcrgi,  et  in  eum 
per  rudera  cumulaii.  Post  dies  vero 
septcmdecim^  pre.sbyter  eius  AsteriuSj 
cum  clericis  noctu  veniens^  leva^'it 
corpus,  et  sepcUvit  in  coemetcrio  Ca- 
lepodii^  pridte  /dus  Octobris, 


vero  tp'iSconuiUj  per  fenestram  domus 
praecipitan,  ligatoquc  ad  collum  eius  s«ro,  in  puteum  dcmergi,  et  in  eê 
rudera  rumuUiri.  9.  Post  dies  vero  decem  et  septem,  venit  presby ter  eius^  no- 
mine Asterius,  cum  clericis,  noctu^  et  levavit  corpus  beali  Callisti  episcopi,  el 
hoDorifice  sepelivit  in  cymiterio  Calepodii,  via  Aurélia,  pridie  /dus  Octobris. 


MUE.  XIUI>L.  Nov.  In  ostea 
oatale  asteri. 

pÂssio.  9.  Post  dies  autem  sex, 
tenuit  Alexander  Asterium  presbyte- 
/WM,  quem  praccepit  perpontem  prae- 
cipitari,  Cuius  sauctum  corpus  in- 
çtntum  est  in  Ostia,  et  a  qmbusdam 
christiania  sepultum,  in  eadem  civi- 
tate,  sub  die  X//  Kal,  Novtmbris, 


XII.  Kr..  Nov.  Natale  sancti  Asteri 
presbyteri  Callisti  :  qui,  cum  corpus 
eius  elevalum  de  puleo  sepelisset, 
post  dies  seXy  audiens  hoc  Alexander 
imperator,  praecepit  cum  per  pontem 
praecipitari  :  cuius  corpus  inventum 
est  [in  Ostia]  ^  et  a  quibusdam  chri^ 
stianiSj  in  eadem  civitate  sepultum. 
Scriptum  in  passione  saucti  Callisti 
papae. 

I.  AA.SS.,  Oct.  \1,  439. 

1.  Ces  deux  mots  sont  omis  par  tous  les  manuscrits.  Ils  semblent  pourtant 
avoir  figuré  dans  la  rédaction  originale  du  martyrologe,  comme  dans  la  Passion, 
ai  on  en  juge  par  le  in  eadem  civitate  qui  suit,  et  qui  sans  eux  manque  de 
lent. 
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Passio  S.  Cassiani^  —  Notice  de  S.  Cassien  (i3  août). 

MHE.  Id.  AuG.  ...  cassiani...  Ii>.Aug.  Natale sancti C(fl,ç.«a/ij.  Ro- 

Passio.  3.  ...  Beatus  Cassiatius^  est  mae  •*  :  qui  cum  adorare  idola  noluis- 
productus  ad  médium,  utpote  cum  set^  interrogatus  a  persecutore  quid 
perseculoribus  colère  impia  sacra /lo-  artis  habtrct,  respondit  {\y\iSi  pueros 
liimet.  A  (]UO  cum  esset  quaesitum  notas  doceret.  El  mox  spoliatim  vrsU 
quid  artis  aul  quid  haberet  offîcii,  huSj  ac  manUtus  post  terga  revinclis, 
responsiun  est  quod  puer  os  litteris  statuitur  in  mcdio  :  vocaiisque  pueris 
erudiret.  Statim  ergo  a  persecutore  ^{<i6t^  docendoexosus  factus  fuerat, 
quem  spreverat,  ipsis  pueris  quos  in  data  est  facultas  eum  perimendi.  At 
se  exasperaverat  castigando...  addic-  \\\i,  quantum doluerant  discentes^  tan- 
ins est,  ul  ipsi  in  magistri  sanguine,  tuin  se  ulcisci  gaudentes^  alii  eum 
cum  corpoi'is  eius  laceratione  saevi-  tabulis  m:  buxibus (ericbani^alii  styUs 
rent ...  Statuitur  ergo  spoliatus  ve-  vulnerabanl  :  quorum  quanto  infir' 
stibus^  manibus  post  tergum  ligatis,  wnoreratmanus,tanlo^rat'iOArmraar- 
circumstanle  armato  stylis  agmine  tyrii  poenam,  dilata  morte,  faciebat. 
puerorum  :  qui,  quantum  dum  disce-  Scripsit  Prudenlius  poeta  '. 
rent  doluere,  tantum,  ea accepta  liber- 

tate.  saevirent.  Ilaquein  faciem  et  ad  caput  magistri  tabulae  et  buxa  cerata 
frangunlur,  elpraeacutis.çMw  confessorChristinunc  foditur,  nunccaecalur  : 
et  aliL^  summa  vulnera,  atiis  altiora  figentibus,  dum  leviores  manus  gravio- 
res  sunt,  morte  dilata^  liumili  confesser  voce  precabalur,  ut  essent  viribus 
fortiores,  et  annos  virtute  transcendèrent,  ut  aetatis  i/tfinnilAiem  suppleret 
saeva  crudelitas... 

Martyrium  S.  Clementis'.  —  Notice  de  S.  Clément  pape 
(9.3  novembre). 

MHE.   IX    Kl.   Dec.   romae  de-  IX  Kl.  Dec.  Romae^  natale  sanc- 

mentis  episcopi.  ti    démentis   episcopi,    qui    iubente 

1.  niiL.  162C). 

îi.  SuRius,  De  probatis  Sanctorum  hisloriis,  IV  (1579),  65îi-653. 

3.  Peut-être  n  y  a-t-il  ici  qu'une  interprétation  maladroite  du  texte  de  la 
Passion  en  prose  :  Dum  apua  Cornelii  Forum,  sanctum  Cassianum...  [^Pruden- 
tiut]  oraret...  Un  murtyrologiste  peu  au  courant  de  la  géographie  aura  pu  y 
voir  une  indication  topographi^e  romaine.  Peut-être  aussi  notre  martyrolog^ 
dépend-il  ici  du  martyrologe  hicronymien  :  E.  Romae  hyppoliti  Dontiani  epi- 
scopi luciani  caelestii  cassiani.  Prudence  [Peristephanon,  iX,  1-4)  aésigne  clai- 
rement Imola  : 

Si/lla  forum  siatuit  Cornélius,  hoc  Itali  urbcm 

Vocant,  ab  ipso  conditoris  nomine. 
Hic  mihi  cum  peterem  te,  rerummaxima,  Romo, 
Spes  est  oborta... 
Il  a  existé  à   Rome  un  monastère  dédié  à  S.    Cossien.  Cf.    Duguesne,  Lib, 
Pont.,  II,  44»  note  85. 

4.  Cette  indication  finole  n'est  pas  tout  à  fait  exacte,  puisque  l'extrait  marty- 
rolog^que  n'a  pas  été  fait  directement  sur  le  texte  de  Prudence,  mais  seulement 
sur  une  traduction  en  prose  de  ce  texte.  On  remarquera  qu'en  un  endroit  le  mar- 
tyrologe s'éloigne  de  la  réduction  en  prose,  pour  se  rapprocher  du  vers  de 
Prudence  : 

Verba  notis  comprendere  cuncta  peritus. 
Mais  on  peut  se  demander  si  le  texte  édité  de  la  Passion  en  prose  représente 
exactement  la  leçon  des  manuscrits. 

5.  BHL.  1848. 
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Martyrium.    Terlius  *     Honianac       Traiano  inissus  est  in  exilium  trans 
Elcclesiae     praefuit    Episcopus    Cle-      Pontum  maris,  Ubi   niultis  ad  ûdem 

mens Ad     quae '-^     Iinperalor       vocatis   per  miracula   et    (toclrinam 

Traianiis  rcscripsit  :  debere  Clemeo-  eius,  praecipitatus  est  in  mare^  ligata 
lem  Kpiscopum  aut  sacrificare  aul  ad  coUum  eius  anchora .  Sed  recessil 
trans  Pontum  mare,  in  eremo  quod  mare,  orantibus  discipulis  eius,  per 
adiacet  civilati  Cersonae,  subira  exi-       tria  millia  :  et  invenerunt  corpus  eius 

lium Ad   islam     autem    faniain       in  arca  sojcea,  in  templo  marmoreo,  et 

cooflu\it  omnis  provincia,  et  venien-       anchoram  iuxta. 
tes  universi  ad  doctrinam  sancti  Cle- 

mentis,  convertebantur  ad  Dominum [Dux  Aufidianus]  dixit  ad  suos  : 

Producalurad  mare  et  ligetur  ei  ad  collum  anchora^  eipraecipitetur  in  medio 
mari...  Quod  cum  factum  esset,  omnis  multitudo  cbristianoruni  coepit  ad 
littus  stare.  Tune  dixerunt  Cornélius  et  Febus  dUcipuli  eius  :  Omnes  unani- 
miter  oremus  ut  ostendat  nobis  Dominus  martyris  sui  excubias.  Orantibus 
autem  populis,  secessit  mare  in  sinum  suum  per  tria  fere  miliaria.  Et  in- 
gressi  populi  per  siccum,  invenerunt  in  modum.  templi  marmorei  habitacnlum 
a  Deo  paratum  et  ibi,  in  arca  saxca,  corpus  sancti  démentis  positum,  ita  ut 
anchora  cum  qua  missus  fuerat  iuxta  eum  esset  posita. 

Passio  s*"  Columbae.  —  Notice  de  S*'  Colombe  de  Sens 
(3i   décembre). 

MHE.  II  Kl.  lAif.  senonas  passio  II  Kl.Îw. Passio sanctae Columbae 

sanctae  columbae  virginis.  virginis,  Senoni^,  sub  Aureliano  im- 

peralore,  quae  superato  igné,  caesa 
est  3. 

Passio  S.  Cornelii^.  —  Notice  de  S.  Corneille  pape  (i4  sep- 
tembre). 

3ÎHE.  XVIII  Kl.  Oct.  romae  cor-  XVIII   Kl.    Oct.    Romae,    natale 

neli  episcopi.  sancti  Cornelii   episcopi  :  cui   primo 

Passio...  Beatissimus  Cornélius^,  os  cum  plumbatis  caesum  y  ei  sic  de- 
Urbis  Romae  episcopus,  respondit  :  collatus  est,  cum  aliis  XX f  promiscui 
ElgodecoronaDominilitterasaccepi,  sexus^  et  Cerealis  miles,  cum  uxorc 
non  contra  Rempublicam...  Tune  sua  Halustia,  quam  Cornélius  ab  in- 
Decius..,  iussit  ut  os  eius  c£im  plum-  firmitate  sanaverat^  passi  sub  Decio, 
bâtis caederetur...  Factum  est  autem, 

cum  duceretur,  unus  ex  militibus,  nomine  Cerealis j  lîoepit  rogare  beatissi- 
mum  papam  Cornelium  utintroiret  in  domum  eius,  quia  uxor  eius  quinque 
annis  in  lectulo  paralylica  iacebat...  Et  ingressus  est...  et  lenens  manum 
^a/a.</ûi^  erexit  eam....  Eodeni  autem  die  decnllatisunt,  una  cum  bealissimo 
papa  Cornelio,  viri  promiscui  sexus  numéro  XXI ^  sed  et  Cerealis,  cum  uxore 
sua  Salustia,  sub  aie  Xf^IIl  Kal,  Octobrium. 

I.  Uistoria  et  Vita  S,  démentis,   dans  Beauxamis,  Abdiae...  historia  certa- 
minis  Apostolici  libri  X,  etc..  (i57i),  pp.  i35*-i4i- 
a.  Ibtrd.,  p.  iSf)'. 

3.  Toutes  les  Passions  de  cette  sainte  ont  pu  fournir  un  texte  aussi  court. 

4.  BUL.   1958. 

5.  ScHELSTRATE,  Antiquitùs  Ecclesiae...  illustrata  (169a),  pp.  188-190. 
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Passio  SS.  Cosmae  et  Damiani^  —  Notice  des  SS.  Come 

et  Damien  [iy  septembre). 

MHK.  V  Kl.  Oct.  ...  et  in  hyzantio  V  Kl.  Oct.  Natale  satictorum  Cos' 

[B.  adaciecivilateegia]  Cosmae  etDa-  mae  et  Damiani,  suh  perseculione 
miani  ...  Dlocletiani  et  Maximiani,   praesidf 

Passio.  i.  Temporel  Diocletiani  eius  Lysia^  in  ckdtate  Aegea  :  qui 
et  Maximiani  imperatoruin,  sedente  post  multa  tormenla,  vincula  et  car- 
Clinio  pro  tribunalî,  in  civitate  Aegea  ceres  toleratos,  mare  et  ignes^  cruceni^ 
,«.  4  ...  milites  tenentes  [Gosmam  et  lapidai ionem  et  sagittas  divinitus  su- 
Damiaiium]  iactaverunt  in  mare,  peratas,  capite  plectuntur. 
Confestim  autem  Angélus  ...  dirupit 

vincuUi  coriim  et  eiecit  eos  inlaclos...  6  ...  iiissit  eos  [pracses]  duci  in  carte- 
rem  ...  7.  Alia  autem  die  ...  Lysiîis  iussit  ...  accendi  ignem  copiosum,  et  ... 

miserunt  [eos]  in  ignem  Martyres  autem  intacti  exierunt  ab  igné  ... 

9.  Tum  iratus  Lysias  praeses  iussit  sanctos  Cosmam  et  Vamianum  crucijîgi 
et  a  multitudine  lapidari  ...  et  ipsi  lapides  super  ipsos  redibant  ...  Praeses  ... 
iussit  quatuor  milites  venire  et  sagittare  viros  ilios  ...  Kmissis  nutem  sagittis^ 
non  eos  contigerunt  ...  Intuitus  autem  haec  praeses  ...  iussit  capita  eorum 
giadio  amputari.  10  ...  Passi  sunt  autem  ...  in  civitate  Aegea^  f^  Kal.  Oc- 
tobiis. 

Passio  S.  Cyprîanî.  —  Notice  de  S.  Cyprien  évoque  de  Car- 
thage  (i4  septembre). 

MHE.  XVIII  Kl.  Oct...  in  carta-  XVIIl  Kl.  Oct.  Natale  sanrti  Cy- 
gine  cipriani.  priani   episcopi^  qui,  sub  Valériane 

principe,  post  longum  cxilium,  de- 
truncatione  capilis  martyrium  consummavit,  sexto  roilliario  a  Carthagine, 
uixta  mare. 

Aucune  des  expressions  de  cette  courte  notice  ne  trahit  une 
source  nettement  déterminée.  Néanmoins  il  semble  bien  que 
l'auteur  ait  eu  sous  les  yeux  les  Actes  dits  proconsulaires  ^.  Tan- 
dis, en  effet,  que  Pontius  indique  avec  précision  la  durée  de 
Vexil  de  S.  Cyprien  :  un  an,  les  Acta  se  contentent  de  dire  à 
ce  sujet  :  cumque  diu  ibidem  moraretur.  C'est  ce  détail  qui  a 
vraisemblablement  inspiré  le  post  longum  exilium  de  la  notice. 
De  même  les  mots  sexto  milliario  a  Carthagine^  du  raartvro- 
loge,  paraissent  n'être  qu'une  traduction  maladroite  de  la  phrase 
des  ActUy  où  Ton  voit  saint  Cyprien  conduit  in  Sexti,  où  demeu- 
rait le  Proconsul.  Les  meilleurs  manuscrits  ajoutent,  à  la  fin  de 
h.  notice,  les  mots  iuxta  mare^  qui  semblent  avoir  été  inspirés 
par  le  iuxta  piscinas  des  mêmes  Actes  proconsulaires. 

1.  BHL,  1967. 

2.  AA.SS.,  Sept.  VII.  471-472. 

3.  BHL.  2037.  Hartel,  Corp.  SS.  eccles.  lai.,  III,  cx-cxiv;  P.L,,  HI,  1497- 
ï5o6. 
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Passio  SS.  Cypriani  et  lustinae.  —  Notice  de  S.  Cyprien 
d'Antioche  et  de  S'"  Justine  (126  septembre). 

VI  Kl.  Oct.  Sanctorura  inartyruin  Cypriani  episcopi  et  lustinae  :  quo- 
rum lustina,  sub  Dîocletiano,  multa  propter  Cliristum  perpessa,  Ipsum  quo- 
Hue  Cyprianum,  cura  essel  ma^'us,  et  raag^icis  suis  eam  dementare  conaretur, 
convertit  ad  Cliristum  :  cum  quo  postea,  iam  episcopo  et  nobili  doctore  facto^ 
martyrizavit.,  sub  Claudio  principe. 

Ici  encore,  les  rapports  verbaux  avec  les  Actes  publiés  sont 
nuls  :  la  notice  martyrologique  résume  en  quelques  traits  des 
documents  d'une  longueur  démesurée.  L'erreur  qui,  dans  cette 
notice,  a  fait  placer  le  martyre  de  sainte  Justine  à  la  fois  sous 
Dioclétien  et  sous  Claude,  donne  à  croire  que  l'auteur  employait 
une  rédaction  semblable  à  celles  qui  nous  restent.  La  même 
confusion  se  retrouve,  en  effet,  dans  le  texte  publié  par  Mombri- 
lius*,  dans  celui  de  dom  Marlène  -,  et  dans  les  Actes  grecs  des 
j4cta   Sanctorum  -^ 

Passio  S**Eulaliae  Barcinonensis ''.  —  Notice  de  S*"  Eulalie 
de  Barcelone  (10  décembre). 

MHE.  IV'  Id,  Dec,  ...  et  in  spanis  IV  In.  Dec.  Natale  sanctae  Eula-- 

eulaliae.  liae  virginis,  in    Barrelo/ta,  civitate 

Passio.  i.  In  Barcelona^  cwUate,  H'ispaniac^  sub  Daciano  praesidc  : 
provineiae  ff'ispaniaç^  suh  Daciano  quae,  cum  esset  trericcim  annortun , 
praesidc,  saeva  christianis  Tuerai  orta  post  plurima  lonnenta  dccollata  est; 
tempe«tas  ...  Illic  enim  erat  virgo  et  résilient^  ab  ca  capite^  coliunba  de 
qnaedam  nomine  Eidalia,  annorum  rorporc  dus  exire  visa  est, 
virciier tf-edecim  ...  Inlroeunte  eodem 

Daciano  Barcellonam  civitatem  ...  Ëulalia  sese  in  faciem  praesidis  obtniit  ... 
{suit  le  récit  de  nombreux  tourments).  Eulalia  autcin  decoUata  est,  et  quo  die 
percussa  est,  resiUvit  ab  ea  caput  eius.  Exiit  autem  de  corpore  eius  coUwiba, 
quae  consolabatur  Eulaliam  ...  Celebratur  ergo  natalis  cius,  in  Barceliona 
ci  vitale,  sub  die  quarto  Idus  Deccmbris, 

Passio  S"*"  Euphemiae  ^^  —  Notice  de  S''  Euphémie  (16  sep- 
tembre). 

MHK.  XVI  Kl.  Oct.   ...  euferaia  \VI  Kl.  Oct.  Natale  sanclae  Eum 

[BW.  Calcedonia  Eufemiae  virginis].       phentiae  virginis,  quae   martyrizavi 

I.  Sancttutrium,  II,  37  -39'.  {lif/L.  2047,  2o5o). 

a.  Thésaurus,  III,  i6ai-iG5o.  {BHL.  ao48,  3049  et  2o5i). 

3.  Sept.  VII,  242-245. 

4.  BBL.  2696. 

5.  Catalogus  codd,  hagiog.  biblioth,  Bruxellensis,  I,  261-2G3. 

6.  BBL,  2708. 
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Passio.  Sub  Diocleliano  ^  inipera-' 
tùre,  proconsuU  autem  Ptisco,  in  Eu- 
ropa,  erat  cong^regatio  magna  chri- 
st ianorum  in  civilate  Calccdonia  ... 
Euphemia,   Plùlosopluonis    senatori; 

filia  Priscus  iussit  ar^«/«e///M/« 

stare  rotarum  ...  lussil  ergo  iterum 
consnl  quatuor  lapides  alFerri,  el  in 
angularibus  earum  machinas  et  argu- 
menta constitui  ...  iussit  eam  virgi^ 
caedi  ...  aiFerri  serras  et  sartagines  ... 


sub  Diocletiano  imperatore,  procon- 
suie  autem  Prisco,  in  ciçitate  Calce- 
donia  :  quae  tormenta  et  carceres, 
verbera  et  argumenta  rotarum,  ignés 
et  pondéra  lapidum  angularium^  be- 
slias  et  plagas  virgarum,  serras  Hculas' 
et  sartagines  ignitas,  rursum  morsum 
bestiae  pro  Christo  superavil,  et  ad 
mille  passas  civitat'is  Calcedonis  se- 
pulta  est  a  pâtre  suo  Pliilosophrone 
senatore. 


Ut    autem    complerelur    certaminis 
eius  martyrium,  currens  una  ex  bestiis  momordit  eam  ...  Veniens  autem 
mater  eius  et  Philosophron  pater  sumpserunt  corpus  eius,  et  curatum  ex  more, 
sepelierunt  in  loco  novo,  quasi  mille  passus  a  civitate  Calcedonensium . 


Passio  S.  Eupli^.  —  Notice  de  S.  Euplus  (ta  août). 


pli 


MHE.  II   1d.   AtiG.  in  sicilia  eu- 


II  Id.  Aug.  In  Sicilia,  civitate  Ca- 
tanensium,  natale  Eupli  diaconi  :  qui 
eu  m  diutissime  torqueretur,  decoUa- 
tus  est  a  Calvisiano  consulari ,  tempore 
Diocletiani  et  Maximiani. 


Passio.  Diocletiano  et  Majcimiano  ^ 
o  c  ti  es  con  su  I  i  bus  ^pridie  Idiis  Augusti, 
in  Catanensium  civitate^  en  m  esset 
extra   vélum   secretarii   Euplus  dia- 

conus,  proclamavit  dicens  :  Christ ianus  sum  Cahuàanus  consularis 

dixil  :  Torquealur  Euplus,  quoadusque  confiteatnr  se  deos  veros  omnipoten- 
tes adorare  Et  dum  diutissime  torqueretur^  sustinuit  certamen  ortho- 

doxae  fidei  et  decollatim  est  beatissimus  Euplus. 


Passio  SS.  Faustae  et  Evilasii  *.  —  Notice  des  SS.  Fausta 
et  Evilasius  (20  septembre). 


Passio.  i.  Quum  pervenisset  •»  ad 
aures  Maximiani  imperatoris  quod 
quaedam  virgo,  nominc  Fausta  ... 
nutrirelur  in  Christiiustificationibus, 
(erat  autem  siincta  infantula  anno- 
rum  circiter  tredecim^)  mittens  pri- 
mum  palatii  nomine  Evilasium  in 
Cyzicum^  iussit  requiri  Christi  spon- 
sam  ...  '2  ...  Tune  Evilasius  iussit 
eam  decalvari  ad  turpitudinem  ... 
3  ...  iussit  eam  suspendi  et  torqueii 
valde  ...  Et  stalim  corruscationes 
factae  sunt  de  caelo,  iia  ut  plures  mo- 
rerentur.  Evilasius,  ut  vidit,  timuit  ne 


Xlï  Kl.  Oct.  In  Crzico,  natale 
sanctorum  Faustae  virgmis  et  Evilo" 
sii,  sub  Maximiano  imperatore,  quam 
idem  Evilasius,  eu  m  esset  primus  pa- 
latii,  iussit  decalvari  ei  radi  ad  turpi- 
tudinem :  deinde  suspendi  ac  tor- 
queri  :  quo  tempore,  coruscatio  de 
caeUs  facta  multos  ministrorum  per- 
cussit.  Deinde  iussit  loculos  affern 
et  eam  immissam  ac  fixam,  quasi  li- 
gnum  secari  mediam  ;  sed  eam  carni- 
fices  sertis  laedere  non  valebant. 
Quae  inter,  stupens  Evilasius,  Christo 
credere  coepit  :  et  hoc  ubi    impera- 


1.  MoMBRiTivs,'5a/ïc//«ir/wm,'I,  255-258. 

2.  Bill..  2729. 

3.  RriNART,  Acta  martyrum  (iSSo),  pp.  4'i7  ct'438. 

4.  BUL.  2833. 

5.  AA.SS.,  Sept.  Vï,  144-145. 
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ars  magica  csset,  et  interficeret  eum 
sicut  ministros  eiiis  ...  4  ...  iiLssit  la- 
culum  affèrri  et  ibi  eam  mitti  ...  et 
secari  eam  mediam.  Carnifices  vero  ... 
secabant  tanquam  in  ligno  ...  5.  Las- 
sati  vero  ...  recesserunt  ...  dicentes  : 
...  nihil  prtMevalere  potuimus  :  miita- 
vimus  enim  serras  et  non  pervene- 
mnt  ad  eam  ...  Haec  audiens  Evi- 
lasius  ...  ait  :  ...  Sum  annonim 
octoginta  et  non  vidi  aliquando  talia 
...  7  ...  et  cofpit  [cor  eius]  apcriri 
ad  bonum  ...  et  iussit  eam  in  relaxa- 


tori  ttuntiatiini  est,  misit  praefectum 
qui  eum  stispensum  fortiter  torqueret. 
Qui  etiam  iussit  Faiistam  nudani  et 
sine  mavorte  educi  de  carcere  et  ei 
caput  terebrari  ac  clavis  infigi.  Cui 
postmodum,  non  solum  caput  et  fa- 
cies,  sed  et  peclus  et  totum  corpus 
usque  ad  tibias,  clavis  impletuin  est. 
Post  haec  saitaginem  iussit  igniri  : 
sed  haec,  illa  psallente,  refriguit.  Haec 
inler.  ve/iiens  vox  de  caelo  vocavit  eos, 
et  sic  tradidentnt  spiritum.  Erat  au- 
lem  Fausta  annnrum  tredecim,  et  Evi- 
lasius  octoginta. 


tione  esse.  Currens  vero  unus  puer 
Evilasii,  nuntiavit  imperatori  ...  [et] 
praefectiis  m'issus  est  contra  Evilasium,  in  Cyzicum  ...  [qui]  iussit  eum  sus- 
pendi  et  torqucri  valde.  8  ...  Audiens  praefectus  a  sancta  Pausta  conversum 
Bvilasium,  iussit  eam  adduci  ...  9.  Et  tollentes  eam  carnifices  trahebant  nu- 
dam  et  sine  mavorte Praefectus  autem  nidignatus,  iussit  ei  clavos  tere- 
brari^ et  clavos  infigi  ...  10  ...  Et  adduxit  clavarium,  eum  mille  clavis,  et 
clavavit  ei  caput  et  frontem  etfaciem  et  pectus  et  tibias  ...  11  ...  Videns 
autem  Eusebius  quia  nihil  profecit  ...  iussit  sartaginem  alTerri  ...  et  mitli 
ibi  eam  eum  Evilasio  :  qu'thufi  psnllentibtL^,  sartago  re/rigerata  est  ...  12  ... 
El  ...  venit  vox  de  caelo,  dicens  :  Venite  ...  et  haec  audientes,  eum  gaudio 
reddidenint  spiiitum,  die  XII  Kal.  Octobris. 

Passio  S"'  Felicitatis  ^.    —  Notices  de  S'*  Félicité  (a3  no- 
verabre)  et  de  ses  sept  fils  (10  juillet). 


MHE.  IX  Kl.  Dec.  romae  démentis 
euiscopi  et  in  cymiterio  maximi  feli- 
citatis. 

P.\58io.Temporibus3  jéntoninilmpe- 
ratoris...  Felici- 


IX  Kl.  Dec  Sanctae  Felicitatis  ma- 
tris  sepiem  filiorum  marlyrum,  quae 
iubente  Antonino  décolla  ta  est  pro 
Christo. 


/€Z5inlustris,cum  MHE.  VI  lo. 

septem  filîis  suis  Iul.  Romac  na- 
cliristianissimis  taie  sanctorum 
lenla  est... Tune  Vil  germano- 
Imperator  Anto-  rum  id  est  phi- 
Tiinus  iniunxit  lipi  felicis...  si- 
praefecto  Urbis  lani  ianuari  ... 
Publio    ut    eam        et  filiorum  eius 

compelleret felicitatis... 

Tune   vocal  pri* 

mum   filium    eius    nomine    lanua- 

rium  ...  index  iussit  eum  virgis  caedi 

et  in  carcerem  recipi.  Secundum  vero 

Felicem  ...  tertium  filium  nomine  Philippum 

1.  Le  martyrologe  porte  caput  terebrari.  Les  Bollandistes  suggèrent  talos  au 
lieu  de  clavos. 

•X.  BUL.  2853. 

3.  DoiTLCET,  Eiiai  sur  tes  rapports  de  VÉglise  chrétienne  avec  l'État  romain 
(1883),  pp.  190-193.  KttJîSTLE,  Hagiographiscîie  Studien  uber  die  Passio  Felicitatis 
(«^).  PP-  tî«-63. 


VI  Id.  Iul.  Romae^  septem  fratrum, 
filiorum  sanctae  Felicitatis^  id  est  Fe- 
licis, Philippi,  Viialis,  Marlialis,  Ale- 
xandrie Silani  et  lanuarii,sub  prae- 
fecto Urbis  Publia^  tempore  Àntonini 
principis.  E  quibus  lanuariuSy  post 
verbera  virgarum  et  carcerem  ac 
plumbatas^  occisus  est.  FelLv  et  Phi- 
lippus  fustibwi  mactati  :  Silanus 
praecipitio  interemptus  est 
der^  Fitalis  et  Martiale 
sententia  puniti. 


Alexan- 
capitali 


quartum  Silanum  ...  quintuni 
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Alexandnim   ...  scxtiun  Filalem,..  septimwn  Martialem Antoninus  nilsil 

eos  per  varios  iudices...  Ex  (juiùu.s  umxs  index  huirem  pri muni  ad  plifuibataf 
occidit.  Alter  secunHitm  et  tcrtiuni  fustibus  mactavit.  Aliiis  quartum  per 
praecipitium  intercmlt.  Aller  quinlum  et  sextum  et  septlinum  capUalem  subire 
fecit  sentenfiam.  Kt  matrcin  eorum  capite  truncari  iiissit. 

Passio  S.  Felicis  Ep.  Tubzocensis  ^  —  Notice  des  SS.  Félix, 
Janvier,  Fortunaiianusel  Septimlnus  (3o  août). 

Passio.    In  diehus  Diocletiani   ....  III  Kl.  Sept.  In  f'enusiaj  civitatc 

programa  proposita  est  in  cwitalc  Jpaliaey  sa/tctontm  Felicii  epLicopi 
Tubzocensc,  die  Nonarum  iuniarum.  civitatvi  Tubzocensis  2,  el  lanuatii 
Tune  Magnellianus  curator  iussit  ad  presbyteri  et  Fortunatiani  et  Septi- 
se  perduci  praeshileros,  (|iiia  Fetix  mini  lectorum  :  qui,  temporilius  Dio- 
episcopus  Carihagine  eral  profeclus.  cletiani,  in  sua  civitate  tenti  a  Ma- 
lanuarium  praesbytrrum  iussit  ad  se  gneUiano  curatorcy  XFUi  Kl.  luUi^ 
perduci,  et  Fortunatianum  et  Septi-       inde  multis  diu  viurulis  et  carceribiis 

minum  lectores Magnellianus  eu-       inacerati,  et    in    Africa  et  in  Sicilia, 

rator  dixit  :  ibis  ergo  ad  proconsu-  tandem  in  occisione  gladii  consum- 
lem  ...  Profectus  est  episcopus  a  inati  sunt.  Félix  quinquaginta  sex 
Tubzuca  die  XFlïl  Kl.  lui...  Post  anuorum  virgo  obiit.  Sanl  autem 
autem  dies  sedecim,  Félix  episcopus  inter  Cartbaginem  et  Tibiucam  niil- 
productusest  de  rarcere  in  vi/iculis...  lia  passuum  triginla  quinque  ^. 
iussit  Anulinus  proconsul  Iransmitti 

euro,  una  cum  clericis  suis,  ad  praefectuin  praeturio.  Tune  praefectus... 
iussit  eos  in  suum  cnrcerem  milti,  e!  maioribus  vinculis  legari  ;  post  auiein 
dies  qualtuordecim,  iussit  eos...  post  imperalores  navigare...  In  civitate 
Agrigenlina  excepti  sunt...  in  rivitale  Cateniense...  inde  Tauromenio... 
inde  Messana...  in  jiarles  f^ucaniae,  in  civitate  nomine  Xerulo,  inde  sunt 
profecti  Fennsio,  cjuae  est  civitas  regionis  Apuliae...  praefectus  praeturio 
dixit  :  Feliceni  episcopum,  una  cum  clericis  suis,  ^M^/o  animadverti  iussi... 
Cum(|ue  duceretur  ad  passionis  locum...  die  III  Kl.  septembris . . ,  ut  decol- 
laterur, /r/ij:  episcopus...  dixit  ;  Deus,  tibi  gratias  ago,  quinquaginta  et  ser 
annoSy  in  saeculo,  virginitatent  meam  custodivi... 

Passio  SS.  Ferreoli  et  Ferrutionis  ■*.  —  Notice  des  SS.  Fer- 
réol  et  Ferjeux  (16  juin). 

Passio.  5. ...  Eodem  tempore*,  qui-  XVI  Kl.  Iul.  Ferreoli  presbyteri  el 

dam  vir  Claudius  nomine,  a  civilale  Ferrutionis  diaconi,  in  civitate  Fison- 

Bisontinensi   ...    in    [hac]    civitate...  censi.,  qui.,  suh  Claudio  inùicCn  ad  tro- 

6  .,.  SRUcios  Ferreolumpresb^'terum  et  chleas  extenli  et  flagellatiy  deinde  in 

1.  Texte  du  ras.  lat.  loSGi  de  la  Bibl.  Nut.  On  trouvera  phis  loin  ce  texte 
donné  in  extenso. 

!».  Les  manuscrits  de  la  seconde  famille  introduisent  ici  le  nom  de  S.  Adauclns 
(Audactus"!  :  <[  ...  cpisropi  civitatis  Tubzocensia  ^  el  Aitdacii  <^  el  lanuarii 
presbyteri  (sic)  etc.  >.  Voyoz  le  Sacram.  grég.  îi  la  môme  date. 

3.  Cette  hnaic  se  lit  dans  tous  les  manuscrits.  J'ignore  d'où  elle  est  tirée,  mais 
il  paraît  très  vraisemblable  que  c'est  la  copie  d'une  glose  trouvée  dans  quelque 
exemplaire  de  la  Passion,  ou  dans  quelque  Scala  ou  itinéraire.  Je  reviendrai 
plus  loin  sur  ce  texte. 

4.  BlIL.  2903. 

5.  AA.SS..  lim.  III,  7-8.  On  remarquera  que  la  notice  ne  fait  pas  allusion  à 
l'envoi  des  deux  saints  jmr  S.  Irénée  de  Lyon,  et  ne  trahit  aucun  emprunt  à  la 
partie  de  la  Passion  qui  est  commune  aux  deux  groui)es  :  celui  de  Besançon 
(SS.  Ferréol  et  Ferjeux).  et  celui  de  Valence  (SS.  Félix,  Forlunnt  et  AchiUée). 
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FernUium    diaconum     coniprehendi       caircrein  rcclusi,  et  iiiane,  ampulatis 

praecepit fos  aei    (rochleas    ex-       iin^^uis,   praerlicahant   verbwn     Dei. 

tendiet  ftagelUs  caedi  iussit  :  et  cum       Posl  liaec,  subidac   triginta  ulrisque 
fîagellarentury  nihil  doloruin   sentie-       inGxae  in  inanibus  etperfiOiLS  ci  pec- 
bant...  7  Dfinde  reclusos  in  carcerrm,       tore,  ad  ultimiim  glndio  feriuntur. 
|)ost  triduum   iussit  sibi  praesentari, 

et...  li/tguas  eis  anwutari  iussit.  Quibus  ampulatis^  illi  niagis  acceperunt 
organum  lingiiae  spiritale...  ad  praedicandum  verbuni  Doniiiii...  8.  Tune 
Claudius...  acutissimas  subulas,  triginta  uni  et  triginta  alteri,  tam  in 
manibus  quam  in  pedibus^  sive  in  pectoribus...  transHgi  iussit...  Cum  igitur 
nulluro  dolorem  sensissent,  tyrannumque  verbis  superassent,  gladio  eos  per- 
cuti  iussit Acta  sunt  haec...  Xn  Kl.  Iidii. 

Passio  SS.  Gallicani,  lohannis  et  Pauli  *.  —  Notices  des  SS. 
Jean  el  Paul  (26  juin)  et  de  S.  Hilarin  (16  juillet). 

MHE.  VI  Kl.  Ici..  Romae  iohannis  VI  Ki..  Iul.    Homae,  lohannis   et 

etpauii.  Paidiy  r/uoruni   prinius  praepositus, 

P.issio.  [Ait  Gallicanus2  Cort^^a/i-  secundus  fuit  primicenus  Conslan- 
/t/io  Tmperatori  :  ]  ...  cumque  cupe-  tiae  virginis,yï/tV?e  Constantini^  qui 
rem  fugiendi  adilum  reperire,  Paulus  postea,  suh luliano,  martyriuincapitis 
eilobannesex  quibus  praepositus  unus  abscisione  meruerunt,  per  Terentia- 
rst,primicerius  aller  dominae  meae,  numcampi  doctoreniy  qui  deiiidechri- 
pietatis  vestrae///af^  Constantiae  Au-       stianus  factus  ej>t. 

f^ustae,   dixerunt  :  Cum    a 

Constantio    Iulianus   Caesar    factus 

esset,    dédit  legem  ut  cliristiani  in  hoc  saeculo  nihil  possiderent Missus 

iiamque  est  Terentianus  campi  doctor  ad  eos...  [et]  cum  decollari  eos  iussis: 

set,  statim  invoivi  el  reponi  eos  iussit Tune».,  faclum  est  ut,  dato  no- 

ininc  suo,  rTerentiaiius]...  perciperet  gratiani  C/iristij  quod  cum  fecisset,  post 
baptismum...  mundatus  est. 

MHE.  XVII  Kl.  Aug.  in  ostea  na-  XVLl   Kr.  Aug.  In  Hoslia,  natale 

laie  hilari  [W  Milarini].  sancti   Hilarini  :  qui,  sub  persecu- 

P\s5i(» ... /^i7rtri/iW5 autem,  vir  Dei,  tione  luliani,  cum  nollcl  sacri/icare, 

qui  quondam  Gallicanum  in  Hos-  fustibus  caesus,  martyrium  sumpsit, 
tieasi  urbc  susceperat,  cum  cogere- 

lur  a  perseculoribus  lidei  christianae  sacrificarc^  et  nollet,  fustibus  caesus, 
marlrrii  pahnam  sumpsit  :  cuius  corpus  christiani  venerabiliter  sepelierunt 
in  Hostia,.. 

Acta  S.Ianuarii  Bononiensia  ^,  augmentés  du  texte  des  trans- 
lations, que  l'on  trouve  généralement  à  la  suite  des  Acta  Vati- 
Cana^-  —  Notices  des  SS.  Sosius(23  septembre),  Janvier,  Festus 
et  Didier  (19  septembre). 

MHE.    IX    Kl.    Oct,    in  miseno  IX  Kl.  Oct.  Natale  sancti  Sossii, 

sossi ...  [BWr o/n/ii.].  diaconi  Mesenatac  civitatis,  in  Cam- 

1.  BIIL.  3a36  el  3238. 

1.  MoMBRiTirs,  Sancluarium^  I,  3i7'-3i9. 

3.  BUL,  4i33. 

4.  BUL.  41 16  et  41 17. 
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Passio  SS.  Iaxuahii  et  Sosii.  Teni- 
poribiis  *  Diode tiani  /mperatotis...  m 
ecclesia  vero  Afesinatar  civitatis,  erat 
diaconus  nomine  SnssiiLS,  vir  prur/en- 
tiacy  .çfl/ic/tVa/tftirmissimus,  annorwn 
circilei-  triginta  ...  a.  Beato  itaqtie 
lanuario  in  Messinatae  civitate  po- 
silo,  factuin  est  ut  beatus  Sossiiis  dia- 
conus)^  in  ecclesia  sua,  sancla  Dei 
evangeUa  legeret^  et  subito  de  capite 
eiiui  flamnia  exsurrexit,  quant  nemo 
alius  rifiit  iiisi  beatus  lanuarius 
episcopus;  qui  ita  eum  marlyrem  fu- 
turuiUy  ex  boc  signo  quod  videbat, 
praenuntiavit...  Post  non  muUos  dies, 
factum  est  ut  ad  Dracontium  iudicem 
C^mpaniae  eorum  fa  ma  nunciare- 
tur...  relruso  itaque  beato  Sossio  in 
ardua  custodia  carceris,  a  militibus 
cuslodiebatur...  3.  Quoddum  beatus 
lanuarius  repperisset...  statim  ad 
catrereni,      cuni 


diaconosuo  Festo 
et  lecture  sua  De- 
sidcrio  ...  perre- 

xît A  lia  vero 

die,  in  ci  vi  ta  te 
Putteolanuy  ad- 
ducuntur      sancti 


MHE.  Xlll 
Kl.  OcT.  incHin- 
pania  neapoli  ia- 
nuari.  [BW  om, 
in  campania]. 


ad  amphitea- 
trum...  quibus,  sedens  pro  tribunali 
[Dracontius]  dictavit  sentcnliam  di- 
cens  :  fanuariuni  cpiscopuni  et  Sas- 
sium  et  Festuni  diaconos  et  Deside^ 
riuni    lectorem.,.    capite  caedi  iube- 

mus 6.  Qui  c.um     ducerentur   ad 

decollandum,  quidam,  de  plel>e  cir- 
cumadstantibus^  adest  P/vculus,  Put- 
teolanae  civitatis  ecclesiae  diaconus, 
et  duo  laici  Eutichis  et  Acutius,  Hi 
très  dixerunt  :  Quid  eniin  mali 
bomincâ  isli  fecerunt,  ut  eos  iudex 
iuberet  occidi?.,,  Quod  cum  iudex 
audisset...  i«.v.ç/7  eos  teneri,  et  cum 
sanctis     martyribus     decollari..,  7. 


pania  -*  :  qui  cura  esset  annorum  Irt- 
ginta,  martyrium  cum  beato  /hnuario 
Beneventi  ^  episcopo,  capitis  decoUa- 
tione  suscepit,  tenipore  Dîoclrtiani 
imprratoris.  Is  cura,  tempore  quo- 
dam,  Ëvangelium  légère t  in  ecclesia 
Mesenatae  civitatis^  praesente  epi- 
scopo lanuario,  (fréquenter  enim  eum 
pro  sanctitate  et  prudentia  eius  visi- 
tare  consueveratj^  vidit  subito  idem 
episcopus  de  capite  eiws  flammam 
exsurgercy  quani  nemo  alius  vidit^  et 
praenuntiavit  eum  martyrem  futuriun. 
Et  post  non  multos  dies.  idem  diaco- 
nus tentus  et  in  carcerem  missus 
est.  Ad  qucm  visitandum  cum  veuis- 
set  episcopus,  cum  diacono  sno  Festo 
et  lectore  suo  Desiderio^  et  ipse  simid 
cum  eis  tentus,  ac  pariter  omnes 
cum  aiiis  tribus  occisi  sunt. 


XIII  Kl.  Oct.  In  Neapoli  Cam- 
paniac,  natale  sanctorum  lattuani 
Beneventanae  civitatis  epLscopi,  cum 
Sosio  diacono  Mesenatae  civitatis  et 
diacono  suo  Festo  et  lectore  suo  Desi- 
derio  :  qui  post  vincula  et  carceres, 
capite  sunt  caesi,  in  civitate  Puteolana, 
SUD  Diode  tiano  principe,  iudice 
Dracontio,  Qui,  cum  ducerentur  ad 
mortem,  viderunl,  inter  alios,  Pro- 
culus  Puteolanae  civitatis  diacontui 
et  duo  laici  Eutyches  et  Acutius^ ^ 
et  interrogea verunt  quare  iusti  iiû}e- 
rentur  occidi  :  quos  iudex,  ut  vidit 
christianos,  iussit  decollari  cum  illU. 
Sic  omnes  septem  pariter  sunt  decol- 
lati.  Et  tulerunt,  nortu,  corpora  chri- 
stiani  ;  et  Neapolitani  lanuarium  po- 
suerunt  iuxta  civitatem,  in  basilicûf 
Mesenates  Sosium  acque  in  basilicGf 
Puteolani  Proculum,  Eutychen  et  Acu- 
tium    iuxta    basilicam    sancti    Sie- 


1.  A.A.SS.,  Sept.  YI,  870.  Notre  texte  a  été  revu  sur  Sciierillo.  Esame  di  an 
codice  grecOy  etc.,  dans  Atti  délia  Reale  Accademia  di  Archeologia  (Naples), 
tome  VIll",  i>.  285. 

2.  Cette  indication  n'est  pas  exprimée  dans  les  textes  édités,  mais  elle  s'en 
déduit  sans  peine. 

3.  Même  observation  que  précédemment. 

4.  Le  contenu  de  cette  parenthèse  n'a  pas,  à  proprement  parler,  d'équivalent 
dans  les  Actes.  Il  semble  cependant  qu'on  en  trouve  quelque  trace  dans  le  §  i, 
dont  le  texte  pou  clair  paraît  fort  corrompu. 

5.  Je  suis  ici  la  leçon  de  Rhaban  Maur. 
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Spiculalor  autem...  sancti   raartyris      phaiii  :  Festum  et  Desideriuni  Bene- 
lanuarii...  capiit   abscidil  :  similiter       ventani  cnllegerunt. 
et  omnrs  sancti  decoUati  sunt, 

Traîcslatio  s.  Iawuarii.  Noctu  vero*...  Nrapolilafii  healum  lanuarium 

sihî  patrunnni   tollentes iuxla  NeapoUm  iranstulenint,  et  posucrunt   in 

basilica...  cuius  clies  nalalis  celebratur  tertio  Hecimo  Kalendas  Octobris. 

Trakslatio  s.  Sosii  bt  aliorum.  Sanctum  '^  vero  Sosium  diacoiium  cives 
eîas  Muenates  tulerunt^  et  posuerunt  in  basilica  ubi  nunc  requiescit,  die 
nono  Kalendas  Octobris,  Puteolani  quoque  sanctum  'Proculuni  diaconuin  et 
sanctum  Euticetem  et  sanctum  Acutium,  cives  sui,  tulerunt  et  posuerunt  in 
praetorio  Falcidi,  quod  coniungitur  basilicae  sancti  Stephani  ...  Sanctum  au- 
tem festuni  et  sanctum  Desideriuin  idem  cives  sui  Beneventum  tulerunt. 

Passio  s**  Iulianae  ^.  —  Notice  de  sainte  Julienne  de  Cumes 
(i6  février). 

MHE.  XIV  Kl..  Mar.  ...  In  cam-  XLV  Kl.  Mar.  Ta  in  Cuniis, natale 

pania  cambas.  natale  iulianae.  [BW  sanclae lufianae  virginis  :  quae^  tem- 
omm.],  pore  Afajcimiani  iniperatoris, primo  a 

Passio.  i  ...  Temporibus  *  Maxi-  suo  pâtre  jifricano  cacsa  et  graviter 
miani  intperaioris  ...  erat  quidam  cruciata,  et  h  prae/ecto  Eolesio^  quem 
senatori/icivitate  Nicomedia,  nomine  sponsum  babuerat^  nudavirgis  caesa, 
£ leusius,  skmicus  imperatoris.  Hic  ei  acapillissuspensa.eiplunibosohito 
desponsaverat  quamdam  puellam  no-  a  capiteperfiLsa,  et  rursum  in  carcere 
bili  génère  ortam,  nomine  luliantwiy  rccepta,  ubi  palam  cum  diabolo  con- 
cuius  pii/fr -^^ic/ï/iii^  cognominaba-  flixil  •'»;  et  rursum  evocata  ro/a/*f/m 
Inr.  qui  et  ipse  erat  persecutor  cbri-  tormenta,^amma^i^/iii/m,  ollam/er- 
stianorum  ...  [Hic]  iussiteams  poliari  venteni  superavit,  ac  decollationc  ca- 
et  cardi  [et]  ...  cruciatam  tradidit  pitis  martyrium  consumraavit.  Quae 
eam  praefecto  sponso  eius  ...  4  •••  passa  f^^quidem  in  Nicomedia  :  sed 
Praefectus commotus iracundia,  iussit  post  paucum  tempiis,  Deo  disponente, 
eam  virgis  nudam  caedi  ...  capiUis  in  Canipaniam  translata, 
suspendt  ...  iussit  aéra men ta  conUari, 

et  spoliatam  eam^  a  capite  usque  ad  talos  perfundi  ...  ligamen  per  femora 
eius  mitti.  et  sic  eam  in  carcere  ni  recipi  ...  la  Et ...  iussit  praefectus  Iulianam 
de  carcere  accersiri  ...  14  .•<•  adduci  rotam  ferream  ...  et  super  ipsam  rotam 
imponi  virginem  ...  17  ...  [et]  iussit  ...  vivam  ardere  ...  [sed]  subito  venit 
Angélus  Domini ,  et  separavit  ignés,  elflammam  excussit ...  18  ...  Tune  iussit . . . 
super  ollam  ferventem  eam  poni  ...  Et  dictavit  adversus  eam  sententiam  ut 
^iadio  puniretur  ...  20  Et  ...  decoUata  est.  ^i,  Post  paucum  autem  tempus, 
quaedam  mnlier  Sephonia,  seoatrix,  transiens  per  civitatem  Nicomediensem  et 
▼eniensad  urbem  Romam, /u^V  corpus  beatae  Iulianae  ...  et  ...  exsurgen[te] 
tempesta[te]  valida,  abiit  navis  usque  ad  fines  Campaniae,,.  22  ...  Passa  est 
autem  bcAta  luliana  die  XI f^  Kal,  Martii, 

Gesta  S.    Laurentii  ^»   —  Notices  des  saints  Polychronius 

I.  AA.SS.,  Sept.  VI,  869;  ScHERiLLO,  op.  cit.,  p.  317. 
1.  kX.SS.ibia.;  Scherillo,  ibid. 

3.  BHL.  4532. 

4.  AA.SS.,  Fcb.   II,  873-877. 

5.  Le  chapitre  H*  de  la  Passion  (6-1  a)  est  consacré  à  raconter  cette  lutte  avec 
le  démon. 

6.  BBL.  6884,  6,  7801,  4753,  3961. 
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(17  février),  Parmenius,  Hélymas  et  Chrysothelus  (22  avril), 
Olympiade  et  Maxime  (i5  avril),  Abdon  et  Sennes  (3o  juillet), 
Sixte  11  pape  (6  août),  Romain  (9  août),  Laurent  (10  août), 
Hippolyte  et  Concordia  (i3  août),  Irénée  et  Abundius  (26  août), 
Triphonia  (18  octobre),  Cyrilla  (28  octobre)  et  de  46  soldats 
(25  octobre). 


MHK.  XIII  Kl.  Mar.  ...  in  baby- 
lonia  policroni ...  [BW  omm.]^ 

Passio  s.  Polychronii.  I .  Orta^  tem^ 
peslate  sub  Decio^  muiti  christianorum 
necati  sunl  ...  Erat  tuiic  Habyloniac 
epLscopus  Polyc/trnniuSy  vnm  presbyte' 
ris  Pannenio,  Klinia^  Chrysotelo^  et 
diaconis  Luca  et 


Muco  ...  7.  ... 
lussil  [Decius] 
praesenlari  sibi 
Polycbroilium  e- 
piscopum  cum 
diaconis  etpres- 
byleris  suis.  ... 
Decius  ...  iussit 
eius    [i.  e.    Par- 


MHE.  X  Kl. 
Mai.  ...  incor- 
dua  civitate  par- 
meni  et  elioias 
crisoli  presbyte- 
roruni  et  diaco- 
noruin  luci  et 
niuci  ...  [BW. 
omm.]. 


Xlll  Kl.Mab.//!  Babylonia,usL{aL\e 
Polocronii  eplscopi  eiusdeni  civitatis  : 
qui,  praesente  Decio  persecutore,  os 
lapidibus  caesus,  maoïbus  extensis  ^, 
oculos  ad  cadiim  elevans,  emisit  spi- 
ritum.  Scriplum  in  passione  sancti 
Laurentii. 

X  Kl.  Mai.  In  Cordula  civitate, 
natale  Pannenii,  Uclymae  et  Chry^ 
sotheli  presbyterorum  ec  Luci  et  Muci 
(iiaconorum/le  Babyloniaj(\\xoriim  pri- 
nius  praecisa  eliain  Ungiia  loquebatur. 
Onines  in  equuleo  suspensi  et  nexibus 
arctatisunt,  deinde  laminisardentibu^ 
circum  Latera  appositis  ustulati,  et 
lutgulu;  lacerati  :  ad  ultimum  gladio 
trucirdati  sunt,  praesente  peseculore 
Decio.  Scriptuin  in  passione  sancti 
Laurentii. 


menii]    praecidi 

iinguam.  Cuinque  eius  esset  prae- 
cisa lingua,  exclamavit  ...  De- 
cius iussit  os  eius  [i.  e.  Polychronii] 
conlundi.  At  illc^  in  caelum  sublatis  ociilLi,  emisit  spiritum  ,.,  Veniens  vero 
Decius  in  civitatein  Cordubam,  cum  furore  iussit  sibi  praesentari  prcsbyteros 
et  diaconos,  eosque  praesentatos  sic  aggreditur  :  ...  et  ...  praecepit  ut  omnes 

in  eculeis  suspenderentur,  ei  cum  nervis  traherentur  iussit  eos  ignibus 

exuri  ...  voluitque  ut  lamiiiae  ardentes  ad  latera  eorum  applicarentur,  et  un- 
gulis  lacerarentur;  deinde  iussit  eos  ...  capile  truncari.  ... 


XVil  Kl.  Mai.  In  civitate  Cordula, 
natale  Olympiadis  et  Maximi,  nobi- 
liurn  :  qui,  udjente  Decio,  f us tibus  caesij 
et  deinde  plutiibaiis,  ad  ultimum 
capita  eorum  securibus  tunsa,  do- 
uée emi Itèrent  spiritum. 


Passio  SS.  Abdon  et  Sbxnes.  5  ... 
Oblati  sunt  Decio  Olympiades  et  Ma- 
ximuSj  viri  nnbilissimi  et  cbristiani ... 
Decius  ait  ad  milites  suos  :  Caedite 
eos  f ILS tibus  ...  [et]  iiLSsit  eos  plum- 
bâtis  caedi ...  Vitellius  Anisius,  vica- 
rius,  furore  plenus.  iussit  eorum  ca- 
pita securibus  tundi^    quod  cum  diu 

Herel,  reddiderunt  spiritum  ...Post  diem  quintum  chnstiani  ...  collegerunt, 
et   [corpora  eorum]  sepelierunt  in  domo  sua,  duodecimo  Kalendas  Aprilis  ^. 

MHE.  III  Kl.  Aug.   romae  abdo  lit    Kl.  Aug.   Romae,    Abdon    et 

et  sennis.  Sennes   subregulorumy    qui   cum   in 

a.  SuRius,  IV,  (1579),  607-617. 

3.  Ce    détail    manque   au  texte  de    la    Passion,  au   moins  dans   l'édition  de 
Surius.  Cf.  MoMBKiTius,  II,  ai3'  :  extensis  oculis  in  caelum... 

4.  Le  cinquième  jour  avant  le  XII  Kl.  Aprilis  est   le  XVII  Kl,  Aprilis.  Notre 
martyrologe  place  le  Natale  de  ces  saints  au  XVII  Kl.  Mail,  Il  dépendrait  donc 
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Pas*io.6.  Eodem  tempore,  nuncia-  Cordula  civitate  Persaram  v'uicula 
tuiii  est  Dfcio  Galbam  mortuum,  et  paterenliir  a  DectOj  ad  ultiinum  fin- 
Romain  profectus  est  ...  secum  adtlu-  xit  eos  Honiam,  catenis  obligatos  et 
cftvi  beatissimos  subregulos  Ahdon  et  (iwersLs  /wefiLs  maceratox^  ubi  pnmum 
Sennen  catenix  vinctos  ...  Praesentati  plunibatis  caesij  deînclc  gludio  in  ter- 
suot  ei  ...  quos  de  Perside  addiixerat  fecti  sunt. 
diversix  poenis   maceratos    ...    7    ... 

Tum  Valerianusj  sub  praeconis  voce,  iussit  ut  plumbntis  catderentur  ...  [item] 
praecepit  ut  gladiatores  ...  eos  interficcrent  ...  Quidam  cbristiatius  Cyrinus 
subdiacouus  ...colligens  noctu  corpora,  condidilea  in  arcaplunibea,  iii  domo 
sua,  Urtio  Kalendas  Augusti, 


MHE.  Ylïl  lo.  AiiG.  romae  syxli  VIII  Id.  Aug.  Homae,  sancli  Xysti 

epi^copi  et  mar[tyris]  felicissimi  et  episcopiy  FelicUsimi  et  Jgapiti  dia~ 
agapLtis  ...  cononim,  qui  dccoUati  sunt,  sub  Dc- 

PassioS.  SixTi.  8.  Eodero  tempore,       cio.  Decollali  sunt...  legitur*. 
Decius   Oiesar   et   \  aleriauus   prae- 

fectus  ius^runt  sibi  Sixtunt  episcopuni  cum  clero  suo  praesentari  ...  Praesen- 
tatus  est  ergo  ...  cum  duobus  diaconis  ...  14  ...  Tune  milites  ...  sanctum 
Sbctuni  episcopuni  et  Felicissimuni  atque  Jgapilum  diaconos  duxerunt  ad 
cli¥um  Martis,  ubi  par'iter  decoUati  su nty  oc/avo  /dus  Augusti. 

M  HE.  V  Id.  Aug.   ...   romani  ...  V  lo.  Aug.  Romae,  sancti  Romani 

[BW.  omm.\  wi7//w,  qui  in  confessione  sancti Zrflii- 

Passio  S.  LvuKENTii.  i5  ...  DecitLS       rentii  conipunclus,  petiit  ab  eo  bop- 
io^sil  sibi  A<ïw/T/i/iM//i  praesentari  ...       tizari,   et   mox,    iubente  Decio,  cum 
tradîdit  eum  Valeriano  [qui]  tradidit      fustibiu;  exhibitus  ac  decoUatus  est. 
eum  Hippolyto  cuidam  vicario,  in  cu- 

slodia  ...  18.  Decius  ...  iussit  eum  in  IV   Id.  Aug.    Xalale  sancti  Lau~ 

conspectusuo  nu-  rentii,  sub  Decio  :  qui,  post  plurima 

datum  caedi  scor-  MHE.  IV  Id.       tormenta  carceris,  verbcrum  diverso- 

piouibus  ...  fusti-  Aug.  romae  lau-  ruro,  laminarum  ardcntium,  ad  ulli- 
bnscaedi...  dixit:  renli  diaconi  et  muni  in  craticula  fcrrea  assatus, 
Augete  fustes,   et      martyris  ...  maityrium  complevii. 

ad       latera     eius 

applicate  laminas  ferreas  candentes.  19  ...  iussit  eum  plumbatis  diutissime 
caedi  ...  Extenditc  [ait]  eum  et  scorpionibns  flngeliate  ...  20.  Kadem 
hora,  unus  ex  militibuSy  Romanus  nomine,credidit  Domino  lesuCbristo,  verbis 
bcali  Laurentii  pcrmotus  ...  rogavitque  cum  lacrymis  ut  baptizaretur  ... 
Decius  id  audiens,  voluît  ut  cumj'ustibus  ipsi  exhiberetur  Romanufi  ...  el,  iu- 
bente  Decio,  eadem  hora,  capitalem  accepit  sententiam:  ductusque  extra porlae 
Salarîaemuros.  decoUatus  es  t^  auinto  Idus  Augusti  ...  'ii.  Eadem  nocle,  iussit 
Decius  ...  Laurentium  sibi  ollerri  ...  Allatus  est  ergo  lectus  ferreus  instar 
craliculae,  et  in  eo  nudus  extensus  beatus  Laurentius  ...  dixitquc  :  ...  inter- 
rogatus  Christum  confessus  sum,  assatus  gratias  ago  ...  atque  ita  reddidit  spi- 
ritum . 


d'un  m»,  fautif  en  cet  endroit,  à  moins  que  la  faute  ne  soit  imputable  au  texte 
de   Snrius. 

I.  La  fin  de  cette  notice  :  DecoUaii  sunt  cum  eo  et  alii  quatuor  subdiaconi 
e^c...  est  tirée  du  Liber  Pontificalia  :  on  In  retrouver»  plus  loin.  Noter  le  redou- 
blement de  la  formule   dccoilati  sunt,  qui  indique  bien  une  addition. 
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MHE.  Id.  Aug.  romae  hyppoli- 
ti... 

Passio  s.  Hippolyti.  a4  •••  Vale- 
riatius  inquirens  ...  invenit  in  domo 
[Hippolyti]  omneni  familiam  chri- 
stianam  ...  Erat  in  iis  etiam  nutrix 
beati  Hippolyti  Concordia  ...  iussit 
fpracfeclus]  Concordia  m  plumhatis 
caedi  :  ea  dumcaederetiir,  einisit  spi- 
ritum,  praesenleHippolylo.  Iratusqtie 
praecepit  ut  educerent  euin  cuin  fa- 

milia  sua  ...  [et]  oinnes  capite  truncarenlur ;  decollatii\ue  sunt^  proiniscui 
sexus,  decem  et  novem.  Porro  beat  uni  Hippolytum  voluit,  pedibus  ad  colla 
indomitorum  equorum  Ugatum,  per  carduos  et  trihulos  raplari.  Quod  cum 
fieret,  iUe  roigravit  ad  Dominuni ...  Idibiis  Augusti. 


Id.  Aug.  Romae,  sancti  yppoUti, 
qui  temporc  Derii^  ligatus  pedes  ad 
colla  indomitorum  equorum ^  sic  per 
carduos  tribulosque  Iraclus,  emisit 
spiritum.  El  Concordiae  nut/iru  eius 
quae  ante  ipsum  plumbatis  caesoy 
inartyrizalur  :  El  aliorum  de  domo 
eius  decem  et  novem^  (\m  siinul  de- 
collati  simt. 


Passio.  a 5  ...  Porphyrius  miles 
venit  ad  cloacarium  ...  dixitque  :  ... 
Ante  hos  dies  iussit  Valerianus  prae- 
fectus  Concordiam  ...  interfici,  et 
eius  corpus  p  roi  ici  in  cloacam  ... 
dicebatur  vero  cloacarius  ille  Jre- 
naeus  ...  vocavit  ad  se  Abundium 
ciiristianum,    et  cum  illo  attulit  cor- 


VII  Kl.  Sbp.  Romae,  natale  sanc- 
torum  Erenei  et  Abundii  :  quos,  E)c- 
ciana  persecutione,  iussit  Falerianas 
in  cloaca  necari,  eo  quod  corpus  bea- 
tae  Concordiae  in  cloacam  missum 
levaverunt.  Et  ipsorum  quoque  cor 
pora  le  va  vit  lustinus  presbyter,  et  se- 
pelii>it  in  crypta^  iuxta  beatum  Lau- 
rentium. 


piLs  beatae  Concordiae  nd   lustinum 

presbyterum  ...  26.  Altéra  die  Fale- 

rianus  id  audiens,  Irenaeum  et  Abundium  comprehensos  iussit  vivos  in  cloa- 

ram  demergi  :  atque  ita  necali  sunt,  septimo  Kalendas  Septembris,  Eorum 

corpora  beatus  lustinus  presbyter  inde  extrada  sepulturae  raandavit,  iuxta 

corpus  beati  Laurentiiy  in  crypta^  in 


agrô  Verano  ...  Ecce  autem  Decius 
Caesar  arreptus  a  daemonio  ...  mor- 
tuus  est  ...  (Tror  autem  eius  Tripho- 
nia  venit  ad  beatum  lustinum  presby- 
terum, et,  cum  JîliaÛecii  Cyrilla^  misit 
se  cum  lacryniis  ad  pedes  eius  orans 
ut  baptizarentur  ...  Die  septimo  ex- 
pleto,  baptizavit  eas  ...  Altéra  die, 
Triphonia  orans  reddidit  spiritum, 
et  corpus  eius  beatus  lustinus  presbyter  in  ea  sepelivit  crypta,  in  qua  buma- 
tus  est  sanctus  Hippolytus,  quinto  decimo  Kalendas  Novembris.  27  ...  Au- 
dientes    autem    milites  Tryplioniam 


XV  Kl..  Nov.  Romae,  sanctae  Tri- 
phoniae,  uxoris  Decii  Caesaris,  quae, 
viro  suo,  post  interfectionem  beato- 
rum  Xysli  et  Laurentii  divinilus  pu- 
nito,  petiil  baptizari,  cumfilia  Decii 
CyriHuy  a /usiino presb^tero,  et alia  die 
est  defuncta,  ac  iuxta  sanctum 
Hippolytum,  in  crypta,  sepulia. 


Decii  uxorem,cum/?(ia  (7jn72a,Christo 
nomen  dédisse,  ad  sex  et  quadra- 
ginta,  venerunt  ad  beatum  lustinum 

f»resbyteram,  cum  uxoribus  suis  ... 
et]  petierunt  se  baptizari  ...  Ordi- 
naverunt  venerabilem  virum  Diony- 
sium  ...  et  quadraginta  sex  milites 
ab  co  baptizati  sunt  in  nomine  sanc- 
tae Trinitatis.  His  auditis,  Claudius 
princeps  iussit  comprehendi  Cyrillam 
iiliam  Decii  Caesaris  et  milites,  duci- 
que  eos  ad  sacrificandum  ...  praece- 
pitque  ut  [Cyrilla]  iugularetur.  Cum- 


V  Kl.  Nov.  Romae,  sanctae  Cyril- 
lae,  fiUae  Decii  Caesaris,  quae,  sub 
Claudio  principe,  iugulata  et  necata 
est  gladio  :  et  sepulta  a  lustino  près- 
bytero,  cum  matre  sua^  iuxta  sanctum 
Hippolytum. 

Vlll  Kl.  Nov.  Romae,  via  Salaria, 
natale  quadraginta  sex  militum,  qui 
simul  baptizati  a  Dionysio  papa,  et 
mox  iubente  Claudio  imperatore  de- 
collati  sunt.  Ubi  sunt  positi  et  alii 
martyres  centum  çiginti  unus  :  inter 
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que  necata  esset  gladio  ...   collegit      quos  fuerwU  quatuor  milites  Chiisti 
corpus  eius  beatus  lustinus  presbyter       Thcodotius,  Lucius^  Marcuset  Petrus, 
et  sepelivit  cum  maire  eius,  ubi  iam       Scriptum  in  Passione  sancti  Xysti. 
ante  posuerat  corpus  beati  Laurent ii, 

quinio  Kalendas  Novembris.  28.  Eodem  tempore  iussit  Claudius  ...  milites 
baptizatos  sibi  praesentari.  Praecepitque  ut  educerenl  eos  extra  muros  portae 
Salariae  ...  ut  illîc  capite  plecterentur.  Ita  decollati  sunt  ...  Corpora  illorum 
lustinus  presbyter  et  lohannes  ...  sepelierunt  in  crypta  ...  via  Salaria  ... 
octavo  Kalendas  Novembrvi.  Ubi  florent  orationes  eoruin  ...  cum  aliis  centum 
viginti  uno  martyribus  :  inler  quos  fuerunt  quatuor  milites  Christi  Theodosius^ 
Lucius,  Marcus  et  Petrus  ... 

Passio  S"*  Luciae  ^  —  Notice  de  S^  Lucie  {i3  décembre). 

MHE.  Id.  Drc.  ...  siracussa  civi-  lo.   Dec.    Natale   sanctae    Luciae 

tate  siciliae  natale  sanctae  lucae  vir-  virginisy  de  Syracusis^  sub  Paschasio 
ginis  ...  consulari  :  quam  cum  lenones corrum- 

Passio  ...  Contigit  *  Luciam  vene-  père, m^^/i/f /^a^c/iojio,  velient,  nulla- 
rabilem.t^fr^memnobilissimamiS'jra-  tenus  ram  movere  potuerunt^  nec  fu- 
cusanorum,  simulpergere  cum  matre  nibus  additis  aut^um  paribus  pluri- 
sua  ...  Al  ubi  [sponsus  eius]  uni-  mis,  picem,  resinam,  fervens  oleum 
versa  pêne  [bona]  distracta  didicit,  nihii  laesa  suscepit.  Tandem  gladio 
paaperibus  ...  et  Deo  servientibus  in  vL^cera  merso percussa^ nec  istmen 
erogata,  proponit  Ittem  in  iudicio  morluA  est  donec  venientibus  sacerdo- 
Paschasii  consularis,  dicens  sponsam       tibits,  communionem  dominici  cor- 

suam    cbristianam   [Hic]   iussit       poris  et  snnguinis  accepit.  Passa  est 

venire  lenones  et  tradidit  eam  il  lis  ...       tempore  DiocUtiani  et  Maximiani, 
Al  ubi  eam  coeperunt  velle  trahere 

ad  Jupanar.  tanto  pondère  eam  fixit  Spiritus  Sanctus  ut  penitus  eam  movere 
non  passent  ...  miserunt  /f^/?r.v  in  manus  eius  et  pedes,  ...  adducta  sunt 
muila  parin  boum  ...  et  omnino  moveri  non  potuit  ...  Tune  ignem  circa  eam 
fecil  copiosum  accendi,  ita  ut  picem  et  resinam  eifervens  oleum  super  eam 
iactarent  ...  Al  illa  sletit  immobilis  ...  Tune  ...  gladium  in  eius  visceiibus 
mergi  fecerunt.  Et  iam  perctissa  quandiu  voluit  allocuta  est  turbam  circum- 
stantem,  dicens  :  Annuntio  vobis  pacem  Ecclesiae  Dei  datam,  JDiocletianum 
de  regno  suo  deiectum  et  Maximianum  bodie  mortuum  ...  Neque  exiit  spi- 
ritus eius,  nisi  venientibus  sacerdotibus  et  misteria  ei  dantibus  ...  emisit  spi- 
ritum. 

Vita  S.  Lupi'^*  —  Notice  de  S.  Loup  de  Troyes  (29  juillet). 

ItfHE.  IV  Kl.  Aug.  ...'trecas  civi-  IV  Kl.  Aug.  Depositio  sancti  Lupi 

late  sancti  Lupi  ...  episcopi  de   Trecas  :  qui  cum  Ger- 

Vita.  i.  Beatissimi  *..././//>!  vitani  mano  venit  Brittaniam,  et  quinqua- 

e%  aliquantulo  narrare  operae   pre-  ginta  duos  annos  sacerdotio  functus 

Clum  est  ...  3  ...  ad  urbjs  Trecassinae  est:  qui,  tempore  Attilae  qui  Galliam 

1.  BUL,  499i- 

a.  Beaugraxd,  Sainte  Lucie,  pp.  xli-lxiv. 

3.  BHL.  5087. 

4.  Ed.KRUSCH,  dans  M.G.H.,  SS.  Rer,  Merov,,  III,  iao-ia4*  La  dépendance  du 
martyrologe  vis-à-vis  de  la  Vita  a  été  admise  par  M.  Krusch  (ibid.,  p.  1 19).  Je  ne 
pais  suivre  le  même  savant  éditeur,  lorsau'il  attribue  la  rédaction  de  la  pré- 
sente Dotice  martyrolog^que  à  Florus  de  Lyon. 

LES  MARTTBOLOGES  HISTORIQUES.  6 
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pontificium  raptus...  4.  post  haec  ...  vastabat,  sicut  in  hymmo  eius  cani- 
rum  sanclo  Gennano  ...  ad  Brittan-      tur, 

niam  commeantes  ...  pêne  tota  ex  Dum  bella  cuncta  perderent, 

parte  Brittanniam  occupatam  libéra-  Orando  Tracas  muniit. 

verunt  ...  5.  Inter  haec  ...  imminen- 

tibusHunis,  quorum  per  Gallius  diffusus  premebat exercitus  ...  Tricassinam 
urbem  ...  sola  ad  Deum  inlercessione  et  prece  deposita,  supernae  opis  dé- 
fendit auxilio  ...  At  il  le  feralis  Attila  ...  pro  se  orandum  supplicavit  enixe. 
la  ...  Lupus,  aetate  provecta,  annis  quinquaginta  (/uobiis  sacerdotio  functus 
...  spîritum  emisit  ad  caeluin  ... 

Passio  SS.  Marcellini,  Pétri  et  Sociorum^  —  Notice  des 
SS.  Pierre  et  Marcellin  (2  juin). 

M  HE.  IV  Non.  Iun.  romae  natale  IV    Non.    Iun.  Romae,  Marcellini 

pétri  exorcistae  et  marcellini  presby-  presbyteri  et  Pétri  exorcistar  :  qui 
teri.  multos  in  carcere  ^djidem  erudientes, 

Passio  ...  Peints^  rxorcLstae  ofB-  post  dira  vincula  et  plurima  tor- 
cium  gerens  ...  missus  in  obscurissi-  menta^  decoUati  sunt,  sub  indice  Se- 
mam  habitationem  carcerl^  ...  4  •••  ''^'^o  :  et  qui  eos  decollavit  vidit  ani- 
cum  omnes  unanimiter  qui  in  domo  mas  eorum  splendide  ornataSj  ab 
Arthemii  con vénérant  cuperent  fieri  Angelix  ferri  ad  caelos  :  et  poeni- 
christiani  ...  adduxit  sanctum  Mar-  lentiam  agens  sub  laiio  papa,  bapti- 
cellinunif  presby tertini  a  (\no  ..,  hapii'  zatas  est  in  senectute  sua^  nomine 
zati  sunt  ...  Interea  ...  index  Sere-  Doix>theus. 
nus  nomine  incurrit  intirmitatem,  et 

datum  est  tempus  omnibus  baptizatis  ut  sermoue  Marcellini  presbyteri  et 
Pétri  \u  fide  Christi  confortarentur  ...  11.  Cumque  vicarius  omnia  ...  cogoo- 
visset,  iussit  ...  ambos  decollari  ...  et  sibi  dantes  osculum  pacis,  genu  posito, 
decoUati  sunt.  Hi  autem  qui  decollaverunt  eos  test ificaban tur  se  vidisse  animas 
eorum  exeuntes  de  corpore,  quasi  virgines  ornatas  gemmis  et  auro,  splendi- 
dissimis  vestibus  indutas,  utque  A ngelorum  manihus  sublevatas,  ad  caelos  per 
aurasyrrngaudentes  ...  14.  Ipse  autem  qui  eos  decollavit ,  nomine  Doroiheus, 
publicam  poenitentiam  gessit  paganus,  sancto  fulio  episcopo  et  omni  populo 

indicans  quae  vidisset  :  et  baptizatus  est  in  senectute  sua  Quorum  cor- 

pora  ...  collegit  Lucilla  et  ...  sepelivit  sub  die  /f^  Nona s  lunias  in  pace. 

Gesta  S.  Marcelli*.  —  Notices  des  SS.  Saturnin,  Seiines  et 
Sisinnius  (29  novembre) ,  Papias  et  M aurus  (29  janvier) , 
Cyriaque  (16  mars),  Crescentianus  (24  novembre),  Marcel  pape 
(16  janvier). 

Gest4.  I  ...  Temporel  quo  Maxi-  III  Kl.  Dec.  Romae,  sancti  Satur- 

mianus  ...  volens  placere  Diocletiano      nini  marlyris  et  Sennes^  et  Sisinnii 

I.  BUL,  523 1. 

a.  AA.SS.,  lun.  I,  171-173. 

3.  La  Passion  est  rempue  de  faits  de  cette  espèce. 

4.  BHL.  5a34,  5235. 

5.  AA.SS.,  lan.  II,  5-9. 

6.  Interprétation  maladroite  du  vir  senex  des  Gesta.  L'édition  porte  tennis. 
Tous  les  manuscrits  donnent  sennes  ou  senes,  sauf  le  seul  ms.  de  Saint-Pierre 
qui   porte  senis,  évidemment  par  suite  d'une  correction. 
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Aagusto,  ut  in  noniine  dus  ihfrmas  a 
solo  aedificaret  ...  3  ...  iussit  ut  cum 
custodia  et  ipsi  [Cyriacus  et  Sisin- 
nius]  foderent  arenam  et  humeris 
suis  portarent  ...  Erat  autein  vir 
senex  inter  eos,  nomine  Saturnlntu; 
...  6.  Tune  iussit  [praefectus]  retrudi 
in  carcerein  Saturitinum  senem  et  Si- 
sinniuin  diaconwn  ...  Veniebant  ad 
eos  multi  gentiUs  et  baptizahaiitur  . . . 
Audiens  hoc  Laodicius  praefechis  ... 
misit  et  exhibuit  sibi  Saturnimun  et 
Sisinniwn  diaconuifiy  et  vincti  cate^ 
nis  adducti  suut  in  conspectu  Laodi- 
cii  iiudis  pedibus  ...  8  ...  iussit  eos  in 
eeuleo  levari.  Et  cum  iraherentur  ner- 
vis, fusiibus  et  scorpionibus  caesi  sunt 
...  Laodicias  ...  iussit  ...  flammas 
ad  [eoruml  latera  poni  ...  Et  depo- 
siti  de  ecuUo  ducti  sunt  via  \uinen- 
tana,  milliario  secundo,  et  ibi  capite 
sunt  truncati,  Eorum  autem  corpora 
eolUgit  Thrason  cum  lohanne  presby- 
te ro  et  sepelivil  in  praedio  suo,  via 
Salaria,  sub  die  IIll  Kai.  Decetnùris. 


diaconi  sub  Maximiano,  a  quo  primo 
inter  alios  dainnati  ad  fodieudam 
arenam^  ad  faciendas  thermas  diodes 
tianas,  deinde  in  carccre  diu  sunt 
macerati,  ubi  multos  gentiles  docen- 
tes  baptizabant  :  et  denuo  educti, 
vincti  catenis  et  nudis  pedibus  an  te 
praefectuin  Urbis  Laodicium  iussi 
sunt  in  equuleo  levari  et  attrahi  ner- 
vis, etJiLstibus  ac  scorpionibus  caedi  : 
qui  bus  etiam  postmodum  flammas 
ad  latera  uissit  apponi  et  depositos 
de  equuleo  capite  truncari.  Quorum 
corpora  cum  lohanne  presbytère  colli- 
gens  Thrason  vir  Christian issimus,  qui 
de  facultatibus  suis  martyribus  multa 
miitUt  rave  rat  ^  sepelivit  in  praedio  suo^ 
via  Salaria.  His  in  medio  certamine 
positis,  crediderunt  duo  milites  Pa- 
pias  etMaurus,  qui  mon  comprehensi 
a  Laodicio,  et  non  multo  post  mar- 
tyrio  coronati  sunt.  Scriptum  in  ge- 
stis  Marcelli  papae. 

a.  In  ipso  lempore  crat  vir  christianus 


Domine  Thrason,  vir  polens  et  facultatibus  locuples  ...  [qui]  coepit  de  sua 
facultate  sanctis  martyribus  alimoniam  et  victum  ministrare  ... 


MHL.  IV  Kl.  Feb.  Romae  Nati 
papiae  et  Militum. 

Gbsta.  7  ...  Tune  videntes  ^ao  mi- 
lites Papias  et  Maurus  coeperunt  cla- 
mareetdicere  ;  VereDeusest  Dominus 
lesns  Chris  tus  quem  col  un  t  Sisinniiui 
et  Saturninus,  8  ...  Iralus  Laodicius 
iussit  ut  cum  lapidibus  os  eorum  co/i- 
tunderetur,  et  retrudi  fecit  in  carcc^ 
rem  ...  9.  Post  dies  duodecim  iussit 
...  Papiam  et  Maurum  milites,  qui 
baptizati  fuerant  a  beato  Marcello 
cpiscopo,    sibi  praesentari   in   Circo 

riaminio Tune  iussit  eos  sterni  in 

terram  et  fustibiLS  caedi  ...  levari  de 
terra  et  plundmtis  caedi  ...  et  cum 
diu  caedcrentur,  ...  emiserunt  spiri- 
tum.  Quorum  corpora  collegit  noctu 


ÏV  Kl.  Feb.  Romae,  natale  sanc- 
torum  Papiae  et  Mauri  militum, 
tempore  Diocletiani^  qui  videntes  con- 
stantiiim  Salurnini  et  Slsinnii  marty- 
rum,  conversi  sunt  ad  fidem,  statim- 
que  iussum  est  a  Laodicio  praefecto 
Urbis  ut  os  sanctorum  quo  Christum 
confitebantur,  cum  lapidibus  contun- 
deretur,  et  retruderentur  in  carccrem  : 
ubi  baptizati  erant  a  papa  Marcello. 
Qao% post  dies  duodecim  eductos,  ius- 
sit sterni  in  terram  et/ustibus  caedi., 
deinde  levato.s  de  terra  plumbatis  caedi 
donec  expirarent.  Quorum  corpora 
colligens  noctu  lohannes  presbyte r^  se- 
pelivit via  NomentanUy  ad  Nymphas 
beati  Petriy  idfi  baptizabat.  Scriptum 
in  gestis  beati  papae  Marcelli. 


lohannes  presbyter,  et  sepelivit  in  via 
Numentana,  sub  die  Ir  Kal,  Fcbruariarum,  ad  Nymphas  beati  Pétri,  ubi  bap- 
tizabat. 


3  ...  [Marcellus]  consecravit  Sisin- 
niam  et  Cjriacum  diaconos  Ecclesiae 
Homanae,  3  ...  Suscipiens  eos  tribu- 
nus,  reclusit  in  costodlam  publicam. 


XVII  Kl.  a  PB.  Romae,  natale  sancti 
Cyriaci,  qui  post  longam  carceris  ma- 
cerationem,  quam  sub  Maximiano 
pertulit,    cum    Sisinnio    condiacono 
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Post  diem  vero  tertium  nuntiavit 
Maximiano  Augusto  ...  lo  ...  Et 
«lum  muUo  tempore  in  custodia  esset 
beatus  Cyriacus  ...  multi  christiani 
pergebant  ad  eum  in  custodianv,  et 
eaeci  illuminabantur,  et  infirmi  salvi 
fiebant  a  languoribiis  suis.  Interea 
foepit    urgeri    Arlemia    Diocletiani 

filia  a  daemonio  et  ...   [Diocle- 

tianus]  coepit  rogare  eum  ut  intra- 
ret  ad  filiam  eius.  ii  ...  dicit  [dae- 
moni]  Cyriacus  :  In  nomine  Domini 


SHO  et  Smaragdo  et  Largo  y  post 
muita  facta  miracula,  in  quibus/oo/n 
Diocletiani  Artemiam,  ipsias  mgatu, 
a  daemonio  curavit  et  baptizavit, 
tiiiam  quoque  Sapoiis  régis  Persa- 
rumlobiam^  missus  illuca  Diocletiaiio 
pro  hoc,  aeque  a  daemonio  liberavit 
ac  baptizavity  eum  ipso  rege  et  alii^ 
quadringentis  triginta.  Rediens  Tîo- 
mam,  post  mortem  Diocletiani  tentas 
est  inler  alios  christianos  TkJUio  eius 
Maximiano  y  et  in  ciLstodiam  missus, 


nostri  lesu  Christi  crucifixi,  exi eo  quod  sororem  stiam  christianam 


et  continuo  exivit.  i-i  ...  Altéra 
autem  die  ...  baptizaçit  cam  ...  i3  ... 
Tune  Diocletianus  Augustus  videns 
tantam  supplicationem  Sapons  régis 
Persariim,  praecepit  uxori  suae  Sere- 
nae  ut  rogaret  ad  se  venire  Cyriacum 
diaconum  ...  Dixit  ei  Cyriacus  :  ... 
vadam  ...  i4  ...  et  saiva  facta  est 
lobia.  i5  ...  et  alla  ta  aqua,  deposuit 
eam  in  concham  argenteam...  Ëadem 
hora  omnes  atlBnes  eius  baptizati 
sunt  :  et  ipse  rex  baptizatus  est^  et 
«/upromiscui  sexus  numéro  quadrin" 
genti  et  viginti  similiter  baptizati 
sunt  .,..,   Post  dies  ...    reversus  est 


fecisset.  Dcinde  praecepit  ut  die  pro- 
cessionis  suae  nuaus,  catenis  obUgatus, 
ante  rhedam  eius  traheretur  :  et  post 
haec  eductus  est  e  carcere  cuni  sociis 
Largo  et  Smaragdo  et  Crescentiano 
per  Carpasium  vicarium,  et  pice  reli- 
quata  caput  eius  per/usum  est.  Et 
rur sus  post  dies  quatuor^  eductus  Je- 
nuo  de  carcere,  in  catasta  extentus, 
attractus  nervis  et/ustibus  caesus;  post 
hoc  iubente  Maximiano  capitetrunca- 
tus  est,  eum  Largo  et  Smaragdo  et  aliis 
viginti,  Scriptum  in  gestis  Marcelli 
papae.  Ipso  tempore  Maximianus  in- 
terfecit  so/x>rem  suam  Artemiam. 


Romam  ...  î6.  Post  mensesduos  am- 
bulavit  Diocletianus  Augustus  ad  Dalmatias  ...  et  mortuus  est.  Hoc  audiens 
filius  eius  Marimianus  Augustus,  praecepit  ut  christiani  ubicumque  inventi 
fuissent,  punirenlur.  Et  zelo  ductus  propter  sororem  suam  Artemiam,  misit 
et  tenuit  Cyriacum  diaconum,  et  misit  eum  in  custodiam,  et  praecepit  ut  in 
die  processionis  suae^  ad  exemplum  christianorum,  Cyriacus  nudtis  et  catenis 
êbligatus  ante  rhedam  eius  traheretur  ...  i8.  Eodera  tempore  Carpasius  vica- 
nus  mittens  ad  custodiam,  hdduxit  Cyriacum  diaconum,  Largum,  Smarag' 

dum  et  Crescentianum et  iussit  picem  reliquari,  et  eum  reliquat  a  fuissel, 

praecepit  ut  in  capite  beati  Cyriaci  diaconi  funderetur  ...  ao  ...  Post  dies 

▼ero  quatuor Carpasius  vicarius  ...  iussit  eum  in  catasta  extendi,  et  at- 

trahi  neri'Ls,  et/ustibus  caedi  ...  Tune  iralus  Maximianus  iussit  omnes  vinc- 
tos  ...  capite  truncari.  Et  data  sententia  ...  XXI  decollati  sunt  ...  Quorum 
corpora  collegit  noctc  lohannes  presbyter  ...  sub  die  Xf^lf  Kal.  Aprilis  ... 
Jpso  tempore  Maximianus  Augustus  interfecit  sororem  suam  Artemiam. 


18  ...  Carpasius  vicarius  mittens 
ad  custodiam,  adduxit  Cyriacum  dia- 
eonum,  Largum,  Smaragdum  et 
Crescentianum  ...  19  ...  aaduxit  in 
eonspectum  suum  eculeum^  et  iussit 
suspendi  Crescentianum  et  fustibus 
eaedi,  in  conspectu  Cyriaci,  Largi  et 
Smaragdi.  Et  eum  diu  attraheretur 
nervis,  et  fustibus  caederetur,  et  un- 
gulis  raderetur^  voce  magna  clamabat 


VIII  Kl.  Dec.  Ipso  die,  natale 
sAncX'i  Crescentianij  qui  erat  cumCae- 
sario  diacono  et  Largo  et  Smaragdo 
in  carcere,  sub  persecutione  Maxi- 
mini filii  Maximiani,  et  eductus 
iubente  Carpasio  vicario  de  carcere, 
suspensus  est  in  equuleum  et  fustibus 
caesus  atque  unguibus  rasus,  diutius 
deinde  fLammis  circum  latera  eius 
appositis,  diu  ustulatus,  emisit  spiri-' 
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dicens  :  Gloria  tibi  Domine  ...  Car-  iiim,  et  ah  lohanne  presùrierosepultus 
pasios  dixit  :  Dskieflammas  ad  lalera  est  in  coemeteiio  Priscillac.  Ipso  tcm- 
eius.  Et  cum  din  incendio  constric-  pore  Maximinus  interfecit  sororem 
tus  ureretur,  emiùt  spiritum,  Cuius  suam  Arlemiam^.  Scriptum  in  gestis 
corpus  iussit  iactari  ante  clivum  Marcelli  papae. 
Ursi^   in  platea,   ante  templum   pa- 

latii.  Ipsa  nocte  vcnit  Inhannes  presbyter,  et  collegit  corpus  eius,  et  sepclivii 
in  coemeteiio  Priscillae^  in  arenaria,  via  Salaria  veteri,  sub  die  rUl  Kai.  De- 
cembris. 

MHE.  XVII  Kl.  Fbb.    romae   via  XVII  Kl.  Feb.  NaUle  sancti  Alar- 

salai'ia  in  cymiterio  prisoellae  depo-  celU  papae,  qui,  iubente  Afaximiano 
:»ilio  sancti  marcelli  episcopi.  imperatore  primo  fustibiis  vaesus,  et 

Gest4.  17.  Uno  autemtempore  ...  a  iacie  eius  quem  corripiebat  expul- 
MarceiUts  episcopus  obtulit  se  Ma^  siisest.  Deinde  audiens  quod  doinum 
ximiano  Augusto  ...  [qui]  praecepit  sanctae  Lucinae  quam  ipse  ptvscrip- 
ut  fustibtis  caederetur  et  expelle-  tione  damnaverat,  eo  quod  de  facul- 
rftiir...  aa.  Eodem  lempore  beatn  talibus  suis  christianis  donaverit^ 
Lurina  fecit  donationem  de  facilita  te  eccUsiam  facerel,  atque  in  ea  missas 
xua  ex  omnibus,  sanrlae  Ecclesiae  crlebraret,  in  média  cii'itate  :  iussit 
catholicae.  Hoc  audiens  Maximianus  in  eadem  ecclcsia  plancas  sterni  ad 
Auguslos,  indignatus,  proscriptione  animalia  catabuli  publicij  et  eumdem 
eam</ainitai^<V.BeataautemLucinaro-  episcopum  ad  servitium  animalium 
gavit  sanctam  Marcclluni  episcopum  aeputavit,  cum  custodia  publica.  Ubi 
ut  ^o/itiiiTi  eius«cc/^.ç(Vzmconsecraret.  etiam  post  multos  annos  setviendo^ 
Quod  cum  omni  devotione  fecit  bea-  indutus  amictu  cilicino,  defunctU8 
tus  Marcellus  episcopus.  At  ubi  fre-  est,  et conditus aromatibus  a  lohanne 
qucnler  iti  eadem  domo  missas  cele^  presbytero  et  beata  Lucina,  sepultus 
brassetf  in  média  civitate,  via  Lata,  est  in  coemeteiio  Ptiscillae, 
audiens  hoc  Maximianus  Augustus, 

iratus,  misil  in  eamdem  ccclesiam,  et  fecit  praeceptione  sua  ut  in  eadem 
teelfsia  planrae  sternerentur  ad  animalia  catabuli  publici,  et  eumdem  Mar- 
cellum  ep'iscopum  ad  servitium  animalium  dt^putavit,  cum  custodia  publica. 
Ubi  etiam  post  multos  annos  serviendo,  indutus  amictu  cilicino,  emisit  spiri- 
tum,  sub  die  Xf^II  Kal.  Februarii.  Cuius  corpus  rapuit  lohannes  presbjrter 
noctu,  cum  beata  Lucina^  et  condivit  cum  aromatibus,  et  sepelivit  m  coeme- 
terio  Priscillae. 

Passio  S.  Marci  Evangelistae-^'.  —  Notice  de  S.  Marc  (aî 
avril). 

pAStio.  ...  Marcut  ^...   primus    in  VU  Kl.    Mai.  Natale  sancti  Marci 

tota  Egypti  regione,  in  Lybia,  Mar-  Evangelistae,  in    Alcxandria   :    qui 

marica,    Ammoniaca^    et    PentapoU  constitutis    et    confirmatis    ecclesiis 

pniedicavit  Rvangelium  ...  3.  Dehinc  per  Lybiam^  Marmaricam^  Ammonia- 

etiam    revelatum   est  per   Spiritum  cam^  Pentapolim,  Alexandriamalque 

I.  L'attribution  de  cette  notice  à  l'auteur  des  quatre  autres,  ne  ya  pas  sans 
qneique  difficulté.  Le  diacre  S.  Cyriaque  y  est  nommé  Gésaire,  et  la  phrase  de 
ta  fin  :  Tpao  iempore  Maximinus  interfecit  êororem  suam  Artemiam  se  retrouve 
dans  la  notice  de  S.  Cyriaque.  Il  parait  donc  qu'il  y  a  eu  ici  tout  au  moins  une 
retouche. 

a.  BHL.  5276. 

3.  AA.SS.,  Apr.  III,  347-349. 
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Sanctum  ad  fanum  Jlexandriae  per- 
gere  ...5  ...  Anianum  ibidem  ordi- 
navit  episcopum  et  très  pi'esbyteros  : 
id  est  Melium,  Sabinum  et  Cerdo- 
nera,  et  septem  diaconos  ...  Et  Pen- 
tapolim  perçit ...  et  ordinans  episcopos 
per  regiones  illas  et  clericos,  iterum 
AUxandriam  venit,  et  reperit  fratres 
multipUcatos  in  gratia  ethdeDomini, 
ccclesiamque  constructani  ab  eis  in 
loco  qui  vocatur  BucuU,  id  est  Bu- 
bulci,  iuxta  marcj  suh  rupibus ... 
7.  Factum  est  autem  ut  beatissima 
îestivitas  nostra  paschalis  ...  occur- 
reret  ...  Hac  igitur  opportunitate 
adunati  insidiatores,  protinus  diri- 
gunt  qui  repererunt  eum  orationis 
oblationem  divinae  maiestati  sacra- 
tissiinam  celebrantem.  ToUentes  vero 
eum,  miserunt  funem  in  coUum  eiuSy 
et  trahentes  dicebanl  :  Trahamus 
bubalum  ad  loca  buculi  ...  erantque 
carnes  eius  dtfluenUs   in   terram,  et 


Aegyptum  universam,  ad  nltlmum 
tentus  est  a  paganis  qui  remanserant 
Aiexandriae.  Qui  videntes  eum  die 
sancto  Paschae^  VIII  RI.  Mai., 
missas  facientem,  miserunt  funem  in 
collo  eius^  et  trahebant  eum  ad  loca 
Buculi,  quae  erant  iuxta  mare,  sub 
rupibus  y  ubi  erat  ecclesia  constructa  ; 
et  defluebant  carnes  eitu  in  terram,  ac 
saxa  inficiebantur  sanguine.  Fespert 
autem  facto ^  miserunt  eiun  in  cojrce- 
rem,  ubi  circa  mediam  noctem  primo 
angelica  visitatione  confortatus  est, 
dcinde  ipso  Domino  sibi  apparente, 
ad  caelestia  régna  vocatus.  Kt  maney 
dum  traheretur  ad  loca  Buculi,  gra- 
tias  agens  et  dicens  :  In  manus  tuas 
commendo  spiritum  meum,  defunctus 
est,  et  a  viris  religiosLs  sepultus  ^ 
in  loco  lapidis  excisi^  eum  shria.  Or- 
dinaverat  autem  pro  se  Aiexandriae 
episcopum  Annianum  :  aliis  quoque 
longe  iateque  ecclesiis  episcopos^ 
presbyteros  et  diaconos  dederat. 


saxa  inficiebantur  sanguine  eius, 
Cumque  vespera  f'acta  esset,  imserunt 
eum  in  carcerem  ...  8.  Circa  mediam  noctem  ...  Angélus  Domini  descendit 
de  caelo,  qui  tetigit  eum  ...  [et]  venit  ad  eum  Dominus  lesus  Cbristus  ... 
9.  Mane  autem  ...  trabebant  eum  ...  ad  loca  buculi  ...  Sanctus  autem 
Marcus  eum  traheretur,  gratias  agens  ...  dicebat  :  In  manus  tuas  y  Domine, 
commendo  spiritum  meum.  Et  haec  dicens  ...  tradidit  spintum.  10  ...  Tune 
religiosi  viri  ...  11  ...  factis  orationibus,  sepelierunt  eum  ...in  loculo  lapidis 
excisi,  eum  gloria  ...  12.  Dormi  vit  autem  ...  apud  Alexandriam  Aegypti,  die 
tricesimo,  quod  est  apud  Romanos  Fil  KaL  Maii^  anno  Neronis  imperii 
quarto  decimo. 

Acta  SS.  Marii,  Marthae,  etc.^  —  Notices  des  SS.  Marius 
Marthe,  Audîfax  et  Abbacuc  (20  janvier),  Cyrinus  (2:)  mars;, 
Valentin,  prêtre  de  Rome  (i4  février). 


MHE.  XIII  Kl.  Fbb.  romae...  via 
cornelia  miliario  ab  urbe  XII  mari  et 
ambacu  [BW.  mariae  et  martbae  au- 
difax  et  abacuc]. 

Acta.  i  .  Temporibus  ^  Claudii, 
i^mV  quidam  vir  de  Persidae  parti  bus, 
nomine  Marius,  eum  uxore  sua  Mar- 
tha  etfiliis  suis  Audîfax  et  Abacuc, 
christ  ianissimi    viri,     ad  orationem 


XI Q  Kl,  Feb.  Natale  saoctorum 
Marii  et  Marthae  eum  fiUis  suis  Au- 
difax  et  Abbacuc^  nobiliumde  Persida, 
qui  ad  orationem  vénérant  Romam, 
tempore  Claudii  priocipis  :  e  quibus. 
post  toIeratos/à^^M,  equuleum^  ignes^ 
ungueSy  manuumpraecisiones^  Martha 
in  nympha  necata,  ceteri  decollati,  et 
cetera  sunt  omnia  incensa. 


Apostolorum    ...    Romam   ...  16 

Responderunt ...  :  Dominus  omnipotens  novit  quia  nobUesTk9\\  sumus 


18. 


I.  BHL.  5543.  Ces  Actes  ont  été  connus  par  l'auteur  de  nos  extraits  sous  le 
nom  de  Passio  S.  Valeniini. 
a.  AA.SS.,  lan.  II,  216-219. 
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lossit  ifçitur  Muscianus  vicarius  expoliari  eos  et/ustibus  caedi  ...  suspendi  in 
equuUo  ...  ignem  ad  latera  eorum  poni,  et  unguLis  corpora  eorum  radi  ...  et 
ntamis  ehpraecidii..,  19  ...  Qui  ducti  viaCornelia,  railiario  lertio  decimo^  ad 
nympbas  Catabassi,  ibi  decollaU  sunt  sub  arenario Marias  Audifax  et  Jbacuc  ; 
Martha  vero  in  nympha  necata  est.  Quorum  corpora  iussit  Muscianus  incentk, 
Matrona  vero  quaeoam,  nomine  Félicitas,  rapuit  corpora  ...  et  ...  sepelivit  ... 
sub  die  XIII  Kal,  Februarii  . . . 

4.  ...  Invenerunt  tamen  quemdam  VIII  Kl.  Apr.  Romae^    Cyrini  qui 

presbyterum,  nomine  Pastorem,  qui  intcrfeclus  a  Claudio  et  in  Tïberini 
et  il  lis  narra  vit  ...  quomodo  noctu  iactatus^  in  insuta  Lycaonia  in\enlus^ 
interfectus  fuerat  gladio  beatus  Cyn-  et  in  coemeteno  Pontiani  conditusest. 
nus^  et  iactatus  fuerat  in  Tiberim^  Scriptum  in  passionesanctiValentini. 
cuius     corpus     remansit    in   insula 

Lycaonia.  Pergentes  igitur  ...  collegerunt  corpus  eius,  et  sepelierunt  eum  in 
coemeteno  Pontiani^  in  crypta,  FUI  KaL  Aprilis, 

6.  Tune  tenuit  Claudius  quemdam  XVI  Kl.  Mab.  Natale  sancti  Fa- 

venerabilem  virum,  Falentinum   no-       lentini  presbyteri,  Romae  :  qui  post 
mine,  presbyterum...   [cf.  7,  8,  9  ubi       multa  sanitatum    et   doctrinae  insi- 
non  pauca    narrantur    sanitatum    et       gnisL,  fus tibus  caesus,  et  sic  decoliatus 
doctrinae    insignia].  i5   ...  iussit  ...       est,  sub  Claudio  Caesare  ^ 
Imperator  Valentinum  presbyterum 

fustihus  caedi  et  subire  sententiam  ut  capite  truncaretur  :  qui  decollatus  est, 
TÎa  Flaminia,  sub  die  XFI  Kal.  Martiarunu 

Passio  S.  Pancratii.  —  ^Notice  de  S.  Pancrace  (12  mai). 

MHE.  IV  Id.  Mai  ...  romae  ...  na-  IV  Id.  Mai.  Romae,  sancti  Panera- 

taie  sancti  paucrati  martyris...  tii.  ((ui  cum  esset  annorum  quatuor- 

dccim,  sub    Diocletiano,  martyrium 
capitis  detruncatione  complevit. 

Â  peu  près  toutes  les  Passions  publiées  renferment  les  quel- 
ques détails  donnés  par  cette  courte  notice.  Voyez  le  texte 
BHL.  6420:  Temporibus  Diocletiani^  ...  cui  respondit  Panera- 
tius  :  noli  frustra  plaiiderey  Diode tiane  Imperator,  prop ter  qnod 
çides  me  non  amplius  XI f^  annorum  . . .  Audiens  Diocletianus  . . . 
iussit  eum  capitalem  subire  sententiam  ...  [sepultus]  IV  Idus 
Maii, 

Passio  SS*^"  Perpetuae  et  Felicitatis.  —  La  notice  des 
saintes  Perpétue  et  Félicité  (7  mars)  est  tirée  de  deux  sources  : 
Le  début  est  emprunté  à  la  Chronique  de  Prosper  Tiron,  le 

1.  Le  même  jour  où  figure  ce  S.  Yalentin  de  Rome,  notre  martyrologe  donne 
également  S.  Yalentin  de  Terni;  on  remarquera  que  la  distinction  des  deux 
saints  ne  repose,  chez  lui,  que  sur  les  Actes.  Son  témoignage  ne  peut  donc  être 
invoqué  pour  la  criti(^ue  de  ces  Actes. 

2.  Ancdecta  Bollandiana,  X,  53-56. 
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reste  rapporte  deux  faits  relatés  dans  la  longue  Passio  SS*''^ 
Perpetuae  et  Felicitatis  *  ;  mais  la  dépendance  directe  du  mar- 
tyrologe vis-à-vis  de  ce  dernier  texte  n'est  pas  absolument 
certaine.  La  date  des  Nones  de  mars  qui  se  lit  dans  la  Chro- 
nique, figure  aussi  dans  le  martyrologe  hiéronymien,  mais  celui-» 
ci  situe  le  martyre  in  MauritarUay  cwitate  Turhitanoruni,  détail 
que  nous  retrouverons  dans  les  rédactions  suivantes. 

Pbosperi  Epitoma  CHRomcoif.  (735)  Non.  Mah.  ApudCnrthagineniy  Per- 

Severus  ',  XVIt,  re^navit  annisdecem  petuae  et  Felicitatis ,  quae  bestiis  siuit 
et  octo.  (755)  Quiula  pcrsecutio  ...  deputatae^  sub  Sevcm  principe  :  et 
(757)  Qua  tempeslale  Perpétua  et  cum  Félicitas  parturiret  in  carcere, 
/W/aV^^y  proChristo  passaesunt  iVb/i.  omnium  milituin  qui  simul  patie- 
Mart,  apnd  Carthaginein  Africae,  in  bantur  precibus  impetratuin  est  ut 
castris  bestiis  deputatae,  octavo  mense  pareret.  lamvero  Perpe- 

Passio  Perpetuae.  xv.  Circa  Feli»  iuae  inter  alia  concessum  est  ut  eius 
citatem^  vero  ...  cum  octo  iam  men-  mens  quodammodo  averteretur  a 
5111/»  vent  rem  haberet  ...  in  magno  corpore,  in  quo  C'tfcrffc  impetumper- 
erat  luctu  ne  propler  ventrem  diÀfer-  tulit  :ita  ut  adbuc  futurum  cxspec- 
relur  ...  sed  et  commartyres  ...  ad  tarot  quod  in  se  iam  geslum  esse 
Dominuin  oralionem  fuderunt  ante  nescirel. 
tertium  dieni   muneris;  statim  post 

orationem  dolores  invaserunl;  et  cum  pro  naturali  difficultate  octavi  mensis 
in  partulaboransdoleret  [etc.]...  xx.  Puellis  * autem  ferocissimam  vaccam,., 

diabolus  praeparavit Prior  Perpétua  iactata  est  et  concidit  in  lumbos 

quasi  a  somno  expergita,  adeo  in  Spiritu  et  in  cxstasi  fuerat,  circumspicere 
coepit  et  instupentibus  omnibus  ait  :  Quando,  inquit,  producimur  ad  vaccam 
illam  nescio;  et  oum  audisset  quod  iam  evenerat,  non  prius  credidit  nisi 
quasdam  notas  vexationis  in  corpore  et  in  habitu  suo  recognovissct. 

Passio  s,  Phocae^^.  —  Notice  de  S.  Phocas  (i4  juillet). 

MHE.  II  Id.  Iul...  et  alibi  focae  II  1d.  Iul.  Sancti  Focalis  episcopi 

episcopi.  Ponti,  qui  sub  Traiano  imperatore, 

praefecto  Africano,  carcerera,  vin- 
cula,  ferrum,  ignem  etiam  pro  Christo  superavit.  Cuius  reliquiae  in  basilica 
Apostolorum,  in  Gallia,  civitate  Vienna,  babentur. 

1.  BllL.  6633. 

2.  Ed.  MoMMSE.N,  dunsM.G.H.,.i«c/.  aniiqnissimi,  IX,  433,  434.  De  la  chronique 
de  Prosper  ce  texte  a  passé  dans  celle  de  Bède,  Ibid.,  XIII,  288  (34i,  346). 

3.  RoBixsoN.  The  passion  of  .S.  Perpétua  (Tkxts  and  Studies,  Cambridge, 
J891,  I,  2),  p.  82. 

4.  Ihid.,   p.  90. 

5.  lilIL.  6838.  — MoMBRiTius,  II,  228-231.  Cf.  228»  (col.  i):  Phocas  pro  opinione 
nominis  sui,  qua  pcr  omncs  populos  laudubatur,  indagatione  pervigili  lubctur 
exquiri.  Tandem  inventus  adducitur...  Que  exliibito,  Aphricanus  praefrctus  tri- 
bunal uscendit...  23o  (col.  i)  ...  ïunc  ut  crat  suspensus,  impresu  ungularum  im- 
petu  per  omnia  membra  torquctur...  Traianus...  auferri  eum  ab  equuleo  iubet... 
Traianus,  iratus  crudelem  pertulit  sententiam.  nam  mcrgi  ciiin  in  camino  ignis 
ardentis  calcis  propere  iubet...  Impositus  itaque  flamae  quam  [wirari  praece- 
perat  imperator,  continuis  tribus  horis  in  eo  ignc  duravit...  (Le  martyr  est  mis 
en  prison,  mais  Vexpression  ferrum  de  la  notice,  n'a  pas  d'équit^atent  dans  la 
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Passio  s.  Procopii*.  —  Notice  de  S.  Procope  (8  juillet). 

MHE.  VniIo.IuL.  ...  cessaria  cap-  VIII   Id.   Iul.  Natale  Procopii,  in 

podociae  procopi  ...  ^alestina,   qui  ab  Scythopoli  ductus 

Passio.  i  .  Primus  ^  martyrum  qui  Caesarearriy  ad  primam  responsionum 
sunt  in  Palestina  apparuit  Procopius  eius  confidentiani,  irato  indice  Fia- 
...  1,  Cumque  ab  Scythopoli  una  cuin  vianOy  capile  caesus  est. 
sociis  in  Caesaream  transmissus  fuis- 
set  ...  a  indice  Flaviatio  ut  diis  sacriûcaret  impellitur.  At  ille  magna  voce 
non  esse  deos  multos,  sed  unura  factorein  omnium  opificemque  testatus  est. 
...  Itaque  ...  iussu  iudicis  ...  capile  amputato,  ingressum  vitae  caelestis  ... 
iuvenit,  Desii  septima  lulii  mensis,  quae  Nouas  /u/ia5  ^  dicitur  apud  La- 
tinos. 

Passio  et  Inventio  S.  Quintini  *.  —  Notice  de  S.  Quentin 
(3i  octobre). 

MHW.  II  Kl.  Nov.  In  gallia  passio  II  Kl.  Nov.  In  Calliis^  sancti  Qnin- 

sancti  quintini  martyris  [E  a°wi.,  B  tini,  qui  sub  Maximiano  iniperatore 
tditer],  martyriiun  passus  est  :  et  posl  annos 

Passio.  Igitur  in  illo  tempore  '',  sub       qninquaginta  quinque  inçentuni  est, 
Maximiano  Iniperatore^     ...sanctus       révélante  Angelo,  corpus  cms  et  se- 
Quintinus  una  cum   beatissimo  Lu-      pnltum,  FUI  KaL  lui, 
ciano  ...  ab  urbe  Roma  se  in  banc 

transtnlerunt  regionem  ...  Cum  igitur  inter  Gallias  Ambianensium  civitatem 
pervenissent,  loca  in  quibus  habitarent  elegerunt  ...  i3  ...  Consummavit 
aulem  [Quintinus]  martyrium  II  Kal.  Novembre,  Aqua  autem  fuit  tumulus 
corporis  illius  annis  circiter  qninquaginta  quinque, 

l5>-KWTio.  14.  Explelis  bis  aiebus  *»...  apparuit  [Eusebiae  matronae]  Angé- 
lus Domini  ...  dixitque  :  ...  Surge  et  vade  intra  Gallias,  require  in  locum 
qui  dicitur  Augusta  Veromandorum  ...  et  ingénies  sub  aqua  cadaver  sancti 
Quintini  ...  18  ,.,  et  ut  implevit  orationem  [Eusebia]  ...  venerabilis  viri 
corpus  super  aquam  natare  coepit  ...  19  ...  Sepelivit  autem  corpus  ...  /7// 
Kal.  Iulias, 


Passio  SS.  Martyrum  Scillitanorum.  —  l  ne  rédaction  de 
celle  passion  vraisemblablement  apparentée  au  texte  publié  par 
Baronius^,  sinon  ce  texte  lui-même  est  la  source  des  quelques 
lignes  consacrées  par  notre  martyrologe  aux  martyrs  Scillitains 

Passion),    !x3i    (col.  i)  :  Hac  Phocas  passione  gloriosus,  cl  murlyrii  corona  lau- 
dabilis,  mérite  habctur  primus  in  Ponto,,, 

I.  Bta,  6949. 

a.  AA.SS.,  Inl.  II,  556. 

3.  Deux  des  trois  manuscrits  utilisés  par  Ruinart  donnent  :  Dies  erai  sepîima 
lulii  menais^  quae  Vil  Idus  lulii  dicitur  apud  Latinos.  Il  se  pourrait  que  l'auteur 
de  noire  extrait  ait  possédé  un  exemplaire  portant  la  date  Vfll  Idus, 

4.  BIIL.  6999,  7000. 

5.  AA.SS.,  Ôct.  XIII,  78i-:83. 

6.  Ibid.,  785-786. 

;.  AxTCALES,  ad  annumaoa,  §  I-IV  (BHL,  753i). 
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(17  juillet).  Les  noms  y  sont  dans  Tordre  adopté  par  le  juge 
pour  le  prononcé  de  la  sentence.  Le  quadruple  détail  :  postpri^ 
mam  Christi  confessionem  —  in  carcerem  missi  —  in  ligno  con- 
fixi  —  mane  —  dérive  de  Taddition  caractéristique  du  texte  de 
Baronius,  qui  s'intercale  au  milieu  de  Tinlerrogaloire,  et  divise 
en  deux  séances  la  confession  des  martyrs. 


MHE.  XVIKl.  Aug.  ...Kartagine 
generosae  ianuariae  et  sicilitanoruin. 

kCTk    SCILLITANOHUM    [PROCOîISULA- 

kia]  *  ...  XFI  [XIV]  Kalendas  Mi- 
gustas,  Cartliaginc  ...  Speratus  dixit 
...  Saturninus  proconsul  dixit  ... 
Cittimis  dixit  ...  [Saturninus  procon- 
sul dixit  :  Detrudantur  in  carcereiUy 


XVI  Kl.  Aug.  In  Carthagine  Sci- 
litanoruiHy  id  est,  Sperati^  Martialisy 
Cilkiiy  f^csturii,  relicis ,  Âquilini , 
Lacianiii,  lanuarU,  Generosae,  f>- 
slae,  Donalae  et  Secundae,  sub  5a- 
turnino  praefectOy  qui  post  primatn 
Christi  confe.ssionem  in  carcerem 
missi  et  in  Ligno  confixi,  et  mane  gUt- 
dio  décollât i  sunt. 


ponaotur  in  ligno  in  diem  crastinum. 

Sequenti   die  Saturninus   proconsul 

sedens  pro  tribunali  eos  praeseniari  iubet  ...]  Proconsul  :  ...  Speratum,  Nar-^ 

zalem,   Cittinum^   S^elurium^   Felicenty   Aquilinum,   Laclantiuni,   lanuarium, 

Generosani,  resttnaniy  Donatani  et  Seciuidam 

[RoBiNSOîc]    gladio   animadverli   pla-      [Bahomius]    capite    Iruncari   praeci- 
cet.  pio. 

Passio  SS.  XL  Martyrum  Sebastenorum  *.  —  Notice  des 
Quarante  martyrs  de  Sébastc  (9  mars). 


MHE.  VIL  Id.  Mah.  In  armenia 
[BW.  in  arminia  minore]  sebastia 
militum  XL. 

Passio.  i.  In  temporel  igilur  Z,<ci- 
nii  régis  ...  Agricolao  agcnte  in  Se- 
bastia  praesiiCatum  ...  milites  ...  co- 
gebantur  sacrificare  diis.  Erantautem 
quadraginta   milites  de   Cappadocia 

regione   Praeses   ...   iussit  eos 

mitti  in  caiverem.  2  ...  Prior  autein 
eorum  erat  Quirion^  ad  responsum 
autem  reddendum  erat  Candidus  ... 
3  ...  iussit  [praeses]  alligari  eos  et 
tractos  duci  ad  carcerem  ...  4  •-.  su- 
pervenit  dux  a  Caesarea  in  Sebasliam 
[cui]  beatns  Candidus  dixil 


VII  Id.  Mah.  In  Sebaste,  m  Arme- 
nia minore,  quadraginta  militum,  tetn- 
pore  Licinii  régis,  sub  praeside  Agri- 
colao :  qui  post  vincula  et  carceres 
creberrimos,  post  caesas  lapidibus 
faciès,  missi  sunt  in  stagnum  :  ubi 
gelu  constricta  corpora  eorum  nociu 
disrumpebantur,  et  mane  crurifragio 
martyrium  consuminarunt.  Deiade 
corpora  eorum  combusta  et  influmen 
proiecta;  sed  dispensatione  divina  re- 
iiquiae  eorum  sunt  integrae  repertae 
et  digno  honore  conditae.  Erani  au- 
tem nobiliores  inter  eos  Quirion  et 
Candidus. 


5  ^  ^ 
Suscipe  eingulos  nostros  et  corpora  ...  Tune  iussit  àw\ faciès  eorum  lapidi- 
bus caedi  ...  6  ...  [et]  eos  duci  in  carcerem  ...  7.  Mane  autem  facto  ...  lubet 
praeses  alligari  eos  ...  et  adduci  omnes  simul  in  stagnum  habenlem  ...  gla- 

I.  Le  texte  placé  entre  crochets  représente  les  additions  propres  nux  Acla 
proconsularia  de  Baronius  (Robinson,  The  passion  of  S.  Perpétua  etc.,  pp.  1 18  et 
lao);  le  reste  est  commun  à  ces  mômes  Actes  et  à  ceux,  plus  anciens  (BUL. 
7527),  publiés  pour  la  première  fois  par  RoBixsoN,  ibid.y  pp.  112-11G. 

a.  BHL.  7539. 

3.  AA.SS.,  Mar.  Il,   19-ai. 
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ciem  multani.  Âdducentes  eos  statuerunt  iii  raedio  stagne  nudus  ...  8.  Hora 
autem  noctis  prima  constringebat  glacies  sanctos,  et  intumescentes  carnes 
eorum  disnunpehantur  ...  ii.  Mane  ...  iussit  praeses  ...  crura  eorum  con- 
fringi  ...  la  ...  £t  incendentes  flammam  ministri  combusserunt  corpora  sanc- 
torum  ...  i3  ...  et  proiecerunl  influmûie.  CoUectae  autem  sunt  reliquiae  sanc- 

torum  adgurgitem  unum Kt  siceducentes  [eos]  posuerunt  in  loculis  ... 

Compleverunt  autem  martyrium  suum  II  Idus  Martii^, 


Passio  S.  Sébastian!^.  —  Notice  de  S.  Sébastien  (20  janvier). 

XIII  Kl.  Fbb.  Natale  saneti  Seba- 
sliani,  de  Medlolano^  qui  in  tantum 
cartis  erat  Imperatoribus  Diocletiano  et 
Maximiano  ut  principatum  ei  priniae 
cohortis  traderent.  Quein  Diocletianus, 
ubi  christianum  agnovit,  nec  a  fide 
posse  revocari,  iussit  ligari  in  medio 
campo  quasi  signum  ad  sagittam  et 
sagittari  a  mililibus.  Qui  cum  sagiULs 
plenus  quasi  hericius  starei,  putantes 
eu  m  tnortuum  abieruut,  Nncte  aulem 
veniens  quaedam  nuilier,  nomine 
Herene^  toUere  corpus^  inveuit  eum 
viventtni^  et  adduxit  addomum  suaniy 
et  curam  eiusegit.  Qui  ubi  convaluit, 
multos  in  fide  confortavit  \  nec  mora, 
ipsis  Imperatoribus  apparens  hos 
prout  dignierantcorripuit.  Tune  ius- 
sit eum  Diocletianus  in  lùppodromum 
palatii  duci  et  fatigari  donec  deûce- 
ret.  Quem  mortuum  in  cloacam 
maximum  mûerunt  :  sed  tWeapparuit 
in  somnis  sanctae  matronae  Lucinae 
dicens  :  lux  ta  circum  invenies  cor- 
pus meum  pendens  in  unco  :  boc  sor- 
des  non  tetigerunt  :  et  dum  leva- 
verLs  perduces  ad  catacumbaSy  et 
sepelies  me  in  crypta,  iuxia  vestigia 
y^postolorum,  Quae  ipsa  nocle  cum 
servis  veniens,  totura  ita  complevit. 


MHE.  Xm  Kx.  Feb.  roraae  passio 
saneti  sebastiani  ... 

Passio.  i.  Sebastianus^,  y'irchistia- 
nissimus,  Mediolanensium  partibus 
emditus  ^  ,  civis  vero  Narbonensis, 
Diocletiano  et  Maximiano  Imperato- 
ribus ita  carus  erat  ut  principatum 
ei  primae  cohortis  traderent ...  85  ... 
Quem  Diocletianus  ...  iussit  duci  in 
médium  campwn  et  ligari  quasi  si- 
gnum ad  sagittam  ...  ut  sagittarii 
eum  figèrent.  Tune...  milites ...^xxm 
ita  sagittis  repUverunt  ut  quasi  heri- 
cius ita  esset  hirsutus  ictibus  sagit- 
carum.  86.  Âestimantes  autem  illum 
mortuum  abierunt.  Tune  relicta 
martyrisCaslulizetarii,  nomine  Irène ^ 
abiit  noctCf  ut  corpus  eius  tolleret  et 
sepeliret.  Et  inveniens  eum  viventem 
adduxit  ad domumsuam  ...  etibi  in- 
tra  paucos  dies  salutem  integerrimam 
recuperavit  ...  87  ...  oratione  facta^ 
descendit,  et  stans  super  gradus  He- 
liogabab'^  venientibus  Imperatoribus 
dixit  :  Iniquis  [etc.]...  Diocletianus 
ait  :  Tune  es  Sebastianu8.'88...  Tune 
iussit  eum  in  hippodromo  palatii 
duci  et  tamdiu  fmtigari  quamdiu 
spiritam  exbalaret.  Tune  tulerunt 
corpus  eius  nocle,  et  in  cloacam 
Tune  beatus 


maximum  miserunt  . 
Sebastianus  apparuit  in  somnis  sanctae  Lucinae,  cuidam  matronae  religiosis- 
simae,  dicens  :  In  cioaca  illa  quae  est  iuxta  circum  invenies  corpus  meum  pen- 
dens in  unco.  Hoc  tu  dum  levaveris,  perduces  ad  catacumbas  et  sepelies  in 
initio  cryptae,  iuxta  vestigia  Apostolorum.  Tuoc  beata  Lucina  ipsa  per  se 
cum  servis  suis,  io  medio /ioc^«  abiit,  etlevanseum...  ubi  ipse  imperaverat... 
sepdivit. 


I.  D'autres  textes  (ctBHL,  7637)  portent  V  Id.  La  date  (9  mûr8=  VII  Id.)  se 
retrouve  chex  les  Grec  s  ^ 
1.  BHL.  7543. 

3.  AA.SS.,  ïan.  II,  265-^78. 

4.  Il  ne  serait  pas  impossible  que  Ton  trouvât  dans  quelque  manuscrit  la 
leçon  éditas.  Cf.  la  note  a  des  Bollandistes,  ibid.,  p.  a65. 
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Gesta  s.  Silvestri 

(!i2  août). 

MHE.  XI  Kl.  Sep.  romae  via  os- 
tensi  tûnothei  ... 

Gesta  ...  Unde  factuin  est  3  ut 
Timotheum  quendam  ab  Antiochia 
venientem  ...  [sanclus  Sihc.iter]  ho- 
spitio  rcciperet.,.  Igitur  cum  spatium 
unius  anni  et  trium  metisium  a  Timo 
thei  praedicatione  fluxisset,  etmultus 
per  eum  gentiuin  populus  ab  crrore 
conversas  fuisset . . .  tentas  est  a  populo 
paganorum  traditusque  Urbi^  prae 
jecto  Tarquinio,  a  quo  tormentis  pla- 
garum  affectus  et  longa  carcer'is  ca- 
stodia  maceratus^  ...  cum  sacrificare 
idolis  noluisset,  inter  homicidas  de- 


Notîce  de   S.  Timothée   martyr  ^ 


XI  Kl.  Sep.  Natale  sancti  Timo- 
theiy  qui  ab  Antiochia  veniens  Romain , 
sub  Melciadc  papa,  sasceptiu  est  in 
hospitiuinai  sancto  S ihestro,  qui  posl- 
ea  episcopus  factus  est  :  qui  cum 
annum  totuiii  et  aliquot  menses  ibi 
praedicans  multos  ad  Chrislum  con- 
vertisset^  tentas  a  Tarquinio  Urbis 
praefecto,  et  longa  carcerLs  custodia 
inaceratus^  cum  sacrificare  idoiis  no- 
luisset,  tertio  caesus  et  gravissiniis 
suppliciisattrectatus,  ad  uitimuin  de- 
collatus  est,  et  iuxta  beatum  Aposto- 
lum  Paalam  sepultus.  Scriptum  in 
historia  sancti  Silvestri. 


collatus  est;  quem  Silvester  sanctus 
caute  et  diligenter  coUigens,  in  suuin   hospitium   attuiit,  ibique  sanctuin 
Melciadeni  episcopum  vocans  ...eius  martyriuin  dedicaverunt.  Quaedain  au- 
tem  Tbeon^  christianissima  l'emina,  in    suo  hortulo,  non  longe  a  sepuUura 
Pauli  Apostoli^  eius  corpusculum  suscepit. 


Passio  S""  Symphorosae 

de  ses  sept  fils  (21  juillet). 

MHE.  XV  Kl.  Aug.  romae  senfo- 
rensae  matris  septem  germanorum. 

Phologus  ...  [Africanus]  Synipho- 
rosani  ^  dixit  apud  Tiburtitiain  ur- 
bem,  cum  septem  filiis  suis,  una  die 
sub  Hadriano  principe  boc  ordine  in- 
terfectam. 

Passio.  4  •..  Hadrianus*  imperator 
i  assit  eam  ...  primo  a  la  pis  caedi,  et 
post  haec  capillis  suspendi;  sed  cani 
nulla  ratione  nulloque  timoré  posset 
eam  a  bono  proposito  revocare,  ias- 
sit  eam,  ailigato  ad  collum  ingenti 
saxo,  influmen  praecipitari  :  caias 
corpus  collige/LS /rater  eius  Eagenius, 
principalis  curiae  Tibartinae^  in  sub^ 
nrbana    eiusdem  civitatis  sepelivit. 


—  Notice  de  S'®  Sj  mphorose  et 


XII  Kl.  Aug.  Et  apud  Tiburtinani, 
urbem  Italiae,  natale  sanctae  Sympho- 
rosae cum  septem  filiis^  Crescente,  la- 
liano^  Nemesio^  Primitivo^  lustino^ 
Stacteo^  Eugenio^  cum  quibus  simul 
passa  est  ab  Adriano  principe  :  qui 
ipsam  Symphorosam  itissit  palmis 
caedi^  deinde  suspendi  crinibus  : 
sed  cum  superari  nullatenus  posset, 
iussit  eam,  ailigato  saxo,  in  fUivio 
praecipitari  :  cuius  fvater  Eugenius, 
principalis  curiae  Tioarlinae,  coUigens 
corpus  eius  sepelivit.  Et  mane  impera- 
tor  iussit  septem  figi  stipites  iftique 
filios  eius  ad  trochleas  extendi  :  et 
Crescentem  in  gutture  transfi^i^  La- 
cianum  '    in   pectore,    Ncmesiuni    in 


I.  BHL,  7736  et  suivants. 

•j  .  S.  Silveslre  n'a  obtenu  que  la  simple  mention  de  son  nom,  nu  3i  dé- 
cembre. 

3.  MoMBRiTius,  Sanctuarium,  II,  a79'-293\ 

\.  BHL.  7971. 

5.  AA.SS..  lui.  IV,  355  (aa). 

r».  Ibid,,  pp.  358-359. 

7.  Tous  nos  manuscrits,  sauf  le  Pa^^.  833  et  le  ms.de  Saint-Pierre,  s'accordent 
pour  donner  ici  Lucianum.  Au  début  tous  donnent  Iulianum, 
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5.  Alia  vero  die,  iussit  Hadrianus  im-  corde,  Primitivum  per  u/nbUicum, 
pe rato r  omnes  sefiiem  JîUos  fius  s'ih'i  lustinum  per  ineinbra  dislensiim 
praesenlari...  circaHerculistemplum  scindi  per  singulos  corporis  nodos 
septem  stipites  Jtgi,  et  ibi  eos  aa  tto-  atque  iuncluras,  Slacteum  lanceis  iii- 
cnleas  extendi:  e\  primamCrescentem  numerabilibus  donec  moreretur  in 
pmecepii  in  gutture  Iransfigi^  secun-  terra  cotdigi  *,  Eugcnium  Jindl  a 
dum  fuUannm  in  peciore  pungi,  ter-  pectore  usquc  ad  inferiores  partes. 
lium  Nemesium  in  corde  percuti,  y/Z/era  autem  r//e^  ^r/rifl/«/5  praecepit 
quarturo  Primitivum  m  umbilico  vul-  corpora*  (sic). 
nerari,  quintom  lustinum    aversum 

per  dorsuiD  perforari  gladio,  sextum  Stacteum  in  latere  vulnerari,  septimum 
vero  Eugenium  a  sunimo  usque  deorsum  findi,  6.  Altéra  vero  die,  veniens 
Hadrianus  iinperalor  ad  fanura  Herculis,  iussit  corpora  eorum  simul  nuferri 
et  proiiciinfoveam  altam,  et  imposuerunt  pontijîces  nomenloco  illi  :  Ad  septem 
Biothojiatos  ...  Natalis  vero  sanctorum  martyriim  Christi  beatae  «S'jm/^Moro- 
sae  el  septem  Jiliorum  eius  ...  Crescentis^  luUanif  Nemesiij  Primitivi^  lustini^ 
Stactei  et  Eugenii  celebralur  sub  die  XV  Kal,  Augusti, 


Passio  S**  Theclae.  —Notice  de  S'^  Thècle  (9.3  septembre). 

MHE.  IX  Kl.  Oct.  in  oriente  [BW.  IX  Kl.  Oct.  Natale  sanclae  The- 

in  Seleucia]  teclae...  clae  virginis,  i/iOnV/i/f , de  Iconio  ci  vi- 

tale: quaea  Paulo  Apostoloinstructa 
in  confessione  Christi,  ignés  et  bestias  devicit  :  el  post  muita  certamina  ac 
doctrinam  multorum  veniens  Seleuciam,  requievit  in  pace. 


Celte  notice  a  sans  nul  doute  été  Inspirée  par  quelqu'une  des 
nombreuses  rédactions  de  la  Passion  publiées  par  M.  O.  von 
Gebhardt"^;  mais,  vu  sa  brièveté,  on  n\  saurait  trouver  des  rap- 
ports décisifs  avec  aucun  de  ces  textes  en  particulier;  sauf  toute- 
fois pour  le  dernier  trait  :  requiesfit  in  pace,  qui  se  retrouve  dans 
A,  Ba  et  Bc  ^.  L^indication  du  début,  in  Oriente,  a  sa  source,  on 
le  voit,  dans  le  martyrologe  hiéronymien. 


I.  L'aateur  de  l'extrait  avait  sous  les  yeux  un  texte  un  peu  différent  de 
l'édité,  comme  on  le  voit  pur  ces  deux  traits. 

a.  L'exemplaire  d'où  dérivent  les  meilleurs  textes  du  martyrologe  de  Bède 
actuellement  conservés,  s'arrêtait  sur  cette  phrase  inachevée.  C'est  la  forme 
que  nous  présentent  le  ms.  de  S.  Gall,  celui  de  Vérone  et  le  Palatinus  lati- 
nu9  834.  Le  ms.  de  Bouhier  corrige  :  Adrianus  rcccpit  corpora.  Le  ms.  de 
Munich  complète  :  corpora  eorum  in  mare  praecipitari.  Rhaban  Maur  fait  un 
emprunt  à  un  exemplaire  de  la  Passion  où  se  trouve  relatée  la  mort  d'Adrien, 
Le  Palatinus  lat.  SS3 .praecepit  corpora  eorum  sepeliri.  Le  Barberinianus  iprac" 
cepit  corpora  colligi.  Enfin  les  mss.  de  S.  Gyriaqueet  de  S.  Pierre  portent  :  prae- 
cepit  corpora  eorum  simul  auferri  et  proiici  in  foveam  altam,  et  posueruni  Pori' 
tipces  nomen  loci  illius  :  Ad  septem  Biothanatos. 

3.  Texte  uwd  Umtersuchungen,  Neue  Folge,  VII  (1902),  a. 

4.  Ibid.,  p.  126. 


Digiti 


zedby  Google 


94 


LK  MARTYROLOGE  DE  BEDE. 


Passio  S.  Valentîni  Interamnensis  Episcopi  ^.  —  Notice  de 
S.  Valentîn  de  Terni  (i4  février). 


MHE.  XVI  Kl.Mar.  Inter  ainiie  via 
flam  mi  nia  natale  valenlini  ... 

Passio.  i  ...  Beatiis  vir  ^  Interam- 
nensis episcopus  sanctim  Falentinus . . . 
lo  ...  tenlus  ...  atque  virgis  caesm, 
compellebatur  sacrificare  daemoniis ; 
et  post  diuturnani  caedem  custodiae 
mancipatur.  Videntes  aiUçin  eum 
constantiorem  fieri  ...  medio  noclis 
silentio  eiectuni  de  carcere  decoUave- 
runty  iussu  Fiiriosi  Placidi,  Urhisprae- 
fecti.  Tune  a  Procub,  Ephebo  atque 
JpoUonio  ablatuni  corpus  venerandi 
Cnristi  marlyris,  ad  suam  EccUsiam 
Interamnae  urbis,  nocturno  itinere 
transtulerunl,  i bique  ...  sepulturae 
honestissime  tradlderunt.  Ubi  cum 
quotidianis  çigiliis  m  Dei  laudibus 
permanerent ,  tenti  a  geniiUbns  cu- 
stodiae sunt  traditi  consulari  Leontio. 


XVI  Kl.Mah.  Natale  sancHFalen- 
tini  Interamnensis  episcopi  :  qui  ten* 
tus  A  paganis  ac  virgis  caesus^  et  post 
diuturnam  caedem  custodiae  mancipa- 
tus,  cum  superari  non  posset,  meaiae 
noctis  silentio  eiectus  de  carcere  de- 
coUatus  est,  iussu  Furiosi  Placidi, 
UrbLs  praefecti.  Tune  Proculus^  Efy- 
bus  et  Apollonius  discipuli  eius  trans- 
ferentes  corpus  ad  suam  ecclesiam 
Interamnanae  urbis  noctu,  sepelierunt  : 
ubi  cum  quotidianis  vigiliis  incu- 
ba rent^  tenti  a  gentilibus  custodiae 
sunt  traditi  consulari  Leontio  :  quos 
il  le  iiissit  medio  noctis  suis  tribuna- 
libus  praesentari  :  et  cum  a  fide  re- 
vocari  nec  blandimentis  nec  minis 
possenty  iussit  capite  caedi  :  qui  non 
longe  sunt  a  corporc  sancti  f^alentini 
sepulti. 


Qui    Leontiiis   ...  noctis  medio  suis 

eos  iussit  tribunalibus  praesentari.  Quos  cum  vidisset  i/cc  blandimentis  decipi, 

nec  terroribus   frangi^.wtf,  iussit  eos capitalem  subirc  sententiam  3  ...  Porro 

martyres  sancti   a  sancto  Abundio  non  longe  a  corpore  sancti  F'alentini  sunt 

sepulti. 


Passio  SS.  Victoris  et  Coronae  ^.  —  Notice  des  SS.  Victor 
et  Corona  (i4  mai). 


MHE.  I[  Id.  Mai.  in  siria  victoris 
[BW  mililis]  et  coronae  [BW  qui 
simul  passi  sunt]  *. 

Passio.  i.  In  diebus  illis^  facta  in 
christianos  persecutione  ab  Impera- 
tore  AntoninOf  tempo  ri  bus  Sebastiani 
ducis  Aegypti,  Jlexandriae  fuit  qui- 
dam vir  cbristianus,  a  Cilicia,  nomine 
Fictor,  miles  ...  [qui]  dixit  :  Ego 
sum  miles  magni  Régis  immortalis 
lesu  Cbristi  ...  a.  Tune  iussit  Sebas- 


I[  ÏD.  Mai.  //*  Syria,  natalis  Fictoris 
et  Coronae,  sub  Antonino  Imperatore^ 
duce  Alexandriae  ®  Sebastiano,  Erat 
autem  Fictor  miles  a  Cilicia,  cui  Se- 
bastianus  in  confessione  fidei  con- 
fringi  digitos  et  evelli  iussit  a  ciUe. 
Deinde  illum  iussit  in  caminum  ignis 
mitti,  ubi  triduo  psrmanens  non  est 
laesus,  Deinde  venenum  biberc  iussus 
non  est  mortuiui,  sedvene^cMwi  potius 
adjidem  coQvertii.  Deinde  iussum  est 


i.  BHL.  8460. 

a.  AA.SS.,  Feb.  II,  756-757. 

3.  BHL,  8559. 

4.  Le  mari,  hiéronymien,  au  Vf  II  Kl.  Mai.,  rattache  les  mêmes  saints  à  Alexan- 
drie :  E.  B.  :  fn  Alexandria.  Coronae.  Victoris.  Zoticae.  Fortuni...  W  :  In 
Alexandria  natale  sanctorum  Coronae  virginis,  Victoris,  Zoticae,    Fortunati... 

5.  AA.SS.,  Mai.  III,  a66-a68. 

6.  Il  est  à  noter  que,  dans  notre  extrait  martyrologique,  tout  ce  qui  rattache 
l'Alexandrie  de  la  Passion  à  l'Egypte  fait  défaut. 
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ùiDU&confriMgidigfios emsqtxoi\9qi\e  nert'os  corporU  ipsius  tolli,  deinde 
exirent  a  eu  te  ...  3  ...  iussit  mitti  oUuni  hiiWiens  miUi  in  pudendis  eius. 
illnmi/i  cami/iK'/i  nimisardentem.  ul  Fost  haec  iiissit  ardentes  lampadex 
coDsameret  eu  m  ignis  ...  Posl  dies  suspenso  ad  latera  appUrari.  Posl 
autem  très  ...  aperientes  roililes  ca-  hoc  acettwi  et calcem  simul misceri  et 
minum,  viderunt  eum  illaesum  ...  4*  dari  ei  in  orc;  deinde  oculox  erui  : 
Tune  iussit  confici  venenuin  morlt-  deinde  triduo  insum  capite  suspendi  ; 
fenimet  dari  ...  etnihil  mali  sensir.  et  dum  adliiic  spirarel,  iusnt  eum 
...  Et  [alia  peiora  venena]  luanduca-  excoriari.  Tune  Corona,  cura  esset 
vit  beat  us  Victor,  et  non  estmortuus,  uxnr  euiuxdam  militit,  coepit  beati- 
Diiil  illi  malefieus  :  Salve  sis,  ficare  sanctum  f^ietorem  pro  glorin 
Victor  ...  Et  docuit  eum  Victor  de  inartyrii.  Id  dum  facerel,  wV/iV  duas 
omnibus  quae  pertinent  adfidem  ...  coronas  decaelo  lapsas,  unam  Victori 
S  ...  iudex  iussit  orones  nervos  eius  et  alteram  sibi  missam.  Cumque  hoc 
a  corpore  amputari  ...  fussit  oleum  cunctis  audientibus  protestaretur, 
fenrens  mitti  in  pudenda  eiw^  ...  6  ...  tenta  est  a  iudice,  et  iussum  est  duos 
dixit  :  Appendatur  in  equuieo.  Cum-  arbores palniae  curvari  ad  invicem,  et 
que  fuisset  appensus  iussit  lampades  cannabtnû  funibus  ligariCoronam  in 
ardentes  appUeari  ad  latera  eius  ...  utraque^manibusetpedibus^d  sic  ar- 
iussit  iropius  praeses  aeetum et  calceni  bores  dimilti.  Quo(l  d \\m  fieret  dii'isa 
simul  miseen  et  mitti  in  o/v  eius  ...  est  Corona  in  duas  partes  :  erat  au- 
inssit  a  camificibus  on^.f  eius  erui ...  tem  annoruni  sexdeeim.  Tune  quoque 
'}„,\^s9\\,evimsuspendieapiteàeov-  f^irtor  drcollatus  et  ipse  victoriae 
sum  per  triduum  ...  8  ...  iussit  eum  pereiinis  triumphum  promeruit. 
Sebastianus^jrron'ari.  Tu/ir  quaedam 

mulier,  uxor  euiusdam  militis,  nomine  Corona,  quac  aetnle/iiifrfl/  annohim 
circiler  seasdeeim,  exclainavitdicens  :  Beatus  es^  Ficlory  et  beala  opéra  tua  ... 
Ecce  video  duas  coronas  deferri  de  eaelo  ...  tibi  dnbilnr  maior,  milu  brevior  . . . 
10.  Et  cum  audisset  ista  omnia   dux    ...  dixit  :  Sacriiica  diis,  Corona  re- 

rndit  :  Non  sacrifico  ...  Tu/te  iudex  iussit  duas  arbores  palmae  a  militibus 
linari,  et  de  cannabinis  J'unibus  beatam  Coronam  alligari  utrarpie  parte, 
manibus  et  pedibus  :  et  iussit  militibus  ut  subito  dimitterent  partiri.  Et  cum 
haec  fièrent,  divisa  est  in  duas  partes  ...  1 1.  Tune  sanctus  f^ictor  ...  deeol- 
latus  est  ...  Passus  est  sanctus  Victor  martyr  et  beata  Corona  Vtll  Kl. 
Maias  ... 

Passio  S**  Victoriae  et  Passio  S'*  Anatholiae^  —  Notices  des 
saintes  Victoire  (2 3  décembre)  et  Anatholie  (9  juillet). 

La  Passio  S*^  Fictoriae  et  la  Passio  SS,  Anatholiae  et  Aiidacis 
peuvent  être  rapprochées  Tune  de  l'autre  parce  que,  sinon  ù 
Torigine  même,  au  moins  à  une  certaine  époque,  elles  n'ont 
formé  qu'une  seule  Passion.  Le  poème  de  S.  Aldhelme  [De 
Laudibus  çirginum,  45)  •  représenterait  assez  bien  l'ensemble 
de  cette  rédaction  unique,  dont  la  courte  Passio  S*^  Anatholiae  ^ 
n'est  peut-être  qu'un  fragment,  et  dont  la  Passio  S^  P  ictoriae  ^, 

I.  BHL.  SSoi  et  418. 

a.  P.L..  LXXXIX,  279-280  {BHL.  419). 

3.  AA.SS.,  Inl.  II,  6;a-673  (^£f/..  418). 

4.  Analecta  Bollandtana,  II,  157-160  {BffL,  8591). 
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et  la  longue  Passio  S""  Anatholiae  *  ne  sont  certainement  que 
des  dérivés,  comme  le  prouve  la  comparaison  de  leurs  débuts 
entre  eux  et  avec  les  vers  d'Aldhelme. 

La  notice  que  notre  martyrologe  consacre  a  sainte  Victoire 
présente  bien  quelques  traits  communs  avec  la  seule  Passio 
S"^  f^ictoîiae  -qui  soit  éditée,  mais  elle  n'en  paraît  pas  tirée 
directement.  La  notice  de  S**  Anatholie  au  contraire  est  extraite 
textuellement  de  la  courte  Passio  S^""  Anatholiae;  mais  l'auteur 
ne  semble  avoir  connu  ce  dernier  texte  que  dans  l'état  fragmen- 
taire où  il  nous  est  parvenu,  car  il  n'établit  aucun  rapport  entre 
les  deux  saintes  et  il  ne  relate  aucun  fait  antérieur  à  l'exil  de 
S'*  Anatholie. 

MHE.  XIIIIKi.  Ian.  ...  itemviclu-  X  Kl.  Ian.  Depositio  sanctae  Fic- 

riae  felicitalis  [etc.]...  loriae,  Roinae,  snh Decio  :  quae  cuni 

MHE.  XII  Kl.  Iatï.  romae  depo-  esset  desponsala  viro  pagano  Euge- 
sitio  sanctorum  victoriae  et  betlia-  nlOf  et  nec  nubere  vellet  nec  sacrifi- 
niae  sacundi ...  care, post  inulta  facla  miracula,  inter 

Passio S^®  Victoriae,  5.  Agnoscens^  quae  plurimas  virgines  domino  aggre- 
itaque  Eugenius  sponsam  suam  Fie-  gHvevRi,  perciissaesigladiomcorde^, 
/on'am  in  Chrisli  a  more  perfectani ...  carnifice  Taliarcho  templorum  co- 
factum  est  ut  [cum  Aurelio]  aDccio  . . .  mite,  r-ogalu  sui  sponsi  :  deposita  est 
impetrarent  ut  [Victoria  et  Anatholia]  autem  X  XL  earumdem  ^ . 
deurbe  Roma  iactatae,  ad  sponsorum 

suorum  praedia  ducerentur.  Ductaque  est  sancta  Fictoiia  ad  Tribulanum 
lerritorium...  [6,  7  :  narrantur  miracula]  ...  Inventae  sunt  autem  ...  am- 
plius  quam  sexaginta  [virgines]  in  conversatione  eius  ...  8.  Completo  autem 
Iriennio,  [Eugenius]  rogavit  pontificem...  et  misitadcum  comitem  templorum, 
nomine  Taliarchum,  (pli  ...  percitssit  eam  gladio  ...  Passa  est  autem  sancta 
Victoria  X  Kl.  lanuarii... 

MHE.  VII  1d.  Iul.  ...  romae  na-  VII  Id.  Iul.  In  civitate  Tyrat^  na- 
tale virginum  florianae  faustinae  laie  sanctorum  ^/{a//io/eae'e/ y/ r<r/am, 
anatholiae  felicitalis sub  Decio  Imperatorc  :  quorum  Ana- 

Passio  SS.   Ahatholiae  et  Auda-  tholia  cum  multos  in  Piceno  infirmos^ 

GIS.  9.  Exiil  ^  opinio  [Anatholiae]  per  lunaticos   ac   daemoniacos    curasset, 

totam  Picni  provinciam,  et   défère-  duc  ta    est,    iubente    Festiniano^    ad 

bantur  ad  eam  infirmi  ...  et  lunatici  civitatem  Tyrac,  et  diversis plagarum 

et  daemoniis  ple/ti  ;  et  omnes  saivi  generibas  vexata,   Deinde   cum  ser- 

redibant  ...  Cum  autem  haec  ageren-  pente  tota    nocte  inclusa  nihil  laesa 

tur,  feceruntsuggestionem  Decio  Im-  est  :  quin  et  ipsum  Marsum  qui  ser- 

peralori    templorum    pontifices     ...  pentem  dimiserat,  nomine  Audacem^ 

1.  AA.SS.,  lui.  n,  G7r,-08i  [BHL.  417). 

2.  Les  Bollandistcs  {BUL.  SSqi)  signalent  des  manuscrits  où  la  narration 
serait  paulo  uberior. 

3.  Analecta  Bollandiana,   II,  157-160. 

4.  Les  manuscrits  s'accordent  pour  ajouter  ce  détail  qui  manque  dans  laPaS' 
sion  éditée. 

5.  L'expression  earumdem  semblerait  indiquer  une  lacune.  Aucun  manuscrit 
ne  la  comble. 

G.  AA.SS.,  lui.  II.  672-673. 
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Itaque  veniens  Festianus  ad  eani 
10551/ ...  duci  ad  cwitatem  Turcnsem 
...  f/  diverse  plagarum  génère  vexari 
...  10  ...  Igitar  cuin  esset  in  cubiculo 
angusto  condusa,  et  serpens  ibi  fuis- 
sel  a  Mono  dimissus,  tota  nocte  virgo 
sancta...  [orans]...  serpentem  in  man* 
suetudinein  convertit,  ifa/i^  facto  ... 
Marsus  cubiculum  aperuit^  et  ecce  ser- 
pens cin\it  coUuin  eius  volens  eum  n 
canna  comedere.Sancta  veroAnatholia 
misit  manum  suam^  et  ...  statim  cum 
omni  mansuetudine  abscessit.  Tune 
Audax  Afarsus  adoravit  eam  dicens  : 


mane  a  suo  serpente  dévora nd uni 
eripuit  et  ad  Christi  martyrium  con- 
vertit. Nam  ipse  post  boc,  ob  ro/i- 
fessionem  veritatis  in  custodiam  datus, 
nec  mora,  capitali  sentenlia  corona- 
tus  est.  Ipsa  quoque  virgo  Christi  * 
gladio  transverberata  cum  staret 
extensis  nianibus  in  oratione,  ita  ut 
per  dextrum  latus  gladius  missus  per 
sinistrum  exiret,  Quae  passa  est  Fil 
Idus  lulii  :  sepulta  autem  mane  a 
civibus  Tyrensihus.  Audax  vero  quia  de 
Oriente  eraly  ab  iixore  sua  et  Jiliis  iWo 
translatus  est. 


Verus Christus  Deus est.  1 1.  Audiens 

autem  Festianus  Marsum  Christum  confitentem  voca^t  eum  ...  missus  est 
itaque  in  custodiam  ...  In  Iioc  spatio,  agente  sancta  Ânatholia,  Audax  chri- 
stianus  efiectds  ...  pro  Christi  nomine  capitalem  sententiam  excepit.  la.  Sancta 
autem  Anatholia  [ita]  gladio  transverberata  [est  ut]  per  dextrum  latus  gladius 
missus  in  sinistrum  exiret  ...  Cives  Turenses  rapuerunt  corpus  ...  Percussa 
est  ,.,  die  Fil  Iduum  luUarum^  deposita  autem  FI  Idus  eiusdem.  Corpus 
vero  Audacis  Marsi,  quoniam  de  Oriente  fuerat^  uxor  etjilii  tulerunt  et  navi- 
gaverunt  ferentes  sua  omnia. 


{b)   SOURCES    LITTÉRAIRES. 

Vêtus  argumentum  Evangelii  secundum  Lucam  ^.  —  Notice 
de  saint  Luc  (  1 8  octobre). 


MHE.  XV  Kl.  Nov.  in  axiopoli 
natale  iucae  evangelistae  ... 

Abcumentom.  Lucas  ',  Syrus  na- 
tione  AntiochensiSj  arte  medicus,  di- 
scipulus  jépostolorum,  postea  Paulum 
^tcutus  usque  ad  confessionem  eius, 
serviens  Deo  sine  crimine.  Nam  neque 
uzorem  unquam  habens  neque  fiUos^ 
LXXIIJI  annorum  obiit  in  Bithynia, 
pUnus  Spiritu  Sancto. 


XV  Kl.  Nov.  Natale  sancti  Lucae 
Evangelistae.  Syrus  Antiochensis , 
arte  medicus,  discipulus  Apostolo- 
rum,  postea  Paulum  secutus  usque 
ad  confessionem  eius ^  serviens  Domino 
sine  crimine.  Nam  neque  uxorem  un- 
quam habens  neque  fiUos,  septuaginta 
quatuor  annorum  obiit  in  Bithinia, 
plenus  Spiritu  Sancto, 


Saint  Cyprien 
Emile  (22  jnai). 

MHE.  XI  Kl.  Iuh.  in  africa  [BW 
Romae]  ...  casti  emili  *... 


De   lapsis.  —  Notice  des  saints  Castus   et 


XI   Kl.  Iu5.   In  Africa^  Casti  et 
Aemilii,  qui  perignem  passionismar- 


I.  Le  trait  t'irgo  Christi,  et  le  suivant  :  cum  staret  extensis  manibus  in  ora- 
tione,  qoi  se  relrouvent  dans  la  loncrue  rédaction  (BHL.  417),  manquent  dans 
la  rédaction  brève  ;  mais  il  y  a  dans  l'édition  de  cette  dernière  des  lacunes  évi- 
<ienlca,  en  particulier  à  l'endroit  qui  correspond  à  cum  staret  etc., 

a.  RBL.  4970. 

3.  Éd.  C0RS8EN,  Monarchianische  Prologe  zu  den  vier  Euangelien  (Texte  upcd 
CîiTERsucinjNGEîi,  XV,  i),  Leipzig,  1806,  pp.  7-8. 

4.  Coi.  de  Carthage  :  Xl  Kl.  Iaiv.  SS.  Casti  et  Acmeli. 
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De  LAPsis.   i3  ...  Sic  hic  Casto  et      tyrium  coDSummaverunt. Scripsit Cy- 
Aemilio^  aliquando Doidîdus ignovit,       prianus  in  libro  de  lapsis. 
sic   in  prima  congressione  deviclos 

victores  in  secundo  praelio  reddidit,  ut  fortiores  ignibus  fièrent  qui  ignibas 
ante  cessissent,  et  unde  superati  essent  inde  superarent. 

Eusèbe-Rufîn  :  Histoire  Ecclésiastique  ^.  —  Notices  de  sainte 
Blandine  et  des  autres  martyrs  de  Lyon  (2  juin)  et  de  saint 
Pierre  d'Alexandrie  (2 5  novembre). 

MHE.  IV  Non.  Iun.   ...   lugduno  IV  Non.  loif.  In  Lugduno,  sanctae 

galliae  xlyiii  martyrum  hoc  est  po-  Blandinae  cuni  quadraginta  septem 
tini  episcopi  [etc.].  ...  martyribus  :  cui  a  prima  luce  usque 

H.E.,  V,  I  ..,  Antonini  Ferl^  i.em-  ad  vesperam  tormenta  seinper  inno- 
poribus  ...  Blandina  ...  tanta  tôle-  vantes^  ad  ultimum  victos  se  tortores 
rantiae  virtute  firmata  est  ut  resol-  confilentur  :  quae  et  secundo  pul- 
verentur  ...  carnificum  manus  ...  sata  cruciatibiis  non  superatur.  Ter- 
Denique  a  prima  luce  usque  ad  vespe-  tio  quoque  die  religata  ad  stipitem 
ram  tormenta  semper  innovantes,  ad  atque  in  crucis  modum  distenta,  bes- 
ultimum  uictos  se  conjifentur  ...BisiTi'  tiis^  pabulum  praeparatur.  Quam 
dina  ^  ...  ad  six^j^Vicxvi  secunda  revo-  cum  nulla ex  bestiis  auderet  attingere, 
catur.  Quae  cum  ...  iteratis  fuisset  rursum  rei^catur  ad carcerem ;  quàito 
pulsata  cruciatibus  ...  in  confessione  elivimverberibussictsi^craticulisexusta 
perdurans,  iterum  numéro  martyrum  et  multa  alia  perpessa,  ad  tdtimum 
sociata  relruditur.  3  ...  Blandina  ^  gladio  iugulatur.  Tune  et  Ponticus 
vero  religata  ad  stipitem  atque  in  cru-  puer  annorum  quindecim,  per  omnia 
cis  modum  distenla^  bestiis  pabulum  tormentorum  gênera  cum  ipsa  per 
praeparatur,..  sed  cum  nuUa  ex  bestiis  circum  actus^  et  materna  eius  cohor- 
corpu3 ems auderet  attingercj  deposiiA  tatione  roboratus,  ante  iilam  marty- 
deVi^no,  rursumrei^ocatur  ad carcerem  rium  consummavit,  sub  Antonino 
...  3  ...  novissimo  ^  iam  munerum  yero.  Scriptum  in  Historia  Ëccle- 
die,  Blandina...  inducitur  cum  Pon-  siastica,  iibro  quinto. 
tico,  annorum  fere  quindecim  puero . . , 

Cumque  ...  exprourarent  gentium  deos  ...per  omnia  tormentorum  gênera 
quasi  quodam  eos  circuio  peragentes,  nihil  déesse  poenis  patiebantur  quod 
crudelitas  iovenisset.  Tune  Ponticus  maximum  patientiae  robur  materna  cohor- 
tatione  suscipiens  ...  spiritum  reddidit.  Beata  vero  Blandina  ultima  omnium 
velut  omnium  nobilis  mater  ...  ad  martyrii  coronam  ...  festinat  exultans  et 
ovans  ...  Ex  quo  fiebat  ut  in  verberibus  tripudiaret  et  craticuUs  exusta  gaude- 
ret  ...  Post  hoc  ad  bestias  tradita  ...ad  ultimum  iugulari  gladio  iubetur  ... 

I.  Éd.  Hartel  (Corp.SS.  lat.  Vindob.,  III),  p.  246;  P.L.,  IV,  476. 
a.  Gomme  on  sait,  l'oeuvre  de  Rufin  ne  représente  quo  d'assez  loin   le  texte 
d'Eus^be. 

3.  Éd.  MOMMSEN  {Corp,  SS.  graec,  Berol.,  Eusebius,  II,  1),  pp.  4o3,  409,  4ïi. 
^\^  ]QtKC,ciK^\,  Eccl.  Uist,  Euaebii...  Rufino  Aquileiensi  interprète j  Rome,  1  (1740), 
pp.  246,  a5i,  a53-a54. 

4.  Dans  le  texte  d'Eusèbe,  le  second  supplice  et  le  discours  attribués  ici  ù 
S^  Blandine  se  rapportent  à  une  autre  martyre  nommée  Biblis  :  Kal  Bi6Xtà$2 
2é...Lemartyrolog-e  s'éloigne  encore  plus  de  la  source  première  en  plaçant  ce  se- 
cond supplice  à  un  second  jour  :  secundo  die,  et  ensuite  :  tertio  quodam  die, 

5.  MoMMSEN,  ibid.,  p.  419;  Cacciari,  I,  a58. 

6.  MoMMSEiN,  ibid.,  p.  43*3-424;  Cacciaki,  I,  261-262. 
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MHE.  IX  Kl.  Dec,  alexandria  pelri  VII  Kl.  Dec.  Natale  sancti  Pctii 

episcopi.  episcopi  Alexandrini  :  qui  cum  essel 

MHE.  VII  Kl.  Dec.  ...  pétri  omnibus adornatusvirtutihus, in Scrip- 

H.E.,   IX,  6...  Petrus^ ,.,  Alexan-  turis  quoque  divinis  nuUius  priorum 

drinae   urbis   episcopus,    per  omnia  infenor^  vere  xacerdos  et  hostia  Dn^ 

insigois  et  omnibus  virtutibus  ador-  subito  rapitur  atque  Maximini  prae- 

natus  :  in  Scripturis  vero  divinis  et  in  cepto  capite  obtruncatur  :  cum  r/uo 

verbo    Dei   priorum    nullo    in/erior,  simul  et  alii  plures  ex  Aegypto  epi- 

prudentia    quoque    singularis    et    in  scopi  trucidantur,  Scriptum  in  Histo- 

omnibus  perfectus,  vere  sacerdos  et  ria  Ecclesiastica,  libro  nono. 
hostia  Dei,  subito  rapitur  et,  tanquam 

ex  Maximini  praecepto^  capite  obtruncatur.  Cum  quo  simul  et  alii  plures  ex 
Aegipto  episcopi  trucidantur, 

Yerba  Seniorum  ^  (De  Vîtis  Patrum).  — Notice  de  S.  Arsène 
(19  juillet). 

Vebba.  §  i63  ...  Per  omne  tempus^  XIV  Kl.  Aug.  Sancti  patris  nostri 

vitae  suae,  sedens  et  operans  [.Vrse-  Arsenii,  de  quo  in  Verbis  Seniorum 
nius]  panoum  in  sinu  suo  habebat,  refertur  quia  propter  redundationem 
propter  lacrymas  defluentes  ex  oculis  lacrymarum  tergendam,  sudariuin 
eius.  semper  in  sinu  vel  in  manu  habuerit. 

Vbrba.  III,  I.  Dicebant  Me  abbate 
Arsenio  quiatoto  tempore  vitae  suae...  pannum  habebat  in  sinUy  propter  la- 
crjma^  quae  crebro  currebant  ex  oculis  eius. 

S.  Jérôme  :  Vita  S.   Pauli.   —  Notice  de  S.   Paul    ermite 

(10  janvier). 

Vita.  4  •••  Paidus^  relictusestcir-  IV  Id.  Ian.   Natale   Pauli  primi  ^ 

ciiQT annorum sexdecim...  (%..,  omnem  eremitae  :  qui  a  sexto  decimo  anno 
in  orationibus  et  soUtudine  duxit  usque  ^d  centesimum  tertiumdecimum 
aetatem...  7  ...  Cum  iara  centum  tre-  solus  in  eremo  permansil  :  cuius  ani- 
decim  annos  beatus  Paulus  vitam  mam  inter  apostolorum  et  prophe- 
caelestem  ageret  in  terris,  et  nonage-  tarum  choros  ad  caelum  ferri  ab  an- 
narius  in  alia  solitudine  Antonius  gelis  Antonius  vidit. 
moraretur...   in   eremo...  i4  .••  vidit 

[Antonius]  inter  angelorum  caier\dis,  inter  prophetarum  et  apostolorum  choros^ 
niveo  candore  Paulum  fulgentem  in  sublime  conscendere. 

S.  Jérôme  :  Vita  S.  Hilarionis  ^.  —  Notice  de  S.  Hilarion 
(21  octobre). 

XII  Kl.  Nov.  Sancti  patris  nostri  Hilarionis  *,  cuius  Vitam  Hieronymus 
TÎrtutibu»  plenam  scripsit. 

I.  Cacciari,  I.  5i4. 
a.  BHL.  65a5  et  6627. 

3.  P.L.,  LXXni,  794. 

4.  Ibid.,  860. 

5.  P.L..  XXIII,  30  et  BvdY.(BHL.  ôSgG). 

6.  La  date  du  IV  Id.  lan.  se  retrouve  dans  de  très  anciens  calendriers,  indé- 
pendants de  notre  martyrologe,  entre  autres,  dans  le  Cod,  Augiensis  CLXVII  de 
Carlsrahe,  et  dans  le  ms.  D.  3o  inf.  do  TAmbrosienne. 

7.  P.L..  XXHI,  29-54.  [Bni.  3879). 

8.  A  lu  même  date  (21  octobre)  chez  les  Grecs  :  cf.  le  Synaxairc  de  Cons- 
tantinoplc. 
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S.  Jérôme  :  De  vîris  illustribas.  —  Notices  de  S.  Ignace 
(17  décembre)  et  de  S.  Polycarpe  (a6  janvier). 

MHE.  XIII  Kl.  Ian.   ...  et   ignati  XVI Kl.  Un.  NaUlesancti  fgnatii 

martyris...  episcopi   et    martyris    :    qui   tertius 

De  VIRIS.  XVI.  Jgnatius  ^,  Antio-  Antiochiae  post    Petnim   apostolwn 

chenac  ecclesiae  tertius  post  Pet rum  episcopus,duodecimoTraianianno,ad 

apostolum  episcopus^  perseculionem  bestias  vinctus   Romam    missus  est. 

commovente  Traiano,  damnatus  ad  Heliquiae  ductae  corporis  eius  Antio- 

bestias  y  Romamvinctus  mit titur clùa^  iacent,  extra  portam   Daphni- 

Passus  est  anno   undecimo  Traiaui.  ticam^  in  coemeterio  ecclesiae. 
Reliquiae  corporis  eius  io  Antiochia 
iacent^  extra  portam  Daphniticam,  in 
cimiterio. 

MHE.  VII  Kl.  Feb.  ...  policarpi...  VII  Kl.  Feb.  Natalesancti  Polycarpi 

[BW.  In  nicea  smirne  sancti  poli-  episcopi  S myrnae  :  qui  suh  Marco  A n- 
carpi  episcopi].  tonino   et   Lucio  Aurelio    Commodo^ 

De  vikis.    XVII.     Polycarpus    2^       sedente  Smyrnae  proconsulc^  coniur- 
lohannis  apostoli  discipulus  et  ab  eo       gante  in  eum  omni  populo,  igni   tra- 
Smyrnae  episcopus  ordinalus,  toiius       ditus  est. 
Asiae  princeps  fuit...  Hic...  régnante 

Marco  Antonino  et  Lucio  Aurelio  Commodo,  quarta  post  Neronem  persecu- 
tione,  Smyrnae,  sedente  proconsule  et  universo/;o/>ii/o  in  amphiteatro  adver- 
sus  eum  personante^  igni  traditus  est. 

On  serait  tenté  de  rechercher  également  dans  le  De  nris  de 
saint  Jérôme  la  source  de  la  notice  de  S.  Eusèbe  de  Verceil 
(i"août)  : 

MHE.  Kl.  Aug.  ...  et  civitate  ver-  Kl.  Aug.  In  Vercellis,  Eusebiiepi- 

cellas  natale  eusebi  episcopi.  scopi  qui^moventibus  persecutionem 

Arnanis,    sub    Constantio    principe 
niartyrium  passus  est. 

Le  détail  final  s'y  oppose.  D'après  S.  Jérôme,  en  effet,  Eusèbe, 
exilé  sous  Constance,  revient  après  Tédit  de  Julien  à  Verceil,  où 
il  meurt  de  mort  naturelle  sous  Valentinîen  et  Valens  ^.  La 
notice  du  martyrologe  procède  vraisemblablement  de  quelque 
tradition  analogue  à  celle  dont  s'est  inspirée  la  longue  Passio 
S.  Eusebii  reproduite  par  Ughelli*,  et  qui  abonde  en  détails  sur 
le  martyre  du  saint  évêque  commencé  sous  Constance  pour 
s'achever  sous  Valens  ^. 

I.  Éd.  R1CHARD8ON  (T.U.U..  XIV,  i],  p.  17;  P.L.,  XXIII,  633. 
a.  RicHARDSON,  p.  i8;P.L.,  t.  cit.,o35. 

3.  De   viris,  XCVI.  Cf.  Richari)SON,  p.  47;  P.L.,  XXIII,  697  :  «  Eusebius... 
b  confessionem  fidci  a  Constantio  principe  Scythopolim  et  indc  Gnppadociam 

relegatus,  sub  Iuliano  imperatore  ad  ecclesiam  reversus,...  mortuus  est  Voicn- 
tiniano  et  Valante  regnantibus.  » 

4.  Italia  sacra,  IV,  749-761.  (BHL,  2748). 

5.  «  Haec  audiens  imperator  [Gonstantius]  surrexit  de  solio  suo,  convoca- 
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Gennade 
(i4  mai). 


De  vins  illustribas. 


Notice  de  S.  Pachôme 


De  viris.  VII.  Pachomins  niona- 
chus  ^  vil*  ta  m  in  docendo  quam  in 
s'ignsk/aciendo  aposiolicae  gratiae^  et 
fundator  Aeg^'pii  coenobiorum^  scrip- 
sit  rtgtdam  utrique  generi  monacho- 
rum  aptain,  quam  Angdo  dictanie 
perceperat.  Scripsit...  ad  omnium 
inonasteriorum  praepositos,  ut  in 
anum  antiquius  monasterium^  quod  Hngua  Aegyptiaca  vocatur  Bau,  con- 
gregati,   paschae   diem  velut  aeterna  lege  concélèbrent,  epislolam  unam... 


II  Id.  Mai.  Sancti  patris  nostri 
Pachomii  2,  qui  cum  esset  faciis  apo- 
siolicae gratiae  insignis,  fundatorque 
Aeg^'pti  coenobiorunij  scripsit  mona- 
steriorum  régulas  quas  Àngelo  dic- 
tante didicerat  :  simul  et  de  tempore 
paschali. 


S.  Augustin  :  Confessionum  liber  IX  et  Paulin  :  Vita  S.  Am- 
brosii.  —  Notice  des  SS.  Gervais  et  Protais  (19  juin). 


MHE.  Xlll  Kl.  Iul. 
mediolano  gerbasi  et 
protasi... 

CoffFEss.  IX.  7.  Tune  3 
niemorato  antistiti  tuo 
[Arobrosio]  per  visum 
apemisti,  [Domine],  quo 
loco  laterent  martyrum 
corpora  Protasi  et  Gerva- 
si^  quae  per  tôt  an  nos  in- 
corrupta  in  thesauro  se- 
creti    tni    reconderas... 


Vita  S.  Ambbosii.  xiv. 
...  Per  idem  tempus  * 
sancti  martyres  Prota- 
sius  et  Gervasius  se 
sacerdoli  revelaverunt... 
Sed  ubi  sanctorum  mar- 
tyrum corpora  sunt  le- 
vata...  caecus  etiam,  Se- 
verus  nomine...  ubi 
vestera  martyrum  attigit, 
statim  lumen  recepit. 


XIII  Kl.  Iul.  Sanc- 
torum Gervasii  et  Pro- 
tasii,  in  Mediolano^  quo- 
rum sepulchra  Ambrosius 
Domino  révélante  reppe- 
rit,  et  ita  incorrupta 
eorum  corpora  ac  si 
eodem  die  fuissent  in- 
terem|fti  :  quae  cum  in 
urbem  introducerentur, 
quidam  diu  caecus  fere- 
tri  tactu   lumen  recepit. 


Cum  enim  prolata  et 
effossadigno  cum  honore  transferentes  ad Ambrosianam  h?i%\\\ciim„, quidam 
fA\XT€%  vlïïuos  caecus...  impetravit  admitti  ut  sudario  tangerct  feretrum... 
quod  ubi  fecit  atque  admovit  oculis,  confestim  aperti  sunt... 


tisque  Arrianis,  praecepit  eis  ut  Eusebium  in  suahabentes  poteslate,  consentire 
facerent  cum  atque  subscribere...  Currentes  autem  Arriani  absiraxerunt  eum... 
fortiterque  eum  verberibus  flagellantes,  semivivum  reliquermit.  Erant  autem 
ingénies  scalae  ipsius  domus,  unde  trahebatur  per  hos  scalarum  gradus  ab 
Arrianis  supinus  B.  Eusebius,  facie  et  capite  illidenlibus  saxis,  per  obliquos 
sÎDUs  lapidum  san^inem  fundebat  pro  Christo,  unitatcm  vcro  sanctac  Trini- 
tatis  fortiter  clamabat.  Trabebant  autem  eum  a  suinmo  usque  ad  imum,  rur- 
sumque  ab  imo  usque  ad  sursum...  Iterumque  Arriani,  post  tanta  ludibria,  post 
fractionem  capitis,  post  effusionem  sangiiinis,  vinctia  eum  manibus  post  ter- 
g^m,  Dei  pontificem  et   martjrem  loris   per  collum  vincium  trahebant.    Item 

verberibus  caesum  interrogabant,  si  iam  conseniiens  confiteretur Frendens 

▼ero  ac  saeviens  factio  Arrianorum  Tallaverunt  domum  ipsius  sancti  Eusebii... 
rapientes  eura,  supinum  illum  trahebant  foras  extra  domum,  sed  coUidentibus 
snxis,  cl  proiicientibus  illis  desuper  lapillos,  sanctumque  caput  illius  martyris 
cam  cacteris  membris  confractum  est,  et  decurrenle  cercbro  cum  sacro  san- 
guine, sancta  eias  anima  carne  soluta  est...  » 

I.  RicuARDSON  (T.U.U.,  XIV,  1),  p.  63. 

a.  Chez  les  Grecs  le  lendemain,  i5  mai  :  cf.  le  Synaxaire  de  Constantinople; 
nu  manuscrit  (P)  le  place  au  14  mai. 

3.  Éd.  Knokll  {Corp.  .SS.  lat.  Vindob.,  XXXIIl),  pp.  208-209;  P.L.,  XXXII,  770. 

4.  P.L.,XIV,3i-32.  Voyez  aussi  la  lettre  11  de  S.  Ambroisc,  dans  P. L.,  XVI, 
loiQct  suiv. 
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S.  Grégoire  le  Grand  :  Dialogues.  —  Notice  de  saint  Donat 
d'Arezzo  (7  août). 

Cette  notice  renvoie  au  texte  de  saint  Grégoire,  mais  elle  con- 
tient aussi  un  détail  qui  paraît  avoir  été  inspiré  par  la  Passio 
S.  Donati  ^  ;  je  joins  donc  à  l'extrait  du  livre  premier  des  Dia- 
logues un  court  fragment  de  cette  Passion. 

DiALOG.,  I,  7.  [Nonnosus]  ^  ...  in  VII  Id.  Aug.  Aritio,  Donat],  epi- 

duobus   lîiiraculis    duorum  patrum       scopi  et  marlvris,  qui,  lU  Gregorius 
virtutes  irailatus  est  :   ...  in  repara-       in  libris  Dialogorura  m^mimi,  frac- 
lione  vero    lampadis,  virtulem  Do-       tum  a  paganis  calicem  sancliim  ad 
nati  qui  fractuin   calicem  pristinae       missas  orando  resiauravit. 
incoluraitati  restituit... 

Passio  SS.  Donati  et  Hilabiani  ... 
Et  diaconus  ^  nomine  quidam  Anthvnus  tradebat  populo  saiiguinein  Christ  i. 
El  dura  Iraderet,  a  paganis  impulsus   cecidit,  et  coraminuit  calicem  eu  m 
sanguine  Doinini... 

Liber  Pontificalis  ^.  —  Notices  des  saints  papes  :  Urbain  (19  et 
25  mai),  Antère  (3  janvier),  Fabien  (20  janvier),  Etienne  1 
(2  août),  Sixte  II  (2°*  partie  de  la  notice,  6  août),  Gains  (22  avril), 
Marcellin  (26  avril),  Jules  I  (12  avril),  Jean  I  (28  mai). 

Ces  notices  sont  ici  comparées  à  la  rédaction  plénière  (P),  et 
à  l'abrégé  félicien  (  F  )  du   Liber  Pontificalis. 


m 


MHE.  XIV  Kl.  Iun.  roraae...  urba-  XIV  [VIII]  »  Kl.  Iuw.  Romae,  na- 

conf. ...  laie  sancli  Utiani  p^pjkeetconfessoris^ 

MHE.  VIII  Kl,  Iun.  ...  via  nomi-       cuius    doctrina    multi   martyrio  CO' 

nala    [BW  noinentana]  miliario  viii       ronati  sunt, 

natale    turbani    [BW    urbani]    epi- 

scopi... 

L.P.,  XVIII.  Ubbanus.  —  PF.  Ur- 

banus    fi...   conf essor,,,   et   per  eius 

mon  i  ta  [F.  doclrinam]  multi  marty- 
rio   coronati  sunt.,,    Sepultus   XIÎI 

Kal.  lunii... 

MHB.III  Non.  Ian.  Romae  Antheri  III  Nos.    Iaw.  Bomae^  naUle  Jn- 

papae.  tlicivs  papae  et  martyris  :  qui  XII ann, 

I.  liHL.  aaSo. 

•*.  P.L.,  LXXVII,  184. 

S,  MOMBRITIUS,    I,  ï»35. 

4.  Cité  par  Bède  sous  le  nom  de  Gesta poniificalia :  voyez  l'extrait  du  chap.  xxv, 
au  V//r  Id.  Aug.  r        I  j  ï-  > 

5.  Cette  notice  est  donnée  au  XIV  Kl.  par  le  ms.  de  Saint-Gai  1,  au  V/II  KL 
par  tous  les  autres. 

6.  DucHESNE,  Le  Liber  Pontificalis,  I,  i43.  Mommsen,  Gesia  PP,  Romanoruni, 
i,  p.  a2. 
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L.P.,  XX.  AiTTMOS.  —  PF.  j^nthe- 
ros  *...  sedit  ann,  XII  m.I  d.XII 
martyrio  coronatur...  sepuUus  est  in 
cymiterio  Calisti.,,  via  Appia,..  III 
Non,  lanunni. 

>raE.  XIII  Kl.  Fbb.  romae... 
fabiani  episcopi... 

L.P.,  XXI.  Fabiawds.  —  PF.  Fabia- 
nus  *  ...  sedit  ann.XIIII  m.I  d.  X... 
tnartyrio  coronatur.  Fuit...  tempo- 
ribus  Maximi  et  Africani  usque  ad  De- 
cio  II  et  Quadrato...  Seputtus  est  in 
cymiterio  Calisti,  via  Appia,  XIIII 
Éal.  FebmariL» 

MHE.  IV  NoH.  Auo.  romae  slefani 
episcopi  ... 

L.P.,  XXIII.  Stephanus  I.—  PF. 
Stephanus^  ...  martyrio  coronatur. 
Fait  ...  temporibus  F'aleriani  et  ... 
Gallicani  ...  usque  ad  Faleriano  III 
et  Gallicano  II ...  Sepultus //// iVb/i. 
Augusti, 

L.P.,  XXV.  Xystus  II.  —  PF. 
Xystos*  ...  capite  truncatus  est,  et 
cum  eo  alii  sex  diacones  Felicissimus, 
Agapitus,  lanuarius,  Magnus,  Fin- 
ccntius  et  Stephanus  <  P  sub  die  > 
F/Il  Id,  Jugusti. 


MHE.  X  Kl.  Mai  ...  romae  depo- 
sitio  gai  episcopi  ... 

L.P.,    XXVIU.    Gaius.    —    PF. 

Gaius  ^   sedit  ann. XI  m,! III 

d.  XII ...  Hic  fugiens  persecutionem 
Diocletiani,..  <P  cum  Gavinio  fratre 
suo ...  martyrio  coronatur ,.,  >  sepul- 
tas  est  in  cymiterio  Calistî  X  Aal, 
Mai. 

L.P.,  XXX.  Marcellihus.  —  PF. 
MarcelUnus* sedit  ann.  FlIII 


rexit  FiCclesiam,  et  in  coemeterio  Ca- 
listi  sepultus  est^  via  Appia. 


XIII  Kl.  Fbb.  Romae ^  Fabiani  epi- 
scopi :  qui  cum  XXV  annis  Ecclesiae 
praeesset,  passus  est  martyrium  tem- 
pore  Decii,  et  in  coemeterio  Calisti  se- 
pultus. 


IV  Non.  AuG.  Romae,  saneti  Sle- 
phani  papae  :  qui  martyrio  coronatus 
est  in  persecutione  Faleriani  prin- 
cipis. 


Vin  Id.  Aug.  Romae,  saneti 
Xysti  episcopi,  Felicissimi  et  Agapiti 
diaconorum,  qui  decollati  sunt  sub 
Decio.*^  Decollati  sunt  cum  eo  et 
alii  quatuor  subdi^coux  *  lanuarius, 
Magnus,  Fincentius  et  Stephanus,  ut 
in  Gestis  pontifical ibus  legitur. 

X  Kl.  Mai.  Romae^  depositio  saneti 
Gaii  papae  :  qui  cum  Écclesiam  XI 
ann.  m.  III I  d,  XI l  rexisset,  marty- 
rio coronatur,  sub  Dioctetiano  prin- 
cipe, cum  Gabiniofraire. 


VI  Kl.  Mai.  Depositio  saneti  Mar- 
cellini  papae  :  qui  cum  Ecclesiam  IX 


I.    DUCBESRE,  p.  147;  MOMMSEN,  p.  QÔ. 

a.  DucHESifE,  p.  148;  M0MM8EN,  p.  27. 

3.  DucBESNE,  p.  i54;  Mommseic,  p.  33. 

4.  DucBESifE,  p.  i55;  Mommsek,  p.  34. 

5.  Cette  première  partie  de  la  notice  a  déjà  été  donnée  plus  haut,  en  regard 
des  extraits  des  Gesta  S.  Laurentii^  d'où  elle  est  tirée. 

6.  Cette  désignation  est  manifestement  erronée.  Comme  l'a  fait  observer 
*ivec  beaucoup  de  yraisemblance  M»*  Ducbesne,  la  leçon  subdiaconi  doit  pro- 
venir d'une  mauvaise  lecture  des  mots  iub  die,  de  la  rédaction  plénièrc. 

7.  DUCBESKE,  p.   161  ;  MOMMSEN,  p.  39. 

8.  DUCHESIIE,  p.    163;  MOMMSEN,  p.  4l. 
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m.  I/I/d.  XVI.  Fuit  temporibus  Diocle- 
tiani  et  Maximiani ...  ah  code  m  Diode- 
tiano  ...  profide  Christi  cum  Claudio 
et  Cyrino  et  Jntonino  capite  sunl 
truncati,.. Et <F post hoc...  >  iacue- 
runt  corpora  snncta  in  platea  ...  dies 
XXVI  *  ...  Marcellus  presbyter  colle- 
git  ...  <  P  cum  presbyteris  et  diaco- 
nibuSy  cumhymniSf  >  et  sepelivitinvia 
Salaria.,  in  cymiterio  Priscillae  ...  in 
cubiculum...  Yll  (ri)  Kal.  Maii^.., 


ann,  m.IIII  rexisset,  temporibus  Dio- 
cletiani  et  Maximiani,  ab  eodem  Dio- 
cletiano  pro  fide  Christi  cum  Claudio 
et  Cyrino  et  Jntonino  capite  truncatus 
est,  et  post  dies  XXXV  sepultus  est 
via  Salaria,  in  cubiculo,  a  Marcello 
presbyterx)  et  diaconibus,  cum  hymnis, 
VI  Kal.  Maii. 


II  Id.  Apr.  Roma€y  depositio  lulii 
episcopi  et  confessoris  :  qui  sub 
Constantino  arriano^y?/io  Constantini. 
decem  mensibus  tribulationes  et  exilia 
perpessus,  post  eius  mortem  cum  ma- 
gna gloria  ad  suam  sedem  rever^us 
est. 


MHE.  11  Id.  Aph.  ...  romae  depo- 
sitio  iuli  episcopi  ... 

L.P.,  XXXVI.  IuLius.  —  PF.Iu- 
lius  3...  fuit  temporibus  Constantini 

<  Vfilii  Constantini  heretici Hic 

multas  tribulationes  et  exilio  fuit 
mensibus  X,  et  post  huius  ConstautiDi 
mortem  cum  gloria  reversus  est  ad 
sedem  beali  Pétri  apostoli.  >  Sepul- 
tus ...  pridie  Idus  ApriUs, 

L.P.,  LV.  loHAKNKs.  —  PF.  lohan- 
ncs^  ...  Hic  vocatus  ...  a  rege  Théo- 
dorico  Ravenna^  quem  ...  rex  rogans 
misit  in  légation e m  Cohstantinopolim 
...  ad  lustinum  Imperatorem  <  P  or- 

thodoxum nieruisse  parte  Graecia- 

rum  beali  Pétri  apostoli  vicarium5U5- 
cepisse  cum  gloria  ...  >  Eodem  tem- 
pore  revertentes  lohannes  venerabilis 
|9a/7a  et  senatores  ...  rex Theodoricus 
...  eos  ...  in  custodia  omnes  adflictos 
cremavil,  itaque  ut  beatissimus  lo- 
hannes ...  deôciens  moreretur  ... 
XVKaL  lun.  ...  Cuius  corpus  transla- 
tum  est  de  Ravenna  et  sepultus  est  in 
lun.^  Olybrio  consule. 

Bède  :  Histoire  Ecclésiastique,  Chronique  et  Yita  S.  Felicis. 
—  Les  notices  de  S.  Alban  (22  juin),  de  S.  Anastase  (22  janvier), 
de  S'*  Édiltrude  (23  juin),  des  SS.  Éwald  (3  octobre)  et  de 
S.  Félix  de  Noie  (i4  janvier)  présentent  d'étroits  rapports  avec 

1.  Beaucoup  de  manuscrits  du  Liber  portent  dies  XXXVI,  chiffre  ^ui  se  rap- 
proche plus  sensiblement  encore  du  dies  XXXV,  donné  par  les  meilleurs  ma- 
nuscrits du  martyrologe. 

2.  Les  manuscrits  du  Lib.  Pont,  donnant  VI  kl.  Mai^  comme  le  martyrologe, 
sont  nombreux. 

3.  DUCHESNE,  p.  205;  MOMMSEN,  p.  75. 

4.  DUCUESNE,    p.   275;    MOMMSEN,   p.   l33. 

5.  Dialoff.,  111,  2  (P.L.,  LXXVII,  221-222). 


y  Kl.  lim.  Depositio  sancti  lohan- 
nis  papae  :  quem,  quia  orthodoxus 
erat  et  a  lustino  Imperatore  ortho- 
doxo  Constantinopolim  veniens  glo- 
riose  susceptus  erat,  Theodoricus  rex 
arrianus  revertentem  in  Ravennam  in 
custodia  tentum,ad  mortem  usque  euro 
aliis  aeque  catholicis  viris  perduxit. 
Huius  memmit  sanctus  Gregorius  in 
libro  DialogorumS  :  cuius  corpus 
translatum  de  Ravenna  sepultum  est 
in  basilica  sancti  Pétri  apostoli,  V  KL 
luniij  Olybrio  consule. 

basilica  beati  Petri^  sub  die  VI  Kal. 
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les  œuvres  de  Bëde.  Son  Histoire  Ecclésiastique  renferme  la 
plus  ancienne  passion  de  S.  Alban*.  La  passion  de  S.  Anastase 
a  été  retouchée  par  lui  ^  et  il  en  a  inséré  un  résumé  dans  ses 
Chroniques.  Ces  mêmes  Chroniques  et  THistoire  Ecclésiastique 
sont  mises  au  rang  des  plus  anciens  documents  concernant 
S**  Édiltrude.  Bède  fut  le  contemporain  des  SS.  Éwald  dont  il 
raconte  le  martyre  dans  son  Histoire  Ecclésiastique.  Enfin  lui- 
même  nous  apprend  qu'il  mit  en  prose  les  vers  consacrés  par 
S.  Paulin  à  la  gloire  de  S.  Félix  de  Nole^.  C'est  pour  ce  motif 
que  j'ai  rapproché  ces  notices  les  unes  des  autres,  et  que  j'ai 
mis  en  regard  de  chacune  d'elles  les  passages  des  œuvres  de 
Bède  auxquelles  elles  correspondent. 

MHBW.  X  Kl.  Iol.  ...  In  Brilta-  X   Kl.   Iul.   In  BriHania,   sancti 

nia  Alhini  martyris  ...  Alhani  martyris  :  qui,  tempore  Dio- 

Bkda,  HfST.  EccL.,  I,  6  ...  Interea  cletiani'mf^erolamiocwitate,postver- 
Diocleiianus  ^  in  Oriente,  Maximia-  bera  ei  lormen ta  acerhR ^capite plexus 
nos  Hercalius  in  Occidente^  va-  est  :  sed  iiioi/i  terram  cadente,  ocii// 
stari  ecclesias  ...  praeceperunt  ...  ei'ii^  ^lit  eum  percussit  pariter  ceciV^r- 
7.  Siquidem    in    [Brittanial   passas       runt.  Passus  est  cum  illo  etiam  uniis 

est  sanctus  Albanus  index  ...       de  militibus,  eo  quod  ^ixmferire  ius- 

caedi  sanctum  confessorem  a  tortori-  ^u^noluerit  :  divino  utiqneperterritus 
biispraecepit,autnmanssepeii6^n6u5^  miraculo,  quia  viderai  beatum  mar- 
quam  verbis  non  poterat  cordis  eius  tyrem  sibi,  duma^coronam  martyrii 
emollire  constantiam...  At  ubi  index  properaret,  aheum  amnis  interpositi 
illum/orm^/i/ûsuperari ...  non  posse  orando  transmeabiiem  reddidisse. 
persensit,    capite  eum  plecti  iussit. 

Cumque  ad  mortem  duceretur  pervenit  ad  flumen  ...  Sanctus  Albanus^  cui 
ardens  inerat  devotio  mentis  ad  martjrium  ocius  perrenire  ...  dirigens  ad 
caelum  ocuios,  illico  siccato  aWeo,  vidit  iindain  suis  cessisse  ...  vestigiis. 
Quod  cum  inter  alios  etiam  ipse  carnifex  ...  vidUsct  ...  divino  nimirum  ad- 
monitus  instinctu  ...  pedibus  eius  advolvitur  multum  desiderans  ut  cum 
martyre  ...  quem  percutere  iubebatur,  ipse  potius  mereretur  percuti  ...  De- 
coilatns  itaque  martyr  fortissimus  ...  Sed  iîle  qui  piis  cervicibus  impias  in- 
tolit  manus  gaudere  super  mortuum  non  est  permissus,  namque  oculi  eius 
in  terram  cura  beali  martyris  capite  deciderunt.  Decollatus  ini  etiam  tum 
miles  ille  qui  ...  sanctum  Dei  confessorem  fcrire  recusavit  ...  Passus  est 
aotem  beatus  Albani^s  die  X  Kal.  luiiarum^  iuxta  civitatem  Ferolamium  ... 

Bkda^  HfST.  EccL.,  V,  10  ...  [fFil-  V  Non.  Oct.  Apud  Antiquos  Saxo- 

Ubrordi postea  episcopi] . . .  secuti  exem-       nés,  natale  duorum  HewaUlorum  près  - 

1.  Les  quelques  lignes  de  Gildas,  De  cxcidio^  10  {M.G.H.,  Chronica  mi- 
nora, III,  âi-Sa),  plusancieimes,  sont  moins  riches  de  détails. 

1.  «  Librum  vitae  et  passionis  sancti  Anastasii,  maie  de  grucco  translatum, 
etpeiasaquodamirapentoemendatum,  proutpotui,  ad  scnsum  correxi.  w  Beda, 
Hi$t.  Eccl.  gentia  Anglorum,  V,  24  (Ed.  Plummer,  Oxford  (1896),  p.  359 ;  P-L-» 
XCV,  290). 

3.  «  Librum  vitae  et  passionis  sancti  Felicis  confessons,  de  metrico  Paulini 
opère  in  prosam  transtuli.  »  Beda.  ibid. 

4.  Plummer,  pp.  17-ai;  P.L.,  XCV,  3i-34. 
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p\sL^  duo  quidam  pnsbyleri  de  nsiiione  byterorum  :  (jui  cum  fFilUbror/io  * 
Anglorum  ...  venerunt  ad  provin-  episcopo  venienies  in  Germaoiam, 
ciam  Jntiauorum  Saxonum,  si  forte  transierant  ad  Saxones  :  et  cam 
aiiquos  ibidem  praedicando  Christo  ibi  praedicare  Christum  coepissent^ 
adquirere  possent  ...  uterque  eorum  comprehensi  sunt  a  paganis  et  sic 
appeliabatur  Hewald  ...  Qui  cum  occisi  :  ad  quorum  corpora  noctu 
cogniti  essent  a  barbaris  ...  rapue-  multa  diu  lux  apparens,  et  ii6i  essent 
runt  eos  subito  et  interemerunt  ...  et  cuius  essent  meriti  deciaravit. 
[et]     in     Rheno     proiecerunl. 

Passi  sunt  quinto  Nonarum  Octobrium  die.  Nec  martyrio  eorum  cae- 

lestia  defuere  miracula  ...  Sed  et  radius  lucis  permaximus  ...  omni  nocte 
supra  locum  fulgebat  illum,  ii6icumque  [corpora]  pervenisse  cnntingeret., 
et  boc  etiam  paganis  qui  eos  occiderant  intuentibus. 

MHE.  XI  Kl.  Fbm.  ...  romae  ad  XI   Kl.   Feb.   Jd  Jquas  Soldas 

aquas  salvias  sancti  anastasi  episcopi.       sancti  Anastasii  monachi  et  martyris 

Beda,  Cheohica.  539.  Anasta^ius  3  de  Persida :  qui  post  plurima  tormenta 
Persa,  monachus,  nobile  pro  Christo  carceris,  ververum  eivinculontm  quae 
martjrrium  patitur.  Qui  natus  in  Per-       in  Caesarea  Palestinae  perpessus  fu^- 

sidae aum  Caesaream  Palestinae       rata  Persis,  postremum  in  Perside 

orationis   causa  venisset,   captus   a       multa  poena  affectus,  atque  ad  ulti- 
Persis  et  multa  diu  verbera  inler  car-      mum    decollatus   est  a   rege   eorum 
ceres  et  çincula  ...  perpesstis^  tandem       Chosroe. 
mittitur  Persidem  ad  regem  eorum 

Chosronenij  a  quo  tertio  per  intervalla  temporis  verberatus,  ad  extremum^ 
una  suspensus  manu  per  très  horas  diei,  sic  decollatus  ...  martyrium  com- 
plevit  ...  Reliquiae  beati  martyris  Anastasiî  ...  Romam  advectae,  venerantur 
in  monasterio  beati  Pauli  apostoli  ad  Aqua^  Salvias  ^. 

Bbda,  Chrokica.   56a.  Sancta  *  et  IX  Kl.  Iul.  Sanctae  Aedilthyrdae 

perpétua  virgo  Christ i  Edilthnrda^  virginis  et  reginae,  in  Brittania  : 
nlia  Annae  régis  Anglorum ...  Ecfrido  cuius  corpus  cum  sedecim  annis  esset 
régi  coniux  data,  postquam  Xll  sepultum,  incorruptum  inventnm  est. 
annos    thorum   incorrupta   servavit 

maritulem,  post  reginam^  sumto  veiamine  sacro,  sanctimonialis  efficitur  ... 
cuius  mérita  vivacia  testatur  etiam  mortua  caro,  quae  post  XFI  annos  sepul- 
turae,  cum  veste  qua  involuta  est  incorrupta  repperitur. 

MHE.  XIX  Kl.  Feb nola  civi-  XIX  Kl.  Feb.  In  Campania,  na- 

tate  campaniae  sancti  felicis  ...  taie  sancti  Felicis  presbyteri  et  con^ 

Beda,   Vita   s.    Feucis  ...  5.  At      fessoris  :  de    quo    inter   ah*a  scribit 


I.  Plummer,  pp.  ago-Soi  ;  P.L.,  XCV,  a43. 
a.  S.  Willibrora  est  mort  après  S.  Bède,en  789. 

3.  Ed.  MoMMSEN  fM.G.H.,  Chronica  minora^  III),  p.  3io.  Le  texte  de  la  chronique, 
mis  en  regard  de  la  notice  martyrolosique,  s'en  rapproche  plus  sensiblement 
que  celai  de  la  Passion  (BUL.  408)  éditée  dans  les  ÂA.SS.,  lan.  II,  436. 

4.  (t  L'église  de  S.  Anastase  Ad  aquas  salvias  remonte  an  milieu  du  vu*  siè- 
cle. 1»  DucHESNE,  Lib.  Pont.yly  5aa,  note  124. 

5.  MoMMSE?(  (M.G.H.,  Chronica  minora,  III),  p.  3i5.  Cf.  aussi  Beda,  Hlst,  EccUs., 
IV,  19  :  Et  cum  sedecim  annis  esset  sejpulta,  plncuit...  levari  ossa  cius...  Cum- 
cjue  corpus  sacrae  virginis  ac  sponsae  Christi,  aj^erto  sepulchro,  esset  prolatum 
in  lucem,  ita  incorruptum  inventum  est,  ac  si  eodem  die  fuisset  defuncta  sivc 
humo  condita.  (P.L.,  XCV,  aoa-ao3). 
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persecutores  ^    ...  manus  in   Feliccin       Paulinus  episcopus  quia  cum  r  per- 

miltere  contendunt  ...  Comprehen-       secutoribus in  carcerem  imileretur^  el 

sus  igitur  ...  mitdturin  carcerem  le-       cochleis  ac  iestulh  çinctus  superpo- 

nebrosum^ubi  manus  si  mulet  col  ium       situs  iaceret,  per  noctem  ab  Angelo 

ferrea    vincida  constringunt,    nervo       solutus  atque  eductus  sit. 

pedes  arctantur,   fragmenta  quoque 

testarum  subter  eum  sternebantur  ...  7  ...  Sed  ...  mittitur  e  caelo  Angélus  qui 

beatum  Felicem  confessorem  vinculis  exemptum eduxit  ...  foras,  miro 

rerum  ordine  ... 

Nous  joignons  au  groupe  précédent  la  courte  notice  consacrée 
à  saint  Germain  d'Auxerre,  le  i^'août,  laquelle  s'inspire  de  la 
f^ita  S.  Germant,  BHL.  (3453-3455)  souvent  citée  et  utilisée  par 
Bède  ^.  Plusieurs  manuscrits  placent  cette  notice  au  3i  juillet, 
date  du  martyrologe  hiéronymien. 

MHE.  II  Kl.  Aug.  ...  autisiodoro  Kl.  Aug.  [II  Kl.  Auo.]  Alciodoro, 

depositio  germani  episcopi...  Germani  episcopi,qui  multis  virluti- 

bus,  doctnna  et  continentia  clarus, 
etiamBrettonnm  fidem  per  duas  vices 
a  Pelagiana  heresi  défendit. 

Sources  diverses.  —  Les  quatre  notices  qui  suivent  sont  trop 
succinctes  pour  qu'on  puisse  en  indiquer  avec  sûreté  les  sources 
directes;  mais  il  est  facile  d'en  contrôler  les  données  historiques. 

1.  P.L.,  XCIV,  789-798  i^BHL,  3873).  Voici  les  passQ^es  de  S.  Paulin  (Carmen 
XV,  177-357)  qui  ont  servi  de  source  première  à  la  notice  du  martyrologe  : 

llicet  arripitur  gaudens,  saeyisque  furentem 
Protrahilur  manibus 


Primus  supplicii  de  carcere  texitur  ordo. 
Ferrea  iungnntur  tenebrosis  uincula  claustris, 
Stat  manibus  colloque  chalybs,  neryoque  rigescunt 
Diducente  pedes  :  stemuntur  fragmina  testae, 
Arceai  ut  somnum  poenalis  acumine  lectus. 
Nec  requie  tamen  est  yacuus  nec  luminis  expers 
Confeêsor 

Seque  ipsum  vincto  quamvis  in  corpore,  liber 
Spiritus  antcTolat  summi  in  penetralia  Çhristi. 

venit  ergo  iam  in  nocte  silenti 

An^eluSf  et  tota  vinctorum  in  plcbe  reorum, 
Feïicem  solum 


iubet  excussis  adsurgere  vinclis. 


Mira  fides!  salvis,  reserato  carcere,  claustris, 
Sopito  custode,  fores  interritus  exit, 
Perque  ipsos  via  fit  per  quos  yia  clauditur  :  ibat 
Angélus,  et  tacitac  per  arnica  silentia  noctis, 
Lux  et  iter  Felicis  erat 

a.  Cf.  Beda,  i/{4l.  Eccl.  Angl.,  I,  17-22,  et  Chron,y  491. 
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MHE.  m  Id.  Ian.  ...   in  affrica  ...  III Id.  Iak.  In  Africa,  sancti  Salvii. 

in  spanis...  salvi  ...  In  huius   natali  sanctus  Augustious 

verbum  fecit  ad  populum  Carthagine. 

La  date  se  trouve  déjà  dans  le  Calendrier  de  Carthage.  Quant 
au  discours  vîsé  par  la  notice,  s'il  paraît  actuellement  perdu, 
Possidius  y  fait,  en  revanche,  deux  allusions  dans  son  Indiculus 
des  ouvrages  de  saint  Augustin  *  et  ce  dernier  document  est 
peut-être  la  source  où  a  puisé  l'auteur  du  martyrologe. 

MHE.  Id.  Ian.  ...  pictavis  depositio  Id.  Ian.  In  Pictavis,  depositio  Hi- 

sancti  hilariepiscopi.  larii  Pictaviensis  episcopî  et  confes- 

sons, de  quo,  inter  alias  virtules, 
fertur  quod  orando  mortuum  susci- 
taveril. 

Le  fait  est  relaté  au  chapitre  xii®  de  la  Vie  du  saint  par 
Fortunat  2. 

MHE.  IV  Kl.  Sbp.  passio  sancti  IV    Kl.     Sbp.    Decollatio    sancti 

iohannis  babtistae  ...  lohannis Baptistae  :  qui  primo  in  Sa- 

maria  conditus,  nunc  in  Alexandria; 
porrocaputdeHierosolimis  ad  Phoe- 
niciae  urbein  Emissam  delatum. 

Rufin  (H.E.,  XI,  28)  ^  raconte  la  translation  des  ossements  de 
saint  Jean-Baptiste  de  Samarie  à  Alexandrie.  Quant  à  Tinvention 
du  chef  du  saint  Précurseur  à  Jérusalem  et  à  son  transfert  à 
Emèse,  ils  font  l'objet  d'un  long  récit  traduit  du  grec  par  Denys 
le  Petit  *. 

MHE.  II  Kl.  Oct.  ...  bethlem  ca-  II  Kl.  Oct.  In  Bethléem  luda,  de- 

stelio  hieronimi  presbyteri.  positio  sancti  Hieronimi  presbyteri, 

qui  obiit  anno  nonagesimo  primo. 

Le  nombre  des  années  et  la  date  de  la  mort  de  saint  Jérôme 
sont  consignés  dans  la  Chronique  de  Prosper  Tiron  ^,  d'où  elles 
ont  passé  dans  celle  de  Bède  ^. 

Nous  terminons  par  la  notice  de  saint  Augustin,  où  est  relatée 
la  double  translation  de  ses  reliques,  en  Sardaigne  d'abord,  puis 
de  Sardaigne  à  Pavie,  sous  le  roi  Luitprand.  Notre  martyrologe 

I.  P.L.,  XLVI,  8  et  20. 

3.  M. G. H.,  Auct.  antiquiss.,  IV-a,  pp.  5-6. 

3.  Cacciari,  II,  109. 

4.  Cf.  AA.SS.,  luN.   IV,  7a r.  (BIIL.  4390).  Cf.  aussi  Beda,  Chron.^  436  et  490. 

5.  N*»  1274. 

6.  N^  476. 
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lui-même  est  donné,  avec  la  Chronique  de  Bède  *,  comme  un  des 
premiers  témoins  de  cette  seconde  translation,  dont  la  date  a 
donné  lieu  aux  opinions  les  plus  diverses  :  les  auteurs  ont  varié 
entre  710  et  y'i3. 

MHE.  V  Kl.  Sbp.  ...  in  afirica  ...  V  Kl.  Sep.  In  Africa,  sancti  Au- 

agustini  ippone  civitate  ...  gustini  episcopi   :  qui  primo  de  sua 

civitate  propter  barbaros  Sardiniam 
transUtus,  nuper  a  Liutbrando  rege 
Langobardorum  Ticinis  relatus  et 
honorifice  conditus  est. 


(c)   EXTRAITS    DU    MARTYROLOGE    HIÉRONYMIEN. 

Nous  avons,  dans  les  paragraphes  qui  précèdent,  rapproché 
le  texte  de  Bède  du  martyrologe  hiéronymien  toutes  les  fois 
que  celui-ci  fournissait  une  indication  relative  à  la  date  choisie  ; 
nous  avons  également  relevé  les  rapports  qui  existent  entre  le 
martyrologe  hiéronymien  et  un  grand  nombre  des  simples  men- 
tions contenues  dans  nos  deux  familles  de  manuscrits.  Nous  ne 
reprendrons  pas  ici  ces  extraits,  ni  même  ceux  qui,  en  dehors  de 
la  date,  ont  fourni  à  notre  rédacteur  quelques  traits  intéressants, 
en  particulier,  des  détails  topographiques.  Notons  seulement  que, 
dans  ce  dernier  cas  surtout,  grâce  au  développement  un  peu  plus 
considérable  que  prend  l'extrait,  c'est  avec  V Epternacensis  que 
nous  avons  vu  l'accord  s'établir.  (Cf.  au  i4  des  Calendes  de 
mars,  notice  de  sainte  Julienne  de  Cumes  :  la  mention  In  Cumis 
est  dans  Bède  et  E  seul,  B  et  ^  omettent  même  le  nom  de  la 
sainte;  au  10  des  Calendes  de  mai,  notice  des  saints  Parmenius, 
Hélymas  et  Chrysothelus  (Gesta  S.  Laurentii)  :  les  noms  sont 
dans  E  seul,  la  mention  In  Cordula  cmtate  est  empruntée  par 
Bède  à  cette  même  rédaction  ;  au  1 1  des  Calendes  de  juin,  notice 
des  SS.  Castus  et  Emile  (S.  Cyprien,  De  lapsis)  :  la  mention 
In  Africa  est  dans  Bède  et  E  seul,  B  et  W  donnent  Romae;  au 
9  des  Calendes  d'octobre  enfin,  notice  de  sainte  Thècle  :  la  men- 
tion In  Oriente  donnée  par  Bède  se  retrouve  dans  E  seul,  B  et 
}V  donnent  In  Seleucia.) 

En  dehors  des  extraits  que  nous  venons  de  rappeler,  et  des 
simples  mentions  dont  le  texte  a  été  reproduit  plus  haut, 
quelques  courtes   notices  historiques  seulement  sont  emprun- 

I.  N»  593. 
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tées  au  martyrologe  hiéronj  mien,  sans  addilion  d^éléments  étran- 
gers :  celle  de  saint  Âlmachius  (i**  janvier),  celle  de  sainte  Dula 
(2 5  mars)  et  peut-être  aussi  celles  des  sept  vierges  de  Sirmium 
(9  avril)  et  des  saints  Prote  et  Hyacinthe  (i  i  septembre).  On  notera 
dans  la  notice  de  sainte  Dula  un  rapprochement  intéressant  avec 
YEpternacensis  ^  y  et  Vindice  que  notre  rédacteur  avait  sous  les 
yeux  un  exemplaire  moins  abrégé  que  E  lui-même. 

E.   Kal.    Ian.   natale         L.   Natale    alamachi  Beda.  Kl.  Ian.  Natale 

coronae  qui  iubente  as-  qui  iubente  a(rp<o  urbis  Alamachi   qui,    iubente 

clepio  urbis   praefeclo,  praefecto    cuni    diceret  Alypio  urbis  praefecto, 

cum  diceret  hodieocta-  hodieoclavas  dominicae  cum  diceret  :  Hodie  oc- 

viaedeicaelisuntcessate  diei  sunt    cessale  a    su-  tavae      dominicae     diei 

a  superstitionibusidolo-  perstilionibus  idoloruin  sunt  :   cessate   a  super- 

rum  et  sacrificis  puUutis  et  sacrificiis    pollutis    a  stitionibus   idoloruin  et 

a  gladiatoribus  hac  de  giadiatoribus     hac     de  a   sacrificiis   pollutis,  a 

causa  occisus  est.  causa  occisus  est.  gladiatoribus     hac     de 

causa  occisus  est. 

E.     VIII    Kl.         B.     Nicomedia         W.  In  Nicome-  Bbda.         VUI 

Apr.   ...  nicome-    natale  r/u^  et  ali-     dia  natale  dulae .  Kl.    Ap&.   Natale 

diae  natale  dulae     bi Dulae  anciUae  mi- 

anciUaeel  alibi litis,  quae  ^roca- 

Et  sancte  teclae .     sanctae  theo^o^.  slilate  occisa  est, 

iheodolae.  que  passa  est  pro 

castitale, 

I.  Parmi  les  simples  mentions  extraites  du  martyrologe  hiéronymien,  et  dont  le 
texte  a  été  donné  précédemment,  il  est  facile  de  relever  d'antres  rapproche- 
ments avec  ÏEpiernacentis  : 

E.  III  Id.  Mar.  nicome-  B.  W.  Nicomedia  Mâche-  Beda.  III  Id.  Mar.  In 
diae  macedonis  presbi-  doni  presbiteri.  Patricie  Nicomedia,  natale  Mace- 
teri  patriciae  uxoris  eius  [W.  matriciae]  uxoris  eius  donii  presbytcri  et  Pa- 
et  filiae  modeste,  et  modeste  ûlie  eius.  triciae    uxoris      eius,    et 

filiae  Modestac, 

E.  VII  Kl.  Apr.  B.  In  Sirmia  W.  In  syrmia  Beda.  VII  Kl. 
in  sirmi  montani  Munati  presbiteri  munati  presbiteri  Apr.  In  Sirmio, 
presbiteri  et  maxi-  Delingi  donis  cum  et  maximae  uxoris  Montani  presbyte- 
mae  uxoris  eius  et  sirmium  fugisset,  eius.  In  sabastia  ri,  Maximae  uxo- 
.aliorum  A'X.  in  se- •  comprehensus  est  civitate  pétri  epi-  ris,  ei  aliorum  jua- 
bastea    pétri  epi-    et    missus   est    in     scopi.  draginta, 

scopi.  fluvium    nono    la- 

pide inyentum  est 
corpus  eius.  et  ma- 
xime uxoris  eius. 
In  Sabastea  civi- 
tate Pétri  episcopi. 

Au  sujet  de  cette  dernière  notice,  M.  Achelis  (Die  Martyroloeien,  ç.  i3i) 
pense  que  Bède,  comprenant  mal  ici  lexemplïdre  E  du  martyrologe  hiéronv- 
mien,  a  rattaché  par  erreur  à  Montanus  un  doublet  des  quarante  martyrs  ae 
Sébaste.  Il  me  semble  ce^iendant  que  les  mots  In  Sebaatea,  qui  figurent  dans 
tous  les  exemplaires,  ne  peuvent  se  rapporter  qu'à  la  mention  Pétri  epiêcopl, 
également  commune  à  E,  B  et  W.  Notre  martyrologe  a  donc  raison  de  ratta- 
cher et  aliorum  XL  à  Montanus,  non  i\  In  Sebastea, 
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E.  V  Id.  Apb. 
in  sirnii  v,  virgi- 
nam  et  alibi.  .  . 

mari  firmionis  fai^ 
tuQati  el  VII.  vir- 
glnum  canonico- 
rum. 


B.  In  Sirmia  na- 
tale VII  (?)  virgi- 
num  quorum  no- 
mina  deus  novit 
et  alibi 


W.  In  sirmia 
Natale  quinqne 
virginum  quarum 
nomina  deus  no- 
vit et  alibi.  .  .  . 


Mari.  Syrmium. 
Furtunati.  Donati 
et.  vu.  virginum 
canonicarum. 


mari  syrmiomum 
furtunati  donati 
et  natale  vu  vir- 
ginum canonica- 
rum. 


Buda.  V  Td. 
Apb.  In  Sirmio, 
natale  septem  vir- 
ginum, quae  in 
unum  meruerunt 
coronari. 


E.    m  Id.  Skp.  Ro. 
mae  proti  et  iacinti. 


B.  W.  Romae  via  sa- 
laria [W.  salutaria]  ve- 
tere  in  cimiterio  basillae 
[W.  Natale]  sanctorum 
proti  et  iacinti  [W.  ia- 
centi]  qui  fuerunt  doc- 
tores  christianae  legis 
[B.  saRctaé]  eugeniae  et 
basillae. 


Beda.  III  Id.  Sep. 
Romae,  sanctorum  Proti 
et  lacinthi,  qui  erant 
eunuchi  sanctae  Euge^ 
/i/a£[virginis  Codd,  le/.]. 


{d)    CONCLUSION. 

Résumons  en  un  tableau  d'ensemble  nos  recherches  sur  les 
sources  :  une  cinquantaine  de  Passions  et  une  douzaine  d'auteurs 
ecclésiastiques  ont  fourni  au  martyrologe  de  Rède  ses  1 1 4  no- 
tices historiques.  Ces  Passions  et  ces  sources  littéraires  sont  les 
suivantes  : 


Passiones  et  Fitae  SS. 

Agalbae. 

Agnetis  (a  notices), 

AJexaodri,  Eventii  et  Theoduli. 

Anastasiae  ^5  notices). 

Anatboliae. 

Andochii. 

Apollinaris. 

Beoigni. 

Caeciliae  (s), 

Caesarii  (s). 

CallisU  (3). 

Cassiani. 

démentis. 

Columbae  Senonensis. 

Coroelii. 

Cosmae  et  Damianî. 

Cypriani. 

Cypriani  et  lustinae. 

Eulaliae. 

Eophemiae. 


Ëupli. 

Ëusebii  Yercellensis. 

Faustae. 

Felicitatis  (2). 

Felicis  presbyteri  Nolani. 

Felicis  Fubzocensis. 

Ferreoli  el  Ferrutionis. 

Germani  Autisiodorensis. 

lanuarii  (a). 

loh.  et  Pauli  (Gallicani)  (a). 

Iulianae. 

Laurentii  (la). 

Luciae. 

Lupi. 

Marcelli  (5). 

Marcel li ni  et  Pétri. 

Marci  Evangelistae. 

Marii  et  Marthae  (3). 

Martyrum  XL  Sebastenorum. 

Pancratii. 
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Perpetuae  et  Felicitatis.  Speusippi,  Eleusippi,  etc.. 

Phocae.  Svmphorosae. 

Procopii.  Silveslri. 

Quintini.  Theclae. 

ScilUtanonim  martyruin.  Valentini  Interamnensis. 

Sébastian!.  Victoris  et  Coronae. 

Silvestri.  Vicloriae. 

Argument  de  TÉvangile  selon  saint  Luc. 

Saint  Cyprien,  De  lapsis. 

EusèbeRafin,  Histoire  Ecclësiastique  (a). 

Ferba  Senionim, 

Saint  Jërôme,  Fila  sancti  Pauli  et  Fita  sancti  Hilarionis, 

Saint  Jërôme,  De  vins  illustribus  (2). 

Gennade,  De  viris  illustribus. 

Saint  Augustin,  Confessions. 

Possidius,  Indiculus  operum  scmcti  Augustini, 

Paulin,  Fita  sancti  Ambrosii, 

Prosper,  Chronique. 

Saint  Grégoire  le  Grand,  Dialogues. 

Liber  Ponlificalis  (9). 

Bède,  Histoire  Eccïe'siastique,  Chronique  et  Fita  S.  FeUcis  (5). 

Martyrologe  hiéronymien  (4  notices  historiques  et  mentions  passim). 

Sources  diverses  (SJ. 

D'une  manière  générale,  on  peut  dire  que  Tidentification  de 
ces  diverses  sources  n'a  pas  présenté  de  difficultés,  et  c'est  à 
peine  si  dans  trois  ou  quatre  cas,  la  notice  du  martyrologe  a 
paru  résumer  un  texte  un  peu  différent  de  ceux  que  nous 
possédons  aujourd'hui. 

IV.  —  Valeur  des  dates. 

Une  des  questions  les  plus  importantes,  et  parfois  les  plus 
difficiles,  que  la  critique  doive  résoudre  au  sujet  des  martyro- 
loges historiques,  est  celle  de  l'origine  et  de  la  valeur  des  dates 
assignées  par  les  auteurs  de  ces  martyrologes  aux  commémo- 
rations des  saints.  Nous  aurons  sur  ce  point  des  observations 
curieuses  a  présenter  dans  les  chapitres  suivants,  mais  ici  tout 
est  relativement  simple,  car  les  dates  du  martyrologe  de  Bède 
sont  établies  avec  beaucoup  de  soin  et  de  prudence. 

Si  l'on  veut  bien  parcourir  l'annotation  qui  accompagne  le 
texte  des  simples  mentions  selon  nos  deux  classes  de   manus-  ^ 
crits,  on  verra  que  la  plupart  de  celles  qui  apparaissent  dans 
la  première  classe  reproduisent  la  date   du  martyrologe  hié- 
ronymien.    Lorsque  ce  document  fait  défaut  ou  est  contredit, 
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il  s'agît  presque  toujours  de  personnages  de  Tépoque  aposto- 
lique ou  de  saints  orientaux,  et  alors  c'est  avec  le  Synaxaire 
de  Constantin ople  que  l'accord  se  fait  presque  complet.  Cet 
accord  avec  le  Synaxaire  est  remarquable,  aussi  bien  que  la 
formule  Sancti  Patris  nos  tri  dont  Bède  fait  usage  pour  plu- 
sieurs saints  de  cette  catégorie  (S.  Athanase,  S.  Éphrem, 
S.  Épiphane,  S.  Grégoire  de  Néocésarée).  Il  semble  bien  in- 
diquer que  notre  auteur  a  eu  connaissance  de  documents 
orientaux. 

Les  mentions  propres  aux  manuscrits  de  la  seconde  famille 
dérivent,  elles  aussi,  du  martyrologe  hiéronymien  un  certain 
nombre  de  fois,  mais  leur  source  principale  est  dans  les  livres  li- 
turgiques. Il  est  visible  que  l'apport  de  cette  seconde  classe  a 
été,  en  très  grande  partie,  le  résultat  d'une  collation  du  mar- 
tyrologe de  Bède  avec  un  sacramentaire  du  type  grégo- 
rien. 

C'est  surtout  dans  les  extraits  des  Passions  et  des  écrivains 
ecclésiastiques,  qu'apparaît  le  soin  avec  lequel  Bède  a  établi 
ses  dates.  La  comparaison  de  ses  emprunts  avec  ceux  de  certains 
de  ses  successeurs  est,  à  ce  point  de  vue,  très  intéressante.  Des 
Gesta  S,  Alexandrie  par  exemple,  il  se  contente  d'extraire 
les  SS.  Alexandre  et  Eventius  et  S.  Hermès  tandis  qu'il  laisse 
de  côté  S.  Quirinus,  S'*  Théodora,  S*®  Balbine  ;  c'est  que  la 
Passion  assigne  une  date  anniversaire  aux  premiers  et  non 
aux  autres.  Plus  tard  Adon  n'aura  pas  les  mêmes  scrupules  et 
il  placera  Quirinus,  Balbine  et  Théodora  à  trois  jours  de  suite, 
///  KLy  II  Kl, y  et  Kl.  ApriL ,  sans  autre  raison  que  le  besoin 
de  combler  des  espaces  vides.  La  réserve  de  Bède  est  la  même 
lorsqu'il  exploite  la  Passio  SS.  Marii,  Marthae,  etc.  ;  il  admet 
les  SS.  Marins  et  Marthe,  Cyrinus,  Valentin,  parce  qu'ils 
sont  datés;  il  laisse  de  côté  le  prêtre  Jean  et  un  groupe  de 
260  martyrs  qui  ne  le  sont  pas.  De  même  les  Gesta  SS.  Mar- 
cellini  et  Pétri  lui  fournissent  une  seule  notice,  celle  des 
SS.  Marcellin  et  Pierre  eux-mêmes  dont  la  Passion  indique 
la  date  anniversaire,  et  il  laisse  de  côté  les  SS.  Artemius, 
Candida  et  Pauline  qui,  eux,  ne  sont  pas  datés. 

Bède  s'attache  donc  à  ne  rien  innover  et  à  placer  les  saints 
auxquels  il  consacre  une  notice,  à  la  date  qui  leur  est  assignée 
par  les  documents  qui  les  concernent.  Ces  documents  sont, 
ici  encore,    le   martyrologe    hiéronymien,    et,    naturellement. 

LC8  MABTTROLOGE8  UISTORIQUES.  8 
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comme  nous  venons  de  le  voir,  les  Passions,  Vies,  Gesta, 
etc..  Le  plus  souvent  les  divers  témoignages  sont  d'accord. 
Parfois  cependant  il  y  a  discordance  :  dans  ce  cas  il  arrive 
à  Bède  de  suivre  la  Passion  de  préférence  au  martyrologe  hié- 
ronymien  (cf.  S.  Asterius  mis  par  Bède  et  la  Passio  S.  Callisti 
au  12  des  Calendes  de  novembre,  par  le  martyrologe  hiéro- 
nymien  au  1 4  des  Calendes  ;  les  SS.  Ferréol  et  Ferjeux  mis 
au  i6  des  Calendes  de  juillet  avec  leur  Passion,  alors  que  le 
martyrologe  hiéronymien  leur  assigne  les  Nones  de  septembre)  ; 
mais  d'ordinaire  Tautorité  du  martyrologe  hiéronymien  rem- 
porte, et  c'est  ainsi  qu'avec  lui  nous  avons  les  S^"''  Agape  et 
Chionla  aux  Calendes  d'avril  ^  (Passion,  3  des  Nones),  les 
quarante  martyrs  de  Sébastc  au  7  des  Ides  de  mars  (Passion, 
2  des  Ides),  S.  Procope  au  8  des  Ides  de  juillet  (Passion, 
Nones),  les  SS.  Victor  et  (]orona  au  9.  des  Ides  de  mai  (Pas- 
sion, 8  des  Calendes  de  mai).  La  préférence  est  de  même 
accordée  au  martyrologe  hiéronymien  sur  le  Liber  Pontificalis 
pour  l'anniversaire  du  pape  S.  Fabien  placé  au  i3  des  Calendes 
de  février  {Lib,  Pont.,  la  veille).  Le  martyrologe  hiéronymien 
est  donc  le  guide  préféré  de  Bède. 

Trois  fois  seulement,  parmi  les  extraits  des  Passions  et 
des  auteurs  ecclésiastiques,  la  date  choisie  par  Bède  est  en 
contradiction  formelle  avec  les  sources,  mais  les  trois  fois  il 
semble  n'y  avoir  qu'une  simple  erreur  matérielle  due  à  la  trans- 
cription des  chiffres  :S.  JeanI,  pape,  est  placé  au  V  Kl,  lun,^  le 
lendemain  du  jour  fixé  par  le  Liber  Pontificalis,  S^  Sympho- 
rose  est  mise  au  XII  Kl,  Aug.,  alors  que  sa  Passion  et  le  mar- 
tyrologe hiéronymien  s'accordent  pour  la  placer  au  Xf^  KaL  ; 
l'extrait  de  S.  Jérôme  concernant  S.  Ignace  d'Antioche  est 
affecté  au  XFI  KL  lan.,  contrairement  au  martyrologe  hiéro- 
nymien qui  indique  le  XIII  KaL  ;  il  est  visible  que  dans  ces 
deux  derniers  cas  Terreur  a  sa  source  dans  la  ressemblance  du 
chiffre  cinq,  en  onciale,  avec  le  chiffre  deux  :XU  et  XII  KaL 
Aug,,   XUI  et   XIII  KaL   lan. 

V.  —  L'attribution  à  Bède. 

De  nos  recherches  sur  l'ensemble  des  manuscrits  du  mar- 
tyrologe qui  portent  le    nom  de  Bède,  il  résulte  que  ces  ma- 

I.  Voyez  plus  haut,  les  extraits  de  la  Passio  5*'  Anastasiae. 
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Duscrils  se  divisent  en  deux  familles,  dont  les  représentants  se 
distinguent  surtout  par  le  nombre  plus  ou  moins  grand  de 
simples  mentions  qu'ils  contiennent.  Nous  savons  que  la  se- 
conde de  ces  deux  familles  dérive  manifestement  de  la  pre- 
mière, que  Tarchétype  commun  des  deux  familles  n'était  vrai- 
semblablement qu'une  copie  un  peu  fautive  de  l'original, 
puisque  nous  y  avons  relevé,  au  XII  Kal.  Aug,  et  au  XII  Kal. 
No9.,  deux  lacunes  caractéristiques,  et,  au  FUI  Kal,  Dec,  une 
série  de  fautes  en  contradiction  avec  le  reste  de  l'ouvrage, 
enfin  que,  les  simples  mentions  mises  à  part,  cet  archétype  se 
composait  d'un  ensemble  de  1 1 5  notices  de  caractère  histo- 
rique, lesquelles  ont  passé  presque  sans  changement  dans  tous 
les  exemplaires  des  deux  familles  de  manuscrits. 

L'archétype  de  nos  manuscrits  représentait-il  exactement 
l'ouvrage  de  Bède  ?  Observons  tout  d'abord  qu'une  addition  au 
moins  s'y  était  déjà  introduite  : 

l*'  Cl.  Ile  CI. 

^05.  luw.    Bonîfatii  archiepiscopi  Non.  Iun.  Sancti  Bonifatii  archie- 

in  Fresonis  martyrii  passio  peracta       plscopi    in   Fresonis  martyhi  passio 
est,   et  Eoban   coepiscopi  eius  cum       peracta  est,  et  Eoban  coepiscopi  eius 
servis  Dei   Wintrungi  et  Walthere,       cum  aliis  servis  Dei. 
Scirbalde  et  Bosan,  Hamunde,  He- 
tbelberc,  Waccare,  Gundwacre,  lile- 
here  et  Hatbwulfe. 

La  forme  môme  de  cette  notice,  qui  est  unique  dans  le  mar- 
tyrologe :  Bonifatii  archiepiscopi, . .  martyrii  passio  peracta  esty 
montre  bien  son  caractère  additionnel.  Néanmoins  comme  nous 
retrouvons  la  première  formule  tout  h  la  fois  dans  le  ms.  4^t 
de  Sainl-Gall  et  dans  Rhaban  Maur,  et  comme,  d'autre  parf, 
la  seconde  formule  n'est  évidemment  qu'un  abrégé  de  la  pre- 
mière, il  n'est  pas  douteux  que  celui-ci  figurait  déjà  dans  l'ar- 
chétype, et  il  suit  de  là  que  ce  dernier  n'a  été  copié  qu'après  la 
mort  de  S.  Boniface  (ySS),  c'est-à-dire  au  moins  vingt  ans 
après  la  mort  de  Bède  lui-même  (735)  ^ 

I.  M.  Levison.mii  a  connu  notre  notice  de  S.  Boniface  par  l'intermédiaire  du 
martyrologe  de  Rhaban  Maur,  où  elle  est  reproduite  textuellement  et  sans  aug- 
mentation, la  croit  dépendante  de  la  Vita  S.  Bonifatii  écrite  ]igiT  Willibald  entre 
755  et  7O8.  (Voyez  sa  remarquable  édition  des  Vitae  S.  Bonifatii,  Hanovre  et 
Leipzig,  1905,  dans  la  collection  des  Scriptores  Rcr.  Germ.  in  usum  scholarum, 
aux  pages  xvii  et  48.)TeUe  n'est  pas  mon  impression,  et  la  raison  en  est  que  si 
les  noms  des  compagnons  de  S.  Boniface  sont  les  mêmes  dans  le  martyrologo 
etduns  la  Vitay  Tordre  selon  lequel  ils  sont  disposés  présente  départ  et  d'autre 
des  difTérences  caractéristiques.  La  Vita  les  distribue  ainsi  :  «  Wintrug  et  Wal- 
theri,  simul  et  Aethelheri,  sacerdotali  presbiterutus  ofBcio  praeditis;  Hamuiid, 
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Celle  mention  addilionnelle  mise  à  part,  tout  concourt  à 
faire  reconnaître  dans  le  texte  que  nous  avons  étudié  l'œuvre 
authentique  de  Bède  :  son  attribution  unanime  à  cet  auteur 
par  la  tradition  manuscrite,  Taspect  extérieur  de  l'ouvrage  avec 
ses  jours  vides  et,  pour  le  contenu,  aucun  saint,  aucune  fête 
dont  la  date  ne  soit  antérieure  à  Bède,  un  nombre  suilisant 
de  saints  anglais  et,  parmi  ceux-ci,  plusieurs  ayant  avec  d'au- 
tres œuvres  authentiques  de  Bède  les  rapports  étroits  que 
nous  avons  déjà  signalés. 

Il  est  vrai  que  Ton  a  parfois  tiré  une  objection  de  la  pré- 
sence de  certains  saints  de  la  Bourgogne.  Les  notices  assez  dé- 
veloppées consacrées  aux  SS.  iVjidoche,  Bénigne,  Speusippe, 
Ëleusippe  et  Méleusippe  ont  étonné  de  la  part  d'un  auteur 
anglais.  A  vrai  dire,  l'objection  en  tout  état  de  choses,  n'est 
pas  sérieuse,  car  il  suffisait  à  Bède  d'avoir  un  exemplaire  de  la 
Passion  de  ces  saints  pour  leur  donner  une  place  dans  son 
martyrologe,  qui  n'est  pas  une  œuvre  d'intérêt  local.  Mais  si 
l'on  veut  bien  y  regarder  de  plus  près,  il  me  semble  que  loin 
de  trouver  dans  ces  notices  une  matière  à  difficultés  on  y  ren- 
contrera plutôt  un  indice  révélateur  de  la  main  du  moine  de 
Yarrow.  Que  l'on  se  rappelle  le  passage  bien  connu  des 
Chroniques  de  Bède  ^  où  est  relatée  la  mort  de  l'abbé  Céolfrid 
à  Langres  : 

His  temporibus  muiti  Anglorum  gentis  uobileset  ignobiles,  viri  et  femiuae, 
duces  et  privati,  divini  amoris  instiiictu  de  Brittania  Romam  venireconsuc- 
verant  :  inter  quos  etiam  reverentissimus  abba  meus  Ceolfridus  annos  natus 
Lxxiiii,  cum  esset  presbyter  annos  xlvii,  abbas  autem  annos  xxxv,  ubi  Lin- 
gonaspervenit,  ibi  dcfunctusatqueinecciesia  bcatoruin  Geminoruin  sepultus 
est. 

Nul  doute  que  ces  rapports  fréquents  avec  le  continent,  et  plus 

Scirbald  etBosa,  levitarum  obsequio  deputatis;  Wacchar  et  Gundaecer,  lUehere 
et  HathoTulf,  monasteriali  monachorum  ordine  subleTatis.  d  Le  martyrologe 
établit,  lui  aussi,  trois  groupes,  mais  il  rejette  en  tête  du  troisième  Hamund  et 
Aethelbert.  Il  me  paraît  peu  probable  que  l'auteur  de  la  notice  du  martyrologe 
eût  ainsi  modifié  l'ordre  de  la  Vita  s'il  avait  eu  ceUe-ci  sous  les  yeux,  et,  en 
outre,  il  semble  bien  qu' Aethelbert  avait  une  situation  spéciale,  à  voir  la  ma- 
nière dont  son  nom  est  introduit  par  Willibald  :  aimul  et  Aelhelheri.  Peut-être 
était-il  moine  en  même  temps  que  prêtre.  Si  mo  manière  de  voir  est  exacte,  nous 
aurions  reçu  les  noms  des  compagnons  de  S.  Boniface  de  deux  côtés  diiTérents 
et  indépendants.  Ce  serait  là  le  point  intéressant,  car  pour  ce  qui  est  de  la  date 
d'introduction  de  la  notice  dans  le  martyrologe,  le  fait  qu'elle  dérivercut  de  la 
Vita  ne  la  fixerait  pas,  puisque  Willibald  a  pu  composer  son  ouvrage  peu  de 
temps  après  755. 
I.  N<»  590. 
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spécialement  encore  les  relations  particulières  nées  entre  Yarrow 
et  Langres  par  suite  de  la  mort  de  Tabbé  Céolfrid,  ne  soient 
une  raison  plus  que  suflisante  pour  expliquer  la  place  prise  au 
martyrologe  de  Bède  par  les  célèbres  saints  bourguignons. 

Nous  avons  relevé  les  noms  des  auteurs  exploités  dans  le  mar- 
tyrologe. Ces  auteurs  sont  identiques  à  ceux  que  nous  voyons 
employés  par  Bède  dans  sa  Chronique  et  son  Histoire  Ecclésias- 
tique. Détail  minime,  mais  qui  a  son  intérêt  :  on  sait  que  plu- 
sieurs traits  de  la  Chronique  donnent  à  croire  que  Bède  se  servait 
d'un  exemplaire  du  Liber  Pontificalis  appartenant  à  la  seconde 
famille  des   manuscrits    pléniers*   (mss.    B.   de  Duchesne);    or 
pour  un  extrait  du  martyrologe  qui  parait,  grâce  a  un  mot,  se 
rattacher  plutôt  à  Tabrégé  Félicien,  il  y  en  a  cinq  autres,  sur 
neuf,  qui  ne  peuvent  dériver  que  de  la  rédaction  plénière,  et 
sur    ces   cinq  passages,    un  des  plus   remarquables,    celui  du 
7  des  Ides  d*aoùt,   se    présente   avec  une  erreur    de   lecture, 
suhdiaconi  pour  sub  die,  qui  ne  se  retrouve  que  dans   un  ma- 
nuscrit de  la  seconde  famille,  le  codex  B^  de  Duchesne-,  du 
commencement  du  ix"  siècle.  Notons  au  sujet  du  martyrologe 
hîéronymien  cité  plus  haut  parmi  les  sources  de  notre  martyro- 
loge, que  Bède  le  connaissait  certainement  puisqu'il  s'y  réfère 
dans  ses  Relractationes  sur  les  Actes  des  Apôtres  ^;  et   c'est  ici 
encore  une  circonstance  digne  de  remarque,  que  l'exemplaire 
employé  se   trouve  avoir  des  points  de  contact  plus  étroits  avec 
V Epternacensis  dont  l'origine   anglaise  est  si  bien  établie.  Re- 
marquons  en  outre  la  confiance  avec  laquelle  ce  document  est 
exploité  :  Bède  lui  emprunte  pour  son  martyrologe  les  noms  des 
saints   Socrate,  Etienne  et  Augulus  présentés  comme  Anglais, 
exactement  de  la  même  manière  qu'il  avait,  dans  son  Histoire 
Ecclésiastique,  emprunté  au  Liber  Pontificalis  l'histoire  du  pré- 
tendu roi  breton  Lucius,  converti  sous  Marc-Aurèle. 

La  méthode,  en  effet,  selon  laquelle  sont  exécutés  les  extraits 
divers  insérés  dans  le  martyrologe,  rappelle  de  tout  point  le  pro- 
cédé bien  connu  de  la  Chronique  de  Bède,  de  son  Histoire  et  de 
la  plupart  de  ses  autres  œuvres.  Bède  est  un  auteur  peu  original; 
néanmoins  il  est  loin  d'être  un  copiste  servile,  et,  à  la  différence 

i.Cf.  MoMMSETY.  Geslorum  PP.  RR,,  Prolcffomena,  p.  cv. 
».  Le  iJber  Pontificalis,  Introductiun,  p.  clxxvii. 

3.  Chap.  I*«.  (P.L.,  XCII,  997.)  Voyez  aussi  :  In  Marci  evangelium  expoiitio,  II,  G. 
(P.L.,  XCII,  1951.) 
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de  beaucoup  de  ses  contemporains  et  des  écrivains  qui  Tont 
suivi  dans  la  même  voie,  il  possède  un  art  particulier  pour 
agencer  en  une  mosaïque  habile  les  mots  qu'il  emprunte  soi- 
gneusement à  ses  sources,  et  pour  en  composer  un  tout  qui  se 
distingue  par  la  cohérence,  TéquiUbre  et  la  pondération.  Or  c'est 
bien  là  le  caractère  de  nos  notices  martyrologiques.  Je  ne  sous- 
crirai donc  pas  au  jugement  de  M.  Ebert  surces  extraits  que  nous 
avons  étudiés  plus  haut  jusque  dans  leurs  menus  détails.  L'au- 
teur de  l'Histoire  de  la  Littérature  du  Moyen  Age  s'étonne  «  de 
voir  un  savant,  un  lettré  tel  que  Bède,  non  seulement  accepter, 
en  y  croyant,  les  exagérations  les  plus  étranges,  mais  les  repro- 
duire avec  une  certaine  satisfaction ^  ».  Il  serait  h  souhaiter  d'a- 
bord, que  cette  appréciation  générale  fût  appuyée  sur  un  autre 
exemple  que  sur  «  la  Passion  de  saint  Pachôme  (!)  au  i4  mai  », 
mais,  même  pour  le  fonds,  elle  est  inacceptable,  car  après  tout,  le 
but  poursuivi  par  Bède  est  de  retracer  quo  génère  certaminis 
[martyres)  mundum  vicerint\  or  s'il  croit  aux  miracles  et  s'il 
rapporte  les  supplices  des  martyrs,  tout  connaisseur  de  la  litté- 
rature martyrologique  reconnaîtra  qu'il  le  fait,  dans  Tensemble, 
très  sobrement,  qu'il  exploite  ses  sources  avec  infiniment  plus 
de  retenue  que  ses  successeurs  les  plus  réputés  tels  que  Rhaban 
Maur,  Adon  ou  Notker,  et  que  là  où  ceux-ci  s'étendront  avec 
complaisance  sur  des  faits  merveilleux,  ii  se  contente  le  plus 
souvent  d'une  formule  générale  comme  post  inulta  miracula  et 
plurima  tormenta  qui  coupe  court  à  tous  les  détails.  Même  à  ce 
point  de  vue,  le  martyrologe  n'est,  à  mon  sens,  aucunement 
indigne  du  génie  tout  à  la  fois  très  pieux  et  très  pondéré  de  Bède. 
Une  question  assez  importante  serait  de  savoir  si  Bède  n'a  pas 
utilisé  comme  fonds  de  son  martyrologe  un  autre  martyrologe 
historique  préexistant.  Je  me  contente  de  la  signaler  ici  sans  y 
entrer.  Il  est  à  noter  qu'une  fois  au  moins  nous  avons  saisi  des 
traces  de  superposition  de  textes;  or  il  s'est  trouvé  que,  dans  le 
cas,  —  il  s'agit  de  la  notice  de  S.  Syxte  II  à  laquelle  nous  venons 
de  faire  allusion  un  peu  plus  haut,  à  propos  des  emprunts  au 
Liber  Pontifïcalls y  —  c'est  la  partie  additionnelle  qui  paraît  être 
l'œuvre  de  Bède  et  non  la  portion  primitive.  N'est-ce  pas  aussi 
un  fait  remarquable  que  la  brièveté  de  certaines  notices  consa- 
crées à  des  saints  ou  à  des  saintes  célèbres  entre  tous  :  à  S.  Lau- 

I.   Histoire  générale  de  la  Littérature  du  Moyen  Age  en  Occident  (Trad.  Ay- 

MEBIC  et  CONDAlf  in),  I,  68o. 
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renl,  a  S.  Pancrace,  h  S.  Cyprîen  de  Carthage,  à  S^"  Cécile,  h 
S^Thècle?  Bède  n'aurait-il  pas  trouvé  ces  notices  toutes  faîtes? 
Kncore  une  fois,  je  me  borne  à  poser  la  question,  la  solution 
n'étant  pas  nécessaire  à  l'intégrité  de  nos  recherches  actuelles. 
Nous  nous  sommes,  en  effet,  demandé  au  début  de  ce  cha- 
pitre si  la  thèse  de  Du  Sollier  était  fondée  :  si  nous  avions  en 
substance,  dans  le  texte  publié  par  Papebroch,  l'œuvre  de 
Bède,  ou  si  ce  texte  mélangeait  déjà  cette  œuvre  avec  les  addi- 
tions postérieures  de  Florus.  Nous  avons  reçu  la  réponse  de  la 
tradition  manuscrite  :  elle  est  défavorable  à  Papebroch  en  ce 
qui  concerne  les  simples  mentions,  dont  le  nombre  est  pres- 
que doublé  dans  son  édition,  fondée  sur  d'assez  mauvais  ma- 
nuscrits de  la  seconde  famille;  elle  ne  l'est  pas  moins  à  Du 
Sollier  en  ce  qui  concerne  le  fonds  même  du  martyrologe, 
c'est-à-dire  pour  Tensemble  des  notices  proprement  histori- 
ques. Tout  nous  porte  à  croire  que  nous  avons  dans  notre  pre- 
mière famille  de  manuscrits  l'œuvre  de  Bède,  à  très  peu  de 
chose  près,  telle  qu'elle  est  sortie  de  ses  mains.  Nous  achè- 
verons dans  les  chapitres  suivants  de  montrer  les  défauts  de 
la  thèse  de  Du  Sollier,  en  étudiant  d'abord  le  critère  pro- 
posé par  lui  pour  faire  le  départ  entre  l'œuvre  hypothétique  de 
Bède  et  celle  du  prétendu  Florus,  puis  nous  mettrons  en  lu- 
mière l'ouvrage  véritable  et  si  souvent  cherché  du  célèbre  diacre 
lyonnais. 
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CHAPITRE  TROISIEME 

LE  MARTYROLOGE  POÉTIQUE  DE  D'ACHERY 

Le  martyrologe  poétique  de  d'Achery  '  est  une  courte  pièce  de 
vers  consacrée  à  un  certain  nombre  de  saints  du  calendrier.  Du 
Sollîer,  nous  Tavons  dit  plus  haut,  a  émis  Thypothèse  -  que 
peut-être  ce  morceau  représentait  sommairement  l'œuvre  origi- 
nale de  Bède,  et  il  a  proposé  de  s'en  servir  pour  débarrasser 
celle-ci  des  additions  qu'elle  aurait  reçues  dans  la  suite.  A  ce 
titre  le  martyrologe  de  d'Achery  doit  être  étudié  ici. 

J'en  donnerai  d'abord  le  texte  revu  sur  les  documents  sui- 
vants : 

Manuscrit  latin  94  3 2  de  la  Bibliothèque  Nationale,  seconde 
moitié  du  ix"  siècle,  ff.  3-9  (=^).  Calendrier  en  tête  d'un  sa- 
cramentaire  d'Amiens.  M.  Léopold  Delisle  a  publié  ce  calendrier 
à  la  suite  de  son  Mémoire  sur  d'Anciens  Sacramentaires^;  le 
texte  du  martyrologe  poétique  s'y  trouve  distribué  par  petits 
fragments  au  milieu  du  texte  en  prose. 

Manuscrit  S.'id  sup.  de  la  Bibliothèque  Âmbrosiennc  de  Milan, 
fin  du  xi"  siècle  (=zB).  Le  martyrologe  écrit  sur  deux  colonnes, 
y  figure  dans  des  feuillets  ayant  appartenu  à  l'abbaye  de  Bobbio. 
Le  scribe  n'a  pas  achevé  sa  copie;  il  s'est  arrêté  au  vers  78  et  a 
laissé  en  blanc  la  colonne  finale  où  auraient  dû  prendre  place 
les  cinq  derniers  vers. 

Manuscrit  Canonici,  Mise,  56o,  de  la  Bibliothèque  Bodléienne 
d'Oxford,  XI®  siècle,  fol.  3  (=  O),  en  tête  de  divers  opuscules 
sur  le  comput.  Un  calendrier  qui  figure  aux  ff.  67-^3  du  même 
manuscrit  est  d'origine  milanaise. 

I.  Publié  pour  la  première  fois  dans  le  SplcUegittm,  X,  itiG-129  (a*  édition. 
II.  a3-'24).  Cf.  P.L..  XCIV,  tîo3-<io(i. 
51.  AA.SS.,  lun.  YI,  Praef.  ad  Usuardtiw,  §  55-50.  Aussi  dans  P.L.,  CXXIII.  4\7. 
3.   MÉMOiRi-a  DE  l'Académie  dks  Insc;ii.  et  B-L.,  XXXII  (188G),  pp.  325-3i3. 
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MamisctiL  LV^  Classe  IX ^  de  la  Bibliothèque  Saint-Marc  de 
fenise,  fol.  216  {=M),  Copie  moderne  ex  codice  MusellianOy 
parmi  les  papiers  de  Galland.  J'ai  seulement  noté  les  vers 
présents  ou  absents,  sans  prendre  les  variantes  du  texte,  qui  a 
reçu  diverses  corrections  de  seconde  main. 

Manuscrit  1 0470-1 047 3  rfe  la  Bibliothèque  Royale  de  Bruxel- 
les^ fol.  I  a  (==  C] .  Copie  du  x*  siècle  insérée  dans  les  Carmina  Cen- 
tulensia  au  milieu  d'œuvres  diverses  de  Micon  de  Saint-Riquier. 
Le  texte  en  a  été  imprimé  par  M.  de  ReifFenberg  au  tome  IV'  de 
V.'/nnuaire  de  la  Bibliothèque  Royale  de  Belgique  *.  Je  n'ai  pas 
revu  ce  manuscrit,  et  comme  l'édition  n'offre  que  peu  de  garan- 
ties 2,  je  ne  lui  ai  emprunté,  en  dehors  de  l'indication  des  vers 
présents  ou  absents,  que  quelques  rares  variantes. 

Manuscrit  Sloane  '>.63  du  Musée  Britannique,  xi**  siècle,  fol.  22 
(=  S)^  à  la  suite  d'opuscules  sur  le  comput,  parmi  lesquels  celui 
d'Helpéric  de  Granfel.  Giles  en  a  déjà  tiré  pour  son  édition 
quelques  notes  passées  dans  la  Patrologie  latine  ^  avec  la  men- 
tion aliter.  Aux  ff.  36''-37'^  de  ce  manuscrit  figure  un  fragment 
de  calendrier,  originaire  de  la  région  lyonnaise. 

Édition  de  Dom  Luc  d'Achery,  Spicilegium,  X,  1  a 6-1 29  (=  R), 
Elle  a  pour  base  une  copie  prise  par  D.  Mabillon  sur  un  manus- 
crit de  Saint-Remi  de  Reims  écrit  par  le  moine  Bertigarius,  sous 
l'archevêque  Ebbon  (816-846).  J'ignore  ce  qu'est  devenu  ce 
manuscrit^;  Gottlieb  ne  le  signale  pas  dans  ses  notes  sur  l'an- 
cienne bibliothèque  de  Saint-Remi  5,  et  il  a  peut-être  péri  dans 
rincendie  de  1 774  ^. 

A  ces  divers  témoins  du  texte  nous  pourrions  joindre  l'ouvrage 

I.  Pages  104-122.  Cf.  aussi  IIk.xocque,  Histoire  de  Vabbaye  de  Saint-Riquier, 
II.  547,  où  l'article  de  Reiffenberg  est  analysé  et  coinplctê. 

i.Cf,  IûpréfacedcTraul>eaiixCa/7«//iaCen/M/eAi5m.(M.G.H.,  Poctae,  ilL  p.2Ô5). 

3.  Tome  XCIV,  col.  6o3-Go6. 

4.  M.  Henri  Jadari  veut  bien  me  faire  savoir  qu'il  ne  se  trouve  pas  à  la  Bi- 
bliothèque de  Reini?. 

5.  rcber  mittelaUerliclie  Bibliothehcn  (1890).  338  sqq. 

(>.  Baehre?(S  (Poetae  latini  minores,  V,  34<))  signale  à  Leydo  deux  autres  ma- 
naftcrits  du  martyrologe  iM)6tique,  \cVossianus  O.  75  (ix*-.\«  siècle)  et  le  Vossianus 
O.  lô  (xr  siècle).  Certains  vers  de  notre  texte  se  retrouvent  parfois  dens  des  ca- 
lendriers. C'est  ainsi  que  les  vers  i.  -a,  3,  5,  6,9,  i3  et  14  figurent  dans  celui  du 
ms,  lat.2l557do  Munich  (xi*  siècle).  Il  y  en  a  aussi  plu- ieurs  dans  le  calendrier  du 
curieux  Missel  du  Vaticanus  lat.  UIKK  du  x^'-xi"  siècle  (cf.  Ebner,  Iter  Italicum, 
p.  ai8\  avec  cette  circonstance  singulière  que  ceux  du  11  août  sont  tirés  d'un  texte 
augmenté,  semblable  à  R,  tandis  que  celui  du  23  juillet  paraît  dériver  de  l'am- 
plification d'Erchempert.  Voyez  aussi  le  calendrier  poétique  publié  par  Hampsox 
{^Medii aevi  kalendarium,  1,  397-430)  d'après  les  mss.  Cottoniens  Galba  A.  XVIII, 
/ttlius  A. VI,  et  Tiberius  B.V.  Plusieurs  vers  y  sont  empruntés  à  notre  mar- 
tyrologe. 
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d'Erchempert,  moine  du  Mont-Cassîn  K  Celui-ci  a  en  effei  déve- 
loppé notre  martyrologe  dont  il  a  conservé  intacts  un  certain 
nombre  de  vers;  mais  d'un  autre  côté  le  nombre  de  ses  change- 
ments et  additions  est  si  considérable  que  ce  serait  introduire 
une  complication  extrême  que  de  chercher  à  Tutiliser  ici.  Nous 
le  laissons  donc  de  côté.  Erchempert  avait  entre  les  mains  un 
manuscrit  voisin  de  M  et  de  6^. 

Aucun  de  nos  manuscrits,  pris  séparément,  n'est  complète- 
ment satisfaisant.  ^OMet  C,  chacun  de  leur  côté,  omettent,  un 
peu  au  hasard,  les  vers  concernant  les  saints  ou  les  personnages 
dont^e  nom  était  inconnu  ou  le  caractère  local  trop  accentué,  aux 
yeux  de  ceux  qui  dirigeaient  les  copistes.  S  et  /?,  qui  sont  les 
plus  complets,  ont  certainement  subi  des  additions.  Cela  est  sen- 
sible pour  les  vers  i8  et  19  de  l'édition  de  d'Achery  qui  ne  figu- 
rent que  chez  eux  et  où  manque  Tindicatlon  de  la  date,  contrai- 
rement à  ce  qui  se  voit  dans  tout  le  reste  du  morceau.  Cela  est 
plus  sensible  encore  pour  les  vers  8,  i4,  48,  5i,  58  et  09  de 
d'Achery  qui  ne  se  lisent  que  dans  R  et  dont  plusieurs  ne  sont 
que  des  doublets  :  8  de  21  (16  de  la  présente  édition),  5i  de  98 
(83),  58  de  65  (55).  D'autre  part,  J  ei  B  qui  sont  de  beaucoup 
les  meilleurs,  dérivent  d'un  exemplaire  qui  avait  souffert  au 
moins  un  retranchement,  celui  du  vers  29  de  notre  édition  qui, 
en  tombant,  a  laissé  chez  eux  une  phrase  inachevée.  Cela  donne 
à  penser  que  peut-être  le  vers  61,  concernant  S.  Jérôme,  ne 
manque  chez  eux  que  par  suite  d'un  accident  semblable,  et  il 
ne  serait  pas  impossible  que  le  cas  des  vers  23-20  et  3o  fut  ana- 
logue. La  présence  de  la  fête  de  S.  Marc,  au  i5  des  Calendes  de 
juin,  dans  tous  les  exemplaires,  ferait  croire,  en  effet,  que  l'ori- 
ginal portait  au  vers  2  3  la  Litanie  majeure,  et  le  caractère  tout 
local  de  la  Dédicace,  au  5  des  Calendes  de  mai,  suffît  à  expliquer 
la  chute  des  vers  9.4  et  25  dans  la  plupart  des  manuscrits. 

Quoi  qu'il  en  soit,  yé  et  B  représentent  une  rédaction  plus 
ancienne  et  plus  proche  de  l'original,  et  c'est  eux  que  nous  avons 
suivis  de  préférence  dans  l'établissement  du  texte,  sauf  admis- 
sion des  vers  23-25,  3o  et  61.  De  cette  rédaction,  le  ms.  0  s'é- 
carte déjà  un  peu,  soit  par  le  fait  d'une  addition  (vers  Intercalé 
entre  45  et  46),  soit  surtout  par  le  fait  de  corrections  parfois 
justifiées  par  une  faute  de  prosodie,  comme  au  vers  3.  M  et  C 

I.  Publié  par  dom  Aniclli  dans  le  Spicilegiiun  Casincnse,  1(1893},  pp.  f^oi-^o'^. 
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dépendent,  ainsi  qu'Erchempert,  d'un  exemplaire  très  voisin  de 
O,  mais  ayant  en  plus  un  vers,  entre  8  et  9.  5  et  /^,  dont  le  rapport 
est  étroit,  sont,  nous  Tavons  dit,  les  plus  éloignés  de  l'original. 

Les  manuscrits  0  M  C  S  R  font  précéder  le  martyrologe  poé- 
tique de  la  courte  pièce  Bissena  mensium  sur  les  douze  mois 
de  Tannée.  Cette  pièce  est  omise  ici.  On  en  trouvera  le  texte 
dans  les  Poetae  minores  de  Bachrens*. 

INCIPIT  MARTYROLOGIVM  BEDAK  HEllOICO  CARMINE 
Bissena  mensium 


anni   ceiebranda  diebus. 


Prima  dies  lani  est  qua  circumciditur  Agiius. 
Octavas  Idus  colilur  Tbeophania  Christi, 
Deserli  quartas  et  primus  accola  Paulus. 
Sedecimas  Antonius  obtinet  aeque  Kalendas, 
5  Tredecimas  Sebastianiis  tenuisse  refertur, 
Bissenas  meritis  mundo  fulgentibus  Agnes, 
Marlyrio  undecimas  et  Anastasius  memoratur. 

Prima  dies  Februi  est  iam  qua  patitur  Polycarpus, 
Nonarumque   diem  festuin  celebramus  Agathae, 
10  Atque  Valentini  sedenis  sorte  Kalendis. 
Sic  luliana  et  bisseptenas  ornât  honore 
Ac  senas  meriti  Mathias  virtule  dicabat. 

Hinc  Idus  Martis  quartas  Gregorius  aurat. 

IKCIPIT  MARTiuoLOGivM  BKDE  MBTRicE  CONTEXTUM.  Bissena  mensiiim Festa 

qoibns  passim  sanctcirum  scripta  legtmtur.  Prima  dies  lani...  Q  ||  incipit  martiro- 

LOGIVM  BBDAE  HEROICO  CARMINAE.  Blssena...  S    ||  INCIPIT   MARTYROLOGIVM  QUOD 

BBDA  HEROICO  CARMINE  C0MP08VIT.  Ho8  qulcumque  vcrsus  legerit  lector,  nec 
minus  et  martyrologium  qnod  et  videtur  sequens  adesse,  praecipuas  anni  totins  fe- 
stiritates  absque  ullo  titubationis  errore  scire  valebit.  Bissena  mensum  ...  i2  ||  Ld 
pièct  Bissena  $e  trouve  également  en  tête  de  MC.  Les  mss.  BMCSR  ajoutent  des  titres  en 
tête  des  moU\  1  circumciditur  an u us  ^  ||  3  quartus  AB  ^  deserti  quartas  primus 
capit  accola  Paulus  OSR  \\  4  optinet  AB  ||  atque  R  ||  5  très  décimas  (7,  tredeci- 
maâque  SR  ||  tenuisse  probatur  A  \\ 

Et  Fabiani,  Mari  et  Marthae,  Audifax  et  Abac  add.  A 
6.  agen  corr,  agnes  0  ||  7  martirib  corr.  martirio  0,  martirium    C  \\  unle«:irnis  O  \\ 
et  om.  S  Ij  memoratur  om.  B,  memorantnr  R  || 

En  levita  diem  Vincentius  aurat  eundem  add.  0 

Octavas  merito  gaudet  conversio  Pauli  add.  R 

8  qnam  corr.  qua  0  ||  Policarpu8-450,  Policharpus  S  |] 

Et  Brigide  festum  celebramus  virginis  almum  add.  0 

Et  quartas  nouas  christus  templo  offcrebatur  add.  MCSR. 

9  die  AB^  dierum  S  U  11  bisseptenis  SR  ||  bornât  B.  \\ 

Et  Cepbas  merito  octavis  tenuisse  cathedram  add.  R 

12  meriUMatbias  virtutc  dicavit  0  ||  13  quartua  AB^  Gregorius  ornât  7^  || 

Doctor  apostolicus  sanctorum  lumen  et  astram 
Patricius  Domini  servus  conscendit  ad  aulam  add.  SR 

I,  Tome  V,  p.  349.  Cf.  aussi  d'Aciiery,  Spicih'iiiitm,  et  P.  L.,  XCIV,  loc.  cif. 
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Cuthbertus  denas  tenuit  ternasque  Kalendas, 
i5  Bissenis  sanctus  post  quem  sequitur  Benedictus. 
Octavis  nierito  gaudet  Conceptio  Christi. 

Carnifices  nonis  Maiae  vincenle  Kalendis 

Atque  Georgius  hinc  evectiis  ad  astra  vola  vit. 

Egbertus  digna  virlutum  lande   coruscus, 
20  Astriferum  oclavis  veneranter  scandit  Olympum. 

Quoque  die  praesul  penetravil  Wilfridus  aima 

Angeiico  gaudens  vectus  trans  culmina  coetu. 

Scptenis  maior  mundoLetania  clarct. 

Ecclesiae  quintis  Dedicatio  aima  colenda 
a5  Sanrtis  cl  Clirislo  ciel  aequam  in  saecula  laiidem. 

Wilfridus  ternis  superam  pcnctravit  in  aulam 

Tempore  posterior,  more  non  flore  secundus. 

lacobus  frater  Dnmini  pius  atque  Philippus 
Mirifico  Maias  vénérant ur  honore  Kalendas, 
3o  Sanctus  et  anlistes  Nonas  volât  aima  loliannes. 
Bis  binis  se{|uitur  Pancratius  Idibus  insons, 
Ter  quinis  Marcus  meruit  pulsare  Kalendis. 

lunius  in  Nonis  mundo  miratur  adeptam, 

El  summi  'falberti  anima  m  trans  sidéra  vectam, 

35  Inque  suis  quadris  Barnaban  Idibus  aecpiat. 
Gervasius  dénis  patitur  ternisque  Kalendis, 
Protasius  siniiil  10  rcgnumque  perenne  vocati. 
Ëstquc  lobannes  bis  quadris  baptista  colendu», 
Natalis  pulcbre  festi  lautus  coronatus. 

40  Marlyrio  et  Paulus  senis  oval  atque  loliannes. 
Doctores  Petrus  et  Paulus  ternis  sociantur, 
Max i ma  q nos  palma  clarat  sibi  lumina  nuindus. 

lulius  in  quadris  bis  gaudet  ferre  Kalondis 
lacobum  fratremque  lohannis  more   colendum. 
45  Sanctificant  Abdo  et  Sennes  ternas  venerando. 

14  ven.om.  M\\  Gutbertus  A,  Cutbertus  5,  Gudbertus  0,  Chutbertiis   5  || 

15  Bissenis  sanclusqnc  pater  sequitur  0  \\  Bissenis  pater  Benedictus  scandit  ad 
aethra  C  ||  Bissenas  A'  |{  sequitur  om.  R  \\  1(>  Octavas  8R  ||  17-18  sont  interverti*  par 
ÂjOmiêparM  ||  17  Maio  R  j)  19rcr«.  omm.  AM\\  Hegbertus  C  ||cbornscu8  S  ||  20per#. 
omm.  AM\\  Olimphum  OS  \\  21  vert.  omm.AOM\\  Vulfrigus  <S  |I  22  ven.  omm.  AOM 
Il  Angeiico  vectus  coetu  trans  culmina  caeli  SR  ||  2^  vers.  omm.  ABO  || 

Senis  Richarii  coUtur  natalis  et  al  ml  add.  C 
24-26  vers.  omm.  ABOM  \\  26  vers.  omm.  AO  \\  Vulfridua  8  ||  27  rer«.  omm.  AOC  fl 
Tempore  posterior  non  morura  (more  S)  flore  secundus  SR  l|  29  vers.  omm.  AB\( 
30  vers.  omm.  ABO  ||  nonis  >  ||  31  vers.  om.  M  \\  Pancratiua]  panerat  S,  Pancratis 
R  II  82  Martus  jB,Marchiift  S  \\  pausare  O  \\  33  vers.om.  0  \\  mundo  Nonis  R  ||  lunius 
in  Nonis  migratur  corpus  adeptum  C  \\  adeptum  R  11  34  vers.  om.  0  |l  snmmis  C, 
Sumi  S  II  Tbatberti  CS,  Lantberti  R  \\  sidéra  verti  R  |j  35  vers.  om.  M  \\  hincque  suis 
C,  inquosvis  quadris  R  \\  Barnabam  R  ||  37  que  omm.  OSR  ||  perenni  ^5  I)  SSestque] 
est  ^.Si,namque  J5,  bisque  C,  et  72  y  loannis  SR  ||  baptista  (baptiste  -S^  Kalendis  SR 
Il  39  pulchrae  OS  ||  festi  plaudente  corona  OSR  \\  40  lenis  i?,  senas  C  (|  41  doctoresj 
Ast  AB  II  Petrus  simul  et  ABSR  \\  servantur  R  || 

Martini  in  quartas  Nonas  dedicatio  fulget  add.  7? 

44  que  om.  R  ||  morte  corr.    more   B  || 

Samsonem  quintas  celebramus  ab  orbe  Kalendas  add.  R 

45  Abdon  S.  |j  En  tête  du  mois  suivant  OMCSR  ajoutent  le  vers  : 

Machabaei  Augusti  coronantur  mensis  in  ortu. 
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Augustus  Xystum  octavis  tenet  Idibus  aimum; 
Bis  biois  victor  superat  Laurentius  hostes. 
Sancta  Dei  Genitrix  senas  ter  constat  adiré 
Angelicos  vecta  inter  coetus  Virgo  Kalendas. 
5o  Octonas  sanctus  sortitur  Bartholomeus. 
Bis  binis  passus  colitur  bnptista  lohannes. 

Idus  Septerobris  senas  dcdicaliat  bonore 

Quis  meruit  nasci  felix  iain  Virgo  Maria. 

Octavas  décimas  Cornélius  inde  Kalendas 
55  Consecrant  Cyprianus  simul  in  ordine  digno^, 

Eufemia  ac  sex  décimas  tenet  intemerata. 

Undecimas  capit  et  Matbeus  doctor  amoeuns, 

Mauricius  décimas  martyr  cnm  millibus   una, 

Quintas  sortitur  Cosmas  sibi  cum  Damiano. 
60  Micbaelis  ternas  templi  dedicatio  sacrât, 

Atque  bonus  pridias  micat  interpres  Hieronymus 

Sextas  Octobris  Nonas  Bosa  optât  babere 
Sollempnes  terris,  summo  qui  gaudet  Olympo; 
At  gemini  quinis  Heuualdi  sorte  coluntur. 
65  Paulinus  senas  tenet  Idus  iure  magister. 

Doctor,  ter  quinis,  Lucas,  succurre  Kaiendis. 
Simonis  et  ludae  quinis  pia  vota  feramus. 

Multiplici  rutilet  gemma  ceu  in  fronie  November, 
CuDctorum  fulget  sanctornm  laude  decorus. 
70  Martinus  ternis  scandit  super  Idibus  astra. 
Quindecimis  vitam  fini  vit  Tecla  Kaiendis  ; 
Cecilia  asl  mérita  decimis  cum  laude  migravit. 
démentis  laeti  veneramur  Testa  novenis. 
Octavis  Cbrysogonus  ovat  vitalibus  armis. 

46  Augostum  Sixtum  B  \\  Sanctumque  et  Xistum  octavis  (Sixtum  octavas  C) 
MCSJt  D  47  ostes  ^  y   48  genetrix^  ||  amstat  adiré  B  || 

Inde  Tîmotheaf!  undedmas  tenet  ordine  digno. 
Atque  simul  martyr  sortitur  Symphorian  us  add.  R 

60  vert  om,  M  ||  novenas  A  ||  sortitur]  oritur  A  1)  52  Idus  om.  A  ||  Septembris] 
semper  A  ]j  dedicavit  0  ]  63  qua  OR  |f  66  consecratet  Cyprianus  simul  ordine  digno 
OSR  S  56Enphemiai2|]  at  SR  ||  sededmas  A,  senas  décimas  SR  ||  67  at  Mattliaeus 
R^  68  Manritius  BOR  ||  milibus  ASOy  ammilibus  B  ||  60  Michahelis  05 1|  61  vers,  omtn. 
.i^JIeronimns  0,  Iheronimua  S  \\  62  vert.  om.  0  \\  nonis  OSR  ||  63  vers.  om.  0  \\ 
Bolempnes  A^  soUemnes  8,  solemnes  R  \\  Olimpo  -4,  Olimpho  S  \\  64  vers.  om.  M  j[ 
Et  gemini  SR  ||  Ewaldi  BOR,  Ëualidi  5  || 

Idns  septenas  Dionysius  Argus  adornat  add.  A 
Septenis  superat  Dionisîus  Idibus  hostes, 
Ipeia  Kicharil  sancti  translatio  claret  add.  C 

65  lônas  metet  Idus  C  y  66  fert  iure  Kaiendis  S  \\  67  Symoni  .1,  Symonis  5,  Si- 
m<miB  quinis  (qulnns  C)  et  ludae  vota  OCSR  \\  68  multipliée  R  ||  rutilât-  SR\\  in  omm. 
OC  0  novimbor  0,  novembris  S  \\  69  decoris  R  \\  71  quindenis  SR  ||  Thecla  8R  \\  T2 
aat  cmm,  SR  y  merito  S,  meriti  R  \\ 

Felidtas  ipsia  migravit  sancta  Kaiendis, 
Aabanioqne  simul  veneratur  festa  Trudonis  add.    C. 

74  octavas  J5,  octavi  R  \\  Crisogonus  AO  ,  Crisaogonus  B,  Grisogomus  S  \\  armis] 
caznifl  S,  arvis  OR  y 


Digiti 


zedby  Google 


i26  LE  MARTYROLOGE  POÉTIQUE  DE  D'ACHERY. 

75  Andréas   pridias  iusle  veneralur  ab  orbe. 

Trcdecimas  die  laiii,  Ignatius,  aeque  Kalendas. 
Bis  senis  caelum  coepit  conscendere  Thomas. 
Octavis  Dominus  nains  de  Virgine  casta. 
Martyrîo  Stephanus  septenis  aima  petivit. 
80  Bis  ternis  evangelicus  scriptor  penetravit 
Angelico  vectus  tutamine  virgo  lobannes. 
Marlyrio  tenera  prostrantur  millia  quinis. 
Silveslrum  pridias  celebramus  ab  orbe  colendum. 

75  pridie  0,  pridie  7?,  ob  orbe  B  \\  76  Tresdecimas  0,  Ter  décimas  72 1|  Diciani  A, 
ditiani  B^  adiit  o  iam  O^  addet  iam  C,  addit  iam  Datiani  R  ||  equa  0  |j  Kalendis  li 
Il  78  Octavis  natns  Dominus  de  virgine  R^  Le  m#.  B  t'arrête  sur  ce  vers.  ||  79  alta 
0  II  83  milia  OS  \\  84  Silvestrem  AOS  \\  orbe  Kalendas  07?  || 

Tirgo  Columba  eimnl  Senonis  veneratur  in  urbe, 
Kecnon  Basilius  magnus  celebratur  in  orbe  add.  C 

EXPLiciT  MARTIROLOGIVM  VERSUS  0  \\  Hos  quicumque  versus  legerit  lector,  nec 
minus  et  martirologium  qnod  et  sequens  adesee  videtur,  praecipuas  anni  festivitates 
absque  uUa  titubationis  errore  scire  valebit.  BXPLICIT.  S  \\ 


Les  titres  les  plus  anciens  de  celte  pièce  indiquent  exacte- 
ment sa  nature  :  incipit  martyrologivm  bedae  heroico  carminé. 
C'est  un  calendrier,  décore  comme  beaucoup  d'autres  du  nom 
de  martyrologe,  et,  comme  beaucoup  d'autres  aussi,  attribué  à 
Bëde,  mais,  pour  aider  les  mémoires  rebelles  aux  noms  propres 
et  aux  dates,  on  a  jugé  à  propos  de  le  mettre  en  vers.  Ce  n'est 
que  dans  Texemplaire  le  plus  éloigné  du  texte  primitif,  dans  /?, 
que  nous  trouvons  l'indication  plus  explicite  :  incipit  martvro- 

LOGIVM  quod  BEDA  HEROICO    CARMINE  COm/JOSuit. 

Sans  se  prononcer  absolument  sur  l'origine  du  document 
qu'il  publiait,  d'Achery  a  fait  remarquer  le  nombre  des  saints 
anglais  qui  s'y  trouvent  inscrits.  Le  martyrologe  aurait  donc 
une  origine  anglaise.  Son  auteur  devait,  de  plus,  être  un  moine 
de  Yarrow.  Cela  ressortirait  du  jour  assigné  ici  à  la  Dedicatio 
Ecclesiae,  Enfin,  la  date  mortuaire  du  plus  récent  des  person- 
nages nommés  dans  le  martyrologe,  Wilfrid  II  d'York,  ne  se- 
rait postérieure  que  d'un  an  à  l'achèvement  de  VHistoria  Eccle- 
siastica  Anglorum  (73 1),  antérieure,  par  conséquent,  de  trois 
ans,  à  la  mort  de  Bède  lui-même  (735).  Ces  raisons  qui  faisaient 
visiblement  pencher  d'Achery  vers  l'affirmative  ont  été  repro- 
duites, au  moins  en  partie,  par  Du  Sollier  et  nous  avons  à  les 
examiner. 
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Les  notes  chronologiques  qui  font  suite  à  l'Histoire  Ecclésias- 
tique de  Bède  dans  la  plupart  des  manuscrits,  renferment  la  men- 
tion : 

Anso  DCCXXXIl.  Ecgberet  pro  Vilfrido  Eboraci  episcopiis  factus  ^. 

Evidemment  c'est  sur  une  donnée  de  cette  nature  que  d'A- 
cliery  a  rapporté  à  Tannée  y'ii  la  mort  de  Wilfrid  II.  Mais  l'é- 
tude plus  attentive  du  De  Sanctis  Euboricensis  Ecclesiae  d'Al- 
cuin  '2  a  mis  hors  de  doute  que  Wilfrid  avait,  avant  la  fin  de 
sa  vie,  cédé  son  siège  à  Egbert,  et  s'était  ensuite  retiré  dans 
quelque  monastère,  probablement  à  Ripon.  La  date  de  782  est 
donc  celle  de  sa  démission,  non  celle  de  sa  mort. 

La  continuation  Northumbrienne  de  l'Histoire  de  Bède  men- 
tionne à  l'année  745  la  mort  d'un  Wilfrid  : 

AwNO  DCCXXXXV.  Uilfrid  episcopus  et  Ingualdus  lundoniae  episcopiis 
luigraverunt  ad  dominum  ^. 

On  a  hésité  à  voir  là  Wilfrid  II  d'York  et  on  a  quelquefois 
songé  à  un  évoque  de  Worcester  du  même  nom,  mais  cette  ex- 
plication n'est  pas  heureuse,  car  Wilfrid  de  Worcester  avait  déjà 
un  successeur  en  74^  ^*.  La  mise  au  jour  des  Annales  Lindisfar^ 
nenses  nous  a  d'ailleurs  dotés  d'un  important  élément  de  solu- 
tion. Ces  annales  qui  rapportent  la  série  des  archevêques  d'York 
donnent,  en  effet,  à  l'année  744»  1^  mention  suivante  qui  enlève 
toute  espèce  de  doute  : 

Aîfîio  DCCXXXXIllI.  Wilfridussecundus  episcopus  obiit  III  Kl. Mai  «. 

Wilfrid  II,  dont  le  nom  figure,  dès  la  première  rédaction, 
dans  notre  martyrologe,  ou  plutôt  dans  notre  calendrier-  obi- 
tuaire,  à  la  date  du  3  des  Calendes  de  mai,  est  donc  bien  mort  en 


1.  Cf.  Beda.  Ulst.  Eccl.  gent.  Anghtrum,  éd.  Pi.ummer,  I,  30i,  ouP.L.,  XCV,  289. 

2.  Le  t<?xtc  dans  M. G. H.,  Poetae  Carol.,  I,  irK)-2oG.  Cf.  P.L.,  Cl,  8ia-84G.  Voirez 
les  ver^  1237-124G,  et  l'article  \VUfiid(U)  du  D'  Raine  dans  Dict.  of  Christ,  Bio- 
graphy. 

3.  Plummer,  I,  363;  P.L.,  XCV,  291. 

4.  Cf.  Stubbs,  dans  Dict.  of  Christ.  Bio^raphy,  article  Wilfrid  (.5). 

5.  M.G.H.,  SS„  XXX,  5o5. 
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^744  ou  r45,  dix  ans  après  la  mort  de  Bède.  Celuî-ci  ne  peut,  par 
conséquent,  être  l'auteur  du   martyrologe. 

Il  est  tout  aussi  peu  établi  que  cet  auteur  soit  un  moine  de 
Yarrow.  D'Achery  invoque  une  inscription  relatant  la  dédicace 
deTéglise  de  ce  monastère.  En  voici  le  texte  donné  par  M.  Plum- 
mer^  d'après  une  photographie,  et  conforme  à  celui  qui  avait 
déjà  paru  dans  la  seconde  édition  du  Monatiscon  Ànglicanum'^^ 
d'après  une  copie  publiée  par  le  D^  P^gge,  et  plus  exacte  que 
celle  qui  avait  servi  h  Dugdale  : 

^  DEDICATIO  BASILICAE 
SCI-PAVLI  VMM  KL-MAI 
ANNO  XV  ECFRIDI  REG- 
CEOLFRIDI  ABB-EIVSDEM 
QQ'ECCLES  DO  AVCTORE 
CONDITORIS  ANNO  MM. 

Ce  texte  est  formel  :  il  place  la  dédicace  au  9  des  Calendes  de 
mai  ;  le  texte  du  martyrologe  ne  l'est  pas  moins  :  il  la  met,  sans 
erreur  possible,  puisqu'il  s'agit  ici  d'un  texte  versifié,  au  5  des 
Calendes.  Il  y  a  donc  plutôt  là  une  preuve  certaine  qu'il  ne  s'agit 
pas  de  Yarrow  dans  notre  martyrologe. 

Et,  de  fait,  il  suffit  de  faire  le  relevé  des  mentions  anglaises 
contenues  dans  notre  texte  pour  constater  que  le  monastère  de 
Bède  n'y  est  pas  en  question.  Ces  mentions  se  réduisent  à  neuf, 
qui  sont  les  suivantes  : 

XIII  Kl.  Apr.  Cuthbertus. 

VIII  Kl.  Mai.  Egbertus. 

VIII  Kl.  Mai.  Wilfridus  I  (York) 

III  Kl.  xMài.  Wilfridus  II  (York) 

Non.  Mai.  lohannes  (York). 

NoN.IuN.  Talbertus  (Ripon). 

VI  xNoN.  OcT.  Bosa  (York). 
V  NoTT.  OcT.  Heuualdi. 

VII  Id.  Oct.       Pauliiius  (York). 

Sur  ces  neuf  noms,  cinq  appartiennent  à  des  archevêques 
d'York,  et  si  l'on  observe  leurs  dates  respectives,  on  remarquera 
que  leurs  épiscopats  forment  une  chaîne  ininterrompue  de  la 
première  moitié    du    septième   siècle    au   milieu    du  huitième. 

T.  Beda,  Ilisi.Eccl.  gcntis  Anglorunif  II  (notes),  p.  3Ci. 
a.  Tome  I  (181 7),  p.  5o3. 
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Un  seul  nom  manque  dans  ce  curieux  catalogue  épiscopal  : 
celui  de  Tévêque  Ceadda  par  lequel  Wilfrîd  I  fut,  pendant  plu- 
sieurs années,  supplanté.  Ceadda  est,  d'ailleurs,  mort  loin  d'York. 
Corrélativement  à  son  absence,  remarquons  la  présence  de  Tat- 
bert,  le  parent,  l'ami  fidèle  de  Wilfrid  I,  celui  dont  le  saint  évoque 
fit  le  prévôt  de  son  monastère  de  Ripon  *.  Assurément  si  ce 
calendrier-obituaire  se  situe  quelque  part  en  Angleterre,  ce  n'est 
pas  à  Yarrow,  c'est  à  York  ou  plus  spécialement  encore  à  Ripon. 
Il  serait  intéressant  après  cela  de  savoir  si,  dans  l'un  de  ces  deux 
endroits,  U  Dedicatio  se  célébrait  le  5  des  Calendes  de  mai.  Je 
n'ai  malheureusement  pas  pu  m'en  rendre  compte. 

La  date  et  le  lieu  d'origine  du  martyrologe  poétique  une  fois 
établis,  on  peut  se  demander  encore  si,  les  noms  des  arche- 
vêques d'York  et  la  Dedicatio  mis  à  part,  les  69  mentions  res- 
tantes ne  représentent  pas,  comme  le  veut  Du  Sollier,  une  sorte 
de  Doyau  primitif  dans  le  martyrologe  de  Bède.  Des  raisons  déci- 
sives s'y  opposent.  Le  martyrologe  poétique  renferme  des  fêtes, 
comme  celle  de  saint  Georges,  qui  n'apparaissent  que  dans  les 
manuscrits  de  la  seconde  famille  de  Bède.  Il  débute  par  la  Cir- 
concision, il  donne  plus  loin  la  Litanie  majeure,  saint  Mathias, 
puis  saint  Egbert,  quatre  fêtes  qui  ne  figurent  même  pas  dans 
tous  les  exemplaires  de  cette  seconde  famille.  Il  n'y  a  donc 
pas  à  y  voir  le  représentant  d'une  rédaction  qui  serait  antérieure 
à  celle  des  manuscrits  de  la  première  famille  eux-mêmes. 

J'ajouterai  que  les  dates  ne  concordent  pas  dans  les  deux 
documents.  La  fête  de  saint  Polycarpe  est  placée  par  Bède  au 
26  janvier,  par  le  martyrologe  poétique  au  i'*"  février.  Celle  de 
saint  Barnabe  est  au  1 1  juin  dans  Bède,  au  10  dans  le  martyro- 
loge poétique.  Saint  Barthélémy  occupe  le  24  juillet  dans 
Bède,  il  est  au  25  dans  le  martyrologe  poétique.  Saint  Ignace 
figure  au  17  décembre  chez  Bède,  il  est  donné  le  20  par  le 
martyrologe  poétique.  Enfin,  et  c'est  le  cas  le  plus  curieux  à 
cause  d'une  coïncidence  avec  le  Bernensis  du  martyrologe 
hiéronymîcn,  la  fête  de  saint  Marc,  déplacée  sans  doute  par  la 
litanie  majeure,  est  renvoyée  dans  le  martyrologe  poétique 
au  18  mai,  tandis  qu'elle  est  dans  Bède  à  la  date  commune  du 
aS  avril. 

Je  ne  crois  pas  qu'il  soit  nécessaire  d'appuyer  davantage  sur 

I.  Voyez  les  textes  réunis  par  le  Rev.  J.  T.  Fowler,  dans  ses  Memorials  ofthc 
Church  of  Ripon  (Surtees  Society,  LXXIV),  1883,  pp.  22,  a3,  25,  42. 

LES  MARTTBOLOGES  OISTORIQDES.  9 
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ces  faits.  Concluons  que  le  martyrologe  poétique  de  d'Achery, 
simple  calendrier-obituaire  de  Téglise  d'York  ou  du  monastère 
de  Ripon,  n'a  aucun  rapport,  ni  avec  Bède,  ni  avec  le  marty- 
rologe de  Bède.  Encore  moins  pourrait-il  servir  k  établir  les  li- 
mites du  martyrologe  de  Florus. 

Il  nous  reste,  pour  nous  débarrasser  entièrement  des  diffi- 
cultés soulevées  par  Du  Sollier  contre  le  martyrologe  de  Bède, 
difficultés  appuyées  en  partie  sur  le  document  que  nous  ache- 
vons d'étudier,  à  rechercher  en  quoi  a  consisté  exactement 
l'ouvrage  connu  par  Adon  et  Usuard  sous  le  nom  de  Florus. 
C'est  ce  que  nous  ferons  dans  les  chapitres  suivants. 
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CHAPITRE  QUATRIEME 

LE  MARTYROLOGE  LYONNAIS  DU  MANUSCRIT  LATIN  3879 
DE  LA  BIBLIOTHÈQUE  NATIONALE 

L'œuvre  de  Bède  a  servi  de  base  immédiate  à  trois  martyro- 
loges :  celui  de  Rhaban  Maur,  le  Pseudo-Florus  de  Papebroch 
et  une  rédaction  encore  inédite  à  Tétude  de  laquelle  nous  con- 
sacrerons ce  chapitre,  après  avoir  dit  quelques  mots  des  deux 
autres. 

Le  martyrologe  de  Rhaban  Maur  est  bien  connu  grâce  à  l'édi- 
tion de  Canisius*  et  à  un  article  de  Duemmler^;  il  n'y  a  donc 
pas  lieu  de  le  décrire  ici.  Nous  n'avons  pas  non  plus  à  l'étudier, 
car  il  est  resté  sans  influence  sur  la  série  des  martyrologes  his- 
toriques qui  font  l'objet  des  présentes  recherches.  Aucun  des 
auteurs  par  lesquels  Bède  se  rattache  directement  h  Usuard  ne 
l'a  connu.  C'est  d'ailleurs  une  compilation  qui,  à  côté  de  mor- 
ceaux de  grand  intérêt,  en  renferme  d'autres  qui  témoignent 
d'assez  peu  de  discrétion  chez  l'auteur.  Rhaban  Maur,  en  effet, 
n'a  pas  reculé  devant  des  histoires  dont  le  merveilleux  exagéré, 
voire  même  le  caractère  quelque  peu  grossier,  eussent  certaine- 
ment effrayé  Bède.  Peut-être  est-ce  pour  cette  raison  que  son 
ouvrage  a  eu  peu  de  succès.  Les  copies  en  sont  rares,  et  il  ne 
semble  pas  qu'il  ait  jamais  été  beaucoup  en  usage.  J'en  ai  cepen- 
dant rencontré,  dans  la  Bibliothèque  Capitulaire  de  Verceil,  deux 
exemplaires,  l'un  du  x*  siècle  (Cod,  LXII  [2]),  l'autre  du  xiii'- 
XIV*  siècle  {Cod.  XXXIII  [200]),  qui  ont  certainement  servi 
autrefois  aux  lectures  dans  cette  église  dont  ils  renferment  le 
nécrologe.    Duemmler^   en  a  signalé   un  manuscrit   de    la  fin 

1.  Lectione»  antiquae,  VI,  688  (Canisius-Basnage,  II,  pars  11,  3i4-35a);  P.L., 
ex,  1121-1188. 
a.  Fortchungen  zitr  deuUchen  GeschichtCf  XXV,  197-aoo. 
3.  Loc,  cit. 
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du  xi'  siècle,  avec  nécrologe,  et  qui  a  dû  être  en  usage  à 
Mayence.  II  est  actuellement  conservé  dans  la  Bibliothèque  de 
cette  ville.  Les  papiers  des  anciens  Bollandistes,  passés  a  la 
Bibliothèque  Royale  de  Belgique,  contiennent  *  une  «  Copie  d'uu 
martyrologe  de  Raban  conservé  dans  un  manuscrit  de  Saint- 
Maximin  de  Trêves  ».  Enfin  on  connaît  les  deux  manuscrits 
de  Saint-Gall,  tous  deux  du  ix-x*  siècle.  Le  premier  (n°  4^7) 
a  servi  à  Canisiuspour  son  édition,  et  Mabillon  a  tiré  du  second 
(n**  458)  les  préfaces  à  Ratleich  et  à  Grimait  publiées  par  lui  2. 
Ce  dernier  manuscrit  comble  ainsi  qu'il  suit  la  lacune  qui 
existe  dans  l'édition  au  6  et  au  5  des  Ides  de  novembre  : 

VI  Id.  Nov.  Romae,  sanctorum  IIII  Coronatorum,  ici  est  Ciaudii,  Ca- 
storii,  Simphoriani,  et  Nicoslrati,  aui,  tempore  Diocletiani  Augusti,  pro  no- 
mine  Chrtsti  passi  sunt  eo  quod  nollent  deos  paganorum  colère.  Nam  cum  es- 
sent  insignes  artifices,  et  in  lapidibus  marmoreis  imagines  sculpere  super  omne» 
artifices  regios  noverant,  et  artis  eorum  peritia  multum  imperatori  placuis- 
set,  tamen  accusantibus  eos  philosophis  eo  quod  falsos  deos  adorare  rennue- 
rant,  iussit  eos  Diocletianus  locuiis  plumbeis  inclusos  omnes  praecipitari  in 
fluvium.  Passus  est  autem  et  cum  eis  Simplicius  quem  a  gentiUtatis  ritu  con- 
verterunt  ad  fidem  Cbristi,  et  marlyrii  palmam  simul  cum  ipsis  complevit. 

V  Id.  Nov.  Natale  Theodori  martyris,  qui,  teraporibus  Maximiani  et  Maxi- 
mini Imperatorum,  fortiter  in  fide  Christi  perseverans,  varia  tormenta  per 
Brincam  praeposilum  sibi  illata  nobiliter  superavit.  Nam  in  carceribus  eum 
diu  macerans  afflixit.  Praeterea  vero  in  ignem  illum  misit,  sed  igois  corpus 
eius  non  exussit,  sed  quasi  aunim  probavit.  Ipse  vero  in  mediis  flammis  po- 
situs  Deo  gratins  egit,  et  sic  martyrium  suum  consummavit.  Corpus  vero  sancli 
martyris  quaedam  mulier  nomine  Eusebia,  ex  nobili  génère,  veniens,  vino 
et  unguentis  pretiosis  condiens,  et  cum  sindone  munda  involvens,  posuit  in 
loculum  et  transtulit  eum  in  possessionem  suam.  Fecit  autem  ibi  domum 
perfectam  et  sanctam,  et  erat  illic  celebrans  cottidie  commemorationem  beati 
martyris,  multaque  ibi  signa  inlaudem  Dei  et  bonorem  sancti  martyris  clarue- 
runt. 

Le  Pseudo-Florus  des  Bollandistes  a  jusqu'ici  moins  attiré 
l'attention  que  Tœuvre  de  Rhaban.  L'erreur  de  ses  premiers 
éditeurs  a  jeté  sur  lui  un  discrédit-  qui  n'est  aucunement  mérité. 
Cet  ouvrage  est  aussi  intéressant  que  les  autres  martyrologes 
du  neuvième  siècle  dont  il  est  le  contemporain.  Il  est  vrai 
qu'il  n'a  pas  eu  la  grande  diffusion  des  textes  que  nous  étu- 
dions, mais  les  provenances  diverses  des  manuscrits  qui  le  ren- 
ferment témoignent  qu'il  a  cependant  été  assez  répandu. 

1.  Ms.  II,  760  (478),  toino  III.  ff.  ia8-iG3. 

2.  Anahcta  Veiera,  IV,  3'j(>  et  418. 


Digiti 


zedby  Google 


LE  MARTYROLOGE  LYONNAIS  DU  MS.  LAT    3879.  133 

Les  BoUandistes  Font  publié  ^  d'après  trois  manuscrits  prove- 
nant, l'un  de  la  cathédrale  d'Arras,  les  deux  autres  respective- 
ment de  Saint-Martin  de  Tournai  et  de  Saint-Lambert  de  Lies- 
sies.  Je  ne  sais  ce  que  sont  devenus  ces  deux  derniers.  Il  en 
existe,  à  la  Bibliothèque  Royale  de  Belgique,  des  copies  qui  ont 
dû  servir  à  l'édition 2.  Le  premier  avait,  dès  1662,  été  offert  aux 
BoUandistes  par  les  chanoines  de  la  cathédrale  d'Arras.  II  est 
du  xin-xiv*  siècle  et  contient  le  nécrologe  de  l'église  dont  il 
provient.  Il  est  entré,  lui  aussi,  dans  le  grand  dépôt  de  Bruxelles 
(ms.  485). 

Ces  trois  manuscrits,  et  l'édition  qui  en  dérive,  sont  çà  et  là 
abrégés  ou  quelque  peu  modifiés.  Trois  autres  manuscrits  appar- 
tenant à  notre  Bibliothèque  Nationale  permettront  d'en  com- 
pléter et  d'en  améliorer  le  texte.  Ce  sont  les  mss.  latins  4^08, 
SaSy  et  Nouv.  acq.  lat.   i584. 

Le  manuscrit  latin  4208  est  malheureusement  très  incomplet 
puisqu'il  ne  contient  que  la  fin  de  décembre  et  le  début  de  jan- 
vier, mais  il  est  précieux  à  un  double  titre  :  il  date  de  la  fin  du 
IX*  siècle  et,  par  là,  prouve  l'ancienneté  de  la  rédaction  qu'il 
représente  ;  il  a,  de  plus,  conservé  en  entier  un  petit  traité  préli- 
minaire sur  les  fêtes  de  Notre-Seigneur,  de  la  sainte  Vierge  et 
des  saints^  que  nous  retrouverons,  mais  en  partie  seulement,  en 
tète  du  ms.  Nouv.  acq.  lat.  i584.  J'ignore  pour  quel  endroit  a 
été  écrit  le  ms.  4^08,  mais,  d'inscriptions  anciennes  tracées  sur 
son  premier  feuillet,  il  résulte  qu'il  a  autrefois  appartenu  à 
Tabbaye  des  SS.  Corneille  et  Cyprien  de  Compiègne. 

Le  manuscrit  latin  5 267  est  du  xii®  siècle.  Il  provient  de 
l'abbaye  de  Saint-Martial  de  Limoges  où  il  a  été  autrefois  en 
usage.  A  part  un  certain  nombre  d'additions  faciles  à  reconnaître 
et  à  éliminer,  c'est  un  fort  bon  exemplaire,  et  qui  est  com- 
plet. 

Le  manuscrit  i584  des  Nouvelles  acquisitions  latines  est  une 
copie  très  récente  prise  sur  une  autre  copie  qui,  elle-même,  ne 
daterait  que  du  xviii*  siècle.  L'original  provenait  de  l'église 
collégiale  de  Saint-Quentin  dont  il  renfermait  le  nécrologe  •'^.  Cet 

1.  AA.  SS.,  Mar.  IL  Cf.  P.L.,  XCIV. 

a.  Mi,  II,  760  (478),  tome  II,  ff.  i-Sg  et  io8-i53. 

3.  n  existe  aujourd'hui  encore  dans  le  trésor  de  la  sacristie  de  l'église  (an- 
cienne collégiale)  de  Saint-Quentin,  un  martyrologe-obi  tuai  re  du  xiii"  siècle, 
qui  m'a  été  signalé  par  mon  confrère  le  R.  P.  dom  Macaigne.  Par  son  inter- 
médiaire, j'ai  pu  obtenir  de  l'obligeance  de  M.  Emm.  Lemaire  des  rcnseignc- 
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exemplaire  est  précédé  d'une  copie  incomplète  du  petit  traité  des 
fêtes  signalé  plus  haut.  Le  texte  du  martyrologe  y  a  été  forte- 
ment relouché  à  Taide  des  œuvres  similaires  d'Adon  et  d'U- 
suard.  Malgré  ces  changements,  le  martyrologe  de  Saint-Quen- 
tin reste  très  intéressant,  surtout  par  sa  provenance. 

Il  existe,  en  effet,  dans  les  manuscrits  d*Arras,  de  Tournai, 
de  Liessies  et  de  Limoges,  comme  chez  lui,  une  série  de  par- 
ticularités très  saillantes  qui,  toutes,  se  rapportent  à  Téglise  de 
Saint-Quentin.  Les  voici  en  entier  : 

III  Non.  Iak.  ...  In  pago  autem  Viromandeiise,  inventio  corporis  beati 
Quintint  martyris  ab  Eiigio  episcopo,  et  translatio  ipsius.  Etenim  corpus 
eiusdemmartyris  pro  tempore  in  secretis  locis  repositum,  illuc  a  populis 
diu  venerabatur  ubi  non  erat.  Itaque  sanctus  Eligius  divino  nutu  instigatus 
quaesitum  nocte  repperit,  perforatoque  tumiilo,  tantum  lumen,  comitaate 
praemaximi  odoris  fragrantia,  ex  eo  emanavit  ut  obscuritatem  noctis  in  ma- 
gnam  diei  claritatem  mutaret.  Sicque  de  tellure  elevatum  exosculans,  cum 
ex  maxilla  eius  dentés  pro  reltquiis  auferret,  de  radiée  eorum  gutta  sangui- 
nis  continuo  exivit.  Scriptum  in  gestis  eius. 

III  Nom.  Iun.  ...  Eodem  die,  iuxta  basilicam  sancti  Quintini,  dedicatio 
ecclesiae  sanctae  Dei  genitricis  Mariae. 

VIII  Kl.  Idl.  ...  Eodem  die,  Augusta  Virmandorum,  in  flumine  Somen- 
nae,  inventio  ab  Eusebia  corporis  beati  Quintini  martyris  insigniter  prolati. 
Nam  eadem  matrona,  angelo  révélante,  ad  pagum  et  locum  fluminis  ubi 
ipsum  corpus  annis  LV  iacuerat  pervenit,  praeconata  oratione,  ad  se  ven- 
tum  nimio  candore  et  odore  fragranti,  nulla  macula  corruptum  suscepit, 
volensque  eum  Virmandis  oppido  sepelire,  tautam  sui  ponderis  gravitudinem 
dédit  ut  de  loco  quem  suo  consecraverat  sanguine  moveri  ulterius  non  posset, 
inventrici  verosuae  pro  beneficiisexhibitis  lumen  amissum,  et  omnibus  quos 
eadem  bura  illic  contigit  venire  pristina  est  reddita  sanitas. 

Non.  AuG.  ...  Eodem  die,  depositio  sancti  Cassiani  episcopi  et  confes- 
sons, qui,  a  Bazone  martyre  caelestibus  disciplinis  instructus,  in  civitate 
Aegyptiorum  vocabulo  Ortensi,  episcopus  est  ordinatus.  In  qua  cum  eccle- 
siam  construeret,  beatus  Laurentius  martyr  ei  apparuit  et  ut  eamdem  suo 
nomine  dedicaret  monuit.  Deinde  divina  revelatione  Gallias  penetrans,  Au- 
gustudunensem  urbem  cum  suis  adgressus,  a  sancto  Simplicio  eiusdem  urbis 
episcopo  honorifice  est  susceptus,  ministranteque  sancto  Simplicio  sacerdote 


ments  précis  sur  ce  manuscrit.  Le  texte  concorde  bien  avec  celui  de  la  copie 
moderne  de  la  Bibliothèque  Nationale,  mais  cette  dernière  reproduit  une  folio- 
tation  ancienne,  toute  dinérente  de  celle  du  manuscrit.  C'est  ainsi  que  la  notice 
du  VU  Id.  lan.  donnée  par  la  copie  de  la  B.  N.  comme  figurant  à  un  fol.  9',  se 
trouve,  dans  le  manuscrit  de  Saint-Quentin,  au  fol.  16',  que  le  fol.  Sg»  correspond 
au  fol.  5i',  le  fol.  58  au  fol.  86,  etc...  Le  P.  Benjamin  Bossue,  dans  son  com- 
mentaire sur  S.  Quentin  (A  A.  S  S.,  Oct.  XIII,p.  726,  g  3),  cite  un  martyrologe  vu 
par  lui  à  Saint-Quentin,  chez  M.  de  Chauvenet,  et  les  extraits  qu'il  en  donne  con- 
cordent également  avec  le  texte  du  ms.  Nouv.  acq.  lat.  i584.  Peut-être  est-ce  de 
ce  manuscrit  que  dérive  la  copie  moderne  de  la  Bibliothèque  Nationale. 
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defuncto,  in  eius  loco  sanctus  Cassianus  subrogatus  est  episcopus,  ubi  et 
roultis  coruscavit  miraculis  et  requievit  in  pace.  Ad  cuius  sepulchrum  beatus 
Germanus  Autissîodorensis  episcopus  veniens,  et  ex  more  Christo  preces  fun- 
dens,  fertar alloqui  :  Qaid,  inquit,  gloriose  frater  Cassiane  agis?  Respondit 
beatus  Cassiaous  :  Dulci  in  pace  quiète  potior,  et  adventum  Redemptoris 
exspecto.  Cuius  postea  corpus,  multitudine  miraculorum  pollens,  in  munici- 
piam  quod  Augusta  Virmandorum  nuncupatum  est  translatutn  et  infra  basi- 
licam  beati  Quintini  martyris  sepultum. 

Yin  Kl.  Nov.  ...  Eodem  die,  in  pago  Virraandense,  dedicatio  ecclesiae 
novae  sancti  Quintini  martyris,  et  translatio  corporis  ipsius. 

II  Kl.  Nov.  In  Galliis,  Augusta  Virmandorum  passio  sancli  Quintini 
martyris  qui,  Romae,  senatorio  corpore  editus,  sed  amore  Christi,  tempore 
Maximiani  Imperatoris  Gallias  adgressus,  maximis  praedicationibus,  signis  et 
miraculis  glonose  enituit.  Cuius  fama  Riccîovarus  praefectus  audita,  iussit 
perquiri  et  comprebensum  catenis  adstringi  ac  carceri  mancipari.  Denique 
ex  officio  sibi  exbibitum,  percunctata  religione,  quia  idolis  sacrificare  con- 
tempsit,  durissimis  fecit  flagellis  caedere.  In  qua  caesione  oculis  mentis  et 
corporis  ad  caelum  directis,  Domino  gratias  agens,  tortoribus  eius  in  ter- 
ram  ruentibus,  caeiitus  voce  delapsa  talem  divinam  meruit  allocutionem  : 
Quintine,  inquit,  constans  esto,  viril iter  âge,  ego  autem  adero  tibi.  Rursus- 
que  catenatus  in  carcere  recluditur,  ubi  angelica  vîsitatione  usus,  ductuque 
eius  universas  carceris  custodias  transiens,  ad  locum  ostensum  perductus, 
looga  populis  praedicatione  perorata,  ferme  ad  sexcentos  viros  usque  con- 
vertit. Qua  indignatione  Ricciovarus  stomacbatus,  in  tantum  trochleis  tor- 
queri  praerepit  ut  membra  eius  vi  durissima  solvi  cogerentur.  Insuper 
et  resticnlis  ferreis  eum  caedi,  et  oleum  candens,  picem  et  ndipem  ferventis- 
simum  dorso applicari,  ac  calcem,  acetum,  sinapimque  ori  eius  infundi,  iterura- 
que  ponderosas  catenas  collo  conligari  et  duos  sudes  ferreos  a  cervice  usque 
adcrura,  itemque  decem  clavos  inter  ungulas  et  carnem  fecit  transfigi.  Quibus 
divina  virtute  superatis,  ad  ultimnm  capite  iussit  plecti  et  corpus  eius  nocte 
in  fluvio  subplumbari.  Amputatoque  capite,  mox  visa  est  velut  columba  can- 
dida  sicut  nix  de  collo  eius  exire  et  liberrimo  volatu  caelum  penetrare.  Cor- 
pus vero  eius  quod  in  flumine  Somennae  plumbatum  fuerat  per  annos  LV, 
cuidam  romanae  matronae  ab  angelo  revelatum  est  et  ab  eadem  inventum, 
in  municipio  quod  Augusta  Virmandorum  nuncupatnr,  YIII  Kl.  lulii  se- 
pultum. Scriptum  in  gestis  eius. 

De  pareilles  notices,  aussi  développées  et  aussi  riches  en  par- 
ticularités locales,  ne  laissent  à  peu  près  aucun  doute  sur  l'o- 
rigine du  Pseudo-Florus  des  Bollandistes.  Il  provient  de  Saint- 
Quentin,  ou,  tout  au  moins,  il  a  été  retouché  et  augmenté  dans 
la  région  avant  de  servir  de  type  aux  manuscrits  qui  nous  l'ont 
conservé. 

Malgré  son  intérêt,  le  Pseudo-Florus,  comme  le  martyrologe 
de  Rhaban  Maur,  n'a  pas  de  titre  à  nous  arrêter  plus  longtemps 
ici;  il  est,  lui  aussi,  complètement  en  dehors  de  la  ligne  Bède- 
Usuard.  Il  en  va  tout  autrement  du  martyrologe  lyonnais  auquel 
nous  arrivons  et  qui  est  Tun  des  plus  importants  anneaux  de  notre 
série,  bien  qu'il  soit  demeuré  complètement  inconnu  jusqu'ici. 
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I.  —  Le  manuscrit. 

Le  manuscrit  latin  3879  de  la  Bibliothèque  Nationale  (anc.  Col- 
bert.  866;  Reg.  ^^)  est  un  volume  de  m  feuillets  de  par- 
chemin, hauts  de  33o  millimètres  et  larges  de  207.  Les  pages 
y  sont  de  3o  lignes  longues.  L'écriture  parait  être  de  la  pre- 
mière moitié  du  ix*  siècle.  Le  volume  s'ouvre  par  une  copie  de 
la  collection  canonique  dite  de  d'AcheryS  qui  s'arrête  au 
fol.  67'  sur  les  derniers  mots  du  chapitre  i5i®du  troisième  livre  : 
praesumptione  discedant.  Le  martyrologe  suit  immédiatement. 
Il  est  précédé,  en  guise  de  préface,  d'une  page  empruntée  à 
saint  Augustin  [Contra  Fau^tum,XX.y  2 1)  et  que  nous  retrouverons 
dans  les  rédactions  suivantes  :  incipit  prologvs  de  veneracione 

SCORVM     MARTIRVM.      FESTIVITATES    SCORVM    APOSTOLORVM     SEV    MAR- 

TiRVM  antiqui  patres   in  çeneracionis  mysterio  celebrari  sanxe^ 

runt Honorandi  sunt  caritate  non  serçitute.  explicit.  Le 

martyrologe,  comme  celui  de  Bède  dont  il  porte  d'ailleurs  le 
nom,  commence  au  i®*"  janvier  :  incipit  martilogivm  bede  presb. 

lANVARIVS   HABET  DIES  XXXI.    KLDIS   lANVARIIS.    OtaVe  domini 

L'exemplaire  est  complet;  il  est  écrit  tout  entier  de  la  même 
main  2  et  s'arrête  au  fol.  96^,  à  la  veille  des  Calendes  de  jan- 
vier   :  EXPLICIT   MARTILOGIVM    BEDE   PRESBITERI.  Lc   rCStC    du  maOU- 

scrit  est  occupé  parles  deux  morceaux  suivants  :  Foll.  96-104% 
un  court  traité  qui  se  retrouve  partiellement  en  tête  de  la  rédac- 
tion ou  de  l'édition  interpolée  du  Liber  Formularum  ^  de 
saint  Eucher  :  incipit  opvs  cvm  de  essencia  divinitatis  deï  et  de 
iNVisiBiLiTATE  ATQVE  INMENSITATE  Eivs.  Omnipotens  deus  pater  et 

filius  et  spiritus  sanctus,  unus  adque  trinus ita  similitudo 

refertur  ad  opus  iustitiae,  explicit  racio  de  divin itate  trinita- 
Tis.  Foll.   io5-iii^  :  Extraits  d'Isidore  [De  Ecoles,  officiis,  II, 

i-i5)    :    iNcipiT  CAPiTVLATio  DE   CLERicis.    Itoque   omncs 

sive  caticuminos.  de  ostiaris.  xiiii.  Le  manuscrit,  incom- 
plet de  la  fin,  s'arrête  sur  ce  titre.  Au  bas  du  fol.  io4*  on  lit 
l'énumération    suivante    des    six    péchés  d'Adam,    empruntée 

1.  Spicilegium,  tome  XI,  pp.  1-200.  Cf.  Maassen,  Geschichte  der  Quelien  des 
canomschen  Rechts  (1870),  pp.  848-85a. 

2.  Sauf  au  fol.  73',  où  une  autre  main  plus  inhabile  n  tenu  la  plume  pendant 
une  demi-page. 

3.  P.L.,  L.  729. 
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avec  quelques  variantes  a  V Enchiridion  de  saînt  Augustin  *   : 

Qualia  snnt  illa  sex  peccata  quatn  Adam  commisit,  id  est  superbia,  sacrile- 
giuiD,  fornicacioDem,  fartum  et  avariciam.  Superbia  fuit  quia  in  sua  voluit 
esse  potestate  pocium  quam  io  deum;  sacrile^ium  quia  non  credidit  deum 
ubiqueesse;  homicidium  quia  semetipsum  praecipitavit  in  morte;  fornica- 
eionem  quia  integritatem  mentis  serpentina  suasione  corruptus  est;  furtum 
quia  fructos  asurpatus  est;  avariciam  quia  plus  quam  eis  sufficere  poterat 
apetiviL 

Le  texte  du  martyrologe  ne  donne  pas  d'indication  sur  la  pro- 
venance du  manuscrit,  mais  une  seconde  main,  presque  aussi 
ancienne  que  la  première,  a  inséré  dans  la  marge,  au  4  et  au  2 
des  Ides  de  novembre,  les  mentions  suivantes  écrites  fort  gros- 
sièrement : 

IIII  Id.  Nov.  ...  et  sancii 

georgii 

in  valaigo. 
II  Id.   Nov.   ...  in  valai..,. 

et  evodii. 

Il  résulte  de  là  que  le  manuscrit  a  tout  au  moins  été  en  usage 
dans  le  Velay. 

Au  fol.  71^,  dans  la  marge  encore,  une  main  ancienne,  mais 
différente  de  celle  qui  a  écrit  Tensemble  du  manuscrit,  a  tracé  les 
mots  :  Girelmus  clericus  scripsit.  Ce  n'est  là  vraisemblablement 
qu'un  essai  de  plume  ;  la  même  main  en  a  fait  quelques  autres 
aux  pages  précédentes  et  à  la  suivante. 

II.  —  L'apport  du  nouveau  rédacteur. 

La  description  qui  précède  nous  a  fait  voir  que  le  martyrologe 
du  ms.  lat.  3879  est  précédé  d'une  préface  tirée  de  saint  Augustin, 
qu'il  commence  au  i*'  janvier  et  que  son  titre  l'attribue  à  Bède. 
L'œuvre  de  Bède  en  forme,  en  effet,  le  fonds.  Le  texte  employé 
est  celui  d'un  manuscrit  de  la  seconde  famille,  avec  l'ensemble 
des  mentions  brèves  que  celle-ci  comporte.  Ce  texte  a  été  repro- 
duit en  entier  et  très  exactement.  Le  travail  du  nouveau  rédac- 
teur a  consisté,  tantôt  dans  l'addition  de  nouvelles  notices,  et 
tantôt  dans  le  développement  des  notices  préexistantes.  Tout  son 
effort  a  porté  sur  la  partie  historique  du  martyrologe  :  rarement 
il  a  inséré  une  simple  mention.   A  la  suite  de  son  travail,  le 

I.  Chapitre  xlv.  Cf.  P.L.,  XL,  col.  354. 
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nombre  des  saints  ou  groupes  de  saints  commémorés,  qui  était 
de  9.58  dans  la  seconde  famille  des  manuscrits  de  Bède,  s'est 
élevé  à  387.  Les  jours  vides  qui  étaient  au  nombre  de  181  dans 
Bède  (2*'  famille),  se  sont  trouvés  réduits  à  celui  de  129.  Il  est 
vrai  que  le  ms.  3879  ne  nous  donne  pas  ces  jours  vides;  ils 
ont  été  chez  lui,  comme  dans  la  plupart  des  manuscrits  de  Bède, 
comblés  par  des  additions  hiéronymiennes,  mais  nous  n'avons 
pas  à  tenir  compte  ici  de  ces  additions;  elles  s'élimineront 
d'elles-mêmes  par  la  comparaison  avec  les  rédactions  suivantes. 
Les  additions  au  texte  de  Bède  opérées  par  notre  nouvel  au- 
teur portent  sur  les  saints  dont  la  liste  suit.  On  notera  que,  dans 
cette  liste,  les  noms  imprimés  en  caractères  ordinaires  sont  ceux 
des  saints  dont  l'introduction  est  le  fait  du  nouveau  rédacleur. 
Vilalique  désigne,  au  contraire,  ceux  dont  la  notice  ou  la  mention, 
figurant  antérieurement  dans  la  seconde  famille  des  manuscrits 
du  texte  de  Bède,  a  seulement  reçu  ici  une  augmentation  plus  ou 
moins  considérable.  Quant  aux  notices  ou  aux  mentions  pas- 
sées sans  changements  du  martyrologe  précédent  dans  celui-ci, 
il  est  inutile  d'en  donner  la  liste,  attendu  que  c'est  tout  le  texte 
de   Bède  qui  est  reproduit^. 

JANVIER.  1  *S.  Fulgence^,  *S^«  Euphrosyne.  3  **S'«  Geneviève,  5  'S.  Si- 
mëoD .  6  SS.  Julien  et  Celse,  S*«  Macre.  7  S.  Lucien,  SS.  Clercs  d'Antioche. 
9  S^  Marcienne.  12  S.  Arcadius.  14  S.  Clerus.  16  *S.  Sulpice  de  Bourges. 
18SS.  Mosée  etAmmon.  21  SS.  PVuctueux,  Augure  et  Euloge.  22  S,  f^in- 
cent  de  Faïence,  23  SS.  Sévërienel  Aquila.  24  S,  Babrlas,  SS.  Mardonius,  Mu- 
sonius,  etc..  28  SS.  Lucius,  Thyrse  et  Callinique.  29  S.  Valère  de  Trêves. 

FÉVRIER.  1  *S^  Brigitte.  4  S.  Philéas.  5  S.  Avilde  Vienne.  6  S^  Doro- 
thée. 11  S*«  Euphrasie.  12  S^  Eulalie  de  Barcelone.  14  SS.  Bassus,  etc., 
SS.  Cyrion,  etc.,  SS.  Denys  et  Ammon.  23  S.  Serenus.  25  SS.  Victorin, 
Victor,  etc..  26  S.  Nestor. 

MARS.  3  SS.  Émëthère  et  Celedonius.  4  S.  Lucius  pape.  6  SS.  Victor  et 
Victorin.  12  SS.  Grégoire  et  Innocent,  papes,  SS.  Egdunus,  etc..  13  SS. 
Theusetcs  et  Horris.  16  S*^  Matrone.  17  S.  Patrice,  25  S.  Ire'née  de  Syr- 
mium.  26  SS,  Montan  et  Maxime,  29  S.  Eustaise. 

AVRIL.  2  S.  Nizier,  S^  Théodosie.  6  S.  Sixte,  pape.  15  Les  18  martyrs 
de  Saragosse.  19  SS.  Herinogène,  Gains,  etc..  22  S.  Epypoid.  23  SS.  Félix, 
Fortunat  et  Achillée.  24  S.  Alexandre  de  Lyon.  28  S*«The'odora,  SS.  Aphro- 
dise,  Caralippe,  etc.. 

MAI.  1  "S.  Sigisinond.  2  SS.  Saturnin  et  Néopolis.  4  S**  Antonia,  S.  Flo- 
rian.  15  Les  sept  saints  d'Espagne.  19  SS.  Calocère  et  Partkenius,  20  S. 
Baudille.  22  S^»  Julie.  23  S.  Didier  de  Langres. 

I.  Sauf  au  7  des  Nones  de  février,  la  mention  de  S.  Apronianus,  et,  au  7  des 
Calendes  de  décembre,  la  notice  de  S.  Grescentianus,  qui  sont  tombées. 

a.  Les  notices  des  saints  dont  lo  nom  est  précédé  d'un  astérisque  ne  se  re- 
trouvent pas  dans  les  rédactions  suivantes.  Peut-être  sont-elles  propres  ou 
seul  ms.  lat.  8879. 
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JUIN.  2  ^*»  Blandine,  elc,  4  S.  Quirin.  5  S.  Boni/are,  9  S.  Vincent 
d'Agen.  13  S»«  Feliciila.  14  SS.  Valère  et  Ruf.  16  SS.  Cyr  et  Julitte, 
SS.  Ferréol  et  Fer/eux,  22  S.  Paulin  de  Noie. 27  S^  Guddène,  SS.  Zoïle,  etc.. 
de  Cordoue.  28  S.  Irénée  de  Lyon,  SS.  Plutarque,  Serenus,  etc. 

JUILLET*  2  SS,  Procès  et  Martinien.AS.  Jocondien,  S.  Laurien. 9 S. Cy- 
rille. 10  SS.  Janvier,  Marin,  etc..  11  SS.  Janvier  et  Pélagie.  12  SS.  Na- 
bor  et  Félix.  15  S.  Jacques  de  Nisibe.  19  S'"  Juste  et  Rufine.  21  S.  Victor 
de  Marseille.  24  S.  Victor  de  Mërida,  S^  Christine,  S*«*  Nicela  et  Aqui- 
la.  25  S.  Christophe,  S.  Cucufat.  27  S.  Hermolaus.  28  S.  Pantaléon. 
31  S.  Fabius. 

AOUT.  1  S.  Félix  de  Gérona.  3  Invention  de  S.  Etienne.  5  S*'  Afra. 
6  SS.  Just  et  Pasteur.  8  S.  Ursace.  17  S.  Mammès.  21  S.  Privât.  Z2S.  Sym- 
phorien.  23  SS.  Minervius  et  Eléazar.  24  S.  Genès  de  Rome.  25  S.  Genès 
d'Arles.  26  S.  Anastase  de  Salone.  27  S.  Félix  év,  de  Noie,  SS.  Marcellin,  etc.. 
28  S.  Julien  de  Brioude.  29  S.  Césaire  d'Arles.  31  S.  Paulin  de  Trêves. 

SEPTEMBRE.  2  «  Natale  »  de  S.  Just  de  Lyon,  S.  Antonin.  4  S. 
Marcel  de  Châlon.   11  S.  Marcel  év.  et  m.  15  S.  Valérien.  18  S.  Ferréol. 

20  SS.  Bonose  et  Maximien.  25  S.  Loup  de  Lyon.  28  SS.  Fauste,  Janvier 
^  Martial,  S.  Aunémond.  30  S,  Jérôme. 

OCTOBRE.  5  S.  Apollinaire  de  Valence.  7  SS.  Serge  et  Bacchus.  14  S. 
Jost  de  Lyon  (transitus  in  eremo).  20  S.  Caprais.  21  S.  Viateur  (transitus 
in  cremo).  23  SS.  Servand  et  Germain.  25  SS.  Cre'pin  et  Cre'pinien,  S.  Front 
de  Périgueux.  30  S.  Marcel  de  Tanger. 

NOVEMBRE.  1  S*«  Marie,  servante.  16  S.  Eucher,  17  S.  Grégoire  de 
Néocésarée,  SS.  Acisclus  et  Victoire.  18  SS.  Romain  et  Barulas,  S.  Hesychius, 
Translation  des  SS.  Séverin,  Exnpère  et  Félicien.  27  SS.  Agricole  et  Vital, 
S.  Maxime  de  Riez.  29  S.  Saturnin  de  Toulouse,  SS.  Chrysanthe  et  Darie. 

DÉCEMBRE.  5  S**  Crispine.  9  S^  Léocadie.  10  S^  Eulalie  de  Mérida. 
12  S^  Eulalie  de  Mérida  (quando  sepulta  est)^  SS.  Hermogène  et  Donat. 

21  S,  Thomas  apôtre,  22  Trente  martyrs  (via  Lavicana). 


m.  —  Le  texte  et  les  sources. 

{a)  SOURCES  HAGIOGRAPHIQUES. 

Avant  d'entreprendre  la  recherche  des  sources,  selon  la  mé- 
thode qui  a  été  employée  pour  le  martyrologe  de  Bède,  je  dois 
attirer  l'attention  du  lecteur  sur  un  Passionnaire  d'origine 
espagnole  dont  la  connaissance  est  nécessaire  pour  l'exacte  ap- 
préciation de  toute  une  série  de  notices  rédigées  par  l'auteur  de 
notre  martyrologe. 

On  aura  peut-être  remarqué,  dans  la  liste  insérée  au  para- 
graphe précédent,  le  nombre  relativement  considérable  des  saints 
espagnols;  ils  ne  sont  pas  moins  d'une  quinzaine,  et,  si  Ton  se 
reporte  aux  textes  eux-mêmes,  on  constatera  que  leurs  notices 
sont  en  général  assez  longues.  L'idée  qui  se  présente  la  première 
à  l'esprit  lorsqu'il  s'agit  d'expliquer  la  place  exceptionnelle  oc- 
cupée par  ces  saints,  est  celle  d'un  passage  du  martyrologe  de 
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Bèdc  en  Espagne.  II  ne  serait  pas  étonnant  que  Tun  des  nom- 
breux exemplaires  de  cet  ouvrage  répandus  en  Europe,  fût  allé 
au  delà  des  Pyrénées  s'enrichir  de  données  locales,  avant  de  re- 
cevoir la  forme  déterminée  que  nous  étudions  en  ce  moment. 
De  fait,  c'est  à  cette  hypothèse  commode  d'un  voyage  du  texte 
que  je  m'étais  arrêté  tout  d'abord,  mais  j'ai  été  amené  à  y  re- 
noncer par  l'étude  d'un  curieux  manuscrit  du  Musée  Britannique, 
le  manuscrit  Additionnel  256oo. 

Le  ms.  Additionnel  aSôoo  provient  de  l'abbaye  de  Saint- 
Pierre  de  Cardena,  au  diocèse  de  Burgos.  C'est  un  grand  et 
beau  volume  de  269  feuillets  à  deux  colonnes,  écrit  en  carac- 
tères wisigothiques.  Un  fragment  de  parchemin  collé  sur  un 
des  feuillets  de  garde  de  la  reliure  très  récente  du  volume,  con- 
tient la  note  suivante,  écrite  au  xv!!**  ou  au  xviii*  siècle  : 

Dice  eljinal  de  cnf rente  : 
Gomes  dcns  Peccalor  sive  hoc  op*  scribto 
forsa  me  subtract  ab  igné 
Era  DCCCC  L'  VII.  VI  KL  decbrs. 

ob  iussionem 
dni  mei  damiani  Abbati  perscribsi 
hoc  volumen. 

Je  n'ai  pas  trouvé  cette  inscription  finale  dans  le  manuscrit. 
Si  la  note  moderne  reproduite  ici  se  rapporte  vraiment  au  volume 
dans  lequel  elle  figure,  il  faut  croire  que  le  feuillet  vis-à-vis  duquel 
on  l'avait  écrite,  aura  disparu.  Le  diacre  Gomez  est  connu  par 
une  autre  inscription  presque  semblable  placée  par  lui  en 
tête  d'un  manuscrit  des  Morales  de  S.  Grégoire  *.  Au  dire  de 
Florez^,  on  posséderait  sur  l'abbatiat  de  Damianus  de  Cardena, 
des  témoignages  espacés  entre  90a  et  917.  L'inscription  citée  en 
donne  un  pour  919,  et  si,  encore  une  fois,  elle  se  rapporte  vrai- 
ment au  ms.  Add.  9.56oo,  celui-ci  serait  du  début  du  x"  siècle, 
ce  qui  concorde  assez  bien  avec  les  apparences. 

Le  volume  tout  entier  est  consacré  à  un  passionnaire  dont  la 
partie  principale  s'arrête  au  fol.  261^,  sur  les  mots  :  explicit 

PARS    PRIMA     IN    LIBRO     PASSIONUM.     DEO     GRATIAS.     AMEN.     LcS     dîx 

1.  Gilée  pnr  le  P.  Tailhan,  dans  les  Nouveaux  mélanges  d'Archéologie  du  P. 
ÇéQ\\W.r  {Bibliothèques,  p.  3i3,  note  3)  :  «  Explicit  féliciter  liber  Morahum  Pape 
Grcgorii,  pars  ultima.  Deo  gratias.  Gomez  diaconus,  peccator,  hoc  opus,  era 
962,  V  Knlcnd.  Decembris,  ob  iussionem  Domni  abbatis,  perscripsi.   » 

2.  Espafia  sagrada,  XXVII  (1824),  p.  ii5. 
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feuillets  qui  suivent  sont  d'une  autre  main  et  renferment  le 
récit  de  la  translation  de  S.  Zoïle,  la  Passion  de  S'®  Argentée 
publiée  par  Berganza^,  et  un  texte  encore  inédit  de  celle  des 
SS.  Cyriaque  et  Paula.  A  l'époque  où  Berganza  utilisait  le 
a  Sanctoral  »  de  Cardena,  celui-ci  se  composait,  parait-il,  de 
deux  volumes  -,  et  cela  est,  en  effet,  supposé  par  Yexplicit  que 
nous  avons  reproduit.  Mais  il  faut  noter  cependant  que  tel  qu'il 
est.  Tunique  volume  du  British  Muséum  forme  un  tout  complet 
et  embrasse  l'année  ecclésiastique  entière. 

En  tête  du  passionnaire   figurent  l'inscription  et  la  préface 
suivantes  : 

STILO  :  GENERE  ||  SIQVIDEM  :  TOR  ||  MENTOR VM  :  ||  PERPESSI  : 
DIVERfiSO:  CRVORE*  ||  TAMEN  :  VNIVS  :  ||  FIDEI  :  PERFVSO  *: 
n  ETERNI  :  FVLGENT  i  ||  REGIS  :  LAVREÂTl  :  DIADE  ||  MATE  : 
POLORVM':  in  REGNO. 

ITEM  PROLOG VS.  In  nomine  sanctae  et  iodividuae  triaitatis  hic  codex  conti- 
net  martyrum  gesta^  qualiter  pro  christo  domtno  animas  tradiderunt  vel  inar- 
tyriali  obita  triumphaverant.  Hii  sunt  qui  se  sponte  tradiderunt  ad  mortem 
propter  testimonium  veritatis  ut  in  aeternum  viverent.  Hii  sunt  qui  diabolo 
dimicantes  vicerunt  ut  in  futuro  cum  domino  laetarentur,  Domino  et  magistro 
nostro  testante  :  Qui  prodiderit  animam  suam  propter  me  in  vitam  aeternam 
inveniet  eam.  Hii  sunt  fortissimi  beiiatores  qui  in  christo  valde  extiterunt 
victores  quum  alii  capite  truncati  occubuerunt,  ceteri  vero  igné  cremati 
caelo  spiritum  reddiderunt,  aliosve  stipibus  suspensa  cadavera  laetiores  ad 
christum  properaverunt  qui  ait:  Venîtead  me  omnesqui  laboratis  et  onerati 
estis  et  ego  reficiam  vos,  plerosque  etiam  profundum  maris  dimersos  per 
equora  fluctuantibus  portitoribus  angelis  dei  nutu  litora  eiecerunt.  Hii  sunt 
vere  qui  devicto  mundo  spretoque  hoste  invido  inter  angelicis  turmis  cum 
▼tctoriae  palmas  flocidisque  diademys  laureati  tripudiant.  Horum  ergo  sub- 
sidlum  oonixî  clementiam  tuam  eflQagitamus  deus.  O  rerum  auctor  orbe  po- 
liqoe  auctor  omnium  deus,  ut  quis  ille  prudenti  animo  hune  libellum  si- 
tieoti  Totomaluitexarari,  ipsis  sufTragantibus  cum  eisdem  mereatur  adsociari  ^ 

[meque  indig  H-]  pondus  [scabiedine  gravatus]  propter  obe  [dien huius] 

pauperiorisin coram  deo  vivente.  Amen. 

n  existe,  de  cette  préface  et  d'un  bon  nombre  des  Passions  qui 
la  suivent,  un  exemplaire  très  moderne  (xvii-xviii*  siècle)  dans 
le  manuscrit  Nouv.  acq.  lat.  1299  de  la  Bibliothèque  Nationale.  De 

I.  Antiguedades  de  EspaHa,  l,  aoi-ao5.  Risco,  lui  aussi,  s'est  plusieurs  fois 
servi  du  passionnaire  de  Cardefia.  Cf.  Eap.  sagr.,  XXIX,  5i3;  X^QCIY,  $90. 

3.  Tailban,  loc.  cit.  :  «c  Un  Sanctoral  en  deux  yolumes  in-folio,  d'où  Berganza 
tirait  si  à  propos,  au  siècle  dernier,  pour  la  donner  au  public,  l'histoire  du  mar- 
trre  de  sainte  Argentée  ».  Ce  renseignement  est,  sans  doute,  tiré  de  l'ouvrage  de 
Berganza  lui-même,  que  je  regrette  de  n'avoir  pas  à  ma  portée. 

3.  La  finale  dn  prologue,  dans  le  ms.  Add.  a56oo,  est  fortement  endommagée  ; 
les  parties  entre  crochets  sont  empruntées  à  la  copie  du  ms.  Nouv.  acq.  lat. 
1399  de  la  Bibliothèque  Nationale,  dont  il  va  être  question. 
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cet  exemplaire,  M.  Delisle  écrit  qu'il  est  «  suivant  le  P.  Jules  Tail- 
han,  la  copie  du  premier  volume  du  Sanctoral  de  Téglise  de  Cor- 
doue,  d'après  l'exemplaire  que  les  religieux  de  San  Pedro  de  Car- 
dena  rapportèrent  deCordoue  vers  l'année  1097*  ».  Il  parait,  en 
effet,  hors  de  doute  que  le  manuscrit  de  Paris  n'est  qu'une  copie 
partielle  du  ms.  Additionnel  256oo.  Si,  cependant,  l'inscription 
dont  nous  avons  donné  le  texte  plus  haut,  se  rapporte  bien  à  celui- 
ci,  il  est  bien  antérieur  à  Tannée  1097.  Quanta  l'assertion  du 
P.  Tailhan  que  c'est  là  le  Sanctoral  deCordoue,  elle  est  apparem- 
ment fondée  sur  quelque  preuve,  mais  cette  preuve  m'est  in- 
connue. Quoi  qu'il  en  soit,  ce  passionnaire  paraît  avoir  eu  une 
certaine  diffusion,  et,  dans  le  seul  dépôt  de  la  Bibliothèque  Natio- 
nale, il  existe  plusieurs  manuscrits  qui  ont  avec  lui  les  rapports 
les  plus  étroits.  Parmi  ces  manuscrits  le  plus  ancien  est  le  n**  2180 
des  N.  acq.  lat.,  écrit  avant  992  et  offert  à  un  monastère  de 
Saint-Pélage,  comme  en  fait  foi  l'inscription  suivante  tracée  au 
fol.  225  et  reproduite  par  M.  Delisle  :  OFFERT  CITI FAMVLO 
DEI  LIBER  ISTE  AD  SANCTI  PELAGII  ET  AD  SCANTVARIO 
QUI  IBIDEM  SVNT  IN  BALDEN  DE  ABELLANO  IN  ERA 
MXXX  DVANS  ABBA.  Par  la  suite,  ce  manuscrit  a  appartenu 
à  l'abbaye  de  Silos  -, 

Le  grand  intérêt  du  Passionnaire  de  Cardena  pour  notre  sujet 
ressortira  de  l'analyse  suivante  dans  laquelle,  en  regard  des 
Passions  contenues  chez  lui,  nous  mettrons  l'indication  des 
notices  correspondantes  de  notre  martyrologe.  Dans  une  pre- 
mière colonne,  on  trouvera  l'analyse  du  manuscrit  de  Silos  dont 
il  vient  d'être  question,  et  qui,  sur  plusieurs  points,  complète 
celui  de  Cardena. 

PASS.  DE  SILOS  PASS.    DE    CARDESa         MARTYROLOGE 

(PariSyN,  acq.lat.11%0)     [Londres,   Add,   256oo} 

ACISGLI  ET  VlCTORIAE  XV  Kl.    DeC. 

Romani  et  Hesychii  XIV  Kl.  Dec. 

Caeciliae  Caeciliae  cf.  Bède 

démentis  démentis  cf.  Bède 

Facundi  et  Phimitiyi         Facundi  et  Primitivi 

Satuhkini  Tolosari  Saturnini  Tolosani  III  Kl.  Dec. 

Andreae  ap.  Andreae  ap. 

1.  Mélanges  de  Paléographie  et  de  Bibliographie  (1880),  p.  61. 

2.  Cf.  Delisle,  Manuscrits  de  Vabbaye  de  Silos  acquis  par  la  Bibliothèque  d\a- 
tionale,  dans  Mélanges  cités,  pp.  06-102;  D.  Férotin,  tlistoirc  de  Vabbaye  de 
Silos (iS^'j),  p.  269,  {Var.  lect.  :  ad  soanctuario);  Bollaisdiani,  Catalogus  Codi* 
cum  hagiographicururn  Bibl.  Nat.  Paris, ^  III,  5o6-5i2. 
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PASS.  DE  SILOS         PASS.    DE   CARDeRa         MARTYROLOGE 


Lkocadiae 

RULALIAE  EkERITENSIS 

Tbomae  ap. 
Stephani 
Kugeniae 
lacobi  ap. 
lacobt  ap. 
Columbae 
lalianl  et  Basilissae 
Marlyrum      Sebasteno- 
[rum 
Sébastian! 

Agnetiset  Emerentianae 
{FoUa  desiderantur) 

Babylae 

Thyrsi  et  sociorum 

A^thae 

Dorotheae 

£uLAlXàK  Barcibokehsis 

Pantaleonis 

EWSTHBBII  BT  CeLEDOHII 

Tbeodosiae 
{FoUa  avulsà) 
loventio  S.  Crucis 
Adriani  et  Nataliae 
Gervasii  et  Protasii 
Pétri  et  Pauli  app. 
Pétri  et  Paoli  app. 
Simonis  et  ludae  app. 
Chriictophori 

ICSTAB  BT  RUFIITAB 

Scillitanonim 

Bartholomaei  ap. 

CncuvATis 

Christinae 

Felicis  Nolani  ep. 

Fabii 

{FoUa  avulsa) 

InsTi  ET  Pa§tobis 

Xysti  et  Laurentii 

Genesii  .Arelatensis 

CypHani 

Eupbemiae 

Fausti,  LkiruABif,  btc. 

Cosmae  et  Damiani 

Sbutasdi  BT  Germani 


Leocadiae 

Eulaliab  Emerctehsis 

Stephani 
Eugeniae 
lacobi  ap. 
lacobi  ap. 
Columbae 
Iuliani  et  Basilissae 
Martyrum      Sebasteno- 
[rura 
Sebastiani 

Agnetis  et  Emerentianae 
Fructuosi  et  Augurii 
Vihcentii  Lbv.  Vai^nt. 
Babylae 

Thyrsi  et  sociorum 
Agatbae 
Dorotheae 

EULAUAE  BaRCINOICEIISIS 

Embthbbii  BT  Cbledonu 
Tbeodosiae 

TORQUATI,  TySEPOWTIS.  .. 

Inventio  S.  Crucis 
Adriani  et  Nataliae 
Gervasii  et  Protasii 
Pétri  et  Pauli  app. 
Pétri  et  Pauli  app. 

Christophori 
Iustab  et  Rupdiae 


CUCUFATIS 

Felicis  Nolani  ep. 
Felicis  Gerundemsis 

luSTI  ET  PaSTORIS 

Xysti  et  Laurentii 
Genesii  Arelatensis 
Cypriani 
Eupbemiae 
Fausti,  Iawuarii,  etc. 
Cosmae  et  Damiani 
Servahdi  et  Germani 
Thanslatio  Saturnihi 
Caesaraugustan  .  MM. 


V  Id.  Dec. 
IV  Id.  Dec. 


cf.  Bède 


cf.  Bède 

VIII  Id.  lan. 

cf.  Bède 
cf.  Bède 
cf.  Bède 
XII  Kl.  Fbbv 
XI  Kl.  Feb. 

IX  Kl.  Feb. 

V  Kl.  Feb. 
cf.  Bède 
VIII  Id.  Feb. 
II  ID.  Feb.      . 
VI  et  V  Kl.  Aug. 

V  Non.  Mar. 
IV  Non.  Apr. 
Id.  Mai. 


cf.  Bède 


IX  et  VIII  Kl.  Aug. 
XIV  Kl.  Aug. 
cf.  Bède 

VIII  Kl.  Aug. 

IX  Kl.  Aug. 
VI  Kl.  Sep. 

II  Kl.  Aug. 
Kl.  Aug. 
VIII  Id.  Aug. 
cf.  Bède 
VIII  Kl.  Sep. 
cf.  Bède 

cf.  Bède 
IV  Kl.  Oct. 
cf.  Bède 

X  Kl.  Not. 

III  Kl.  Dec. 
XVII  Kl.  Mai. 


Un  simple  coup  d'oeil  jeté  sur  ces  listes  permet  de  constater 
que,  sauf  un  cas,  tous  les  saints  espagnols  des  Passionnaires  de 
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Cardena  et  de  Silos  se  trouvent  représentés  dans  le  martyrologe. 
Réciproquement,  le  relevé  des  saints  insérés  au  martyrologe  par 
Tauteur  de  notre  rédaction  établit  qu'à  une  seule  exception  près, 
aucun  saint  espagnol  ne  figure  chez  lui  en  dehors  de  ceux  des 
deux  Passionnaires.  Enfin,  les  récits  concernant  les  Apôtres 
exceptés,  presque  tous  les  textes  des  passions  qui  n'avaient  pas 
de  correspondants  chez  Bède,  se  trouvent  en  avoir  dans  la  nou- 
velle rédaction,  et,  parmi  ces  derniers,  il  en  est  de  tout  à  fait 
caractéristiques,  comme  celui  qui  concerne  S.  Félix  évèque 
de  Noie,  dont  les  singuliers  actes,  encore  inédits,  ne  figurent 
guère  ailleurs  que  dans  des  manuscrits  plus  ou  moins  apparentés 
à  ceux  de  Cardena  et  de  Silos  ^  Il  suit  évidemment  de  là  que 
l'auteur  de  notre  martyrologe  a  eu  entre  les  mains  un  passion- 
naire  dont  la  composition  était  semblable  à  celle  des  deux 
manuscrits  que  nous  venons  d'analyser. 

Ce  premier  point  une  fois  acquis,  il  semblerait  tout  naturel 
que  nous  dussions  trouver  dans  les  textes  du  passionnaire  la 
source  directe  des  notices  de  notre  martyrologe.  Cependant  il 
n'en  est  rien  et  il  y  a,  dans  le  détail,  entre  les  données  des  deux 
groupes  de  documents,  des  différences  considérables.  Ceci  nous 
amène  à  faire  une  nouvelle  série  de  constatations  qui  ne  sont  pas 
sans  quelque  intérêt  pour  l'ensemble  de  la  littérature  hagiogra- 
phique espagnole. 

Il  suffit  de  feuilleter  les  Passionnaires  de  Silos  ou  de  Cardena 
pour  s'apercevoir  que  les  textes  qu'ils  renferment  ont  une  phy- 
sionomie particulière  et  des  airs  de  famille  indéniables.  On  est 
frappé  tout  d'abord  de  la  teneur  spéciale  de  la  plupart  des  titres  : 

Passio  sancti  ac  beatissimi  démentis  episcopi  et  martyris 
Christi  quipassiis  est  Romae  sub  Aeffidiano  duce  die  IX  KL  Dé- 
cembres *. 

Passio  beatissimorum  martyrum  Facundi  et  Primitin  qui  passi 
sunt  in  locum  qui  dicitur  Zela,,,die  V Kl,  Décembres  3. 

Passio  sancti  ac  beatissimi  martyris  Saturnini  episcopi  qui 
passas  est  in  civitate  Tolosana  die  III  KL  Décembres  *. 

Les  finales,  au  moins  un  très  grand  nombre  des  finales,  ne 
sont  ni  moins  remarquables,  ni  moins  monotones. 

1.  Cf.  rasa.  Paris,  lat.  53o6,  11753,  17002  et  Nouv.  acq.  lût.  2179. 
a.  BHL.  1848,  Silos,  fol.  9;  Gardefla,  fol.  a5. 

3.  BHL.  aSao,  Silos,  fol.  i3;  Gardefla,  fol.  3o. 

4.  BHL,  7497,  Silos,  fol.  17';  Gardefîa,  fol.  35. 
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Passio  s.  RoMA?ii...  Domimis  auteni  siiscepU  mavtyrem  suiim 
in  pace  • . . . 

Passio  S.  Saturnin i...  Dominus  aiitem  suscepit  martjrremsuum 
in  pace  ^^.., 

Passio  SS*™"  Iustae  et  Rufinae...  Régnante  Domino  noslro 
Jhesu  Chris to,  qui  martyres  suas  in  pace  suscepit  ^... 

On  trouve  des  formules  analogues  à  la  fin  des  Passions  de 
sainte  Léocadie,  de  sainte  Ëulalie  de  Mérida,  des  SS.  Fructueux, 
Augure  et  Euloge,  des  sept  saints  d'Espagne,  de  S.  Cucufat,  de 
S.  Félix  de  Noie,  des  SS.  Just  et  Pasteur,  etc.. 

Il  est  vrai  que  titres  et  conclusions  sont  parties  faciles  à  modi- 
fier et  à  unifier.  Mais  là  ne  se  bornent  pas  les  ressemblances 
entre  les  diverses  Passions  du  manuscrit  de  Cardeûa  et  du  groupe 
auquel  il  appartient.  La  Passio  S**  Leocadiae'^  et  la  Passio  SS. 
Hncentii,  Sabinae  et  Christetes  ^  par  exemple,  ont  un  prologue 
semblable,  et  ce  prologue  présente  des  rapports  étroits  avec  celui 
de  la  Passio  S.  Saturnini  ^  :  ils  ont  une  tendance  marquée  à  faire 
ressortir  Févangélisation  tardive  de  l'Espagne  : 

Passio  S.  Satubicixi  Passio  S**  Leocadiae 

Tempore  illo  "^  quo,  post  cor  pore  um  In  temporibus  illis  ^,  dum,  post  cor- 

Salvaloris  adventunt,  cxorUis  in   te-  poreum   Sahatoris  adventum  et  pro 

Débris  sol  ipse  iustitiae  et  splendor  redemptione    nostra    saiiguinis   eius 

fidei  iilumioare  occidentalem  pla^iii  effusionem,  ad  inferos  descensioneiii, 

coeperat,  quia  sensim  et  gradatim  in  a  mortuis  resiirrectionem  et  ia  cae- 

omnem  terrant  Evangeliorum  sonitus  los  ascetis/onem,  evangelica  eruditio 

ezivit  (ardoque  processu  in  regionibus  sensim  atque  gradatim  Apostolorum 

nostris  Jpostolorum  praedicatio  co-  doctrina  in  omnem  terram  refulsisset, 

niseavit^  cam  raro,  m  aliquibus  ci-  sero  tandem  in  Spaniae  Jinibus  inno- 

vitatibus,   ecclesiae  paucorum  chri-  //iiV,  eratque  rara  fides  et  ideo  magna 

stianoruindevolione  consurgerent,et  (juia  rara.  DeUtbra  vero  gentilium  in 

crebro  miserabili    errore  gentilium  omni  loco  sacrilega  efTusione  sangui- 

oitoribas    foetidis    in  omnibus  locis  iium  tauroruin  hircorumque  fuma- 

ttmpla fulgerenl  ...  bant  ... 

Que  Ton  remarque  encore  la  façon  dont  est  dépeint  le  préfet 
Dadanus  dans  la  plupart  des  Passions  : 

I.  Inédite  sous  cette  forme;  Cardcila,  S.  (j^-ii. 
a.  BUL.  7497.  Silo»,  17';  CardeKa,  foL  35. 
3.  Inédite  sous  cette  forme;  CardcRa,  ff.  an -a  12. 
4-  BHL.  4848.  Silos,  fol.  43';  Cardenu,  fol.  41'. 

5.  BHL.  8619.  Cardena,  fol.  a5o. 

6.  BUL,  7497- 

7.  Salmox,  Histoire  de  taint  Firmin,  p.  412. 

8.  Florez,  Espana  aagrada,  VI,  Sao. 

LKS  H^RTYBOLOGBS  HISTORIQUES.  10 
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Passio  SS.  Iu5ti  et 
Pastoris.  Eo  temporel 
quo  crudelissimus  Da- 
tianus,  instinctu  inferna- 
lis  serpentis  et  consilio 
provocatus  diaboli,  uni- 
versum  rabidus  perlu- 
straret  orbem,  ut  quos- 
cumque  invenisset  Chri- 
stianos  per  diversas  re- 
giones  dispersos  variis 
tormentorum  generibus 
cruciaret  et  ad  suae  sacri- 
legae  religion is  cultum 
revocaret,  contigit  eum 
adComplutcnseni  civita- 
tem  transeundi  gratia 
devenire. 


Passio  SS.  MM.  Cab- 

SARAUGUSTAJfORUM.  Slgni- 

fer^  cunctis  adinodum 
pestilenlior,  profanae  ac 
sacrtiegae  mentis  Datia- 
nus  ab  eisdem  iinpiissi- 
mis  imperatoribus,  ut  in 
Spaniam  proficisceretur 
praesidis  nomen  indep- 
tus  est,  quo  mentis  suae 
rabidae  erga  membra 
Christi  ferocius  desaevi- 
ret.  Quum  igitur  Spaniae 
provinciam  properans 
adtigisset,  immanitatis 
eius  saevities  latcre  non 
potuit^  sed  acerbitate 
suae  infaustae  crudeli- 
tatis,  velut  leo  rabidus, 
coepil  cbristianos  quos- 
curaque  perquirere  eo- 
rumque  corpora  cruen- 
tis  dentibus  laniare  ... 
Cumque  iis  sacrilegii 
fungeretur  officiis,  Cae- 
saraugustanam  aggrcdi- 
tur  civitatem. 


pASsio  S*«  Leocadiae. 
Quae  causa  fuit'  ut  ira- 
piissimum  Datianum 
praesidem  Dlocletianus 
et  Maximianus  imperato- 
res  ad  evertendam  magis 
quam  ad  gubemaDdam 
destinarent  Spaniam. 
Primum  namque  Galliam 
ut  lupus  crucntus,  in- 
travit,  ibique  exsatiatus 
sanguine  martyruni  ac 
cadavera  crapulatus  ruc- 
tans,  Spaniam  aggressus 
est.  Felicem,  Cucufatem, 
Eulaliam  et  alios  quo- 
rum nomina  longum  est 
scriberc,  gravissimis  tor- 
mentis  afliciens  Deo  ani- 
mas consecravil  inno- 
cuas,  ac  post,  inde  ad 
felicissimam  Caesarau- 
gustam  quasi  leo  freji- 
dens  iter  arripuit. 


De  pareils  textes  se  ressemblent  trop  pour  n'avoir  pas  été  tout 
au  moins  remaniés  par  un  même  auteur.  On  saisira  d'ailleurs 
des  traces  non  équivoques  d'amplification  dans  un  grand  nombre 
de  récits,  et  le  procédé  apparaîtra  surtout  lorsqu'on  pourra, 
comme  dans  le  cas  de  la  Passio  Scillitanorum  par  exemple, 
mettre  le  texte  retouché  en  présence  de  la  rédaction  originale. 

Texte  orightal  (Éd.  Robinson*).  Manuscrit  de  Silos  (Éd.  Aube  ^). 

Passio  sancti  et  beatissimi  Sperati 
et  comitum  eius  qui  passi  sunt  Cai-ta- 
gine  in  civitate,  sub  Saturnino  pro- 
consuUy  die  Xllll  kal.  Augusl. 

In  diebus  illis,  adductos  in  secretario 
Cartbaginis  ab  apparitorum  officio 
Speratum,  ]Narzalum,  Donatam, 
Secundam  et  Vestigiam,  Saturninus 
proconsul    Aw   omnibus    generalitcr 


Passio    sanctorum    Scilitanorum. 


Praesente  bis  et  Claudiano  consu- 
libus,  XVI  kal.  August.,  Cartagine 
in  secretario  impositis  Sperato,  Nar- 
tzalo  et  Cittino,  Donata,  Secunda, 
Vestia,  Saturninus  proconsul  dixit  : 


1.  Florez,  od.  cii„  VII,  3o3. 

2.  (Florez)-Ri8co,  <w,  cit.,  XXX,  3o6. 

3.  rLOREZ,  op.  cit.,  VI,  321. 

4.  The  Passion  of  S,  Perpétua  (Texts    and  Studies,  I,  2),  Cambridge,   1891, 
p.  lia. 

5.  Les  Chrétiens  dans  VEmpire  romain,  de  la  fin  des  Antonins  au  milieu  du 
1W  siècle,  Paris,  1881,  p.  5o3.  Cf.  le  môme  texte  dans  Robinson,  op,  cit.,  p.  119. 
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Poleslis  indulgentiam  domni  nostri 
imperatoris  promci'cri,  si  ad  bonam 
inentem  redeatis. 

Speratus  dixit:  Numquam  nialefe- 
cimus,  iuiqiiitati  nullam  operaiii 
praebuimus;  nuniquain  maledixi- 
inus,  sed  maie  accepti gratias  egimus; 
propter  qnod  imperatorem  nostrum 
observamus 


Satuminus  proconsul  dixit  :  Mo- 
ram  triginta  dierum  habete  et  recor- 
demini. 


Speratus  iterum  dixit  :  Christianus 
sum  :  et  cum  eo  omnes  consense- 
runt 


Et  ita  omnes  si  mal  martyrio  co- 
ronati  sunt,  et  régnant  cum  Pâtre  et 
Filio  et  Spiritu  Sancto,  per  omnia 
secula  seculorum.  Amen. 


dixit  :  Potestis  indulgentiam  a  do- 
min{5  nostrw  impevaio ribus  prome- 
reri  si  ad  bonam  mentem  redeatis  et 
(ieorum  caerimonias  observetis, 

Sanctus  Speratus  dixit  :  Numquam 
maie  egisse  conseil  .mmus^  iniquitati 
opem  atque  adsensiun  non  praebuimus. 
NuUl  uiiquammaledlxisse  recolimus; 
sed  maie  tractati  ar  lacessUi  semper 
Deo  gratias  egimus,  si  quidem  et  pro 
eis  orauimus  quos  iniuste  patiebamur 
infestas.  Pro  qua  re  et  imperatorem 
nostrum  adtendinius  a  quo  nabis  haec 
vivendi  nornia  concessa  est 

Satuminus  proconsul  dixit  ;  yicci- 
pite  moram  triginta  dierum  ut  retrac- 
tetis  huius  sectae  confcssionem.  For- 
sitan  ad  dearum  sacras  caerimonias 
revertimini. 

Sanctus  Speratus  dixit  :  yos  tri- 
ginta dierum  spatium  non  petimus. 
Nam  ipsi  erimus  post  triginta  dies 
qui  et  hadic  sumus.  Nec  in  triginta 
dierum  moras  poterit  professianem 
nostram  in  aliquo  permutari;  sed  po- 
tius  abtarem  etc 

Et  illl  venientes  ad  locum  martyrii 
beatas  Deo  animas  tradiderunt.  Do- 
minus  vero  lesus  Christus  suscepit 
martyres  suos  inpace,  cui  esthonor  et 
glona  cum  Pâtre  et  Spiritu  Sancto, 
una  et  coaequalls  essentia,  in  secula 
seculorum.  Amen. 


Il  est  donc  hors  de  doute  que  les  textes,  au  moins  un  certain 
nombre  des  textes,  contenus  dans  le  passionnaire  espagnol  de 
Cardena  et  de  Silos  sont  des  textes  retouchés. 

Le  réviseur  a-t-il  été  unique?  La  préface  placée  en  tête  du 
manuscrit  de  Cardena  inviterait  dans  une  certaine  mesure  à  le 
croire.  Il  semblerait,  en  effet,  qu'elle  soit  Tindice  d'un  travail 
d'ensemble  exécuté  à  une  certaine  époque.  Mais  quelle  est  cette 
époque,  et  dans  quelle  mesure  les  manuscrits  conservés  repré- 
sentent-ils ce  travail?  Ce  sont  là  des  questions  qui  ne  se  peuvent 
résoudre  que  par  des  études  de  détail,  et  celles-ci  seraient  ici 
hors  de  propos.  Qu'il  nous  suffise  d'avoir  constaté  les  rap- 
ports étroits  qui  existent  entre  notre  martyrologe  et  le  passion- 
naire, et  d'avoir  relevé  dans  ce  dernier  des  traces  certaines  de 


Digiti 


zedby  Google 


148  Î.E  MARTYROLOGE  LYONNAIS  DU  MS.  LAT.  3879. 

remaniements.  Cela  nous  expliquera  pourquoi,  sur  des  points 
assez  nombreux,  les  deux  documents  différent,  et  pourquoi,  en 
plus  d'une  occasion,  le  martyrologe  se  rapproche  davantage  de 
Prudence  et  de  la  tradition  plus  ancienne  que  celui-ci  représente. 
Selon  toute  vraisemblance,  Tauteur  de  notre  martyrologe  aura 
eu  sous  les  yeux  un  exemplaire  du  passionnaire  espagnol  anté- 
rieur aux  retouches,  et,  par  suite,  la  valeur  de  son  ouvrage  s'en 
trouve,  sur  plus  d'un  point,  considérablement  augmentée. 

Nous  abordons  maintenant  notre  étude  des  sources  en  adop- 
tant, comme  au  chapitre  précédent,  Tordre  alphabétique  des 
noms  des  saints. 

Passio  S*"  Afrae  ^  —  Notice  de  sainte  Afra  (5  août). 

MHW.  NoN.AuG.Incivilaleagusla  Non.  Aug.  Apud  pruvinciatu  Hhe- 

passio  saticti  afri.  tiar,  civîtate  ^ugiisla^  natale  saoctae 

Passio.  i.  Apwi  provinciam Relia*,  Afrae  :  quae  cum  essel  chrisliana  cl 
iti  civitate  Augiista,  cum  chrisliaiio-       meretrix^  nolens  sacrificare  idolis  igni 

r»m    esset   gloriosa   persecutio   tradita  est. 

a.  ludex  iieqiiissiiiuis  dictavit  senten- 

tiam  diceiis  :  Afram  publicam  meretriccin  quae  se  chrisUanam  professa  est  et 

wo/at7  5acr/^c«5  participare,  vivam  incendi  praecipiinus  ... 

Passio  s.  Baudelii  ^.  —  Notice  de  S.  Baudille  (20  mai). 

MHB.  XIH  Kl.  Ium.  ...  Nemauso.  Xltl    Kl.   Iuw.   Apud  Nemaitsum^ 

Baudeli.  marlyris  ...  passio  sanctl  Baudelii  :  qui  a  paganû 

Passio  ...  4  ...  [Baudelius]  arripuit  deorxxm suorumsacrificiaceUbrantibm 
iter  ^  peregriiiatiouis  donec  veniret  comprehensus,  cum  sacrificare  noilel 
ad  metatum   Nemausensis    civilatis.       eiinjide  Chris ti  immobiiis  inler  (vr- 

5  ...  invenit  iii  vulgari  silva,  civitati       beraei  t ormenf a  persisteret y  marlyrii 
proxima,    gentiliuin    agmina  sacrifi-       palmam  pretiosa  morte  percepit. 
ciortim  suorum    ri  tus    célébrait  tia.,. 

6  ...Sanctus  auiem Baudelius,  verae  etc/im/ûz/i/xf  credulitatisy?ir/f  animatus... 
eorum  ut  debuit  monita  ...  est  execratus  ...  7.  Tune  illi  ...  in  corpus  Bau- 
delii mariyris  excruciandum  ...  consurgunt.  Quod  ut  omnimodis  i>erberuot 
et  gravium  suppliciorum  dilaceraret  diversitas,  totius  nefandae  maous  in- 
vestigavit  acerbitas  ...  Cuius  ...  confessio  cum  nequaquam  posset  superari 
aliquo  tormentali mnchinumenio .,.  8  ...  occubuitgloriosocertamine  marhriiy 
tertio  dccimo  Kalendas  lunii  ... 

Vita  S**  Birgittae.  —  Notice  de  sainte  Brigitte  d'Ecosse  {i"'  fé- 
vrier). 

Le   fait  rapporté  dans  la  brève  notice  qui  suit  est   raconté 

I.  BHL.  loy. 

a.  Kruscii,  duns  M. G. H.,  SS.  Rer,  Mcrov.,  III,  pp.  61  et  63. 

3.  BHL.  1043. 

4.  AA.SS.,  Mai.  V,  i95*-i96*. 
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dans  les  plus  anciennes  Vies  de  la  sainte,  en  particulier  dans  celle 
qui  est  attribuée  à  S.  Ultan  ^  et  dans  celle  de  Cogitosus  ^ 

MHB.  Kl.  Feb.  In  scoltia.  Brigidae  Kl.  Feb.  InScotia  <sanctae  Brifri- 

virginis  ...  daevirginis>>quaecuralignumaltaris 

in  testimoniuin  virginitatis  suae  teti- 
gisset,  viride  factum  est,  et  magnis  vi- 
taevirtutibus  flurens^etiam  miracuiis 
claruit. 

Passio  S*"  Blandinae  et  Sociorum.  —  Addition  à  la  notice  de 
sainte  Blandine  et  des  autres  martyrs  de  Lyon  (2  juin). 

IV  Non.  lus.  <Ipsodie,  in  Lugduno,  sanclae Blandinae cumXLVIII  niar- 
tyribus...  libroquinlo.^  Nomina  vero  XLVIII  inartyrum  haec  sunt  :  Fotinus 
«pisTopus^  Zacbarias  presbyter,  Epagatus,  Macbarius^  Alcibiades,  Silvius^ 
Primus,  Ulpius,  Vitalis,  Comminus^  Octuber,  Fyluminus,  Geminus,  Iulia, 
Albioa,  Grata,  Rogata,  Emilia^  Potamia,  Potnpeia,  Kodona,  Biblis,  Quartia, 
Materna,  Helpes  cpiae  et  Amnas.  Hii  aiitem  qui  ad  bestias  traditi  sunt  : 
Sanctus,  Matiirus,  AttaUis,  Alexander,  Ponticus,  Blandina.  Hii  vero  qui  in 
carcere  spiritum  reddiderunt  :  Aristeus,  Cornélius,^  Zosimus^  Titu»,  Iulius, 
Zoticus,  Appollonius,  Geminianus,  lulia,  Ausona,  F.milia,  lamnica,  Pom- 
peia,  Donina,  lusta,  Trophima^  Antonia.  Hi  omnes  famuli  Christi  sub  prae- 
fato  imperatore  pariter  coronati  sunt.  Reliquiae  eorum  a  persecutoribus 
incensae  et  in  Rhodanum  fluvium  dispersae,  sed  divino  miraculo  postea  re- 
pertae^  et  digno  honore  conditae  sunt. 

On  sait  que  sous  le  titre  de  Passio  S*^  Blandinae  ou  de  Passio 
S,  Pothiniy  les  passionnaires  offrent  souvent  un  extrait  de  THis- 
loîre  Ecclésiastique  d'Eusèbe  traduite  par  Rufin,  extrait  suivi 
quelquefois  d'une  liste  des  martyrs  de  Lyon  légèrement  diffé- 
rente de  celle  du  martyrologe  hiéronymien.  C'est  d'un  passion- 
nalre  de  ce  genre  qu'est  tiré  le  complément  donné  ici  à  la  notice 
consacrée  par  Bëde  a  sainte  Blandine  et  à  ses  compagnons.  Je 
crois  donc  devoir  rattacher  la  liste  des  martyrs  fournie  par  notre 
rédacteur,  et  bien  connue  sous  le  nom  d'Adon  ^  qui  l'a  repro- 
duite, non  au  martyrologe  hiéronymien,  mais  à  un  exemplaire 

1.  BUL.  1455  :  ...  Lecli»  crgo  orationibus,  Brigida,  capitc  submisso,  pcdein  ai- 
tarif  ligne it m  manu  sua  tenuit,  et,  abhnchora.  pcs  iWc  firidis,  sine  ulla  putredine 
et  sine  dcfecla  manet  in  aetemuin...  (AA.SS.,  Feb.  I,  120). 

2.  BUL.  1457  :  ...  Quae  coram  Deo  cl  episcopo  ac  altari  gonua  humilitcr  fleclens, 
et  suam  virginalem  coronam  Deo  oninipoteiiti  offerens,  fundamcntum  U^eum 
quo  ailare  fulciebotur  manu  ieiigit,  quod  lignum,  in  conimemorulioncin  pristinae 
virtutis,  nsquead  pracsens  tcnipus  bifide,  ac  si  non  cssol  cxcisum  et  decortica- 
tum,  sed  in  radicibus  fixum,  virescit...  (AA.SS.,  Feb.  I,  i3ii). 

3.  Cf.  DucHESNE,  Mari,  hieronym.,  p.  [lxviii],  noie  i  ;  Uirsciiff.ld,  Zur 
GcMchichte  des  Christcnthuma  in  Lugudunum  vor  Constantin,  dans  Sitzungsberichte 
der  K.  Preuss.  Akad,  der  Wissentcliaften,  1896,  1,  381-409;  Aciillis,  Die  Marty- 
rologien,  p.  i45-i5o. 
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de  la  liste  semblable  à  ceux  que,  par  exemple,  les  mss.  53o4  et 
53o6  de  la  Bibliothèque  Nationale  insèrent  à  la  suite  de  la  Passio. 
Le  détail  :  Reliquiae  eorum  a  persecutorihus  incensae  et  inRhoda- 
num  fluvium  dispersae  ^  provient  de  Rufin  par  l'intermédiaire  de 
la  Passion.  La  phrase  finale  rapporte  la  tradition  locale  lyon 
naise  dont  Grégoire  de  Tours  -  s'est  fait  l'écho  lui  aussi. 

Passio  SS.  MM.  XVIII  Caesaraugustanorum.  —  Notice  des 
dix-huit  martyrs  de  Saragosse  (i5  avril). 

On  met  sous  le  nom  de  ces  martyrs  de  très  longues  Passions 
où  ils  ne  font  que  passer,  en  une  rapide  énumération,  entre  des 
considérations  d'ordre  général  et  le  récit  d'une  exécution  en 
masse  des  chrétiens  de  Saragosse.  En  réalité  on  ne  connaît 
d'eux  que  leurs  noms  :  c'est  tout  ce  que  donne  la  notice  de  notre 
martyrologe  : 

MHB.  XVIIKl.Mai.  ...InSpaniis  XVII  Kl.  Mai.    ...   In  Hispaniis, 

César  augusta.  Passio  sanctoruin  Lu-  civitate  Caesaraugtista,  natale  saiiclo- 
perci.  Apomidi  cum  duobus  fratribiis  ruin  decem  et  octo  niarlynim  :  Oplati, 
Siarciani,  item  Marciani,  Felicis.  Luperciy  Successi,  MartiaUs,  Urbani^ 
Item  Felicis.  Faiisti.  Marcialis.  For-  luliae^  Quintiliain^  Publii,  Frontonis^ 
tutiati.  Silvani.  I^uciani.  Felicis^  Caeciliani,   Evoti^  Primitivi^ 

Apodenii  et  reliquorum  quatuor  qui 
omnes  Saturnin i  vocati  esse  referiin- 
tur. 

On  remarquera  que  l'ordre  de  ces  noms,  leur  nombre  et  le 

détail  des  quatre  Saturnini  concordent  entièrement  avec  les  vers 

de  Prudence  : 

Bis  novem  noster  populus  sub  iino 
Martynun  servat  clnercs  sepulcro; 
Caesaraugustam  vocitamus  urbem 
Res  cui  tan  ta  est**. 


Ergo  ter  senL^  sacra  candidatis, 
Dives  Optato  simxil  et  Lupercn^ 
Perge  conscriptum  tibimet  senatum 

Pangere  psalmis. 
Ede  Successum,  cane  Martialeniy 
Mors  et  Urbani  tibi  concinatur, 
Iulium  cantus  resonet,  simulque 

Quintilianum, 
Publium  pangat  chorus,  et  revolval 
Quale  Frontonis  fuerit  tropaeum, 


I.  Post  uliquot  autom  dies...  inccnsa  ossa  martyrum  cl  in  favillam  redacta, 
cum  rcliquo  Icrrue  pulverc  in  Rhodanum  fitwium  dinpcrserc,  ne  usquam  eorum 
reliquiae  résidèrent...  (Ets.-RuF.,  H.E.,  V,  i,  63). 

a.  In  gloria  martyrum,  48  (M.G.H.,  SS.  lier,  Merot/.,  I,  52^). 

3.  Periitephanon,  IV,  1-4  (P.L.,  LX,  357-358). 
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Quid  bonus  Félix  tulerit,   quid  acer 

Caecilianus, 
Quaotus,  Eve/ttiy  tua  bella  sanguis 
Tinxerit,  quantus  tua,  Primitive, 
Tura  tuos  vivax  recelât  triumphos 

Lauft^  Apodemi. 
Quatuor  posthinc  superat  viroruin    . 
Noraen  extolli,  renuente  métro, 
Quos  Saturninos  memorat  vocatos 

Prisca  vetustas  *. 

Les  Passions  disposent  les  noms  autrement  ^  et  elles  ajoutent 
les  quatre  noms  qui  manquent  ici.  Le  martyrologe  hiéronymien 
lui  aussi  donne  une  formule  différente.  Le  rapport  soit  médiat 
soit  immédiat  de  notre  texte  avec  Prudence  est  donc,  pour  ce 
cas,  tout  à  fait  évident  :  d'autant  que,  chez  le  poète,  l'ordre  des 
noms  a  manifestement  été  imposé  par  les  exigences  du  mètre. 

Passio  S**  Christinae.  —  Notice  de  sainte  Christine  (24  juillet). 

Nous  nous  trouvons  ici  en  présence  de  très  nombreuses  ré- 
dactions tant  imprimées  qu'inédites.  N'ayant  pu  atteindre  les 
ouvrages  de  Pennazzi  et  de  Boglino  ^,  c'est  tout  à  fait  sous  béné- 
fice d'inventaire  et  à  simple  titre  de  rapprochement  intéressant, 
que  je  mets  en  regard  de  la  notice  du  martyrologe  le  toxte  des 
^cta  Sanctorum  ^.  Il  ne  fournit  pas  tous  les  éléments  de  la  notice 
et  il  faut  aller  en  chercher  plus  d'un  dans  les  fragments  d'autres 
rédactions  citées  ça  et  la  par  les  Bollandistes,  mais  de  la  sorte,  à 
peu  près  tous  se  retrouvent.  En  particulier,  le  début  :  Apud 
Tjrum  est  donné  par  la  plupart  des  autres  Passions;  il  se  re- 
trouve, d'ailleurs,  dans  le  martyrologe  hiéronymien. 

MUB.   IX  Kl.  Aug.  ...   In  Tigro  IX  Kl.  Aug.  Apud  Tyruniy  natale 

[EW.  tyro]  civitate.  Natale.  Sancte.  sanctae  Cluvitinae  Virginia  :  quae  in 

Cristine  virginis.  Christuni  credens   r/ff0.v    aureos    Ur- 

Passio.  Fuit  quaedam  sacra  virgo  bani  patris  sui  praefecti  contrivit  et 

a  Deo,  nomine  Christina  ...  annorum  paupetibus  d\siv\\i\xit,  Ob  hoc  iubente 

circiter  undecitn  ...  pater  eius  Urba-  pâtre  alapLs  afflicta,  verberibus  dila- 

nus  fecit  ci  turrim  altam  et  induxit  niata,    /ertx>    onusta^    in     carcerem 

eain  illuc,  et  fecit  sibi  deos  aureoa  et  coniecta  est.  Post   haec,  cum  diutis- 


I.  fbid.,  145-164  (PL.,  LX,  373-3:5). 

X  Cf.  BffL.  i5o3-i5oO  :  Quintiliani,  Cassiani,  Matutini,  Publii,  Urbani,  Mar- 
tialis.  Fausti,  Successi,  Fclicis,  lanuarii,  Primitivi,  Evoti,  Gaeciliani,  Optati, 
Frontoniâ,  Luperci,  Apodimi  et  Iulii.  (AA.SS.,  Apr.  II,  410  etNov.  I,  645). 

3.  BHL,  1748,  1750,  1754,  1755. 

4-  B/IL.  1751;  AA.SS.,  lul.V,  5a4-5a8. 
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argenteos.  6  ...  [Christina]  confrin-  sime  dilaniaretur,  r/e  carnibus  suis 
gens  idola  dédit  pauperibiis.  y.  Haec  patri  in  Jaciem  proiecit.  Cuinque 
cum  audisset  [pater  eius]  êz^w/V  [eam]  alligata  ro/ar,  {^/?i  supposito  et  fuso 
alapis  caedi  ...  alligari  et  pliimhatis  desuper  oleo  *  torreretur,  erumpens 
caedi  et  ...  virgis  ...  et  iussit  eani  flamma  mille  ^  gentiliuin  ititerfecit. 
yèr/x)  vinctam  pertrahiad  carc^T*?/?! ...  iteruni  ca/rm  tradita  angeto  visi- 
9...  Cum  a  duodecim  caederetur  tante  sanata  est  et  r^^fr/a.  Dein  cum 
hominibus  et  carnes  eius  ab  ossibus  magno  saxi  pondère  in  mare  iactata 
solverentur,  accipiens  de  carnibus  angeUco  praesidio  liberata  est.  Quam 
ï\{i%  proiecit  in  facie  ni  pat  ris  sui.  10.  successor  patris  eius  Dion  multis 
Pater  autem eius  non  ferens  iniuriam  iterum  suppliciis  aHlixit.  Sed  crante 
iussit  eam  extendi  in  rotam  et  igni  illa,  simulachrum  JpoUini%  quem 
exuri  praecepit  ...  Et  cum  orasset,  adorare  iubebatur  in  favillam  subito 
ignîs  ...  comedit  in  circuitu  cultores  redactum  est.  Quo  uiiraculo  tria' 
îdolorum quasi  animas  qui ngentas  ...  miliia  hominum  ad  fidem  Christi 
Urbanus  liaec  audiens  iussit  eam  iVe-  conversa  sunt.  Xovissime  successor 
rum  in  carcereni  recipi  ;  et  cum  esset  praedicli  lulianus^  post  fornacem 
ibi  apparuerunt  ei  très  angeli  ...  et  candentemubiquinque  diebus  illaesa 
cibospiritalirr/^cerww/ corpus  eius...  permansit,  post  serpentes  a  venelico 
II  ...  Urbanus  iussit  eam  ligari  ad  immissos  sed  Cbristi  fide  superaios, 
saxum  et  in  medio  mari  dare  ...  et  post  abscissionem  liiiguae,  sagiltis 
ipsa  ahangelis  suscepta  est  ...  11  ...  eamconfigi  praecepit.  Sicque  cursum 
venit  alius  index  in  locum  Urbani  martyrii  sui  lieata  virgo  complevit, 
nomine  Dion  ...  i3  ...  iussit  eam  anno  aetatis  suae  iindecimo, 
fustibus  caedi  ...  afferri  cratem   fer- 

ream  ignitam  ...  decalvari  [etc]...  I4.  Iterum  index  dixit  :  ...  adora  Jpollinem, 
et  ...  Christina  ...  oravit .,,  cecidit  idolum  ...  et  factura  est  pulvis  :  et  ... 
crediderunt  Deo  ...  septem  miliia  virorum  ...  i5  ...  alius  index...  lulianus  ... 
iussit  incendi yôr/iar(*//i  per  dies  très  ...  et  erat  sancta  Christina  in  fornace 
ambulans  cum  angelo  ...  16  ...  misit  super  eam  duos  aspides  ...  non  uocue- 
runt  eam  ...  18  ...  iussit  litiguani  eius  abscindere  ...  duas  sagittas  misit  in 
eam  ...  et  cum  percuteretur,  cum  gaudio  reddidit  spirilum. 

Passio  S.  Christophori.  —  Notices  des  saintes  Niceta  et 
Aquila,  et  de  S.  Christophe  (24  et  20  juillet). 

IX  Kx.  AuG.  Natale  sanctarum  Nicetae  et  Aquilae  :  quae  ad  praedica- 
tionem  beati  Christophori  marlyris  ad  Christum  conversae,  martyrii  palmani 
capitis  abscissione  sumpserunt. 

MHB.  Vlll  Kl.  Aug.  ...  In  Licia  VIII  Kl.  Aug.  In    Licia,  civitate 

civitate  Samon  ?^atale  sancti  chri-  Samon,  natale  sancti  Christophori  : 
stofori.  qui  virgis  ferreis  attritus^  et  e  Aammis 

aestuantis  incendii  Christi  virtule 
salvatus,  ad  ultimum  sagittarum  ictibus  confossus,  martyrium  capitis  ol>- 
truncatione  complevit. 

Le  cas  de  ces  deux  notices  est  le  même  que  celui  de  la  pré- 
cédente :  elles  dérivent  d'un  récit  très  populaire  et  partant  si 
souvent  retouché,  que  nous  sommes  loin  d'en  connaître  toutes 

1.  Ce  détail  manque  i\  la  Passion.  Cf.  autre  texte,  bien  tardif  il  est  vrai,  dans 
AA.SS.,  tom.  cit.,  p.  607,  8  74. 

2.  PiEKRE  deNatali  :  mdte  eiquingentos. 

3.  Sic  MoMBRiTius,  Sanctuarium,  I,  f.  204»,  col.  a. 
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les  formes.  Le  ms.  de  CardeSa  (fol.  212)  en  contient  une  rédac- 
tion *  où  les  faits  sont  rapportés  tout  autrement  que  dans  nos 
notices  et  où  les  noms  eux-mêmes  sont  différents  2.  La  Passio  S, 
Chrislophori  des  ^cta  Sanctorum^  n'est  pas  très  éloignée,  pour 
le  fonds,  du  texte  employé  par  le  rédacteur  du  martyrologe, 
mais  la  concordance  y  est  minime  dans  les  expressions,  et  il  est 
inutile  de  chercher  à  faire  des  rapprochements  entre  les  deux 
textes^;  en  outre,  on  notera  que  la  finale  de  la  notice  de 
S.  Christophe  :  martyrium  capitis  obtruncatione  complevit  n'a 
pas  d'équivalent  dans  ce  texte,  et  que  l'indication  topographique 
du  début  :  In  Licia  est  en  contradiction  avec  lui;  mais  ce  der- 
nier détail  dérive  ici  du  martyrologe  hiéronymien. 

Passio  SS.  Chrysanti  etDariae-  — Notice  des  SS.  Chrysante 
et  Darîe  (29  novembre). 

MHE.  m  Kl.  Dec.    romae  satur-  111  Kl.  Dec.  Homae,  natale  sancto- 

niiii  crisanti  mari  dariae.  [W  cri-  mm  Ch/ysanli  et  Dariae  virginis, 
sanli  et  dariae].  quae    ad  praedicationem    eius   con- 

versa est.  Qui,  post  muUorum  quos 
proChristo  lucrati  fnerant  passion  es,  a  Celerino  Urbis  praefeclo  iussi  sunt 
via  Salaria  in  arenario  depoiii  atque  illic  viventes  terra  et   lapidibus  obrui. 

Tous  les  faits  rapportés  dans  cette  courte  notice  sont  relatés 
dans  la  longue  Passion  des  deux  saints  ^  :  la  dernière  phrase  y 
figure  même  mot  pour  mot,  mais  l'ordre  de  mort  y  est  attribue 
à  Numérien  :  Tune  Numerianus,.,  iussiteos  diici  in  çiam  Sala- 
riam  atque  in  arenario  deponiy  illic  utrosque  simula  id  est  Chry- 
santum  et  Dariam^  viços  terra  et  lapidibus  obrui^\ 

Passio  S**  Crispinae^.  —  Notice  de  sainte  Crispine  (5  dé- 
cembre). 

MHE.   Nojf.   Dec.   civitate  logora  No».  Dec.   In  Affrica,  apitd  Colo- 

natale    inli     potamiae     crispinae    et  niam  Thebestinaniynaialesanciae  Cri- 

alioram  VII ...  spinae :  (\\iac  iemporïhus  Diocletiani 

Passio.    i  .    Diocletiano   et    Maxi-  et  Maximiani.  cum  sacrificare  noliiis- 

imano^   coiisulibus,    die     Nonanim  set,  iussu  Anulini  proconsulis  decol- 

Dccemifrium^  apuU  Coloniam  Tliehe-  lala  est. 

1.  BUL.  i^G'i. 

2.  Cf.  Analecta  Bollandiana,  X,  39i-4o5.  Les  martyres  y  sont  nommées  Gallc- 
nice  et  Aquilina. 

3.  BHL.  1766. 

4.  Cf.  AA.SS.,  lui.  VI,  14G-149. 

5.  BHL.  1787. 

0.  AA.SS.,  Oct.  XI,  483. 
7.  BHL.  1980. 

«.  RCIUART  (1859),  477-479. 
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slinam,  in  secretario  pro  tribiinali  acisidentc  Anulino  proconsulc^  commenla- 
riense  cfficium  dixit:  ThagarensisCrispina  quae  legem  dominoruin  Principum 
contempsil,  si  iubes  audiatur  ...  a  ...  El  cum  [Acta]  rele^ereiilur,  Anutinus 
procow.va/ .sentenliam  de  libello  legit  :  Crispina  ...  quae  diis  nostris  sacrificare 
nolitit  ...  eaiii  gladiu  aniinadverli  iussit.  Beata  Crispina  respondit  :  Christo 
laudes  ago ... 


Passio  SS.  Crispini  et  Crispiniani^  —  Notice  des  SS.  Cié 
pîn  et  Crépinîen  (aS  octobre). 


Passio.  3  ...  Maximianus'^  cuin  in- 
dignatione  Rictiovaro  eos  [Crispinum 
et  Crispinianum]  sub  coniurationis 
vînculo  Iradidit  dire  cruciandos... 
Tune  impii  principis  minister  irapius, 
impietatis  obtemperans  iussis^  prae- 
elaros  martyres  exle/isos  ad  trochleas 
caedi  fus libus  iussit  ...  et  iussit  su- 
des  in   ungulis  eorum  mitti  et  lora 

singula  de  dorso  tolli  ...  5  ...  Maximianus  ...  utrumque,  videlicet  Crispinum 
et  Crispinianum,  gladio  puniri  praecepit  ... 


VIII  Kl.  Nov.  <  Sanctoruni  Cri- 
spini et  Crispiniani  >>  qui,  persecu- 
tione  Maximiard,  ad  trochleas  exlenti 
ci  fus tibus  caesif  postquam  digiti  eo- 
rum subulis  transGxi  sunt  et  de  dorso 
eorum  lora  praecisa,  ad  ultimuin 
gladio  trucidati  coronam  niarlyrii 
consecuti  sunt. 


Passio  SS.  Cyrici  et  lulittae.  —  Notice  des  SS.  Cyr  et  Julitte 
(i6  juin). 

Tous  les  éléments,  ou  peu  s'en  faut,  de  cette  notice  se  retrou- 
vent dans  le  texte  donné  en  second  lieu  par  les  Bollandistes  •* 
Cependant  il  a  existé  et  il  existe  encore  tant  de  formes  inédites 
de  cette  extraordinaire  Passion,  qu'il  est  très  vraisemblable  que 
le  texte  utilisé  par  Fauteur  du  martyrologe  différait  de  tous 
ceux  qui  sont  présentement  à  notre  portée.  De  là  sans  doute 
les  minimes  détails  de  la  notice  qui  n'ont  pas  d'équivalent  dans 
le  texte  de  la  Passion  que  nous  mettons  en  regard . 


MHB.  XVI  Kl.  Iul.  Anthiocia. 
Sanctoruni.  Cyrici.  et  iulitae  matris 
eius  et  cum  cis  quadringentorum 
trium  martyrnm. 

Passio  i.  In  diebus  Alcxandri  ^ 
magni  praesidis  ...  contigit  ut  /m- 
litla  mulier  quaedam  ...  fngeret  in 
Tharsum  Ciliciae  ...  Ministri  com- 
prendentes  lulittam  duxerunt  ad 
praesidem  ...  a  ...  lulitta  dixit  :  Si 
vis  ut  sacrificem,  milte  in  civitatem 
quaeren^  puerum    ...    3   ...    Praeses 

1.  B/fL.  iQOo. 

1.  AA.SS..  Oct.XI,  535-53;. 

3.  BHf..  i8oQ. 

4.  AA.SS.,  lun.  III,  a8-33. 


XVI  Kl.  Iul.  Tarso  Ciliciae,  passio 
sanctorum  Cy/ici  pueri  et  lulittae 
matris  eius,  sub  Alexandre  duce  : 
quorum  prior,  post  dira  verbera,  etiam 
calcem  cum  aceto  et  sinapi  in  os 
accepit.  Deinde  pari  ter  clavis  con- 
fixi^  evulsis  oculiSy  in  carcerem  trusi 
sunt.  Post  baec  decalvati  et  excoriali, 
super  carbones  in  lecto  aereo  assati 
sunt.  Ad  ultimum  serris  attriti,  am- 
putatis  linguisy  martyrii  sui  cursiim 
obtruncatione  capitis  impleverunt. 
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dixil  :  Quod  esl  iiomen  luuinPPuer  respoiidit  :  Mater  niea  ...  Cyricuni  me 
DOininavit  ...  4*  Tune  iratus  praeses  iussit  contristari  puermn  et  catomis 
caedi  ...  6  ...  ait  ministris  :  Aflerte  mihi  acetum  etsynapi,  et  imponite  naribus 
eîus  ...  AflPerle  niihi  quatuordeciin  clavos,  et  septem  infigite  matri  et  totidem 
filîo  ...  ut  caecatis  ocuUs,  perveniat  dolorusque  ad  calcaneum  eius  ...  Ligate 
ulrosque  siinul  et  mittite  in  carcerem  ...  ii  ...  Tollite  pellem  de  capitibus 
eorum  et  supponite  eis  carbones  ignis  ...  I2.  Iussit  post  haec  praeses  aflerri 

Uctum aereum  et  imponi  sanctum  pueruni ...  i3 dixit  ministris  :  Aflferte 

serras  et  secate  eos...  i6  ...  lucidité  puero  linguain  ...  'il  ...  dédit  eis  senten- 
tiam  ut  capitc  plecterentur  ...  a3  ...  complevit  itnque  Cyricus  martytium  suum 
una  cum  maire  sua  lulitla... 

Passio  S.  Cyrilli.  — Notice  de  S.  Cyrille  évoque  (9  juillet). 
Les  faits  relatés  dans  cette  notice  sont  tous  rapportés  par  la 
courte  Passion  publiée  ^  mais  en  des  termes  diflTérents, 

MHB.  Vil  Id.  Iul....  Cyrilli  epi-  VII  Id.   Iul.    Sancti    Cyrilli  epi- 

scopi  jgni  traditi...  scopi  :  qui  flammis  iniectus  illaesus 

evasit,  ac  stupore  tanti  miraculi  a 
iudice  dimissus,  cum  rursus  verbum  Dei  alacriter  praedicaret  ac  plures 
enicacius  ad  fidem  Christi  converteret.  iudex  poenitentia  ductus,  caplte  eum 
plecti  iussit,  atque  optatum  martyrii  finem  consummavit. 

Passio  S.  Desiderii.  —  Notice  de  S.  Didier,  évêque  de  Lan- 
gres  (23  mai). 

MHB.  X  Kl.    Iun...  passio  sancli  X  Kl.  Iun.  Apud  Lingones,  pioisin 

desiderii  episcopi  et  uiartyris.  [E.  sancti  Desiderii  episcopi  :  qui  cum 
Vienna  civitate  desideri  episcopi].  plebem  suam  ab  exercitu  Wandalo- 

ruui  vastari  cerneretj  ad  regem  eorum 
pro  ea  supplicaturus  extvit  :  a  quo  statim  iuguinri  iussus,  pro  ovibus  «.ibi 
creditis  cervicem  libenter  tetendit  et  percussus  gladio  migravit  ad  Christum. 
Percussor  vero  eius  mox  amentia  correplus  inleriit. 

Plusieurs  traits  de  cette  notice  se  lisent  dans  la  Passion  du 
saint  par  Warnachaire  -.  Cependant,  à  moins  d'avoir  été  mal 
comprise,  celle-ci  n'a  pu  que  difficilement  fournir  le  détail  cn/n 

I.  DUL.  2069,  5r>7'>.  Cf.  AA.SS.,  lui.  II,  687:  Saiictus  CjtîHus,  non  incognitus 

Aeg^tiis Dedil  [dux]  in  eum  scntcntiam  dicens  :  Gyrillum,  delirum  senem 

et  vicmum  morli,  vivum  incendi  iussi...  Succenso  autemignc,  in  medio  ponitur. 
El  cum  arsissent  omnia  ligna...  invenitur  super  pavimentuni  aedens,  extensis 
manibus  ad  caclum...  Nunciantur  haec  duci,  salvatum  esse  ab  igné  sanctum 
Cyrillum  episcopum.  Et  admirans  veniro  eum  iussit,  et  videns  sanum,  laudann 
Deuiji  chnationorum,  ad  sua  eum  redire  mandavit.  Post  haec  vero,  non  ces- 
sabatfamulus  Dei  pracdicairs  verbum  Domini...  Audions  vero  turba  concurrebat 
ad  eam  unanimiter  credcntcs...  Et  ille  gaudens  omnes  suscipiobat,  facicns  chrî- 
stianos  et  baptizanseos...  Haec  co  agento,  nuntiatur  duci,  être  pleins  ira...  dédit 
in  eam  sententiam  :  Cyrillum,  qucm  de  igné  Jiberatum  iusiilia  vivere  non  i>er- 
mittit,  g-Iadio  percuti  iussi.  Et  ille  gaudens,  percussus  tradidit  spirituni.  Amen. 
La  finale  de  BHL,  no-jo  ajoute  la  date  :   Vf  la,  /«//*  (Surius,  IV' (1579),  i52). 

a.  BUL,  2145. 
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plebem  suam   vastari  cerneret,  pro  ea  supplicaturus  exwit.  On 
trouvera  en  note  des  extraits  de  cette  Passion*. 

Passio  S**  Dorotheae  ^.  —  Notice  de  sainte  Dorothée  et  de 
S.  Théophile  (6  février). 

La  notice  de  cette  sainte  ne  porte  aucune  trace  des  deux  par- 
ticularités caractéristiques  de  la  Passion  des  Acta  Sanctorum  ^  : 
la  conversion  de  Christa  et  de  Callista,  et  l'apparition  de  l'enfant 
portant  des  fruits  et  des  roses,  dans  Tépisode  de  Yorarium,  Par 
contre,  cette  notice  concorde  parfaitement  quant  au  fond  et 
même  dansTexpression,  avec  les  Actes  publiés  dans  le  Catalogue 
des  manuscrits  hagiographiques  de  la  Bibliothèque  Nationale. 
Ce  dernier  texte  est  donc  probablement  la  source  où  a  puisé  le 
martyrologiste.  Il  ne  semble  pas  néanmoins  qu'il  Tait  connu 
exactement  dans  l'état  où  nous  le  présente  le  Parisinus  io86a, 
employé  pour  l'édition  ^.  On  remarquera  en  particulier  la  phrase  : 
Tantaque  repente  suavitate  perfusus  est,  ut  tota  mente  mutatiis 
etc,  qui  correspond  sans  doute  à  une  lacune  du  texte  édité,  et 
l'expression  :  Eia  tu,  sponsa  Christi,  qui  se  retrouve  textuelle- 
ment dans  la  Passion  des  Acta  Sanctorum, 

MHB.    Vin    Id.    Fbb sanclae  VIII   Id.    Fbb.    Apud    Caesarcam 

Dorotheae.  Ethioûli  [E.  leofili].  Sco-  Cappa(/ociae,nsiiai\e. sanclae  Dorotheae 

lastici.    [W  praemittit  :  In    cesaria  virginis  :  quae  sub  Jpricio  provin- 

cappadociae].  ciae  ipsius  praeside  priinnm  equulei 

Passio.  i.  In   provincia   Cappado-  exlen^ione  vexata,   dein  palmls  riiti^ 

ciae^^  in    civitate  Caesarca     ..   2  ...  tissime  caesa,    ad   ultimuin    capitali 

comprehensa  sancta  Dorothea  virgo  sententia  punita  est.  Cumqiie  egre- 

ducta  est  ante  Sapriciuni  praesitleni  ciiens  de  praetorio  duceretur  ad  inor- 

éxMsàem  provinciae  ...  3  ...  Sapriciiis  tem,  Theoplùlus   quidam  scolasticus 

veheinenter  iratus  dixit  ad  tortores  :  ait    ad     eani    :     £ia,     tu    sponsa 

1.  Temporc  illo,  cum  Vandaloruin  barbara  et  gentilis  ferocitas  ad  Galliarum 
venisset  dcbollandas  provincias...  nutus  Dei,  eventus  ctiaiii  rei  atquc  itineris,  çen- 
tem  ipsam  ncfandam,  cum  rege  eoritm  Croco,  ad  civitatem  Linsonas  usque 
]>crduxit.  Tuiu  vero  beatissimus  Desiderius  in  eadem  urbe  pontificali  ofticio  fun- 
gebatur...  4-  Deniquc  beatissiinus  Desiderius  antistes  in  orationc  positus  inve- 
nitur,  regisquecum  cacteris  christicolis  obtutibus  praesentalur...  ut  pereuntibus  * 
civibus  subveniret  attcntius  exoravit...  obtulit  se  etiam  pro  sui  civibus,  ccr- 
vice  parata,  pius  pastor,  ad  viclimam.  Nulla  rector  iinpius  perniolus  est  pietate, 
sed...  caput  amputari  praeccpit  sacerdotis...  5  ...  Perctissor  illico  suus  amen- 
tiae  sensu  damnatur...  cursu  concito  caput  in  portam  civitatis  impulit,  et  cre- 
bra  percussione  evacuatus  cerebro,  exanimis  ibidem  a  paventibus  sociis  con- 
templatur...  (AA.SS.,  Mai.  V,  244-1140). 

a.  DUL,  a3ai. 

i.  DHL.  2333. 

4.  Cf.  Catalog.  mss.  hagiogr.  Paris.,  II,  (ioS-Oio. 

5.  AA.ss.,  bcb.  I.  ::i-::0. 
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Statuilc   eam    in    catasta  iussit       Christi,  mitte  mihi  mnh  d.-' parac/iso 

eam  palmis  in  roaxillis  caedi  ...  4«  sponsi  tui.  Quae  statim  promisit  se 
Cumrjue  multuin  r/if/quc  beatissima  esse  missuram.  Ubi  ergo  ventuin  est 
Dorothea  ...  caederetur  ...  Sapriciiis  ad  locum  ubi  iugulanda  eral,  paulis- 
dedil  sententiain  dicens  :  Doro-  per  orationc  facta,  protulit  orarium 
tbeain  ...  iiibeo  j^ladio  percuti.  Sic  suum,  et  vocato  ad  se  quodam  pue- 
i{;itur  beatissima  Dorolbea  ...  ciim  ruio  annoruni  sex,  misit  Thfophilo 
gloriu  egrediebaiitr  de  praetorin.  5.  dicens  :  Die  ei  :  Dorothea  ancilla 
Et  cura  ibi  adstarent  f/uidam  sc/io-  Dei  mittit  tibi  mala  de  paradiso 
/cu/tcorum^a// ar/ il  lam  un  us  de  ipsis:  sponsi  sw'x  Chiisti.  Accipiens  \\\e  ^t 
Dorolbea,  sponsa  ChrUti^  mitle  milù  gratias  agens  quod  petitionem  eius 
mella  de  paradiso  Cliristi  sponsi  tui.  iniplesset,  coepit  sibi  facieni  tergere^ 
Respondit Dorolbea: C rede... et tra us-  tantaque  repente  suavitate  pcrUisus 
mittam  tibi  (luae  rogasti  ...  Et  cum  est  ut  tota  mente  mutatus  cum 
perveni^set  ad  locum  ait  quaesliona-  grandi  exultalione  et  clara  voce  sac- 
riis  :  Modicum  sedete  et  dimittite  pius  replicaret  :  Benedictum  nomen 
me  gratias  agere  Deo  meo  ...  vidit  Doinini  mei  fesu  Christi;  ob  quam 
infantulum  circiter  annoruni  sex,  et  confessionem  mox  et  ipse  tentus  ac 
'vocato  illo,  orarium  quem  secum  suspcnsus  in  equuleo,  tanta  crudeli- 
habebat  dédit  illi  et  ait  :  Toile  tate  tortus  est  ut  omnes  circum- 
istum  orarium  et  vade  ad  domum  stantes  horrescerent, 'Soxissimey  c2ieso 
praesidis,  et  requirens  ibi  Theophi-  capite,  martyrium  consummavit. 
htm  scbolasticum,  dabis   hoc    illi  et 

dices  :  •  Dorothea  famula  Dei  iransmitfit  tibi  mella  de  paradiso  Christi 
sponsi  [sui]  ...  >  ...  6.  Tbeophilus  scbolasticus  accepta  orario  dixit  :  Deus 
illam  ben^icat  quia  petitionem  meam  implevit,  Etco<'/>i^de  illo  sancto  orario 
faciem  suam  tergerc  et  dicere  :  Benedictum  nomen  Domini  mei  lesu  Christi  ... 
Tune  praeses  iratus  iussit  eum  in  equulco  suspendi  ...  Cumque  usque  ad 
necem  torqueretur^  ita  ut  circumstantes  poenas  eius  horrescerent  ...  lo  ... 
laetus  gaudensque  ad  martyrii  coronam  pergebat.  Et  sic  décollât  us  est  ... 

FassioSS.  Emetherii  et  Cheledonii  ^  —  Notice  des  SS.  Émé- 
thère  et  Cheledonius  (3  mars). 

Prudence  2  et  la  Passion,  ou  plutôt  l'homélie,  publiée  par  Ta- 
mayo^  (ms.  de  Cardena,  fol.  170)  sont  d'accord  pour  nous  dé- 
clarer qu'on  ignorait  tout  de  ces  deux,  saints,  sauf  le  miracle  qui 
signala  leur  supplice.  On  remarquera  ,que  seul  ce  trait  final  se 
retrouve  textuellement  dans  le  martyrologe,  comme  dans  la 
Passion.  Le  lieu  du  martyre,  Calahorra,  n'est  pas  indiqué  dans 
le  cours  de  cette  Passion  autrement  que  par  l'expression  hue, 
hune  loeum,  mais  une  indication  plus  explicite  figurait  sans 
doute  dans  le  texte  employé  par  l'auteur  du  martyrologe.  Le 
martyrologe  hiéronymien  nomme  d'ailleurs  lui-même  Cala- 
horra. 


i.nUL.  a533. 

a.  Peritiephanon,  Hymn.  I.  (P.L.,  LX,  277-393). 

3.  Mart,  nispanum.  11,  55-57.  Reproduite  par  les  AA.SS.  et  par  Florez. 
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MHB.  V  Noxx.  Mak.  ...  In  Africa 
...  Emeteri.  Ceiccloni  ...  Calogori 
[E  calagori]  Item  Emeteri.  Item 
Celedoni  ... 

Passio.  Legionarios  *  fuisse  Eme- 
therium  et  Celedonium  fama  esl,  atque 
ibidem  saecuiaribus  primum  stipen- 
diis  militasse  ubi  nunc  signât  oppi- 
dum appellatio  antiqua  castrorum. 
El  cum  adhuc  Gallaecia  cum  Tarra- 
conensi  provincia  sociata  Hispaniae 
citerioris  haberetur,  feralis  clangor 
classici  gentilis  intonuit,  qui  obscr- 
vantiam  nominîs  christiani  rabida 
perseculione  vexaret  ...    Sed    unde 


V  Non.  Mar.  Natale  sanctnruin  * 
marlyrum  Emitherii  etCheledonii  :  qui 
primo  apud  Legionfin  Galliciae  ci- 
vitatem  milites,  exsurgenle  persccu- 
//o«/.v  procella,  pro  coiifessione  nomi- 
nîs Christi  plurimisafflictitormentis^ 
Calagurrim  usque  perducti,  atque 
ibi  martyrio  coronati  sunt.  Euntes 
autem  aîd  coiisummandae  victoriae 
locum,  al  ter  annulum^  aller  orarium 
suum  Deo  miinus  obtulerunt,  qiia: 
statim  in  conspectu  omnium  circum- 
stantium,  Jlatu  portante  suscepta, 
tamdiu  cunctis  mirantibus  in  sublime 
perlata  sunt^  donec  penitus  humanh 
ç'Lsibus  non  parèrent. 


hune  fuisse  passionis  locum,  cum  ab 
hoc  LcgionensLs  civitas  longis  distet 

spatiis,  suspicamur? Illudsane  quod  post datam  sententiam  capitalem 

visus  vulgi  plaudentis  excepit,  subtrahere  fraus  inimica  non  valuit.  Ferunt 
namque  ad  consummandae  victoriae  locum  euntes  praevia  futuri  muneris  ad 
caelum  signa  misisse,  ab  uno  orarium^  ab  alio  annulum  obsequenli  aetheri 
datum  fuisse,  victoriaeque  munera,  non  iuxta  specierum  stigmata  aeslimata 
vililale,  praecelsa  Domini  et  sedes  Jlatu  portante  suscepit''^,  arrhabonis  ge- 
mini  praemissa  fercula  libenler  amplexa,  unum  quod  esset  ftdei  signum, 
aliud  favoris  indicium.  Quae  in  conspectu  omnium  circumstantium  volubili 
aeris  motu  suscepta^  tamdiu  cunctis  mirantibus  in  sublime  sublcvata  sunt,  donec 
penitus  humanis  visibus  non  npparerent, 

Passio  SS.  Epipodii  et  Alexandri  ^.  —  Notices  des  saints  Epy- 
poid  (22  avril)   et   Alexandre  (^4  avril). 

Ces  deux  notices  procèdent  assez  larg^ement  de  la  Passion.  On 
notera,  dans  la  seconde,  le  détail  local  sur  la  sépulture  des  deux 
saints,  joint  à  l'indication  donnée  par  la  Passion  sur  le  même 
sujet. 


MHB.  \  Kl.  Mai.  ...  Lugduno 
Galliae.  Passio  sancti  Eppepodi  ... 

Passio.  1.  Igitur  *  principis  ^/i/o- 
nini  Feri  decimo  septimo  imperii 
anno  ...  in  Lugdunensi  urbe  ...  post 
vastissimam  martyrum  stragem  ... 
de  qua  ...  adecclesias  Asiae  et  Phry- 
giae  scripta  miserunt  ...  per  prodi- 
tionem  domesticam  Epipodius  et 
Alcxander  ...  praesidi  nunliantur 


X  Kl.  Mai.  Lugduno  Galliae, sancti 
Epipodii  :  (jui  perseculione  Antonini 
Feri,  post  gloriosos  quadraginta  octo 
martyrum  agones  qui  in  eadem  urbe 
passi  sunt,  cum  Atexandro  carissimo 
coliega  tentus.  ipso  intérim  in  carce- 
rcm  truso,  prnno  os  diris  pugnorum 
ictibu^  caesus,  deinde  cquulei  exten- 
sione  vexatus,  poslremo  martyriuni 
capilis  abscissione  complevil. 


i\,   Itaque    captos  ...    carrer  accepit 

...  Dein  ...  ante  praesidis  statuuntur  tribunal ...  Index  :  ...  eiecto  Alexandre 

qui  est  aetale  firmior,  Epipodiiui  applicetur  ...  6.  Index  ,,,  os  martyris  elidi 


1.  Florez,  Esp.sagr.f  XXXIII,  42O-430. 

2.  Cf.  Prudence  (87)  ;  Quue  supcriio  rapta  flatu  lucis  intrat  intimum. 

3.  BUL.  3574. 

4.  RULNART(l8rH)),    120-123. 
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pugnonim  ictibus  iubet  ...  beatus  Epipodius  ...  equuleo  suspenditur  ...  Me- 
tuens  iudex  ne  magis  vim  inferrent  [tiirbae],  eductum  extra  tribunal  f^ladio 
raptim  feriri  iubet. 

MHB.  VIU  Kl.  Mai.  ...  In  civitate  Mil  Kl.   Mai.    Lugduno  GalUae, 

lAÊçèoMÊO  Galiîae.  Pasfiio  Aiexaiidri  natale  sancti  Alexandri  :  qui^  tertio 
Cum  aliis  numéro  XXXIIIl.  et  dedi-  post  passionem  beati  Epipodii  die^ 
catio  Cripte  ubi  corpora  eoruin  re-  productus  e  eareere,  primo  Ua  latiia 
quiescunt  ...  tiis  est  cmdelitate  çerberantium  ut, 

Passio.  8.  Interempto  ergo  Epi-  crate  soluta  costarum,  palefactis  ci- 
podio  martyre,  pcrsecutor  ...  beati  sceribus^  sécréta  animae  panderenlur, 
Alexandri  sanguinem  sitiebat.  Quem  Dein  crucis  affixus  patioulo  beatuni 
receptum  ex  carcere^  comperendinato  spiritum  exanimatits  emisif.  Sepulti 
fxainiDe,  fiie  interposito, ...  lo  ...  di-  ambo  ex  utroquc  aitaris  laterc  '^  in 
varicatum  ternis  caedenlibus  praece-  crypta  quae  in  coite  superposito  civi- 
pit  verberari  ...  ii.  Tune  iudex  :  ...  tati  pulchro  et  antiquo  opère  ex- 
Aiexander  _/£ri«  cruci  animam  sicut  tructa  est. 
meretur  effundat  ...  Nec  tamen  diu 

beati  niartyris  tormenta  porrecta  sunt  :  ita  enim  laniatumfuerat  corpus  cru- 
lielitate  çerberantium  ut,  carne  soluta  costarutUy  pate/actL'i  visceribiLs,  sécréta 
animae pcutderentur.  Xam  dum  totus  in  Cbrislo  est  ...  beatuin  spiritum  exa~ 
nimatus  emisit,  12.  Hos  ...  sepultura  coniunxit  ...  Erat  enim  in  colle  super- 
posito civitati  concretis  densatus  stipitibus  locns  ...  (pio  in  recessu  venera< 
bilia  corpora  religiosa  provisione  demcrsa  sunt  ... 

Vita  s.  Eucherîi.  —  Notice  de  saint  Eucher  (16  novembre). 

MHB.  XVI  Kl.  Dec.  ...  Lugduno  XVI  Kl.  Dec.  \atale  sancti  En- 

Galliac  Eucheri  episcopi  et  confesso-  chirii.episcopi Lugdunc/Lsis,  Rdmirun- 
ris  ...  dae   lidei,   vjtae  et  doclrinae   viri   : 

qui  ex  nobilissimo  Senatorum  ordine 
ad  religiosam  vitam  habitumque  conversus,  diu  in  agro  suo,  super  fluviuin 
Ourentiara,  intra  septa  speluncae  sponte  conclusus,  Christo  servivit,  ieiuniis 
et  orationibus  vacans.  Defuncto  autem  pontifice  Lugdunensi,  cum  uni  versa 
erclesia,  iuxta  morem  a  se  antiquitus  obscrvatum,  triduanis  ieiuniis  et  ob- 
secrationibus,  qui  gubernationeni  eiusdem  ecclesiae  suscipere  deberct  sibi 
posceret  a  Domino  revelari,  cuidam  puerulo  apparens  in  visu  angélus  Do- 
mini  :  fl  Est,  inquit,  senator  quidam,  Euchirius  nomine,  super  fluvium  Du- 
rentiam  retrusus  in  specu,  qui  relictis  omnibus  quae  possidcbat  secutus  est 
Dominum.  Ad  hune  adducendum  pergîte  et  vobis  pastorem  illum  constituite, 
quoniam  a  Dec  est  electus.  »  Quod  cum  puer  senioribus  diluculo  retulisset, 
oninipotenti  Domino,  cunctis  fratribus  convocatis,  gratias  egerunt.  Missoque 
cum  clericis  ad  pracfatum  locum  archidiacono  qui  tune  ecclesiae  curam  ge- 
rebat,  invenerunt  eum  sicut  eis  Dominus  revelaverat.  Cumque  illi  archidia- 
conus  rem  propter  quam  venerat  indicasset,  coepit  cum  iuramento  dicerc 
se  voluDtarium  de  specu  non  egressurum,  nec  cum  eo,  nisi  ligatus  ducere- 
lor,  ilurum.  Cumque  diu  lalia  repeteret,  archidiaconus  elFracto  muro  spe- 
loDcae  eduxil  eum,  et,  iuxta  quocf  ipse  iuraverat,  vinctum  perduxit  Lugdu- 
uum.  Quem  pari  animo  unoqne  consensu  dents  et  populus  sibi  eligcns 
sacerdotem,  in  pontificali  cathedra  solemniter  collocavit.  Hnius  uxor  (ialla, 

I.  Témoignage  analogue  dans  Greg.  Tuii.,  fnglorlarnartynuti,  49  :  Hic  [S.  \rc- 
laeas]  in  crjpta  basilicae  sancti  lohannis,  siib  altari,  csl  s(»pultus.  Et  ab  uno 
qiïidem  lalere  Epypodius,  ab  alio  Alcxandcr  martyr  est  iumulatus. 
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in  sanclo  habitu  Deo  serviens,  speluncam  eius  ingressa,  oinne  illic  vitae  suae 
lenipus  in  studio  religionis  exegit.  Duae  ipsorum  filiae,  quarum  unaConsor- 
lia  altéra  Tiillia  vocabatur,  virginitatis  ^ratia  et  signorum  gloria  claruerunt. 

Cette  notice,  presque  en  son  entier,  concorde  mot  pour  mot 
avec  une  partie  du  long  texte  actuellement  connu  sous  le  dou- 
ble nom  de  f^ita  S^'^Consortiae  et  de  Conversio  5.  Euclierii  *. 
Je  n'ai  pas  à  entrer  dans  le  fond  des  questions  que  soulève  ce 
singulier  récit.  Je  me  bornerai  à  essayer  d'établir  les  rapports 
du  martyrologe  et  de  la  Conversio  entre  eux  et  avec  le  De  elec- 
tionibus  Episcoporum  de  Florus  -,  où  il  est  également  question 
de  saint  Eucher. 

1.  DIIL.  !()'>.,'>  :  I.  Fuit  quidam  vir  cxordine  senatorio,  Eucherius  nominc,  kabcns 
uxorem  nobilibus  ortam  natulibus,  Gallamnoinine...  a...  [hic]  aituxori  suae  :  ... 
Si  tibî  non  displicet,  comam  capitis  moi  tondere  decrevi,  et  vitam  ducere  soli- 
tariam,  in  spccu  quam  iuxta  voluntaiem  nicam  dominus  ostcndit  mihi,  sitam  in 
terrilorio  Aquensi,  in  agro  nostro  quem  Montcm  Martium  appellamus,  fluvio 
Duranciae  imminentcm.  4...  Quid  plura.'  De  omnibus  quae  posscderant  très 
partes  cfficiunt,  qiiarum  unam  paupcribus  crogant,  alteram  famulis  suis  divi- 
dunt,  tertiam  filiabus  rclinquunt.  5.  Ingrcssus  itaque  praefatam  specum  S.  Eu- 
cherius, sic  undiquelocum  obstruxit  ut  nullus  ad  eum  valeret  ingrcdi,  beata  ei 
Galla  per  fcnestellam  quotidic  cibos  ad  vesperam  ministrante...  10.  Accidit  eo 
tempore  ut  pontifex  ecclesiae  Lugduncnsis  migrarel  ad  Dominum.  Mes  auteiu 
erat  praefatae  ecclesiae,  ut  quoties,  lege  cunctis  mortalibus  débita,  suo  vidua- 
retur  episcopo,  in  clif^endo  successore  rcvclationcm  Domini  expectaret.  Tune 
er^o,  triduano  a  cunctis  praemisso  ic'nuûo,  cuidam  puerulo  apparcns  in  visu  an- 
gélus Domini  :  «  Est,  inquit,  senator  quidam,  Eucherius  nomme,  super  fluvium 
Druentiam  retrusus  in  specu,  qui  rehctis  omnibus  quae  possidcbat  secutus  est 
Dominum  :  ad  hune  adducendum  pergite,  et  vobis  pasiorem  illum  constituiie,  quo- 
niant  a  Deo  est  electus.  •  Quod  cum  puer  senioribus  diluculo  retulisset,  omnipotenii 
Domino,  cunctis  fratribus  convocati.s,  gratins  egerunt,  missoque  cum  clcricis  ad 
prae fatum  locum  archidiacono,  qui  tune  ecclesiae  curam  gerebat,  invenerunt  eum 
sicut  eis  Dominus  revelarat,  Cumque  iili  archidiaconus  rem  propter  quam  çenerat 
indicasset,  coepit  cum  iuramento  dicere  se  voluntarium  de  spccu  non  egressurum, 
nec  cum  eo,  nisi  iigatus  duceretur,  iturum.  Cumque  talia  diu  repcteret,  archidia- 
conus, e/fracto  muro  spcluncae,  eduxit  eum,  et,  iuxta  quod  ipse  iuraverat,  vinctum 
perdujcit  Lugdunum ,  Quem  pari  animo  unoque  consensu ,  clerus  etpopulus  sibi  eli- 
gens  sacerdotem,  in  pontificali  cathedra  solenniter  coUocavit.  Galln  vero,  uxor 
eius,  eum  locum  speluncae  ingressa  in  quo  vir  Dei  latuerat,  reliquum  vitae 
suae  tempus,  utcoeperat,  religiose  peregit,  filia  eius  Consortia  guotidianum  vic- 
tum  ei  subministrante,  sicut  ipsa  prias  focerat  viro.  (AA.SS.,  lun.  IV,  25o-253.} 

2.  L  Manifestum  est  omnibus  qui  in  Ecclesia  Dei  sacerdotale  officium  admini- 
strant, quae  suntilla  quae  in  ordinatione  episcopali,  et  sacrorum  canonum  auc- 
toritas,  etconsuetudo  ecclesiastica,  iuxta  dispositionem  divinae  legis  et  tradi- 
tionem  apostolicaln,  iubeat  observari.  Videlicet  ut  i>astore  defuncto  et  sede 
vacante,  unus  de  clero  ecclesiae,  quem  communis  et  concors  eiusdem  cleri  et 
totius  plebis  consensus  elegerit,  et  publico  decreto  celebriter  ac  solemniter 
dcsignaverit,  légitime  episcoporum  numéro  consecratus,  locum  decedentis 
antistitis  rite  valeat  obtinere;  nec  dubitetur  divino  iudicio  et  dispositionc 
firmatum,  quod  ab  Ecclesia  Dei,  tam  sancto  ordine  et  légitima  observatione 
fuerit  celebratum.  V...  In  ecclesia  quoque  Lugdunensi,  sic  religiosa  olim  et 
venerabilis  consuetudo  fuit,  sicut  untiqua  narrât  historia  :  scilicet  ut,  defuncto 
pontifice,  omnis  in  nnum  conveniret  ecclesia.  et  triduano  ieiunio  communi  voto 
ac  supplicatione  celebrato,  quemcumquc  eis  Dominus  per  revelationcm,  sive  ex 
eorum  clero  scu  aliundc  ostenderet,  ipsum  sine  dubio  antistitem  constituercnL 
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On  remarquera  d'abord  que  Florus,  quî,  à  propos  d'Eucher, 
parle  du  sanctissimae  Fitae  eius  liber^  a  connu  notre  notice  dans 
son  intégrité.  Elle  a  passé  telle  quelle  dans  le  martyrologe 
qu'Adon  lui  attribue,  et  c'est  de  là  que  ce  dernier  auteur  Ta 
tirée.  Il  ne  faut  donc  pas  essayer  de  placer  entre  Florus  et  Adon 
la  composition  de  la  légende  qui  rapproche  d'Eucher  les  noms 
de  Consortia  et  de  Tullia  *.  Cette  légende  est  certainement  plus 
ancienne. 

Mais  avait-elle  la  forme  actuelle  de  la  Conversio  Euchcrii  lors- 
que notre  martyrologiste  et  Florus  l'ont  connue?  Je  ne  le  crois 
pas  pour  deux  raisons. 

I**  Florus  qui  a  pu  se  servir  de  la  notice  du  martyrologe  pour 
rédiger  son  passage  du  De  electionîbus,  n'en  a  cependant  pas 
lire  le  détail  :  omnique  facultate  sua  in  pauperes  ob  amorem 
Christi  distributa.  Il  a  dû  l'emprunter  à  la  Fita  qu'il  connais- 
sait. Or  nous  voyons,  dans  le  récit  conservé  de  la  Conversio^  la 
chose  racontée  tout  autrement  :  Eucher  fait  trois  parts  de  ses 
biens,  il  en  donne  une  aux  pauvres,  une  autre  à  ses  serviteurs 
et  il  réserve  la  troisième  pour  sa  famille. 

2**  Si  l'on  compare  dans  les  trois  textes  la  phrase  où  est  af- 
firmé l'usage  lyonnais  d'implorer  par  un  triduum  de  jeûnes  et 
de  prières  l'indication  divine  du  choix  à  faire  de  l'évêque  nou- 
veau, on  se  rendra  facilement  compte,  à  l'importance  exagérée 
prise  par  l'idée  de  révélation  dans  la  Cons^ersio,  que  ce  texte 
n'est,  dans  son  état  actuel,  qu'un  remaniement  assez  maladroit 
de  celui  quî  a  servi  au  martyrologiste  et  à  Florus. 

Mabtybologe.  Florus.  Convebsio. 

Defuncto  autein  Pon-  In    Ecclesia     quoque  Accidit    eo    tempore 

liiice  Lugduneosi,  ciim  I.ugduiiensi  sic  religiosa  ut    Ponlifex     Ecclesiae 

iiniversa  Ecclesia,  iuxta  olim  et  venerabilis  con-  Lugdunensis     inigrarct 

morem  a  se  antiquitus  suctudo  fuit,  sicut  an-  ad  Dominum.  Mos  au- 


Qiiod  do  bcalo  Euchcrio  prucfulue  urbis  episcopo  et  doctorc  egrcgio,  sanctissiinao 
Vitac  ciiis  liber  manifeste  testatur  impletuni.  Qui,  cum  esset  ex  nobilissimo 
î*onatorum  génère  oriundus,  et  huie  saeculo  abrenuntians,  omnique  facultate 
-«uu  in  pauperes  ob  amorem  Christi  distributa,  partibus  Provinciae,  in  quodani 
specu  relrusus,  atquc  ibi  soli  Deo  ieiuniis  et  orationibus  vacans  latitaret,  tali 
r*»velatione  ostensus  alquc  inventus,  in  x)ontificaIi  regiminc  locatus  est...  (P.L., 
cxrx,  11-14). 

I.  Le  silence  do  Florus  sur  ces  deux  noms,  dans  le  De  eleciionibiis,  ne  peut 
«>tre  apporté  comme  wnc  preuve  qu'il  les  ignorait .  Ce  petit  traité  a  un  but  tout 
s]>écial,  et  Florus  n'y  a  inséré  de  la  légende  de  saint  Eucher  que  le  trait  qui 
favorisait  sa  thèse;  le  reste  y  eût  été  fort  inutile. 
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observatum,  triduanis 
ieiuniis  et  obsecrationi- 
bus  qui  gubernationem 
eiusdem  ecclesiae  susci- 
pere  deberet  sibi  posce- 
ret  a  Domino  revelari, 
(uidam  puerulo  appa- 
reils in  visu  angélus 
Domini  :  «  Est,  înquit, 
senator  quidam  ...» 


tiqua  narrât  historia  : 
scilicet  ut  defuncto  Pon- 
lifice,  omnis  in  unum 
convcniret  Eccicsia,  et 
triduanp  iciunio  com- 
muni  voio  ac  supplica- 
tions celebrato,  quem- 
cumque  <'is  Dominus 
per  revelationem  sive  ex 
eorum  clero  seu  aliunde 
ostenderet^  ipsum  sine 
dubio  antistitt'ui  consti- 
tuèrent. Quod  de  beato 
Euchçrio. . .  sanctissimae 
Vitac  eius  liber  manife- 
ste teslatur  implctum  ... 


teni  erat  praefatae  eccle- 
siae ut  quoties  lege  cunc- 
tis  mortalibus  débita, 
suc  viduaretur  episco- 
po,  in  eligendo  succcs- 
sorc  revelationem  Do- 
mini expectarct.  Tune 
ergo  triduano  a  cuncti> 
praemisso  ieiunîo,  cui- 
dam  puerulo  apparens 
in  visu  angélus  Domiui  : 
«  Est,  inquit,  senalor 
quidam  ...  n 


Userait,  en  outre,  assez  extraordinaire  que  l'auteur  du  marty- 
rologe, s'il  avait  puise  dans  le  texte  BHL.  1925,  en  eût  k  la  fois 
copié  si  étroitement  un  passage,  et  négligé  si  complètement  tout 
le  reste.  Il  semble  donc  bien  que  Florus  et  lui  possédaient  de  la 
Conversio  S,  Eucherii  un  texte  plus  court,  exempt  probable- 
ment des  singularités  de  Thisloire  de  Consortia,  mais  où  ce- 
pendant saint  Eucher  de  Lyon  était  donné  déjà  comme  le  père 
de  cette  sainte  et  de  Tullia. 

Passio  S*"  Eulaliae.  —  Notice  de  sainte  Eulalie  de  Mérida 
(10  décembre). 

MHW.  IV  Id.  Dec.  ...  in  bispaniis  IV  Id.  Dec.  Apud  Emeritam,  Ni- 

civilate  almeri  sanctae  eulaliae  vir-       spaniac  ci vitatem^  nalsile  sanctae  Eu- 
ginis  et  marlyris.  laliae  virginis  :  quae^  cum  esset  anno- 

rum  tredecim,iussuDaciani  praesidis 
plurima  tormenta  perpessa,  novissime  in  equuleo  suspensa  et  exungulata, 
faculis  ardentibus  ex  utroque  latere  appositis,  bausto  igné,  spiritum  reddi- 
dit  et,  cernentibus  cbristianis,  in  specie  columbae  niveae  caelum  petiit. 

C'est  là  une  de  nos  plus  curieuses  notices  espagnoles  et  aucune, 
peut-être,  ne  présente  au  même  degré  des  traces  d'une  rédac- 
tion apparentée  à  Prudence  et  antérieure  aux  Passions  actuelle- 
ment connues.  Sans  entrer  ici  dans  l'examen  des  divers  récits 
consacrés  soit  à  sainte  Eulalie  de  Mérida,  soit  à  son  homonyme 
de  Barcelone,  je  mets  en  regard  le  texte  du  martyrologe  et 
divers  extraits  des  Passions  publiées  sous  le  nom  des  deux 
saintes  et  de  l'hymne  IIP  du  Peristephanon.  On  verra  que  si, 
pour  Tordre  et  la  nature  des  faits  racontés,  le  martyrologe  con- 
corde en  général  avec  le  récit  concernant  sainte  Eulalie  de  Mé- 
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rida*  (ms.  de  Cardena,  fol.  43),  il  faut  cependant  recourir  à  la 
Passion  de  sainte  Eulalie  de  Barcelone  ^  pour  retrouver  le  nom 
du  préfet  Daciauus  ainsi  que  d'autres  expressions  très  caracté- 
ristiques. Il  faut  même  remonter  jusqu'à  Prudence  pour  avoir 
le  détail  de  la  colombe  mVe  candidior. 


PRUDKHCS 

PerisUp/t.j  m. 


I.  Gerniiiie  ^ 
nobilis  Eulalia... 

II.  Curriculis 
tribus  atque  no- 
vem, 

Très  hiemes 
t|uater  attigerat. . . 


3.Ementamsa' 
cra  virgo  suam, 

Cuius  ab  ubere 
progenita  est 

C^ibus  ornât, 
a  more  colit. 


97.  Praetorait  : 
Râpe  praecipitem, 

Lictor,  et  obrue 
suppliciis. 


i3i.  Necmora^ 
camifices  gémi  ni 

luncea  pectora 
dilacerant, 

Et  latus  tmgula 
▼irgioeam 

Puisât  ulrînque 
et  ad  ossa  secat... 


Passio 
s*«  eulaliab 
Emeritensis 

I.  Eidalia^  ... 
virgo  beatissima, 
aiinoruni  circiter 
tredecim  ...  dum 
adolescentiae  an- 
nos  fùisset  ingres- 
sa  ... 

3.  Igitur  cum 
ab  sceieratissimo 
Caipumiano  cbri- 
stianis  perseculio 
fuissetimposita... 

a.  Euialia  bea- 
tissima,  civis  et 
incola  provinciae 
Lusitaniae,  paulo 
longius  ab  urbe 
iniliario  XXX  fera 
et  VIII  ultra  Eme- 
/iVo/it^  in  vil  la  crat. 

4-8.  Tum  Cal- 
purnianus  a  tergo 
corporis  emendari 
iubetperofficium 

tortoris,  ca- 

tomari... 

7.  Tum  Calpur- 
nianus  dixitcarni- 
ficibus  suis  :  In 
equuUo  iroponatur 
et  flammis...  com- 
buratur...Et  cum 
in  equuleo  impo- 
nerelur,  extendi- 
tur,  flagellatur ... 


Passio 
s"  ëulaliae 

fiAACnCOBŒIfSIS 


Martyrologe 


î .  Eulalia  ^  ..,         Eulalia  virgo . . . 

cum    pervenisset  cum  esset  anno- 

ad      pubescentes  rum  tredecim, 
annos  ... 


1.  Datianus 
praeses  adveniens 
civitati  Barcino- 
nensium  ... 

I.  Eulalia  sanc- 
ta  Barcinonensi- 
um  civis  et  iuco- 
la  ...  morabatur 
cumparentibusin 
praeaiolo  proprio 
quod  erat  situm 
paulo  longius  a 
civitate. 

5.  Praeses  ira- 
tus  iussit  eam  sisti 
et  a  tergo  fortiter 
caedi  ... 


6.  At  praeses 
ira  repletus  iussit 
equuleum  afferri 
et  suspendi  eam  et 
torqueri  quandiu 
exungularctur ... 


i  nssuDacianiprae- 
sidiSy 


apud  Emeritam 
Hispaniae  civita- 
tem, 


plurima  tormenta 
perpessa, 


novïssime  in  equu- 
leo sus  pensa  et 
exungulatù, 


f .  BffL.  3700. 
3.  BI/L.  aégS. 

3.  Cf.  P.L.,  LX,  340-357. 

4.  Florrz,  Esp,  Bogr.,  XIII,  398-40(1. 

5.  Flor£Z,  Esp.  sagr.,  XXIX,  àyi-SyS. 
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149.  Flamma 
sed  undique  lam- 
padibus 

In  lalera  stoma- 
cbumque  furit. 


iy6.  Flamma 
crepans  volat  in 
faciem^, 

Perque  comas 
végéta  ta  caput 

Occupât,  exsu- 
peratqne  apicem; 

Virgocitumcu- 
piens  obitum, 

Appétit  et  bibit 
ore  rogum. 

161.  Emicat  in- 
de  columba  re- 
pens 

Martyrisos/ïiVc 
candidior 

Visa  relinquere 
et  astra  sequi  : 

S pirit us  hic  erai 
Eulaliae... 


7.  ...  Corpus 
puellae,  deputatis 
duobus  mi  fi  ti  bus, 
lUrisque  lateribus 
beatissimae  mar- 
tvris  sixppositis 
tfammarum  faci- 
busiussiiaduri ... 


8.  Euialia  glo- 
ri  osa  in  suo  agone 
festinansadDomi- 
num,  quo  celerius 
ire  properarel,  et 
flamma  iguis  ex 
ntraquc  parte  ap- 
posita,  aperto  ore 
suo  rapuit  et  hau- 
sit  incendium. 

8.  Quo  facto, 
ex  ore  eius  in  spe- 
cie  columbae,  in 
conspectu  omni- 
um, sanctae  mar- 
tyris  spiritus  mi- 
gra vil  ad  cachim. 


7.  Praeses  au- 
tem  fremens,  cum 
ira  iussit  militi- 
hxxsfaculas  arden- 
tes lateribus  eius 
applicare,  et  pen- 
derc  tandiu  sanc- 
tam  Eulaiiam 
quaodiu  flamma- 
ru  m  facibus  exu- 
reretur  ... 

7 .  Et  coepit 
flamma  in  mini- 
stros  converti  ... 
Euialia  ...  clario- 
ri  voce  oravit  ... 
Compléta  vcro 
oratione  sua,mox 
extinctîie  sunt  fa- 
culae  illae  arden- 
tes ... 

7 .  Et  sancta 
Euialia  emisit  spi- 
ritum  :  columba 
ab  ore  eius  exiens 
e  vol  a  vit  ad  caelos. 
Quod  videntes  po- 
puli  mirabantur, 
inter  quos  chri- 
stiani  laelaban- 
tur... 


faculis  ardentibus 
ex  utroque  latcre 
nppositis^ 


hausto  ignc, 


spiritum  reddî- 
dit,  et  cernenti- 
bus  cliristianisy  in 
specie  columbae 
niveae  caelum  pc- 
tiit. 


Sainte  Eulalie  de  Barcelone  ,  dont  une  Passion  figure  au 
fol.  168  du  ms.  de  Cardena,  n'a  obtenu  dans  notre  martyrologe 
qu'une  simple  mention,  au  2  des  Ides  de  février  : 


MHB.  II  Id.  Feb.  In  italia.  Douali. 
Heracli.  Vincenti.  Susannae.  Urba- 
nae.  Donatae.  Eulaliae  quorum  gesta 
babentur. 


II  Id.  Feb.  In  Hispaniis,  civitate 
Barcinone,  natale  sanctae  Eulaliae 
virginis. 


Vita  S"  Euphrasiae.  — Notice  de  sainte  Euphrasie  (i  i  février). 


MHB.  m  Id.  Feb.  In  A^amia. 
Poenis.  Eofraxi.  In  Campania.  Basi- 
liani.  [E.  in  campania  poenis  et  eu- 
praxi  et  in  armenia  basili]. 


III  Id.  Feb.  Alexandriae,  depositio 
sanctae  Euphrasiae  virginis,  quae  in 
monasterio  mira  virtute  abstinentiae 
et  miraculis  etiam  claruit. 


Il  est  assez  difficile  de  dire  si  nous  avons  là  un  résumé  de  la 
Vie  de  sainte  Euphrasie  *  plutôt  que  de  celle  de  sainte  Euphro- 

1.  DIJL.  2718  et  suiv.  Cf.  P.L.,  LXXIII,  623-642;  AA.SS.,  Mûr.  Il,  265-274. 
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syne*.  De  partel  d'autre,  outre  la  ressemblance  des  deux  noms, 
au  milieu  de  récils  très  développés,  les  deux,  vierges  entrées, 
Tune  dans  un  monastère  de  femmes,  Vautre  dans  un  monastère 
d'hommes,  nous  sont  données  comme  des  prodiges  de  mortifi- 
cation et  chacune  d'elles  opère  des  miracles  après  sa  mort.  Ce 
qui  accroît  Tincertitude  c'est  que  l'indication  topographique 
AlexandrUie  est  en  complet  désaccord  avec  l'histoire  d'Euphrasie, 
laquelle  se  passe  dans  la  Haute-Thébaïde,  tandis  que  tous  les 
récits  placent  Euphrosyne  h  Alexandrie.  La  leçon  du  marty- 
rologe hiéronymien,  à  ce  jour,  n'est  pas  faite  pour  lever  la  diffi- 
culté. 

Vita  S**  Euphrosynae.  —  Notice  de  sainte  Euphrosyne 
(i*'  janvier). 

MHEBW.  Kl.  Ïan.  Nicomedia.eu-  Kl.  lAN.ApucI  Alexaudriam,  trans- 

frosiniepiscopi.  Primiani  [Bprimani.  itus  sanctac  Eufrosynae  virginis, 
E  priaiiijet  aliorum  iiovem.  (luae  orationibus  patris  sui  Patniitii 

de  steriii  matre  progenita,  in  puellari 
aetate  constituta^  clam  se  tonderi  fecit  et  monasticam  vitam  expetivit,  Sma- 
ragdi  sibi  nomen  imponens.  Deinde  etiam  rechidi  se  fecit,  atque  in  eadem 
reclusione  viginti  et  octo  annis  in  omni  sanctitate  perdurans,  tacta  aegro- 
tationis  incommodo  et  mortem  sibi  adesse  cognoscens,  manifestavit  se  patri, 
cumque  quievisset,  sepulta  est  a  fratribiis  in  ecclesia. 

On  lira  en  note  un  extrait  du  récit  des  Fitae  Patrum  con- 
cernant cette  sainte  2.  Sauf  le   détail  final  de  la  sépulture  in 

1.  BIIL,  a^aa  et  suiv.  Cf.  P.L.,  LXXIII,  G43-65a:  AA.SS.,  Fcb.  II,  537-541; 
Bibl,  Casin.,  III,  Florilegium,  pp. aai-aiiâ  et  Mombritius,  Sanct.,  î,  253-255'. 

a.  liilL.  3723  :  Fuit  vir  in  Alrjcandria,  nominc  Paphnulius,  honorabilis  omnibus 
et  custodiens  mandata  Dei.  Hic  acco])il  dignam  gcneris  sui,  et  ipsnm  honestis 
moHbus  plenam,  scd  sterilis  non  paricbat...  II.  Post  multum  vero  temporis,  in- 
dicavit  abbati  causam  dcsidcrii  sui  :  qui  compatiens  ilH,  postulavit  a  Domino 
dari  illi  fnictum  ventris;  et  amboruni  orationcs  cxaudiens  Dcua  largitur  uni- 
cam  filiani...  imposueruntquc  illi  nomen  Euphrosi/nam...  VII.,.  mittcna  Eu- 
phrosyna  unum  famulum  fiaclissimum,  dixit  :  Vadc  in  monastcriuni  Theodosii, 
ingressusquc  ccclesiam,  monachuni  qucm  ibi  invcneris  adduc  tecum.  Miseri- 
cordiaautemDei  quidam  monuchus  veniebat  de  monasterio...  et  videns  eum  puer, 

rogavitcnraul  vcniretad  Euphrosynam DiciteiEuphrosyna  :  Etideolefatigavi 

uL..ab9cidaa  comam  capitiii  mei.  Et  exsurgens  senior,  factu  oratione,  nbscidil 

comam  capitiseius...  VIII Eunlirosyna  igitur  pervenit  ad  monasterium  illud 

ubi  pater  cius  erat  notissimus...  Egresso  autem  abbate...dicit  ci  Euphrosyna  : 
Egoquidem  depalatio  fui  eunuchus,  et  desiderium  liabuiscmperconversatiônem 
monacborom...  Dicil  ci  sonex  :  Bene  venisti,  fili...  quod  est  nomen  tuum  ?  Dicit 

oi  :    SmarcLgdus Abbas   nutera....praecepit  Agapito    ut  praepararct    celhini 

iioliiariam,  et  in  ca  degeret  Smaragdus...  et  ernt  ibi  orationibus  vacans... 
XIII.  Compicns  autem  Smaragdus  in  cella  solitaria/r/^//{^a  et  octo  annos,  incidit 
ioinfirmitiite...  Vocatoque  Agapito,  [abbas]  praecepit  ei  ducerc  Paphnutium  ad 
Tisitaodum  Smaragdum...XIV.  Cognoscens  autem  Smaragdus,  qui  otEuphrosyna, 
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ecclesia,  ce  récit  concorde  bien  pour  le  fond  avec  la  notice,  mais 
les  rapports  textuels  sont  insignifiants. 

Passio  SS.  Fausti,  lanuarii  et  Hartialis^  —  Notice  des 
saints  Fauste,  Janvier  et  Martial  (28  septembre). 

La  notice  du  martyrologe  concorde  avec  la  Passion  éditée  par 
Ruinart  et  par  Florez  (ms.  de  Cardena,  fol.  243"").  Peut-être  le 
rédacteur  a-t-il  étendu  trop  généralement  aux  trois  saints  ce 
que  la  Passio  dit  seulement  de  Tun  ou  de  l'autre  d*entre  eux. 

MHB.  IV  Kl.  Oct.  In  Africa  Mar-  IV  Kl.  Oct.  In  Hispaniis,  civiute 

tialis  ...  Faustini  ...  Corduba^    natale   sancloriim  Fausti, 

Passio.  Cum  Eugcniiis  ^  ...  Cordu'  lanuarii  et  Martialix  :  qui  primo 
bam  adventasset  ...  ei  Faustus^  fa-  equulei  poena  cruciati,  deinde  /Ywiv 
Huarius  et  Martialis  occurrerunt  di-  superciliis  et  auribus  ac  naribus  prae- 
centes  :  Quid  tibi  vis,  Eugeni  ....'  cisis,  dentibut  quoque  superioribuf 
Praeses  iratus  dixit  :  Iinponite  Fau-  evuLsis  deturpati,  ad  ultimum  igiiis 
stum  in  ^çff/ri/ro  ...Et  hic  [Martialis],  passione  martyrium  consummave- 
inquit,  ponatur  in  equulco  ...  Ab-  mot. 
scindantur  ei  [Faiisto]  iiairs  et  auri- 

culae,  supercitia  quoque  radantnr^  deiites({ue  mandibulac  superioris  eveîlan^ 
tur.  Quod  cuni  factum  esset  ...  laiiuarius  ...  dixit  :  Impietas  ista  et  perli- 
nacia  Fausti  in  me  maneat  ...  Ad  cuius  verba  dixit  Eugenius  :  Auferantur  et 
huic  quae  alteri  praecepi^.  Tnnc  Eugenius  ...  iussit  eos  legitimo  igné  coin- 
buri  ... 

Passio  s.  Felicis.  —  Notice  de  saint  Félix  évêque  de  Noie 
(27  août). 

MHB.  VI  Kl.  Aug.  In  Noia  civi-  VI  Kl.  Sep.   Nolae,  natale  sancli 

tate  campaniç.  Felicis.  De  ordina-  Felicis  episcopi  :  qui  a  quinto  de- 
tione  episcopatus.  multa  ibi  mirabilia  cimo  aetatis  suae  anno  iniraculorum 
fiunt.  gloria  insignis  fuit,  et  sub  Martiano 

praeside  cum  aliis  triginta  martyrium 
complevil.  Corpus  eius  Elpidius  pre- 
sbyter  in  Xolensi  ecclesia  sepelivit. 

Le  ms.  de  Cardena  (fol,  223)  contient  la  longue  et  fabuleuse 
Passion  de  ce  saint  ^».  J'ignore  si  elle  a  un  fond  de  vérité,  mais 

quia  instabntdicsdormilioiiis  eius,  vocavit  Paphnutiutn  et  dixit  ud  eum  :  IS'olo 
te  iam  esse  sollicitum  pro  filin  tua  Euphrosyna,  ego  onim  siim  illa  misera,  et 

tues  paler  meus Haec  diccus  tradiclit  spirituni,  Kalendis  lanuarii,  XVI...  Et 

iussit  [abbas]  ut  congregnrentur  omnes  fratres,  et...  sepclieruni  eum  in  monu- 
mento  patrum...  (P.L.,  LXXIII,  643). 

1.  n/IL.  a84i. 

2.  Florez,  Esp.  aagr.,  X,  55ii-5a4. 

3.  Comme  on  le  voit,  In  Passion,  à  l'encontro  de  la  notice,  ne  dit  pas  que  ces 
mutilations  nient  été  imposées  à  saint  Martial. 

4.  BHL.  2869.  ^^^  Bollandistes  en  ont  donné  le  début  dans  leur  Cn<a/o^.  msê, 
/lagiogr,  Paris..  II,  pp.  57-58,  d'après  le  ms.  53oO  de  la  Bibl.  Nationale. 
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c'est  manifestement  un  texte  retouché.  On  lira  en  note  quel- 
ques extraits  de  ce  singulier  récit  encore  inédit,  où  se  trouvent 
tous  les  éléments  de  notre  notice  K 


Passio  S.  Felicis  Gerundensis"^.  —  Notice  de  saint  Félix  de 
Gérona  (i*^  août). 

La  notice  très  développée  que  consacre  le  martyrologe  à 
saint  Félix  concorde  bien  avec  la  Passio  des  ^cta  Sanctonim 
(ms.  de  Girdena,  fol.  9.^7)  ;  mais  celle-ci  n'est  vraisemblablement 
qu'une  amplification  du  texte  qui  aUra  servi  à  notre  auteur. 


MHB.  Kl.  Auc.  ...  In  Hispaniis 
Geronclacivitate Natale.  Sancti  Felicis 
marlyris  ... 

Passio.  1  ...  Sanrtus  igitur  3  FcUx 
ScUUtana  rivitate  oriundiis  fuit  ... 
cnm  aille  navigiiim  inaudila  opinio 
per  popiilo.s  divulgaretiir  eo  quod  in 
Uispaniarant  littore  gravis  in  clui- 
stianos  persecutio  gras5aretur  ...  2... 
navem  qiiae  cum  diversis  mercimo- 
niix  in  Hispaniam  properabat  Deu 
favente  ronscendit;  qno  auxiliante, 
prospéra  navigalione  in  Barcinonen- 
xem  appulsus  est  civitatem.  ...  navi- 
gaus  de  Barcinona  ad  Einpuricas 
commigravit  ...  3.  Et  cum  omnes  ad 
christ iana m /iV/rm  accenderet  ...  in 
ilcrdeusi  [^GerundensiY*  civitati  suc- 
cessit,ibisiiniliagerens...Nuntiantiir 
haec  ab  audientibus  Rufino  cuidam 
qui  et  ipse  erat  ex  officialibus  Datiani 
...  cui  Datiaitus  talem  potestatem 
dédit  ut  euin  penitns  afOictum  et 
vinculis  praepeditum  carc-eri  manci- 
parct ...  5  ...  Beatissimus  ergo Félix, 
Spiritn  sancto  repletus  sic  ei  respon- 
dit  :  ...  me  nemo  poterit  separare  a 


Kl..  AuG.  Natale  sancti  Felicis  :  qui 
de  Scillitana  cii'itatc  oriundiis,  cum 
persccutioncs  in  HispaniU  adversus 
chrhtianos  agi  comperisset,  ascensa 
mercatorum  /laci  amore  martyrii  ocius 
occurrit.  Et  cum  aliquandiu  apud 
Barcinonam,  Enipurias  et  Gerunaam 
verbum  Dei  praedicans  plurimos  in 
fide  conforlassel,  et  fama  eius  longe 
lateque  crebrescerel,  iubente  Datia- 
//o,  repente  a  Rufino  of/iciali  tentus 
est.  Cumquc  nomen  Chmti  confi- 
dentissime  faleretur^  primo  fiistihm 
caestis,  et  in  iina  carceris  trusus, 
deinde  manihus  pedibiisque  Ugatis, 
negato  cibo  et  potu,  in  loço  squalido 
proiectus.  Post  haec  etiam  catenis 
gravioribus  vinctus  per  totas  plateas 
ab  indomitis  nudb  trac  tus  et  pêne  in 
f'nista  discerptus  est.  Deinde  niissiis 
in  carcereniy  nocte  ab  angelo  visitalus 
atque  sanatus,  facto  die  ad  certamina 
revocatur.  Tune  ungiUis  excoriatus, 
capite  vwerso  ab  hora  ter  lia  usque  ad 
vesperam  suspensus^  nulluin  penitns 
sensit  doloreni,  Deinde  in  carcerem 
Uufinus  eum  Irudi  praecepit,  ubi  per 


I.  In  dicbusiUis  oral  quidam  puer,  nomino  Félix,  in  civitalc  Nola,Drovinciuc 
Carupaniae,  annorum  quuidecim,  in  quo  Dominus  tantam  gratiam  Iribucrat  aa- 

nitaiig.ut  fuguns  dacmones  plurimas  Deo  animas  adquirerct Goeperunt  sin- 

Çuli  dicere  ipsum  beatum  Fcliccm  sibi  episcopum  ordinari {Après  de  nom- 

àreux  tourments,   saint  Félix  est   décapité  par   ordre  du  préfet  Marcien,   avec 

trente  soldats  qu'il  avait  convertis^ Klpidius  vero  presbvter,  homo  iustus... 

taliicorpus  sancti  Felicis  in  ecclesia,  in  civitate  Nola,  et  scpelivit,  ubi  ab  oranibu.H 
<*hristiani9  veneratio  incessanter  redditur  (Bril.  Mus.,  Add,  a56oo,  ff.  223-227). 

a.  BUL.  2864. 

3.  AA.SS.,  Aug.  I.  aG-28. 

4.  BUL,  2865  :  «  conli/iit  se  in  Gcrundcnsem  civitatem  »  (Cataloe.  mss.  haï;, 
I.  35).  ^  ^ 
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«'aritate  Chtisti  ...  fi.  Audiens  haec 
Rufinus  ...  iiissit  cum  fusUbus  caedi 
et  in  carceru  ima  trudi  ...  Rufinus 
ait  circumslantibus  :  Revocelur  cele- 
riler  et  manibus  pedibusque  ligatis  in 
loco  scfualido  collocetur,  ut  cibi  po- 
tus{\\ie  negata  substariti;*,  possil  ani- 
mara  exhalare  ...  7.  Audiens  haec 
Rufinus  iussit  eum  calenis  graviori- 
bus  alligari  et  ab  indomitii  midis  per 
totas  platcas  trahiy  ut  corpus  bealis- 
siini  Felicis  laceralum  in  trusta  rédi- 
gèrent ...  praeoepit  eum  in  carcereni 
initti  ubi ...  apparuit  ei  iuvenis  niveis 
vestihus  indutus,  et  ...  tangens  omnia 
membra  eius,  sanata  sunt  iUico  vul- 


totam  nocteni  splendor  copiosus  cfful- 
sit;  sed  et  voces  angelontm  psalUn- 
tiiim  sunt  audilae.  Quod  cum  luin- 
tiatum  fuisset  Hufno  a  custodibus, 
iussit  eum  manibus  post  tergum  liga- 
tis in  marit  profundo  mergi.  Ibi  con- 
tinuo  vinctua  eius  disrupta  sunt^  et 
angclis  sibi  manum  tenentibus,  super 
un  dos  deambulans  ad  lit  tus  venit. 
Tune  Hufin us  iussit  itenim  cutem  eiu> 
ungulis  detrahi,  ac  deinde  usque  ad 
ossa  laniari,  et  tamdiu  vulnera  t'ii/ii<- 
n6f£^  instaurari  usquedum  invictum 
Cbristo  spiritum  readidit.  Corpus  eitis 
Gerundae,  in  monumento  quod  ipse 
sibi  pracparaverat  coud  i  tu  m  est. 


nera  corporis  eius.  Alia  vero  die 
sedens  Rufinus  ...  8  ...  eum  tradidit  carnificibus  ut  eum  ejcungularent  vl 
carnem  a  cute  discerperent  :  iussitque  cum  capite  inverso  pendere  quoadus- 
que  animam  cxhalaret  ...  Suspcnsus  autem  ab  hora  tertia  usque  ad  t^esperam 
nullum  penitus  sensit  dolorem,  sed  confortabat  eum  testis  in  caelo  fideiis.  9. 
Post  solis  autem  occasum  iussit  eum  in  carcercm  mitti  et  arctius  custodiri, 
ubi  statim  splendor  luminis  illuxit  ...  voces  etiam  angelorum  psallentium 
modulata  suavitate  omnibus  resonabant.  ...  Custodes  autem  aperto  carcere 
exeunles  cucurrerunt  ad  Rufinum  ...  Tune  iratus  Rufinus  nimium  iussit  eum 
manibtis  post  tergum  ligatis  in  maris  profundum  demergi  ...  et  dissoluta 
sunt  omnia  vincula  ...  et  postquam  catenarum  magnitudo  disrupta  est,  con- 
festim  visus  est  super  undas  maris  ambulare,  et  in  medio  angelorum  manus 
eius  tenentium,  hymnum  et  alléluia  pariter  decantare.  10.  Tune  ex  alto  pelagi 
super  eos  venietis  ...  nuntiatur  Rufiuo  statim  eo  quod  sanctus  Félix  ia  littore 
...  deambularct  ...  11  ...  iussit  carnificibus  Rufinus  ut  eum  usque  ad  ossa 
exungularrnt  ...  ut  renovaiis  vulneribiu  acriori  dolore  perciissus  animam 
cxhalaret.  Quod  cum  factum  fuisset  reddidit  spiritum.  Revocal ur  igitur  eiw: 
corpus  Gerundam  ...  in  monumento  quod  bealissimus  martyr  sibi  praepara- 
vcrat^  eleganter  et  dignissime  sepeiitum. 


Passio  SS.  Felicis  S  Fortunati  et  Achillei^.  —  Notîce  des 
SS.  Félix,  Fortunat  et    Achillée  {^'i  avril). 

IX  Kl.  Mai.  In  GalliLs,  ci  vit  a  te 
ralentia.  natale  sanctorum  Felicis 
preslnteti^  Fortunati  et  Achillei  dta- 
ronorum,  (jui  a  beatolrenaeo,  Lugdn- 
ncnsi  episcopo  et  martyre,  ad  pracdi- 
candum  verbum  Dei  missi ,  «•uni 
maximam  partent  supradiclae  ur])is 


MHB.  IX  Kl.  Mai.  ...  In  Valentia 
civitate.  In  Galleis,  Felicis  presbyteri. 
Furtunalidiaconi.  Achelleidiaconi... 

Passio.  i.  Igitur^  bealissimus  Ire- 
naeuSf  Lugdunensis  urbis  episcopus^ 
consequenti  tempore  martyr  ...  Feli- 
cem  presbyterum  ...  Fortunatum  ... 


I.  Signalons  ici  la  modification  qui  s'est  introdnitodnns  la  présente  rédaction 
i\  la  tin  de  la  notice  de  6\  Félix  de  Thibiuca  (cf.  i>lus  haut,  page  74).  La  finale 
est  devenue  :  Sunt  autem  inter  Carthaginem  et  Cticam,  et  ce  texte  s'arrête  ainsi 
brusquement.  Nous  reviendrons  plus  loin  sur  les  conséquences  de  cette  erreur 
de  copiste. 

3.  R//L.  5896. 

3.  AA.SS.,  Apr.  III,  08-100. 
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et  AchiUeum  diaconum  f^alentinae  ad  fidem  Christi  converlissent,  a  duce 
orbi  pro  imbueodae  praedicationis  Cornelio  in  carccrem  triisi,  deinde 
semiDario  destina  vit  ...  5  ...  Igitur  durissima  netvonun  Jlagellatione  diu- 
eo  tempore  ...  dux  Cornélius  Valen-       \\%s\m^  verbe rati,  post  eliain  revincùs 

tinam  ingreditur  civitatem  Cui       post  terga  manibus,  renibus  cruribus- 

praeeuntes  milites  dixerunt  :  Sunt  que  con/ractis,  cura  rotarum  vertigi- 
nictres  viri,  sublimissimi  seductores,  nem  adstricti,  fumi  quoque  aniaritu- 
qut  lertiam  îere  partent  popuii  ad  dinesupposita.die  acnocte  continuata 
caltum  Christi  ...  traxerunt  ...  equulei  extensione  suspensi,  ad  extrc- 
6.  Tune  Cornélius  ...  praecepiteos  num  gladio  consummaii  suni. 
ardui  claustri  carceris  mancipari  ... 

9.  Tune  Cornélius  ...  nervorum  durissiniaflagellatione  eos  praecepit  lictorum 
instantia  verberari ...  la.  Tune  Cornélius  ...  iussit  eos  revinctis  post  tergum 
manibus,  renibus  cruribusque  confractiSy  circa  vertigincm  rotarum  adstrictos, 
fumi  quoque  amaritudine  supposita,  die  ac  nocte  continuata  eculei  extensionc 

siispendi  ...  i3 Tune  iussit  eos  Cornélius  gladii  obtruncatione  percelli. 

Qui...  extra  civitatem  educti  ...  co/i^i<mma^t  ma  rtyrii  sunt  praemium  asse- 
cuti  ... 


Passio  s.  Ferreoli.  —  Notice  de  S.  Ferréol  de  Vienne 
(18  septembre). 

Cette  notice  est  k  rapprocher  de  la  Passion  interpolée*  qui 
fait  mourir  le  saint  à  Brioude  ^.  On  notera  que  la  qualiBcation 
tribunitiae  /jotestatisy  donnée  ici  à  saint  Ferréol,  figure  dans  les 
Passions  de  saint  Julieh,  non  dans  celles  de  saint  Ferréol  lui- 
même.  Les  mots  ab  insequentibus  tentiis  sont  également  à  rappro- 
cher de  la  passion  de  saint  Julien  de  Brioude  3.  Le  rédacteur  du 
martyrologe  relate,  à  la  fin,  la  translation  à  Vienne  du  chef  de 
S.  Julien  avec  les  restes  de  S.  Ferréol  :  c'est  le  martyrologe 
hiéronymien  qui  a  fourni  ce  détail  ignoré  de  la  Passio  S.  Fer^ 
reoli,  mais  qui,  lui  aussi,  figure  dans  les  diverses  recensions  de 
la  Passio  S.  Iiiliani^. 

MHBW.XI1IKl.0ct....  In  Gallia.  XIV  Kl.  Oct.  Fiennae,  sancti  Fer^ 

civitate.  vigenne.  Ferreoliepiscopi.et  reoli    :  qui    persecutionis  tempore, 

inartyris    et   muUorum    Sanctorum  cum  essettribuniliaepotestatis,  iussu 

W  natale  sancti  ferioli  et  dedicatio  impii.<;simi   praesidis  tentus,     primo 

^Uioaeijisiusettranslatiomultorum  crudelissime    vcrberatus,  dein    gravi 


L" 


i.  BHL.  291a. 

1.  AA.SS..  Sep.  V,  7O6-7G7. 

3.  Comme  nous  le  verrons  plus  loin,  notre  rédacteur  avait  sous  les  yeux  une 
recension  inédite  de  la  Passio  S,  Iuliani  Brivaicnsis.  - 

4'  Cf.  BIIL.  4540  :  «  at^ue  exemplum  caeterorum  qui  in  Vienncnse  civitale 
morabantnr,  capud  sancti  martyris  redeuntes  sccum  detullerunt  w  ;  BHL,  4541 
(Grcg.  Tur.)  :  u  caput  Vicnnae  defertur...  Caput  quoque  eius  Ferreolus  martyr 
acccpit  T»  tX  BHL.  4542  :  «  camifices...  corpus  truncatum  relinqucntes,  ad  sanctum 
Ferreolum  illud  quod  parricidalcs  manus  abluerant  deferunt  n. 
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saDctorum  corporum]  cuin  caput  catenanimovi\3LsX\x?>  pondère  \n\^\x?cï\- 
sancti  Iuliani.  marlyrîsde  Brivatesuh  inum  carcercm  trusus  est.  Liulc.fo/M- 
altare  positiim  ...  tus Dei milu vinculis el  ianuis carceris 

Passio.  I  ...  Crispiniis  quidam^,  pulehctis^  aggerem  pubticum  in grex- 
temporis  Wlius  praeses  in  Ficnnensi  sus,  usq lie  ad  laremjliwin m  parscnli. 
'ci vitale  ...  contigit  ut  beatissimum  Ubi  ab  insequentibus  tentuSy  vinciix 
martyreni  Ferreolum  ...  sacrificare  post  tergum  manibus^  ad  terrilorium 
compelleret  ...  3  ...  sisli  eum  prae-^  usque  Briçatensem  perducius  est, 
cepit  etacTiusi^rftf/ar/ ...  iussil  eum  atque  ibi  martyni  palmam  cfl/>t7ii 
oneratum  ferro  reeludi  in  carcerem  obtruncatione  percepit.  Corpus  eius 
dicens  :  ...  Careatluce  ...  coinpedilo  cum  capile  beati  Iuliani  ad  urbem 
slare  non  liceat,  sedenlem  quoquc  P^iennensiwn  relatuin  est  et  condigoo 
ferri  déprimant  pondéra^  iacenteiu  ...  cullu  in  basiiioa  condiium. 
catenarum    iunctura     sustineat    ... 

4.  Ubi  ...  resolulis  sponte  iinculis^  liberatuin  se  Z)<»iservus  agnovit  ...  palerc 
sibi  iiberum  sentit  egressuin  ...  5.  Dehinc  concito  gressu  ingressus  aggerem 
publicum,  usque  ad  Jarem  fluvium  percucurrit,  ubi  a  persecutoribus  com- 
prehensus  et  tenius,  vinctis  post  tergum  manihus  ductus  est,  donec  ad  vicuni 
qui  vocatur  lirivate  pervenisset,  ubi  eum  sibi  offerri  una  cum  sancto  mar- 
tyre luliano  praeses  praecepit.  Quos  ...  plecti  capitc  ex  lege  constituit ... 
IIIo  [luliano]  vero  regioniillidonato,  beatissimum  martyrcm  Ferreolum  fidè- 
les quique  de  Fienna  consequutî  erant,  ad  civitatis  suae  praesidium  fide  re- 
tulerunt,  condentes  eum  in  ripa  ulteriore  Rbodani... 

Vita  S.  Frontonis.  —  Notice  de  S.  Front  de  Périgueux 
(a 5  octobre). 

VIII  Kl.  Nov.  Petragoricas  civitate,  natale  sancti  Frontonis  :  qui  Romae 
a  beato  Petro  episcopus  ordinatus,  cum  Georgio  pi'esbvlero  ad  praedican- 
dum  Evangelium  missusest.  Cumque  tertio  die  itineris  idem  Georgius  fuisset 
mortuus,  moerens  Fronto  reversus  ad  Apostolum,  accepto  eius  baculo  el 
super  corpus  defiincli  posito,  socinm  de  morte  suscepit.  Sicque  ad  prae- 
diclam  civitatem  veniens,  magnam  gentis  illius  mnltitudinem  ad  Christum 
convertit  et  multis  miraculis  clarus  in  pacequievil. 

On  s'accorde,  avec  raison,  à  regarder  cette  notice  comme  re- 
présentant un  état  de  la  Fita  S.  Frontonis  antérieur  à  ceux 
qui  nous  ont  été  conservés. 

Passio  SS.  Fnictuosi,  Augurii  et  Eulogii.  —  Notice  des 
SS.   Fructueux,   Augure  et  Euloge  (21  janvier). 

La  plupart  des  traits  relatés  dans  cette  notice  se  lisent  dans 
la  Passion  de  Ruinart  et  de  Florez^,  qui  est  aussi  celle  du 
Passionnaire  de  Cardena  (fol.  i3i  ),  mais  celle-ci  ne  peut  pas 
avoir  tout  fourni.  En  particulier  elle  n'a  pas  d'équivalent  à  la 
phrase  :  orantes  ut  werentur  obtinuerunt,  dont  le  sens  se  re- 

T.  AA.SS.,  Sep.  V,  76O. 

•j.  BUL,  3196.  Ruinart  (iSSp),  364-5167;  Florez,  XXV,  i83-i86;  cf.  Mombki- 
Tius,  I,  3o7'-3o8. 
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trouve,  par  contre,  dans  Thymne  VP  de  Prudence  consacrée  à 

ces  saints  : 

Hos  cum  defugeret  vnporus  ardor, 
Orant  ut  celer  ignis  aavolaret 
Etiinem  daret  anxiispericjis  ^ 

On   rapprochera  aussi  les    mots    manibus  in  modum  cruels 
ej-pansis  des  vers  de  Prudence  : 

NoQ  ausa  est  cohibere  poena  palmas 
In  morem  crucis  ad  Patrein  levandas  2^ 

plutôt  que  du  texte  en  prose  :  in  signo  tropaei  Doniini  constl^ 
tuti. 

MUfi.  XII  Kl.  Feb.  ...In  hispanis.  XII  Kl.  Fed.  In  Spaniis^  chilate 

cÎTttate.  taracona.  passiosanctorum.  Tarracone^  sanctoruni  Fructuosi  epi- 
Fructuosi.  episcopi.  Aiiguri.  et  elogii  scopi^  Augiuii  et  Eulogii  diaconorwn  : 
diaconorum  et  inartyrum.  qui  tempore  Gall'teni,  sub  Aemiliano 

Pamio.  I.  Valerianoel  Crt//j>/ioim-  praesidCf  primo  in  carcerem  Irusi, 
peratoribns  3  Aemiliano  et  Basso  deinde  flammis  iniecii,  exM^/i^vincu- 
consulibus,  XVII  Kalend.  Februarii,  lis^  manibus  in  modum  crucis  expan- 
die  dominico  ^,  comprehensus  est  sis,  ora/i^f^uturerenturoblinuerunt. 
Fructuosus  episcopus,  Augurius  et  El  raox  quidam  e/ratribus,  et  Jilia 
Eulogius  fliaconex  ...  qui  mox  ut  ve-  praesUlis  quae  adstabat,  videnint 
neruot  recepti  sunt  in  carcerem  ...  sanctorum  animsis caclum  conscetulere 
a...  Et  fecenint  in  carcere  dies  sex,       coronatas. 

etproducti  snni  XII  KaiFebruarii 

Aerniliantis  praeses  ...  iussit  eos  sua  sententia  vivos  ardere  ...  4  ...Cnmque 
exustae  fuissent  fasciolae  quibus  manus  eorum  fuerant  coiligatae,  orationix 
divinae  et  solitae  consuetudinis  memores^  gaudentes,  positis  genilms,  de 
resarrectione  securi,  in  signoque  tropaei  Domini  constitutif  Dominum  de- 
precabantur  donec  simul  animas  effuderunt.  5.  Post  haec  solita  Domini  non 
defuere  magnalia;  apertum  est  caelum  videntibus  Babylan  et  Mygdonioym- 
Uibus  nostris,  ex  familia  Aemiiiani  praesidii^  qui  ei\2i\wJiUae  eiusdem  Aemi> 
liani,  dominae  eorum  carnali,  ostendebant  sancium  Fructuosum  episcopiim 
cum  diaconibus,  adhuc  stipilibus  quibus  ligali  fuerant  permanentibus,  iu 
caelum  ascendentes  coronatos. 

Vita  s.  Fulgentii.  —  Notice  de  s.  Fulgence,  évêque  de 
Ruspe  (i""  janvier). 

Kl.  Uir.  Depositio  beat!  FuJgentii  episcopi,  viri  doctissimî,  qui  ab  arrianis 
multa  perpessus,  caesus  ac  dccalvatus,  in  sanctae  fidei  doctrina  conscnuit. 

Ces  faits,  et  en  particulier  la  flagellation  et  la  decahalio,  sont 

I.  Periêiephanon,  Hymn.  vi,  ii5-ii7.  (P.L.,  LX,  419-420). 
a.  Ibid.,  106-107.  (PL.,  LX,  419). 

3.  RUI5ART  (18^),  264-267. 

4.  Ce  début  varie  beaucoup  dans  les  divers  exemplaires.  Cf.  en  particulier 
celai  des  Agone$  marlyrum  de  Lefebvre  d'ÉtapIes. 
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rapportés  dans  la  longue  Vie  du  saint  attribuée  au  diacre  Ful- 
gence  Ferrand^ 

Passio  S.  Genesii  Arelatensis.  —  Notice  de  S.  Genès 
d*Arles  (25  août). 

MHE.  VIIIKl.  Sep.  ...  inariolalo  VIII  Kl.  Sep.  Natale  sancli  Ge- 

^eiiisi  ...  ncsii  Arelatensis  :   qui  ante  tribunal 

iudicis,  exceptons  fnnctus  oRicio, 
l'um  impia  quibus  cliristiani  puniri  iubebantur  edicta  nolletexcipere,  proiec- 
tisin  publicotabulis,  sechrislianum  esse  tes  ta  lus  abscessil,  el  posl  inodicuin 
intervallum  deprehensus  ab  apparitoribus,  alque  in  ripa  fluminis  Rhodani 
dccollatus,  marlyrii  gioriam  proprio  cruore  bapti/alus  accepit. 

Le  nom  du  saint  figure  dans  Thymne  IV®  de  Prudence  (vv.  35- 
36)  -  et  un  récit  de  sa  passion  se  lit  dans  le  manuscrit  de  Car- 
dena^.  Les  faits  rapportés  ici  sont  bien  ceux  que  les  Passions 
racontent,  mais  il  paraît  difficile  de  voir  dans  celles  qui  ont  été 
publiées  la  source  directe  du  martyrologiste.  Les  mots  anle  tri- 
bunal iudicis  exceptons  functus  officio  se  retrouvent  textuelle- 
ment dans  la  Passion  de  Ruinart*.  En  revanche,  plusieurs  autres 
traits  se  rapprochent  davantage  de  l'homélie  BHL,  33o6  dont  on 
trouvera  des  extraits  en  notc"^*. 

Passio  S.  Genesii  mimi^.  — Notice  de  S.  Genès  de  Rome 
(24  août). 

MHE.  IX Kl.  Sep....  romae  sancti  IX  Kl.  Sep.  Hornae^  natale  sancti 

{,'cnisi  ...  Genesii  :  qui  prius  in  Urbe  ludi  mi- 

1.  Ji//L.  3208  (P.L.,  LXV,  ii7-i5o),  cf.  xi,  ^  no  et  31.  Ce  texte  donne  aussi  la 
dote  des  Calendes  de  janvier  pour  le  natale  du  saint. 

2.  Teque  praopollens  Arelas  habebit, 

Sancle  Genesi. 

3.  Fol.  234;.  Texte  Bi/L.  33o4  (Ruixart  (i85<)).  5Go-56a). 

4.  •  Accidit  autem  ut  eodem  ante  tribunal  iudicis  exceptoris  muniis  implcnte, 
impia  atque  sacrilega  mandata  persecutionis  iiissa  legerentur.  )>  Je  cite  le  texte 
de  RuiNART  (p.  56o),  non  celui  de  Hartel  qui,  pour  son  édition  du  Corpus 
SS,  Eccl.  de  Vienne  (XXIX,  4^5),  n'a  employé  qu'un  seul  manuscrit,  et  encore 
récent  et  interpolé. 

5.  Nam  cum  secrelus  adhuc  Dei  famulus  in  cxceplorum  ordine  militaret,  et 
ante  tribunal  pagani  Caesaris  assisteret,  audiens  euni  in  caput  christianomin 
cruentas  pronunliare  senteiilias,  piam  dexleram  ab  excipienao  taraquara  sacri- 
ficando  revocavit,  et  imprimere  sacrilega  verba  conlremuit...  Proiectis  itaque 
codicibus  [DIIL.  33o4  :  abioclis  ergo...  tabulis'\,  ante  oculos  profani  iudicis,  nc- 
farias  eius  voces  et  edicta  impia  atque  décréta,  tota  iam  martyris  libertate  coii- 
demnat...  Pronunlial  ilaqne  :  (^hristianus  sura...  insequcntibus  diaboli  mini- 
stris,  Hhodani  se  immitlit  llucntis.  In  ulteriorem  ripam...  transgreditur...  illic 
apprchensus.  Christo  ininiolatur  et  triumphali  cruore  perfunditur.  Unda  pretiosi 
t^anguinis  baptismi  sacramcnta  complentur...  (AA.SS.,  Aug.  V,  i3i,  g  42-44)- 

6.  BIIL.  33 18. 


Digiti 


zedby  Google 


LE  TEXTE  ET  LES  SOURCES. 


173 


Passio  ...  Fuit  in  civilate  Roma  * 
hoino  [mimus]  quidam  nomine  Ge/ie- 
siux  ...  gui  dura  cuperei  imperaiori 
placere  DiocUtiano  ...  scrulare  cepil 
siugulos  per  christianos  sécréta  //«'- 
sierii  divini.  Qui  ...  perrexil  ad  tea~ 
trtim^  in{;ressus  sub  ornatorium  suuin 
a  suis  miiioribus  salulatus  consedit. 
Quibus  ait  :  Scilis  quia  imperatores 
nostri  exoxos  habent  christianos  ... 
Vcnienle  Genesii  spfctacvM  die  se- 
àentf  imperatore^  Genesius  in  haec 
verba  proposuit  :  quod  se  diceret 
aegrotum  esse  et  ideo  graciant  baptis- 
matis  flagitare...  Tune  sicul  ordina- 
tum  fuerat,  exorcistam  intrare  et 
presbrterunt...  Quibus  Genesius  non 
simnlatus  iam  eiTectus  sed  ex  corde 
respondit  :  quoniam  consequi  gra- 
tiam  cnpio,  ut  ...  libérer  a  ruina 
iniquitatum mearum . . .  Ecceautem . . . 
venerunt  milites  qui  iubente  impera- 
tore  tenenteseum  ad  iudicein  ducunt. 
Qui  cum  ...  Juissel  adductus  ...  a- 
sceodit  in  locum  ubi  fuerat  statua 
Veneris.  Ita  concionatus  est  : ...  Mox 
ut  me  nudum  aqua  illa  perfudit  ... 
vi/ii  super  me  manum  de  cela  venieii- 
tem  eiieiangelos ,.,  iuxla  me  s  tan  tes 
t|ui  un'iver^^  J'acinora  mea  ...  scripta 
rtcitantes  de  libro  dixerunt  inihi  : 
Aqua  delet  ista  omnia  ...  Cumque 
ego  aqua  baptismatis  fuissem  per- 
i'usas,  simul  etiam  liber  iile  perfusus 
randidior  nive  efiectus  est  . . .  Tune 
dixerunt  mibi  angeli  :  ...  Age  nunc 
ut  gratiaiH  quam  accepisti  conser- 
vées ...  Quid  ergo  ...?  domini  impe- 
tores  et  vos  popuU  universi  ...  obse- 
cro  ut  ...  credatis  dominnm  Ihesum 


inici  inagister  fuerat  ;  et  (luodam  die, 
cum  vellel  Diocletiano  imperatori^ 
cui  christiani  utpote  saevissimo  per- 
secutori  exosi  erant,  tle  mysteriis 
christianae  observa ntiae  iudum  exhi- 
bere,  et  huius  rei  gratîa,  spectante 
i mpe rat o réel  omm  populo^  in  medio 
theatri  quasi  aegrotus  decumbens  se 
posceret  baptizari^  evocato  presby- 
tero  et  exorcista^  repente  a  Deo  in- 
spiratuscredidit  ac  ndemChristi  toto 
corde  confessus  baptismi  gratia  puri- 
iicatus  est.  Cumque  veluli  per  hi- 
dum  a  militibus  raptus  et  ad  simili- 
tudinem  sanctorum  martvrum  de 
Christi  discutiendus  nomine  impe- 
ratori  fuissetexhWiiiws^  stans  édition 
loco  narravit  omnibus  quaiiter  in  bora 
baptismatis,  caelis  apertis,  Christum 
viderit  et  angelos  Dei  circa  se  ads tan- 
tes cunclaquc  eitis  facinora  ex  libro 
recitantes  et  mox  delenda  aqids  sahi- 
taribus  pollicentes,  quique  ei  confe- 
stiin  baptizato  eumdem  librum  candi- 
diorent  nive  ostenderunt  alque  ut  in 
gratia  Christi  permanerct  hortati 
sunt.  Ad  haec  Diocletianus  vehemen- 
tissime  indignatus,  statim  cumfusti- 
bus  crudelissime  caesum  Plutiano 
prae/ecto  tradidit  ad  sacrificia  com- 
pellendum.  A  quo  in  equuleo  suspen- 
sus  et  ungularum  r/i//tissima  lacera- 
lione  vexatus,  lampadibus  etiam  i/i- 
flammatus,  cum  m  fîde  persistercC 
dicens  :  Si  centuplicaveris  circa  me 
ista  tormenta,  Christum  mihi  de  orc^ 
Christum  mihi  de  corde  auferre  non 
poteris^  martyrium  capitis  obtrunca- 
tione  promeruit. 


Christum  hune  esse  verum  Deum  ...  Tune  Diocletianus  nimio  furoreaccen- 
sus...  fecit  fustibus  eum  cedi ...  Altéra  vero  die  iussit  eum  a  Plusiano  pre- 
fecto  suo  adsacrificium  cogi  ...  Igitur  cum  diu  in  eculeo  suspensus^  ungulLs' 
attrectatus,  lampadibiL^  infiammatuSy  in  confessione  sancta  persisteret^  haec 
dieebat  iudici  :  Si  centuplicaveris  circa  me  ista  tormenta^  Christum  mihi  de  ore^ 
Christum  mihi  de  corde  tollere  non poteris  ...  Que  cum  lecta  fuissent,  iussit 
eum  Diocletianus  occidi.  Qui  ...  capite  truncatus  est.  Complevit  autem 
martirium  suum  ...  sub  die  VIII  Kal.  Septembris  ... 


I.  Éd.  MosTERT  et  Stencel,  LYstoire  et  la  Vie  de  S.  Cents,  Marbourg',  iSoS, 
pp.  40-5 1. 
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Vita  S*"  Genovefae*.  —  Notice  de  S**  Geneviève  (3  janvier). 

MHB.  IIL  Nœf.  Iajk.  ...  parisius  de-  III  Non.  Iah.  < Parisiis > deposiiio 

positio  sanctae  genovevç   virginis  ...       ja/ic/ar  <  Genovefae  >  qiiam  oeatus 

Vita  ...  5  ...  Gui  2  [Genovefae]  Germanus,  Autisiodorensis  episco- 
sanclus  Germanus  dixil  ;  Quaeso,  pus,  Ghristo  virginem  consecranSy 
ne  verearis  mihi  profiteri  si  vis  in  nummum  ei  aère  uni  in  qaocrtixChrhli 
sanciimonlo  consecrata  ChrLsto  imma-  erat,  dwinilus  allatuniy  dédit  dicens  : 
culatum  et  intaclum  corpus  tuura  ffuncperforaiumcollo suspende.  Qaae 
quemadmodum  sponsa  eius  servare.  magnis  virtutibus  pollens,  signis  el 
Gui  Genovefa  :  Volo,  inquid,  sancte  iniraculis  gloriosa  usque  ad  octoginta 
pater  ...  Pervenienles  ergo  ad  eccle-  ferme  annos  in  Cliristi  servit ule  «)«- 
siam  ...  Germanus  manum  suam  su-  senuit. 
per  capui  eius  tenuit   ...  6   ...  Gui 

sanctus  Germanus  nummuin  aercum  Dei  nutu  aUalum,  habentem  signum 
crucis  ...  dedil  inquiens  ad  eam  :  Hune  iraMs/oratum  pro  memoria  mei  et 
collo  s uspensum  semper  habeto  ...  53  ...  Quae  in  senectute  hona.  amplius 
quam  decies  octonus  annos  in  corpore  est  a  domino  peregrinata  in  saeculo^ 
liumataque  est  in  pace  die  ///  Non.  lan, 

Passio  S~  Guddenes.  —  Notice  de  S**  Guddène  (27  juin). 

MHB.    V    Kl.    Iul.    Gordaba    in  V    Kl.   Iul.    Apud  Gartbaginem, 

spaniis  ...  Marcellini.  Giddini.  [zed-  natale  sanctae  Guadeues  :  quae,  Plu- 
dini  E,  ziddiui  W]  Felicis  ...  tiano  el  Zêta  consulibus '**,  iussu  Ru- 

iini  proconsuiis,  quater  diversis 
temporibus,  cquulei  cxtensione  vexata  et  unguiarum  horrenda  laceratione 
cruciata,  carceris  etiam  squalore  diulissime  afflicta,  novissinic  gladio  caesa 
est. 

Cette  courte  notice  est  tout  ce  que  nous  connaissons  des  Actes 
de  cette  sainte,  qui  n'ont  pas  encore  été  retrouvés.  Le  ser- 
mon 294  de  S.  Augustin  a  été  prononcé  in  natali  martyris  Gud- 
dentiSf  V  KL  Iulii'\  C'est  bien  notre  date  ;  celle  du  Xf^ Kl.  Aug. 
qui  figure  dans  Adon,  Usuard  et  le  Martyrologe  Romain  est 
due  à  un  changement  arbitraire  du  Paiçum  Romanum  sur  le- 
quel nous  aurons  a   revenir. 

Passio  S.  Irenaei  Lugdunensis  episcopi.  —  Notice  de  saint 

Irénée  (28  juin). 

Parmi  les  textes  publiés  de  la  Passion  de  S.  Irénée,  les  deux 
les  plus  rapprochés  de  la  notice   qui  suit  sont  les  Actes  I  et  II 

1.  BHL,  3335.  Ce  texte  est,  du  moins,  celui  dont  se  rapproche  le  plus  la  no- 
tice. 

2.  Éd.  Krvsch,  dans  M.G.H.,  SS,  lier,  Merov.^  III,  ai5-a38. 

3.  Consuls  do  l'année  2o3. 

4.  Cf.  P.L.,  LXVI,  cul.  200. 


Digiti 


zed  by  Google 


LE  TEXTE  ET  LES  SOURCES.  175 

lie  Chlfflel^  lesquels  ont  d'ailleurs  beaucoup  de  points  com- 
oduns.  Entre  autres  choses,  ils  font  allusion  à  un  Liber  Passionis 
qui  aurait  donné  plus  au  long  le  récit  des  tourments  subis  par 
le  saint.  Evidemment  Tauteur  du  martyrologe  n'a  pas  connu 
ce  Liber^  car  il  n'ajoute  aucun  détail  aux  très  brèves  indica- 
tions données  sur  le  martyre  par  les  deux  Passions  citées.  Il 
n*a  pas  eu  non  plus  l'une  ou  l'autre  de  ces  Passions  dans  leur 
état  présent,  mais  plutôt  un  texte  intermédiaire  ou  même  an- 
térieur :  on  remarquera,  en  effet,  que  si,  pour  l'ensemble,  la 
nodee  du  martyrologe  concorde  avec  les  Âcta  prirnuy  c'est 
cependant  aux  Acta  secunda  qu'il  faut  recourir  pour  avoir  l'é- 
pisode de  l'ange  réconfortant  le  martyr. 

MHB.  IV    Ki>.    IuL.  ...    Lugduno  IV  Kl.  Iul.  Lagduno  GaUiae^  na- 

Galliae.  Uerenei  episcopi  eu  m  a  lits  taie  sancti  Jrenaei  episcopi  :  qui  per- 
VI...  secutione   Severi^    post    mulla    tor- 

AcTA  PRIMA.*  Cuin  ifeçeri^  edicta       meuta,  inter  qiiae  ab  Jngelo  ineruit 
feraiia    tolo  orbe    in  christianorum       co/i/b/f<ïr/,  gloriosam  war/^Wiaccepil 
excidiumdetonarent...  apudLM^r/i/-       coronam.    Corpus    dus   a  Zacharia 
nom  ...  sanctum  Irenaeum  impiissi-      presby-tero  in  cry-pta  conditum  est. 
mus  Caesiir   suis  iussit  conspeclibus 

praesentari,  tantaque  in  eum  rabie  crudelitatis  exarsit,  ut  ...  enarrare  pro- 
lixurasil...  Ciimque  invictum  martyrii  sui  consummasset  agonem,  ooctu  a 
5>ancto  presbrtero  Zacharia  corpus  dus  in  crypta  abditissima  conditum  est, 

Acta  secusda  ^  ...  Sanctum  Ircnaewn  eptscopum^  iussit  [Caesar]  suis  con- 
speclibus praesentari  tantaque  crudelitate  ...  affici,  ut  longura  sit  enarrare 
({uantam  pro  Christo  perpessns  sit  poenam  ...  Sed  ...  angelo  confortante^ 
nulla  ...  nec  carncm  corporis  sui  potuit  nocere.  Sed  postquam  gloriosam 
coD^uminavtt  passionein,  nocte  a  sancto  Zacharia  in  crypta  abdilissima 
^nctum  corpus  reconditur ... 

Passio  S.  Irenaei  Syrmiensis  episcopi^.  —  Notice  de  saint 
Irénée  de  Syrmium  (aS  mars). 

MHEBW.  VIII  iD.  Aph.  Nicome-  VIII   Kl.    Apr.    \pud  Syrmium, 

JJaFirmi  [E  sirmi]  Herenei  [B  Bere-  natale  sancti  Hircnd  episcopi  :  qui 

nei]  episcopi  ...  tempore      Maximiani     imperatoris^ 

Passio.  i.  Cum  persecutio  esset  "^^  sixh praeside  Probo^  primo  tormentis 

sub  Diocletiano  et  Maximiano  ini-  acerrimis    vexatus^    deinde     diebus 

peratoribus  ...  quod  factuin  est  circa  plurimis  in  carccrc  cruciatus,  novis- 

famnlum  dei    Jrenaeuni    episcopum  sime    abscisso    capite  consuminatus 

urbis  Sirniensium    vobis  pandam  ...  est, 

1.  BHL,  4457  et  4458.  Le»  textes  dans  AA.SS.,  lun.  VI,  aG5,  26O. 
a.  BHL.  4457. 

3.  AA.SS..  lun.  VI,  a65. 

4.  BHL.  4458. 

5.  AA.SS.,  tom.  cit.,  pp.  265-26G. 

6.  BHL.  4466. 

7.  RuiNART  (1859),  432-434. 
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u  ...  Probus  praeses  iussit  eum  vexari  :  ciimque  acerbissime  vexaretur  ^ 
clixit  ad  eum  praeses  :  ...  3  ...  Probus  iussit  euin  rerj'pi  in  cusiodiam  car- 
rerif  ...  5  .,.  iussit  eum  etiain  ^ladio  percuti  ...  6.  Martyrizatus  esl  famulus 
Dei  ...   die  ^/// Idus  Jprilis. 

Passio  s.  luliani  Brivatensis.  —  Notice  de  S.  Julien  de 
Brioude  (28  août). 

V  Kl.  Sep.  Brivate.  natale  saricti  luliani,  qui,  lempore  persecutionis, 
hortatu  beali  Ferreoli  cuius  io  mililia  cornes  erat,  ex  Viennensi  urbe,  clan- 
destino  discessu,  ad  praefatuin  Arvernae  urbis  territorium  commigravit,  ubi 
ab  insequentibus  persecutoribus  tentus,  deseclo  gulture,  morte  borribiii 
necalus  est. 

M.  le  chanoine  Grospellier^  a  signalé,  dans  le  ms.  566  de 
Saint-Gall,  une  rédaction  inédite  de  la  Passio  S.  luliani  qui 
serait  la  source  directe  de  celte  notice.  Les  textes  publiés 
n'ont,  en  effet,   avec  elle  que  des  rapports  assez  éloignés^. 

Passio  SS""™  lustae  et  Rufînae.  —  Notice  des  S'"  Juste  et 
Rufine  (19  juillet). 

La  Passion  de  ces  deux  saintes  qui  se  rapproche  le  plus  de 
notre  notice  est  le  court  récit  donné  par  Mombritius^,  les  Jeta 
Sanctorum^  et  Florez  ^,  et  dont  Vincent  de  Beauvais'  parait  être 
le  premier  témoin.  Mais  comme  les  rapports  étroits  entre  notre 
texte  et  cette  rédaction  viennent,  au  moins  pour  le  début,  de 
ce  que  l'auteur  de  cette  dernière  a  reproduit  Usuard^,  je  l'ai 


1.  Cf.  le  texte  4es  AA.SS.,  Mar.  III,  p.  556-557  :  «  cumquc  acerrime  vexa- 
retur...» 

2.  Cf.  Mélanges  d'hagiographie  Dauphinoise  (g  4),  dans  Bull,  de  Valence,  avril- 
septembre  1901,  p.  79. 

3.  On  retrouve  dans  J5//Z,.  454a  les  détails  :  Porro  Crispinus  consularis,  com- 
perlo  quod  vir  B2iXici\x9  clandcsiino  discessufugiens,  in  Arvernae  urbis  ierriiorio... 
Sanctum  vero caput  dissecto  gutture  abeissum...  (AA.SS.,  Aug.  VI,  175,  23  et5); 
mais  cette  Passion  les  aura  sans  doute  empruntés  au  texte  inédit,  et  le  marty- 
rologe ne  dépend  pas  d'elle.  Cf.  aussi  dans  BHL.  4540  :  in  territorio  Arçernae 
urbis  se  contulit  (M. G. H.,  55.  Rer.  Meroff.,  I,  879). 

4.  Sanctuarium,  II,  48^^-49  {BHL.  4568). 

5.  lui.  IV,  585. 

6.  Esp.  sagr.,  IX,  339. 

7.  Spéculum  J/istoriale,  xiv,  34. 

8.  UsuAKD  :  In  Hispania,  civilate  Hispali,  passio  sanctarum  lustae  et  Rufinne^ 
quae  a  praeside  Diog^eniano  comprebensae,  prinio  equulei  cxtensione  et  un^- 
larum  laniatione  vexalae  sunt,  post  carcere,  inedia  et  doloribus  afflictae,  etc... 
BHL.  4566  :  In  civitate  Hispali,  rcgionis  Uispaniae,  passio  sanctarum  virginum 
luslac  et  Rufinae...  A  Diogeniano  comprebensae,  primo  equulei  extensione  et 
ungularum  laniatione  vexatae  sunt, />o«<<ra  carcere,  média  et  doloribus  afflictae... 
(Florez,  Esp,  sagr.,  IX,  339). 
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laissée  de  côté  pour  donner  le  texte  du  ms.  de  Cardefîa^,  bien 
que  celui-ci  soit  manifestement  retouché*. 

MHB.  XIV Kl.  Adg.  ...  In  Spaniis,  XIV Kl.  Aug.  Hispali,  apndHispa- 

lustae.  niam^   natale    sanctarum     fustae  et 

Passio.  lusta^  siquîdem  et  Rujina  Rufinae  :  quae  a  Diogeniatio  praeside 
femineo  sexu  fragiles  ,.,  Diogenianu^'  comprehensae,  equulei  extensioneet 
praeses  ..,  iubel  ...  easdem  adcivita-  ungularuni  laniatione  vexatae  sunt ; 
tem  Hispalensem  deduci  ...  telarius  dein,  trusae  in  carcerem^  inedia  et 
afferri  iabet  ...  suspenduntur  sta-  doloribus  afHictae.  Post  haec  iussit 
tim  ...  ungulis  vexari  iubentiir  ...  praesesut  quocumqueire/ipse, /ta<3/{.v 
[Diogeoianus]  ita  pronuntiat  :  ducite  pedibiis  sequerentur.  Tandem  lusta 
eas,  maiori  squalore  et  carceris  eu-  in  carcere  spiritum  exhalavit,  corpus- 
stodia  ac  famis  inopia  cruciate.  Post  que  eius  in  puteum  proiectum  et  a 
aliquaotos  aatem  dies,  quum  ad  Sabino  episcopo  levatiim,  in  Hispa- 
montes  roariani  *  Diugenianus  ire  lensi  cimiterio  conditum  est.  Rufinae 
disposuisset,  iussit  sanctas  feminas  cervix  confracta  et  corpus  eius  igni 
per  aApera  et  fragosa  ^  loca  nudis  traditum,  oui  us  reiiquiae  a  fidelibus 
pedibus  properare  ...  lusta  sanctis-  curatae  sunt. 
sima  eHIantem  in  carcere  animam  et 

purum  Deo  commendans  spiritum  obtuiit  ...  corpus  eius  [praeses]  in  altis- 
simo  puteo  praecipitari  praecepit.  Quod  cura  cognovisset  vir  religiosus,  qui 
et  autistes  Sabinus,  extractum  de  puteo  lustae  corpusculum  in  cimiterio 
Spalensi  honoriiice  conlocavil.  Beatissima  Rufina  ...  Jractis  cervicibus  devo- 
tum  Deo  emisit  spiritum.  Cuius  corpus  ...  etsi  igné  combustum,  sed  Deo 
devotam,  pari  honorificentia  est  sepultum. 

Vita  S.  lusti  Lagdunensis  episcopi  «.  —  Notice  de  S.  Just 
de  Lyon   (2  septembre). 

MHEBW.  IV  NoH.  Sep.  Lugduno  IV  No».  Sep.  Natale  sancti  lustif 

[BW  Galliaedepositio]  lusti  episcopi  episcopi  Lugdunensis,  mirae  sancti- 
[W  et  dedicatio  basilicae  ipsius].  tatis  et  propbetici  spiritus  viri  :  qui 

apud  Aegyptum  quidem  obiil,  sed 
coq)us  eius  cnm  ossibus  beati  Viatoris  ministri  eius  a  religiosis  civibus 
Lagdanum  rejata,  et  condigno  cuUu  in  basilica  condita  sunt. 

Notre  martyrologe  consacre  une  autre  notice  à  S.  Just, 
celle  du  Transitas  in  eremo,  au  i4  octobre,  et  une  autre  à 
S.  Viateur,  au  21  octobre,  l'une  et  Tautre  extraite  en  partie 
du  martyrologe  hiéronymien  : 

1.  i?//A.4566. 

2.  La  courte  rédaction  contenue  dans  le  recueil  de  Rodrigue  de  Cerrato  (Flo- 
REZ,  IX,  34a-343)  m'a  para  bonne.  Elle  est  peut-être  plus  rapprochée  de  la  ré- 
daction originale  que  les  longs  récits. 

3.  Br.  Mus.,  Ada,  aSGoo,  ff.  211-212.  J'ai  corrigé  en  quelques  endroits  le  texte 
très  défectueux  de  ce  manuscrit  par  celui,  beaucoup  meilleur,  de  Rodrigue  de 
Cerrato. 

4.  Mt.  :  Ad  montes  moriani  locum;  Cerratens.  :  Ad  montes  mariniani;  Vjnc. 
Bellov.  ;  Ad  momentoniariam  locum. 

5.  Ms,  :  fragTosa. 

6.  Cf.  BUL.  4599-4600  (AA.SS.,  Sep.  I,  3:3-376). 

LES   MâRTTROLOGES  HI8T0BIQUES.  12 


Digiti 


zedby  Google 


178 


LE  MARTYROLOGE  LYONNAIS  DU  MS.  LAT.  3870. 


MUEBW.  II  Id.  Oct.  Lugduno 
[BW  Galliae.  W  translalio  corporis 
sancti]  lusli  episcopi. 

MHEBW.  XII  Kl.  Nov.  Lugduno 
[BW  Galliae]  lusti  [J5  et]  beali  Victo- 
ris[W  Viatoris]  pueri  [BW  discipuli 
sancti  lusti  episcopi]. 

Passio  SS.  lusti  et  Pastoris* 
Pasteur  (6  août). 

MHB.  VIII[I]  Kl.  Sep.  ...  In 
Spaniis  confluto  [E  conpluto]  loco. 
Fratrum  Sanctorura  lusti.  et  pasloris 
martyris. 

Passio.  In  illis  diebus  '  ...  contigit 
[Datianum]  ad  Complutensem  civita- 
tem  ...  devenire.  Cuius  incolae  cum 
troniendam  eius  opinionem  intellexis- 
seiit,  duo  infantes,  histus  et  Pastor, 
rcliclis  scholae  tabulis  in  ^uibus 
corum  tenerae  aetates  lUleris  imbue 


II  Id.  Oct. 
in  eremo. 


lYansitus  sancti   lusti 


XII  Kl.  Nov.  Transitus  sancti  Via- 
toris in  eremo,  comitis  sancti  lusti. 


Notice    des  SS.   Just  et 


VIII  Id.  AuG.  InHispaniis,  cmtale 
ComphUo,  lusti  et  Pas toris  fratrum  : 
qui  cum  adlnic  pueri  litleris  imbue - 
rentur,  proiectis  in  schola  tabulis, 
spoute  ad  martyrium  cucurrerunt,  et 
mox  a  Datiaiio  teneri  iussi,  cum  se 
ntutuis  exbortationibus  constantis- 
sime  roborarent,  extra  civitatem  pro- 
ducli  et  in  campo  laudabili  a  carnifi- 
cibus  iugulati  sunt.  Ubi  etiam  in 
basilica  sui  nominis  quiescunt. 
bantur,  ad  spectaculum  proprii  mar- 

tyrii  alacres  cucurrcruni ut  si  cbrîstianorum  facta  fuerit  inquisitio  ipsi 

sponte  sese  offerant  puniendos  ...  Datianus  ...  comprebendi  ...  praecepit  ... 

Comprebensi  igilur  ...  sese  mutuo,  caelitus  cdocti,  laeti  confortabant • 

Datianus  ...  iubet  cos  procul  a  civitatc  gladio  trucidari.  Cumque  producti 
fuissent  in  campum  laudabilem  ...  ibi  ultionem  dignam  pro  Cbristi  nominr 
susceperunt ...  rost  ...  christiani  corpora  eorum,  eodem  loco  quo  passi  sunl 
bonorifice  sepelierunt,  et  per  singulorum  corpora,  una  protegente  basilica, 
in  eorum  titulis  altaria  veneranda  sacrarunt. 

Passio  s**  Leocadiae-^  —  Notice  de  S'^  Léocadie  (9  décembre). 

V  Id.  Dec.  'Sditale^  sanctae  Leoca- 


Passio.  a  ...  Causa  fuit*  ut  impiis- 
simum  Dacianum  praesideni  Diocle- 
tianus  et  Maximianus  imperatores 
ad  evertendam  magis  quam  ad  gu- 
bcrnandam  destinarent  Spaniam  ... 
4  ...  [qui]  Tolctanam  civitatem  in- 
♦^ressus  ...  reperit  Deo  dicatam  sanc- 
^tam  Leocadiam  ...  5.  Freinens  itaque 
Dacianus  praecepit  militibus  arctis- 
simis  vinculis  beatam  Leocadiam 
colligatam  in   carcerem  trudi  ...  6. 


diae  virginis  :  quae^  temporibus  Dio- 
cletiani  et  Maximiani,  a  praefecto 
Hispaniarum  Daciano  apud  Toletwn 
dira  carceris  custodia  macerata  esl. 
Ubi  cum  gravissimos  beatae  Eulaliac 
et  reliquorum  martyrum  qui  a  Da- 
ciano interficiebantur  audisset  cru- 
ciatus,  genibus  in  oratione  positis, 
impoUutum  Christo  spiritum  red^ 
didit. 


1.  BHL.  4595.  . 

2.  Le  texte  reproduit  ici  est  celui  de  Flokez  (Esp.  sagr.^  VII,  3o3-3o5),  d  oprc^ 
Surius-Mosander,  bien  qu'il  ait,  de  l'aveu  des  éditeurs  eux-mêmes,  subi  quelques 
modifications.  Si  le  texte  des  AA.SS:  n'a  pas  été  retouché,  il  est,  en  revanche, 
assez  fortement  endommagé. 


i.BUL,  ^-. 

4.  FLOREZ,ii>/'.  sagr.,  VI,  Big-SaS.  Cf.  le  ms.  de  Cardcfia,  fol.  41. 

5.  Le  ms.  lat.  8879  place  cette  notice  au  3  des  Ides,  mais  les  recensions  sui- 
vantes s'accordent  avec  le  Fuldense  de  Giorgi  pour  la  mettre  au  5  des  Ides,  et 
c'est  cette  dernière  date  que  nous  adoptons. 
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Propcrans  itH({Uc  Kincritensem  ingreditiir  civilatem  ...  iiuiUosque  saiic- 

tos  ...  Iransmisit  ad  Donilnum.  Inter  quos  s:\nctain  Eulaliam  inultis  crucia- 
iibus  mullisquc  vi-rberibus  atfeetain,  igiie  anpiicato,  Domiiio  consecravit. 
7.  Cumque  laiii  crudelium  eius  gestorum  in  Toletanam  iirbein  ad  beatam  I^o- 
cadiain  percurrissct  fama,  genibus  in  orationc  poxitis  ...  oratione  compléta, 
imifollutum  Deo  rcildidit  spiritum,  f  Idus  Decembris, 


Passio  S*"  Macrae^.  — Notice  de  S**  Macre  (6  janvier). 


Passio. 


Hictioi'aras  ^ 


ad  proviiiciaui  civitatis  Âugusta- 
nae  veiiisset,  ibi  qiiaudam  sacratissi- 
ma  m  virginem  nom  in  e  Macmm  inve- 
II it  ...  u  ...  iussit  cam  torqucri  ...  3. 
Tuuc  praeses  a  circumstanlibu*  iudi- 
cium  exposcit  ...  quorum  haec  fuit 
sentCDtia  ut  viva  comburerelur  ... 
Rictiovarus  nimis  cxcandescens  iussit 

ei  mamillas  amputari  ...  4-  Post  ...  praecepit  carcere  mancipari  ...  omnique 
pauis  et  aquae  substantia  privari  ...  G  ...  Tune  iussit  tyrannus  acutissimas 
trstas  expandi  et  primas  immitti  ac  virginis  corpus  desuper  volulari  ...  Unde 
etiam  expansis  nianibus  ad  Dominum  oravif  ...  Quibus  dictis  anima  caelum 
petiit,  VI  Nonas  Marti i  ^. 


VIII  Id.  Ian.  Passio  sanctae  Ma- 
crac  virginis  :  quam  cum  Ricovarus 
praeses  torqueri  et  in  iguem  praeci- 
pitari  iuss'isset  illaesa  permansii , 
deinde  mamillis  abscissis  et  squalore 
carceris  afHicta,  super  testas  acutissi- 
mas  et  prunas  volutata,  orans  migra- 
vit  ad  Dominum. 


Passio  S-  Marcelli  Cabilonensis^.  — Notices  de  S.  Marcel  de 
Chalon  et  de  S.  Valérien  de  Tournas  (4  et  i5  septembre). 

II  Non.  Skp.  Cabilone^  natale 
sancti Marcelli  :  qui  temporibus  Anto- 
nini  Verij  ex  numéro  quinquaginta 
inartyrum  qui  Lugduni  in  ergastuluni 
triisi  fueranty  cum  f^alerianOy  pate- 
f'actis  custodiae  cui  mancipati  erant 
divinitus  claustris,  aiifugit.  Et  cum 
Latinum  quenulam  a  quo  liospitio 
susceptus  fuerat  cum  omni  domo  sua 
ad  fidem  Cliristi  convertUset,  Cabilo- 
nensiuni  expelens  civitatem,  Priscum 
quemdam  praesidem  diis  suis  immo- 
lantem  incurrit,  Cumque  ab  eo  ad 
profanum  convivium  fuisset  invitatus, 
et  huiusmodi  execrans  epulas  omnes 
qui  adernnt  :  cur  idolis  deservirent  li- 
béra increpatione  corriperet,  inau- 


>IHR.  I[  NoH.  Sep.  ...  lu  Galleis. 
nivitate  Cavilonis  Sancti  Marcelli 
martyris. 

Passio.  Sub  principe  Antonino^  ... 
in  urbc  Lugdunensmm  vehementer 
persccutionis  rabies  aestuabat.  U})i 
(fuinauaginta  sacrae  religionis  culli- 
bufiucditi  ...  iussu  praesidis  in  erga- 
stulû  retruduntur.  a.  Ex  ((uorum 
numéro  martyrum  MarceUus  et  f^alc- 
rianus,  cuslodiae  i  lit  us  cui  fuerant 
mancipati  effractis  *»  divinittis  clau- 
stris  ...  ad  civitatem  aliam/i/^am  la- 
teoterarripiunt ...  3.  Cunnywe  S.  Mar- 
f^elJus  la  tend  i  studio  via  m  itineris 
4>cculte  conficeret  ...  accidit  ut  a 
Latino  quodam  ci  improvisa  hospita- 


t.BHL.  SiaO. 

a.  AA.SS.,  lan.  I,  3a5-3aG. 

3.  Certains  textes  portent  VII! Id.  lan.  Cf.  ÏEpitome  de  Mombritius  (Sanct.,  Il, 
GS^-ôg)  et  celai  do  Pierre  de  Nalali  (Catalog.  SS.,  11,  5o). 

4.  BHL.  5a45. 

5.  AA.SS.,  Sep.  H,  196-197- 

6.  Un  maiiascrit  cité  par  les  éditeurs  porte  pâte factis.  Cf.  BHL.  5a4G  :  claastra 
patueruni. 
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litas  praeberetur Ciiius  obiurga-  (/ito  crudeUtalis  génère,  defodiri  ciim 

tio  in  tantum  valuisse  perhibetur,  lit  eingulote/ius  erectwn  pvaeses  iussit. 

brevi  temporc  \o\^m  domiim  hospitis  Sicc\uesanctiisDei  martyr,  tertio  dir^ 

ad  creciulitatem  Christi  spreto  errore  in  Dei  amore  et  laudibus  persévérons, 

comrrferet   ...    4.    Tu  m    Cabilonense  in  secundo  ab  oppido  Cabilonensi  mil- 

oppidum  praetermittens  *  et  Argen-  liario,  incontaminatum  reddidit  spiri- 

tomaiiensis    aggeris    carpens    viam,  tum, 
praesidcm    Priscum     ...     numinîbus 
suis   immolantem 

incurrit y (m^m'iWc        MHB.XVIIKl.  XVII  Kl.  Oct.  In  territorio  Cabi- 

ad  conviuium  mo-     Oct.  ...  Et  Cavi-  lonensi^  castro  Trenorcio^  sancti  Fa- 

re      hospitniitatis     Ion. castro  trenor-  leriani  martyris  :  qui  unus  fuit  exnu- 

invitât;  scd  sanc-     tio  Sancti    Vale-  mero  sanctorum   quinquaginta  qui, 

tus    Dei    martyr     riani  martyris.  temporibus  Antonini  Veri,   Lugdiui 

abhorrens      epu-  in   carcerem  trusi  fuerant,   et  cum 

las,  convivas  obiurgandospotiuscrc-  beato  Marcello,  patefactis  custodiae 

didit  quam  imitandos  ...    6.  Quem  qua  detinebantur  divinitus  claustris, 

praeses  . . .  inaudito  crudelitatis  génère,  a nfugit, 
infodi   erectum  cingulotenus  iubet... 

Sic  sanctus  Dei  martyr,  in  secundo  ab  oppido  Cabilonensi  milliario,  vivens 
Christo  médius  sepelitur  :  qui  terlio  die,  in  Dei  amore  et  laudibus  perseveranSy 
incontaminatum  reddidit  spiritum  . . . 

Passio  S**  Mariae.  —  Notice  de  S**  Marie  servante  (i"  nov.). 

MHë.  Kl.  Nov.  ...  et  alibi  sanctae  Kl.  Nov.  Natale   sanctae   Mariae 

mariae  [W  mariée  martyris^  B  Marie  virginis  :  quae  cum  esset  ancilla,  et 
etmartej.  die  natalis  filii  domini  sui  ieiunaret, 

nec  ullo  modo  flecli  potuisset  ut 
manducaret  de  idolothylis,  primo  diris  verberibus  afllicta,  dein  Jonga  carce- 
ris  custodia,  equulei  extensione  et  ungularum  laniatione  vexata,  martyrium 
consummavit. 

Je  donne  en  note  quelques  passages  correspondants  de  la 
Passion  de  cette  sainte  publiée  par  Baluze^.  On  verra  que  les 
premiers  mots  concordent  fort  bien  3,  mais  déjà  le  détail  con- 


i.Le  martyrolofi^e donne  expetcns. 

2.  Miscrilanea,  II,  ii5-ia3,  reproduite  dans  AA.SS.,  Nov.  1 ,  ^oi-aoô  (BIJL,  B^an). 

3.  Maria  probata  ovis  Doraini...  cum  Tcrtulli  principis  esset  anciÙa...  Christo 
KC  nrobabat  ingenuam...  Natalem  itaque  filii  célébrante  Tertnllo,  cum  impuris 
idolis  vanisquc  siroulacris  hostias  immolaret,  Maria  incumbebat  ieiuniis...  Tune 
imperantc  domina  ut  cibi  aliquid  hauriret,  Maria...  clamavit  :  «  ...  amanda  so- 
brictas,  escafugicnda  est...  »  ...  Tcrtullus...  statim  flagcllarcprnecepitnncillam, 
et  affliclam  diutino  verberc...  dctriidi  in  carcerem,  administrato  modico  et  vili 
cibo,  quo  non  satietur  famis,  sed  dcficientis  quotidie  animne  pars  extrcma  sor- 
vetur...  Emensis  vcro  triçinta  dicbus...  traditur...  carnificibus  devota  mens 
Christo...  Tune  iussii  pracsidis  applicata  tormentis,  miserationem  populi  tnntnni 
adepta  est,  ut  lacrimae  quoque  a  circumstantibas  funderentur...  vocifcratio... 
una  pêne  erat  totius  coronae  :  iniuste  lacerari  virginem  crudelitate  îudicis,  non 
culpa  peccati...  Stupcns  vero  praeses...  mox  Mnriam  relaxari  praecepit...  ser- 
vari  eam  sub  custodia  libéra...  iubet.  Maria  vero  signo  Dei  se  munivit  et... 
cum...  pcr  viam  quasi  fugiens  graderetur,  vidit  aciem  angelorum  et  archange- 
lorum,  vidit  sanctos  prophctas  et  apostolos,  vidit  sororem  Teclam...  etc..  Hi 
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cernant  les  idolothytes  ne  se  retrouve  plus  dans  la  Passîon^;  et 
surtout  la  finale  est  absolument  différente.  L'auteur  du  mar- 
tyrologe doit  avoir  fait  son  extrait  sur  un  texte  où  on  ne  lisait 
pas  Tëplsode  du  rocher  qui  s'entr'ouvre  pour  livrer  passage  à 
la    vierge. 

Passio  S**Hatronae.  —  Notice  de  S^  Matrone  (i5  mars). 

Id.  Mab.  Apud  Thessaloaicam  civitatem,  natale  sanctae  Matronae  :  quae 
cum  es«*t  Platitiliac  ciiiusdam  iudcae  ancilla,  et,  occulte  Christiim  colens, 
((uolidie  furtivis  orationibus  ecciesiain  frequentaret,  deprehensa  a  domina 
sua,  in  scamno  exterisa  et  ligata,  et  pêne  usque  ad  mortem  flagellata,  atque 
ita  vincta  in  scamno,  obsignatis  diligentissime  ianuis,  per  noctem  relicta  est, 
ubi  die  allero  divinitns  soluta  et  cum  ingenti  oris  gratia  orans  inventa 
est.  Rnrsumque  nervis  crudis  in  eodem  scamno  constricta,  et  loris  quous- 
que  obmutesceret  caesa  est,  ibiqiie  per  triduum,  obsignatis  ianuis,  relictâ. 
Kaeta  autem  die  tertia,  iterum  soluta  divinitus  et  orans  inventa  est.  Tune 
robustis  fustibus  usque  ad  mortem  caesa,  in  confessionc  Cbristi  incorrup- 
tuiu  spirilum  reddidit. 

La  source  d*où  dérive  cette  notice  est  actuellement  perdue 
ou  tout  au  moins  inconnue.  Il  n'y  a  pas  à  la  chercher  notam- 
ment dans  la  Passion  publiée  dans  le  Catalogue  des  mss.  ha- 
giographiques de  la  Bibliothèque  Nationale  *,  morceau  de  fort 
mauvais  goût,  où  les  faits  sont  racontés  tout  différemment. 

Vita  s.  Maximi  Regensis  episcopi.  —  Notice  de  S.  Maxime 

de  Riez  (27  novembre). 

Cette  notice  est  d'accord  pour  le    fond  du  récit  avec   la  Vie 

vrro  qui  ram  fagirntem  persequobnnliir  subitam  stupucrc  virtutem,  sed  ubi 
se  illa  circiifndatiim  a  persequcntibus  vidit,  lacrimans  clamavit  ad  Dominuin 
dicens  :  Domine  Ipsu  Christe,  qui  in  camino  ignis  conservasti  très  pueros... 
accipe  animuni  mcara  a  me,  quoniam  persecuti  sunt  me  canes  mulii,  nec  pcr- 
miltas  trodi  sincillam  tuam...  Quac,  dum  tali  oratione  fungitur,  et  rciiuntians 
socolo  quictem  raortis  exoptat,  petram  quao  ante  eiusoculos  iacebat  reapiciens, 
dignum  mcmoriae  cxspectacuhim  fecit.  Nani  saxum  illud  quod  aut  casus  atlu- 
lorataut  divinitas  destmarat,  Deo  iubente  patefactum,  rimam  perfugii  qua  virgo 
sttsciperetur  ostcndil,  et  ad  instar  dulcissimae  nutricis  vel  carae  matris,  niolii 
quodam  Muriam  amplexnm  se  tribuit  quasi  dulci  carum  partum  utero  receptura, 
et  mox,  susceptn  vir^^ine.  latera  antea  aperta  conclusit.  Haec  cum  carnifices 
pervidcrent,  omnia  loca  petrae  illius  pcrscmtati  sunt,  siciibi  erepta  subito  ex 
«HTulis  praedn  latil,arel.  Ubi  adhaerentes  exuviarum  reliquias  et  affixa  vestiuiii 
frosta  deprehcndunt,  atque  incrcdibili  stupore  confusi,  confestim  praesidi  gesta 
denuntiant...  (AA.SS.,  tom.  cit.,  '20i-ao5). 

I.  On  notera  aussi  comme  une  trace  d'un  texte  plus  ancien,  l'expression  de  la 
notice  a  et  die  nalalis  filii  sui  ».  L'auteur  qui  a  retouché  la  Passion  a  traito 
assez  gauchement  ce  détail  du  nataiis,  en  faisant  dire  à  Marie  par  sa  maitresse  : 
«  Qune  est  causa  ieiunii?  An  occasio  ista  tristitiac  est  quia  natum  tibi  nuper  dn~ 
minum  perhorresca»?...  w  (fbid.,  p.  201). 

a.  Tome  II,  5ioa-ao6(^//A.  5088).  Ce  texte  place  \a  Passio  au  8  des  Calendes  de 
mars,  jour  où  le  nom  dcMatrona  figure  au  martyrologe  hiéronymien. 
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du  saint  par  le  patrice  Dynamius*  ;  mais  comme  elle  se  contente 
de  la  résumer  sans  lui  emprunter  ses  expressions,  il  n'y  a  pas 
lieu  de  faire  ici  une  comparaison  minutieuse  entre  les  deux 
textes. 

V  Kl.  Dec.  In  Galliis,  civilate  RegensI,  natale  sancti  3Iaximi  episcopi  : 
qui  a  primaeva  aetate  virtutum  omnium  gratia  pracditus,  primum  Lirinensis 
<*oeno«ii  pater,  deinde  Regensis  ecclesiac  episcopus^  signis  el  prodigiis  inclytas 
t^xtitit.  Denique,  inter  alia  gesta  magnitica,  très  mortuos  vivens,  unum  tacta 
(|uu  ad  sepulchrum  vchebatur  ioculi  mortnus  suscilavit. 

Passio  S.  Pantaleonis.  —  Notices  des  SS.  Hermolaus  el 
Pantaléon  (27  et  28  juillet). 

La  rédaction  de  ces  notices  est  trop  succincte  pour  que  Ton 
puisse  établir  un  parallèle  entre  elles  et  le  texte  de  la  Passion  ; 
mais  elles  sont  pleinement  d'accord  avec  lui  en  ce  qui  touche 
les  faits  rapportés.  On  lira  en  note  les  passages  correspondants 
du  texte  7i//L.  644i2. 

VI  Kl.  Aug.  Apud  Nicomediam  civitatem^  natale  sancli  Hcrmelai  pres- 
l)yteri  :  cuius  doclrina  beatus  Pantaléon  ad  (idem  conversus  est.  Qui  tenlus 
a  Maximiano,  c^pitali   sententia  ob  confessionem  Christi   punitus  est. 

MHR.  V  Kl.  Aug.  ...  In  >'iconie-  V   Kl.    Aug.   Nicomef/iaf,    passio 

dia.  Pantaleonis.  sancti     Pantaleonis  :  qui    cum,    iu- 

benle  Maximiano^arlem  disceret  me- 
dicinae,  a  presbytero  Hermelao  ad  fidem  Christi  conversus,  multafecit  mi- 
racula,  patremque  suum  senatorcm  Eustorgium  Christi  fidci  subiugavit.  Oh 
quam  causant  tentus  ab  eodem  Maximiano,  equulei   poena   et  lampadarum 

I.  lilfL.  5853.  Cf.  P.L.j  LXXX.  3i-4o. 

a.  Régnante  impio  rt  inique  Maximiano,.,  crnt  quidam  senator,  noDiine  Eu- 
fftorgius,  habitons  in  IVicomedîa  civitato.  Hic  liubuit  filium  nomine  Pantaleonem 
<piem...  trndidit  cuidam,  noininc  Eufrosino,  qui  omncm  circa  iinpcratorem  cu- 
ram  hobebat  in  palatin...  Veniebat  autem  puer  quotidie  ad  magistrum  suum 
ut  disceret  omnem  disciplinani  artis  tnedicinae.  Nam  et  imperator  ittsserat  Eu- 
frosino ut  cum  suinma  diligentia  doccret  j>uerum,  volcns  eum  habcrc  in  palatio 
successorcm  Eufrosini.  Erat  autom  quidam  wrc«Ay/^r,  nomine  Hermolaus,  qui  se 
absconderat...  [qui]  dixit  [ci]  :  ...  \eni,  fili,  consenti  milii  et  crede  in  Chritium 
filium  Dei  vivi...  De  die  autem  in  diem  ibat  Pantaléon  ad  ipsum  prosbj-terum  et 

confirmahatur  in  lide Igitur  Pantaléon,  gratia  Christi  repletus,  cogitubat 

ut  etiam  pat  rem  suum  ad  Dci  servitiuni  adducerel...  et  pater  eius  credidil  in 
Dominum...  Tune  vadens  Pantaléon,  retulit  Hermolao presbytero...  qui  confirmans 
cos  in/f^cDomini  lesu  Christi,  dédit  eis  baptismum...  Vidcns  imperator  immo- 
bilem  ndei  eius  [i.  e.  Pantaleonis]  constantiam,  iussit  suspensum  eum  exungulari. 
et  lampadibus  suppositis  latcra  eius  incendi...  Tune  apparuit  ci  Christus...  et 
lampades  extinctiic  sunt...  Maximianus  imperator  dixit  :  Quis  te  docuit  hacc 
omnia,  miserabilis  ?  Pantaléon  respondit  :  Dominus  meus  presbyler  Hermolaus... 
Et  cum  introductus  esset...  presbyter,  respondit  :  Suntmecum  alii  duo  fratre«... 
III08  autem  très  inultum  torquens  [imperator]  ad  ultimum  iussit  dccollari... 
Tune  imperator  ira  commoius  iussit  eum  [i.  e.  Pantaleonem]  torqueri  et  post 
linoc  decollnri...  Postquam  autem  oravit  ad  Dominum,  ducenteseum...  unus  de 
miliiibus  percussit  eum  gladio...  {Bibl,  Casiii.,  \U,  Florilegium,  pp.  246-251). 
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exustiooe  cruciatus,    scd   inter   haec  Domino  sibi  apparente  refrîgeratus, 
tandem  ictu  gladii  inartyriiiin  consummavit. 

Passio  s.  Quirini  ^  —  Notice  de  S.  Quirin  (4  juin). 

Nous  rapprochons  cette  notice  de  la  Chronique  d'Eusèbe  tra- 
duite par  S.  Jérôme,  en  même  temps  que  de  la  Passion  du  saint. 
Le  trait  :  ligato  ad  manum  molari  saxo  peut,  en  effet,  avoir  été 
inspiré  par  les  mots  manuali  mola  de  la  Chronique  mal  com- 
pris-, tandis  que,  d'autre  part,  le  début  :  Apud  Illyricum  semble 
bien  dérivé  de  la  Passion.  11  est  probable  que  Tauteur  du 
martyrologe  aura  employé  un  exemplaire  de  cette  Passion  plus 
voisin  de  la  Chronique  que  ne  Test  le  texte  imprimé.  Pru- 
dence consacre  à  S.  Quirin  Thymne  VIP  du  Peristephanon  ^. 

>ÎHB.  II  >îoii.  luK.  InSabariacivitate.  pannoniae 
Quirini. 


Passio.  i  . . ..  Per  lllyri- 
cum  -*  vero  Diocletianus 
...  in  Christi  popiilum 
liostiliter  saeviebat,  ad- 
dtto  tyrannidi  suae  Ma- 
ximiano  ...  j.  ...  beatus 


Chroit.  (adann.  3 12]. 
Qairinwt  episcopus  Si- 
scianus  *  gloriose  pro 
Christo  interficitur  :  nam 
manuaii  mola  ad  co\\\x\ïï 
ligata,   e  ponte  praeci- 


Quirinus    epûcopus  Si-    pitatus  influmen  diulis- 
.vcEAnt»  a  Maximo  prae-     sime     supernatavit;    et 


cum  spectantibus  collo- 
cuius  ne  sui  terrerentur 
exemplo^  vix   orans    ut    obtinuit 
mergeretur  obtinuit. 


II  Non.  Iun.  Apud 
/llyricuiny  ci  vitale  Si- 
scia^  sancti  Quirini  epi- 
scopi  :  qui  persecutione 
Maximianiy  pro  fîdc 
Christi,  ligato  ad  nia- 
nuin  molari  saxo,  in 
flumcn  praecipitatus  est; 
et  cum  circumstantibns 
diu  coUocutus  ne  eius 
terrerentur  exemple,  vix 
precibus  ut  mergeretur 


side  iussus  est  compre- 

hendi  ...  5.  Tune  inter 

caeteras    quas    pertulit 

passioneSf  iussit  sancto 

Dei  sacerdoti  vel  famulo 

molam   ad  collum  ligari  et  in  fluvii   Sibaris  undas  deniergi.   Cumque  de 

ponte   praecipitatus  fuisse t  in  fluvium,  et  ^/lutissime  supernataret,  et  cum 

spectantibus  iocutus  est  ne  suo  terrerentur  exemplo,  vix  orans  ut  mergeretur 

obtinuit ...  Passus  est  ...  sub  die  pridie  Nonarum  luniarum. 

Passio  SS.  Romani  et  Banilae  et  Passio  S.  Hesychii.  — 
Notice  des  SS.  Romain  et  Barulas  et  de  S.  Hesychius  (18  no- 
vembre). 


MHB.  XIV  Kl.  Dbc.  ...  In  Antio- 
chia  Romani.  Monachi.  barale  et 
Ysiri  martyris. 


XIV  Kl.  Dbc.  Antiochiae^  natale 
sancti  Romani  :  qui  teinporibus  Dio- 
cletiani,  cum  Asclepiades  praefectus 
ecclesiamirrumpereeamquefunditus 
conaretar  evertere,  caeteros  christianos  hortalus  est  ut  ei  contradicerent. 
Unde  eum  protinus  vinctum  sibi  exhiberi  iussit,  et  Christum  eonstantis- 
sime   confitentem  primum  equnleo    extendi,   deindc  plumbatis  graviter  et 

I.  BHL.  7035-7039. 

a.  Rapprochez  aussi  de  lu  Chroniqac  les  mots  /lumen  et  coUocutua  de  la  notice. 

3.  P.L.,  XL,  4H-430. 

/i.  Ruinart(i859),  5aa-5!i4. 

5.  P.L.,  XXVII,  6C7. 
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fustibus  caedi;  post  haec  etiam  novacula  acutissima  maxilias  eiiis  radi  fecit. 
Tune,  ad  petitioneni  eiiis,  puerum  parvuluni  induci  praecepit,  quem  Ro- 
manus,  Christi  nomen  invocans,  utruin  uiium  an  plures  deos  melius  esset 
colère  înterrogavit,  ut  ex  eius  conressionepraefectus  confunderetur.  Cumque 
puer  unum  Deum  solum  credendum  esse  dixisset,  indignaUis  Asclepiades 
catomo  suspendi  eum  ac  vcrberari,  et  postremo  etiam  decollari  iussit.  Ërat 
autem  nomen  puero  Baralas,  Romanus  vero  rursus  equuleo  suspensus,  un- 
gulis  exaratus,  ad  roguni  ^rdentem  in  quem  praecipitaretur  perductus  est. 
Sed,  orante  eo,  venit  repente  imber  inundans  et  extinxit  ignem.  Post  haec 
iussit  ei  linguam  abscidi.  Quo  facto,  cum  Christum  voce  clarissima  collau- 
daret,  reclusus  in  carcerem  et  ad  extremum  laqueo  strangulatus  est. 

Eodem  die,  in  eadem  urbe,  natale  sancli  Esicii  :  qui  sub  praefato  im- 
peratore,  cum  esset  miles  et  praeceptum  audisset  ut  quisquis  non  sacrifi- 
caret  idolis  cingulum  militiae  deponerel,  repente  cingulum  solvit.  Ob  banc 
causam  imperator  colobio  indutum  primo  cum  in  gynaeceum  dédit-,  dein, 
ligato  in  dextera  eius  saxo  ingenti,  in  fluvium  praecipitari  iussit. 

Le  ms.  de  Cardcfia  contient,  aux  fol.  6'  -  12,  une  rédaction 
inédite  de  la  Passion  de  S.  Romain  d^Antioche  suivie,  comme 
c'est  le  cas  dans  presque  toutes  les  autres  rédactions,  d'une 
Passion  de  S.  Hesychius.  Ces  textes,  au  moins  dans  l'état  où 
nous  les  présente  le  manuscrit,  ne  sont  pas  la  source  de  nos 
deux  notices  ;  on  s'en  rendra  compte  par  l'extrait  du  premier  que 
je  donne  en  note^.  Par  contre,  la  Passio  S,  Hesychii  publiée  dans 
le  Catalogue  des  mss.  hagiographiques  de  Paris,  concorde  as- 
sez bien  avec  la  notice  de  S.  Hesychius-,  et  comme  elle  n'est 

I.  In  temporibus  Diocletiani  et  Muximîani  inipcratorum,  quum  a  paganis  îh 
ecclesiam  Dei  impetus  fieret,  Asclepiades  prcfectus  pcrsequiiiionem  suscitans, 
volens  everterc  cnristianos,  sevus  ad  Antiochiam  venicbnl.  Romanus  vero  bea- 
tissimus,  Dominum  timcns,  congrcgavit  oinnes  cArwi/rtwoa  ecclesie  et  dixit  eis  : 
Fratres  qui  spem  in  Domino  nabetis,  consilium  nicum  auditc,  et  ^uasi  viri 
fortes  armati,  ad  fidem  Domini  nostri  Ihosn  Christi  contra  hoslem  diabolicum 
et  iustitiae  inimicum  slemas,  ut  eum  Dei  ecclesiam  introirc  minime  permittamus. 
(Arrêté  et  interrogé  par  Asclépiade,  il  est  mis  au  chevalet,  puis,  au  cours  d'un 
dialogue^  il  demande  un  enfant)...  Eccc  infans  :  ob  qunm  causam  eumin  iudicio 
presentari  petisti  ?  Romanus  dixit  :  Si  prccipis,  interrogo  eum.  Prefectus  dixit  : 
Intcrroga  quomodo  placuerit  tibi.  Romanus  bcatissimus  puero  dixit  :  Quid  iii- 
slum  est,  fili,  Deum  adorare  qui  fecit  omnia,  aut  deos  qui  ab  hominibus  fiunt  ? 
Puer  rcspondit  :  Deum  iustum  est  adorare  qui  fecit  omnia  in  brcvi,  per  Chri- 
stum filium  suuiii,  et  cum  sine  intermissionc  laudare.  Asclepiades  dixit  :  Levetur 
puer  in  catomis.  Quumque  fieret,  prcfectus  dixit  :  Cedatur...  (Le  nom  de  Ven- 
fanl  n'est  pas  donné.  Il  y  a  un  épisode  où  sa  mère  paraît.  L'enfant  est  mis  en  prison 
avec  Romain,  puis  tous  les  deux  sont  Jetés  sur  un  bûcher  dont  une  forte  pluie 
éteint  les  flammes.  Puis  l'enfant  est  décapité,  et  Romain,  la  langue  arrachée,  con- 
tinue  à  louer  Dieu)...  Asclepiades  prcfectus  indignatus,  beatissimum  Romanum 
in  carcerem  revocari  precepit  et  ibi  eum  sufTocari  mandavil.  Qui,  quum  suf- 
focarctur,  emisit  spiritum... 

a.  Diocletionus  et  Maximianus  imperatores,  cum  subieclos  sîbi  in  palatio  ius- 
sisscut  ut  aut  sacrificarent  aut  ccrte  discingcrentur,  sanctus  Isicius,  proiccto 
cingulo,  reccssit  a  palatio.  Commotus  itaque  Maximianus  quod praec«/>/wm  con- 
tcnipsisBct,  exspolmvit  eum  vestimentis  quibus  erat  vestitus,  et  induit  eum 
colobio  laneo,  cl  tradiditeum  in  genecium  lanearii,  ad  iniuriam  et  contumeliam 
ipsius...  Tune  iratus  Maximianus  iussit  lapidem  in  dexteram  manum  eius  ligari 
ei  praecipitari  in  flumine...  {Catalog.  mss.  hagiogr.  Paris.,  llf,  270-271  ;  BIIL.  386i). 
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autre  que  la  finale  détachée  de  la  Passio  S,  Romani^  BHL,  yîoS, 
il  y  a  lieu  de  croire  que  cette  dernière  est,  sinon  la  source 
même,  au  moins  un  texte  très  voisin  de  la  source  de  nos  deux 
notices.  Malheureusement  cette  rédaction,  en  ce  qui  concerne 
S.  Romain,  est  encore  inédite^ 

Ici,  comme  plus  haut  pour  certains  textes  espagnols,  les  rap- 
prochements avec  Prudence  sont  très  remarquables.  L'hymne  X' 
du  Peristephanon^  est  si  développée  qu'il  faut  se  borner  à  en 
citer  quelques  vers;  le  lecteur  pourra  continuer  la  comparaison. 

Praefectus 

Asclepiades  ire  mandat  milites 

EccUsiaietiXiSy  alque  de  sacrariis 

Raptare  plebem  mancipandam  vinculis, 
45     Ni  discipiinam  Nazarenam  respuat. 

Mox  ipse  templum  cogitans  irrumpcrr 

Et  dissipare  Saucta  Sanctorum  stiidens, 

Armis  profanus  praeparabat  impiis 

Altaris  arara  f'unditus  pessumdare, 
5o     Foresque  et  ipsas  in  ruinam  solvere. 

Le  rapport  des  deux  textes  est  clair  :  néanmoins,  pas  plus 
ici  qu'ailleurs  le  martyrologe  ne  relève  directement  de  Pru- 
dence. Le  poète,  en  effet,  ne  nous  dit  rien  d'Hesychius  dont 
rhistoire  n'a  d'ailleurs  avec  celle  de  Romain  qu'un  lien  tout 
factice.  De  plus,  chez  lui,  le  nom  de  l'enfant  n'est  prononcé 
nulle  part,  tandis  que  le  martyrologe  le  nomme  Baralas,  et 
cette  leçon  est  précisément  celle  du  début  publié  "^  de  la  Passio 
S,  Romaniy  BHL,  73o3. 

Passio  S-  Saturnini^*.  —  Notice  de  S.  Saturnin  (S.  Sernin) 
de  Toulouse  (29  novembre). 

MHE.  III  Kl.  Dhc.    ...  In  spanis  III  Kl.  Dec.  Apud  To/o^a//t^  natale 

civitate  tolosa  natale  saucti  saturniu'i  sancU  Saturnini  episcopi  :  qui  tem- 

episcopi.  poribus  Becii,  in  Capitolio  eiusdem 

Passio.  a  ...  Decio  et  Grato  con-  urbis,  a  paganis  tentus  eo  quod  ad 

sulibus'...  summum  Christi  Tolosa  ems  prae.teniiam  omnes  ipsorum  r/iï 

c\\iisks  sanctum   Saiuminuin  habere  obmutefacli  nullumsacriûcantibusex 

coeperat  sacerdotem.  Cuius  fide  ...  more  possent  dare  rvsponsum,  taure 

daemouum  coeperunt  cessare  valici-  ad  victimain  praeparato  funibiis  reli- 

1.  Les  Bollandisies  en  signalent  un  manuscrit  A  Bruxelles  (cod.  9289,  xv*  s.), 
ol  nn  autre  àNamur  (JJibl.  pubL,  cod.  i5,  xiii"  8.). 

2.  P.L.,  LX,  444-530. 

3.  Cf.  CaitUog.  mss.  hagiogr.  BruxelL,  If,  n88. 

4.  BHL.  7495.  Cf.  le  ms.  de  Cnrdcfia,  fol.  35. 

5.  RuiîtART  (1859),  177-180. 
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nia  ...  saiicti  viri  pracscniiam  susti-  gatuse$t,i)\\o\*i\\e^men{\\xssiimulato^ 
nere  fallax  daemonum  turba  non  po-  a  suinina  Capitolli  arce  per  omnes 
tuil  ...  3.  Cuncti  itaque  sacrilegae  gradiis  pracclpUaius^  capite  collUo 
snperstitionis  anlistites  consulentes  cxcussoque  rerebro,  et  omni  corpore 
...  iudicem  quaerere  [coepcrunl]  ...  dilaniato,  digiiani  Clwisto  aniniam 
quisnam  ...  oracula  clausisset,  lit  ...  exhalavit.  Cuius  nunc  sacrum  corpus 
ronsuientibus  afferre  responsum  ...  in  ecclesia  cuin  dij^no  bonore  vene- 
denegarent  :  audiunt  ...  novam  ne-  ralur*. 
scio  quam  surrexissc  scctam  ...  quae 

...  in  (icorum  suorum  excidium  niterclur  :  huiiis  etiauï  fidei  episcopum  esse 
Saturninum  ...  4-  Ad  banc  sacrilegae  vocis  iinpulsum  ...  [Saturninus]  ad 
Capitolium  solus  atlrabitur  ...  5  ...  /ar/roque  illo  qui  fuerat  victitnae  prae- 
paratus  ...  parte yi//iw  ...  sancti  viri  pedes  inligarit  actumque  stimuUs  acrio- 
ribus  taurum  de  superiori  Capitolii  parte  in  plana  praecipitant.  Nec  mora, 
inler  primos  descensus  ipsius  gradus,  capite  colliw  cerebroquc  excusso^  et 
omni  membrorum  parte  corpore  lacerato,  dignam  Deo  animam  Chris  fus  exce- 
pit. 

Passio  S.  Sereni^.  —  Notice  de  saint  Serenus  de  Syrmium 
(28  février). 

MHE.    VII    Kl.    Mar.    In    sirmi  VII  Kl.  Mah.  Jpud  Synnium,  na- 

[BW  in  pannoniis,  B  natale  sancto-  Xalesancii  Syreni  monacld  :  qui  tem- 
rum]  sinerotis  [BW  seneroti]  anli-  pore  Maximiani  imperatoris,  cum 
goni  ...  \\ti\\\s{i\doineslicise\\\s  uxorem,  hora 

Passio.  I,  Jpud Syrmie/LHum^  ci\i'  ///congrua  in  horto  quem  ipse  sibi 
tatem,  ^yrenus  percgrinus  monachus  cxcolebat  dcamhulanlem  acrius  incre- 
...  dum  excoleret hortuni  suum,  qua-  panda  repulissel,  mheniG Maxiiniann 
<lam  die  quaedam  mulier  ingressa  lentus,  et  christianuin  se  esse  coufes- 
liortuni  eius,  coepit  deambulare  liera  sus,  capite  caesus  est. 
//tcompetenti  ...  \\vsanctus  ...  incre^ 

pavit  eam  nionens  ut  egrederetur  ...  a.  At  illa  . ..  statim  scripsit  ad  virum  suum 
qui  er^i  domesticus  Maximiani  iniperatoris^  insinnans  ei  iniuriam  quam  passîi 
fuisset.  Cumque  accepisset  litteras  vir  eius  ...  ait  imperatori  ...  [qui]  dédit 
ci  potestatem  ut  vindicaret  in  eum  per  rectorem  provinciae  ...  3  ...  dixit- 
c|ue  [praeses  Syreno]  :  Cuius  professionis  es.^  At  ille  :  ...  Cliristianus  sum  ... 
Praesesautem  :  ...  iubemus  te  capite  j^Xe^Xi  :  qui  statim  raptus  ...  decollatus 
est. 

Passio  SS.  Servandi  et  Germanie  —  Notice  des  SS.  Ser- 
vand  et  Germain  (2 3  octobre). 

Passio.  ...  Praeses  nomine  Fiator^  X  Kl.   Nov.  In  Hispaniis,   natale 

...  iussitbeato$<^>/va/ir//</n^/  Germa-  sanctorum  Servandi  et  Germa/u  :  qui 
num   post  se  trahi,   vinculis  ferreis      post  verbera,  squalorem  carceris,  et 

1.  Le  récit  de  la  trniislation  est  d'ordinaire  joint,  dans  les  mss.,  à.  celui  de  la 
passion  (Gardcfia,  fol.  a53).  Je  n'y  relève  pas  de  rapports  textuels  avec  la  der- 
nière phrase  de  la  notice  du  martvrologe. 

2.  BHL.  7590. 

3.  AA.SS.,  Veb.  m,  365. 

4.  BHL.  7G08. 

5.  Florkz,  Exp.  sagr.,  XIH,  41 2-41 3. 
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colligatos  ...  At  illi  duro  itineris  la-  sitis  ac /amis  iniuriain,  et  longissimi 
bore  gravât i  catenas,  Jameniy  sitini  itineris  quem,  iubeiite  riatore  prae-- 
lolerabant  ...  [secl]  illa  poena  itineris  sideferro  oï\\X9,iï  pertulerunt,  laborem^ 
lon^oris  Servando  et  Germano  pro  novissime  luartyrîi  sui  cnrsuin,  ferro 
ujoerore  ^udiuiu  eral.  Tandem  ...  caesisc^ma^f<.v,im|)leverunt.E\qui- 
Vialor  sentcntiain  dedil  ut  Servando  hws Germanus Emeritae y iiixtahciXViïïï 
et  Germano  camifices  colla  amputa-  Eulaliam,  Seivandus  vero  /lispali, 
rent.  Ducti  veroad  collem  ubi  subli-  circa  sanotam  histam  et  Rujinam 
mior  erat  locus  ...  excej)erunt  sacris  conditus  est. 
rervicibu*  ^ladium  ...  Passi  sunt  vero 

...  die  X Kalendas  Novembris.  Korum  corpora  christiani  sustuierunt  et  sepe- 
lienint.  Siciuidem  Germant  corpus  EmeritensU  aitrix  terra  suscepit  :  quod 
iuxta  Eulaliam  caelerosque  martyres  datuni  est  honeslac  sepulturac.  Ser- 
K^andi  ivno  corpus  in  cimilerio  Hispalensi,  inier  Itistam  et  Rufmam,  sepultum 
cum  lionore  quiescit. 

[Passio?]  SS.  Severini,  Exuperii  et  Feliciani.  —  Notice  de 

l'invention  et  de  la  translation  des  SS.  Séverin,  Exupère  et 
Félicien  (i8  novembre). 

XIV  Kl.  Dec.  Translatio  sanctorura  martyrum  Severini,  Kxuperii  et  Feli- 
ciani :  qui  in  Vienneiisi  su burbano  passi,  loco  Brennaco,  uiultis  annorum  cir- 
cuJis  latuenint,  postea,  sub  Pascasio  eiusdem  urbis  episcopo,  cuidara  sancto 
sobdiacono  Tertio  revelati,  reverenter  sublati,  et  in  orientait  urbis  parte  sub 
ara  beatissimi  Romani  martyris  conditi  sunt. 

Cette  notice  doit  prendre  place  avant  tous  les  textes  connus 
concernant  ces  trois  saints*.  Un  des  rédacteurs  suivants  du 
martyrologe  Ta  modifiée  et  lui  a  donné  la  forme  qui  se  lit  dans 
Adon  et  sur  laquelle  nous  aurons  h  revenir.  On  remarquera  que 
cette  fête  de  novembre  -,  devenue  plus  tard  celle  du  Natale  des 
trois  saints,  a  d'abord  été  celle  de  leur  invention  et  de  leur  pre- 
mière translation. 

Passio  S.  Sigismundi^.  — Notice  de  S.  Sigîsmond  (i'"'  mai). 

MHB.  Kl.  Mai.  ...  Civi[ta]te  Sido-  Kl.  ]\Iai.  Passio  sancli  Sigismundi, 

nensi  loco  Acauno.  Passio  Sigismundi  filii  Gundobaldi  régis  Burgundionum  : 

re^is.  qui  cum  se  cernerel  non  posse  Fran- 

Passio.  4  •••  Natique  *  sunt  [Gun-  m  resistcre,  solus  fugiens,  coma  de- 

debaldn   régi  Burgundionum]   Sigis-  posita,  Itabitum  religionis  suscepil  et 

mnndus  ei  Godemarus  ...  8.    Igitur  f>£w/i/t.v,  ?'/^(7ii.val(pic  <>rationibus(lie 

<!um /'>/ï«ci  poene  omnia  ...  depopu-  noctuque  vacans,  caplus  a  Francis^ 


1.  Os  textes  sont  réunis  dansGiRALD-CnEVALii:»,  Le  mystère  des  Trois  Doms, 

pp.  LXXXVII-CIV. 

r?.  Ici  le  i8,  dans  la  rédoclion  suivante  le  19  novembre. 

^.  mil,  7717. 

4.  Ed.  Khuscu,  dons  M.G.H.,  55.  lier.  Meroç.,  II,  333-34o. 
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larent  ...  sanctus  Sigismundus  videns       cum  uxore  VLcfiliis  in  puteum  demer- 
se  hinc  inde  se  angustare  Veresallis       susoccubuit;postvero,  a^^aft'cuidam 
inontem  expetiit    ...  9  ...   cesariem       revelatus,  etabeoreverenter.ç<'/?a//ii5, 
capitis  siii  totondit,  et  se  a  laicatu  in       etiam  miraculisclaniil. 
habitum  religionis  inutavit.  Qui  dum 

in  supradicto  loco  paene  iehiniis  et  vigiliis  macérât  us  quicscerel,  ibi  pauci 
ex  Burgundionibus  ad  ipsuin  convenientcs  ...  vinctuin  catenis  Francis  obtu- 
lerunt.  Qui  ...  una  cum  coniuge  ei^liis  suis  in  puteum  iactaverunt.  10  ... 
Transactum  trienniutn,  sanctus  ...  monasterii  sanctoruin[Agaunensium  Abba 
per  angelum  in  visu  admonitus  est  ut  sacra  corpora  ...  in  eo  loco  sepulturae 
sociarentur  ...  11.  Tune  cum  magna  admiralione  sancta  corpora  de  puteo 
abslracla  ...  dignissimae  ,çep«/fa/«f  tradiderunt.  In  quo  loco  ...  virlutes  Do- 
mini  misericordia  praestare  dignatur  ... 

Vita  S.  Simeonis  monachi.  —  Notice  de  S.  Siméon  [stylite] 
(5  janvier). 

MHB.  Noîf.  Ian.  ...  et  anthiochiîi.  Non.  Ian.  \p\idJntiochiam,  natale 

depost  sancti  Symeonis  confessons  sancti  Simeonis  :  qui  tertiodecimo 
qui  in  columna  stetit.  aetatis  suae  anno^  saecuio  abrenun- 

tians,  monasterii  claustra  expetiit. 
Ubi,  mira  abstinentia,  vix  septimo  die  cibum  sibi  indulgens,  psalterium  intra 
quatuor  menses  didicit.  Deinde,  nimia  domandi  corporis  mtentione.,  fune 
palmiceo  renés  sibi  constringens  duriter  laniatus  est.  Inde  in  quodam  puteo 
se  recludens  et  ex  eo  a  fratribus  violenter  ad  monasterium  reductus,  clani 
fugiens  eremum  petiit.  Ubi  multo  commoralus  lempore,  signis  et  miraculis 
clarus  migravit  ad  Christum. 

Il  n'y  a  pas  entre  ce  texte  et  celui  de  la  P^ita  des  rapports 
assez  étroits  pour  que  Ton  puisse  les  rapprocher  l'un  de  l'au- 
tre, bien  que  la  dépendance  du  premier  ne  soit  pas  douteuse. 
Nous  renvoyons  donc  en  note  l'extrait  correspondant  des  f^itar 
Patrum^,  Il  est  remarquable  que  la  notice  ne  fait  pas  allusion 
à  la  colonne  sur  laquelle  le  saint  termina  sa  vie. 

I.  BHL.  7957  :  I.  Sanctus  Simeon...  cum  factus  fuisset  annorum  tredecîm ,  pa- 

sccbat  oves  patris  sui n.  VA..,  ibat  ad  monasterium  sancti  Timothci  mag'niiiei 

viri Fuit  aiitein  in  monnstcrio  quasi  menses  quatuor..!  in  quibus  Psalterium 

ex  integro  mcmoriac  coinmondavit,  quotidic  percipicns  cibum  divinum.  Cibum 
vcro  quem  simul  cum  fratribus  accipiebat  tacite  pauporibuserogabat...  Fralres 
ergo  ad  vesporam,  illc  vero  septimo  die  cibum  sumebat.  3.  Una  autem  dierum 
ingressus  ad  puteum  aquam  haurire,  sumpsit  funem  de  situla,  unde  fratres 
aquam  hauriebant,  et  involvit  eum  toti  corpori  suo  nudo,  a  renibus  usque  ad  col- 
lum...  Putrefactum  est  autem  corpus  eius  de  obligationc  et  asperitate  funis, 
quia  secabat  eum  usque  ad  ossa...  4.  Sanatus  autem  post  haec,  exivit  de  mo- 

nasterio,  nullo  sciente,  etingressus  est  puteum  desertum Abbas  cum  magno 

timoré  dixit  fratribus  :  Requirite  mihi  bomincm  illum lllo  vero  nolentc,  ad- 

ducunt  vi  ad  monasterium...  5.  Post  haec,  egressus  occulte,  pergit  non  longe  a 
monasterio...  Multi  languidi  veniebant  ad  eum,  et  daemonia  habentes,  et  cu- 
rabat  eos  :  caeci  visum  recipiebant,  debilium  manus  restituebantur,  surdi  au- 
ditum  recipiebant,  leprosi  mundabantur.  (P.L.,  LXXIII,  3a5-328). 
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Vita    S.   Sulpitii.    —  Notice    de    saint    Sulpice   de  Bourges 
(i6  janvier). 

MH.  XVI  Kl.  Feb.  B.  Beturicas.  XVII   Kl.   Fed.  Âpud  Blluricam 

Sulpici  episcopi.  W.  In  Galliis  civi-  civitairm,  dcpositio  Sulpicii  rpiscopi 
talc  l>eturicas  cjepositio  sulpîcii  epi-  ei  confessons  :  qui  a  pueritia  sacras 
5>copi  et  confessoris.  litteras  eruditus  et  saiictae  conversa- 

tionis  luce  conspîciuis,  etiam  laicus 
virtatibus  claruit.  Post  etiam  coma  deposita,  monachoruin  pater  exstitit, 
atqiie  ad  episcopalem  cathedram  provectus,  vita  clarus,  miraculis  gloriosus 
quievit. 

Le  texte  qui  se  rapproche  le  plus  de  cette  notice  est  celui 
des  ^cta  Sanctorum^  dont  on  trouvera  des  extraits  en  note. 

Passio  S.  Symphoriani  2.  —  Notice  de  saint  Symphorien 
(22  août). 

Passio.  i.  Sub  Aureliano   3   prin-  XI    Kl.    Sep.     <    Natale    sancti 

cipe  ...  erat  in  Au^istodunensi  urbe  Symphoriani  >  qui  tempore  Aure- 
Kausti  nobiiis  viri  fiiius,  nomine  liani  imperatoris,  sub  Eraclio  con- 
Symphorianus  ...  1.  ...  Heraclius  sulari,  cum  idolis  sacrificare  nollet^ 
illis  temporibus  virco/i5£/^m^  in  ea-  primo  verberibus  aflectus,  deinde 
dem  urbe  residens  ad  inquirendos  carceri  mancipatus,  ad  ultimum 
discutiendosque  christianos  ...  4-  •••  caeso  capite  martyrium  consumma- 
sanctum  Symphorianum  ...  iussit  a  vil. 
lictoribus   caedi   et    carceri   tnanci- 

pari  ...  6.  ...  ludex  furore  succensus  dixit  :  Symphorianus  publici  criminis 
reus  diis  ïiosins  sacrificare  detrectau»  ...  gladio  ultore  feriatur  ...  7.  ...  Sic 
sanctus  Symphorianus  extra  murum  ductus,  a  percussore  prostratus  est  ... 

Passio  SS.  Theodorae  et  Didymi.  —  Notice  des  SS.  Théo- 
dora  et  Didyme  (28  avril). 

Le  fond  de  l'histoire  résumée  dans  cette  notice  est  le  même 
que  celui  de  la  Passion  des  Acta  Sanctorum  reproduite  par 
Ruinart  ^,  mais  le  rapport  de  ces  deux  textes  n'est  pas  aussi  étroit 
<ju'il  Test  d'ordinaire  entre  le   martyrologe   et  ses  sources.  11 

I.  BUL.  7<>3o  :  a  ...  Adhuc  paerulus...  Icctionibus  coepit  divinorum  volumi- 
num  mancipari,  et  in  eruditiouibas  fidei  scmetipsum  non  segniter  exercere... 
7  ...  clarescere  înterea  signis,  et  virtutum  coepit  miraculis  adornari.  Nam  et 
daemones,  in  saecnlari  positns  habitu,  Terbo.fugabat,  et  acgros  oratione  cura- 
bat...  9  ...  Nec  mora,  re|âa  defertur  auctoritas,  ut  decisa  caesarie,  clericatus 
âuiciperet  onus...  10  ...  [Rex]  episcopum  poscit  uti  pro  sainte  sua  ac  cxercitus 
sui  licentia  daretur  ut  virbeatus,  in  suis  castris,  abbatis  officio  potiretur,  etc.. 
(AA.SS.,  lan.  II,  167-174).  Les  deux  textes  publiés  par  M.  Krusch  {SS.  Rer. 
Mtrop.t  IV,  371-380  =  BUL.  7927-28)  et  celui  du  Catalogue  des  mss.  hoffiogr.  de 
BruxeUeê  (II,  76-83  =  BHL,  7929)  ne  parlent  ni  de  la  jeunesse  du  saint  ni  de 
ta  TÎe  monastique. 

3.  BHL.  7967. 

3.  Ruinart  (1859),  laS-iaS. 

4.  BBL,  8072. 


Digiti 


zedby  Google 


iOO 


LE  MARTYROLOGE  LYONNAIS  DU  MS.  LAT.  3879. 


existe  aussi  un  récit  de  S.  Ambroise  relatif  à  une  vierge  d'An- 
tioche  ^,  et  qui  relate  des  faits  analogues,  mais  ces  faits  se  pas- 
sent dans  une  autre  ville,  les  personnages  y  restent  anonymes 
et  la  vierge  chrétienne  revient  subir  le  martyre  avec  son  sau- 
veur :  ce  n'est  donc  pas  là  qu'il  faut  chercher  la  source  où  a 
puisé  notre  auteur^. 


IV  Kl.  Mai,  Aicxandriac^  s.iiictae 
Theodorac  virginvi  :  <jiiae  saciificare 
contemiiens,  in  lupanar  tradita^ 
miro  Dei  favore  ercpla  est.  Acistante 
(fuippe  iain  ad  oslium  cellae  inuiti- 
tudiVie  iuvenuin  iinpudicoriini^  re- 
pente quidam  e\  fratribiis^  Didymiis 
nomine,  plenus  fide,  divinitus  in- 
spiratus,  sumpto  militari  habitu^  pri- 
mas lupanar  irrupit  et  sanctac  vir- 
gini  cur  venisset  exponens,  illi  mi7/- 
tares  impouit  exuvias,  ipse  virginali 
veste  induitur.  Sic  virgo  egressa  et 
a  nullo  agnita,  ad  civitatem  fugiens 
evasit.  Didymas  praesidi  exhibitus  et 
omne  factum  constater  exponens, 
christ ianiim  .«e  c.M<?  confessas,  abscisso 
capite,  igni  traditus  est. 

vit.    ^ "^ 

/rû^n6M.vunus  ...  induit  se /n//iVfl/7  habita  ...  intravit  ad  eam  prior  ...  5.  Ac- 
cipiens  itaque  virgo  habitum  militis  ...  cum  exisset,  elevavit  alas  suas  ... 
liberata  ...  6....  Cura  introductus  fuisset  [index]  inlerrogavit  cum  :  Quid 
diceris?  At  ille  dixit  :  Didymas  ...  christianus  sum  ...  ludex  dicit  :  Propter 
audaciam  luam  tantam,  caput  tuum  excidetur  ...  reliquum  corpus  tuum  i^m 
tradctar  ...  Accepta  itaque  sentent  ia,  capite  abscisso  y  reliquum  corpus  igné 
cremaverunl. 


MHB.  III  Kl.  Mai.  ...  In  Alexan- 
dria  ...  Filocosi.  Théodore  virginis. 
cum  aliis  duobus. 

Passio.  I.  In  civilate-"^  Àlexandtiar^ 
Proculus  cum  sedissct  pro  tribunali 
tlixit  :  Vocale  Thcodoram  virginem. 
Kx  ofticio  dictum  est  ;  Adsistit  Theo- 
dora  ...  Index  dixit  :  lusserunt  im- 
peratores  vos  quae  cslis  virgines  aut 
diis  sacrificare  aut  iniuria  mcritorii 

provocari  ...    a Tlieodora  re- 

spondit  :  Per  Dominum  non  sacii- 
fico  ...  4.  Perducta  est  itaque  ancilla 
Dei  in  nieritorium  ...  Turbae  vero 
circunispiciebanl  sicut  lupi  cjuis 
prior  intraret  ad  agnam  Dei  ...  Do- 
minus  autem nec  tune  defuit, 

sed  confestim  misit  qui  eam  libera- 
Nam  de  timentibus  Dominum 


Passio  S""'  Theodosiae''.  —  Notice  de  S'^Théodosie  (a  avril). 


MHB.  III  iNoN.  Apr In  Cessarea 

Palestine.  Theudosie  virginis. 

Passio.  Temporibim  illis  ^,  Diode- 
tiano  quater  et  Maximiano  ter  con- 
sulibus  ...  adveniente  ...  Urbano 
praeside  in  civiiatem  Caesaream 
provinciae  Palestinae  ...  quaedam 
virso  nomine   Theodosia    ...    anno- 


IV  Non.  Aph.  Apud  Caesaream 
Cappadociae,  passio  sanctiie  Theodo- 
siae  inrginis  :  quae  tempore  Diode- 
tianiy  cum  esset  aimorum  decem  et 
octo^  ultrô  se  sanctis  confessoribus  in 
custodia  sodans^  tenta  ab  Urbano 
praefecto  et  in  equulco  cruciaia, 
deinde  ferra  onusta   et  in  carcerem 


1.  ni/L.  9o3o.  (P.L.,  XVI,  212-317). 

a.  Encore  moins  duns  l'hisloire  de  la  vierge  de  Gorinthc  {DIIL.  9o3i). 

3.  RuixART  (i85<j),  428-431. 

4.  m  IL.  8090. 

5.  Catalog.  inss,  hagiogr.  Briijcell.,  1,  164-178.  Cf.  le  ma.  de  Garde  a,  fol.  173. 


Digiti 


zedby  Google 


LE  TEXTE  ET  LES  SOURCES.  191 

rum  octoilecim  ...  acccnditiir  de-  trusa,  ibi  virlule  Dut  omnia  vinciila 
siderio  sancto  ...  Tune  ciaviciilarius  eiiis  disrupta  sunt.  Post  haec  saxo 
permisit  eam  sanctis  conj'essoribtis  nlHgata  in  marc  mersa  est  ;  sed  inox 
sociari  ...  ii.  Audienspraeses  dixit  :  iittoribus  incoluinis  reddita,  hcstiU 
Suspendatur  i/i  equuUo  ...  ii  ...  dr-  in  amphiteatro  proiecta  et  ab  bis 
ponatur  de  catasta  et  ...  vinculLs  intacia^  martyrium  capitis  abscbsione 
ferreU  onrretur  ...  intérim  rcclndalnr  complevit. 
in  custodia  ...  Tum  beata  Theodosia 

aspiciens in  caelum,  [etc.]...  disnipta  sunt  omnia  vincula  iila  ...  Postmodum 
recUiditur  in  carccrc  ...  i5.  UriMinus  ...  dixit  :  ...  saxum  gra\issiniuin  ad 
collura  eius  ligate  per  cpiod  possit  inelius  in  altitudinem  pelagi  demcrgi, 
Statimque  ...  praecipitatur  i/<  mare  ...  ad  terras  cum  alléluia  reducitur  ab 
angelis  ...  16.  Nuntiaïur  vero  praesidi  boc  factum  niirabile  ...  et  praecepit 
amphiteatrum  praeparare  ...  introcbicitur  beata Tbeodosia...  vidcntes(|ue  eani 
feraeomnes  .siluerunt  et  a  ferocitale  conticuerunt  ...  17  ...  Tune  ...  gladio 
capitc  caesOy  obdormivit  in  pace  ...  Complevit  martjrrium  suuni  Ht  Nonas 
Aprilis. 

Passio  SS.  Thyrsi,  Leucii  et  Callinici.  —  Notice  des  SS. 
ThjTse,  Leucîus  et  Callinique  ['i^  janvier). 

MHB.  VI  Kl.  Feu.  ...  In  apulionia.  V   Kl.  Feu.  In  c\\\in{e  À pollonia, 

Caleuici.  Lucii. honorati  ...  Leutirii^  Tyrsi,  Calenici  niartyrum  : 

(|ui  teniporc  Decii  iinpei*atoris,  sub 
praesidibus  Urobricu,  Silvanu  et  Baudo,  di\^rsis  tormentorum  generibun 
excruciali,  primus  et  ultinuis  abscissione  capitis,  médius  caelesii  voce  evoca- 
lus  spiritum  reddens^  martyrium  co  nsummaverunt  in  Graecia. 

Il  existe  plusieurs  Passions  très  développées  de  ces  trois  saints. 
Celle  qui  parait  avoir  fourni  la  notice  qu'on  vient  de  lire  est  le 
récit  inséré  dans  Mombritius*  et  dans  les  Àcta  Sanctorum^, 
récit  qui  figure  aussi  dans  le  ms.  de  Cardena  (fol.  i44)*  On  y 
retrouve  les  noms  des  préfets  et  la  description  des  supplices 
infligés  aux  martyrs  (Leucius,  chap.  i,  3-4;  Callinique,  ix,  43- 
44;  Thyrse,  11,  m,  iv,  v  et  vu,  46).  Les  mêmes  traits  se  lisent 
aussi  dans  les  autres  textes  ^,  mais  ce  n'est  que  dans  celui-ci  que 
Ton  relève  les  indications  géographiques  du  début  et  de  la  fin  de 
la  notice.  On  y  voit  en  effet,  au  chapitre  ix*,  Thyrse  conduit  in 
jipollonia  cmtatey  et  il  y  dit  entre  autres  choses  au  juge  :  «  per 
me  delectat  omnia  idola  de  Graecia  finire  » ,  et  plus  loin,  à  pro- 
pos de  la  sépulture  du  même  martyr,  on  lit  :  a  cuius  cineres 
apud  Graeciam  latent  ».  Il  est  vrai  que  le  premier  de  ces  traits 
doit  provenir  du  martyrologe  hiéronymien.  La  note  chronolo- 

I.  Sanctuarium,  H,  329'-33a  f^/ZL.  8a8o). 

a.  lan.  ïï,  824-83a. 

3.  BUL.  8277  et  8279  (\A.SS.,  tom,  cit.,  8i3-8a;). 
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gique  :  tempore  Decii  imperatorisy  et  la  date  ^  KL  Feb,  figurent 
également  en  tète  de  quelques  exemplaires  de  BHL,  8280^. 

Vite  SS.  Torquati,  Ctesiphontis,  Secundi,  etc.  2.  —  Notice  des 
sept  saints  apôtres  de  TEspagne  :  Torquatus,  Ctésiphon,  Second, 
Indalecius,   Caecilius,  Esicius  et  Ëuphrasius  (i5  mai). 

Des  trois  Vies  de  ces  saints  que  nous  possédons,  les  deux  pre- 
mières, celle  de  Fierez  ^  et  celle  de  Jeta  Sanctorum^^  ne  diffé- 
rent entre  elles  que  par  le  début  et  par  la  finale,  la  seconde 
ayant  été  adaptée  à  l'usage  d'une  église  où  S.  Indalecius  était 
plus  particulièrement  honoré,  et  rattachée  aux  traditions  relati- 
ves à  l'apostolat  de  S.  Jaccpies.  La  première  se  retrouve  dans 
le  manuscrit  de  Cardefia  (fol.  iSi"")  et  j'en  reproduis  le  texte 
en  regard  de  la  notice  du  martyrologe,  sans  cependant  prétendre 
en  faire  une  source  directe  de  celui-ci.  Il  est  en  effet  probable 
que  cette  Vie,  comme  les  autres,  a  été  retouchée.  A  certains  in- 
dices, je  croirais  volontiers  que  la  troisième  Vie,  très  courte, 
publiée  par  Florez  d'après  le  recueil  hagiographique  de  Rodri- 
gue de  Cerrato  ^,  est,  comme  le  martyrologe,  plus  proche  de 
la  Vie  originale;  mais  comme  elle  n'est  qu'un  résumé,  je  me 
contente  d'en  signaler  en  note  deux  passages  qui  concordent 
mieux  avec  le  martyrologe  que  le  texte  de  Florez^. 

ViTA.  a.  I^ilur''  cum  apud  urbem  Id.  Mai.  Natale  sanctorum  confes^ 

Romam   beatissimi   confessores   Tor-  sorum  Torquati^  Tisefontis,  Secundi, 

quatuSj  Seciindus,  Indalecius  y  Tise-  Indalecii,  Caccilii,  Ésicii,  Eufrasii  : 

fons,  Eufrasius,  Caecilius  et  Isicius  a  qui  liomac  a  sanctis  Apostolis  epi- 

sanctis  ApoUoUs  sacerdotium  susce-  scopi  ordinati  »,  et  ad  praedicanduni 

pissent,  et  ad  tradendam  HLspaniae  veroum  Dei  ad  Hispaniaa  tune  adhuc 

catholicam  fidera,  quae  adhuc  gentili  gentili  errore  implicatas  directi  sunt. 

errore  detenta  idolorum  superstitione  Cumque  ad  ciçitatem  Jccitanam  ve- 

pollebnt,   profecti   fuissent,    divino  nissent,  et  propter   laborem  itinens 

1.  Cf.  BJJL.  8281  :  a  Cum  christianae  Icgis  perseculio  in  Cacsarca  esset  in- 
dulta  a  Dtcio...  sub  die  V  Kl.  Fcb,,,  »  On  remarquera  que  tous  les  textes  font 
mourir  Lcucius  à  Gésarée. 

a.  BHL,  83o8. 

3.  E$p.  sagr.,  III,  38o-384.  {BUL.  83o8-83io). 

4.  Mai.  III,  t^k!k{BnL,  83ii). 

5.  Sur  ce  compilateur,  cf.  Florez,  Esp.  sagr.,  III,  396-400,  et  P.L.,  LXXXI,  76. 

6.  Nous  avons  signalé  plus  haut,  page  177,  noie  a,  un  cas  analogue  pour  la 
Passion  des  saintes  Juste  et  Rufine. 

7.  Florez,  loc.  cit. 

8.  CERRATE?iSis  :  Torquatus,  Tisefons,  Indalecius,  Secundus,  Eufrasius,  Ce- 
cilius  et  Esicius,  Romae  ab  Apostolis  episcopi  ordinati  (Flohez,  Esp.  sagr,,  III, 
393).  BUL.  38ii  :  ...  Scptem  pcrpetuo  nomme  digni  :  Indalecius,  Tor^atus,  Se- 
cundus, Thesifon,  Cccilius,  Hesichius  et  Ëuphrasius,  Romae  a  sanctis  Apostolis 
episcopi  ordinati  (A  A.  S  S.,  loco  cit.). 
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guberaacuio  comitantc,  ad  civitatem  modicum  quiescentcs,  causa  victiis 
Accitanam  devenenuit.  Qui,  ciim  emendi  discipidos  in  urbéin  misis- 
procul  ab  urbe  quasi  stadia  duode-  sentf  mo\  pa<;atiorum  multitudo  qui 
cim,  fatigatis  artnbus  resedissent,  ut  tune  forte  diis  suis/è-v/^  celebrahant, 
ruembris  (|uae  fuerant  itincns  pro-  eos  turque  ad/luviuni  \)cvsecuta  est^  in 
lixitate  confecta  paulisper  indulge-       qiio  pons  iiiirac  magnitudinis  et  flr- 

renl  ...  et  quiescendo  reficerent  mitatis      exstructus y     transeuntibus 

ad  civitatem  Accitanam  propter  esca-  sanctis,  Dei  nutu  cum  omni  insequen- 
rura  indigentiam  sequipedes  suos  tium  multitudine  funditus  corruit. 
miltwd,  3.  At  igitur,  die  illo,  cum  Ad  quod  miraculutn  caeteri  territi  et 
lovi  et  Mercurio  vol  lunoni  rituosa  cuiusdani  magnae  senatricû  Lupaiiae 
gentilitntls  immanitas yê^/um  ceUhra-  quae  divinitus  inspirata  eos  benj^ne 
retf  ...  tune  videlicet  in  praedictae  suscipiens  credidit^  cxcmplum  «.  /i, 
urbiâ  veoerabilium  senum  discipidi  relictis  idoUs,  Cliristo  Domino  credi- 
moenia  ingredientes  vidcrunt  infeli-  derunl.  Post  haec  dwersis  urbibus 
cissimam  turbam  ...  cumque  sancto-  evangelizantes  et  innumeras  multitu- 
rum  senum  comitibus  eorumdem  dines  ^  Christi  fidei  subiugantes, 
hominum  pestifera  conventio  obvias-  Torquatus  Âcci,  Tisefon  f^ergii,  Se- 
set,  agnito  in  eis  religionis  venera-  cundiis  Abulae,  IndaUcius  Urci,  Cae- 
bilis  cultu  et  piae  fidei  habitu  sacer-  cUius  ElWerri,  Esicius  Carcesae,  Eu- 
dotnm,  fer\idus  eos  usque  adfliivium  frasiits  Eliturgi  quieverunt. 
in  quo  pons  erat  antiquo  more  ro/i- 

structtis^  infandus  hostis  msequitur.  Ibique  divino  laborante  miraculo,  opus 
...  eodem  momento  conleritur  ...  seditio  pugnans  submergitur  ...  et  ...  Dei 
famuli  liberantur.  4*  Quem  videntes  eventum  pars  maxima  teri'ore  véhément i 
comprimitur.  Inter  quos  fiiit  quaedam  senatrix  rébus  inclyta  ...  nominc 
Jbiparia^  quae  ipsoruni  sanctorum  opinionem  ut  reperit  ...  ut  suam  eideni 
pniesentiam  exhibèrent  optavit  ...  et  ...  crederc  adquievit  ...  Cuius  sanctum 
sequentes  exemplum  cunctus  populus  qui  idolonim  vacuam  superstitioneni 
eolebaut,  veternosi  criminis  templum  reliquerunt  ...  5  ...  Deinde  ...  pro 
dispensanda  Dei  gratia  per  diversas  urbes  aividuntur  :  Torquatus  Acci,  Ti- 
sephons  Bergi,  Secundius  Abulae,  Indalecius  Urci,  Caecilius  EUberri,  Isicius 
Carcesae,  Euphrasius  Eliturgi  ...  Unde  parum  post  lemporis,  laborum  suo- 
rum  gloriosos  palmae  triumphos  supernae  patriae  reportarunt ... 

Passio  S.  Victoris  Hassiliensis.  —  Notîce  de  S.  Victor  de 
Marseille  (21  juillet). 

MH.  XII  Kl.  Aug.  E.  in  masilia  XII  Kl.  Aug.  //*    Galliis,  civitate 

viclori.s  coronae  et  romae  [etc.]  ...  Massilia,  natale  sancti  Fictoris  :  (\in 
alaxandri  deuleris.  tempore  Diocletiani   et  Maximiani, 

B.  in  galliis  massilia  Victoris.  mar-  cum  esset  miles,  et  nec  militare,  ncc 
tyris  Alexandri.  Teoteri.  Feliciani.  idolis  sacrificare  vellet,  primum  a 
et  loDgini.  pueri.  tribuno  suo  Asterio  in  carcerem  tru- 

sus,  sed  omni  nocte  ad  visilandos  et 
coDSolandos  infirmos  ab  angelo  eductus  est^  dein  iussu  Euticii  praefecti,re- 
tortis  brachiis,  loris  subtllibus  ligatus  et  pedibus  fune  constrictis,  per  me- 
diam  tractus  est  civitatem  ^  post  haec  fustibus  crudelissime  caesus  ac  suspen- 
sus  et  taureis  cruciatus,  cum  exhibuissent  aram  in  qua  sacrificaret  et  eani 
nec  respicere  suslinens,  de  manu  sacerdotis  calce  excussisset,  pedem  ei 
praeses  iussit  incidi.  Ad  ultimum,  in  confessione  persistens,  missus  est  in 

I.  Cerratktïsis  :  ...  per  diversas  urbcs  divisi  sunl,  et  mitllas  gcntes  fidei 
subiugantes,  Torquatus  Acci,  etc...  (Florez,  Ibid.,  p.  3yO). 
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molnm  pistoriam  iii  qua  sparsum  verligine  aoiinalis  inacerari  solet,  alque  ila 
coiisl rictus  marlyrium  consumniavil. 

Cette  notice  est  du  plus  haut  intérêt,  en  elle-même  d'abord, 
car  elle  représente  vraisemblablement  une  forme  très  antique 
de  la  Passio  S,  f^ictorisy  et  ensuite  parce  qu'elle  va  nous  per- 
mettre de  placer  à  son  véritable  rang  le  texte  publié  par  du 
Hosquet,  puis  repris  par  Ruinart  et  les  Bollandistes  ^  et  qui  a 
passé  jusqu'ici,  bien  à  tort,  pour  la  plus  ancienne  rédaction 
de  la  Passion. 

Si  Ton  examine  la  finale  de  notre  notice,  on  y  verra  que  Vic- 
tor est  mis  à  mort  par  le  supplice  de  la  meule.  Un  autre  texte, 
mis  au  jour  par  les  Bollandistes  d'après  un  manuscrit  de  INamur^ 
veut  que  le  saint  ait  été  décapité.  Dans  la  recension  de  Ruinart, 
le  martyr  subit  un  double  supplice  :  il  est  d'abord  écrasé  sous 
la  meule,  puis,  comme  il  respire  encore,  on  le  décapite.  On 
voit  que,  sur  ce  point,  le  texte  qui  passe  pour  le  plus  ancien  a 
toute  l'apparence  d'être  un  amalgame  des  deux  autres.  Or, 
ce  que  nous  constatons  pour  cet  important  détail  de  la  Passion, 
il  est  facile  de  le  vérifier  pour  tout  le  reste  en  comparant  les 
trois  récits. 


Mahtykologi-: 

1.  Sous    Diocletien     et 
Maximieii, 

2.  à  Marseille, 


3.  Viclor 

4.  «  miles 


5.  refuse  de  servir  et  de 
sacrifier,  et 


îMs.  DE  Namur 

1.  Sous     Dioclelieif   et 
Maxiniien, 

2.  à  Marseille, 


Texte  de  RupîAiiT 


1 .  A  Marseille, 


3.  Maximieii  e'taut  pré-     u.  Maximien  élaut  j»r<-- 
sent,  seut, 

/|.   Victor  3.   Victor 

5.    «  civis,  iiauta,guber-     4.    a  vir  clams,  Clirl>ti 
nator  »  miles,    mililaria    sti- 

pendia iiiillateiius  >e 
habere  velle  resjKni- 
det  ^ 


G .  est  livré  à  deux  «  prae-     5 .  est  livré  à  deux  «  prae- 
sides  »  fecti  » 

I.  BHL.  8569- Cf.  BosQUtT,  Kcclesiae  ^allicanac  hisloriurum.  toni.  II,  127-133: 
Ruinart  (iSSq),  33'5-33<);  AA.SS..  lui.  ^,  i43-i47. 
a.  Zr//^..  8570.  Cf.  Anal,  Bol/.,  II,  •J17-3.ii. 
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(cf.  7) 

7.  AvSt<»iia8  et 

6.  Asteriiis  et 

(cf.   ,2) 

8.  FiUthicius. 

7.  Euthicius. 

8.  Réserve   pour    l'au- 
dience (le  rcinpereur, 

(cf.  .1) 


9.  Interrogatoire. 


(cf.  16) 

lo.   Victor  est  cruel le- 
iTient  tourmente'. 


9.  il  comparait  devant 
Max  i  mien 

10.  qui  le  fait  tramer  ù 
travers  la  ville. 

1 1 .  Comparution  devant 
les  deux  préfets. 

12.  Interrogatoire. 

i3.  Longs  discours. 

il\,  Euthicius  se  retire. 

i5.   Victor  est  cruelle- 
ment tourmenté. 

16.   Il    prie      Jésus  lui 
répond. 


r>.    il  est  mis  eu  prison       11.  Il  est  mis  en  prison.     17.   Il  e^st  mis  en  prison. 

7.  |>arletrilmnAslérius.  (*-f'  7)  (cf.  6) 

8.  Sous  h  conduite  d'un      lu.  Les  anges  vieinient     18.  Les  anges  viennent 


le  visiter  : 


.).   il  sort  la  nuit, 


irt.  pour  visiter  les  ma- 
in des. 


i3.  à  la  vue  de  la  lu-  19.  à  la  vue  de  la  lu- 
mière céleste,  les  gar-  mière  céleste,  les  gar- 
diens, Eleuthère,  Fé-  diens,  Alexandre, 
licien  et  Alexandre  se  Longin  et  Félicien  se 
convertissent;  convertissent; 

i/|.   ils  sortent   la    nuit  ao.  ils  sortent   la   nuit 


avec  Victor, 


avec  Victor, 


i5.  pour  aller  recevoir 
le  baptême  sur  le 
Imrd  de  la  mer. 

i6.  Victor  comparaît  de- 
vant les  (f  praesides  » . 


ai.  pour  aller  recevoir 
le  l>aptême  sur  le 
hord  (le  la  mer. 

(«•f.  Il) 
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1 1 .  Traîné  à  travers  la 
ville 

12.  par  le   «  praeses  » 
Ëuthîcius, 

i3.  il     est    accablé    de 
tourments  divers. 


i4.  Mis  en  demeure  de 
sacrifier,  il  renverse 
d'un  coup  de  pied 
l'autel  portatif  du 
prêtre. 

i5.  Le  préfet  ordonne 
qu'on  lui  coupe  le 
pied. 

i6.  Victor  est  enfin 
broyé  sous  une  meule 
et  c'est  ainsi  qu'il 
consomme  son  mar- 
tyie. 


(cf.  Il,) 
(cf.  a-,) 


Au  cours  de  Pinterro- 
galoire,  Euthicius  se 
retire. 

17.  Nouveaux  tour- 
ments. Prison  de  trois 
jours. 

18.  Nouvelle  comparu- 
tion devant  les  «  prae- 
sidos  ». 


•ja.  Sentence  de  Maxi- 
mien contre  les  sol- 
dats convertis. 

23.  Exhortation  de  Vic- 
tor aux  soldats  con- 
vertis. 

19.  Les  soldats  perse-  a4.  Les  soldats  persé- 
vèrent; ils  sont  dé-  vèrent;  ils  sont  dé- 
capités, capités. 

(cf.  10) 


(cf.  8) 
(cf.  10,  17) 


(cf.  7) 


25.  Victor  est  soumis  à 
de  nouveaux  tour- 
ments. Prison  de  trois 
jours. 

aô.  Comparution  devanl 
l'empereur. 

27.  Mis  en  demeure  de 
sacrifier,  il  renverse 
d'un  coup  de  pied 
Tautel  portatif  Hu 
prêtre. 

28.  L'empereur  ordonne 
<|u'on  lui  coupe  le 
pied. 

29.  Victor  est  ensuiJe 
broyé  sous  une  meule, 
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ao.    L'<»nipore!ir    donne  3o.  puis  comme  il  res- 
ensuilc  Tordre  de  de-         pire  encore,  il  est  (i- 
capiter     Victor     lui-         nalement   décapite', 
même. 


2  1.  Tous  les  corps  sont 
jete's  à  la  mer;  mira- 
culeusement conduits 
au  rivage,  ils  reçoi- 
vent la  sépulture. 

ad.  Épisode  du  petit  en- 
fant. 

^3.  Fin  tragique  de  Ma- 
ximien. 


3i.  Tous  les  corps  sont 
jetés  à  la  mer;  mira- 
culeusement conduits 
au  rivage,  ils  reçoi- 
vent la  se'pulture. 


On  voit  que  le  texte  de  Ruinart  emprunte  à  la  première  co- 
lonne le  titre  de  «  miles  »  appliqué  à  S.  Victor,  la  promenade 
i<;nominieuse  à  travers  la  ville,  la  scène  du  sacrifice  et  de  Tau- 
tel  renversé,  les  supplices  du  pied  coupé  et  de  la  meule.  La 
seconde  colonne  lui  fournit  le  fond  même  du  récit  avec  les 
détails  caractéristiques  de  la  présence  de  Maximîen  à  Marseille, 
de  la  dispute  des  deux  juges,  de  la  conversion  des  soldats,  de 
leur  baptême  sur  le  bord  de  la  mer,  de  leur  supplice,  de  la  dé- 
capitation de  S.  Victor  et  enfin  du  miracle  des  corps  saints  je- 
tés à  la  mer  et  ramenés  au  rivage  pour  y  être  ensevelis. 

1^  comparaison  littérale  des  trois  textes  donne  le  même 
résultat  et  suffimit  h  elle  seule  à  établir  la  dépendance  de  la 
rccension  de  Ruinart  vis-à-vis  des  deux  autres  : 


M\KTYBOLOCE 


Posi    haec     pustibus 
orufielissime   caesus   ac 


Ms.  DE  Namuk 

Haec  audiens  praeses 
...  eoscarceri  mancipari 
praecepit.  Quibus  post 
triduuni  eductis...gladio 
eos  puniri  praecepit. 
Qui  reducti  ad  templum . 
«concurrente  uni  verso 
populo^  fixis  genibus 
gladio  feriuntury  in  Dei 
laudibus  perdurantes  et 
proiicienies  corpiu  tem- 
porale, martyrio  vltain 
snscipi  nu  t  senipi  ternam . 
Tune  sanct  us  Victor  : . . . 
<:oncede  mibi  Domine, 
ut  sim  cum  illii  ac  me- 


Texte  de  Ruisart 

Interrogati  milites 
srincti  ...  in  «confessione 
J)omini  (ideliter  persé- 
vérant :  moxcpie  ex  im- 
periali  iiissu  gladio  fe- 
riuntur,  cor po raque p m  ■ 
uricntes  teniporaiin ,  cita 
potiuntur  aetenia. 

Sacratissimus  autem 
Victor ...  Dominum  de- 
precabatur  ut  illorum 
socius  esset  martyrii  pa- 
riter  et  gloriae  merere- 
lur  ...  Statim  igitur  ... 
undique  tunditur,  ite- 
rumqne   suspensus,   pu- 
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6USPE>SIIS 
CRllCIATirS 


et 


rear  cxsc  socius  xwgloria 
qui  bus  eram  sempor 
iiuirliiK    ad    poenam  ... 


Ad  uLTiMUMÎnconfes- 
sione  persistens  m  issus 

est  in  MOLAM    PISTOHIAM, 

in  qua  sparsuiu  verligine 
nnimalismacerari  solet^ 
ntque  itacoNTKiTusinar- 
tyrium  consuininavit. 


Tune  praeses  ...  Vic- 
lorem  decollari  praece- 
pit;  cuuique  spictilator 
iniunctam  sibi  cum  re- 
leritate  implesset  ius- 
sionem,  fada  est  vox 
(le  raelo  dire  h  s  :  /  irisfiy 
/  "irtor.  vieil  fi  ! 


STiBus  iiervisqurTAUBEis 
alrocissime  cblciatub. 
Inde  victis  torlôribus 
revoralur  ad  rairtrtm 
ul)i  trif/no  in  or.ilionf 
l>erseveran8,  nian\rituit 
snum  ...  Domino  rom- 
niendabat  ... 

Ad  tn.TmuM  ...edicio 
Caesaris  ad  .molam   m- 

STORIAM  ducitUr ...  TlHH 
...      COÎîTEBITlîK    ...  OSî>a 

felieia  féliciter  conquas- 
santur.  Sed  cum  oissi- 
pata  paulo  post  diviril- 
tus  niacbina  spintii.^ 
adhut*  aliquantuluDi  vi- 
derclur  ...  gladio  illi 
<'aput  abscindunt;  quci 
facto,  mox  desuper  cocr 
ratlestis  intonuit</iW/i.<; 
Firisti,  fictor  bc^lc. 
vicitti! 

On  pourrait  d'ailleurs  trouver  dans  Texamen  du  seul  texte  da 
nis.  de  Namur  comparé  à  Tune  de  ses  sources,  la  Passio  S.  Pho- 
eue  ',  les  preuves  évidentes  de  la  postériorité  du  texte  de 
lluînart  et  il  est  regrettable  que  le  P.  Guillaume  Cu\pers, 
<[ui  avait  entre  les  mains  des  exemplaires  manuscrits  de  la  re- 
cension  du  ms.  de  Namur  et  avait  remarqué  sur  un  point  de  dé- 
tail leur  rapport  avec  la  Passio  S.  Phocae  ^,  n'ait  pas  fait  un 
meilleur  usage  des  excellents  éléments  de  critique  qu*il  avait 
entre  les  mains,  et  ait  conservé  au  premier  rang  la  rccension  de 
lluinart,  sans  même  consentir  à  mettre  au  jour,  dans  les  Jctn 
Sanctoruniy  l'autre  texte  dont  il  avait  plusieurs  copies. 

Texte  dk  Ruinmht 


Passio  S.  Phocae 


Ms.  DE  Namur 


Tarn    vencrabili   ora-         ('.EMSESTEsaulemrAN-  Milites  erço  clakitate» 

lione  compléta   carceris     tam      clakitatem     tan-  tanti  cehnestes  fulgo- 

(^laustra   rescrata  sunt  :     tuinque         splendorem  ris,     ad    pcdes     sandi 

el  infu.so  desuper  lumi-     quem  necdum    viderant  cernui  procedunt,  \ciii- 

ne    lampadarum  totum     advenis.se,  ianta  virtutc  am  fla^itant,  haptismum 

repente  patefactum  est.     pcrtcrriti   et  in  admira-  petunt,  cpios  pro  tem- 

Mdle     antem     amplius     iionc  dcfixi.  cadentes  ad  pore  diligenter  instriic- 

militesquoshabebal  iila     beati     Victoris    grmta,  tos,  adseitis   sacehooti- 

rustodia    (a/tta    viiiute     remédia  saluiis ah  vo  im-  bus,  ipsa  noctc   ad  mare 

perterriti  et  admiraUone    plorabant.  llle  vero  cor-  dnxit,  ibique  bapti/atos 

I.  nUL.  (3838.  ('f.  MoMBRiTiLs,  Sanctuaritim,  H,  2î»8-23i. 
•2.  Cf.  AA.SS.,  lui.  V,  142,  A. 
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tirfizi,  niuplc'xi  Phocae 
genna  remédia  salutLs 
implorant.  Pauhilum  ila- 
i|ue  e\tra  nrnros  ad  pe- 
lagi  Utiti.x  accedii/tt.  ler 
ah  «'o  et  gratiain  bap- 
iL<mi  et  signum  cniris 
accipiunl  ...  IJIi  iam  vi- 
le m  diicen  les  hiiiusiucis 
iisiiram  rcdcunt  non 
ignari  divinae  legU  ad 
rarcrrem;  seti  nocte  dr- 
puLsOf  mox  ut  lux  orta 
rst,  omnif  AD  FORUM  nwl- 
ti  tudo  roncurrit  fntunini 
Phocae  rertanien  expec- 
tans. 


roborabat  eps  eloquiis 
suis.  Tune  reseraio  car- 
cere  ad  maris  lit  tus  av- 
redunty  i bique  opcraiile 
Domino,  a  sacehdotiiius 
signum  crucis  et  gratiain 
baptisnii  consequuntur 
Cumque  peracto 
mysterio  desiclerium 
inartyris  de  niilitil>us 
virtus  Domini  adimplrs- 
set,  non  ignari  divinae 
le  gis  ad  carcereni  /r- 
deunt  exultantes;  el 
nocte  depuLsa,  ut  lux 
diei  exorta  est  etilluxil, 
omids  AD  POHUM  multi- 
tudo  concurrit  videre 
sancluin  martyreni  cum 
diabolo  dimicantmi. 


propiiîs  manibus  de 
fonte  le  va  vil.  Mane  au- 
teni  facto  ...  talibns  ar- 
inatos,  unaque  Vietorem 
sanctum  inissi  appari- 
lores  AD  FORUM  su pe ri  us 
rapiunt^  quibus  auditis 
eertatiin  ad  spcctacu- 
luin  tola  paene  eivitas 
mit. 


Ainsi,  la  recensîon  de  Ruinart  doit  ^tre  tenue  pour  un  état 
relativement  récent  de  la  Passion.  Les  emprunts  du  texte  du 
ras.  deNamur  à  la  Passio  S.  Phocae,  nous  avertissent  aussi  de 
ne  donner  qu'une  valeur  loute  secondaire  à  la  forme  de  la 
légende  représentée  par  lui.  Cette  forme,  qui  cependant  a 
été  la  plus  répandue  au  Moyen- Age  ^  est  née  du  besoin  de 
fîiire  entrer  dans  le  récit  les  noms  qui,  dans  certains  ma- 
nuscrits du  martyrologe  hiéronymien ,  accompagnent  celui 
de  S.  Victor,  et  son  auteur  a  emprunté  à  la  Passion  de  S.  Pho- 
cas  non  seulement  ses  phrases,  mais  la  série  des  faits  eux- 
mêmes^  Enfin  la  notice  de  notre  martyrologe  représente  un 
4*lat  beaucoup  moins  avancé,  état  où  Victor  est  seul  en  scène. 
Il  semblerait  que  le  texte  sur  lequel  s'appuie  cette  notice  n'ait 
guère  été  répandu,  car  tout  porte  à  croire  que  c'est  le  martyrologe 
lui-même  qui  a  été  mis  à  contribution  dans  les  rédactions  posté- 
rieures de  la  Passion-',  et,  d'autre  part,  il  est  évident  que  pour  la 
plupart  des  traits  qui  concernent  Victor  lui-même,  le  texte  du  ms. 
de  ^'amur  représente  une  tradition  différente  de  celle  du  mar- 

I,  Xolcz  encore  les  formes  voisines/?^/,,  sr);!-;?.  Au  contraire,  il  semble  qii«' 
le  texte  dcRainart  soit  ùpcu  près  introuvable. 

a.  Vna  nuire  «ource  cic  cette  rcccnsion  de  la  Passion  de  S.  Victor  est  la 
Passio  S,  iHoscori,  soit  directement  soit  par  l'intcrmédinire  de  la  Passio  SS. 
Vicloris  et  Coronae,  Cf.  In  phrase  :  Victor,  prudens  es  et  t'aide  eruditua,  rappro- 
chée de  Anal,  BoU.,  XXIV,  3a3  :  Dioscore,  audifif/itia  ifalde  prudens  es  in  erudi- 
tionc. 

3.  Voyez  en  particulier  DIIL.  S57'î,  dans  AA.SS.,  lui.  V,  i\\. 
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iyrologe.  Les  deux  courants  de  la  légende  concordent  seulement 
sur  les  points  suivants  :  à  Marseille,  sous  Dioclétien  et  Maxi- 
mien  et  par  les  ordres  d'Euthicîus  et  d'Astérius,  Victor  a  souf- 
fert un  cruel  martyre.  Pendant  son  séjour  en  prison  il  a  reçu 
la  visite  d'un  ange  et  a  pu  sortir  la  nuit.  Le  martyrologe  ajoute, 
entre  autres  choses,  que  Victor  était  soldat  ;  il  faut  selon  toute 
vraisemblance  ajouter  ce  trait  au  fonds  primitif  de  la  légende. 
En  tout  cas  le  texte  du  ms.  de  ISamur  n'est  pas  recevable  lors- 
(ju'il  fait  du  saint  un  matelot  et  même  un  pilote*,  car  ce  trait 
est  emprunté  h  la  Passion  de  S.  Phocas. 

Passio  SS.  Victorini  et  Socionim.  —  Notice  des  saints  Vie- 
torin,  Victor,  Nicopliore,  Claudien,  Dioscore,  Sérapion  et  Papias 
(•i5  février). 

La  notice  qui  suit  représente,  semble- t-il,  tout  ce  qui  reste 
de  la  Passion  de  ce  groupe  de  saints.  Leurs  noms  se  lisent  au 
martyrologe  hiéronymien  à  deux  dates  différentes,  VI  KL 
Mar.^  et  V  KL  Mai,,  mélangés,  à  ce  dernier  jour,  avec  quelques 
autres. 

MHB.    VI  Kl.  Mak.  ...  lu  cp^pto.  V  Kl.  Mah.  Apud  Aegyplum,  iia- 

Passio.  sanctorum.  Victurini.  Viclo-  taie  sanctoruiii  Victorini,  VicroriSy 
ris.lSivittae.Nicofori.Claudiani.  Dio-  Nicofori,  Claudiaiii^  Dioscori,  Sera- 
scori.  Sarapionis.  pionis    et   Papiac,    sub    Nnmeriano 

V  Kl.  Mai.  ...  El  inEgjpto.  [Nico-  imperatorc,  ageiite  Sabiiio  duce, 
média.]  Victoris.Maximi...Evantiae.  Quorum  primus  in  pilam  ex  roljore 
Victorini.  iSicolbri.  Dioscori.  Sera-  cavam  et  undique  circumforatam 
pionis.  Papie.  [Anlliiniii  opiscopi.]  missus,  ac  per  singula  foramina  diu- 

tissime  transpunctus;  cumqueniinius 
sanguis  effluerel,  eductus  epila  capite  caesus  est.  Secundus  uianihus  ac  pe- 
dibus  amputatis,  in  eamdem  pilam  missus,  prions  toniieiita  sustinuit  et 
novissime  gladio  caesus  est.  Terlius,  cum  ultro  in  pilant  tuissct  ingressiis, 
indignatus  iudex  iussit  eum  indc  produci  et  super  craticulam  prunissubstra- 
tam  aliquantisper  assariet  inverti.  Cumquc  in  confessione  persisterel,  subla- 
lus  indc,  minutatim  gladio  concisus,  spiritum  reddidit.  Reli(|uorum quatuor 
Claudianus  et  Dioscorus  ilammis  incensi,  Sérapion  et  Papias  gladio  consum- 
mati  sunt. 

Passio  s.  Yincentii.  —  Addition  a  la  mention  de  saint  Vin- 
cent diacre  (22  janvier). 

La  notice  consacrée  par  notre  martyrologe  à  ce  saint  célè- 

1.  Peut-ôtrc  au  sens  spirituel.  Certains  litres  de  la  Passion  font  de  S.  Victor 
un  évêquc  :  c'est  le  cas  du  ms.  de  Fulda  cité  par  le  P.  Cuypers  (AA.SS.,  lui. 
V,  141,  E.).  Hhaban  Maur  avait  un  manuscrit  de  celte  espèce;  aussi  lit-on  dans 
son  martyrologe,  au  XII  Kl.  Aug,  :  Eodcm  die  passio  est  6'.  Victoris,  Massiliensis 
episcopi,  etc. 
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bre,  présente  des  rapports  multiples  avec  la  Passion  de  Ruînarl  * 
(Cardena,  fol.  i33)  et  avec  Thymne  V'de  Prudence,  mais  on  ne 
peut  la  faire  dériver  exclusivement  ni  de  Tune  ni  de  Fautre.  Pru- 
dence ne  mentionne  pas  révoque  Valère,  et  je  ne  trouve  pas  chez 
lui  le  trait  final  du  martyr  révélant  lui-même  le  lieu  de  sa  sépul- 
ture à  une  pieuse  chrétienne.  Par  contre  nous  relevons  dans  la 
notice  du  martyrologe  plusieurs  expressions  du  poète  qui  n'ont 
pas  trouvé  place  dans  la  Passion  en  prose  telle  que  nous  la  lisons 
actuellement  -. 


Passion 

...  Miiiister  proferri 
lectuin  cuin  ferreis 
i lissera t  costis  ...  *. 


Martyrologe 

...  etiain  grabato  per- 
itEO  cliutissiinc  ustula- 
tus  ... 


...  Custodes  ...  Cliri- 
stianae  religioiii  (icicliter 
sesededere  ...  ^' 


...  lia  ul  ipse   cusTos 
carcciis  crtderet  Christo. 


Prude  xcE 

Tum  deindc  cunctatii-i 
[diu 
l>ecernil  cxlrema  oni- 
[nium  : 
Igni,  grabato  et  lamiiiis 
Kxerceatur   qiiaeslio  ^. 

Tune  ipse  nianceps  car- 
[cens 
Et  vinculorum  ianitor, 
Ul  fert  vetuslasconscia. 
Repente  C/tristuin  credi- 
[dU  «. 

Dans  le  passage  où  est  raconté  Tensevelissement  miraculeux 
du  corps  du  saint  martyr  dans  le  sable  du  rivage,  on  relève,  enlre 
Prudence  et  la  Passion,  plus  qu'une  différence  de  termes.  Pru- 
dence raconte  qu'avec  la  meule  à  laquelle  on  l'avait  attaché,  le 
corps  de  saint  Vincent  jeté  à  la  mer  surnagea  et,  à  la  grande 
stupeur  des  matelots  chargés  de  le  perdre,  se  mit  à  voguer  vers 
le  rivage.  On  fit  de  vains  efforts  pour  le  rejoindre  :  avant  que 
Terabarcation  eût  touché  terre,  le  corps  du  martyr  avait  déjà 
trouvé  un  refuge  dans  les  sables.  Dans  la  Passion,  au  contraire, 
nous  voyons  les  gens  du  navire  accomplir    leur  mission,  puis 

I.  /////,.  80 3o. 

a.  Je  n'ai  pas  à  relover  ici  les  traits  caractéristiques  communs  à  Prudence,  au 
martyrologe  et  ù  lu  Passion  (v.  g".  *al  crepitans,  arvina,  diuaricatia  cruribua,  im- 
manis  lupus,  culleus).  \\  est  clair  que  de  tels  traits  commims  doivent  exister, 
puisque,  au  fond,  les  sources  sont  communes.  Mais  s'ils  n'excluent  pas  la  pos- 
sibilité d'un  texte  en  prose  apparenté  à  Prudence,  perdu  peut-ôtre,  et  dont  le 
martjTologe  et  la  Passion  éditée  seraient  les  dérivés  directs,  ces  traits  ne  pou- 
Tent  pas  cependant  servir  t\  nous  mettre  sur  les  troccs  de  ce  texte.  Aussi  les 
ai-je  laissés  de  côté. 

1.  Perislephanon,  V,  ao5-aoS  (P.L.,  LX,  3<)0'Jf)î). 

4.  ?  7.  Cf.  RuiNAHT  (1859),  p.  4o3- 

j.  Peristephanon,  V,  345-348  (P.L.,  LX,  3^)8). 

(>.  l  8.  Cf.  Ru  m  ART  (1859),  p.  404. 
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revenir  près  du  préfet  Daclen  eu  manifestant  bruyamment  leur 
joie  d'avoir  fait  disparaître  les  restes  du  martyr,  qu'ils  croyaient 
enseveli  au  fond  de  la  mer.  Il  est  vrai  qu'ils  se  trompent,  car 
avant  leur  retour,  le  corps  saint  avait  déjà  trouvé  sur  le  rîva*^e 
le  lieu  de  son  repos  : 


Prudence 

Saxuin  molaris  noiuloris 

l^t  spuina  can<lens   in- 

[naCaty 

'laiiliqiK'  cuslos  pigno- 

[ris 

l'isi-ella  fertur  fluctilnis  : 

Cernunt  stupenles  iiavi- 

[lae. 

Certant  et  ipsi  eoncito 
Pontiiiii    pliasolo    srin- 

[<leie, 

Longe  sed  arlus  praevo- 

[lant 

'IVlluris    ail    mollein  si- 

[niiiii. 
Prius  relatos  tlenicjue 
Iliimus  ijuieta  siiscipit, 
Quant  puisa  suiiiinis  iii- 

[sibus 
Ciinuaporfitm  tangcret^. 

Il  est  évident  qu'ic 
martyrologe,  tout  en 
[remigesy  virtule  Dei) 
dence,  et  racontait  le 
tans  etc.). 


Passion 
...  in  inediinn  maris 
iniertuni  fliK'tihus  ini- 
presserunt.  VA  rodcnn- 
tcs  ad  Dacianuin  liilaros 
...  plausu  dissnno  per- 
strepehanl,  nantira  voci- 
férantes laseivia  std)s- 
traetum  esse  ah  ocidis 
omnium  Vinrentiiun  ... 
sed  illos  Daeiani  fort i s- 
.HÏmos  HEMiGEs.  Dei 
manu  gubernante,  heati 
marlyris  corpus  prae- 
venerat;  etquod  altioris 
sali  ci'edehatur  pro- 
fimdo  tencri,  iam  ad 
port  uni  sihi  \cnerat 
((uieseendi  2, 


-MvUTVnOLOGE 

...  Sed  priu.t,  virlute 
Dei,  super  undas  inna- 
ta us,  ad  I i  1 1  us  Maitts  et 
arenis  conditusest  quant 
KEMiGES  pofium  tangfrc 
potuissent. 


i  encore,  le  texte  employé  |)ar  l'auteur  du 
avant  des  points  communs  avec  la  Passion 
,  était  beaucoup  plus  rapproché  de  Pru- 
fait  comme  ce  dernier  (super  undas  intia- 


Passio.  jt,  Cum  igilur  ^  apud  civi- 
tatem  Cacsaraugustain .. .  Daciano... 
saeviendi  in  christianos  forte  occasio 
<e<idissel  ...  yalciius  episcopus  et 
/'incc/ifius  nrv\û(tiaconus  ...  m  con- 
fessionem  deitatis  alaeriter  eucurre- 
runl  ...  3.  At  Dacianus  index  sanctos 
Dei  primo  Falcn liant  sub  carcerali 
eustodia  et  J'atnis  miseria,  ae  calena- 
nim  siridore  pertralii  praeeepil  ... 
et  tam  ftiu  a  puliliea  eon\ersatioiie 
se<'Iusos ... produei  iussit r.rcarccre ... 


\I  IvL.  Feb.  <"  In  llispauiis,  natale 
sancli  Vineentii  tliaeoni  et  martyrisa 
(pii  enm  saneto/V//mo  rp isro no  f^iio, 
a  Cac.Hiraugusta  ci\'itatc  f'alvn fiant 
us{|ue,  gravi  bus  nexusra^rw/.ç,  iubente 
Daciano,  perduclus  est.  iwAfi  Jante  et 
sipialore  caircris  (fin  macérât  us,  tor- 
ntcHtbiapiulei^x  ungularuni  horrenda 
laeeratione  vexât  us,  et  iam  gral)ato 
Jcireo  diutlssime  ustulatus,  an'inac 
gntlis  et  ct'cpitanti  salr  respersn^  est. 
l*ost    liaer   in    teterrinuim   rarrcrrm 


I.  Pciistcplianon,  Ilvmn.  V,   '|St)-rM);  (P.L.,  lA, 
».  'ii  II.  Cf.  RiixAUT  (i8r>9),  p."  io5. 
3.  Ihid.,  pp.  4oo-4«jC. 


,.>«!). 
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5  ...  Daciaiiuspraesesdixit  :  Amovele  trusus,  dwaricatis  \\\  iiervo  cruriùus 
eptscopuni  ...  Vincciitium  (jui  iii  super  ucuXhs,\mn  festamm /ragmeftta 
«•«iitameliaiu  pnblicJim  veiiit,  gravio-  j)roiectus  est.  Lhi  nocte  lux  ingeiis 
rihiis exhibitP /orme«/i,ç  ...  Applirale  apparaît,  et  virlute  Dei  solutus 
♦fiiiii  mX  eqmdeuniy  membris    «listeii-        //mr/y/',  inter  fl/i^f/ova  qiiibiis  visilari 

dite  et  toto  corpore  dissipate  nierait  hynwum  canebat;  ita  ut  ipsc 

Himetur  acrior  u/tgnla  intima  costa-  custos  caroeris  crederet  Chiisto.  Mane 
ram  ...  7  ...  Hine  e\  e(piuleo  as-  autem  facto,  cuni  iussissel  eum  Da- 
sumptas  U'vita  Vinrent ins  atque  ad  rianits  in  lerto  inollissimo  reclinari, 
i;;nis  patibulum  rapius  ...  minister  ut  alicpiantnluin  retreatus  acrius  ^.r- 
proferri  le<'tum  cuin  ferifis  iusserat  niio  tonpieretur,  infatigabilem  spiti- 
costis,  et . . .  e\ m'enduni  Dei  martyreni  tnm  Clirislt»  vcddidit.  Tune  Daciamm 
applicaro.  . .  Inseritur  quotpie  peelori  corpus  eius  in rampuin  proiici  et/eris 
vt  membris  depressa  asperitas  lanii-  atcpie  avibus  iussit  <rxponi.  Sed  mox 
narum,  et  ...  stridens  flamma  nn'ina  rorvus  divinitus'  ad  custndiam  eius 
rrspergitur  ...  salis  ip^nibus  sj)ar.si  «latus,  non  soluui  aves  alias  arcebat, 
rrr^;iV«//^r.vininutiae  per  meinbni  dis-  sed  et  immanein  liipiun  a  sancto  cor- 
siliunt  ...  8...  Quaerile,  incpiit  [Da-  porc  repulit.  Quod  cum  Daciano 
cianus],  looum  fenebrosum  ...  extra  nufttiatuntessciy  iussit  eum  insutuin 
videlicel  carceres  rarcerenif  ibiquc  cuUeo  in  profundum  mari.s  cum  gra- 
fragmenta  testarum  exasperata  pas-  vissimo  saxi  pondère  immergi.  Sed 
sim  eongerite...  divaricatis  praeterea  prius,  virlute  Dei  super  undas  inna- 
ct  distentis  rruribus^  ligno  pedes  con-  tans,  ad  litttis  deUitus*  et  arenis  con- 
slringite  ...  Sed  ...  carceris  illius /lojr  tlitus  est  quam  rémiges  portuni  tan- 
aeternam  accipit //«•('///. ..laxatnmqne  f;en'  potuissent.  Inde  antem  cum  se 
lignirobur  dissiUiit ...  Dei  atbieta  re-  sanctus  niarlyr  cuidani  lideli  anui 
fectuspsalmumDeoet/n7/i/<Mmdicens  revelasset,  rf.v.vflf///e  persecutionis  ra- 
laetusexidîat.  Sicque  siditndo  borri-  bie,  a  cbristianis /ftrrew/fr  sublatus 
bâiis  aiigelnruni  relevatur  fretpientia       est  '. 

cxpAseve  custodes.. .  et  introspi- 

cientes...  cernebant  ...  sauctnm  Dei  martyreni  .vo/i</£.v  <*unciis  nexibus  deam- 
Ijulantem  psallerc.Qui  moxr/im/ianae  religioni  fideliter  sescdedere  ...  9.  Ad 
banc  renuntiationem  ...  Dacianus  :  ...  Ueferatur  ad  lectulttm  corpus  stramen- 
tisque  mollinribns  foveatur  ...  denun  novis  et  exquisitis  suppbciis  innovatus 
cl  ipse  subdaiur.  Delatus  Dei  martyr  ad  lectubun  ...  cuelo  spiritiiin  reddidit 
...  10  ...  />«r/Vz//itv dixit  :  ...  Pmicite  illum  i/i  apertum  campum,  nuNodcfen- 
fUînte  obstaculo,  ut  cadaver   ...    h /eris  et  avibus  jienitus   consunqitum  non 

compareat  Puto  ob  boc  diviiio  inslinctu  bumana  negata  esse  ob.sequia, 

nt  r/ri'£//rt  non  dee.sse  abcpiateiius  videretur  rM.v/W/Vï.  Corriis  itatpic  ...  cum 
adventantes  aves  rebquas  ...  fugaret,  advenientem  subito  immanein  lupum 
incursuetiam nonscgni  vAye^il a corporc  ...  11.  Territns  ad  baec  Dacianus  nitn- 
tiodixii  : ...  Si  consumi  in  terra  non  potutt,  demergalurin  pelagus ...  Insuatur, 
inquit,  eompHcitum  cadaver  in  rw/eo  parricidae  ...  Fidus   praeterea  minisler 

molani  haud  parvi^wW^madnerlere  non  ncgiigat Sed  illos  J)acianifor- 

tissimosre/w/^e.ç, />«  manugubernante,  beati  marfyris  corpus  pracvcncrat,  el 
(piod  altioris  sali  credebatur  profundo  leneri,  iam  ad  pnrlnm  sibi  veneral 
(piiescendi  ...  11.  Iwicwa  sanctus  martyr  {\\\i^nM\i\\\\  virum  in  extasi  conve- 
niens  se  rZ/ïportatum  ad  littus   indicat  ...  Commonita  in  somnis  quaedam  vi- 

I.  On  romnrqiiora  rpio  rollo  finale,  nuilg-iV;  los  rapports  loxliiels  qu'elle  oflVe 
avec  le  passage  correspondant  de  la  Passion,  n'en  représente  pas  moins  un 
texte  dill'érent.  La  Passion  applique  les  expressions  soulignées  i\  une  seconde 
invention,  le  martyrologe  les  fait  rapportera  une  première  recherche  du  corps 
saint,  qui  a  lieu  des  que  le  fort  de  la  persécution  a  passé;  en  quoi  il  se  rap- 
proche davantage  encore  de  Prudence,  et  aussi  de  la  vraisemblance  historique. 
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dua  ...  vera  signa  quieicenlis  corporis  accepit  ...  Tandem  cessante  perîîdo- 
runi  cnidelitate  ...  beatissimus  martyr  a(l  scpultnrac  honorificentiam  indc 
levains  dignaciim  l'cvereiitia  deporlalur  ... 

Notices  et  mentions  diverses.  —  ÎNous  placerons  ici  quel- 
ques mentions  et  notices  de  peu  d'étendue  dont  la  brièveté  ne 
permet  pas  toujours  d'indiquer  la  source  précise  : 

Vm  Id.  Ian.  Antiochiae,  natale  sancti  Iuliani  martyris,  et  Celsi  piieri, 
et  Marcianillae  matris  eiusdem,  et  Antonii  presbyteri,  et  Anastasii,  quoruni 
mirae  passiones  leguntur  *. 

V  Id.  I\n.  In  Manritania  Cacsariensi,  natale  sanctae  Martianae  virginis  et 
martyris  2. 

II  Id.  Ian.  Eodem  die,  natale  saneti  Archadii  martyris  3. 

IV  Kl.  Feb.  Treveris,  depositio  beati  Valeri  episcopi^,  diseipuli  beati 
Pétri  apostoli. 

Non.  Feu.  Natale  saneti  Aviti,  episeopi  Viennensis,  admirandae  fidei,  doc- 
trinae  et  erndilionis  viri  ^\ 

IV  Kl.  Mah.  Ineivilate  Pergen  Pamphiliae,  natale  saneti  Nestoris  episeopi, 
c|ui  erueis  patibiilo  martyrinm  eonsnmmavit  *», 

IV  Id.  Mah.  Romae  <  depositio  >  beatorum  pontifieum  <[  Gregorii  ^ 
doetoris  et  apostoli  Anglorum,  et  Innocentii. 

XVI  Kl.  Apk.  <  In  Scotia,  natale  Patrieii  >  episeopi  et  eonfessoris,  «pii 
primus  ibidem  Cbristum  evangelizavit. 

IV  Kl.  Aph.  Depositio  abbatis  Kustasii  "^^  diseipnli  saneti  Columbani  : 
(pii  pater  ferme  sexcenlornm  extitit  monaehoruni,  et  vitae  saiictitate 
eonspicuus  etiam  miraculis  claruit  8. 

IV  Non.  Aph.  Natale  saneti  Nicelii,  Lugdnnensis  episeopi,  cuins  et  vita 
miraculis  claruil,  et  pretiosa  mors  nibilominus  miraenlis  eommendatiir  ^. 

XI  Kl.  luîf.  Apnd  Corsicam,  natale  sanctae  Iuliae,  qnae  crucis  patibulo 
eoronata  e.«t  *^. 

Non.  Iuw.  Natale  <  saneti  Bonifaeii  >  (pii  de  Brittaniis  veniens  et  fideni 
Chrisli  genlilnin  evangelizans,  ciim  maximam  multitndinem  in  Frisiani 
ebristianae  religion!  subiugasset,  novissime  a  paganis  qni  supererant  gladio 

1.  Cf.  /?//i[,.  4529  et  suiv.  ;  MHB.  VIII  Id.  Ia.n.  ...  Antonini.  Apud  Syrniiam  ann- 
stnsiae.  In  anthiocliia.  pas.  scoruin  Itdinni  et  basilissae.  In  india  Celsi.  iuliani. 

•î.  Cf.  DIIL.  5îi50  et  suiv. 

3.  Cf.  DIIL.  058,  (}5<). 

\.  MHB.  IV  Kl..  Fi:b.  Trcveria  depositio  beatissimi  valori  episeopi. 

.">.  MIIB.  Viennn  depositio  Aviti  episeopi. 

G.  Cf.  niIL.  O0O8,  dans  AA.SS.,  Feb.  111,  G28-630;  MHB.  IV  Kl.  Mar.  Nat. 
sanctorum  Alexandri.  Nestoris.  lusti.  etc... 

7.  Le  martyrologe  Hiéronyniien  {E)  et  le  Calendrier  de  (iorbie-Luxeuilplneent 
S.  Eustaisc  au  IV  Non.  Aur.,  Uhabun  Maur  l'insère  nu  ///  A7.  Apr. 

8.  Bealus  ergo  Eustliasius,  lias  post  victorias,  corrigere  delinquentcs  studel, 
ar  suac  paeis  qui  remanserant  adunare  decrcvit.  Dcindc  monachorum  sub  eius 
obedientia  in  senefacto  eoenubio  contio  maxima  creverat,  ni  inm  inulta  per  vi- 
eina  loca  eoenubia  eonstruerenlur,  cjuae  eius  suecessor  Waldebertus  firmavil 
alquc  acdificavit.  VUae  C<>lntnbani  et  discipuloriim  dus,  lib.  II,  10.  (Cf.  éd. 
Kuuscn,  dans  M. G. H.,    NN.  Rcr.  Mcroi'.,  IV,  129). 

9.  Cf.  les  Vies,  dans  M.(i.H.,  SS.  lier.  Mcrov.,  I,  090-702  et  III,  521-524.  Cf. 
aussi  MHB.  IV  No.\.  \v\\.  Lugduno  Galliac.  depositio.  Nieeti  episeopi. 

10.  MHB.  XI  Kl.  lix.  In  Corsica  Insula.  Passio  Sanctae  luliae. 
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peremptiis.,  inartyrium  consummuvil*  <  cum  Eoljaiico  et  aliis  servis  Dei  >. 

XVI  Kl.  Iul.  Natale  <  sanctoram  Ferreoli  presbyteri  et  Ferrutioiiis 
diaconi,  in  civitate  Visoncensi,  ]>  qui  a  l)eato  Irenaeo  Lugduiieiisi  episcopo 
et  martyre  ad  praedicandum  verbnin  Dei  missi^  <  sub  Claudio  iudice  ...  > 

Id.  Iul.  Nisibi,  natale  sancti  lacobi  episcopî,  magnae  virlutis  viri,  ita  ut 
ad  eius  preces  saepe  urbs  discrimine  liberata  sil  3. 

VIII  Kl.  Aug.  In  Hispaiiiis,  rivitnte  Barcinona,  natale  sancti  Cueufatis 
martyris  ^. 

II  Kl.  Aug.  Cesarcae,  passio  sancti  Fabii  martyris  ^. 

VI  Id.  Aug.  In  Nicea  Bithyniae,  natale  sancti  Ursacii  confcssoris  *•. 

III  Id.  Sep.  Natale  sancti   Marcelli,  episcopi  et  martyris. 

XII  Kl.  Oct.  Ëodem  die,  passio  sanctorum  martyrum  Bonosi  et  Maximiani, 
quorum  gesta  babenlur^. 

VII  Kl.  Oct.  Depositio  sancti  Lupi.  episcopi  ecclesiae  Lugdunensis,  ex 
anachorita  *. 

IV  Kl.  Oct.  Lugduno  Galliae,  sancti  Aunemundi  episcopi. 

II  Kl.  Oct.  <  In  Bethléem  luda,  depositio  sancti  Hieronymi  presbyteri, 
qui  obiit  anno  >  aetatis  suîie  <  nonagesimo  >  octayo,  mense  sexto 'J. 

m  Now.  Oct.  In  Galliis,  civitate  Valentia,  depositio  beati  Apollinaris 
episcopi:  cuius  et  vita  virtutibus  insignis  fuit,  et  mors  nibilomimus signis  et 
prodigiis  decoratur. 

Non.  Oct.  Passio  sanctorum  martyrum  Sergii  et  Baccbi,  quorum  gesta 
habentur  ^^. 

III  Kl.  Nov.  Passio  sancti  Marcelli  militis  '*. 

1.  VoYcr  la  Vie  par  Willibnld.  Aux  éditions  indiquées  par  BIIL.  1400  il  faut 
ajouter  la  toute  récente  de  M.  Levison,  dans  la  collection  des  Scriptorrs  Rerum 
Gcrmanicarum  in  uêum  scholarum,  Hanovre,  iqoS  :  Vitae  S,  Bonifatii  archie- 
piscopi  Moguntini,  qui  les  remplace  toutes. 

2.  Cette  addition  a  son  équivalent  dans  la  Passio  SS.  Ferreoli  et  Ferrutionis 
{BilL.  2903,  AA.SS.,  lun.  IIi,  7-8),  mais  en  réalité  elle  provient  de  notre  marty- 
rologe lui-même.  Cf.  IX  Kl.  Mai.  :  In  Calliis,  civitate  \alentia,  natale  sanctorum 
Felicis  presbyteri,  Fortunatiet  Achillei  diaconorum,  qui  a  beato Irenaeo  Lngdu^ 
nensi  episcopo  et  martyre  ad  praedicandum  verbum  Dei  missi...  (Voyez  p.   1G8). 

3.  S.  Jacques  de  Nisibc  a  ici  une  notice  toute  différente  do  celle  que  lui  con- 
sacrent les  exemplaires  //  et  W  du  mortyrologe  hiéronymien  (Id.  Iul.  ...  et  la- 
cobi episcopi  Nicivis  qui  in  corporc  multa  signa  fecit  et  arcam  Noe  solus  vidit 
in  monte;  nullus  alius  de  his  qui  cum  eo  pcrrexerunt  videre  est  permissum). 
Notre  texte  parait  faire  allusion  principalement  au  célèbre  miracle  de  la  déli- 
vrance de  Nisibc  rapporté  par  ÏIJistoire  tripartite,  V,  45.  Gennadc  auquel  la  ré- 
daction suivante  empruntera  un  complément  A  la  présente  notice,  nous  dit 
aussi  que  le  corps  du  saint  évéquefut  enseveli  ù  l'intérieur  des  murs  de  la  ville, 
par  ordre  de  Constantin  :  ob  custodiam  videlicet  civitatis, 

4.  Lo  longue  Passion  de  ce  saint  {BIIL.  i9<)9)  imprimée  dans  Florez,  Espaha 
sagrada,  XXIX,  5i3-5i7,  figure  dans  le  ms.  de  Cardcna,  fol.  220'. 

5.  La  Passio  S.  Fabii,  BIIL,  2818  (Analecia  Botlandiana,  IX,  i23-i34),  figure 
dans  le  Passionnaire  de  Silos  (B.N.,  Nouv.  acq.  lat.  2180),  et  nous  en  trouverons 
un  extrait  dans  la  rédaction  suivante  du  martyrologe. 

0.  La  rédaction  suivante  consacre  i\  ce  saint  une  notice  dont  le  texte  est  cin- 
pranté  A  Vllisioire  tripartite,  V,  33.  Il  ne  serait  pas  impossible  que  cette 
notice  appartint  en  réalité  à  la  présente  rédaction,  et  qu'elle  ne  fût  tombée,  dans 
notre  unique  manuscrit.  Tel  est  j)eut-étrc  aussi  le  cas  de  la  notice  de  saint 
Fabius,  dont  il  est  question  à  la  note  jirécédente. 

7.  Cf.  BIIL.  1427,  dans  Rulnaut  (i85<)),  G<x)-Gi'Ji. 

8.  Cf.  MUB.  VIII  Kl.  Oct.  Luçrduno  Galliae.  depositio  Lupi  episcopi. 

9.  Bède  donnait  :  anno  nonagesimo  primo.  Sur  la  nouvelle  Jotc,  cf.  le  Pseudo- 
Jîennade,  dons  P.L.,  XXII,  col.    184. 

10.  Cf.  MH.,  à  ce  jour,  et  BIIL.  "j'hy^  et  suiv. 

11.  Saint  Marcel  de  Tanger.  Cf.  BIIL.  5253-5îi55. 
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[h)    SOURCES    LITTÉUAIHES. 

Eusèbe-Rufin.  Histoire  Ecclésiastique.  —  Notices  de  saîm 
Babylas  (^4  janvier)  et  de  saint  Philéas  évêque  de  Thmuîs 
(4  février)  *. 

On  remarquera  la  formule  dont  se  sert  noire  auteur  pour 
amener  ces  deux  extraits.  Alors  (|ue  Bède  termine  les  siens  par 
les  mots  :  Scriptum  in  Hisloria  Eccicsiastica,  libro  quinto  '^  ou 
libro  nono  ^,  il  les  commence,  lui,  par  la  phrase  :  Deqao  in  decimo 
Ecclesiasticae  Ifistoriae  libro  grande  narra  lur  miracidumy  etc., 
ou  encore  :  In  cuiiis  laudein  octavns  liber  Ecelesiaslieae  Ilistoriae 
sic  loquitur.  Ce  sont  là  deux  procédés  très  distincts,  et  dont 
l'observation  corrobore  pleinement  le  témoi^na^e  des  manus- 
crits, en  ce  qui  concerne  la  superposition  de  nos  rédactions. 

H.P^.,  VI,  29.  Iiilerea  'Pliilippo  ...  IX  Kl.  Kkb.  Apiid  -  ^  Aiitiocliiuin 

Decuui?>\\i'Vin\'\\,i)\\\ ,.,  pvr.scciUionein  sainii  Babilae  •»>episcopi:  qui^  pcr- 

«•cclesiis  suscitai  ...  lu  Hierosolymis  secutione Dcciij  uostcaqaainfrcquetttfi 

vero    Alexandei*    episcopus    rnrsuiu  passionibiis  suu  et  cruciatihus  glori- 

pro    confessioiie  Ghrisli  iiidici  sisli-  Jicavcrat   Doininiun^    gloriosac   uilar 

lur    ...  Qui([ue   ...  postcaquain  fre-  Jinein  est  sortitiis  in  vinculit.Di*  (\y\o^ 

quentcr  passionibus  suis  et   cruciati-  iii    decimo   Ecclesiasticae    Historiae 

bus  ^  glorijicaverat  Domiimm  :  duni  libro.  grande  narralur    miracuUiin. 

de  vinculisad  tribunal  et  a  tribuiiali-  \am    ctint    lulianiis    imperator    ad 

l)us  revocatur  ad  vincula,  inter  ipsa  idoloruin  ctdtum  conversus,  (piodani 

vicissim    sibi    succedenlia  torinenla  Imipore  Dafhis,  in  suhitrbano  Antio- 

defecit  ...    Apud    Antiochiam    vero,  clùac^  iuxtafontem  Cnstalinni  litaret 

siinilem  per  omnia    Babylas  Alexan-  ./pollini,  et   nulla  ex  his  quae  quae- 

dro    post     eonfessioneni,     gloriosae  rchat  responsa  susciperct^   caasasqur 

vitac  Jineni   sortltur    in    vinculis  ...  silentiipercnnctarettir  asacerdotibus, 

X,  35.  Dedil"^et  anud//i/m//w.v  ve<-or-  responderunl       dncniones       Babilae 

diae  suae  ac  levitatis  indiciuin.  \V//«  inartyri'i sepidchruni  prope  assistere et 

runi   Dap/tnis,   in  subiwttano    Antio-  idco   responsa    non   inidi.    Tune  ilte 

rbiae^  iiixta   lonteni   Caslaliuni  Ula-  rentre    Galilaens,    hoc  enini    nontUie 


ret    ÀpnlUitiy  et    nulla    e.r    bis  quae  nostros  appe.llarc  snlltiis  eraty  et  au- 

quaerebat  responsa  susriperct,  causas-  ferre  sepulchruni  martyrit  iubet,  Mox 

que  sdcntil  percontaretur  a    saccrdo-  i^itur  christ iani  convenientes,  magna 

tibus  daemonis\  aiunt  ;  Babylac  mar-  exultât ione  succinct i .  suf*iu\cn\ut  ar- 


I.  Voyez  aussi,  pins  liaiil,  p.  i4«),  1  extrait  de  la  Passio  S**  tilandinac,  qui  dtri\e 
lui  aussi  d'Kusèbe-Rufin,  mais  par  l'eutrcinise  d'un  passionnairo. 

•K.  Notice  de  sainte  Blandine,  IV  Non.  Iitn. 

J.  Notice  de  saint  Pierre  d  Alexandrie,   VJI  Kl.  Dec. 

\.  Cacciari,  1,  37G. 

r».  Les  noms  des  trois  enfants  compagnons  de  saint  Babylas,  qui  figuraient 
dans  les  manuscrits  do  Bèdo,  sont  tombés,  dans  cette  rédaction. 

(■».  Le  texte  original  d'Euscbc  éveille  beaucuui»  moins  l'idée  de  supidices  prt«* 
prement  dits  que  celui  de  Rufin* 

7.  Cacciari,  H,  Oo-rji. 
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lyris  sepulchrum  p/vpc  assisferi'  et  mm  martyris^  psallcntes  in  anrilms 
ideo  rcsponsa  non  reddi.  Tu  m  lUe  profani  principis  y  pcr  se.v  inillia  par- 
venue Galilaeos  {hoc  enini  nomine  .stium,  summis  vocWnia  et  cum  exulta- 
nostros  appcUare  solitus  erat),  et  au-  tione  dicentes  :  Confundantur  onwes 
J'erre sepulchruininartynsiubct,Igitur  rpù  adorftnt  sciilplilia  et  qui  gloriaii- 
ecclesia  nniversa  conveniens^  ma-  tiir  in  siinulacris  suis, 
très   et  viri   et  virgiiies  luvenesquc, 

immensa  exuUatione  succinct i^  trahebant  longn  agniirie  arcani  martyris, 
psaUentes  siunmis  clamoribus,  et  cuni  cxultatinnc  dicentes  :  Confundantur 
omnes  qui  adorant  sculptilia,  et  qui  coiifîdunt  ///  simulaehris  suis,  Hacc  in 
auribus  profani  principisy  per  sex  millia  passuum,  laiita  e\ullutione  psallebat 
Dmnis  ecclesia,  ut  caelum  clainortbus  resultarcl. 

Notons  en  passant  le  procédé  quelque  peti  hardi  employé  par 
Fauteur  au  début  de  cette  notice.  Il  applique  à  saint  Babylas  ce 
<|ue  la  source  rapporte  de  saint  Alexandre  de  Jérusalem,  en  s*au- 
torisant  de  ces  mois  de  Thistorien  :  similcni  pcr  omnia  Babylas 
Alexandro post  con/essionem,  etc.. 


MHB.  Phid.  Nos.  Feb.  ...  'I  lieinoi. 
Filiae  episcopi  ciim  tilia  sua. 

H.E.,  VIII,  10.  O  vere  *  mirabilis 
et  omni  veneratione  digntis  grex  ille 
beatorum^  turma  virorum  fortium, 
corona  splendotis  gloriae  Chris ti. 
Hanc  sane  coronam  prctiosior  om- 
nium lapis  et  gemma  nobilior  ador- 
nabat,  Hanc  turma  m  praeibat  durtor 
illustrior,  hune  gregent  pastor  nobi- 
lior decorabat  :  Phileas^  huir  nomcn 
ests  qui  erat  Episcopus  urt/is  illius 
quae  appellatur  Thmuis.  Hie  nobilita- 
tem  primi  generis  securiduin  animi 
\iriuicm  de  caelestibus  trahebat  :  de 
terrenii  vero^  quantum  ad  saeculum 
pertinet^  primts  in  romana  republica 
fiierat  honnribtL^  functiLs  :  cruditione 
qitoquc  liberalium  litterarum  et  omni- 
bus quae  ad  animi  virtutem  pertinent 
opprime  eruditus,  novissimain  banc 
quac  prior  est  secundum  Deuin  pbi- 
losopniain  ita  susrepit  ut  onines 
qui  praecesserant  anteiret  ...  Aderat 
tiiuc  quidam  vir  ageiis  lunuain  mili- 
tum  romojtonim,  Philoromus  noininc  : 
4iui  c'uin  videret  Phileam  ...  pracsi- 
dis  calliditate  fatigari  ...  exclama- 
Iiat.  [etc.]  ...  ludex  utrumque  plecti 
rapite  iubet.  Vcrum  ({uotiiain  Pbilcae 
ab«>urdum    51   aliqua    ev    opu.scuUs    c 


Il  Nos.  Fkb.  lu  clviiate  Aegypli 
quae  appellatur  Thi mites,  passio  beali 
Fileae  euisdem  urbis  episcopi,  et  Filo- 
romi  tribuui  militum  romanorum. 
Cum  quibus  etiam  iunuinera  fide- 
lium  multitudo  ex  eadem  urbe,  pa- 
storis  sui  sequens  exemplum^  teiupore 
Diocletiani  luartyrio  corouata  est. 
lu  cuius  laudem  octavus  liber  Hi- 
storiae  Ecclesiasticae  sic  loquitur  : 
O  vere  mirabilis  et  omni  venera- 
tione dignus  grex  ille  beatorum^  tur^ 
ma  virorum  fortium  ^  corona  splen- 
doris  gloriae  Christi.  Hanc  sane  coro- 
nam pretiosior  omnium  lapis  et  gem- 
ma nobilior  adornabat,  liane  turmam 
praeibat  ductor  illustriory  hune  gre- 
gem  pastor  nobilior  decorabat  :  Fileae 
huic  nomen  est  y  qui  erat  episcopus 
urbûi  ipsius.  Primam  animi  nobiiita- 
tem  de  caelestibus  trahens^  de  terrcnis 
verOy  quantum  ad  saeculum  pertinet, 
primis  in  romana  republica  honori- 
busfunctus^  enuiitione  quoque  libera- 
lium litterarum,  et  omnibus  quae  ad 
animi  virtutem  pertinent  exercitiis 
apprime  eruditus.  Et  caetera  (|uae  de 
eius  gloriosa  passioue  referuutur. 

fecimus   mcntiouem  ...   uou  videlur 
ius    iuacramus.    Scribeus    igilur   ad 


1.  Cacciari,  L  479-4^^* 
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Thmuitas  idem  Phileas,  post  aliquanta  refert  :  «  Horum  vero  iiobis  bono- 
rum  exempta  praebucriiiit  beati  martyres  qui  iiua  nobiscnm  in  agocibiu 
perdurantes,  secundum  quod  ex  divinis  scripturis  fuerant  institut!  ...  inor- 
teni  pro  pietalc  absque  tropidatione  capiebant.  Indesinenter  clenim  con- 
sidcrabant  Dominum  nostrum  Jesum  Cbristum  propter  nos  bomincm  factam 
boc  nos  docuisse  :  ut  usque  ad  mortem  obhiclemur  adversus  peccatum  ... 
Ciihi'i  exemplum  secuti  beati  martyres,  omnescrucialuscl  poenas  susceperunl 
ne  (îdei  suae  con.scientiam  macularent  ...  t» 

Comme  on  s'en  rend  compte  par  Texamen  du  texte  de  Rufin, 
il  y  a  ici  une  véritable  erreur  dans  la  notice  du  martyrologe. 
Vinniimera  multiliido  fidelium  ex  eadem  urhe  pasloris  sui  se- 
quens  exemplum^  qu'elle  donne  pour  compagne  au  martyr  Phi- 
léas,  ne  provient  que  d'une  confusion.  Philéas  était  détenu  à 
Alexandrie.  De  sa  prison,  il  écrivit  à  ses  ouailles  la  lettre  dont 
Eusèbe  et  Rufin  nous  ont  conservé  quelque  chose.  L'évêque  j 
rappelle  les  souffrances  du  Christ,  puis  celles  qu'à  l'exemple 
du  Maître  les  martyrs  ont  subies  :  Cuiiis  exemplum  secuti  beati 
martyres,  etc..  Il  ne  s'agit  donc  pas  ici  des  fidèles  de  Thmuis'. 
On  notera  aussi  que  le  titre  de  tribun  donné  à  Philoromus  ce 
repose  que  sur  une  mauvaise  interprétation  du  texte  de  Rufin, 
qui  lui-même   traduit  inexactement  la  phrase  d'Eusèbe-. 

On  peut  rapprocher  encore  de  l'Histoire  Ecclésiastique  de 
Rufin  ^  la  modification  suivante  au  texte  de  Bède  concernant 
saint  Grégoire  de  Ncocésarce  (17  novembre). 

XV  Kl.  Dec.  <  Sancti  patris  nostri  Gregorii  >  cuiiis  praeclara  <  mira- 
cula  >  Ecclesiastica  narrât  Historia. 

Chronique  d'Eusèbe  traduite  par  S.  Jérôme.  —  Notice  de 
S.  Quirin.  Cf.  Extr.  de  la  Passio  S,  Quirini. 

S.  Grégoire.  Dialogues.  —  Notice  de  saint  Paulin  de  Noie 
(2a  juin). 

Le  chapitre  des  Dialogues  auquel  est  empruntée  cette  notice 
figure  souvent  à  part  dans  les  Passionnaires.  C'est  là  vraîsem- 

I.  Ceux-ci  ne  figurent  pas  non  plus  dans  les  Acla  de  saint  Philéas.  Ct.BHL. 
G799,  dans  RuiNART  (i85<)),  5i9-5ai. 

a.  Voici  cette  phrase  d'après  la  traduction  do  H.  de  Valois  :  «  Philoromus,  qti» 
non  vulgarcm  maçistratum,  Procuratoris  scilicct  summap  rci,  apud  Alexandrin  m 
gerebat,  et  pro  dignitate   ac  pracrogativa  honoris  Romani,  stipatus  militibiis 


quotidic  ius  dicebat.  »  Cf.  P. G.,  XX,  76a. 
3.  Eus.-RuF.,  VII,  a5  (Cacciari,  I,  432-437). 
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blablement  que  Taura  trouvé  notre  martyrologiste,  qui  ne  paraît 
pas  connaître  autrement  Tœuvre  de  saint  Grégoire. 


X  Kl.  Iul.  In  cii>Uaie  Nola  Cam~ 
paniae,  natale  sancti  Paulini  cpiscopi 
et  confessons  :  qui  se,  (emporibiLS 
Wandalorunij  pro  filio  cuiusaam  vi~ 
duae  in  .vem/ulein  tradens^  et  terri- 
hili  vLùone  régi  eoruin  quis  esset 
agnitus,  redditasibi  omni  captivitate 
civitatis  suae,  et  o/ieratis  f rumen to 
navibus,  cum  iti^eiiti  gloria  ex  .ri/'- 
J'rica  ad  propriam  sedem  nvrrsiis 
est  -, 


MHB.  X  Kl.  III.  ...  In  civiUite 
Nola  Natale  Paulini  cpiscopi  et  con- 
l'essoris. 

DiiLLOG.,  III,  I.  De  Pauliuo  *  Nola- 
nae  urbis  epLscopo  ...  Cuin  saevieii- 
tium  /'anaaloruni  tempore  fuisset 
Italia,  in  Canipaniae  partibus,  dcpo- 
pulata  . ..  quodam  die  quaedain  vidua 
advenit,  quae  a  régis  Vandalorum 
genero  i\\\im  fiUum  in  captivitatein 
fuisse  ductuin  perhibuit  atque  a  viro 
Dei  eius  pretium  postulavit  ...  Sed 
vir  Dei  ...  nibil  apud  se  nisi  se  invenit  ;  petentique  feminae  ...  persuasit  ut 
...  pro  receplione  y?/i7  sui  in  servitium  episcopum   tradere  non  dubitaret. 

Perrexere  igitur  utrique  \x\  Africam Cumque  hune  rex  subito  perspexis- 

fet  intrerouit  ...  dicens  :  ...  Nocle  bac  in  somnio  sedentes  in  tribunalibus 
contra  me  iudirts  vidi,  iiiter  quos  iste  etiam  simul  sedebat  ...  Tune  régis  gê- 
ner secreto Paulinum  tulit  et  quisnam  esset  inquisivit  ...  Vir  Dei  ...  non  va- 
lens  we^te.  quis  esset,  episcopum  se  fuisse  testatus  est.  Quod  possessoreius 
audiens  ...  obtulit  dicens  :  Pete  quod  visquatenus  ad  terram  tuamame  cum 
inagno  munere  revertaris.  Cui  vir  Domini  Paulinus  ait  :  Unum  est  quod  mibi 
impendere  beneficium  potes,  ut  onmes  civitatbi  nicae  captivos  relaxes.  Qui 
cuneti  protinus  in  Africana  regione  requisiti,  cum  onu%Xis  frumento  navibns 
...  laxati  sunt  ... 

Liber Pontificalis.  —  Notices  des  saints  papes  Lucius  (4  mars) 
el  Sixte  I  (6  avril). 


I,.P.,  VIIL  \y8Tus  I.  —  Xystus^... 
Fuit  autem  temporibus  Adriani,,. 
Martvrio  coronatur  ...  sepultus  ... 
m  Non.  Aprilis  [F  VI  Non.  Apr.-, 
K>  mi  Id.Apr,',  K2  VU  KL  Apr.] 

L.P.,  XXHI.  Lircius.  —  Luvius  ' ... 
martvrio  coronatur  ...  qui  etiam  a 
VaUriano  capite  truncatus  est  III 
Non.  Marti i  TFK  IF  Nouas  MarliiJ 


VIII  Id.  Ai»k.  Xysti  papae  et 
martyris:  qui  temporibus  A driani  pas- 
sus  est. 


IV  Non.  Mar.  Lucii  papae  :  qui  a 
Faleriano  capite  truncatus  est. 


La  source  probable  de  ces  deux  courtes  notices  est  Tabré^^é 
Cononien  (K)  du  Liber,  Il  est  vrai  que,  pour  Lucius,  K  nous  donne 
capite  truncatur  tandis  que  les  rédactions  plénières  el  Tabrégé 


I.  P.L.,  LXXVII,2i6-î^i. 

a.  Cette  finale  peut  être  rapprochée  de  celle  de  la  notice  de  saint  Jules 
dans  Bêde  (Id.  April.)  :  Cum  gloria  ad  auam  sedem  rcvcrstts  est, 

3.  DucHESifF,  i>.  i53;  Mommsrx,  p.  3î!. 

4.  DucHESNE,  p.  inH;  Mommse.n,  p.  ii. 
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Félicien  (F)  s'accordent  avec  le  martyrologe  sur  capite  truncatua 
est;  mais  c'est  là  une  variante  minime  et  presque  commandée 
par  la  formule  habituelle  des  martyrologes.  Beaucoup  plus  re- 
marquables sont  les  dates  choisies  par  notre  rédacteur.  Dans  le 
cas  de  saint  Lucius,  Tabréffé  Félicien  aussi  bien  que  le  Cononien 
aurait  pu  fournir  la  date  du  IF  Nonas;  mais  pour  saint  Syxte, 
seul,  le  ms.  latin  ai'ï.3  de  la  Bibliothèque  Nationale,  Tun  des 
deux  exemplaires  de  l'abrégé  cononien  (K*),  donne  la  date  du 
FUI  Id.  Âprilis,  On  notera  comme  une  particularité  curieuse, 
que  ce  manuscrit  parait  provenir  du  diocèse  d'Autun  *,  c'est-à- 
dire  d'une  région  voisine  de  Lyon  où,  comme  nous  le  verrons 
plus  loin,  fut  composé  le  martyrologe  que  nous  étudions  actuel- 
lement. 

[c)   EXTRAITS    DU    MARTYR0L0(;E    HIERONVMIEN. 

L'auteur  de  notre  rédaction  a  largement  mis  à  contribution 
le  martyrologe  hiéronymien.  On  l'a  constaté  déjà  au  nombre 
des  extraits  qui  figurent  en  tête  des  notices  précédemment 
étudiées.  Nous  ne  reprenons  pas  ici  ces  extraits  2,  et  nous  ne 
donnons  dans  ce  paragraphe  que  les  notices  exclusivement  ti- 
rées du  martyrologe  hiéronymien  ou  paraissant  telles.  Comme 
on  a  pu  s'en  rendre  compte,  c'est  une  rédaction  étroitement  appa- 
rentée au  Bernensis  que  notre  auteur  a  eue  entre  les  mains.  On 
va  voir  qu'il  lui  a  emprunté  un  nombre  assez  considérable  de 
résumés  de  caractère  historique,  choisissant  de  préférence 
ceux  d'entre  eux  qui  avaient  quelque  étendue.  L'intérêt  de  ces 
extraits  vient  en  particulier  de  ce  que  l'exemplaire  utilisé  était, 
sur  certains  points,  un  peu  plus  complet  que  ceux  dont  nous 
pourrions  nous  servir  actuellement.  C'est  ainsi,  pour  donner  un 
exemple,  que  la  notice  du  martyr  Lucien  de  Nicomédie,  au 
Fil  Id,  lan, ,  nous  est  ici  donnée  en  entier,  alors  que  le  Bernensis 
en  supprime  la  plus  grande  partie,  qu'il  remplace  par  les  mots 
ef  r cliqua, 

VII    Id.    Iak.   B.    In    Nicomedia.  Vil    Id.  Ian.    Nicomediae,   natale 

liUciani     presbiteri.    qui     (jiiattuor       sancti  Luciani presbyteri  et  raartyris  ; 

I.  Cf.  Mo.MMSi:x,  ProUgoniena,  pp.  Lxxi-LXXii. 

3.  Voyez  en  particulier  les  notices  extraites  de  :  Passio  SS.  Fructuosi,  Augtn  iî 
tt  Eulogii,  Passio  SS,  Thyrsi,  etc.,  Vita  S**  Brigidae,  Passio  SS,  Emetheriiet  Cfie- 
ledonii,  Passio  SS.  MM.  Cacsaraiignstanorum,  Passio  SS,  Epipodii  et  Alexandri, 
Passio  5'"  ChristinaCy  Passio  S,  Chrisiophori,  Passio  S.  Marcelli  CabiHoncnsis, 
Passio  S.  Fcrrcoli;  S.  Grégoire,  Dialogues,  lll,  i  (Not.  de  S.  Paulin  de  Noie). 
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XIX  Kl.  Feb.  B.  In  aiithîochia. 
cleri.  diaconi.  de  antîquis  multis. 
tormentis  passi.  et  in  mare  mersi. 

XV  Kl.  Feb.  B.  In  ponlo  civitate 
asiae.  mosei.  ammoni  ... 


qui  in  quatuor  partes  discerptus, 
quatuor  lapidibus  alligatus  in  mare 
mersus  est.  Sed  alia  die,  Helenopoli 
corpus  eius  integrum  cum  ipsîs 
lapidibus  inventum  ibidemque  sepul- 
tnm. 

Eodem  dieclerici  antliioceni,  posl- 
quam  sept  les  torti  sunt,  de  carcere 
producti  ac  decollati. 

XIX  Kl.  Feb.  ^fatale  Cleri  diaconi, 
de  antiquis,  qui  post  multa  tormenta 
in  mare  praecipitatus  est. 

XV  Kl.  Feb.  In  Ponto,  natale 
sanctorum  raartyrum  Mosei  et  Ammo- 
nii  :  qui  cum  essent  milites,  primo 
ad  metalla  deputati,  novissime  igni 
traditi  suut. 


X  Kl.  Feb.  B.  In  mauritania.  civi- 
tate. Xcocessarea  passio.  sancti  seve- 
riani.  et  aquilae  uxoris  eius. 


X  Kl.  Feb.  In  Mauritania,  civi- 
taie  Neocesareae,  natale  sancti  Seve- 
riani  et  Aquilae  uxoris  eius,  ignibus 
combustorum. 


IX  Kl.  Feb.  B.  El  in  civitate  Neo- 
cesarea  Marduni.  Musuni.  Eugeni. 
lletelli. 


XVI  Kl.  Mar.  b.  In  alexandria. 
natale  sanctorum.  Bassiani.  Adnion. 
[E  tonnionis,  W  tonion]  Protolici. 
Hii  In  mare  missi  sunt.  Item  Cyrion. 
presbiteri.  Mosy  eos  [E  morsieos,  W 
inoyseos].  Bassion  Agaton.  exorcistae. 
Hii  omnes  igné  combusti  sunt  Item 
Dionisius.  et  ammonius.  decollati 
sunt  ... 


IX  Kl,  Feb.  Neocesareae  civitate, 
natale  sanctorum  martyrum  Mar^ 
donif  Musoni,  Eugenii,  Metelli  :  nui 
omnes  igni  traditi  sunt,  et  reliquiae 
eorum  in  Axum  fluvium  dispersae. 

XVI  Kl.  Mar.  Apud  Alexandriam, 
natale  sanctorum  martyrum  Bassi, 
Antonio  Protolici  qui  in  mare  mersi 
sunt.  Item  Cyrionis  presbyteriy  Moy- 
seos ,  Bassiani  lectoris,*  Agathonis 
exorcistae  :  qui  omnes  igné  combusti 
sunt.  Item  Dionisii  et  Ammonii  decol- 
latorum^ 


Prid.  Nok.  Mar.  B.  Xicomedia 
Victoris.  et  Victorini.  Qui  per  trien- 
iiium  in  persecutione  apud  appiam 
civitatem  bîttanie  exhibiti  cum  clau- 
diano  et  bassa.  uxore  eius  qui  ex 
laicis  tenti  atque  tormentis  adflicti  et 
retrusi  in  carcerem  ibidem  vitae  suae 
cursum  iupleverunt. 


II  Non.  Mar.  Nicomediae,  natale 
sanctorum  Fictoris  et  Fictorini  :  qui 
per  iriennium,  cum  Claudiano  et 
Bassa  uxore  eiu^,  tormentis  multis 
afflicti  et  retrusi  in  carcerem^  ibidem 
vitae  suae  cursum  impleverunt. 


IV  Id.  Mab.  h.  Nicomedia.  Elgdoni 
presbiteri.  Et  aliorum  VII.  Suffoga- 


IV    Id.  Mar.  Nicomediac,    natale 
sanctorum  Egduni  presbyteri  tt  alto- 
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loruin  diebus  siiigolis  singoli.  tit  illis 
\iclpiitibus  timor  iiidicereliir. 


rum  srptrm,  qui  diebus  swgulLs  su/- 
Jorati  sunX,  ul  caeteris  metus  incule- 
retur. 


m  Id.Mab.  B.Niceacivitale.  Theu- 
self.  et  Choris  filii  eius  Theudore 
-Niinpodore  Marci.  Arabe.  Hii  omnes 
iffiK;  concrcmali  sunt. 


VU  Kl.  Apb.  B.  Li  Sirmia.  Mu- 
iiali  [E  montani].  presbileri  Delin^ 
donis  eu  m  sirmium  fugissct.  con- 
prehensus  est  et  m  issus  est  in  flu- 
vium  iiono  lapide,  iiivenlum  est  cor- 
pus eius.  et  maxime  uxoris  eius. 

Mil  Kl.  Mai.  B.  lu  Arminia.  Mi- 
litana.  Ci  vitale.  Hermogenis.  Oagi. 
Expediti.  Arislonici.  llufiGalale.  Una 
die  eoronalorum. 

IV  Kl.  Mai.  B.  In  Tarso  Ciliciae. 
Maline  cum  aliis  CLXX.  Afrodisi. 
Orilippi  presbit.  Agapi.  Lecloris  in 
earceie.  reijuiescenlium.  Eusevi.Eu- 
nici. 

VI  Xoîï.  Mai.  B.  In  Alexandria. 
Saturnini.  In  carcere  cpiiescenli  cum 
neopoli  socio  suo. 


III  1d.  Mab.  yîcea  civUatey  natale 
sanctorum  martyrum  Theusetae  et 
Horris  filii  eius,  fheodorae^  Nimpho- 
dorae^  Marri  ^  Arahae^  c|ui  omîtes 
igni  traditi  sunt. 

VII  Kl.  Apb.  <  Apud  Sirmium,  na- 
tale sancti  Montani  presbyleri  ^  qui 
cum  <C  Maxima  uxore  >  tentus  et 
in  fluvio  praecipitatus  est  :  corpora 
eorum  nono  ab   urbc  lapide  inventa. 


XIII  Kl.  Mai.  In  Jrmeniay  civi- 
tate  Militanùy  natale  sanctorum  lier- 
mogenù,  Gaii,  Expediti^  Arestonici, 
Rufi,  Galatae^  una  die  coronatorum, 

IV  Kl.  Mai.  Afrodisi^  Carilippiy 
Agapii  etEusebii  martyrum. 


<   Sancti    patris 
episcopi    Alexan- 


VI    Non.     Mai 
nostri  Athanasii, 

driae,  >  et  natale  sanctorum  Satur 
nini  et  Ncopolis,  qui  in  carcere  requic- 
i'et-unt. 


IV  Noif.  Mai.  B.  In  Nicomedia. 
Antoninae  Nimium  lortae.  et  variis 
tormentis  afflicte.  ab  uno  brachio 
tribus  diebus  suspensae  et  in  carcere 
biennio  reclusae  Apriscilliano  pré- 
side, flammis  exusta  obiit 

Et  in  Nurico  Ripense  Loco.  Lauriaco. 
Natale.  Floriani.  et  principi  offîcii. 
presidis.  ex  cuius  iussu.  ligato  saxo, 
collo  eius  déponente  in  Ùuvio  ani- 
somis  susestoculis.crepantibus  prac- 
cipitatum  vi.dentibus  omnibus  cir- 
cumslantibus. 

XIV  Kl.  luic.  B.  Rome.  Natale. 
Caloceri.Paterni[EW  parleni].  Eu- 
nucorum.et  uxorum  Dccii.  impera- 
lofis.quicumcssetunus.  ex  bis  pre- 
j)()siin<.  cubiculi.  altcr  primiceiius. 


IV  Non.  Mai,  Nicomcdiac,  natale 
sanctac  Antoniae  :  quae  nimium 
torta  et  variis  affUcta  crucial i bus. 
ab  uno  brachio  tribus  diebus  suspensa 
et  in  carcere  biennio  detrusa^  a  Pri- 
scilliano  praeside  ad  ultimum^am/ni.v 
cxusta  est. 

Eodem  die,  in  Norico  Ripensi^  loco 
Lauriaco^  natale  sancti  Floriani  : 
i\\x\  pracsidis  iussu,  ligato  ad  collum 
saxo^  in  flumen  Anisi  praecipitatus 
est  et  mox,  omnibus  qui  circumsta- 
bant  videntibus,  oculi  praecipitatoris 
eius  c repue runt. 

XIV  Kl.  Iun.  /fomac^  natale  sancto- 
rum Caloce/i  et  Partemii  eunuchorum 
uxorum  Decii  imperatoris  :  qui  cum 
essent  unus  praepositus  cubiculi^  alter 
primiccrius,  noient  es  sactificare  idolLs^ 
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iiolentes.  sacrificare  idolis.  adecio 
oecisi  sunl  et  reqiiiescuiit  in  ciniile- 
rîo.  iuxla  via  Appia. 

V  Id.  Iojc.  B.  Et  in  Galleis  civi- 
tale.  Aginno  loco.  poinpeiaco.  passio 
Sancti  Vinceuti  martyris. 

Id.  Iun.  B.  Romae.  Via  arcliadina. 
iniliario  VU.  Feliculi[E  feliculae]. 

XV m  Rl.  Iul.  b.  In  lerrilurio. 
sessionis.  civitate  Passio.  sanctorum 
I^atii  [Ignatii  oinin,  EW].  ^  aleri. 
€•1  rufini  martyr um. 

V  Kl.  Iul.  B.  Cordaba  in  spaniis. 
Criscenlis.  luliani.  Neinesi.Primilivi. 
lusteni.  Stactbei.  Eugeni.  Novaciani. 
démentis.  Marcellini.  Giddini.  Fe- 
<icis.  Hinnustici.  Zohili.  Marcelli. 
Italicae.  Loeli.  Oipitonis.  Tinni. 
Tuccbi. 

IV  Kl.    Iul.    B.    In    Alcxandria. 

Sanctorum.  Streni Sirini.   PIu- 

tarci.  Hercnci.  Heracli.  Hemthi.  Pota- 
mini.  Marcel I a e....  Lugduno  Galliae. 
Herenei  cpiscopi  cum  aliis.  VI  [E 
VII].  Leonedis.  Plularchi.  Sereni.  Po- 
tamienae.  Marcellae. 

IV  Nos.  Iul.  B.  In  Africa.  locun- 
diani  In  alto  missi 

In  lerrilurio  belurive  civitatis  vico 
Tistinno  natale  Sancti  Lauriani 
martyris  cuius  caput  bispalim  In 
«ipaniis  portalum  est. 

VI  Id.  Iul.  In  Africa.  Sanctorum. 
lanuari.  Marin i.  Naboris.  el  fclicis 
decollatorum  quorum  gesta  haben- 
tur.  corpora  vero  eorum  muh'er  que- 
dam  relegiosa  poslea  translulit.  me- 
diolano... 

V  Id.  Iul.  B.  In  Arminia.  Minore, 
civitate.  Xicopoli.  Ilem  lanuariae. 
Pelagiae.  Hii  tormentis.  subditi.  qui 
non  soluni  ungulis.  .sed  et  testa,  cor- 
pora eornm.  usque  in  diem  quartum 
id  eam  dem  passionis  habuerunt. 

IV  Id.  Iul.  B...  Naboris.  et  feli- 
licis.  Via  Praenestina.  mediolano 
Item  Felicis.  et  naboris.  primitivi ... 


a  Decio  occLn  sunt,  Corpora  eorum 
iujcia  viam  Jppiam  posila. 

V  ÎD.  luN.  /«  GaUiiSy  civitate 
JginnOy  Pompeiaco,  passio  sancti 
f^incentii  martyris. 

In.  Ii'N.  Romar.via  Jrdeatina,  mi- 
liario  /'//,  wnluïe  felicttlae  :  quae  fuil 
conlactanca  sanctae  Petrouillae. 

XVUI  Kl.  Iul.  In  territorin  Ses- 
sionis  civitatis^  passio  sanctorum 
marlvrum  raUrii  et  Ru  fi. 


V  Kl.  Iul.  Corduhae,  in  Hi^paniis, 
natale  sanctorum  Zoili  et  aliorum 
deccm  et  novem. 


IV  Kl.  Iul.  <  Lugduno  Galliae, 
natale  sancti  Irenaei  episcopi  ....  in 
crypta  conditum  est.  >  Et  aborum 
septem  qui  Mexandriae  passi  sunt  : 
Plutarchi^  Sereni,  Eraclidis^  ErodiSy 
ilem  Serenae^  Potamicnac^  Marcell»c, 

IV  Non.  Iul.  In  Jffrica,  natale 
sancti  Jocundiani  nxariyyisy  in  marc 
mersi.  Et  in  terri torio  Bituricac  ci\i' 
tatisy  vico  Iiistinno ,  natale  sancti 
Lauriani  martyris  :  cuius  caput  Ilispa- 
Uni  apud  Hispanias  deportatum  est. 

VI  Id.  Iul.  In  Jffrica,  nalalc 
sanctorum  lanuarii.  Mariai  y  Nahor'is 
et  Fclicis  decollatorum,  quorum  cor- 
pora  Mediolanum  translata  sunX. 


V  Id.  Iul.  In  Armenia  minore, 
civitate  Nicopoli,  natale  sanctorum 
martyrum  Tanuarii  el  Pclagiae,  qui 
cquulco ,  ungulis  et  testarum  fi  ag- 
nienlis,  diebtLS  quatuor  vruviRi'i,  ni.ir- 
lyrium  impleverunl. 

IV  Id.  Iul.  Mediolano^  passio 
sanctorum  jXaboris  et  Felicis. 
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IX  Kl.  Aug.  B....  Vidons.  Miii- 
taris.  qui  passas  est  Emerita  eu  m 
(luobus  aliis  [W  fratris  duobus]. 
Staciani.  Capitonis.  Silvani.  Slercati. 
Athonogeni.  Caritonis 


IV  Non.  Aug. B.  In  Antiochia  Na- 
tale reliquiarum  prolomarlyris  Ste- 
Fihani  apostl.  et  diacoiii  qui  hieruso- 
imis  est  lapidatus.  et  ex  revelatione 
Luciani  episcopi  [W  presbyteri]  cor- 

f)uscolum  eius.  hierusolimis  est  trans- 
atum. 

III  Non.  Aug.  B.  In  hierusolimis. 
iuyentiocorporisBeatissimi.Stepbani 
prinii  martyris.  et  saiictoruni  gama- 
lielis.  NicDcieini.  et  abibon. 

XVI  Kl.  Sep.  B.  In  Cesaroa.  cappa- 
dalia  [cappadatia  om.  W].  Sancli. 
Maninietis  monachi. 


IX  Kl.  Aug.  Apud  Emeritam, 
Hispaniae  civitatcm.  natale  .sancti 
f^ictoris  miUtaris  :  qui  cum  duobus 
Jra tribus  Stercatio  cUntinogcno  di- 
vei'sis  examinatus  suppliciis,  mai- 
fyrium  consummavit. 

III  Non.  Aug.  Hierosolymis^  in- 
ventio  corporû  beatUsimi  Stephani 
protoinartyrisy  et  sanctorum  Gania- 
licliSy  Nicodcini  et  Abibon^  sicut  in 
f-evelatioue  Luciani  presbyteri  con- 
tinetut'. 


XVI  Kl.  Sbp.  In  Cacsarea,  sancti 
Mammetii  monachi. 


XII  Kl.  Sep.  B.  Et  in  Gavalus 
viro  mimmatinse.  Passio  Sancti  Pri- 
vati.  martyris  [E  privati  episcopi]. 


\II  Kl.  Sep.  In  territorio  civitatîs 
Gavallitanaey  vico  Mimatensi,  natale 
sancli  Privati  episcopi  et  martyris. 


X    [XI]    Kl.    Sep.    B.    Lugduno  X  Kl.  Sep.  Lugduno  Gallia^,  na- 

Galliae.    Minervini.    Eliazari.    cum       taie  .saoctorum  martyrum  Mineivi  et 
filiis  VIII  ...  Eleazari,  cum  Jiliis  octo^  :  quorum 

corpora  in  crypta  quae  urbi   immi- 
net condita  habentur. 


yil  [VIII]  Kl.  Sep.  B.  In  Salmia 
Civitate  Sancti  Anastasi  martyris  bic 
fullo  fuit. 

VI  Kl.  Sep.  B.  In  Tliomis.  civi- 
tate .  Marcellini  Tribuni.  Emannis 
[E  et  manis,  W  et  mannis]  uxoris 
cum  filiis  suis  lohannes  et  Serapio- 
nis;  Clerici  et  pétri,  militis  ... 

VI  Kl.  Sep.  B.  In  Galliis.  Are- 
lalo  civitate.  depositio  Sancti  Cesarii 
episcopi. 

Phid.  Kl.  Sep.  B.  Treveris  depo- 
sitio Sancti  Paulin i  episcopi  [add, 
W  (et  B  a*m)   :   cpii  cum  pro  fide 


VII  Kl,  Sep.  In  civitate  Salona, 
natale  sancti  Anastasii  martyris. 


VI  Kl.  Sep.  T/iomis,  natale  sanc- 
torum martyrum  Marcellini  tribuni 
et  uxorù  eius  Manneae  et  filii  i  psi  us 
lohannis  et  Serapionis  clerici  et  Pétri 
militis. 

IV  Kl.  Sep.  In  Galliis,  civitate 
Arelatensif  depositio  sancti  Caesarii 
epLscopi. 

II  Kl.  Sbp.  Treveris,  natale  sancti 
Paulini  episcopi  et  confessoris  :  qui, 
cum  pro  fide  catholica  a  Constantin 


I.  Cf.  Duc:hf.5<m:,   Mat  t.  Hier.,  p.  [xLil,  note  9  :   «  Martyres  îgnoli  niilii  vi- 
doniur  cssc  SS.  Machabnci.  »  Le  dclnil  final  ne  doit  pas  dépendre  dn  MH. 
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ratholica  a  constantio  imperntorc 
tilio  constaiitini  imperatoris  exilin- 
tiis  fuisset  ibidem  requievii]. 

IV  Non.  Sep.  B.  In  partibus.  cam- 
pa nie  [EW  apami^ie]  Sanctorum 
Aiitoni.  et  aqtoiiini. 

XUI  Kl,  Nov.  B.  Iii  Galliis.  civi- 
tale  agenno.  Sanrli  caprasi  martyris. 

XIV  Kl.  Dec.  B.  Et  in  Spaniis. 
rordoba  civilate  Aciscli  .  martyris. 
hac  die.  rosae  ibidem  collegiintiir. 


V  Kl.  Dbg.  W.  In  italia  civilate 
bononia  agroculae  [C  agriculae]  et 
vilalis. 

Pfid.  Id.  Dec.  W.  In  spaniis  ci- 
vilate almerita  eulaliae  virginis  et 
martyris  et  alibi  hermogenis  donatc 
'¥.  donati]  et  alionim  XXII. 

XII  Kl.  Uîf .  W.  In  me  sopotamia 
4*ivitate  edissa  natale  et  translatio 
corporis  sancti  thomae  apostoli  qui 
Iranslatus  e$t  ab  india  ciiius  passio 
ibidem  caelebratur  V.  nonas  iulii. 

XI  Kl.  Ian.  w...  et  romae  via  la- 
vicana  înter  duos  lauros  natale  sanc- 
torum XXX  martyrum  qui  omncs 
una  die  coronati  sunt. 


Jilio  Constantlni   impcrator'is  fuisset 
(tamnatus  ejcfïèo^  ibidem  requievit. 


IV  Non.  Sep.  Apud  Àpamiam 
civitatem,  passio  sancti  Àntonini 
martyris. 

XIII  Kl..  Nov.  In  Galliis,  civitate 
Jgenno,  sancti  Caprasii  martyris, 

XV  Kl.  Dec.  Corrlubac,  in  ffispa- 
niisj  passio  sanctorum  marlyrum 
Aciscli  et  Victoriae  :  ubi,  ob  com- 
mendationempretiosaemortiseorum, 
eodem  die  rosae  ortae  divinilus  coUi- 
guntur, 

V  Kl.  Dec  In  Italia,  civilate  Bo- 
nonia, sanctorum  marlyrum  Agri- 
colae  et  Fitalis. 

Il  Id.   Dec.  //*  Spaniis,  Eulaliae 
virginisy  quando  sepulta  est. 
Passio  Hermogeni,  Donati, 


XII  Kl.  \ks. 
Edissa  civitate,  < 
mae  apostoli.  > 


In    Me sopotam ia , 
'  natale  sancti  Tbo- 


XI  Kl.  Un.  Homae,  via  Lavicana, 
inter  duas  lau/vs,  natale  trigiuta 
martyrum,  qui  omnes  una  die  coronati 
sunt. 


(</)   co^cLUSlO^. 

Avec  ces  extraits  du  martyrologe  hiéronyinien  nous  achevons 
de  passer  en  revue  l'œuvre  de  notre  rédacteur. 

En  résumé,  ce  rédacteur  a  ajouté  à  l'ouvrage  de  Bède  environ 
i3o  notices  ou  mentions  diverses,  et  i5  fois  il  a  complété  une 
notice  ou  une  mention  déjà  insérée  dans  le  texte  de  son  prédé- 
cesseur, tel  qu'il  l'a  eu  entre  les  mains,  c'est-à-dire  tel  qu'il  figure 
dans  les  manuscrits  de  la  seconde  famille. 

('es  additions  ont  été  fournies  parles  sources  suivantes  : 


Passiones  et  l^itac  SS, 

A  frac. 

Apollinaris  Valentinensis. 


Baudelii. 
Blandinae,  etc. 
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Brigidae. 

Caesaraugustanorum  martyrum. 

Christinae. 

Christophori  (a). 

Chrysanthi  et  Dariae. 

Ciryci  et  lulittac. 

Crispinae. 

Crispini  et  Ciispiniaiii. 

Cyrilli  episcopi. 

Desiclerii  Lingonensis. 

Dorotheae. 

?2metlierii  et  Clieledonii. 

Epipodii  (a). 

Eucherii. 

Eulaliae  Emeritensis. 

Eiiphrasiae. 

Euphrosynae. 

Eustasii. 

Kausli,  Linuarii  et  Martialis. 

Felicis,   Fortuiiati   et  Achillaei. 

Felicis  Gerundensis. 

Ferreoli   Viennensis. 

Froiilonis. 

Fructuosi,  Augiirii  et  Eulogii. 

Fulgenlii. 

Geiiesii  Arelatensis. 

Genesii  Romani. 

Genovefae. 

Giiddenes. 

Irenaei  Lugdunensis. 

Irenaei  Symiieiisis. 


Iuliani  Brivatensis. 

lustae  et  Rufinae. 

lusti  Liigdunensis. 

lusti  et  Pastoris. 

Leocadiae. 

Macrae. 

Marcelli  Cabiilonensis. 

Mariae  aiicillac. 

Matronae. 

Max i mi   Regensis. 

"Nicetii  Lugdiinensis  (?). 

Pantaleonis(2). 

Quiriui. 

Romani,  Barulae  et  Hesychii. 

Saturnini  Tolosani. 

Sereni. 

Servandi  et  Germa  ni. 

Severini,  Exsuperii  et  Feliciani 

Sigismundi. 

Simeonis. 

Sulpitii. 

Symplioriani. 

Theodorae  et  Didymi. 

Theodosiae. 

Thyi'si,  Lt'ucii  etCaliinici. 

Torquali,  Ctesipliontis,  etc. 

Valeriani    Trenorciensis. 

Vieloris  Massiliensis. 

\  ictorîni,  etc. 

Vincentii  diaconi. 


Eiisèhe-Riifin,  Histoire  Eccle'siastîque  (3). 

Eusèhe,  Chronique  (ij. 

S.  Augustin,  Contra  Faustum  (Préface). 

S.  Grégoire,  Dialogues. 

Li/jcr  Pnnùjicalii  (.\l)re'ge  Cononien)  (a). 

Martyrologe  hieronymien  (4a  et  passim). 


La  proportion  des  emprunts  aux  auteurs  est,  on  le  volt,  très 
faible  en  comparaison  de  ceux  qui  ont  été  faits  aux  sources  ha- 
giographiques proprement  dites.  Parmi  les  textes  employés  une 
quinzaine  paraissent  être  aujourd'hui  perdus,  tout  au  moins 
dans  la  forme  que  le  rédacteur  du  martyrologe  a  utilisée.  Un 
^^roupe  de  notices  a  spécialement  attiré  notre  attention,  celui 
des  extraits  concernant  les  saints  espagnols;  nous  avons  constaté 
rintérêt  de  ces  notices  au  point  de  vue  de  Thagiographie  espa- 
gnole en  général,  et  conclu  à  leur  dérivation  d'un  passionnaîre 
antérieur  à  celui  dont  les  mianuscrits  de  Cardena  et  de  Silos 
nous  présentent  aujourd'hui  un  état  fortement  retouché. 
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IV.  —  Valeur  des  dates. 

L'annotation  qui  accompagne  nos  extraits  a  déjà  permis  de 
constater  Tusage  que  le  présent  rédacteur  fait  du  martyrologe 
hiéronymien  et  des  Passions,  pour  attribuer  aux  saints  qu'il 
introduit  leur  date  traditionnelle.  Dans  les  cas  où  il  y  a  discor- 
dance —  au  moins  actuellement  —  entre  Thiéronymien  et  la 
Passion,  on  ne  voit  pas  qu'une  règle  fixe  ait  été  suivie  :  les  S""^ 
Jasta  et  Kufine  sont  placées  au  i4  des  Calendes  d'août  avec  le 
martyrologe  hiéronymien  contre  la  Passion,  qui,  avec  l'usage 
moderne,  se  prononce  pour  le  i6  des  Calendes;  de  même,  nous 
trouvons  les  saints  Fauste,  Janvier  et  Martial  au  4  des  Calendes 
d'octobre,  jour  où  le  martyrologe  hiéronymien  contient  les 
noms  d'un  Martial  et  d'un  Faustin,  bien  que  l'usage  espagnol 
soit  de  placer  les  trois  saints  au  3  des  Ides  d'octobre.  Par  contre, 
les  saints  Just  et  Pasteur  sont  attribués  au  8  des  Ides  d'août,  d'ac- 
cord avec  leur  Passion,  et  contrairement  au  martyrologe  hiérony- 
mien qui  les  place,  lui  aussi,  dans  le  même  mois  et  a  la  hauteur  du 
chiffre  huit,  mais  du  8  des  Calendes  de  septembre.  Les  calen- 
driers espagnols  du  moyen-âge  assignent  aux  sept  saints  les  Ca- 
lendes de  mai,  notre  martyrologe  les  place  aux  Ides  du  même 
mois;  la  raison  de  cette  différence  m'échappe. 

Saint  Eustaise  dont  la  déposition  est  inscrite  au  4  ^^^  Nones 
«l'avril  dans  V Epternacensis  et  dans  le  calendrier  de  Corbie- 
Luxeuîl  du  ms.  i4o86  de  la  Bibliothèque  Nationale,  se  trouve 
inscrit  ici  au  4  ^^^  Calendes.  On  notera  la  facilité  qu'il  y  a  de 
passer  du  IF  Non,  au  IF  Kal.  ApriL  II  faut  observer  cepen- 
dant que  Rhaban  Maur,  témoin  indépendant  de  notre  rédac- 
tion, place  saint  Eustaise  au  ///  Kal,  April. 

L'extrait  de  la  Passion  de  saint  Didier  de  Langres  est  inséré 
au  lo  des  Calendes  de  juin;  il  y  a  en  effet  un  Desiderius  au 
martyrologe  hiéronymien  ce  jour-là,  mais  c'est  saint  Didier  de 
Vienne  ;  la  date  vraie  de  saint  Didier  de  Langres  était  le  3  des 
Ides  de  février. 

Une  erreur,  ou  plutôt  une  transposition  d'un  jour  par  rap- 
port à  la  date  du  martyrologe  hiéronymien,  est  un  phénomène 
qui  se  présente  assez  souvent.  Cf.  saint  Sulpice  de  Bourges  au  1 7 
Cal.  de  février  (MH.  au  16  Cal.),  saint  Fcrréol  de  Vienne  au  14 
Cal.  d'octobre  (MHBW.  au  i3  Cal.),  les  saints  Thyrse,  Leucius  et 
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Callinîquc  au  5  (]al.  de  février  (MH.  au  6  Cal.),  sainte  Théodosie 
au  4  Non.  d'avril  (MH.  au  3  Non.),  les  saints  Théodora  et  Dîdyrae 
au  4  Cal.  de  mai  (MH  au  3  Cal.),  saint  Victorin  et  ses  compagnons 
au  5  des  Calendes  de  mars,  alors  que  le  martyrolo{je  hiéronymien 
les  place  au  6  des  Calendes.  Il  faut  observer  pourtant  dans  ce  der- 
nier cas  que  nous  retrouvons  les  noms  de  ces  martyrs  au  5  des 
Calendes  de  mai.  Deux  transpositions  plus  considérables  que 
celles  qui  viennent  d'être  signalées  affectent  saint  Irénée  de  Syr- 
niium  et  saint  Félix  évêque  de  Noie;  la  Passion  du  premier  et 
le  martyrologe  hiéronymien  lui  assignent  le  8  des  Ides  d'avril, 
notre  martyrologe  le  met  au  8  des  Calendes  d'avril  {f^III  Id. 
et  f^III  Kl.  JpriL),  le  second  est  inséré  par  le  martyrologe  hié- 
ronymien au  6  des  Calendes  d'août,  et  sa  Passion  porte  la  même 
date  dans  le  Passionnaire  espagnol  qui  nous  l'a  conservée,  notre 
martyrologe  le  transporte  à  un  mois  de  distance,  au  6  des  Ca- 
lendes de  septembre. 

Deux  anniversaires  de  papes  ont  été  introduits  par  notre  rédac- 
teur: ceux  de  saint  Sixte  I,  au  8  des  Ides  d'avril,  etde  saint  Lucius, 
au  4  des  Nones  de  mars;  dans  les  deux  cas  la  date  adoptée  est 
celle  de  l'abrégé  Cononicn  du  Liber  Pontificalis  (ms.  Paris, 
lî.  N.  V.  i2,J)  :  la  seconde  est  d'accord  avec  le  martyrologe  hiéro- 
nymien contre  la  rédaction  plénière  du  Liber  qui  se  prononce 
pour  le  \\  des  Nones;  quant  à  saint  Sixte  I,  nous  avons  fait  re- 
marquer plus  haut  le  caractère  spécial  de  la  date  qui  lui  est  as- 
signée. 

Notons  enfin  deux  cireonslances  où,  en  l'absence  de  tout  do- 
cument, le  rédacteur  s'est  cru  autorisé  à  choisir  lui-môme  une 
date;  il  s'agissait  des  saintes  Nicéla  et  Aquila  tirées  de  la  Passio 
S.  Christophori  et  de  saint  Hermolaus  tiré  de  la  Passio  S,  Pan- 
taleonis,  il  les  a  rapprochés  le  plus  possible  des  deux  héros 
principaux  des  Passions  et  a  placé  les  premiers  au  9  des  Ca- 
lendes d'août,  veille  de  saint  Christophe,  l'autre  au  6  des 
(Calendes  d'août,  veille  de  saint  Pantaléon.  C'est  un  procéilé 
intermédiaire  entre  celui  de  Bède  qui  se  serait  abstenu  et  celui 
d'Adon  qui,  en  cette  matière,  n'aura  que  très  peu  Je 
scrupules. 

De  ces  observations  il  ressort  que  la  rédaction  dont  nous  nous 
occupons  actuellement  est  bonne,  elle  aussi,  au  point  de  vue  des 
dates,  quoique  moins  soigneusement  composée  peut-être  que  le 
martyrologe  de  Hède.  Son  auteur  a  certainement  eu  le  souci  de 
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la  tradition,  sinon  la  main  toujours  parfaitement  heureuse  ;  mais 
peut-être  les  erreurs  que  nous  constatons  chez  lui  tiennent-elles 
plutôt  à  Tétatde  ses  sources  qu'à  ses  propres  choix.  En  tout  cas, 
îl  ne  paraît  pas  que  l'arbitraire  ait  jamais  été  sa  règle  et,  dans 
les  cas  où  son  témoignage  est  unique,  ou  reste  le  plus  ancien 
connu,  il  a  droit  à  être  pris  en  considération. 

V.  --  Le  lieu  et  la  date  de  composition. 

Nous  nous  sommes  arrêtés  assez  longuement  dans  notre  étude 
des  sources,  sur  la  série  des  notices  concernant  les  saints  espa- 
gnols et  nous  avons  constaté  que  leur  présence  tenait,  non  à  un 
passage  du  martyrologe  en  Espagne,  mais  à  l'utilisation  par 
notre  rédacteur  d'un  passionnaire  espagnol.  C'est  donc  ailleurs 
qu'il  nous  faut  chercher  la  patrie  de  l'auteur.  Or,  après  les  no- 
tices espagnoles,  celles  qui  sont  les  plus  remarquables  aussi  bien 
par  leur  nombre  que  par  leur  caractère  sont  celles  des  saints 
français  et  il  n'est  pas  diflicile  de  voir  que,  parmi  les  saints  fran- 
çais, ceux  de  la  région  lyonnaise  sont  les  plus  favorisés.  C'est 
ainsi  que  pour  un  saint  italien  (saint  Paulin  de  Noie),  et  une  sainte 
allemande  (sainte  Afra),  nous  n'avons  pas  moins  d'une  trentaine 
de  saints  français  et  que,  sur  ce  nombre,  plus  des  deux  tiers 
appartiennent  à  Lyon  ou  aux  régions  avoisinantes  :  saint  Eus- 
taise  de  Luxeuil;  les  saints  Félix,  Fortunat  et  Achillée,  saint 
Apollinaire  de  Valence;  saint  Sigismond  d'xAgaune  ;  saint  Didier 
deLangres;  saint  Symphorien  d'Autun;  saint  Julien  de  Brioude; 
saint  Marcel  de  Châlon  ;  saint  Valérien  de  Tournus  ;  saint  Ferréol, 
les  saints  Séverin,  Exupère  et  Félicien  de  Vienne  ;  saint  Nizier, 
saint  Epypoid,  saint  Alexandre,  les  quarante-huit  martyrs, 
saint  Irénée,  les  saints  Minervius  et  Éléazar,  saint  Just,  saint 
Loup,  saint  Aunémond,  saint  Viateur,  saint  Eucher  de  Lyon. 
De  ce  seul  chef  il  y  aurait  lieu  de  placer  la  composition  de  notre 
martyrologe  en  France,  et  plus  spécialement  à  Lyon,  mais  nous 
avons  des  raisons  plus  positives  encore  de  le  faire. 

Les  deux  seules  notices  qui,  dans  tout  le  martyrologe,  con- 
tiennent des  particularités  inspirées  par  des  connaissances  lo- 
cales sont  des  notices  lyonnaises  : 

«;  VIII  Kl.  Mai.  Sepuiti  amho  (Epipodius  et  Alexander)  ex  utroifuc  altaiis 
lafere,  in  crypta  quae  in  colle  siiperposito  civilati,  pulcliro  et  aitliquo  oprrc 
ex t meta  est. 
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Les  mots  imprimés  en  italique  sont  ajoutés  par  le  rédacteur 
au  texte  de  la  Passio  S,  Alexandri  qu'il  exploite.  Il  est  vrai 
que  le  détail  ex  ut  roque  altaris  latere  est  équivalemment  donné 
par  Grégoire  de  Tours  [In  gloria  mcutyrum,  49) >  mais  notre  ré- 
dacteur ignore  Grégoire,  ou  du  moins  ne  fait  aucun  usage  de 
ses  ouvrages,  qui  eussent  pourtant  été  pour  lui  une  riche  source 
de  renseignements. 

b)  X  Kl.  Sep.  Lugdunu  Galliae,  natale  sanctorum  luartvrum  Minervi  el 
Kleazari,  cum  filiis  octo,  quorum  corpora  in  crypta  quac  urbi  imminet  condita 
liabentur. 

Les  noms  sont  au  martyrologe  hicronymien,  le  détail  sur  la 
sépulture  est  ajouté  par  notre  rédacteur.  Plus  tard,  Adon,  en 
résidence  à  Lyon  lui  aussi,  précisera  et  écrira  :  in  crypta  quae 
urhi  «  ab  accidente  »   imminet. 

Notons  encore  :  les  deux  fêtes  différentes  attribuées  à  saint 
Just  (a  septembre  et  i4  octobre),  le  caractère  particulier  des 
notices  de  saint  Irénée  et  de  saint  Eucher,  que  nous  avons 
précédemment  fait  ressortir,  enfin,  cette  courte  mais  caractéris- 
tique addition  au  texte  de  la  notice  des  saints  Ferréol  et 
Ferjeux,  addition  qui  reproduit  textuellement  une  phrase  de 
la  notice  des  saints  Félix,  Fortunat  et  Achillée,  œuvre  per- 
sonnelle de  notre  rédacteur  : 

XVI  Kl.  Iul.<  Natale  sanctorum  Ferreoli  presbyteri  et  Ferrucionis  diaconi^ 
in  civitate  >  Visoncensi^  qui  a  beato  Hyrcneo  Lugdunensi  episcopo  et  martyre 
ad  pracdicandum  vcrbum  Dci  missi,  <  sub  Claudio  indice,  etc.  > 

Il  ne  semble  pas  que  devant  cet  ensemble  de  détails  parfai- 
tement concordants,  il  y  ait  lieu  de  douter  de  l'origine  lyon- 
naise de  la  rédaction  que  nous  venons  d'étudier.  C'est  d'ailleurs 
à  Lyon  même  que  nous  allons  la  voir,  au  chapitre  suivant,  re- 
cevoir de  nouvelles  et  considérables  additions. 

Le  manuscrit  latin  3879  de  la  Bibliothèque  Nationale  qui  nous 
a  conservé  cette  rédaction,  me  parait  dater  de  la  première 
moitié  du  ix^  siècle.  Or  nous  avons  vu  qu'il  contient,  non  l'ori- 
ginal de  notre  martyrologe,  mais  une  copie  déjà  augmentée  d'in- 
terpolations hiéronymiennes  destinées  à  combler  les  jours  vides. 
D'autre  part  l'auteur,  qui  est  si  bien  renseigné  sur  les  choses 
lyonnaises,  a  reproduit  sans  changement  ni  addition  la  courte 
notice  consacrée  par  Bède  aux  martyrs  Scillitains.  Nous  ne  ver- 
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rons  la  translation  de  ces  martyrs  h  Lyon  signalée  que  dans 
la  rédaction  suivante.  Nous  en  conclurons  que  le  martyrologe 
lyonnais  du  ms.  lat.  3879  a  été  composé  antérieurement  a  la 
date  approximative  de  cette  translation,  c'est-à-dire  avant 
Tannée  806. 
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CHAPITRE  CINQUIÈME 

LE  MARTYROLOGE  DE  FLORUS  DE  LYON 

Comme  l'œuvre  de  Bède,  le  martyrologe  lyonnais  que  nous 
venons  d'étudier  a  rapidement  été  augmenté  de  divers  côtt's. 
Nous  avons  déjà  vu  que  le  manuscrit  38j9  de  la  Bibliothèque 
Nationale  lui-même  n'était  pas  un  exemplaire  absolument  pur 
et  que  les  jours  vides  y  avaient  disparu  sous  des  additions  hié- 
rony  miennes. 

Un  dérivé,  direct  encore,  est  le  texte  public  par  Dominique 
Giorgi^,  d'après  le  manuscrit  44*  du  fonds  de  la  Reine,  au  Va- 
tican (x"  siècle)  -y  sous  le  nom  de  Martyrologium  Fuldense  ^. 
L'éditeur  avait  cru  y  reconnaître  un  composé  d'Adon  et  d'U- 
suard  ;  en  réalité  c'est  un  exemplaire  du  martyrologe  lyonnais 
augmenté  de  notices  empruntées  à  la  recension  auxcrroise  du 
martyrologe  d'Adon.  Mais  nous  n'avons  pas  à  nous  y  arrêter. 
Le  Fuldense  est  une  œuvre  tardive  ;  il  est  resté  sans  influence  ; 
surtout,  il  est  en  dehors  de  la  ligne  Bède-Usuard. 

Voici,  au  contraire,  une  rédaction,  ou,  plus  exactement,  une 
suite  d'accroissements  qui  forment  quelques-uns  des  anneaux  les 
plus  importants  de  la  série  que  nous  étudions  ici.  Nous  allons 
voir  le  martyrologe  lyonnais  s'augmenter,  peut-être  en  une  seule 
fois,  de  près  du  double,  dans  la  région  même  d'où  il  était  ori- 
ginaire ;  puis,  après  cet  effort  considérable,  continuer  à  s'accroî- 
tre sans  cesse  jusqu'au  jour  où  Adon  le  recueillera,  le  modifiera, 
l'augmentera  encore  et,  enfin,  lui  laissera  son  nom. 

I.  En  appendicp  de  son  édition   d'Adon  (Rome,  1745).  Cf.  pp.  G5()-G75. 

a.  M.  Levison,  Vitae  Saticti  BonifatU,  Hanovre,  190.5,  p.  xi-viii,  sigTiule  de» 
fra^çmcnts  d'un  autre  exemplaire  dans  un  manuscrit  de  Dtlsseldorf.  Ces  frag"- 
nients  sont  eux  aussi  du  x*  siècle. 

3.  Ce  titre  ne  doit  pas  le  faire  confondre  avec  l'abrégé  hiéronyniien  du  mémo 
nom  publié  en  tête  du  tome  I"'  des  Analccta  BoUandiana, 
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Les  manuscrits  de  ces  états  successifs  de  notre  martyrologe 
ne  sont  pns  absolument  rares,  et  la  plupart  d'entre  eux  ont  déjà 
attiré  Tattention,  grâce  aux  nécrologes  qui  leur  sont  Joints.  Le 
texte  martyrologique  de  l'un  d'entre  eux  a  même  été  publié  en 
eniîer.  Aucun,  cependant,  n'a  été  exactement  apprécié. 

Nous  décrirons  d'abord  ces  manuscrits  et  nous  donnerons, 
comme  précédemment,  les  mentions  locales  qui  les  distinguent. 
Nous  analyserons  ensuite  leur  contenu  commun  et  leurs  addi- 
tions particulières.  Nous  rechercherons  les  sources  des  diverses 
notices  historiques  qu'ils  nous  présentent.  Enfin,  nous  expose- 
rons les  raisons  qui  nous  font  mettre  sous  le  nom  de  Florus  de 
Lyon  l'ensemble  des  accroissements  h  l'œuvre  de  Bède  qu'ils 
nous  ont  transmis. 

I.  —  Les  Manuscrits. 

(a)   DESCRIPTION. 

Le  manuscrit  latin  5554  ^  io.  Bibliothèque  Nationale  (De  la 
Mare  468%  Regius  ^^)  provient  de  l'abbaye  de  Sainte-Croix, 
au  diocèse  d'Embrun.  .C'est,  pour  le  fond,  une  copie  du  marty- 
rologe d'Usuard  écrite  au  xii*  siècle,  et  suivie  d'une  Règle  de 
saint  Benoît  demeurée  inachevée.  Les  additions  au  texte  d'U- 
suard concernent  plus  particulièrement  la  Touralne  et  le  Berry  : 

XVI  Kx.  Feb.  Eodem  die,  sancti  Geniuilfî  episcopi  et  confessons. 
XllI  Kl.  Mah.  Claromonte,  tratislatio  Liipiani  coiifessoris. 

m  Nos.  Apr.  Corinarico  castro,  natale  sanctae  Teotlorae  virginis. 

XVII  Kl.  Apr.  Eodem  die,  in  Cormarico,  dedicatio  eccicsiae  in  honore 
heati  Pauli  apostoli. 

IV  Id.  Mai.  Eodem  die,  exceptio  reliqui  aurum  {leg,  reliquiai'nm)  saiicti 
Mauricii,  in  ci  vitale  Turonis. 

Xlll  Kl.  Iun.  Eodem  die,  translatio  sanctae  Teodore  virginis. 
Kl.  Iuic.  Hcnsion  monasterio,  depositio  sancli  lovini  abbatis. 

V  Kl.  Aug.  Locas  Castro,  sanctL  Ursi  confcssoris. 

V  Id.  Oct.  Turonis,  sancli  Venanlii  abbatis. 

XII  Kl.  Nov.  Loeas  caslro,  dedicatio  basilice  in  honore  sancle  Marie  vir- 
ginis,  et  sancli  Ermelandi  abbatis. 

IX  Kl,  Nov.  In  pago  Turonico,  Locastro  (sic)^  sancli  Senoch  conlessoris 
ntcpie  abbatis. 

Vllt  Kl.  Nov.  Eodem  die,  in  pago  Turonico,  sancli  Spanii  marlyris.  Item 
Benigni  et  Beati  cum  sociis  eorum.  Baiocas  civitale,  clepositio  beali  Lupi 
episcopi   et  confessons. 

XII  Kl.  Dec.  Eo<Icm  die,  translatio  sancli  Hermelandi  confessoris  atque 
abbatis. 

VI  Kl.  Dec.  Vendopera  monasterio,  natale  sancli  Leonardi  confessori*;, 

V  Kl.  Dec.  Eodem  die,  depositio  sancli  Eusicii  abbatis. 
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Au  i3  décembre,  une  seconde  main  a  ajouté  dans  la  marge 
la  mention  suivante  : 

Id.  Dec.  Rcversio  domni  Martini  epi^copi. 

Cette  addition  semble  bien  prouver  que  le  manuscrit  a  été 
copié  en  Touralne  et  y  a  séjourné  quelque  temps.  D'autre  part, 
il  est  hors  de  doute  qu'il  a  été  mis  en  usage  dans  le  diocèse 
d'Embrun,  au  monastère  de  Sainte-Croix,  car  les  marges  sonl 
garnies  de  nombreuses  notes  nécrologiques  se  rapportant  à  ce 
pays  et  à  ce  monastère.  On  sait  que  Tabbaye  de  Sainte-Croix 
a  été  fondée  en  iia4»  et  qu'en  lag^  elle  fut  unie  à  l'abbaye  de 
Boscodon.  Le  Gallia  (III,  1 107)  ne  cite  que  trois  abbés  de  Sainte- 
Croix;  nos  notes  nécrologiques  permettent  d'ajouter  deux  ou 
trois  nouveaux  noms  à  cette  courte  liste  et  mentionnent  depx 
archevêques  d'Embrun,  probablement  Pierre  II  (f  1189)  et 
Guillaume  III  (t  1208). 

VI  Nom.  Mar.  Ob,  petrus  ar-chiepiscopus, 

VllI  Id.  Mar.  Oh.  bcrnardus  martinus  abhas, 

m  Non.  Mai.  Ob.fr.  giraudus  abhas. 

Non.  Mai.  Dedicalio  eccUsiae  sancle  crucis. 

VIII  Id.  Sep.   Oh,  archiepiscopus  vilelmiis, 

XI  Kl.  Dec.  Oh.  p.  Gras  abbas.  abbas  (sic). 

VIII  Id.  Dec.  Eoaem  die  obiit  domina  lohanna  iixor  domini  Reimundi  an- 
ionii  et  soror  noslra,  que  dédit  deo  et  ecclesiae  sancte  Marie^  ubi  dicitur  sanctr 

crucis,  nil  libras  olci  in  perpétuant Inde  sunt  testes  Abbas  petrus  tno- 

rainSy  etc.*  ... 

II  Kl.  Ian.  Eodem  die  obiit  domnus  petrus  magister,  Primas  abbas  alh- 
hatie  sancte  crucis. 

Deux  lacunes  existaient  dans  le  texte  d'Usuard,  l'une  allant 
du  n  Id.  lui.  au  ///  Id.  IuL,  l'autre  s'étendant  du  Fil  Id.  yiiu(. 
au  VU  Kl.  Sepr,  ces  lacunes  ont  été  comblées,  probablement  à 
l'époque  où  le  volume  fut  introduit  h  Sainte-Croix,  au  moyen  de 
quatre  feuillets  empruntés  à  un  martyrologe  plus  ancien  qui  se 
trouvait  appartenir  à  la  série  que  nous  étudions  ici.  Ces  deux 
fragments  vont  du  VII  Id.  Iul.  . .  [quorum  anatholia  cum  multos, . . , 
aux  Id.  Iul...  ita  ut  ad  eius  preces]...  et  du  VI  Id.  Aug...  [Fien- 
nam  galliae  urbem.,.,  au  V  Kl.  Sep.  Romae,  natale  sancti hermc- 
tis  martyris].  Les  obits  inscrits  dans  les  marges  de  ces  feuillets 

I.  Cette  note  est  inscrite  sur  un  fragment  de  parchemin  rattaché  au  mar- 
tyrologe. Le  même  fragment  contient  confirmation  de  la  donation,  émanant  du 
fils  de  la  donatrice  et  datée  de  l'année  ia(3<3. 
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additionnels  sont  de  la  même  époque  (xii''-xiii°  siècles)  et  des 
mêmes  mains  que  ceux  qui  figurent  dans  les  marges  de  TUsuard. 
Le  manuscrit  5554  a  en  tout  io3  feuillets  (21  X  i4)-  Nos 
deux  fragments  y  occupent  les  ff.  5o,  58,  Sg  et  60;  ils  sont  de 
la  fin  du  X®  ou  du  début  du  xi^  siècle. 

Le  manuscrit  latin  5^54  de  la  Bibliothèque  Nationale  (Codex 
D.  Antonii  Faure.  Regius  ^~^)  provient  deTéglise  de  Saint-Pierre 
de  Mâcon.  D'après  une  note  moderne  inscrite  sur  la  première 
page,  il  se  trouvait  encore  à  Mâcon  au  commencement  du 
XVII*  siècle,  «  car  il  est  cité  par  J.  Se  vert,  Chronologia  Episeopo- 
rum  MatisconensiuiHy  p.  109,  in  fine^  note/* ».  Le  volume,  de 
y5  feuillets,  date  du  xii''  siècle.  11  contient,  aux  fF.  1-69,  le  mar- 
tyrologe qui  doit  nous  occuper.  Celui-ci  présente  dans  ses  mar- 
ges quelques  obits,  en  petit  nombre.  Un  véritable  nécrologe 
commence  au  fol.  70  et  va  jusqu'au  fol.  98.  Le  texte  en  a  été 
publié  par  M.  M.-C.  Guigue  d'après  une  copie  de  A.  Giry  ^  Le 
même  éditeur  a  donné  les  notes  nécrologiques  jointes  au  mar- 
tyrologe, mais  avec  plusieurs  inexactitudes,  si  bien  qu'il  ne  sera 
pas  inutile  de  les  redonner  ici  avec  les  quelques  particularités 
du  martvrolosfe  -. 

llll  Kl.  Pkb.  Ohiit  lohofmes,  istius  congregationis  canonieiis  atqiie  sacer- 
ftos. 

II  Kl.  Fkb.  Obiit  SiwalduSy  hidus  congregationis  canonicus  et  levita. 

Il  Noîi.  Feb.  Obiit  Tetbertiis,  canonicus  atque  sacerdos. 

Kl.  Mab.  Obiit  Hainaldiis^  regularis  canonicus. 

II  No».  Mjji.  Eodem  dir,  Drogo ^  matiscensis  ep'iscopus^  vir  niisericordia  ac 
l*oni%  virtutibus  plenus^  ab  hac  erumpnosa  et  mortali  vit  a  féliciter  migravit  ad 
Dominum.  Corpus  eius  requiescit  AurelianiSy  in  aecclesia  sancti  Evurcii. 

m  Id.  Mab.  Obiit  fFicardus,  presbiter  et  canonicus, 

Id.  Mab.  Obiit  IsembardiL^^  presbiter  et  canonicus, 

XV  Kl.  Aph.  Eodem  die  y  dedicatio  hnius  basilicae  in  honore  beatorum 
PETRI  et  PÀF'LJ  onmiumque  apostoloruni  *. 

Xin  Kl.  Apb.  Obiit  Eldebaldus,  clericus  et  istius  congregationis  canonicus, 

X  Kl.  Apb.  Ipso  die  Durannus,  canonicus  atque  sacerdos,  ecclesie  nostre 
fiUus  et  erector,  aierosoUmis  féliciter  obiit  in  Chris to. 

I.  Secrologium  ccclesiae  sancti  Pctri  Malisconensis,  ou  Notice  des  bienfaiteurs 
de  Véglise  de  Saint-Pierre  de  Màcon.  publié  pour  la  première  fois  d'après  le  ma- 
nitscrit  original.  Bourg,   1874,  in-8. 

1,  Saivont  notre  habitude,  nous  mettons  en  italique  toutes  les  mentions  qui 
ne  sont  pas  de  première  main.  On  remarquera  par  les  quelques  dates  citées  en 
note  <pie  ces  mentions  additionnelles  concernent  souvent  des  personnages  bien 
antérieurs  au  xii«  siècle.  Le  même  phénomène  se  reproduit  dans  le  nécrologo 
qui  «ait  le  martyrologe.  Il  se  jpourrait  que  ce  dernier  n'ait  pas  été  écrit  pour  la 
maison  religieuse  dans  lequel  nous  constatons  qu'il  a  été  mis  en  usage. 

3.  i"  107a. 

4.  D'après  le  Gallia  (IV,   11 14),  cette  dédicace  eut  lieu  vers  107a. 
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V  Kl.  Aph.  Obiit  lospertus,  canoniciis  et  levita, 

V  Id.  Apk.  Ob'Uiis  f^uaremberti  presbiteri, 

XVIII  Kl.  Mai.  Obiit  Ugo,  cemonicus  atque  sacerdos, 
lïl  iS'oN.  Mai.  Obitus  Achardi,  qui  prunus  de  regularibus  canonicis  ab  hoc 
seculo  migravit, 

V  Id.  Mai.  Eodcm  die  MAYOLFS,  cluniacensis  abbas^,  p/rciosa  morte  mi- 
gravit  ad  Dominum. 

X  Kl.  luir.  Eodem  die,  depositio  healt  Bernardi*^  episcopi  viennensis. 

un  Kl.  Iun.  Kodem  die,  beati  Geraldi^  episcopi  confessons,  matiscensis 
episcopi  {sic), 

lUl  Non.  luM.  Eodem  die,  apud  Lu^dunum,  natalis  sanctorum  martihwi 
yincentiif  Nine,  Prisci,  Sépare,  ïlarii,  Felicis,  Hilarii  et  Castule,  Item  in 
eodem  loco,  Epacati,  Amélie  et  Donatc.  Et  in  ipsa  ecclesia  nataUs  Barbarini 
presbiteri,  Humati,  Evasi,  Orati,  Rogate,  Emeiie,  lamnice  et  Amélie,  quorum 
rorpora  requiescunt  in  basilica  beatorum  apostolorum  seu  XLFllf  martirum. 
Ipso  die  dedicatio  capelle  sancte  Marie  injra  hoc  claustrum. 

VII  Id.  Iun.  ...  et  depositio  bes^ti  Phyliberti  abbatis. 
Kl.  Iul.  Obiit  Arbaldus,  canonicus  atque  sacerdos, 

VI  Non.  Iul.  Obiit  Rannulfus,  abbas  atque  sacerdos  *. 

V  Non.  Iul.  Eodem  die,  Olgerius,  levita  atque  canonicus ,  vir  magne  utilila- 
tis  obiit. 

VIII  Id.  Iul.  Ipso  die,  GaïuHenus  episcopus  seculo  decessit^. 

V  Kl.  Aug.  Eodem  die  obiit  Odila,  mater  Ugonis  canonici  de  Arlaco, 
XIII  Kl.  Sep.  Ipso  die,  apud  Heram  insula,  deposicio  beati  Phyliberti  ab- 

batit. 

Kl.  Sep.  Item  ipso  die,  sancti  Ygidii  confessoris,  Eodem  die,  sancti  Lazari*^, 
IIIl  Non.  Sep.  Ipso  die,  Viatoris  episcopi  et  confessoris. 

VII  Id.  Sep.  Aurelianis,  depositio  Èvorci  episcopi  et  confessons. 
III  Id.  Oct.  Depositio  sancti  Geraldi  comitis'^. 

m  Kl.  Nov.  Eodem  die,  natale  beati  Innocentis  martyris. 

XVIII  Kl.  Dec.  Obiit  Berardus,  regularis  canonicus  et  sacerdos,  qui  ccluo- 
nicum  ordinem  hobocdiendo  viriliter  sen^avit. 

Vni  Kl.  Dec.  Ipso  die,  Guillelmus  obiit,  sacerdos  et  canonicus f  pro  meritU 
suis  in  ecclesiis  nostris  digne  memorandus,  qui  dédit  Sancto  Petro  libnim  ex~ 
cerptorum  beati  Gregorii  pape  de  moralibus  libri  lob,  et  librum  collée tanii. 


1.  t  994. 

2.  ••842. 

3.  T  Vers  943.  Son  corps  reposait  à  Saint-Pierre.  Un  trait  à  la  plume  u  étô 
passé  après  coup  sur  la  mention  qui  le  concerne. 

4.  Le  GalUa  (iV,  iii5)  place  ce  personnage  aux  environs  de  1029. 

5.  Vers  io3o.  Avant  l'obit  de  ce  personnage,  M.  Guigne  insère,  au  ff  Non.  Julti, 
la  mention  :  Çuisceius  in  transmarinas  m  partes  occubuit  sepuUusque  est  snb 
quercu  Rogel,  luxta  transitum  aquariim.  Ce  Quisccius  qui  figure  ù  la  table  des 
noms  de  personnes  n'est  que  le  produit  d'une  amusante  méprise.  On  sait  que  le 
prophète  Isaïe  est  commémoré  dans  les  martyrologes  au  a  des  Noncs  de  juillet 
Celui  de  Màcon,  comme  tous  ceux  de  cette  famille,  se  contente  de  donner  le  nom 


nom 

os- 
Has 


du  prophète.  L'annotateur  a  voulu  mieux  faire  et,  d'une  écriture  assez  gros 
sière,  if  a  transcrit  en  marge  la  courte  notice  d'Usuard  :  qui  aectus  in  dua 
partes  occubuit  y  e^c.Ilfaut  donc  rectifier  la  lecture  proposée  par  M.  Guigne,  et 
surtout  retirer  Quiscetus  de  la  table  des  noms  propres.  Voyez  le  texte  d'Usuard 
dans  P.L.,  CXXIV,  aa9-a3o. 

6.  Le  second  manuscrit  de  Mûcon  dont  il  va  être  question  (ms.  lat.  5a63  de 
la  Bibl.  Nat.)  complète  ainsi  cette  mention  :  Eodem  die,  Au^studuni,  transhttio 
et  excpptio  corporis  beatissimi  Lazari  amici  et  dilecti  Domini. 

7-  t909- 
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XVU  Kl.  Iah.  Eodem  die,  FiennCy  depositio  heati  Adoni%  eiusdem  c'witatis 
episcopi  et  confessons. 

Le  martyrologe  de  Saint-Pierre  de  Mâcon  est  malheureusement 
incomplet,  de  la  valeur  d'un  mois  environ.  Il  commence  au  cours 
du  XVII  Kl.  Feb.  :  ...  defunctus  est  et  conditiis  aromatibus,..  et 
s'arrête  au  XII  Kl.  Ian...  et  in  tuscia,  natale  sanctorum  iohannis 
et  festi.  Pour  les  onze  mois  qui  restent,  il  est  le  plus  précieux 
exemplaire  de  la  rédaction  qu'il  reproduit,  car  chez  lui  les  jours 
demeurés  vides  dans  l'original  ne  sont  comblés  que  de  seconde 
main. 

Le  manuscrit  latin  5263  de  la  Bibliothèque  Nationale  provient 
également  de  Mâcon,  mais  d'une  autre  église  que  Saint-Pierre, 
à  ce  qu'il  semble.  J'y  relève,  au  4  des  Ides  d'avril,  la  mention 
suivante  : 

un  Id.  âpb.  Kodem  die,  dedicatio  sancte  matris  ecclesie  matîsconensis. 

Ce  manuscrit  ne  date  que  du  xiv®  siècle.  C'est  un  volume 
de  48  feuillets  consacré  tout  entier  au  martyrologe.  Celui- 
ci  est  incomplet  de  la  fin  et  s'arrête  au  V  Id.  Nov...  çictorini, 
Romae,  démentis  [et  symphroni,]  Les  mots  mis  ici  entre  crochets 
forment  dans  le  manuscrit  la  réclame  du  cahier  final  qui  a  dis- 
paru. Le  texte  du  ms.  lat.  5263  a  subi  plusieurs  additions  dont 
Usuard  a  en  général  fait  les  frais. 

Le  manuscrit  latin  9085  de  la  Bibliothèque  Nationale  (anc. 
Supplément  latin  479)  provient  de  l'église  cathédrale  de  Notre- 
Dame  de  Clermont.  C'est  un  volume  de  i4i  feuillets  dont  le 
fonds  date  du  xi*  siècle.  Les  ff.  i-5  y  sqnt  occupés  par  divers 
tableaux  de  comput^  dont  l'un  commence  à  l'année  io44>  ^t 
par  la  formule  suivante  écrite  à  la  fin  du  xii*"  siècle  pour  le  ser- 
ment des  chanoines  : 

Hec  est  forma  iuraroenti  canonici  de  novo  iii  ecclesia  Clarom  [ontana]  iii- 
stîtuti,  qaod  facit  in  oblatione  canonum  super  altare  béate  Marie. 

f .  A  la  suite  du  dernier  on  trouve  divers  tobleaux  en  partie  grattés,  et  aue 
M.  Molinier  {Obiiuaireê  français,  p.  246)  uppeile  :  Listes  de  présence  des  cha- 
noines  (xii«  et  xiii*  siècles).  En  réalité  ces  listes  sont  celles  des  kebdomadiern 
ou  officiers  de  la  semaine,  c'est-k-dire  des  chanoines  chargés,  pendant  le  cours 
d'une  semaine,  de  chanter  la  messe  ou  l'évangile  ou  l'épltre,  de  serrir  ù  table, 
de  faire  les  lectures  dérègle,  etc...  C'est  pour  cette  raison  ^ue  les  noiu»  propres 
qui  suivent  la  désignation  des  offices  ù  remplir  ont  été  jilusieurs  fois  grattés. 
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Ej;o  lalis  canonicusin  ecclesia  Clarom  [ontana]  de  novo  inslilutus,  proinilto 
(|uod  bona  fide  et  pro  posse  nieo  iura  Clarom  [ontane]  ecclesie  defendam.  Ter- 
ras seu  possessiones  diminui  vel  nlienari  non  permittam.  Tesaurum  eiusdem 
ecclesie  quem  habet  vel  habebit  custodiam,  nec  allenari  permittam.  Sécréta 
capituli  que  celnri  inssa  fuerint  alicui  non  pandani.  Consuetudines  et  slatuta 
ecclesie  tenebo  (irmiter  et  servabo.  Lit  moneta  legaltter  fiât  et  ne  fraus  aliqua 
circa  eam  committalur  curam  et  diligentiam  quas  potero  adibebo.  Promis- 
sionem  primo  vacature  prébende  in  ecclesia  nostra  (ieri  non  permittam.  Et 
praemissa  me  observatiiriim  bona  fide  super  hoc  altare  béate  MARIE  pro- 
pria manu  firmo. 

Les  ff.  5^-58  sont  consacrés  au  martyrologe-nécrologe  co- 
pié sur  deux  colonnes.  Le  reste  contient  :  ff.  58-128,  un 
exemplaire  du  Concile  d'Aix-la-Chapelle  de  8i6,  etff.  128-141, 
une  copie  des  Synonymes  d'Isidore. 

Le  martyrologe  est  complet  et  commence  à  la  vigile  de  Noël. 

Inc.   :    INCIPIT    PROLOGVS     IN    LIBRO    MARTYROLOGIVM     DE    VIRTVTIBVS 

SANCTORVM.  FestUniates  sanctorum  apostolorum..,  caritate  non 
setvitute,  viiii  kl.  ianr.  vigilia  natl  dnî.  Eodem  die,,.  Des. y  au 

XKl.  Ian Et  apud  Nicomediamy  sanctorum  martjrum  XX. 

L'auteur  de  cette  copie,  ou  du  manuscrit  qui  lui  a  servi  de 
ijpe,  a  plus  d'une  fois  cédé  au  désir  d'abréger.  Pour  atteindre 
ce  but,  et  aussi  pour  combler  les  vides  de  l'original,  il  s'est  servi 
d'un  manuscrit  du  martyrologe  lyonnais  du  ms.  lat.  38^9,  avec 
additions  hiéronymiennes,  très  étroitement  apparenté  à  l'exem- 
plaire que  nous  avons  décrit  au  chapitre  précédent.  Cet  exem- 
plaire se  rattachait  plus  nettement  encore  que  le  ms.  3879  à  la 
région  du  Puy-en-Velay.  On  peut  s'en  rendre  compte  par  les 
mentions  des  XV II  KL  Aug,  et  des  VIII^  V  et  II  Id,  D/o{>,  rele- 
vées ci-après,  avec  les  particularités  locales  concernant  Clermont 
et  l'Auvergne. 

VIII  Kl.  Ian.  Ipso  die  obiit  Stephanus  Arvernorum  episcopus. 

un  Non.  Ian.  Eodem  die,  in  vico  biliomensi,  natale  sancti  Maximiui  con- 
fessoris  ^ . 

Vï  Id.  Ian.  Brivate,  sancti  Arconeii  confessons. 

un  Id.  Ian.  Eodem  die,  Bitunc[as),  natale  sancti  fTiltelmi  archiepiscopi  et 
vonfrxsoris, 

AVUI  Kl.  Feb.  Arvernis,  sancti  Boniti  episcopi  et  confessons.  Eodem  die, 
sancti  Mauri  abbatis. 

XV  Kl.  Fbb.  Arvernis,  sancti  Venerandi  episcopi  et  confessons. 

XIIII  Kl.  Feb.  Vita  beati  Laimomari  abbatis  et  confessons. 

Vint  Kl.  Feb.  Arvernis,  sancti  Artemii  episcopi  et  confessons. 

I.  Sur  S.  Maximin  de  Billom,  cf.  D.  Morin,  5.  Lazare  et  S,  Maximin,  dan» 
Mlm.  de  la  Soc.  Nat.  di:s  Aatiquaires  de  France,  LVI  (1897). 
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V m  Kl.  Fbb.  Arvernis,  n^iaile  sanctorum  Preiecti  et  Ainarini  martyruni  *. 

ini  Kx.  Feb.  Eodem  die,  deposito  beati  Geldasti  episcopi  et  confessoris. 

I1II  Id.  Feb.  Ipso  die.  natale  sancti  Sigonis  episcopi  et  confessons. 

tll  Id.  Feb.  Apiid  uroem  arvernam,  depositio  beati  Desiderati  episcopi  et 
confessoris. 

XV  Kl.  Mar.  Vice  Brivate,  translatio  sancti  luh'ani  et  sancti  Ferreoli. 

XIIUKl.  Mar.  Ipso  die,  in  suburbio  civitatis  arvernice,  depositio  sancti 
Tygridi  confessoris. 

XI  Kl.  Apb.  Petragorice,  sancti  Aviti  confessoris. 

VU  Kl.  Apm.  Ipso  die  ...  translatio  beati..,, s,  Ai-vcrnensis ecclesie epucopi. 

Id.  Apb.  In  suburbio  arvemico,  natale  beati  Marcii  abbatis. 

\II  Kl.  Mai.  In  loco  canlogilensi,  natale  beati  Marcel lini  episcopi. 

VIII  Kl.  Mai.  Ipso  die,  natale  sancti  Rotberti  abbatis  et  conjcssoru;. 

VI  Kl.  Mai abbatis   (?) 

nos  principalis. 

VI  No».  Mai.  Eodem  die  natale  sancti  Quiriaci  uiailyris  //////////// 
Non.  Mai,  Ipso  die,  revelalio  sancti  Guillelnii  archiepiscopi  Bituricensis . 

V  Id.  .Mal  A  puero  plene  sophisticus  |  niitis  scilicet  ac  pacificus  |  sa- 
cerdos  et  abbas  Maiolus  |  tali  quoque  tempore  exuens  bominem  |  et  ut 
credimus  ipso  die  induit  requiem. 

m  Id.  Mai.  (?)  Ipso  die,  sollempnis  commemoracio  trium  apostoloruni,  Pétri, 
Pauli  et  Andrée;  novem  martyruni,  Sebastiani,  Georgii,  Hermetû,  Tome, 
W'dlelmi^  Marii  et  Marie  etfiliorum  eorum.  Item  quinquc  confessorum,  Cata- 
Uti,  3Iontani,  Cesarii,  Adealberti,  Alexandrie  totidemque  virginum,   Aurce, 

Hélène,   B...oi  ophe   bonasse,  quorum  reliquic  ab  urbe  roma    ad 

Hostram  ecclesiam  fuerunt  misse  per  manum  magistri  melioris 

[c]ardinalis'', 

Id.  Mai.  Arvernis,  natale  sanctorum  Cassii  et  Fictorini  martyruni,  cuni 
uliis  DCLX  sex. 

Xlll  Kl.  lus.  Apud  Bituricas  civitate,  vita  et  actus,  miracula  beati  Austro 
gisili  episcopi  et  confessoris. 

lUI  NoK.  Iu5.  Arvernis  civitate,  dedicatio  basilicae  sanctae  MARIAËquam 
Stephanus  inclitus  /////  pontifex  roiro  honore  iieri  rogavit,et  ipse  consecra- 
vit. 

m  XoM.  low.  Arvernis  civitate^  depositio  mirabilis  sancti  Genesii,  incliti 
presulis. 

n  Nos.  luK.  Depositio  sancti  Odalrici,  episcopi  et  confessoris. 

NoK.  lus.  Apud  urbem  arvernam,  depositio  sancti  Illidii  episcopi  et  con- 
fessoris. 

VIII  Id.  luîf.  Translacio  sancti  Boniti,  arvernorum  presulis,  a  civitate  Lug- 
duno  ad  urbem  arvernam.  In  suburbio,  dcdicacio  basilice  eiusdem  predicti  con- 
fessoris. 

XVII  Kl.  Iul.  Natale  sancti  Abrahae  abbatis  et  confessoris. 

XV  Kl.  Iul.  Eodem  die,  natale  sancti  llpidii  martyris. 

X  Kl.  Iul.  Et  sanctae  Consorciae  virginis.  Eodem  die,  sancti  Acacii  cum 
sociis  suis. 

VII  Kl.  Iul.  Inventio  beati  Quintini  martyris. 

VI  Kl.  Iol.  Ipso  die,  sancti  Maxentii. 

I.  Le»  mots  en  italique  sont  «ur  une  rature  et  d'une  main  duxiiM-xiv"  siècle. 
Il  n'y  avait  primitivement  qu'un  seul  nom  de  saint. 

1.  Cette  note  est  inscrite  sur  une  bande  de  parchemin  rapportée  au  bas  du 
recto  du  feuillet  a5.  Elle  parait  se  rapporter  au  3  des  Ides  de  mai.  Lïcriture 
est  du  xnr  siècle. 


Digiti 


zedby  Google 


230        LE  MARTYROLOGE  DE  FLORUS  DE  LYON. 

Kl.  lirL.  Arvernis,  natale  saiicti  Galli,  ipsius  civitatis  episcopi. 
III  Id.  luL.  Ipso  die,  beati  Turiani,  clolensis  episcopi. 
XVll  Kl.  Aug.  Ipso    die,  apud  a////niciensem    civitatem,  natale   sanctî 
Domnini  pueri  et  martyris. 

\l  Kl.  Aug.  £k>deni  die,  natale  sancti  Menelei  ahbntis  et  confessons. 
III  Id.  Aug.  Ipso  die,  sancti  Taurini  episcopi  et  confessons. 

II  Id.  Aug.  Pictavis,  sanctae  Radegundis,  regine  et  virginis. 
\VII  Kl.  Sep.  Passio  beati  Domnini  martyris. 

XV  Kl.  Sep.  Arvcrnis,  monasterio  Maiziaco,  dedicatio  basilicae  sancti  Ca- 
prasii  martyris. 

\ll  Kl.  Sep.  Et  ipso  die,  natale  sancti  Sidonii  arvernensis  episcopi  et  con- 
fessons. Arvernis,  sancti  Aviti  episcopi  et  confessoris. 

X  Kl.  Sep.  Ipso  die,  natale  sancti  Flaviani  episcopi  et  confessoris. 

VI  Kl.  Sep.  Natale  sancti  Sulpicii  confessoris. 

V  Kl.  Sep.  Ipso  die,  vico  Brivate,  natale  sancti  IULIA  NI  martyris,  qui  [etc.]. . 
I|i8o  die,  sancti  Bibiani  episcopi  et  confessoris. 

Kl,  Sep.  Inter  Nemausum  et  Arelaten,  monasterio  eiusdcm  vocabnli,  natale 
beati  Egydii  confessoris  atque  egre^^ii  abbatis. 
Id.  Sep.  Eodem  die,  natale  sancti  /////aureliani  episcopi  et  confessoris. 

XVI  Kl.  Oct.  —  G.  —  Depositio  pie  memorie  Renconis  ^  presulis  arverno- 
rum,  cuiiis  prudentia  et  industria  aeclesia  sibi  commissa  in  tantum  eflloruit, 
et  diffnitalis  vigorem  obtinuit,  nt  présentes  et  per  multa  tempora  succedenles 
ciiisdem  ecclesie  filii,  in  studiis  spiritalibus  et  bonis  temporalibus,  tani  in 
urnamentis  aecclesie  quani  in  aliis  necessariis  communis  vitae  fulciantur, 
bonestentur  et  mnltiplicitcr  adornentur.  Ktenim  per  Dei  providentiam  pau- 
per  quidem  in  rebns,  dives  vero  natalibns  et  moribns,  supra  modum  afllictam 
et  nimis  deiectam  suscepit  eclesiam,  scd  postmodum  procedente  tempore,  ex 
pauperedivitem,  ex  <H)iilemptibili  gloriosam,  ex  deformi  conipositam  et,  ut 
ita  dicamus,  ex  inbonesta  pulcberrimam  rcddidit  eiusdem  aeclesie  familiam. 
Cuius  memoria  eo  devotius  a  nobis  débet  celcbrari,  cpio  magis  pro  certo 
constat  eum  auctorem  nostrae  restaurationis  et  meliorationis  haljeri. 

VIII  Kl,  Oct.  Arvernis,  natale  sancti  Rnstici  episcopi. 

III  Id.  Oct.  Natale  sancti  Geraldi  confessoris,  Aureliaco  cenobio,  qui  licet 
in  laicali  habitu  cbristiane  religion!  viriliter  inberens,  quemadmodum  Deo 
rarus  extiterat  per  miracula  monstratus  est,  quae  vivens  gessit  et  multiplirius 
post  mortem  opei*atur. 

V  Kl.  Nov.  Natale  sancti  Genesii  martyris. 

Il  Non.  Nov.  Eodem  die,  natale  sanctoruin  martyrum  Agiicole  et  Fitalis,  qui 
passi  saut  siih  Diode tia no  et  Maximiano  iinperatoribus. 

VIII  Id.  Nov.  Et  apud  anniciensem  urbem,  natale  sancti  Agripani  epi- 
siopi  et   martyris.  Ipsn  die,  sancti  Leonardi  confessoris. 

VII  Id.   Nov.  Arvernis  civitate,  natale  sancti  Amandini  confessoris. 

V  Id.  Nov.  Eodem  die,  natale  sancti  Georgii,  anniciensis  episcopi  et  con- 
fessoris. 

IlII  Id.  Nov.  Arvernis,  natale  sancti  Quintiani  episcopi  et  confessoris. 

II  Id.  Nov.  Et  apud  anniciensem  urbcm,  natale  sanctorum  Evodii,  Scu- 
tarii,  Aurelii,  Ermentarii,  Suacri,  sociorumque  eorum. 

Id.  Nov.  Kutenis,  sancti  Amancii  episcopi,  et  depositio  sancti  Verini  epi- 
scopi. 

XV  Kl.  Dec.  Ipso  die  y  depositio  sancti  Gregorii  arvernensis  archixiiaconi  et 
arcliiepiscopi  turonensis  *. 

1.  "I*  loS'x.  La  letlro  Ct  ploci'C  en  lôtc  de  cet  obit  est  probablement  une  nbr*'- 
viution  pour  Gï'nrra/r.  (]f.  Dr  (Jange,  ad  vcrbum, 

2.  Il   s'agit  ici  dnct'K'bre  liistorien. 
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XIIII  Kl.  Dec.  Apud  vallavense  inonasteriiim  nomine,  passio  Teolhfredi 
iiiartvris. 

XIÏI  Kl.  Dec.  G.  Ipso  die,  tune  Durantus  '   |  MU  praesul  vir  sancttis    \ 
cuius  vita  cum  *  sit  digna     |    vix  promcre  valet  l'uigua  ;    \    sancto  quidem 
nonabullo   |  praedicatur  quod  de  illoy   \  exeffuias  namadeius  \  adfuit  papa 
(Jrbanits^    \    patres  necnon  et  trerenti.    \    Dicitote  psalmtun  cuncti. 

V  Kl.  Dec.  In  galliiSf  urbe  ArverniSy  translatio  bcatorum  martirum  AGRI- 
COLE ET  VITALLS  3  quorum  rorpora,  etc.. 

V  Id.  Dec.  Eodem  die  y  natale  sa  net  i  Necterii  eon  fessons. 

IV  Id.  Dec.  Ipso  die,  beatae  Valeriac,  sponse  Stephani  ducis,  quae  fuit 
\irgo  et  martyr. 

Le  manuscrit  9*^5  de  la  Bibliothèque  de  V Université  de  Bolo- 
gne provient  de  la  cathédrale  de  Lyon  dont  il  contient  le  né- 
crologe. J'ai  eu  le  regret  de  ne  pas  le  trouver  à  Bologne  lorsque 
je  m'y  suis  rendu  pour  l'examiner.  Il  était  alors  en  commu- 
nication aux  Archives  du  Rhône,  où  M.  G.  Guigne  préparait  sa 
réédition  de  VObituaire  de  l'église  primatîale  de  Lyon.  Heu- 
reusement, MM.  Vanel  et  Condamin  ont  profité  du  séjour  du 
manuscrit  à  Lyon,  pour  donner  une  édition  du  martyrologe 
sous  le  titre  de  Martyrologe  de  la  sainte  église  de  Lyon^  texte 
latin  inédit  du  XI II"  siècle  transcrit  sur  le  manuscrit  de  Bologne 
et  publié  avec  pré  face  y  notes  et  table  onomastique'^.  Les  deux 
éditeurs  se  sont,  il  est  vrai,  complètement  mépris  sur  la  nature 
du  texte  qu'ils  reproduisent  et  ils  n'y  ont  vu  qu'un  abrégé  du 
martyrologe  d'Adon,  mais  leur  transcription  a  été  faite  avec  un 
soin  assez  minutieux  pour  pouvoir  tenir  lieu  du  manuscrit  lui- 
même.  Celui-ci  est  de  7.7a  feuillets.  Le  martyrologe  y  occupe  les 
\X.  26^-11 7^ //?c.,  à  la  veille  de  Noël  :  Incipit  prefatio  martyro- 

logii  de  çenerntione  sanctornm .  Festivitates cari  ta  te  non  ser^ 

iùtute.  In  nomine  Domini  Ihesu  Christi.  Incipit  martyrologiuni 
nnni  circuli.  VI III  Kl.  Ian.  f^igilia  natalis  Domini...  Des.,  Kl. 
Ian.  ..  Et  apud  Nichomediamy  sanctorum  martrrum  viginti.  Les 
jours  vides  ont  été  comblés  dans  cet  exemplaire  au  moyen  d'ad- 
ditions empruntées  a  Usuard  et  au  martyrologe  hiéronymien. 

J'y  relève,  en  outre,  les  particularités  suivantes  ajoutées  au 
texte  commun  à  tous  nos  manuscrits  : 

IIII  Kl.  Iam.  Ëodem  die,  passio  beati  Tliome^  Cantuariensis  episcopi  et 
niartvris  Christi. 

I.  f  1095. 
'A.  çuam(?). 

3.  Anciens  patrons  do  In  rnlhédrale  de  Clermont. 

4.  Lyon-Paris,  19051,  in-8. 
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m  Non.  Feb.  Lugduni,  LupiciDÎ  episeopi. 

1d.  Feb.  Natale  sancti  Stephani,  Lugdunensis  ecclesie  episeopi. 

Vil  Kl.  Mai.  Lugduni,  Rustici  episeopi  et  eonfessoris. 

V  Id.  Mai.  In  terrilorio  A[r]vernensi,  Salviniaco  luonasterio,  deposieio 
heati  Maioii  abbatis,  euius  vita,  quantum  cxtitit  sanetitate  mirabilis,  osten- 
dit  uunc  Christus,  eius  membra  assiduis  decorando  miraeulis.  Eodem  die, 
natale  sancti  Villebadis  martvris. 

VIII  Id.  Iu!f.  Apud  Sanctonas,  sancti  Agobardi,  Lugdunensis  episeopi  el 
confessons. 

Id.  Iuh.  Ipso  die,  sancti  Ragnaberti  martyris  Cbristi. 

XII  Kl.  Iul.  Item  sancte  Florentie  virginis. 

X  Kl.  Iul.  Item,  in  lerritorio  Aquensi,  sancte  Consortic  virginis. 

II  Kl.  Iul.  Eodem  die,  in  terrilorio  V^ivarensi,  natale  sancti  Ostiani  glo- 
riosissimi  confessons. 

VII  Id.  Iul.  Item  consecrallo  altaris  Lugd. 

IlII  Id.  Iul.  Eodem  die,  Lugduni,  sancti  Viventioli  episeopi. 

Id.  Iul.  Eodem  die 

un  Id.  Aug.  Lugduni,  sancti  Arigii  episeopi  et  confessons,  qui  rexit  pre- 
fatam  ecclesiamannis  VIII,  menses  VI.  Obiit  namque  quinquagesimo  quinto 
etatis  sue  anno. 

Kl.  Sep.   El  in    lerritorio  Menosensi,  natale  sancti  Egidii  eonfessoris. 

un  Non.  Sep.  Eodem  die,  apud  profatam  urbem  (Lugdunum),  sancti  Hel- 
pidii  episeopi  el  eonfessoris. 

III  Id.  Sep.  Eodem  die,  Lugduni,  sancti  Parientis  episeopi  el  eonfes- 
soris. 

II  Id.  Sep.  Eodem  die,  depositio  sancti  Sacerdotis,  Lugdunensis  episeopi, 
et  dedicatio  ecclesie  sancti  Pauli,  quam  ipse  mirabili  opère  eonslruxit. 

XVII  Kl.  Oct.  Eodem  die,  deposieio  beati  Alpini,  Lugdunensis  episeopi, 
el  dedicalio  ecclesie  sancti  Stephani  prothomarlyris,  quam  ille  mirabili  opère 
eonslruxit. 

IIII  Kl.  Oct.  Ipso  die,  natale  sancti  Annemundi,  episeopi  Lugdunensis 
et  martyris  Cbristi.  Requiescil  autem  prefatus  martyr  in  eadem  urbe,  seilieet 
ad  Sanctum  Pelrnm  cytra  Ai-arim. 

iri  Id.  Oct.  Item  deposieio  beati  Geraldi,  eonfessoris  Cbrisli. 

Id.  Oct.  Jaigduni,  saneli  Antioebi  episeopi,  cpii  strenue  administrato  pon- 
tificii  culmine  ad  quod  assumptus  fuerat,  regnum   céleste  adeptus  est. 

un  Kl.  Nov.  In  lerritorio  Viennensi,  saneli  Theuderii  eonfessoris. 

Kl.   Nov.  Ipso  die,  deposieio  sancti  Genesii,  Lugdunensis  ab. 

XIIII  Kl.  Dec  Eodem  die,  nalale  saneli  Tbeotfredi  martyris. 

XVII  Kl.  I\n.  Item,  Vienne,  deposieio  [beati  ^]  Adonis,  eiusdem  eivilatis 
<'piscopi   et  eonfessoris. 

D'après  M.  Guigue  et  MM.  Vanel  et  Condamin,  le  ms.  de 
Bologne  date  du  second  quart  du  xiii^  siècle.  Il  paraît  n'être 
que  la  copie  d'un  exemplaire  semblable,  exécuté  environ  un  siè- 
cle plus  tôt,  aux  frais  d'un  prêtre  nommé  Etienne,  dont  la  men- 
tion figure  au  nécrologe  2,  le  3o  octobre,  avant  l'obit  de  l'ar- 
chevêque Héraclius  de  Montboissier,  mort  en  11 63. 

Avant  d'appartenir  à  l'Université  de  Bologne,  le  martyrologe 

1.  Ce  mot  a  été  inscrit  oprcs  coup  dans  la  marge. 

2.  «  Stephanus,  presbylcr  bone  memorie,  qui  istud  martyrologium  fieri  fecit.  » 
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de  la  cathédrale  de  Lyon  était  la  propriété  privée  du  pape  Be- 
noît XIV.  Au  xvii"  siècle  le  manuscrit  était  encore  à  Lyon.  C'est 
probablement  sur  lui  que  le  P.  Chi(flet  a  pris  les  extraits  envoyés 
aux  Bollandistes,et  cités  plus  tard  par  Du  SoUier,  dans  son  Usuard, 
sous  le  nom   de  Martyrolo^ium  Lugdunense  sancti  Stéphanie. 

Le  manuscrit  Additionnel  22490  dti  Musée  Britannique  pro- 
vient du  prieuré  de  Talloires,  au  diocèse  de  Genève.  C'est  un 
volume  de  124  feuillets,  écrit  au  xiii"  siècle,  où  le  martyro- 
loge occupe  les  ff.  2  à  44-  Incomplet  du  début,  celui-ci  com- 
mence au  If^  Non.  lun .  pour  finir  au  //  Kl.  km.  A  la  suite 
du  martyrologe,  figurent  des  fragments  de  la  Règle  de  S.  Benoit, 
des  lectures  pour  le  chapitre  de  Prime,  et  un  nécrologe  dont 
M.  Bresslau  a  donné  quelques  extraits  2. 

Le  manuscrit  de  Talloires  ne  contient  presque  pas  de  parti- 
cularités. Je  n'en  ai  encore  fait  qu'une  collation  sommaire.  Celle- 
ci  m'a  pourtant  suiïi  pour  constater  que,  sauf  les  additions  si- 
calées  plus  haut,  son  texte  est  en  tout  semblable  à  celui  du 
manuscrit  de  Lyon  aujourd'hui  conservé  h  Bologne. 

Le  manuscrit  ioi58  de  la  Bibliothèque  Nationale  provient  de 
rabbayed'Epternach.  C'est  un  volume  de  i3G  feuillets  dont  le 
fond  date  du  xii*  siècle.  Il  a  servi  aux  lectures  du  chapitre  et 
contient  le  martyrologe  et  la  règle  de  S.  Benoît,  en  usage  à 
Epternach.  Entre  chacun  des  jours  du  martyrologe,  on  a  laissé 
un  large  espace  vide,  où  se  sont  peu  à  peu  inscrites  les  mentions 
d'un  très  riche  nécrologe 3. 

Le  martyrologe  (ff.  5- 107)  est  complet,  mais,  comme  cela 
est  fréquent  dans  les  exemplaires  qu'un  usage  quotidien  a  fa- 
tigués, le  début  de  l'année  a  été  remplacé,  et  les  ff.  S-g''  sont 
d'une  écriture  plus  récente.  Ils  ont  été  empruntés  à  un  exem- 
plaire de  nature  différente  dont  le  fonds  dérive  du  martyrologe 
d'Adon.  Inc,  aux  Calendes  de  janvier  :  lani  prima  dies  et  septima 
a  fine  timetur .  Kl.  Ian.  OctavaDomini.  Homae^etc.  Des.rIXKL. 
¥eb.  A pud  Ephesum,  natale  sancti  Thymothei  apostoli.  Apud  An- 


I.  Prefuce,  \  a58.(AA.SS.,  Iiin.  VII,  p.  lxxiii). 

3.  Neuea  Archiv,  Xï  (i885),  ioj.  Cf.  IJl.  Ciikvalikr,  duns  Huit,  de  Valence,  X 
(1890),  p.  168. 

3.  De»  extraits  en  ont  été  publiés.  Cf.  Sackur,  danslc  AVmcs  Archiv,  XV(i88«j), 
i33   et  saiv. 
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tyovhiam^  sancti  Babili  episcopi  qui],..  Au  folio  lo  commence  le 
véritable  texte  du  martyrologe  écrit  de  première  main.  Il  débute 
au  9  des  Calendes  de  février,  à  la  suite  de  mentions  nécrologiques 
appartenant  au  jour  précédent  :  VII II  Kl.  Feb.  Jpud  Ephesum, 
natale  sancti  Timothei  apostoli,  cuius  corpus.,.  Sauf  un  feuillet 
(fol.  78  et  78^,  du  If^  Id.  Sep,  aux  Id.  Sep.)  remplacé  au 
XI II'  siècle,  ce  texte  de  première  main  se  poursuit  jusqu'au 
milieu  du  VI  Kl.  Ian...  persecutionem  movente  Donatiano]...  Le 
dernier  feuillet  (108)  de  l'exemplaire  primitif  ayant  également 
disparu,  une  main  du  xv*  siècle  a  pris  soin  de  le  recopier,  et,  de 
la  sorte,  le  martyrologe  s'achève  sur  les  derniers  mots  du  II  Kl. 
Ian...  Cartagine,  Celestini,  Saturnini,  Entre  les  différents  mois 
sont  insérés  la  mensura  horarum,  et  des  vers  sur  les  signes  du 
zodiaque  et  sur  les  jours  égyptiaques. 

Je  relève  dans  cet  exemplaire  les  particularités  suivantes  : 

VIll  IvL.  Feb.  Et  sancti  yiinarini  abbatis. 

VII  Kl.  Feb.  Eodem  die,  Treveris,  depositio  sancti  Mari  episcopi  et  con- 
Cessoris. 

III  Kl.  Feb.  Item  in  Britannia,  depositio  sancti  Wilgisi  abbatis,  patrts 
sancti  patron i  nostri  Willibrordi. 

VIII  Id.  Feb.  Item  beati  Lubentii,  discipuli  sancti  Maximini  archiepiscopi 
Trevirorum. 

VI  Id.  Feb.  Apud  Firdiinum,  sancti  Pauli,  cinsflem  urbis  episcopi. 
Xlïl  Kl.  MàH.  Trebetis,  sancti  Bonosi,  ciiLsdtni  urbis  atrhiepiscopi. 

XII  Kl.  >IàR.  Treberis  ci  vitale,  depositio  sancti  Legoncii  episcopi  et  con- 
fcssoris  K 

Kl.  m  ah.  SancU  .Suîtberti  episcopi,    qui  fuit  soriiis  sancti   ffillibi-ordi'^, 
II  Non.  Mar.  Treveris,  sancti  Quiriaci  presbiteri  et  confessoris. 
VIIII  Kl.  Apr.  Sancti  Quirini  inartyris, 

VII  Kl.  Apr.  Eodem  die  Treveris,  depositio  sancti  Felicis  archiepiscopi 
cl  confessoris.  Item  sancti  iMtgeri  episcopi. 

VIIII  Kl.  Mai.  In passio  sancti  Aaalberti  Pragensis  cwitatvt  epûcopi, 

(fui  ob  viam  veritatis  et  correctionem  morum  a  civibiLs  suis  multa  passas 
adversa,  post  aniissionem  bonorum^  post  occisioncni  patrum  vcl  amicorum,  ad 
ultimum  sanguine  laureatus  celos  petiit. 

Kl.  Mai.  Et  sanctae  fFalburgac  virginis. 

Vil  Id.  Mat.  GandLs  rivitate,  sancti  Macharii  (archyypiscopi,  qui  ab 
.  In  tliyoch  ia  ven  it , 

V  Id.  Mai.  Eodem  die,  sancti  Maioli  abbatis, 

IIII  Id.  Mai.  Eodem  die,  sancti  Modoaldi,  Trevirorum  archiepiscopi  et  con- 
fessoris. 

IIÏ  Id.  Mai.  Item  eodem  die,  sancti  Gangolfi  martyris. 

\VI  Kl.  Iim.  Papicy  sancti  Siri  episcopi  et  confessoris. 

VIIII  Kl.  luir.  Eodem  die,  dedicatio  criptae  sanctae  Mariae  virginis,  et 
al  taris  sancti  Benedicti, 

i.  Cette  notion  a  été  gfraltée  plus  tard  et  transportée  au  lendemain, 
•î.  Cette  mention  est  dans  l'interlig-ne. 
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IIII  Kl.  lu».  <^  Treviris,  ^  translatio  eorporis  ab  Aquitania  <^  beali 
MAX  [MINI  ]>■  eiusdein  civitatis  archi  <;  episcopi,  etc..  ^ 

Kl.  luN.  Eodein  die,  Treveris,  depositio  sancti  Symeonis  monachi  et 
heremitae,  qui  ab  Hierosolimi;)  cum  domnoPOPONE eiusdein  Trevericae  urbis 
episcopo  illuc  adveniens,  supra  portam  cpiae  anten  nigra  vocabatur,  ab  eo- 
dem  presule  reclusus,  posl  multipliées  sui  certamiiiis  labores,  in  pace  ar 
sorano  pacis  quievit. 

im  Noîf.  luN.  Eodem  die,  Erasmi  episcopi  et  martyr  Lf. 

Nos.  luK.  <  Eodem  die,  natale  sancti  Bonifacii  episcopi  >  et  sociorunt 
eitis  <<  et  martyris  >  cum  sociù  suis,  <C  qui  de  Brittanniis  veniens  el  > 
primo  cum  sancto  ^</&'6A>r^o  <fidem  Cbristi  gentibus  evangelizans,  ^ post- 
ea,  defuncto  sattcto  fFilUbrordo,  <  cum  maximam  multitudinem  in  Fresia, 
etc..  > 

V  Id.  Iuîi.  Sanctae  Columbe  virginis  et  martyris. 
IIII   Id.  Iow.  Eodem  die,  sancti  Maurini  martyris. 
II  Id,  Init.  Eodem  die,  sancti  Odolfi  presbiteri. 

X    Rl.  Iul.  Eodem  die,  passio  decem  milium  martyrum. 

Vil  Kl.  Iul,  Eodem  die,  in  Ecmundo,  festivitas  sancti  Adelberli  confes- 
>orJs  Christi,  discipuli  sancti  Patris  nostri  Willibrordi. 

VI  Kl.  Iul.  Pictavis,  sancti  Maxentii,  eiusdem  civitatis  archiepiscopi  et 
confessons,  qui  fuit  germanus  sancti  Maximini  Treverici  archiprcsulis. 

V  Kl.  Iul.  In  monte  Celio,  natale  sanctorum  Maximiani^  Malchi,  Marti  - 
niant  y  Dioniùi,  lohannis^  SerapionU,  Constantini,  qui,  sicut  eorum  passio  te- 
stai ur,  CCCtos  LXXta  annos  a  die  qua  requieverunt  usque  in  diem  que  exper- 
gefacti  sunty  in  dormitione  habuerunt, 

IIII  NoiH.IuL.  Eodem  [die],  in  civitate  quae  dicitur  Ouguspurch,  festivitas 
sancti  Odelrici,  eiusdem  civitatis  episcopi  et  confessons*. 

VIII  Id.  Iul.  Eodem  die,  festivitas  sancti  Kyliani  episcopi  et  martyris,  et 
sociorura  eius,  qui  requiescit  in  civitate  quae  vocatur  Wirzeburg.  Eodem 
die,  sancti  Disibodi  con/essoris, 

VI  Id.  Iul.  Eodem   die,  sanctae  Jmelberge  virginis. 

V  Id.  Jul.  Eodem  die,  sancti  Hildu/fi,  Treverici  presulis. 

Vlll  Kl.  Auc^.  Eodem  die,  depositio  sancti  Magnerici,  Treverensis  epi- 
S4*opi. 

VII  Kl.  Aug.  Eodem  die,  Treberis,  sancti  Beati  confessoris . 
II  Kl.  Aug.  Treberis,  sancti  Bantonis  confessons. 

No».  Auo.  Eodem  die  y  Oswaldi,  régis  et  martyris.  Commemoracio  sancti  pa- 
tris nostri  Clementis  Willibrordi. 

XIIl  Kl,  Sep.  Treberis,  sancti  Aucioris,  eiusdem  urbis  archiepiscopi. 

Kl.  Ssp.  Item,  sanctae  Verenae  virginis  et  martyris. 

Vil  Id.  Sep.  Item,  Rome,  depositio sanclissimi  viri  Sergii  pape,  a  quo  sanc- 
tns  pater  noster  Clemens  Willibrordus  episcopnli  functus  est  oHicio.  Ipso 
die,  dedicatio  basiliee  sancti  Pétri  supra  montem  posite,  liic  extra  urbem, 
quam  idem  pater  noster  Willibrordus  dedicavit  et  benedixit. 

II  Id.  Sep.  Kodem  die,  Treveris,  obitus  sancti  Maximini,  eiusdem  urbis  ar- 
chyepiscopi. 

XVIII  Kl.  Oct.  Treveris,  natale  sancti  Materni,  Trevirorum  arc/i/epi»copî. 

XV  Kl.  Oct.  Eodem  die,  sanctorum  martyrum  Desiderii  et  Heginfredi^, 

XIII  Kl.  Oct.  Treveris,  depositio  sancti  Militis  episcopi. 


I.  Les  mots  imprimés  en  italique  ont  été  écrits  après  coup  sur  rature. 

1.  A  ce  ra^me  jour,  parmi  les  obits:  et  béate  recordationix  domna  Ilildegardis 
virgo  et  magintra.  in  monte  sancti  Buberti {d'abord  :  Roberti)  in  Pingula,  que  in 
t'ita  sua  masuin  clarntl  miracuiis. 
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X  Kl.  Oct.  Apud  Radasponam  civitatem,  sancH  Emmcrammi  episropi  et 
murlyris.  Item  eodem  die,  depositio  saiictae  Luitrudis  virjçinis. 

IIII  Kl.  Oct.  Et  f^enezlai  martyns.  Et  in  cenobio  (piod  dicUur  Volda, 
sanctae  Leobe  virginis. 

III  Kl.  Oct.  Kodem  die,  in  coenobio  Medelaco,  depositio  sancti  Luitwini, 
Treverensis  arcliiepiscopi. 

Kl.  Oct.  Treberis^  sancti  Nicetii  archiepiscopi  et  confessoris, 

IIII  Non.  Oct.  Trevetis,  passio  sancionim  marlirum  Tyrsi^  Palmacii  et  so- 
ciorum  eorum. 

m  Id.  Oct.  Itenij  eodem  dic^  Treberis,  natale  sancti  Lubencii  confessons. 

Id.  Oct.  Eor/em  die,  TreberL^,  sancti  Severi  archiepiscopi. 

\IIII  Kl.  Nov.  Oedicatio  monasterii  sancti  patris  nostri  démentis  Willi- 
brordi,  quod  dedicatum  est  a  venerabili  Popone  Trevirorum  archiepiscopo, 
anno  incarnationis  Domini  millesimo  XWImo,  passionis  vero  eiusdem  non- 
gentesimo  nonagesimo  octavo.  Eodem  die  farta  est  tuiani  translacio  lucidis- 
simi  oorporis  eiusdem  patris  nostri  a  prefato  Trevirorum  archipresule,  ac  in 
loco  in  quo  nunc  requiescit  veiierabiliter  collocatum. 

XII  Kl.  Nov.  Et  IF endeiini  confessoris. 
X  Kl.  Nov.  Et  translatio  S.  Ma[terni]  <. 

III  Non.  Nov.  Item  .fanctorum  confe.ssonim  Iluberti  et  Pinnini. 

II  Nom.  Nov.  Trcberis,  depositio  sanctae  Modestae  virginis. 

VIII  Id.  Nov.  Eodem  die^  sancti  Leonardi  confessoris. 

VII  Id.  Nov.  In  monasterio  Epternaco^  depositio  lucidissimi  ac  sanctissimi 
patris  nostri  démentis  Willibrordi,  primi  Traiectensium  archiepiscopi  et 
confessoris.  Ad  huius  prefali  pontiticis  sepulcbrum,  merilis  iliius  interve- 
nientibus  et  divina  opérante  gratia,  omnibus  illic  fugientibus  ostenduntur 
mirifica  signa  miracuiorum,  ob  quamcumque  necessitatem  iliius  poposcerint 
auxilium. 

VI  Id.  Nov.  Eodem  die  y  sancti  fFillehadi  confessoris. 

Il  Id.  Nov.  Eodem  die,  sancti  Cunibcrti  Jgrippinensis  ecclesic  archiepi- 
scopi, 

XVII  Kl.  Dec  In  Bronio,  .mncti  Eugcnii  Tolctanae  sedis  episcopi  et  mar- 
tiris, 

XVI  ICl.  Dec.  Mibi  depositio  beatiOtbmari  confessoris.  Dedicatio  cappelli 
sancti  Pancracii  in  albacia. 

XV  Kl.  Dec.  Eodem  die,  sancti  Florini  confes.wris, 

XIII  Kl.  Dec.  Commemoralio  sanctarum  reliquiarum  in  hoc  coenobio 
quiescentium.  Huius  commemorationis  solemnis  festivitas  temporibus  vene- 
randi  domni  abbatis  REGINBERTI,  cum  laeto  ccmsensu  fratrum,  ipso  in- 
choante  anno  millesimo  quinquagesimo  nono  dominicae  incarnationis,  ordi- 
nationis  eiusdem  vero  domni  abbatis  nono,  celebrari  est  coustituta,  et  a 
venerabili  archiepiscopo  UDONE  Treverensi,  eodem  die  in  perpetuum  stabi- 
lita  et  confirmata. 

X  Kl.  Dec.  Eodem  die  facta  est  veneranda  ordinatio  sancti  patris  nostri 
démentis  Willibrordi  a  sancto  papa  Sergio,  ex  angelico  quidem  nuncio,  sicut 
perfecle  legitur  in  eius  vitae  opusculo.  Qui  etiam  sanctus  pater  Clemens 
Willibrordusposlquamepiscopalem  dignilatem  Deo  iubente  suscepit,  poste.n 
XLIIII  annos,  menses  X,  dies  VI,  féliciter  in  eadem  dignitate  vixit. 

Kl.  Dec.  [Obiit]  et  Pippitnis  maior  domus  qui  bcatum  Willibrordum  venien- 
tem  de  Hybernia  cum  duodecim  sociis  suscepit,  locumque  ad  instituendum  epi- 
scopatum  in  Traiecto  ci  concedcns^  Romam  ut  ab  apostolico  Sergio  archyepi- 
.scopus  genti  Eresonum  consecraretur  mLsit^  moxquc  medietatem  Epternacensis 


I.  Cf.  AA.SS.,  Oct.  X,  p.   5. 
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Jisci  eicontradens  lit  ccnobiwn  hic  cdijicaret^  cuni  Vrmina,  Dagoberti  régis Jilia, 
fiiiac  altcram  partcin  ciusdein  Jisci  cum  ccclesia  super  concessit,  adiuvit  *. 

II  Non.  Dec.  Apud Sigebcrgense  coenobium^  swtcti  Jmonis  Coloniensit  arc/tie- 
piscopiy  qui  et  in  vita  et  in  morte  miraculosis  claret  virtutibus, 

[Il  Id.  Dec.  Item  lohannis  episcopi. 

Id.  Dec.  Ipsa  die,  sanctae  ODILIAE  virginis, 

XVI  Kl.  Ian.  Eodem  die,  sancte  Adeleidae  Auguste. 

VIIII  Kl.  Iaw.  Eodem  die,  natale  sanctae  Erminae  virginis  et  abbatissae 
monasterii  Treveris  siti^  quod  dicitur  Horreum,  filiae  Dagoberti^  sororisque 
Sigeberti  régis ^  quaefuit  coopcratrix  sancti  /yiUibrordi  in  constructione  huius 
coenobii,  cm  etiam  quarto  anno  Childeberti  régis  contulit  medietatem  Eptenia- 
censisfisci  cum  ccclesia  de  monte ^  necuon  Steinheim  et  Berge  in  page  Zulpiaco 
situm. 

Le  manuscrit  10018  de  la  Bibliot/ièque  Nationale  [ancien  car- 
tulaire  io5)  provient  de  la  cathédrale  de  Toul.  Un  titre  moderne 
l'analyse  ainsi  :  a  Livre  de  la  Règle  de  TÉglise  de  Toul,  (appelé 
dans  les  Statuts  Uef^ula,  Ordinatioy)  contenant  le  martirologe 
et  le  nécrologc.  Commencé  vers  Tan  i3oo.  »  Le  manuscrit  a 
242  feuillets.  Les  pages  y  sont  à  deux  colonnes  de  32  lignes. 
Les  trois  premiers  feuillets  sont  occupés  par  des  suppléments 
au  censier  et  au  nécrologe  de  Téglise  de  Toul.  Au  fol.  4?  le 
titre  copié  ci-dessus;  fF.  5-io,  (Calendrier;  ff.  ii-i4»  Concile 
de  Trêves  de  i'>.38;  ff.  i^^-i^,  «  Description  du  Miracle  de 
Notre-Dame  au  pied  d'argent,  écrite  en  Tan  i35o  »  ;  ff.  i;V- 
16,  Table  des  fêtes  mobiles;  ff.  17-34'',  Concile  d'Aix-la-Cha- 
pelle {Régula  Canoniconun);  ff.  ii^-gS"",  Martyrologe;  ff.  96- 
223^^, Nécrologe;  ff.  223''-24'*^,  Pièces  diverses  parmi  lesquelles  : 
ff.  228-238,  un  censier  en  latin  et  en  français,  et  fol.  241'^,  Acte 
de  la  translation  des  reliques  de  S.  Amon,  en  i49-^- 

Le  martyrologe,  écrit  tout  entier  de  la  même  main,  est  com- 
plet, ///c,  aux  Calendes  <le  janvier   :  incipit  prefatio  martv- 

ROLOGII     PLVRIMORVM     SANCTORVM    APOSTOLORVM    MARTYRVM    CONFES- 

soHVM  ET  viRGiNVM.  Festii>ilates..,  non  setvitnte.  ymnvs  ambrosii 
de  laitde  sanctoruni  martyrum.  Eterna  Chrislimunera...  in  sem- 
piterna  secula.  Amen,  in  nomixe  dom^im  nostri  ihv  xpi  incipit 
MARTYROLOGiVM  ANNi  ciRcvLi  BEDE  PBRi.  PHncipiuin  lani  sancit 
tropicns  caprivornus,   Mcnsis  lanuarius  habet  dies  XXXI ,  luna 

XXX.  Kl.  Ian.  Circiinicisio Des, y  au  II  Kl.  Ian...  Cartha- 

gine,  Celestini,  Salurnini,  Comme  le  manuscrit  d'Epternach,  celui 
de  Toul  a,  entre  ses  divers  mois,  la  mensura  horarum  et  les 

I.  Cette  notice  et,  plus  bas,  celle  de  sainte  Erminc  sont  de  la  même  main,  du 
XIII*  siècle. 
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vers  sur  les  signes  du  zodiaque,  mais  il  n'a  pas  les  vers  sur  les 
jours  égyptiaques. 

Les  particularités  suivantes  y  sont  à  relever  : 

VI  Id.  Feb.  Item  Virdiini,  sancti  Pauli  episcopi  et  confessons. 

V  Id,  Feb.  In  Gandavo,  sancti  Ansherti  episcopi. 

X  Kx.  Mah.  Et  sancti  Ëucherii  confessons,  Aurelianomm  urbis  venerandi 
pontiiicis  vila  et  meritis,  oui  nnnc  requiescit  in  cenobio  beati  Trudonis. 

XUll  Kl.  Ai'R.  In  Gandavo,  deposilio  sancti  Landoaldt  confessoris. 

Xlll  Kl.  Aph.  Et  in  Gandavo,  sanctissimiWlfranimi,  mire  sanctitatis  viri 
cl  episcopi  et  confessoris. 

un  Kl.  Apr.  Ordinalio  sancti  Gerardi,  episcopi  huiiis  sedis. 

XIII  Kl.  Mai.  Eodemdie,  Rome,  Leonis  pape,  venerabilis  Leucboruni  an- 
tistitis. 

VIIII  Kl.  Mai.  Polinis  civitate,  natale  sancti  Adelberti  episcopi  et  marly- 
ris.  Ipsa  die,  sancti  Gerardi,  Leuchorum  pontificis  ep;regii. 

VIII  Kl.  Mai.  Eodein  die,  dedicatio  capelle  in  honore  sancti  I^eodegarii 
constitute. 

VI  Non.  Mai.  Eodem  die  beatus  Gerardus  episcopus,  Rome,  in  pleiKi 
synodo,  computatu»  est  in  numéro  sanctorum  a  domno  Leone. 

V  Id.  Mai.  Ipso  die,  sancti  Gengulphi  martyris. 

Xt  Kl.  Iun.  Et  natale  sancti  Romani  abbatis,  qui  beato  Benedicto  in  spelco 
inoranti  ministravit. 

IIII  Kl.  Iuic.  In  urbe  TuUensi,  dedicatio  ecclesic  sancti  Gengulphi  mar- 
tyris. 

Kl.  Iun.  Ipso  die,  translatio  corporis  sanctissimi  Apri  episcopi  et  confes- 
soris. 

VI  Id.  Iun.  Et  sancti  Fiodulphi  episcopi  et  confessoris. 

XVIII  Kl.  Iul.  Eodem  dis,  translatio  sanctissimi  Mansueti,  Leuchorum 
primi  pontificis. 

XIII  Kl.  Iul.  Et  natale  sancti  Deodati  episcopi  et  confessoris. 
X  Kl.  Iul.  Ipso  die,  dedicatio  altaris  be.iti  Martini  in  cripta. 

VII  Kl.  Iul.  Eodem  die,  translatio  sancti  Eligii  episcopi  et  con/essori.'t. 
Kl.  Iul.  Eodem  die,  sancti  Theobaldi  confessoris. 

un  Non.  Iul.  Civilate  Augustana,  transitus  Huoldorici  episcopi  et  conf. 
Non.  Iul.  Ipso  die,  sancti  Wîlliboldi  episcopi  Istatensis. 

VIII  Id.  Iul.  Eodem  die,  sancti  Kyliani  martyris  cum  .sociis  suis. 

V  Id.  Iul.  In  territorio  TuUensi,  in  loco  qui  cîicitur  Medianum  Monaste* 
rium,  deposilio  sancti  Hildulphi,  Treverorum  archiepiscopi. 

XVU  Kl.  Aug.  Ipso  die,  translatio  sancle  Apronie  virgmis. 

XV  Kl..  Sep.  El  eodem  die,  ordinalio  pastoris  nostri  Udonis,  huius  sedis 
egregii  pontificis. 

Kl.  Sep.  In  Alemannia,  sanctae  Verenae  virginis. 

tlll  Non.  Sep.  Et  dedicatio  basilice  iuxta  sanctum  Leodegarium  site,  in 
honorem  sanctorum  confessorum  Nieholai,  Mansueti,  Apri,  dedicate. 

VU  Id.  Sep.  Et  Gauzelini,  Tullcnsis  episcopi, 

V  Id.  Sep.  Et  ordinalio  domni  Brunonis,  cognomento  autem  Leonis,  pape 
Romane  sedis,  huiusque  sedis  inprimis  venerabilis  episcopi. 

lU  Id.  Sep.  Zurie,  natale  sanctorum  Felicis  et  Régule.  Et  sancti  Adhelphi 
abbatis  monasterii  Romarici  *,  sanctique  Bodonis,  Tullensis  episcopi  et  conf. 

V  Non.  Ogt.  Eodem  die,  in  territorio  TuUensi,  sancle  Menne  virginis.  Ipsa 
die,  dedicatio  ecclesie  sancli  Stephani,  in  urbe  TuUensi. 

VllI  Id.  Ogt.  In  territorio  civilatis  Leucorum,  sanctae  Libariae  virginis. 
VU  Id.  Oct.  In  territorio  civilatis  Tullensium,  dedicatio  ecclesie  sancti 
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lohanuis  Baptiste  quod  dicitur  ail  fontes,  a  domno  Bertoldo  presule  reno- 
vate. 

V  Id.  Oct.  Eodem  die,  ordinalio  domni  ac  vpiierabilis  Bertoldi  pontificis. 
XVII  Kl.  Nov.  Dervo  monasterio,  sancti  Berchat'ii  nionachi. 

XIll  Kl.  Nov.  Et  Basowillare,  sancti  Wadilini  confessons  praecipui  et 
inonachi. 

Xll  Kl.  Nov.  Eodem  die,  translatio  sancti  Gerardi  huius  sedis  episcopi  et 
confessons.  Et  dedicatio  turris  a  domno  Pibone  ef)iscopo. 

XI  Kl.  Nov.  Et  dedicatio  duorum  altarium  sancti  Gerardi  sanctique  Amo- 
llis. Et  transmutatio  corporis  sancli  Amonis  in  loco  ubi  nunc  veneralur. 

X  Kl.  Nov.  Eodem  die,  transmiUacio  sancli  Amonis  episcopi  TuUensLs  in 
loco  ubi  nunc  veneratur. 

III  Kl.  Nov.  El  in  territorio  Tullensi,  anud  vicos  Salinanim,  sanctonun 
Pientii  et  Agentii  confessonim  et  sancle  Columbe  virginis,  sororis  eoriim. 

m  NoH.  Nov.  Andaino  monasterio,  natale  sancti  Huncberti  episcopi  et 
confessons. 

Vil  Id.  Nov.  Eodem  die,  depositio  .sancti  "Willibrordi  episcopi  et  confes- 
sons. 

VI  Id.  Nov.  In  territorio  Tullensi,  sancti  Ilildulphi  Trevirorum  archicpi- 
scopi,  apiid  Monasterium  Medianum  quiescentis. 

V  Id.  Nov.  Virduni,  sancti  Vitoni  episcopi.  Et  dedicatio  dextrioris  meui> 
l>ri  maioris  ecclesiae  buius  sedis,  in  honore  sancti  Blasii  episcopi  et  martyris 
atque  omnium  sanctorum. 

II  Id.  Nov.  Ipso  die,  depositio  sancti  Lebuini  confessons.  Apud  Coloniani 
Agrippinam,  natale  sancti  Chuniberti  archiepiscopi  et  confessons. 
XVI  Kl.  Dbg.  Et  depositio  Olhmari  episcopi  et  confessons. 

XII  Kl.  Dec.  Eodem  die,  translatio  sancte  Libarie. 

II  Kl.  Dec.  Et  dedicatio  altaris  iuxta  sanctum  Nicholaum  consistentis,  in 
honore  he^ti  Pétri  aposloli  sanctorumque  omnium  apostolorum  consecrati. 
VI  Id.  Dec.  Eodem  die,  .sancti  Romarici,  abbatis  et  confessons. 
Id.  Dec.  Hohunburc,  transitus  sancte  Odilie  virginis. 
XVI  Kl.  Un.  Transitus  Adelheidis  imperatricis. 

Le  manuscrit  349  ^*^^  Nouvelles  Acquisitions  latines  de  la 
Bibliothèque  Nationale  provient  de  l'Abbaye  de  Remiremont.  11 
a  été  décrit  par  M.  Delisle  {Accroissements  des  Mss.,  Il  (1875), 
pp.  557-558).  Le  volume,  qui  est  de  366  feuillets,  se  compose 
essentiellement  d'une  table  d'homiliaire,  d'un  triple  nécrologe 
et  du  martyrologe.  Ce  dernier,  écrit  au  xii"  siècle,  occupe  les 
ff.  217-348.  11  est  incomplet  de  quelques  jours  à  la  fin  de  l'an- 
née et  commence  au  a5  décembre,  pour  finir  au  9  décembre. 
/ne. y  VIII  Kl.  Ian.  Ihesus  Christus  filius  Dei..,  Des. y  V  Id.  Dec... 
In  Affrica,  sanctorum  pétri  successi.  Le  texte  y  a  été  considéra- 
blement abrégé,  sinon  pour  le  nombre  des  saints,  du  moins 
pour  les  notices  qui  leur  sont  consacrées. 

Les  particularités  suivantes  y  sont  a  relever  : 

VIII  Kl.  Feb.  Dedicatio  basilice  sancte  Crucis. 


Digiti 


zedby  Google 


•240  LE  MARTYROLOGE  DE  FLORUS  DE  LYON. 

XV  Kl.  Mah.  Translatio  corporum  beatoriim  Amati,  Romarici,  Adelfii. 
qiia  siiiiul  relocala  sutit. 

V  Id.  Mah.   Dedicatio  basilice  Resiirrectioiiis  Domiiii. 

VI  Id.  Aph.  Ëodeiu  die,  dedicatio  basilice  sancti  Michaelis. 
\llll  Kl.  Mai.  Eodem  die,  translatio  sancte  Marie  Magdalene. 

VIIII  Kl.  Mai.  Eodem  die,  depositio  sancti  Adalberti  episcopi  et  mart}Tis, 
in  Behei  quiescentis. 

VI  Non.  Mai.  Luxovii,  Wadeberli  abbatis. 

Ill  NoH.  Mai.  Eodem  die,  translatio  sancte  Valdrade  virginis. 

WI  Kl.  Iuw.  Eodem  die  corpora  sanclorum  Amati,  Romarici,  AdeIBi,  de 
monte  feruntnr  ad  aulam. 

XIII  Kl.  Iul.  Depositio  sancti  Deodati  confessons,  Nivernensis  epi- 
•icopi. 

VIIII  Kl.  Aug.  Item  eodem  die,  natale  sancte  SegoleneDeo  sacrale. 

tlll  Kl.  Aug.  [Ea]fiem  siquidcin  tlie^  I  Per  sanctorum  confcssonun  |  Ronia- 
rici  et  Âmati  I  Adelphiique  iustorum  ]  Gloriosa  suffragia^  \  Fabrica  super 
[Mjoscllam  |  j4o  F.  duce  Jabricata  \  Per  ipsutUy  adlaudem  Dei.  \  corruit  dila- 
pi  data.  I  jeudi  j  fiUa,  et  vide  \  Stupenda  mir\ab]iUa  :  \  Per  tuas  orationes  | 
Fecit  celestis  curia  \  Quod  régis  sive  presulis  \  Non  potuit  iusticia.  \  In  huius 
igitur  rei  \  [Perpétuant]  memoriam  \  Da  gratias,  sohe  laudes,  \  ToUe  cordis 
pigriciam.    \  Tua  vota,  tue  preçes  |  Obtinent 

XIII  Kl.  Sep.  Ipso  die  iiinovatur  sanctorum  confessorum  \mati,  Roma- 
rici et  AdelGi  celebritas  annua.  Cum  Hungariornm  tyrannide  multa  fuis- 
sent direpta,  a  christicolis  sub  archana  sépulture  deceutis  venerationc  reco- 
lantur,  anno  nongentesimo  septimo  decimo  facta  incarnalioue  mirabili  e\ 

immaculata  virgiue  Maria,  pro  salutis  bumana  celeberrima  Eodem 

die,  translatio  sancte  Gebetrudis. 

X  Kl.  Sep.  Dedicatio  basilice  sancti  lobannis  Baptiste. 

III  Id.  Sep.  Fulget  enim  natalicius  dies  Adelfii  nobilis,  e\  clarigena  Si- 
cambrorum  gente  nobiliter  oriundi,  cui  genitrix  fueral  Hlia  nobilissima 
Romarici,  sancti  rectoris  nostri  dulcissimique  patroni. 

Id.  Sep.  Sollenuiis  iam  diei  fulminât  orbita  qua  preclarus  Chrisli  confes- 
sor,  celestem  vitam  ducens,  Amatus  suppremam  curie  celestis  sortitur  [ms, 
sortitus]  letabundus  aulam.  Cuius  miracula  relegere  qui  vult  et  actus,  vitam 
scilicet  ipsius.  Qui  mire  abstinentie  et  auachorite  vite  sectator,  virtulum  et 
miraculorum  gratia  illustrem  conversationem  duxit. 
X  Kl.  Oct.  Dedicatio  basilice  sancti  Salvatoris. 

V  NoH.  Oct.  Eodem  die,  sanctarum  Menue  et  Otilde  virginis. 
VII  Kl.  IS'ov.  Memoria  sancte  Crucis. 

VII  Id.  Nov.  Adest  etiam  venerabilis  transitus  uobilissime  virginis  Gebe- 
trudis, abbatisse  sanctissime,  sororis  beati  Adelfii.  Que  suis  merilis  multa 
bénéficia  sibi  summa  devotione  querentibus  prestat.  Ipso  die,  sancti  Wille- 
brordi  episcopi. 

Id.  Nov.  Eodem  die,  elevatio  sanctorum  Romarici,  Amali  et  Adelfii,  quo- 
rum meritis  et  iutercessione  expectamus  adiuvuri. 

XVU  Kl.  Dec.   Kt  depositio   beati  Othmari  confessons. 

VI  Id.  Dec.  Recolitur  célèbre  festum  sancti  Romarici,  ducis  eximii  et 
confessons  emeriti,  (jui  ponpaticas  parvipeiidens  divitiaruin  phaleras,  cuui 
forte  generis  (piantitate  nobilissimus,  omnipotenti  Deoacprediis  suum  cum 
certis  privilegiis  ditans  monasterium  quod  antiquitus  Habendum  castrum, 
nunc  Mons  sancti  Romarici  vocatur,  Rome  etiam  dicione  et  auctoritate  re- 
gum  decrevit  atque  censuit   esse   subactum. 

Outre    leurs    particularités   respectives,  les   trois  manuscrits 
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dKplcrnach,  de  Toul  et  de  Remiremont  présentent  toute  une 
série  d'udditions  qui  leur  sont  communes  et  qui  sont,  pour  la 
plupart,  d'origine  hiéronymienne.  Il  n'est  presque  pas  de  jour 
qui  n'en  ait  plusieurs.  En  dehors  de  ces  mentions  hiérony- 
miennesy  d'autres  additions  communes  aux  trois  manuscrits 
prouvent  à  Tévidence  que  l'exemplaire  type  d'où  ils  dérivent 
était  originaire  de  Metz.  Je  reproduis  ici  ces  particularités  mes- 
sines, en  indiquant  par  les  trois  lettres  TER  leur  présence 
dans  les  manuscrits  de  Toul,  d'Epteinach  ou  de  Remiremont. 

VI  Id.  I.\w.  Mettis  rivilate,  sancti  Pacientis  episcopi  cl  confessons.  TR 
(  E    ntanaue) 

XIIII  Kl.  Feb.  In  Curbiono  monasterio,  depositio  sancti  Lauiioiiiari  près- 
biterî.    T  R  [E  manque) 

VIIII  Kl.  Feb.  Ipso  die,  natale  sancti  Feliciani  episcopi  cl  inarlyris.  T 
[E  manque.  Omis  par  H) 

im  Kl.  Feb.  Eodem  ilic,  Mettis,  translatio  sancle  Séverine  virginis.  T 
(omis  par  E  R) 

[U  Kl.  Feb.  Et  alibi  sancte  Aldegunde.  TE  R 

HI  No5.    Feb.  lien»  remotio  sancte  Waldedrude.  R 

XIIII  Kl.  Mah.  Eodem  die  Metlis,  depositio  sancti  Symeonis  episcopi  et 
confessons.  TER 

XII  Kl.  Mar.  Meltis,  depositio  sancti  Legontii  episcopi.  T R^ 

VIIII  Kl.  Mar.  Eodem  die,  Mettis,  depositio  sancti  Felicis  episcopi  et 
confessons,  TER 

U  Id.  Mar.  Translatio  [Inventio  E']  corporis  beatae  Glodesindae  vir- 
ginis.  TE 

Mettis  civitate,  in  monasterio  subteriore,  translatio  corporis  sancte  Glo- 
sindis  virginis.  R 

XIII  Kl.  Aph.  Eodem  die,  passio  sanctae  Gerethrudis  virginis.  TER 
Mettis  [eivitate  A], depositio  sancti  Urbicii  episcopi  [et  confessons  E].  TER 

V   Id.    Apr.   Eodem  die,  depositio  [sanctae  T  E']  Waldedrude.  TER 

Kl.  Mai.  Remis,  depositio  sancti  Theodolfi  [episcopi  jT,  presbiteri  E  R\. 
TE  R 

Kodem  die,  sancte  Walburge  virginis.  T  E  R'^ 

VII  Id.  Mai.  Et  alibi  sancti  Macbarii  abbatis.  T R^ 

Eodem  die.  inventio  reliquiariim  Salvatoris.  TER 

Metli.4  eivitate,  translatio  sancti  Firmini  episcopi  et  confessons.  TER 

XVII  Kl.  Iun.  Eodem  die,  Mettis  eivitate,  translatio  corporis  beatissimi 
\\t\  Terentii  episcopi  [et  confessons  T/f],  per  quem  Dominiis  multa  miracula 
oslcndit.  TER 

III I  lo.  lu».  Eodem  die,  remotio  Aldegundis  virginis.  TER 

m  Kl.  lui..  Mettis,  depositio  sancti  Fortunati  episcopi  et  martvris*  T 

Il  Non.  \vi..  In  Binga,  natale  sancti  Goaris.  TER 

I.  Dans  E  saint  Lcgoiitiuà  est  attribué  à  Trêves  et  transporté  au  XI  Kl,  par 
ane  seconde  main  qui  a  eiTacé  la  mention  d'abord  inscrite  au  XII  Kl. 

a,  La  mention  est  de  seconde  main  dans  E. 

3.  Dans  E  la  mention  de  ce  saint  est  inscrite  de  seconde  main,  sur  une  ra- 
torc  :  GandU  eivitate.  sancti  Macharii  episcopi  {corr.  :  archyepiscopi),  qui  ab  Aii' 
thyochia  penit. 

LES  MARTVBOLOCGS  HISTORIQUES.  16 
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XV  Kl,.  AuG.  Eodem  die,  translatio  [transitas  R]  sant-ti  Arnulfi,  Mclensis 
episcopi,  c|ui...  TER 

VllII  Kl.  Ati<i.  Item  eodem  die,  natale  Scgolenae  [Segolinae  vir{çinis£! 
Deo  sacratae.  TER 

VIII  Kl..  Auc.  Item  insa  die,  Mettis  civitate,  monasterii  subterioris  [iii 
monasterio  subtcriori  E\  depositio  santae  Glodesindis  virginis  [Chrisli  et 
abbatissae  monasterii  ipsius  E,  quam  lux  possidet  aima  quies  tenet  teneat- 
que  R],  T  E  R 

VI  Kl.  Aug.  Mettis  civitate,  depositio  Fronimii  episcopi  et  confessons. 
TER 

VIIÎ  Id.  Aug.  Mettis  civitate,  monasterio  subteriori,  dedicatio  sanctae 
Mariae  elsancti  Pétri,  et  exslitutio  consecrationis  ipsius  monasterii.  TE 

IlII  Id.  Aug.  Meltis  civitate,  depositio  sancti  Auctoris  episcopi.  E  R  * 

XVII  Kl.  Sep.  Eôdem  die,  Mettis  civitate,  transitas  [translatio  R]  bea- 
tissimi  Arnulii,  eiusdem  civitatis  episcopi  et  confessons  [gloriosissimi  viri 
R].  TER 

XV  Kl.  Sep.  Eodem  die,  Mettis  civitate,  depositio  sancti  Firmini  episcopi 
et  confessons.  TER 

IlII  Kl.  Sep.  Flodem  die,  Mettis  civitate,  depositio  sancti  Adelfii  [episcopi 
et  confessons  E  R],  T E  R 

II  Kl.  Sep.  Eodem  die  obiit  domnus  Adventius,  episcopus  Mettensis.  T 
un  Non.  Sep.  Remis  civitate,  depositio  sancti  Xysti,  primi  [eiusdem  urbis 

E]  episcopi.  Et  beati  Olpini,  tricesimi  [ibidem  E]  episcopi.  TER 

III  Non.  Sep.  Eodem  die,  natale  sancti  Remacii,  episcopi  et  confessons, 
cuius  corpus  requiescit  super  fluvium  qui  vocatur  Amblavia  TE].  TER 

II  Non.  Sep.  Eodem  die,  Virduno  civitate,  transpositio  sanctorum  confes- 
sorumMauri,  Silvani  [Salvini  E]  et  Aratoris.  TE 

VIII  Id.  Sep.  Mettis  civitate.  depositio  sancti  Gundulphi  episcopi  et  con- 
fessoris.  T 

XIII  Kl.  Oct.  Eodem  die,  Mettis,  depositio  sancti  Goerici  episcopi  et 
confibssoris.  T  R 

X  Kl.  Ckrr.  Eodem  die,  Mettis  civitate,  depositio  sancti  Victoris  episcopi 
ft  confessori*.  TER 

V  Kl.  Oct.  Eodem  die,  Mettis  civitate,  depositio  sancti  Pétri  episcopi  et 
con  fessoris.  TER 

Kl.  Oct.  Remis  civitate,  [translatio  corporis  ab  angcio  facta  £]  sancti 
Remigii  [episcopi  £,  veneranda  fesUvitas  eiusdem  loci  venerandi  episcopi  et 
confessoris  J*]  qui  antequam  nasceretur  fuit  prenUntiatus  a  Montano  mo  - 
iiacbo,  angelo  révélante,  et  nomen  eius  Remigium  désignante,  et  a  populo 
XXll  annorum  raptus  ad  pontificale  onus  potius  fuit  quam  electus.  Ipse 
primus  Chlodoveum  regem  Francorum  cum  exercitu  suo  ad  fîdem  calho- 
licara  perduxit,  [Alarici  régis  Gothorum  neptim  a  daemonio  liberavitet  post- 
ea  mortuam  suscilavit  E]  et  virtutes  innumeras  fecil  vivus,  et  post  transi - 
tum  plures  exercnit.   TE 

V  Id.  Oct.  Malmundario  [Salmundario monasterio/?],  natale  sancti  Quirini 
prcsbileriet  martyris,  ubi  corporetenus  (piiestil  reliquieque  [et  /f]  socioruni 
eius  [Nigasii  episcopi  ac  Scuvicli  diacoiii  T].  T  R 

Eodem  die,  sancti  Sanctini  Virdunensis  episcopi  TE. 
Il  Id.  Oct.  Eodem  die,  Mettis,  sancti  Celeslis  episcopi  et  confessoris.  T 
XVll  Kl.  Nov.  In  Castro  [territorii  Tulleiisis  7^Solertii  [Solercii  jP,  Soller- 
cii  /?],  sancti  Elipbii  martyris.  TER 

Xll  Kl.  Nov.  Apud  CÔloniam   Agrippinam   [In  Colonia  civitate  quae  et 

I.  La  veille  dans  T  :  Mettis,  depositio  sancti  Victoris  episcopi. 
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Agrippina  dicitur  A],  passio  iiiillii(m  Xlcim  sanctarum  [natale  Xlmilium  Jij 
virginum.  TER. 

X  Kx.  Nov,  In  Colonia,  sancti  Severini  episcopi.    T  H 

Ëodem  die,  apud  Coloninm  Agrippinam,  depositi»  sancti  Severini  archic- 
piscopi.  E 

VIII  Kl.  Nov.  Eodem  die,  in  pago  Senonico,  natale  »ancti  Symeonis,  epi- 
scopi Mettensis.  T 

IIII  Kl.  Nov.  Eodem  die,  Mettis  eivitate,  deposilio  sancti  Terentii  [The- 
renli  T,  Terenti  E]  episcopi  et  confessons.  TER 

VIÏ  Id.  Nov.  Mettis  civitate,  depositio  sancti  lUifi  episcopi  et  confesso- 
ns. TER 

Id.  Nov.  Et  sanctae  Aldegundae  .virginis.  In  Italia,  natale  sancii  Colum- 
baniscotti.  TER 

Et  dedicatio  sancti  Pauli,  in  ecclesia  sanctae  Mariae.  TE 

XVII  Kl.  Dbg.  Ht  dedicatio  sanctae  Mariae,  iuxta  murum  Metensium.  T 

VIIIIKl.  Dec  Eodem  die,  Mettis  civitate,  depositio  sancti  démentis,  primi 
Metensium  [civitatis  T]  pontilicis.  TER 

Alibi  sancti  Thrudonis  confessons.  E  R 

In  territorio  Leodiceusis  civitatis,  sancti  Tnidonis,  Mettensis  episcopi  et 
confessons.  T 

Kl.  Dec.  Eodem  die,  in  civitate  Virdunensi,  [natale  E  RI  sancti  Agerici 
episcopi  et  confessoris,  TER 

VI  Id.  Dec.  Treveris,  depositio  sancti  Eucharii  [primi  eiusdem  civitatis 
archi...  E]  episcopi.  2^ ER 

On  s'en  rend  facilement  compte  par  Tinspection  de  ces  ex- 
traits, les  deux  manuscrits  d'Epternach  et  de  Remiremont  dé- 
rivent d'un  exemplaire  un  peu  moins  riche  en  additions  mes- 
sines. Celui  de  Toul,  au  contraire,  est  plus  complet.  A  en  juger 
par  les  mentions  de  S.  Félicien,  de  S'*  Serène  et  de  Tévêque 
Adventius  qui  ne  sont  que  dans  ce  dernier  manuscrit,  et  dont 
l'introduction  date  du  x*  siècle,  les  deux  exemplaires  d'Epter- 
nach  et  de  Remiremont  représenteraient  un  état  du  martyrologe 
messin  antérieur  à  cette  date. 


(b)    CLASSEMENT. 

Nous  savons  par  la  description  qui  précède  les  rapports  étroits 
qui  unissent  les  manuscrits  d'Epternach,  de  Toul  et  de  Remi- 
remont; ces  trois  manuscrits  dérivent  d'un  original  commun 
ayant  été  en  usage  dans  l'église  de  Metz.  Nous  avons  dit 
également  que  le  manuscrit  de  Talloires  était  semblable  à  celui 
de  la  cathédrale  de  Lyon  conservé  à  Bologne.  Ajoutons  ici  que 
le  second  des  deux  manuscrits  de  Mâcon  dérive  de  la  même 
source  que  le  premier.  Nous  restons  donc  en  présence  de  cinq 
témoins  plus  importants  :  les  fragments  de  l'abbaye  de  Sainte 
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Ooix  au  diocèse  d'Embrun  (Par.  lat.  5554  =  J),  le  manuscrit 
de  Saint-Pierre  de  Mâcon  (Par.  lat.  5'>.54  =  M)y  le  manuscrit 
de  la  cathédrale  de  Lyon  (Bologne,  Univ.  9>.5  =  /y),  le  manus- 
crit de  Clermont-Ferrand  (Par.  lat.  9085  z=  C),  enfin  les  ma- 
nuscrits d'Epternach  et  de  la  cathédrale  de  Toul  (Par.  Jat.  ioi58 
et  100 18  =:  ET), 

Tous  ces  manuscrits  ont  le  même  fond,  constitué  par  la  re- 
production intégrale  du  martyrologe  lyonnais  que  nous  avons 
étudié  au  chapitre  précédent,  reproduction  augmentée  d'un 
nombre  très  considérable  de  nouvelles  notices.  Toutefois, 
comme  nous  le  disions  au  début  de  ce  chapitre,  nous  n'avons 
pas  affaire  ici  à  un  te\le  définitivement  arrêté,  mais  à  un  ou- 
vrage en  voie  de  formation.  Nos  différents  manuscrits,  dérivant 
d'exemplaires  copiés  à  des  moments  successifs,  représentent 
donc  des  étals  plus  ou  moins  avancés  de  l'ouvrage.  De  là  des 
différences  caractéristiques  comme  les  suivantes  : 


V  Id.  luL.  Translatio  sancti  Bene- 
«licti  abbatis.  Postquam  enim  siciil 
îpse  vivens  praedixerat .  monaste- 
rium  eius  a  gentibiis  est  vastatum, 
Domino  révélante  repertum  est  cor- 
pus eius  et  in  Gallias  translatuin  at- 
que  in  monasterio  quod  vocatur 
Floriacum  condigne  sepultuni,  una 
cum  corpore  beatae  Scolaslicae  vir- 
ginis,  sororiseius,  cuiusaniinam  idem 
vir  Domini  e  corpore  egrossam  vidit, 
etc....>/. 


IV  Id.Iul.  ApudAquileiam,  natale 
sancti  Hermagorae,  primi  eiusdem 
civitatis    episcopi.    Mediolani,  etc.. 


II  Kl.  Mar.  In  terri torio  Lug- 
dunensi,  locis  lurensibiis,  beati  Ro- 
mani abbatis,  qui...  pater  exstitit  mo- 
nachorum.  Cuiiui  corpus  in  Fesun- 
tionciisis  ruris  ccclcsia  venerabiliter 
ronditum  hahetur,  MB. 

XII  Kl.  Ai»m.  In  terri  torio  Lug- 
dunensi,  sancti  Lupicini   abbatis 


V  Id.  Iul.  Translatio  sancti  Bene- 
dicti  abbatis.  Postquam  enim  sicut 
ipse  vivens  praedixerat,  monaste- 
rium  eius  a  gentibus  est  vastatum,. 
Domino  révélante  repertum  est  cor- 
pus eius  et  in  Gallias  translatum  at- 
que  in  terri  torio  Aurelianensi^  mo- 
nasterio cjuod  vocatur  Floriacum^ 
condigne  sepultum.  Translatum  est 
pari  ter  etiani  corpus  beatae  Scola- 
sticae  virginis,  sorori  eins,  atque  iu 
pariibus  Cenomanensium  religioso- 
rum  devotione  conditum;  cuius  ani- 
mam  idem  vir  Domini  e  corpore 
egressam  vidit,  etc..  MBCET. 

IV  Id.  Iul.  ApudAquileiam,  natale 
sancti  Hermagorae,  primi  eiusdem 
civitatis  episcopi  et  discipuli  sancti 
Marci  evangelistae,  Mediolani,  etc.. 
BCET, 

Il  Kl.  Mak.  In  ter  ri  torio  Lugdu- 
nensi^  locislurensibus,  beati  Roman» 
abbatis,  qui....  pater  exstitit  mona- 
chorum.  f^enerabile  corpus  eius  si- 
tum  est  infnibus  Vesuntionum,  CET, 


XII  Kl.  Apr.   In  territorio  Lug- 
dunensi,  sancti  Lupicini  abbatis 
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miraculorumgloriaiilustrisfuit.CaiW  mirarulorum    gloria    illustris    fuit. 

corpus  in   monasterio  Laoconensi^  in  Cuius  rorpiui  injinibus  Fesuntionuniy 

partibus  Fesuntionum,  venerabiliter  apud  Laoconensc  monasterium,  celé- 

rxcoUtur,  MB,  bratur.  CET, 

V  Kl.  Nov.  Natale  beatorum  apo-  V  Ivi,.  \ov.  Natale  beatorum  apo- 

stolorum  Simonis  Chananaei  et  Thad-       stolorum  Simoiiis  Cbauanaei  et  Thad- 

•daei...  Simon...   lacobo  fratre  Do-       daei Simon...      lacobo     fraire 

mini  a  ludaeis  lapidato,  Hierosoly-  Domini  aludaeislapidato,  Hierosoly- 
monim  episcopus  ab  apostolis  inorum  episcopus  ab  apostolis  con- 
constitutus.  persecutione  Traiani. ..  stiUitus,  perseculioneTraiani...  raar- 
luartyrio  coronalus  est,  etc..  MBC.       lyrio  coronatus  est...  Hoc  totum  de 

successione  Simon'is  apostoli  in  locuin 
lacobi  fratris  Domini  et  de  passio/ie 
ciiLS^  Ecclesiastica  Hisioria  magis  de 
alio  Simone,  (juem  et  fiimin  Clenphae 
nominanty  narrare  videtur,  ET, 


On  voit  par  ces  extraits  que  les  fragments  de  Sainte -Croix 
représentent  Télat  le  moins  avancé  du  texte.  Viennent  ensuite 
le  manuscrit  de  Mâcon,  puis  celui  de  Bologne,  ensuite  celui  de 
Clermont  et,  enfin,  ceux  d'Epternach  et  de  Toul. 

Nous  obtiendrons  le  même  résultat  en  examinant,  non  plus 
les  modifications  apportées  aux  textes,  mais  les  additions  pro- 
prement dites  qui  figurent  dans  certains  manuscrits.  Ces  ac- 
croissements consistent  : 

I*)  en  une  série  de  notices  empruntées  à  l'Histoire  de  la  per- 
sécution vandale  de  Victor  de  Vite  ; 

2")  en  une  série  d'additions  aux  notices  des  Apôtres  antérieu- 
rement existantes; 

3*)  en  une  nouvelle  série  de  notices  tirées  des  Gesta  SS,  Ne- 
rei  et  Achillei  ; 

4**)  enfin,  en  quelques  additions  diverses,  dont  les  plus  re- 
marquables concernent  les  translations  de  S.  Barthélémy  à  Béné- 
vent  et  de  S.  Jacques  le  Majeur  en  Espagne. 

Les  manuscrits  d'Epternach  et  de  Toul  nous  donnent  toutes 
ces  additions  au  grand  complet. 

Le  manuscrit  de  Clermont  est  un  témoin  d'assez  mauvaise 
qualité,  car  il  a  été  abrégé,  comme  nous  l'avons  dit.  Néanmoins 
nous  constatons  chez  lui  la  présence  de  notices  appartenant 
aux  trois  premiers  groupes  ;  mais  il  n'a  pas  les  additions  con- 
sacrées à  la  translation  de  S.  Barthélémy  et  à  celle  de  S.  Jac- 
ques le  Majeur;  il  représente  donc  un  état  du  texte  moins 
avancé  que  celui  des  manuscrits  d'Epternach  et  de  Toul. 
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Au  manuscrit  de  Bologne  font  défaut,  non  seulement  les  no- 
tices du  quatrième  groupe,  comme  à  celui  de  Clermont,  mais 
une  partie  des  extraits  des  Gesta  S,  Nerei  qui  forment  le  troi- 
sième groupe. 

Le  manuscrit  de  Mâcon  {M^)  ne  nous  donne  que  quatre  no- 
tices extraites  de  Victor  de  Vite  (premier  groupe),  sur  dix  que 
Textraitjtotal  devrait  comporter,  et  il  ignore  tout  le  reste  des 
accroissements.  Ce  manuscrit  omet  même  une  des  deux  notices 
dont  nous  constaterons  plus  loin  la  dérivation  des  Âcta  XII 
Sociorum.  Il  faut  observer  cependant  que  celle  notice,  consa- 
crée à  saint  Brice  de  Martula,  devait  figurer  dans  la  marge  de 
Texemplaire-type,  car  Vautre  manuscrit  de  Mâcon  {M'^)  la  donne 
avec  une  erreur,  en  l'attribuant  à  un  wS.  Sérapion  d'Égyple 
commémoré  le  même  jour  (9  juillet). 

Les  fragments  de  Sainte-Croix,  enfin,  malgré  leur  brièveté, 
laissent  facilement  voir  qu*ils  appartenaient  à  un  exemplaire 
moins  avancé  que  celui  d'où  dérivent  les  deux  manuscrits  de 
Mâcon,  car  ils  omettent,  non  seulement  la  notice  de  saint  Brice 
de  Martula,  mais  une  autre  encore,  au  7  des  Calendes  de  sep- 
tembre, consacrée  à  S.. Alexandre  de  Bergame.  Naturellement, 
ces  fragments  ne  nous  donnent  ni  la  première,  ni  la  seconde 
addition  à  la  notice  de  S.  Barthélémy,  au  9  des  Calendes  de  sep- 
tembre, ni  les  extraits  de  Victor  de  Vite  qui,  à  deux  des  dates 
comprises  dans  le  court  espace  de  temps  qu'ils  embrassent,  au 
3  des  Ides  de  juillet  et  au  17  des  Calendes  de  septembre,  figu- 
rent dans  les  manuscrits  plus  complets. 

r /ordre  chronologique  suggéré  par  l'examen  des  additions  est 
donc  identique  à  celui  que  nous  fournissait  l'élude  des  modi- 
fications du  texte.  Les  fragments  de  Sainte-Croix  représentent 
l'éiat  le  moins  avancé  du  texte.  Viennent  ensuite  les  manuscrits 
de  Mâcon,  de  Bologne,  de  Clermont,  et  enfin  ceux  d'Epternach 
et  de  Toul.  Les  additions  paraissent  avoir  été  primitivement 
écrites  en  marge  de  l'exemplaîre-type.  Par  là  s'explique  dans 
M^  la  présence  de  quatre  notices  extraites  de  Victor  de  Vite 
et  dans  3P  l'introduction  maladroite  de  la  notice  de  saint  Brice 
de  Martula  qui  fait  défaut  dans  A  et  dans  ;!/*. 
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m.  —  Les  additions  au  texte  du  martyrologe 
lyonnais  du  Ms.  lat.  3879. 

IjCS  martyrologes  que  noas  éludions  en  ce  moment  reprodui- 
sent intégralement  ^  comme  nous  venons  de  le  dire,  le  texte 
du  martyrologe  lyonnais  du  nis.  lat.  3879.  A  ce  texte  sont  sura- 
joutées, chez  eux,  des  notices  nouvelles  en  grand  nombre, 
dont  les  plus  récentes  ne  figurent  pas  dans  tous  les  exemplaires. 
De  là,  pour  nous,  la  nécessité  de  distinguer  entre  le  fond  com- 
mun à  tous  les  manuscrits  et  les  additions  insérées  dans  quel- 
ques-uns seulement.  Ces  additions  ne  sont  autres  que  celles  dont 
nous  nous  sommes  déjà  servi  pour  le  classement  des  manus- 
crits. En  l'absence  d'un  exemplaire  complet  semblable  à  celui 
iVoii  proviennent  les  fragments  de  Sainte-Croix,  nous  prenons 
pour  point  de  départ  le  plus  ancien  des  deux  manuscrits  de  Ma- 
çon {^y*)j  et  nous  désignons  sous  le  nom  de  Recension  My  le 
fonds  de  notices  commun  à  tous  nos  manuscrits,  tandis  que 
nous  appelons  Recension  ou  Additions  ET  y  du  nom  de  nos 
exemplaires  les  plus  avancés,  les  groupes  de  notices  d'intro- 
duction plus  récente. 

(fl)   APPORT    DE    LA    RECENSION   M, 

JANVIER.  1  ^V.  AUnachiuSy  Les  3o  soldats,  S,  Fulge/ice,  S^  Euphrosyne^ 
S.  Basile,  S.  Oyend.  2  S.  Macaire,  SS.  Argée  et  Narcisse.  3  S,  Anthère^ 
S^'  Genevuvr.  4  SS.  Aquilin^  etc..  5.  S.  Telesphore,  S.  Siinéon.'7  Relation 
de  l'Enfant  Jésus,  S.  Lucien  (TAntiochtf  S.  Clems.  8  S.  Séverin,  SS.  Lucien 
et  Messien.  11  SS.  Pierre,  Sévère,  etc..  13  I-ies  4»  soldats,  .V.  Hilaire. 
15  SS.  Abacuc  et  Miche'e.  16  *V.  Marcel  pape  y  S.  Honorât.  17  S,  Antoine, 
SS.  Spetisippe^  etc..  18  Chaire  de  S.  Pierre  à  Rome.  21  S.  Publius,  S.  Patro- 
clc.  22  S.  Vincent  de  P^alence^  S.Anastase,  SS.  Vincent,  Oronce,  etc.  246'.  Ti- 
mothée.  25  Conversion  de  S.  Paul,  S.  Grégoire  de  Naz.yS.  Piix.  26  S.  Poly- 
<:arpe,  SS.  Théogène,  etc.,  S.  Sulpice,  S*<^  Paule.  27  S.  Jean  Chrysostome, 
S.  Marius.  28  S.  Cyrille  d'Alexandrie,  S.  Jean  de  R^omé.  30  S.  Hippolyte. 
SI  SS.  Saturnin,  Thyrse,  etc.. 

F&VRIER.  1  S.  Pionius,  .S'.  Ephrem,  S^''  Brigitte,  S.  Paul  de  Trois-Cha- 
teaux.  3  SS.  Celerinus,  Celerina,  etc.  5  «S*.  Ai^it.  6  S.  Antholien.  8  SS.  Denys, 
Émilien,  etc.  10  S^  Sotère,  Les  10  soldats.  12  S.  Damien,  SS.  Modeste  et 
Animon,  S*«  Suzanne.   14  SS.  Vital,  Felicula,  etc.,  S.  Polyeucte.  15  S.  Qui- 

I.  II  n'y  a  d'exception  que  pour  les  deux  mentions  suivantes  :  S.  Marcel  év, 
(11  septcmbro)  et  S.  Aunt»mond  (-iS  septembre),  qui  sont  tombées.  On  notera 
aussi  certains  cbanjorements  ou  abréviations  dans  plusieurs  notices  du  début 
de  l'année;  des  modifications  de  ce  genre  n'ont  rien  d'étonnant  aux  premières 
paçe»  d'une  nouvelle  rédaction,  mais  il  se  peut  aussi  qu'elles  ne  soient  qu'ap- 
parentes et  tiennent  plutôt  à  des  additions  dans  le  ms.  3879. 
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nidius.  16  S.  Julien  et  S.ooo  autres.  20  SS.  Martyrs  d'Alexaiulrie.  23  Les 
62  martyrs,  S.  Polycarpe  prt-tre.  24  S.  Mathias,  S.  Serge.  26  S,  Nestor, 
S.Alexandre  év.  d'Alexandrie.  27  S.  Lëandre,  S.  Galmier.  28  S.  Romain. 

MARS.  3  SS.  Eméthere  et  CeLedonius,  SS.  Marin  et  Aste'rius.  4  S.  Lu- 
cius  pape,  800  martyrs  de  Rome,  S.  Caius,  5  S.  Phocas  d'Antioche,  S.  Eii- 
sèbe.  7  5^*  Perpétue  et  Félicité.  10  SS.  Alexandre  et  Caius^  4a  martyrs  en 
Perse.  12  SS.  Pierre,  Dorothée  et  Gorgon,  S.  Maximilien.  18  S.  Alexandre 
de  Jérusalem,  S.  Pigmenius.  19  S.  Jean  ermite,  SS.  Quintus,  Quintillus^ 
etc..  20  S.  Cuthbert.  21  S.  Benoit,  S.  Sërapion,  S.  Lupicin.  22  S.  Paul 
de  Narbonne.  25  Annonciation.  26 S.  Castulus,  SS.  Théodore,  lrénée,'etc... 
28  SS.  Prisons,  Majchus  et  Alexandre,  S.  Contran. 

AVRIL.  3  SS.  Evagreel  Bénigne,  S.  Pancrace.  4  «!?.  Ambroise.  5SS.  Mar- 
cien[ne],  Nicanor,  etc.,  S.  Amphianus.  12  S.  Jules  pape.  13  SS.  Carpus, 
Papirius,  etc.,  S.  Justin,  S.  Herménégilde.  14  SS.  Tyburce,  Falerien  et 
Maxime,  S.  Proculus,  S**  Oomnina,  S.  Front  abbé.  15  S.  Maron.  16  SS. 
Calliste,  Çharisius,  etc..  17  S.  Mappalicus,  SS.  Pierre  et  Hermogène. 
18  SS.  Éleuthère  et  Anthia,  S.  Apollonius.  19  S.Vincent.  20  S.  Victor 
pape,  S.  Marcellin.  21  S.  Siméon  év.,  SS.  Fortunat,  Arator,  etc..  22  .V. 
Caius  pape,  SS.  martyrs  en  Perse.  23  S,  Georges.  24  S.  Alexandre  de  Lyon. 
25  S.  Marc,  Litanie  majeure.  26  S,  Anaclet,  S,  Marcellin  pape.  27  S.  Ànas- 
tase pape,  S.  Anthime,  28  S.  Pollion.  29  SS.  Agapius  et  Secundinus.  30  SS. 
Marien  et  Jacques,  S.  Eutrope  de  Saintes,  S.  Maxime. 

MAI.  1  S.  Andéol,  S.  Siguniond.  2  S.  Athanase.  3  Invention  de  la  vraie 
Croix,  S.  Alexandre  pape,  S.  Juvénal.  4  S.  Silvanus,  Les  40  martyrs  de  Phou- 
non.  6  S.  Euthyme,  SS.  Irénée,  Pérégrin,  etc.,  S.  Hilaire  d'Arles^  S.  iSizier 
devienne,  S.  Jovinien.  6  S.  Jean -porte-latine.  7  SS.  Flavius,  Auguste, 
etc.,  S.  Juvénal.  8  S.  Victor  de  Milan.  9  Les  3 10  martyrs  de  Perse,  S.  Ti- 
mothée.  10  S.  Job,  SS.  Gordien  et  Epimaque.,  SS.  Quartus  et  Quintus. 
lis.  Anthime,  S.  Mamert.  12  SS.  Neree  et  Achillée,S.  Pancrace.  13  S.  Ser- 
vais. 15  S.  Lsidore  martyr,  SS.  Pierre,  André,  etc..  16  SS.  Aquilin  et  Vic- 
torien, S.  Pérégrin,  S*^'  Maxime.  18  S.  Dioscore.  20S'<^  Basille.  21  SS,  Timo- 
thée,  Polius,  etc.,  SS.  Polyeucte,  Victorius,  etc..  23  S.  Didier  de  Langres. 
24  S.  Vincent,  SS.  Donatien  et  Rogatien,  SS.  Zoël,  Servilius,  etc.  255.  llr- 
bainy  S.  Dcnys  de  Milan,  SS.  Pa.<isicrate,  Valention,  etc..  26  S.  Quadra- 
usév.,  S.  Symmetrius,  SS  Félicissime,  Héraclius,  etc.,  S.  Priscus,  S.  Au- 
gustin de  Cantorbe'ry.  27  S.  Jules,  S.  Eutrope  d'Orange.  28  SS.  Emile, 
Félix,  etc..  29  S.  Restitut,  I-.es  Sept  frères,  S.  Maxiniin  de  Trêves,  SS.  Sisin- 
niuset  Alexandre.  30  S.  Félix  pape,  SS.  Gabinius  etCrispulus.  31  SS.  Can- 
tius,  Cantianus,  etc.,  S.  Crescenlicn. 

JUIN.  1  S.  Nicomrde,  S.  Pamphile,  S.  Caprais  de  Lérins.  2  S**^ 
Blandine,  etc.  3  SS.  Pergenliu  et  Laurentin,  S.  Érasme.  4  5.  Quirin. 
5  SS.  Marcien,  Nicandre,  etc..  7  S.  Paul  de  Constantinople,  S.  Lucien. 
10  SS.  Rasilide,  etc..  11  A\  Barnabe,  S.  Fortunat.  12  SS.  Nazaire  et  Celse. 
14  S.  Elisée.  15 SS.  Vit.  Modeste,  etc.,  S.  Esychius.  16  SS.  Cyr  etJulitte, 
S.Similicn,S.  Aurélien.  17  Les  26.*  martyrs  de  Rome.  18  SS.  Marc  et  Mar- 
cellien,  S»"  Balbine.  19  S.  Ursicin.  20  S.  Vital  de  Ravenne.  21  SS.  Rufni  et 
Marcia.  22  S.  Alban.,  S.  Paulin  de  Noie,  S.  jNicéta.  25  S»e  Lucie  etc.. 
28  S.  /renée  de  Lyon,  SS.  Plutarque,  Serenus,  etc..  30  S.Martial. 

JUILLET.  1  Aaron.  2  Les  3  soldats  comp.  de  S.  PauL  3  Translation  de 
S.  Thomas,  S.  Euloge,  S.Anatole.  4SS.  Innocent,  Sabbatia,  etc..  5  S.  Do- 
mitius,  S'^  Zoé.  6  S.  Tranquillin.  7  S.  Pantène.  9  SS.  /énon,  etc., 
S.  Brice,  S.  Sérapion.  10  S*^"  Ruflne  et  Seconde.  11  Translation  de 
S.  Benoît.  12  S.  Hermagoras,  Translation  des  SS.  Nabor  et  Félix,  S.  Die. 
14  S.  Phocas  de  Sinope.  15  S.  Jacques  de  Nisibc,  SS.  Eutrope,  /osime,  etc., 
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SS.  Philippe,  Zenon^  etc.,  SS.  Catulinus,  Janvier,  etc..  16  S.  Eustathe. 
17  Les  martyrs  ScitUtains,  18  «î?.  Arnidphc.  20  SS.  Sabiii,  Maxim»,  etc.. 
21  S,  rirtor  de  Marseille,  22  S.  Platon.  23  S.  Vincent.  24  Les  83  soldats. 

25  S.  Hyacinthe.  28  S.  Pe'regrin  de  Lyon,SS.  Nazaiie  et  Celse.  29  .S\S.  Ff- 
liXfSimpliciuSy  etc..  30  S^« Maxime,  Donatille,  etc..  31  S.  Fabius. 

AOUT.  1  Les  SS.  Machahées^  S.  Eusèbc  de^  Ferceil^  SS.  Cyrille,  Aqnila, 
etc.,  S.  Félix  de  Gérona.  3  Invention  de  S.  Etienne.,  S.  Hermellus,  S.  Gre'- 
fjoire  de  Nysse.  4  S.  Justin,  S.  Just  (adventus  de  eremo).  5  S^  ^fra^ 
S.  Cassien.  6  S.  Sixte  pape.  7  S.  Dnnat,  SS.  Pierre,  Julienne,  etc.,  S.  Faus- 
lin.  8  S.  Cyriaqne,  S.  Ursace^  S.  Sévère.  10  Les^  iG5  soldats  à  Home. 
lis.  Tiburce,  S^  Susanne.  12  S'<^»  Hilaria,  etc.,  SS.  Macaire  et  Julien.  13  S. 
Cassien.  14  Vigile  de  l'Assomption,  S.  Eus^be.  17  S.  Mammès,  18  S.  Aga- 
pity  la  «  Massa  candida  •,  S.  Donat.  20  Samuel.  21  ^.  Privât  y  SS.  Bonosr 
et Maxim^U]en.  22 S.  Timothée,  SS.  Martial,  Epictète,  etc..  23 SS.  Ptolëniee 
et  Lucius,    SS.  Hippolyte,  Quiriacns,  etc.,   SS.    Timothée  et   Apollinaire. 

26  S.  Ze'phyrin,  S.  Second,  S.  Alexandre  de  Bergame.  27  S.  Uuf,  .S^.  Mar- 
eellin,  Manne'e,  etc.,  S.  Syagrins.  28  S**^  Balbine,  S.  Hermès,  S.  Alexandre  de 
Constantinople.  29  S^  Sabine.  31  S.  Paulin  de  Trêves. 

SEPTEMBRE.  1  Jésus  fils  de  Navé,  S.  Priscus.  3  SS.  Antonin  et  Aris- 
lee.  4  Moyse,  SS.  Rufin  et  Silvain.  5  S.  Herculanus,  SS.  Quintus  et  Ar- 
contius.  8  S.  Jdrien.  9  S.  Gorgon,  SS.  Hyacinthe  et  Alexandre.  10  SS. 
Nëmësien,  Félix,  etc.,  SS.  Sosthène  et  Victor.  11  SS.  Prote  et  Hyacinthe. 
12  SS.  Syr  et  Juvence.  13  S.  Ame.  14  S.  Corneille  pape,  S.  Cyprien^ 
Exaltation  de  la  S^^  Croix.  15  S.  Galérien,  S.  Aper.  16  S.  Martin  pape. 
17  SS.  Valérien,  Macrin,  etc..  18  S.  Méthode.  19  SS.  Pelée  et  Nil, 
SS.  Félix  et  Constantia,  S.  Sigoii.  22  SS.  Maurice,  Exupèrej  etc.  27  5N. 
Came  et  Damien.  29  Dédicace  de  S.  Michel.  30  SS.  Victor  et  Ursus. 

OCTOBRE.  1  SS.  Priscus,  Crescent,  etc..  2  S.  Éleutlière,  S.  Léger. 
3  S.  Denys  TAréopagite.  4  SS.  Marc  et  Marcien.  5  SS.  Placide,  Eulicius, 
etc..  6  SS.  Castus,  Emile,  etc.,  S'«Foy.  7  S.  Marc  pape,  SS.  Serge,  Bacchu< 
cl  Julie,  SS.  Marcel  et  Apulée.  8  S.  Démélrius.  9  Abraham,  S.  Denys  de 
Paris,  etc.  10  Loth,  SS.  Mallosus  et  Victor.  11  SS.  Tarachus,  Probus,  etc.. 

12  S.  Edistius.  15  SS.  Maures.  16  Les  270  martyrs  d'Afrique.  17  S.  Flo- 
rent. 18  5.  Luc.  19  SS.  Beronicns,  Pélagie,  etc..  20  S.  Caprais  d'Agen. 
21  SS.  Dasius,  Zoticus,etc...  22  SS.  Philippe,  Eusèbe^  etc..  23  S.  Theodori- 
tus.  26  SS.  Vaast  et  Amand.  27  SS.  Vincent,  Sabine,  etc.,  S.  Florent. 
29  S.  Zenobius.  30  S.  Marcel,  Les  aao  martyrs  d'Afrique.  31  SS.  llogatien 
et  Félicissime,  S.  Quentin. 

NOVEMBRE. 2  S.  Victorin  de  Pèttau.  3  SS.  Germain,  etc..  4  S.  Amans. 
6  S.  Zacharie.  6  S.  Félix  de  Toniza,  Les  10  martyrs  de  [Théopolis].  7  S. 
Amarante,  S.  Herculien.  8  Les  Quatre- Couronnes.  10  SS.  Tibéry,  Modeste, 
etc..  lis.  Martin,  S.  Mennas^  S.  Véran.  12  SS.  Arcadius,  Paschasius,  etc.. 

13  SS.  Valentin,  Solutor  et  Victor,  S.  Brirc.  14  SS.  Clémentin,  Théodote, 
etc..  16  SS.  Donat,  Restitut,  etc..  17  S.  Grégoire  de  Néocéscwée.  19  S. 
Maxime,  SS.  Séverin,  Exupère  et  Félicien.  20  S.  Pontien,  SS.  Ampelus  et 
Claius.  21  S.  Colomban.  23  S.  Clément.  24  S.'  Chtysogone.  26  5.  Lin, 
SS.  Fauste,  Die  et  Amnion.  27  SS.  rilal  et  Agricola.  28  S.  Siléas. 

D&CEMBRE.  3  S.  Cassien.  5  S.  Dalnialius.  6  S.  Nicolas.  8  S,  Eu- 
tychien  pape.  10  S^  Eulalie  de  Mcrida,  S*«  Julie,  SS.  Carpophore  et 
Àbundiuii.  11  Daniel,  SS.  Thrason,  Pontien,  etc.,  SS.  Victoric  et  Fuscicn, 
S.  Euticius.  12  SS.  Hermogène^  Donat.  etc..  13 A'*'  Lucie.  14  SS.  Drusns, 
Zosinie,  etc.,  S.  Spiridion.  16  Ananias,  Azarias,  Misahel.  17  S.  Ignace, 
SS.  Huf  et  Zosime,  Les  5o  martyrs  d'Éleuthéropolis.  18  S.  Moysetns. 
21   SS.  Jean  et  Festas,  23  S.  Jean  prêtre,  L<'s  10  martyrs  de  Nicomédie. 
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24  Les  4o  vier^j^es  d'Antioche.  25  Nativité  de  Notrc-Scigneur^  S^  Ânastasit,, 
S^«  Eugénie.  29  David,  S.   Tropliiine. 

(i)    ADDITIOINS    DE    LA    RECENSION    ET, 

FÉVRIER.  10  5**'  Sotèi-c  CET,  12  .V»«  Eulalie  de  Barcelone  CBET, 
27  A\  LéandreCBET,  28  S.  Romain  CET, 

MARS.  21  S,  Lupirin  CET.  22  S.  Paul  de  Narbonne  CBET. 
.    AVRIL.  15  SS.  Maron,  Eutychès  et   Victorin  CET.  20  SS.    Sulpice 
et  Servilieii   BET.  28  SS.   Theodora  et  Didyme  BET. 

MAI.  1  SS,  Philippe  et  JacqucK  apôtres  BET.  7  S^^  Elavie  Domitille 
BET.  12  6^6\  NeWe  et  Achillée  BET.  15  SS.  To/r/uatus,  Thesi/on,  etc.. 
BET.  26  S.  Quadratus  BET.  31  6*«>  Pélronille  CBET. 

JUIN.  12  SS.  Basilide,  Cjnnus,  eir...[C]  ET.  13  S^'  Felieida  CBET. 
29  5.S.  Pierre  et  Paul  apôtres  BET. 

JUILLET.  1  S.  Domieien  CBET.  12  S.  Hennagoraa  CBET.  13  SS.  En- 
tçèiie,  Salularis,  etc..  CBET.  25  .S'.  Jacque.^  le  Majeur  CBET  et  ET.  26 
SS.  Victorien,  Frumentiiis,  etc...  CBET 

AOUT.  16  SS.  Liberatus,  Boniface,  etc  ...  CBET.  24  S.  Barthélémy 
apôtre  CBET  ^i  ET. 

SEPTEMBRE.  7  SS.  Donatien,  Presidius,  Mansuetns,  etc..  CBET. 
14  S.  Corneille  CBET.  16  .V.  Mcomède  CBET.  21  S.  Mathieu  apôtre  CBET. 

OCTOBRE.  13  SS.  Cypiien,  Félix  et  4974  autres  BET.  24  SS.  Mar- 
tinien,  Satyrien  et  Maxime  CBET.  28  SS.  Simon  et  Jade  apôtrr.i  CBET 
et  ET. 

NOVEMBRE.  1  Toussaint  CBET.  2  S.  Amhroise  BET.  24  S.  Clé- 
ment ET,  S.  Cre.scentien  ET.  30  .V.  Jndré  apôtre  BET. 

DÉCEMBRE.  1  SS.  Papinius,  Mansuelus,  etc...  MBET.  4  SS.  Ar- 
mogasle,  Archinyme  et  Satxrus  MBET.  7  S'"*  Dionysia,  Dativa,  etc  ... 
MCBET.  15  S.  Valérieu  MCBET.  21  S.  Thomas  apôtre  BET.  27  S.  Jean 
apôtre  CBET. 

m.  —  Le  texte  et  les  sources. 

a.   Recension  M. 

(a)   SOURCES  HAGIOGHAPIIIQUES. 

Conversio  et  Passio  S*"  Afrae  ^  —  Notice  des  S'^  Hilaria, 
Digna,  Eumenia  et  Kuprepia  (la  août)  et  modification  de  la 
notice  de  S'*"  Afra  (5  août). 

Le  précédent  rédacteur  consacrait  à  sainte  Afra  une  brève 
notice  où  il  se  bornait  à  transcrire  la  sentence  du  juge  en  rap- 
prochant les  deux  expressions  christiana  et  meretrir.  Cette  for- 
mule a  choqué  le  nouveau  rédacteur  qui  modifie  le  passage  con- 
formément au  texte  de  la  Conversio,    tandis  qu'il  extrait  de  la 

I.  DHL.  loS  et  lorj. 
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Passio  une  notice  consacrée  à  la  mère  de  S'"  Afra,  iliiaria,  et 
a   ses  compagnes  Dîgna,  Eumenia  el  Euprepia. 


CoNVERsio.  8.  Per  dies  autein^  plu- 
riiiios  docuit  verbum  Dei  sanctus 
Sarcisxiis  episcouus.  Et  baptizata  est 
Hilaria  ciim  filia  sua  Àfra  et  cum 
puflUs  suis  et  cum  omni  cognatioiic 
sua  et  iuiii  omnibus  caris  suis... 


jNon.  Aug.  <^  Apud^  proviiiciain 
Rbeliae,  civitate  Augustana,  natalis 
sanctae  Afrae  :  quae  cum  e^set  >  pa- 
gana  <  et  meretrix,  >  per  doctri- 
nam  sancti  Narcissi  episcopi  ad  Chri- 
stuin  conversa,  et  cum  omni  domo 
sua  baptizata^  pro  confessioneDomi- 
iii    _'  igiii  tradita  est.  >* 


H  Id.  Aug.  Sanclae  Hilariac,  ma- 
tris  sarictae  Àfrae  marty/is,  quac 
cum  ad  sepulchrum  illius  excubaret, 
'bidem  pro  fide  Chrisli  a  persecuto- 


MHB.  Pkid.  Id.  Aug.  Rome  sanc- 
torum.  Crissanti.  et  darie  et  qui  cum 
eis  passi  sunt  Cladius.  Helaria.  lason. 
.Maurus.  et  milites  LXX. 

Passio.  3.  Stabant^  autem  iuxta 
ripam  fluminis  Digna  et  Eumenia  et 
Euprepia^  quac  fuerunt  ancillae  eius 
\i.e,  Afrae\.,  Cumque  eas  translu- 
lissent,  invenerunt  Afrae  corpus  integrum.  Puer  autem  ...  nuutiavit  matri 
ehis  ffilatiae.  Et  venit...  tulit  corpus  eius  et  posuit  ...  in  memoriam  quam 
sibi  coustruxerat.  Nuntiatum  est  autem  et  iudici  Gaio,  et  misit  ...  Euutes 
autem  milites  ...  ubi  viderunt  omnes  simul  contemnere  sacrificia,  repleve- 
runt  memoriam  sarmentis  ...  et  clauserunt  super  eas,  et  subposito  igné 
habierunt. 


ribus  igni  tradita  est.  cum  Digna  et 
Eumenia  et  Euprepia,  quae  fucrant 
puellae  sanctae  Afrae. 


Vita  S.  Ambrosii  (auctore  Paulino)  ^.  —  N  otices  des  SS. 
Vital  et  Agricola  (27  novembre),  Nazaire  el  Celse  (12  juin), 
Sisinnius  et  Alexandre  (29  mai). 


Vita.  29. Tn  eadem^  eliain  [b'Ioren- 
tinorum]  civitate  basilic:nn  consti- 
luit,  in  qua  deposuit  reliquias  mar- 
tynim  Fitafis  et  Agricolàe  quorum 
corpora  in  Bononiensi  civitate  leva- 
verat;  posita  enim  erant  corpora 
marlyrum  inter  corpora  ludaeorum, 
nec  erat  cognitum  populo  chiistiano 
iiisi  se  sancti  martyres  sacerdoli 
ipsius  ecclesiae  révélassent.  Quae 
<iim  dcponerentur  sub  altari  (piod 
est  in  cadem  basilica  constilutum. 
magna  illic  totius  plebis  sanctae  laet 
monum  confit entiuni  marlyrum  mérita. 


V  Kl.  Dec.  <  Natale  sanctorum 
marlyrum  Agricolae  et  Vitalis®  > 
quorum  corpora,  cum  essent  posita 
inter  sepulchra  ludaeorum  et  populo 
christiano  prorsus  incognito^  beatus 
Ambrosins,  ipsis  sanctis  marlyribus 
révélant ibus,  apiid  Bononiensem  civi- 
tatem  repcrit.  Ç^aeque,  extruclîi 
ecclesia,  cum  magna  lidclium  lae- 
titia  et  daemonum  poenis  con/itentium 
mérita  martyrum  sub  altari  deposuit. 

itia  atque  exsultalio  fuit  poena  dae- 


1.  Ed.  Krusch,  dans  M.G.H.,  SS.  Rer,  Merov.,  111,55. 

2.  Martyrologe  Ivonnais  du  ms.  3879.  Cf.  p.  148. 

3.  M.G.H.,  iom.  cit.,  p.  6i. 

4.  niïL.  377. 

5.  P.L.,  XIV,  37. 

6.  Mart.  lyonn.  Cf.  p.  ai5. 


Digiti 


zedby  Google 


252 


LE  MARTYROLOGE  DE  FLORUS  DE  LYON, 


MHB.  Prid.  Id.  Iu5. ...  Nabori.  Na- 
zari  [omm.  RW]. 

ViTA.  3a  ...  Quo  in  temporo  ' 
sancti  Nazarii  martyris  corpus, 
quod  era(  in  horto  positum  extra 
cmtaleniy  levatum.  ad  basilicam 
Apostolorunij  quae  ext  in  Romana; 
transtulit,  Fidimus  autem  in  sepul- 
cro  quo  iacebat  corpus  martyris,  qui 
quando  passus  sit  usque  in  hodier- 
num  si'.ire  non  possuinus^  sangui- 
neni  martyris  ila  recrntein  quasi  co- 
dcm  die  J'uisset  effusus.  Caput  etiani 
ipsius  quod  ab  inipiis  fuerat  abris- 
sum^  iia  integrum  atque  incorruptum 
cum  capiUis  capiiis  alqiie  barba ,  ut 
nobis  -videretur  eodem  tempore  quo 
levabatur  lotum  atquc  compositum 
in  sepulcro  ...  Etiam  odore  tanto  re- 
pleti  sumusj  ut  omnium  atvmatum 
vinceret  suavitatem,  33.  Quo  levato 
corpore  martyris,  et  in  lectica  com- 
posito,   statiin   ad    sanctum    Cehum 

martyrem^  qui  in  eodem  horto  positus  cst^  cum  sancto  sacerdote  ad  oralio- 
nem  perreximus  ...  hoc  erat  signum  rcvelati  corporis  :  si  sanctus  sacenlos  ad 
quem  nunquam  antea  fuerat  oralum  isset  ...  Translata  itn(|ue  corpore  ma r^ 
tyris  ad  basilicam  Apostolorum  ...  quidam  de  populo  replelus  spirilu  im- 
mundo  clamare  coepit  ... 


II  Id.  lux.  Mediulani,  natale  sanc- 
torum  Nazarii ei  Cclsi pueri^  quorum 
corpora  eu  m  esscnt  condita  in  horto 
extra  civitatem^  l)eatus  Ambrosius 
Domino  révélante  reperit.  Palefaclo 
autem  sepulchro  in  quo  iacebat  cor — 
piui  sancti  Nazarii^  qui  quando  pas- 
sas sit  usque  in  hodiernum  ii(noratur, 
viderunt  san^u'uiem  martyris  ita 
recentem  quasi  eadem  die  fuisse t  ejfu 
A7M,  caput  etiam  ipsius  quod  ab  im- 
piis  fuerat  abscissum,  ita  integrum 
atque  incorruptum,  cum  capillis  ca- 
pitis  et  barba^  ut  videretur  eodem 
tempore  quo  Uvabatur  lotum  atque 
compositum  insepulchiv.  Etiam  odore 
tanto  repleti  sunt^  ut  omnium  aroma- 
tum  vinceret  suavitatem,  Utrosque 
vero  transtulit  ad  basilicam  Aposto- 
lorum, quae  est  in  Romana,  Scribit 
sanctus  Pauiinus  in  Vila  fieati  Am- 
brosii. 


MHB. IV  Kl.  Ion.  ...  In  Anaunta. 
Sisinni.  Alexandri.  Martyrii. 

ViTA.  52.  Sisinnii'^  eiisim  et  Alexan- 
dri msiriyrixm  qui  noslristemporibus, 
hoc  est  post  obitum  sancti  Ambrosii, 
in  Anauniae  partibus^  persequentibus 
gentilibus  viris  martyrii  coronam 
adepti  sunt,  cum  reliquias  Mediolani 
summa  cum  devotione  susciperemus, 
adveniente  quodam  caeco  et  refercnte 


IV  Kl.  Iun.  \atale  sanctoruui 
Sisinnii  et  Alexandri  :  qui  in  Anauniae 
partibus^  persequentibus  gentilibus  (^t- 
m,  martyrii  coronam  adepti  sunt^ 
Qtiorum  reliquias  cum  Mediolanenses 
summa  devotione  susciperent^  quidam 
caecasex  lit  tore  Dalmateno  adveniens^ 
tacto  loculo,  lumen  recepit,  Scrîbil 
sanctus  Pauiinus  in  Vit  a  l)eati  Am- 
brosii. 


cognovimus,  qui,  «odem  die, /ar/o/o- 
CMM)  in  quo  sancloruni  reliquiae    portabanlur,   lumen  reccpit  ...    Erat    enim 
vir,  ut  ipse  asserebat,  de  littoir.  Dalmatino  ... 


Passio  S**  Anastasiae  ^.  —  Modification  à  la  notice  de 
S.Chrysogone  (9.4  novembre)  et  addition  à  la  notice  de  S^'Anas- 
tasie  (2 5  décembre). 

VIII  Kl.  Dec.  <  Romae,  niitale  sancti  Chrvso^^oni  ^  >   martyris  <  qui, 

I.  P.L.,  \IV,  38. 
3.  P.L.,  XIV,  V4. 

3.  mJL,  /,rto,  etc. 

4.  Bèdc.  Cf.  p.  58.  Pour  la  source  de  l'addition  qui  figure  ici,  voyez  au  même 
endroit,  en  rcg-nrd  du  texte  de  Bèdc. 
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pcrsci'iilione  Dio«-leliaiii,  >  post  longa  vincula  et  carceres  pro  conslantis- 
sinia  Christi  confessione  toleraros,  cnpile  caesusel  in  mare  proierlus<  mar- 
tyriiim  consummavit.  St^riptiini  in  passione  sanctae  Anastasiae.  ]> 


Passio..  .  [l^ucins  praffcctns]' ,  iiissit 
cam  [sril.  Anastasiam^  in  navim  im- 
poiii  fl  cum  inultis  aliis,  quos  legcs 
iurc  iam  puniei'ant,  pelagi  flnctibus 
deinergi.  Erant  enini  alii  liomicidai% 
alii  pro  adulterio.  alii  pro  diversis 
sacrilegiis  damnât i.//ir^r  quos  omnes 
unus  erat  christianus  nomiite  Ettticia- 
rius,  cui  praedia  snblata  patenta  sunt 
cum  tUves  essft.  Hic,  innocatliisimae 
naturae^  etiam  arisiotelicos  supera- 
vit.  ^stm  suùlatis  sibi  omnibus  facid- 
tatibus^  tacuit  uihil  cogiiatis  nihil- 
tfue  metuens  nisi  hoc  :  itefacuUaUs  ac 
fiivitias  JiHei  pcrderet,  Quotiescumque 
(ionique  fuisse t  audituSy  quoties  in- 
tcrrogatus,  nUiil  aliud  dicebat  : 
Christum   mihi  non  tolletis   etiamsi 

eaput  abstuleritis Cumqne  omnes 

variis  intcrfertionibns  martyrium 
célébrassent.  Ânastasia  per  manus 
et  (jedes  exiensa  et  ligata  ad  palos 
tixos...  emisit  spiritum.  Tune  Apol- 
ionia^  christiana  malmna^  per  inatro- 
nam  praefecti  meruit  corpim  eius 
foUere.  Quod  accripiens  exosculatur^ 


V  m  Kl.Ian.  <  Natale  sanctae  Ana- 
stasiae...  niartyrinm  celebrarunt  *.  > 
Juter  quos  omnes  unus  eratnomineEu- 
tychianus.  innoce ntusimac  naturac, 
(pii  sublatit  sibi,  cum  dives  esse t y  om- 
nibus farultatibus ,  tacuit^  nihil  cogi- 
tansy  nihiUfuc  metuens^  nisi  hoc  :  ne 
facultates  ac  divitias  fidei  uerdcret. 
Quotiescumque  denique  fuisset  au- 
ditus^  quoticsciiiiuyiw  interrogatus 
nihil  aliud  diceltat  :  Christum  mihi 
non  toile  t  etiam  cpii  caput  abstulerit. 
Tune  Jpollonia,  christiana  matrona, 
tollens  corpus  beatae  Anastasiae 
exosculatur^  et  ammatihus  condiens 
dignisqwe  linteaminibus  obvolvenSy 
ùntra  viridarium  domus  suae,  ut  de- 
cuit  martyrem  sepelivit;  atque  ex- 
penso  non  parvo  pecuniae  numéro^ 
basilicam  uhi  eam  sepelierat  fabrica- 
rit.  Passa  est  autem  sancta  Ana- 
stasia FUI  Kal,  lanuarii,  et  in  con- 
ditùf  habita.  Deposita  autem  est 
posteaquam  basilica  fabricata  est  in 
domo  Apolloniae^  Fil  Iduum  Septem- 
brium,  in  eadem  basilica. 


f/  aromatibus  condiens  atcpie  dignis 
linteaminibus  obvolrcns,  infra  viridarium  domus  suae,  ut  decuit  martyram 
sepelivitj  atque,  expinsa  non  parvapecunia^  basilicam  ubicam  sepelierat  /abri- 
cax'if.  Passa  est  autem  sancta  Anastasia  FIII  Kal.  lanuarias,  et  condita  in 
venerando  tumulo.  Deposita  est  autem  posteaquam  basilica  fabricata  est  in 
domo  Affolloniae^  /7/  /dus  Septembris,  in  cadem  basilica  ... 

Passio  S.  Andeoli  '.  —  Notice  de  s.  Aiidcol  (i"^  mai). 

Kl.  Mail  In  Galliis,  territorio 
Vivariensi,  in  loco  qui  vocatus  est 
antiquitus  Gentibus,  sancti  Andeoli 
subdiaconi,  cpiem  niisit  ab  Oriente 
sanctus  Polycarpus,  cum  beato  Béni- 
g  no  et  Andochio  presbyte  ris  et  Tyrso 
diacono^  ad  praedicandum  veAum^ 
Dei  in  Gallium,  Cuius  praedicationc 


Passio.  2.  Igitur*,  posteaquam  glo- 
riosus  ïrenaeus  episcopus...  adjra/tr- 
tum  Polycarpunv*  Smyrnensis  urbis 
episcopum,  a  quo  doctus  fuerat,  ve- 
nicns  ait  :  ...  Transniitte  duos  sacer- 
clotes.  idest  Benignum  et  Andochium 
et  Thyrsum  levitam,  Galliarum  urbi- 
luis  praedicare...   l\,,.   Terlia   nocte 


I.   Bibliotfteca  Casinensis,  III,  Florilegiuni,  |).  184. 
a.  Bèdc.  Cf.  p.  Go. 

3.  niIL.  4^3. 

4.  AA.SS.,  Mai.  I,  36-39. 

5.  Je  rétoblis  ici  le  nom  do  S.  Polycarpc   si  malonconlrcu.Hcinenl   supprimé 
par  l'édition.  Cf.  A.\.SS.,  loc.  cit.,  notes  cl  et  g. 
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veniens  ad  Polycarpum  bcatissiinus  Cacsar  Scvenis  comperta^  spinosis 
Irenaeus...  ilixit  ad  eiira  :  Pater  fuxtibus  vrudelissime  flagellatum  in 
sancte,  adhuc  nobis  videtiir  ut  di-  rarcerem  trudi /?rflfceyj//;  et  alia  die 
rigas  Andeoluni  siibdiacomim  post  productum^  cuni  videret  superari  non 
fratres  iiostros  ...  G  ...  Tuno,  bealis-  posse,  iussit  ad  similitudinem  gladii 
simi  sacerdotes  Benignus  et  Ando-  de  ligno  dutissimo  cusem  /ierij  et  in 
c/iius,  una  <  iim  Tliyrso  diacono,  ad  crucvt  moduin  caput  dits  scindi. 
Auguslodunciisem  urbem  properant  Quod  cum  factuin  fuisset^  cliso  in 
festinanter  ...  7.  Sanctus  vero  An-  terrant  cerebœ,  gloriosa  morte  trans- 
deolus  ...  usque  ad  Rbodanum  fin-  latus  est 
vium  pervenit  ...   ibidemque  subsi- 

stit ...  8.  Duin  haec  itaque  agerentnr,  iniquissimus  Caesar  Severus  ad  urbem 
Valentiam  properans  ...  beatum  Andeolum  ...  ad  se  adduci  praecepit  ...  c). 
Et  ...  dixit  :  ...  Undees? ...  Respondit  :De  partibus  Orientis  ...  roissiis  sum 
ut  verbum  Dei  gentibus  praedicem  ...  11.  Tune  iratus  Severus  iussit  eum... 
ad  trochleas  extendi  ...  Jkio^xxe  spinosis  \ecûhiis  cm  déliter  caed'i  praecepit; 
sic  vero  utciuinquagintaya.ç/<?.v  ...  frangerentur  ...  Dixit  ministris  : ...  Quaerite 
locum  tenenrosum  ...  ibique  eum  recluditc  ...  I4.  Mane  autem  facto  oro- 
ducitur  ...  16  ...  Tune  iussit  [Severus]  ad  similitudine  m  gladii  de  ligno  duiis- 
simo  enseni  Jieri^  et  in  cruc'is  modum  caput  eius  crudelitcr  scindi.  Ministri 
vero  ...  ita  caput  eius  in  crucis  modum  contriverunt  ut,  eliso  in  terrant  cerc- 
bro  ...  vitae  fecerit  finem  ...  19  ...  Martyrizatus  est  ...  Kalendas  Maii  ...  et 
VI  Non.  Maii  per  beatissiroam  Tulliam  ibidem,  in  loco  qui  vocatur  Genti- 
bus.^ sepultus  ... 

Acta    XII  Sociorum  *.  —  Notices  des   SS.    Carpophore    et 
Abundius  (10  décembre)  et  de  S.  Brice  (9  juillet). 

Acta.  5.  Briccius  2  vero  cum  Ha-  IV  Id.  Dec.  Apud  Hùpolifanam  ci- 

bundio  et  Carpoforo  ...  venit  ad  ur-  vitatem,  sanctorum  martyrum  Car-^ 
bem  Spoletinani,  ...  6.  Tune  enntes  pofori  presbyteri  et  Abundii  diaconi^ 
ministri  ...  invenerunt  Habundium  qui  persecutione  Diocletiani,  snb  in- 
diaconum  et  Carpoforum  presbyte-  dice  Martiano.^  in  coufessioneChristi 
mm...  Cum  autem  audissent  Turgius  ^nmo  fustibus  crudelissime  caesi, 
et  Leonti  us  [Carpoforum] .. .  iusserunt  deinde  in  carcerent  negato  cibo  etpotu 
ministris  suis  ut  fustibus  nodosis  retrusi.^  unde  per  Angelum  educti,  et 
omnia  membra  eius  disrumpcrent ...  verbum  Dei praedicantes  iterum  lenti, 
et  in  carcere  eum  retrudi  praecepe-  et  ora  ipsorum  lapidibus  contusa 
runt,  signantes  annulo  suo,  ita  ut  a  sunt;  V{\rsA\n\i\WG  equuleo  torti  et  post 
nullo  homine  nec  potus  nec  cihus  ei  Iiaecdiu  carcere  macerati,  novissime 
daretur  ...  9  ...  Angélus  ...  perrexit  gladio  percussi  sunt. 
ad  carcerem  ...  et  dixit  :  ...  Egredi- 

mini  et  praedicate  verbunt  Domini  in  civilate  ...  Qui  eadem  bora  egressi 
sunt  ...  11.  Eodem  tempore  decrclumposuerunt  Z?ioç/<r/ia«w.çet  Maximianus 
...  i3  ...  Martianus  iussit  ut  cum  lapidibus  ora  eorum  tunderentur  et  leva- 
rentur  in  equideo  ...  et  iussit  eos  retrudi  in  carcerem,  et  iussit  ...  eos  capite 
truncari  ...  Dec>apitati  sunt  sub  die  quarto  Iduum  Decembrium, 

i5.  Posthaec  venerunt  magistriad  VII  Id.    Iul.  In  civitate  Martu- 

Martianum  et  dixerunt  ei  :  Est  de  lana^  sancti  Briccii  episcopi  et  con- 
cbristianis  illis  alius  seductor   abs-       fessoris  :  qui  sub  indice  Martia/to, 

i.BHL.jeio. 

a.  AA.SS.,  lui.  I,  Tract. prclim.,  pp.  9  cl  suiv. 
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c!on(litu.s  in  civitate  Martulana  ... 
Qnnaudito,  Martianus^  furore  nimio 
repletus,  iussit  ministris  suis  iil  ... 
tîuin  adclucerent  ante  vestigia  sua  ... 
i6  ...  iussit  05  eius //i/9iV/{^{tfdiruinpi 
et  in  eculpo  suspendi  et  virjçis  forliter 
omnis  caro  eius  dissipari  ...  et  i/t 
carcertni  recipi  ...  In  eadem  noctc 
factus  est  terme  motus  magnus  in 
eadem  urbe,  et  concussit  fundamento 
palatium  ubi  Martianus  erat,  et  op- 
pressit  centum  viginti  animas  paga- 
norum  cnm  ipso  Martiano  ...  EÎadem 
vero  hora  invenit  Jitf^elum  Domini 
et  beatuin  Pctriim  apostohim  in  in- 
et   dixit  Fl)eatus 


postquam  os  lapide  contusus  est,  in 
equideo  crudclissinie  excruciatus,  in 
Domini  eonfessione  perdurans,  iti 
rarrcrem  Inisus  est.  JSocte  autem 
terrât  motu  gravi  civitas  concassa^ 
inter  alios  plures  ctiam  Martiamun 
orcidit.  Ft  Christi  confessor,  ab  y/«- 
gelo  sancto  et  a  beato  Petro  apostolo 
visitatus,  atque  ad  praedicandum 
Ëvangelium  conjortatusy  magnas  po- 
pulorum  eredentium  nmltitudines 
omnipotent i  Deo  lucrifaciens  quievit 
in  pace.  Cuius  aniinam  videront 
adstantcs  //*  spccie  columbac  nîveae 
caelo  recipi. 


gressu    earceris 

Petrus]  :  Esta  fottis  in  doctrina  Domini  et  doce  popuhim  (|ui  oreditum  est 
Domino  :  cons«H"ravitque  eum  in  ordme  pontific*4itus ...  17  ...  Sanrlus  antem 
Briccius,  repletus  Spiritu  sancto  ...  Imptixavit  muUitudineni populi  ...  19  ... 

Quadam  die  Resurrectionis  .<%ancta  illa  anima  a  carne  soluta  est  :  quae 

multis  videntibus  fratribtis  qui  îid  eins  obitnm  vcneranl,  in  specie  colunihae 
npparuit.  Fiderunt  namtpie  eius  animant  caelum  penetrare  ...  Hcqiiievit  in 
pace  nono  die  men.ns  lulii, 

Passio  s.   Desiâerii^  —  Addition  à  la  notice  de  s.    Didier 
évêque  de  Langres  (^3  mai). 


Passio.  4  ...  Obtulit  2  se  etiam  pro 
suiscivibus,  cervice  parata,  pi  us  pa- 
stor  ad  victimam  ...  Nulla  rector 
impius  permotus  est  pietate  :  sed 
crudelitatis  perseverantia  inflamma- 
tus  caput  amputari  praecepit  sacer- 
dotis  :  plures  etiam  cnristianos  eadem 
simul  hora  el  eadem  sententia  inter- 


\  Kl.  [un.  ,/-  Apud  '  Lingones, 
passio  sancti  Desidcrii  ...  amentia 
correptus  interiit.  >  Sepultus  est 
idem  beatus  martyr  in  basilica  inira 
urbis  murosy  (piam  fidelium  populos 
a  Christo  ei  commissus^  praecipuo 
ipsius  amore  et  pia  dévot ione  ad  tu- 
telam  civium  Heri  procu ravit.  Passi 
sunt  autem  cum  eo  et  plures  alii  de 
numerogregissui,  et  apud  eandem  ur- 
bem  conditi. 


ire  praecepit ...  6.  In  \\v\w.  sua  sanc- 
lus  pontifex  dono  martvrii  praecipue 
locupletatus  est;  in  eadem  etiam  urbe 
pro  salvationum  beneficiis,  cum  cae- 
leris  martyribus,  veneratione  est  débita  tumulatus.  Praeterito  tempore,  quan- 
tum fuit  a  suis  civibus  honoratus  atque  dilectus  sepulturae  suae  locus  mani- 
festis  declarare  videtur  indiciis,  in  tantum  ut  inïra  muros^  amor populi  àxfîix- 
sus  corpus  ad  tumulandum  reciperet  sacerdotis  ... 


Donati  *•    —    Notice    de  S.  Douai    de     Sisteron 


Vita    S. 
(18  août). 

Vita.  Beatus  igitur  •  Donatus  ur- 
bis Aurelianensis  extitit  oriundus  ... 


\V    Kl.    Sep.    In    Gallits,    pago 
Sigistcrico^  in  monte  tpii  dicitur  /ar«, 


I.  BIIL.  2145. 

3.  AA.SS.,  Mai.  V,   244-346. 
i.  Mart.  lyonn.  Cf.  p.  i55. 

4.  BHL.n^io. 

5.  Catal.  mss.  hagiogr.  Paris.,  L  3o9-3i5. 
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iinius  mora  lustri  Davidica  carmina  5a/ie/i />o/m/f  prcsbyteri  ;  qui  ab  ipsis 
l>erciirrens,  v.\  sequeiiti  1)ieniiio  u-  infantiae  rudimeiitis  mira  Dei  gratia 
iriusquc'lVstaiiieiiti  scient iam  mente  praeditiis,  ex  urbr  Aurelianensi  ad 
recondens  ...  ponilur  infula  sacer-  praefatiim  locum  ul  soli  Christo 
dotali  ...  J  ...  Ab  urbe  digressus  ...  vacareladveniens,  ««flr/i/)rf//ra/;i  illif 
venit  ad  montent  Alpiiim  Galliarum  vitatn  miiitis  annis  cxegit.  tanta  mi- 
qui  Lura  vocatur.  Quo  perscrutalo,  raculorum  gloria  clarus  ut,  inter  cae- 
iiivcnit  quenidam  locum  ...  animali-  tera  gesta  magnifica,  etiam  draconem 
bus  monstruosis  occupatuip^  inter  iinma/»r/;iatqueterribilem  suiscxiude 
quae  et  invnan'issimus  dracn  ...  4  ...  orationibiis  effugatiwi  exiingueret. 
quem  Donatus  inspiciens  genu  flexit  Cumque  dies  vocationis  eius  instarely 
vi  oravit  ...  et  statim  draco  versus  adveniente  sancto  abbaU  Mario,  cui 
ÏQ  fuga/n  ...  au/agit  ...  nusquam  ita  fuerat  revelatum,  i/t/mr/i6a  ora- 
visus  ultra  <'omparuit . . .  Quo<l  videns  (ionit  migravit  ad  Christum,  sepuUus- 
sanctus  Donatus  ...  accessit  ad  locum  (|ue  est  ab  eodem  pâtre  in  loco  suo. 
et   ...   ibi,  soli  Deo  notus,   pluribus 

annis  anachorrlirani  exercuit  i'itain  ...  [permulta  narrantur  in  sequentibus 
miracula  et  gesta  magnifica].  10.  Quodani  igitur  tempore  orationis  gratia  se- 
dem  Sigistericensem  Donatus  adiré  disposuit  ...  i5.  y/f^/o^a/ tempus  quo  ... 
intraturus  in  Domini  suigaudium,  debitum  reciperet  praemium.  Eodem  tem- 
pore ...  abba  Badocensis  monasterii,  nomine  Marins,  clarus  virtutibus  et 
sapientia  inter  caetera  fidelium  agmina  ...  praepollebat.  Huic  divinis  prae- 
occupatoofliciis,  in  spiritu,  Dei  nutu,  compertum  estdeljere  visitare  sanctum 
sacerdolem  Donalum,  et  ...  oxsurgens  adiit  Donatuiu  ...  Qui  dum  prolixius 
orarent,  Donatus  viaticum  peliit  etaccepit.  Quo  perceplo  ...  inter  verba  ora- 
tionis sanctum  et  incontaminalum  ad  Dominum  Deum  transmisit  spiritum, 
XlJIl  Kal.  septembris,  Bealus  autem  Marins  [eum]  ...  ibidem  ...  sepelivit ... 

Le  saint  abbé  Maiius,  dont  il  est  question  dans  la  notice  de 
S.  Donat,  a  été,  lui  aussi,  introduit  au  martyrologe  par  notre 
rédacteur  dans  les  ternies  suivants,  qui  s'inspirent  de  la  f^itaS,  Do- 
nati  (§  1 5)  : 

VI  Kl.  Feb.  Beati  Marii,  abbatis  monasterii  ^ot/ace/i^i^,  cuius  Vitamplenam 
virtutibus  vir  illustris  ac  patricius  Dynamius  scribit. 

Nous  avons  conservé  au  moins  un  résumé  de  l'œuvre  de  Dy- 
namius à  laquelle  il  est  fait  ici  allusion  \*  mais  le  martyrologiste, 
cjui  peut  ne  l'avoir  connu  que  de  réputation,  ne  lui  fait  aucun 
emprunt,  sinon  peut-être  celui  de  la  date  du  6  des  Calendes  de 
février  2. 

Passio  SS.  Eleutherii  et  Anthiae^.  —  Notice  de  S.  Éleu- 
ihère  et  de  S^  Anthia  (  1 8  avril) . 

La  mention  lopographique  lApiidMessananîy  Apuliaccisfitateniy 

1.  BHL.  5540.  Cf.  AA.SS.,  fan.  II,  'J'J^'TJ^. 

2.  a  II  ...Tantarum  itaqiie  virtutum  gloria  redimitus,  tantorum  miraculoruiu 
longe  lateque  coruscans,  VI Kl.  /V^ruara...  praedictus  confessor  Domini  Mnriu», 
tolix  de  corpore  migravit  ad  Christum.  >»  AA.SS.,  loc,  cit. 

3.  BHL.  a45i. 
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par  où  débute  cette  notice,  a  causé  beaucoup  d'embarras  aux 
hagiographes.  Je  crois  qu'elle  n'est  que  le  produit  d'une  mau- 
vaise lecture  de  ces  mots  de  la  Passion  :  eum  episcopum  ordina- 
vit  atque  in  Apuliam  CIVITATEM  AECANAM  destinant,  La 
ciçitas  Aecana  des  anciens,  correspond  à  la  Troja  moderne, 
dans  la  Capitanate.  Les  deux  Passions  des  Acta  Sanctorum  et 
de  Mombritius  sont,  par  ailleurs,  d'accord  avec  le  martyrologe 
hiéronymien  pour  placer  le  martyre  de  ce  saint  Ëleuthère  à 
Rome*. 

MHB.   XIIII  Kl.  Mai.    ...   Rome  XIV    Kl.  Mai.   Apud   Messanam, 

Eleoteriepiscopietantiaeinatriseius.       ApuUac  cmtatcm,  natale  sanctorum 

Passio.  Eleutherii^  ...  pater  ...  marlyrum  Eleutherii  epLscopi  et  j^n- 
parvulum  [eum]  dimisit //ta/rî  snae  et  thiae  matris  eiics.  Qui  beatus  epùco- 
unicum  reiiquit  Antiac  filium.  Quae  pus,  eum  esset  et  sanctimonia  vitae 
euro  postmodum  offerens  Deo^  cui>  et  miraculorum  virtute  illustris,  sub 
dam  saocto  tradidit  episcopo  sacris  Adiiano  principe,  in  confessione 
litteris  edocendum  ...  Videns  sanctus  Christi  Uclum  ferreum  ignitum,  cra- 
episcopus  ...  multa  signa  per  eum  ticulam  et  sartaginem^  oUum,  picem 
fieri  et  spiritus  immundos  expelli,  ac  resinam  ferventem  superans,  leo- 
petentibus  saepe  muitis  eum  episco-       nibus  quoque  proiectus  sed  ab   his 

f)wn  ordinari,  in  Apuliam  civitatem      illaesus,    novissime  una  eum  maire 
Hecanam ^ destinavit . . .  Tune  Adria-      gladio  iugulatur. 
nus  imperator  Romam  de  partibus 

Orientis  advenit,  audiensque  Eleutherii  faroam  quia  signa  et  virUUes  per  eum 
Dominus  ...  demonstraret  ...  exhiberi  eum  praecepit  ...  iussit  aSerri  lectum 
aereum  et, imposito  eo,  quattuor  partes  extendi  ...  ignis  vero  erat  suppositus 
...  iuftsit  afierri  craticulam  et  oleum  et  ignem  ...  colligari  eum  et  mitti  m  cra- 
licalam  ...  statim  autem  ignis  extinctus  est  ...  iussit  afierri  sartaginem  et  ... 
insiliens  [Eleutheriusj  in  sartaginem  buliientem  requiescebat  ...  [Adrianus] 
îassit  sibi  praeparari  ludos  ...  misso  itaque  Eleutherio  in  amphiteatrum  iussit 
ei  leaenam  dimitti  quae  ...  cueurril  aa  pedes  eius  ...  iussit  iterum  leonem 
dimitti  ei  :  qui  cucurrit  ad  pedes  sancti  Eleutherii  ...  Et  [Eleutheriusj  se 
percuti  praecepit  ...  Postquam  percussus  est  ...  mater  eius  gavisa  est  ... 
Videns  autem  eam  Adrianus  requisivit  quae  esset  et  ...  eam  gladio  percuti 
praecepit... 

I.  Cf.  BHL.  2450  (AA.SS.,  Apr.  II,  532)  :  a  Videns  autem  Adrianus  imperator 
corpora  eorum  inhumata,  reiiquit  ca  :  venientes  autem  nocte  sancti  viri  rapue- 
runl  corpora  eorum  :  et,  una  eum  episcopo  nomine  Primo,  venerunt  ab  urbe 
Roma  in  campum  Reatinum...  ».  BHL.  a45i  (Mombritius)  :  «  Acta  sunt  haec  circa 
sanctum  Dei  Eleutherium  episcopum  et  Antiam  matrem  eius,  apud  urbem 
Romam,  die  XIII  Kal.  Maias,  sub  Adriano  imperaiore  >>.  La  mention  du  martyro- 
loge hiéronymien  est  reproduite  ci-dessus,  en  tête  de  l'extrait  de  la  Passion. 

a.   Mombritius,   I,  aoo-aSi^. 

3.  Je  complète  ici  le  texte  de  Mombritius,  évidemment  tronqué,  ou  moyen  du 
coart  fragment  de  la  même  rédaction  BHL,  a45i,  donné  par  les  AA.SS.  (iom, 
cit.,  533,  note  a)  :  a  Et  eum  esset  annorum  viginti,  videns  sanctus  episcopus 
cui  foerat  commendatus,  multa  signa  per  eum  fieri,  et  spiritus  immundos 
expelli,  petentibus  muitis  saepe  eum,  episcopum  ordinavit  atque  in  Apuliam, 
cifitaUm  Heca?(AM  destinavit.  »  D'ailleurs  le  texte  de  Mombritius  lui-môme 
fonrnit  un  peu  plus  loin  la  môme  indication,  mais  corrompue  :  <(  De  civitate 
oiiiem  EriECUUM  ubierai  sanctus  Eteutherius  episcopus,  etc.  itW  est  à  peine  besoin 
LES  MARTYROLOGES  BIOTORIQUES.  17 
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Passio  S'**  Eugeniae'.  —  Notices  de  S"  Basille  (20  mai), 
de  S^  Eugénie  (^5  décembre)  et  addition  à  la  notice  des  saints 
Prote  et  Hyacinthe  (11  septembre). 


MHB.  XIII  Kl.  Iit\.  Roinae.  Via 
Salaria  Velere.  Baseli  [E.  basilae]. 

Passio.  ao  ...  Ad  heatain  Euge- 
iiiani  2  cum  multae  matronae  conve- 
nirciit  ...  ciuaedain  rx  regio  génère 
virgo,  Basilla  iioinine,  «Mipiebat  eain 
altingere  ...Tum  beata  Eugcnia  coii- 
vocat  ad  se  . . .  Protum  et  Hyacinthum 
et  dicit  eis  :  ...  vos  Basillac;  oQeram 
siib  specie  muneris»  ut  vos  eain  in 
Cliristo  faciatis  ancillam.  Fit  itaque 
liiiius  miineris  gratia  ...  24 
l*errexit  una  ex  aiicillis  [Basillae]  ad 
Pompeium  sponsum  Basillae  quae  et 
dixit  :  ...  scias  ...  hanc  ita  factain 
christianam    ut    tibi    oinnino     non 


XI II  Kl.  Iun.  Komae,  via  Salaria , 
natale  sanctae  Basillae,  virginis  et 
martyris  Christi,  quae  cum  esset  ex 
regio  génère  et  haberet  sponsum  illu- 
strissîmum  noniine  Pompeium,  per 
beatam  Eugeniam  et  sanctos  viros 
Protum  et  lacinctum  conversa  ad 
fidein,  accus!ita  est  a  praefato  sponso 
suo  quod  esset  christiana.  Decrevit 
contiiiuo  Gallienus  Augustus  qui  tune- 
Cbristi  persequebatur  Ecclesiam,  ut 
aut  sponsum  reciperet,  ant  gladio 
interiret,  Conventa  de  hoc  respondit  se 
Regcm  regum  sponsum  habere,  qui  est 
Christus  Jîlius  Dei,  et  cum  haec  dixis- 
set^  gladio  fm/ï^verberata  est. 


nubat  ...  a5.  Audiens  haec  Pom- 
peius  vehementer  coepit  ardere,  et...  prostravit  se  coram  imperatore  dicens  : 
Subvenite  Romanis  vestris  ...  a6.  Haec  et  similia  duui  prosequeretur  ... 
dccrevit  Gallienus  Augustus  ut  aut  sponsum  suum  Basilla  acciperet,  aut  gladio 
interiret  ...  Convenitur  Basilla  ut  sponsum  recipiat.  Dicit  se\\\n  Hegem  regum 
habere  sponsum,  qui  est  Christus  Jilius  Dei.  Et  cum  hoc  diûcisset,  gladio  trans- 
fossa  est. 


MHB.  VIII  Kl.  Ian.  ...  et  in  ci- 
miterio  aproniani.  via.  latina  Romae 
passio.  sanctae  eugeniae  virginis. 

Passio.  21.  Omnibus^  itaque 
viduis  christianis  conventus  erat  ad 
beatam  Claudiam  et  omnibus  virgi- 
nibus  conventus  erat  ad  beatam  Eu- 
geniam ...  aa.  Valeriano  itaque 
et  Gallieno  imperatoribus  ...  a8. 
...  Nicetius  ...  iussit  eam  duci  ad 
templum  Dianae  ...  Tune  beata  Eu- 
genia  expandens  manus  suas  coepit 
«rare  ...  et  dum  oraret  fit  terrae 
motus  in  eodem  loco,  et  ita  templi 
ipsius  fundamenta  mersa  sunt  cum 
idolo  ut  nibil  amplius  remanserit , 


VIII  Kl.  Ian.  Homae,  in  cimiterio 
Aproniani,  passio  sanctae  Eugeniaf 
virginis:  quae  tempore  Gallieni impe- 
ratoiis,  post  multa  virlutum  insigni.i 
et  sacros  virginum  choros  quas 
Christo  Domino  aggregaverat ,  suh 
Nicetio  Urbis  praefecto^  alUgata  saxo 
et  praecipitata  in  Tibetim  mergi  noif 
potuit,  indc  thermis  ignitis  inclusa^ 
illaesa  reperla  est,  novissinie  in  cu- 
stodia  gladio  iugulatur;  et  sublatum 
est  corpus  eius  ab  affinibus  eius  chri- 
stianis,  et  positum  est  non  longe  ab 
urbe,  via  Latina,  in  praedio  eius  pro- 
prio,  ubi  multorum  sanctorum  ipsa 
sepelierat  membra. 


Nuntiantur  hta  prae/ecto,  praefectus 

imperatori   manifestât.  Imperator  eam  iubel  ligari  saxo  et  praecipitari  in 

Tiberim  :  sed  statim  saxum  disruptum  est.  Beata  vero  Eugenia  ita  sedens 


d  ajouter  que  c'est  surtout  a  des  textes  comme  ceux-ci  que  s'appliquent  no» 
réserves  générales  do  In  Préface.  Le  rédacteur  du  martyrologe  s'est  servi  de  lu 
Passion  BHL.it^^iy  ou  d'un  texte  approchant, 

I.  BilL,  260>. 

a.  P.L.,  LXXIII.  ru(>. 

S,  Ihi'd.,  «ol.  617. 


Digiti 


zedby  Google 


LE  TEXTE  ET  LES  SOURCES. 


250 


su(>er  fluviali  aqiia  efferebatur  ...  39.  Item  inde  sublata  in  thermarum  Se- 
verianarum  foniacihus  mittitur  :  (|uae  sic  statini  extini-tae  sunt  ut  therma- 
rum calor  refrigescerct mittitur  post  haec  in  ciistodtam  tencbrarum  ... 

Ipso  autem  die  Natalis  Domiui  missus  est  giadiator  uui  eam  in  custodia  po- 
sitam  percussit,  et  suùlatuni  est  corpus  ab  a/Jinihus  christianis  et  positum  est 
non  longe  ab  urbe,  via  Latina,  in  praedio  eius  proprio,  ubi  niullorum  sancto^ 
rum  ipsa  sepelierat  menibra. 


MHB.  m  Id.  Sep.  Home.  Via  Sa- 
laria vetere  in  cimiterio.  Basille. 
Sanctorum.  Protî.  et  lacinti.  uui  fue- 
runt  doctoresehristiane  Icgis.  Sanctac 
Eugénie  et  basillae. 

Passio.    a6 Tenli   statim  ^ 

l'rotus  et  Hvacûiilhus  traliunlur  ad 
templum,sed,ora/û>/f«/ii  illis  facienti- 
bus,  simidacrum  lovis  ad  quod  du- 
cebantur  sacrificare  cecidit  ad  ped&i 
oorum,  et  ita  comminutum  est  ut  ubi 
fuerit  non  pareret.  Non  virtuti  divi- 
nae  sed  niagicae  arii  hoc  imputons, 
fectus. 


III  Id.  Skp.  <  Roniae  <  >  via 
Salaria  vetere^  in  cimiterio  Basillae^ 
natale  sanctorum  martyrum  <  Proti 
et  lacincti,  quieranteunuchi  sanctae 
Kugeniae  virginis.  >  Qui  cum  loçi 
sacrificare  iubercntur,  orationibus 
eorum  ita  .<imulachrum  lovis  ad  quod 
ducebantur  comminutum  est  ut  <|uid 
fuerit  non  pareret.  Quod  magicis  ar^ 
tibus  députons  Nicetius  urbis  praefec^ 
tus  iussit  eos  continuo  drroltari, 

iubet  eos  decoUari  Nicetius  urbis  prae- 


Passio  S**  Eulaliae  Emeritensis\  —  Addition  à  la  notice 
de  s**  Eulalle,  et  notice  de  S^  Julie  (10  décembre). 

Celte  addition  et  celte  notice  dérivent  de  la  Passion  de  Florez 
qui,  nous  l'avons  vu  plus  haut,  est  un  texte  retouché.  Seul  le 
détail  concernant  Tautel  de  la  sainte  de  Mérida  n'a  pas  d'équi- 
valent dans  le  texte  actuel  de  la  Passion,  mais  il  figure  dans 
Prudence  {Peristep/ianon,  Hymn,  III*,  'mi)  i 

Sir  vencrarier  ossa  libet 
Ossibus  altar  et  impositum  : 
Ula  Dei  sita  sub  pedibus 
Prospicit  haec,  populosque  suos 
Carminé  propitiata  fovet  *. 

Grégoire  de  Tours  [In  glor.  mart.y  90)  fait,  lui  aussi,  allu- 
sion à  cet  autel  :  Sunt  igitur  ante  eius  altare  quo  sancta  membra 
tegimtur  très  arbores  ^. . . 

Passio.  i  Eulalia  bcatissima^  IV  lo.  Dec.  <  Apud  Ëmeritam  ... 

laeta  ad  passionem  prosiiuit,  petens       natale  sanctae  Kulaiiae  virginis  

protinus  civitatem  ...  Praestabat  vero       caeltiin  petiit.  >  Cuius  beatum  corpus 


I.  Bède.  Cf.  I).  m. 

•».  P.L.,  LXXIH,  col.  r.io. 

3.  BHL.  3700. 

4.  P.L.,  LX,  350-35;. 

5.  M.G.H.,  SS.  Ber.  Momt^.,  I,  548. 

6.  Florez,  Espatla  sagrada,  XIIÏ,  3«jS-4o6. 
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ei  comitatum  atque  consortium  Iulia  per  triduum  iiissu  praesidvi  pfpfndit 

convirginalis  eius  :  el,  cum  itcr  âge-  in  ligno.  Sed  cui  humana  fuerant 

renl,  dixit  beata  Eulnlin  :  Nolum  sil  obsequia  denegata  caelesiia  fuerunt 

tibi,  domina  soror,  quia  novissima  munera  concessa,  Nam  nix  desuper 

vado  sed  prior  patior ...  8.  Post  haec  pucllae  corpus  aspfrsus^  ut  quod  ex 

ergo  beata  Eulalia,  diversisgeneribus  utraqiu  parte  appositus  ignis  ardorit 

tormentorum   macerata,  pendens  in  sui    incendia    conjlagrnverat ,   nivali 

cruce,  super  bis  omnibus  gloriabatur.  candore  coopertuni  dwina  gratia  de- 

Cuius  beatum  corpus  integrum  albaret.  Siccpie  a  christianis  reveren- 

et  illaesum  per  triduum  iussu  prae-  ter  ablata  et  devolione  débita    sub 

sidh  pependit  in  Ugno  .,,  Sed  cui  liu-  sacro   altari  deposita,    niiraculoruiu 

mana  fuerant    obsequia    denes^ata^  gloria  iilustratur. 

caelesiia  per  divinam  largitatem  aj-  Eodemdie,  apud  praefatamurbem, 

fuerunt  mérita  (?)  concessa  :  nam  nix  passio  sanetae  fuliae  :  quae  fuit  con- 

desuper  puellae  corpus  adspersit  ...  virginalis  bvatae  Eulaliae^  quae  illi 

Est  omnibus  notum  Eulaliam  beatis-  ad  passionem   properanti  individua 

simam  etiam   bie  iam  récépissé  sui  cornes  et  sodalis  adhaesit. 
laboris   mercedem,   ut   corpus  eius 

quod  ex  ut  raque  parte  adpositus  ignis  ardoris  sui  incendia  conflagraverat, 

nivali  candore  coopertum  divina  gratia  dealbaret,  Furtim  itaque  a  christianis 
corpus  eius  aufertur  et  cum  omni  reverentia  sepelitur. 

Passio  S'°  Euphemiae.  —  Notice  des  SS.  Sosihène  et  Victor 
(lo   septembre). 

IV  Id.  Sep.  In  Calcidona,  natale  sanctorum  Sosthenis  et  Victoris  :  qui, 
cum  beata  Eupbemia  pro  Cliristi  nomine  sub  Prisco  consule  decertaret, 
apertis  sibi  divinitus  ociilis,  \iderunt  circa  illam  angelorum  pracsidia  sanc- 
tarumque  virginum  cborum,  atque  hoc  viso  ad  Christum  conversi,  ob  insu- 
perabilem  fidei  confessioneni  trusi  in  carcerem  et  inde  productif  ad  stipites 
religati  sunt.  Quibus  primum  ursi  ac  deinde  ferocissimus  leo  dimissi,  cuna 
in  nullo  eos  laederent,  misit  proconsul  ad  deferendam  cupam  in  qua  eos 
pariter  concremaret.  Illi  vero  mlerea  incumbentes  orationi,  vocati  de  caelo, 
datoque  sibi  invicem  pacis  osculo^  spiritum  emiserunt. 

Comme  nous  Tavons  fait  remarquer  déjà,  la  Passio  S'^  Eu- 
phemiae est  un  de  ces  textes  souvent  remaniés  dont  plusieurs 
rédactions  sont  encore  inédites.  La  notice  donnée  ci-dessus  ne 
procède  d'aucun  des  textes  publiés  \  mais  la  rédaction  employée 
n'en  était  certainement  pas  très  différente. 

Passio  S.  Fabii^.  —  Addition  à  la  mention  de  S.  Fabius 
^3i  juillet). 

Passio.  3.  Sed'  hic  Fabius  nosler  II  Kl.  Aug.  <  Caesareae,  passio 

inclytus  miles  et  martyr  invictus  ...       sancliFabiimartyris*>qui,  cum  ferre 

1.  BffL.  2708  (MoMBRiTius,  I,  a55'-a58)  et  BI/L.  271g  (Bibl.  Casin.,  HI,  Florileg., 
114-116). 

2.  BHL.  2818. 

3.  Anal.  Boit.,  IX,  i23-i34. 

4.  Mari,  lyonn.  Cf.  p.  2o5. 
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4  ...  cum  ...  iuberetur  ...  praesuUa-  vexilla  praesidalia  recusarel,  pri- 
lia  si^na  gestare,  gloriosa  illico  pro-  mum  diebiis  aliquot  in  carcerem  tru- 
rupit  voce  : ...  ultra  non  patiar,  non  sus  est,  Deinde  productus  sistitur 
feram  fitsa  anro  iigmenta.  ...  5.  Haec  ante  tribunal,  tntcrrogatus  semel  et 
illofiducialiter  profit  (Mite... praeses...  iteruni^  in  Chris  ti  confessionc  perdu- 
trudi  niartyrem  iubet  in  carcerem  rat,  et  mox  a  furibundo  indice  capi- 
...  6.  Paiicis  igitur  exactis  dicbiis  ...  taii  .fe/i^<*/i^ia  condemnatur.  Post  liaec 
producilur.  Sistitur  ad  tribunal  ...  inhumatum  corpus  custodiri  iubetur, 
Interrogatus  semel  et  itcrum  ...  lo-  Quod^ post tridunnij  reticulo insutum, 
quebatiir  coram  praeside  tcstimo-  in  maris  profunda^  seorsum  caput, 
nium  C/irLsti,  qui  se  pfacsuinebat  seorsum  cadaver,  xmmergitur,  Sed 
non  posse  in  eius  confcssione  cou-  Domini  virtute  rescisso  reticulo , 
fundi  ...  7.  Tune  bis  exasperatus  vo-       membra  capiti  revocantur,  et  scapuUs 

cibus \iudex]  dictavit  in  niarty-       cervix  cum  indiciis  passionis  acliuii- 

rem  crudam  animadversionis  senten-  gilur;  atque  ita  snae  integritati  red- 
tiam,.,  8 et,  quasi  suspecta  essel  diiuni  corpus  unda  blandiore  ad  Car- 
de occiso  saeviti^,  iuhet  corpus  exa-  tenitanum  littusevectum,  et  condigno 
nime  armatorum  cuneis  custodiri  ...  cultu  a  fidelibus  in  basilica  tumula- 
9  ...  ïuhei  post  triduum  insui  sacra  tumest^. 
membra  retirulo  ...  atque  in  ...  fluc- 

lus  ...  iactari  et  ubi  ad  pelagi  dorsa  pcrvenlum  est  ...  alio  deorsum  3 

caput,  aiio  membra ...  merserunt.  10  ...  Deus  ...  exuta.  membra  reticulo  glo- 
rioso  capiti  revocavit.  Adbaesit  humcris  caput,  scapulis  cervix,  et  ...  reddidit 
corpus  integritati  suae  Dominus,  quod  ...  longa  per  aequoris  spatia,  a  Caesa- 
riensis  pelagi  regione  ad  Cartennitarum  littus  famulantibus  undis  advebitur, 
et  ...  per  indicia  vulneris  publicatur  ...  Interea  ...  quod  perseculor  iratus 
profundo  dimersit  littoribns  blandivns  fluctus  exposuit  ... 

Passio  SS.  Fidei  et  Caprasii.  —  Notices  de  sainte  Foy 
(6  octobre)  et  de  saint  Caprais  (20  octobre). 

MHB.  II   Non.    Oct....   In   Gallia  II  Xox.  Oct.   In   Galliis^  civitate 

(ûvitate  Agcnno.  Natale  Sancle.  Fedis.  Aginno,^  natale  sanctae  Fidis \\rg\nis 
marlyris.  et  martyris,  cuius    exemplo    beatus 

Caprasius  ad  agonem   martyrii  ani- 
matus  est. 

Xni  Kr.  Nov.  <[  In  Galliis**,  civitale  Aginno^  sancti  Caprasii  martyris  :  > 
(|ui  cum  rabiem  persecutionis  deciinans  lateret  in  spelunca,  audiens  bea- 
tam  Fidem  virginem  pro  Christo  fortiter  agonizare,  animatus  ad  toleran- 
tiam  passionum,  oravit  ad  Dominum  ut,  si  pro  certo  eum  digiuim  gloria 
martyrii  iudicaret,  ex  lapide  speluncae  illius  aqua  limpidissima  emanaret. 
Quod  cum  Dominus  continuo  praestitisset,  ilie  securus  ad  aream  certa- 
minis  properavit  et  palmam  martyrii  fortiter  dimicando  promeruit. 

Les  détails  qui  suivent  les  emprunts  de  ces  deux  notices  au 

I.  Ce  dernier  trait  parait  inspiré  par  la  finale  de  la  Passion  où  l'auteur,  un 
habitant  de  Cortennum  sans  doute,  s  adresse  ù  la  ville  de  Gésarée  et  lui  dit  : 
*c  Utrique  habuimus  miod  utrique  tencre  debuimus...  Tibi  mortyr  fudit  san- 
gninem,  ad  me  pcrtulit  integram  pussionem...  nunc  noster  est  incola  qui  erat 
vester  indigcna...  opud  te  pcregit  cum  triumpho  martyrium,  erga  nos  condidii 
sancti  corporia  monnmentum.  »  (Cf.  recueil  cité,  p.  i34). 

Q.  L'auteur  de  la  notice  du  martyrologe  avait  un  texte  où  il  lisait  seorsufn, 

3.  Mart.  lyonn.  Cf.  p.  ai 5. 
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martyrologe  hiéronymien*  dérivent  d'une  Passion  où  les  saints 
Prime  et  Félicien  ne  figuraient  pas,  mais  où  saint  Caprais  étaîi 
connu  comme  le  compagnon  de  martyre  de  sainte  Foy.  C'était 
donc  un  texte  du  genre  de  celui  dont  Labbe'-^,  Surius*^,  les  Bol- 
landistes^  et,  plus  récemment,  MM.  Saltet  \  Boulllet  et  Servières^' 
ont  publié  diverses  formes^.  Néanmoins  ce  texte  parait  avoir  été 
différent  de  ceux  que  nous  possédons  :  si  Ton  en  juge  par  nos 
deux  notices  il  devait  être  plus  simple.  Saint  (^prais,  au  lieu 
de  voir  dans  une  extase  le  martyre  de  sainte  Foy,  en  entend  seu- 
lement parler;  animé  lui-même  au  combat,  il  demande  à  Dieu 
un  signe  pour  s'assurer  que  son  ardeur  est  selon  la  prudence  ; 
la  source  qui  jaillit  aussitôt  lui  fournit  la  réponse  demandée. 
Tout  cela  s'enchaîne  fort  bien.  Si  l'on  se  reporte  aux  Passions, 
on  verra  que  l'épisode  de  la  source  y  est  si  maladroitement 
présenté  qu'il  n'y  a  pas  de  sens.  11  ne  serait  pas  absolument 
impossible  qu'un  martyrologiste  ait  tiré  d'une  Passion  mal  com- 
posée une  notice  dont  toutes  les  parties  seraient  parfaitement 
cohérentes,  mais  ce  procédé  qui  atteindrait  le  fond  même  de 
la  légende  ne  parait  pas  avoir  été  celui  du  rédacteur  dont  nous 
étudions  le  travail.  11  y  a  donc  tout  lieu  de  croire  que  nos  deux 
notices  dérivent  d'un  texte  maintenant  perdu ^. 

Vita  S.  Fulgentii^.  —  Addition  à  la  notice  de  S.  Fulgencc 
de  Ruspe^^  (i®*" janvier). 

La  courte  notice  du  martyrologe  résume  en  quelques  mots  la 
longue  Vie  du  saint**  : 

Kl.  Ian.  Apud  Africain,  natale  <  sancli  Fulfçenlii*^>  ecclesiae  Ruspcnsis 
•<  episcopi  ]>  et  confessons,    qui  tempore   Wantlalicae   persécution is,   ol» 

I.  Le  second  (le  ces  deux  emprunts  n  est  pas  immédiat.  Il  avait  déjà  été  fait 
par  le  rédacteur  du  Mart.   lyonnais  du  ms.  3879. 

a.  liibliothcca  rnannscn'pt.  librorum^W  (1G57),  5î8-53i. 

3.  Tom.  V  (i58o),  «)(i<i-f)(j8. 

/».  AA.SS.,  Oct.  vin,  817  et  suiv. 

5.  Bulletin  de  ////.  rrr/.  (Toulouso),  i8f)c),  177-1  S», 

().  Sainte  Foy  vierge  et  martyre  (1900),  707-711. 

7.  BIIL.  ^1929  et  suiv.,  et   Appendice  (^934)  et  suiv. 

8.  Notor  cependant  certains  rapports  avec  les  textes  publiés  :  îilIL.vtc^Zo  (Si- 
lurs):  «  S.  Caprasius...  persecutionem  sacrileg^i  tyranni  declinans...  .sub  foramine 
caiusdam  rupis  positns  latebat...  » 

9.  nriL.  3jo8. 

10.  Nous  avons  déjà  relevé  dans  le  texte  du  Martyrologe  lyonnais  du  nis. 
3879  une  notice  de  ce  saint,  différente  de  celle-ci.  Comme  nous  l'avons  dit,  cette 
notice  est  l'une  des  quatre  ou  cinq  du  début  de  l'année  dont  le  cas  est  douteux. 

II.  Cf.  P.L.,  LXV,  iiy-iSo.  Voyez  en  particulier  les  g  40,  49,  5o,  55  suiv.,  03 
et  04.  ^ 

12.  Cf.  plus  haut,  p.  171. 
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catholicam  fidein  et  eximiam  doctriiiam  <  ab  arianis  mulla  perpessus  > 
et  diu  apud  Sardiniam  exilio  relegatus^  tandem  ad  ecclesiam  suam  redire 
permissus,  et  vita  et  verbo  clams  ^ncto  fine  <]iiievit. 

Inventio  et  Passio  SS.  Gervasii  et  Protasii^  —  Notices  de 
S.  Ursicin  (19  juin)  et  de  S.   Vital  de  Ravenne   (ao  juin). 

MHB.  XIII  Kl.  IuL.  In  Mediolano  XIII   Kl.    Iul.    Apud    Ravennain 

ci  vitale.  Natale  Sanctorum.  Nazari  et       sancli  Ursicini  niartyris  qui   sub  ia- 

Gervasi   Protasi.    et   reisi  pueri dice  Paulino^  post    nimia    tormenta 

Alibi  Valeriae  Marcelli.  Vitalis.  Ur-  in  confessione  Domini  immobilis  per- 
sicini.  manens,    capitis    abscissione    mar- 

TirvBNTio  ET  Passio.  6.  Ego',  servus       tyriuin  ronsummavit,  sepuUusqne  est 
Christi,     Philippus     inlra     donium       in    eadem  urbe  a  beato    Fitalt  pat/Y 
meam  sanclonun  corpora  cum  filio       sanctorum  Gervasii  et  Protasii, 
meo  râpui  et  sepelivi  :  quorum  mater 

Valeria  et /)a/^r  A^iVa/i^  dicti  sunt,  quos  uuo  ortu  geminos  genuerunt  et 
unum  Protasium^  alium  Gervasium  vocaverunt.  7.  Quorum  pater  Vitalis,  mi- 
litaris  consularis,  cum  fuisset  cum  Paulino  iudice  suo  Ravennam  ingressus, 
et  coepisset  Paulinus  christianos  ad  sacrificandum  requirere,  oblatusestei 
quidam  christianus^  nomine  Ursicinus^  arte  medicus....  iussit  eum  ...  tor- 
queri  ...  et  cum  vidisset  quod  eum  mutare  non  posset  a  constantia  sua, 
post  nimia  tormenta  iussit  eum  rapitalem  subire  sententiam  ...  8.  Igitur 
cum  ...  venissel  sanctus  Ursicinus  ad  Palmam,  expavit  ;  et  dum  vellet  maie 
«vadere,  exclama- 

\\i  sanc/iis  Fita-         MHB  XII    Kf.  XII  Kl.  Iul.  Apud /{ai'e/i/ram,  na- 

/<.f  dicens  :  Noli,  Iul....  et  alibi.  Vi-  là\e  santi  Fiialis  niar/yrw,  qui  fuit 
noW ^Ursicinemt'  talis.  Crispini  ...  pater  sanctorum  Gervasii  et  Protasii. 
dice,     qui    alios  Qui,  cum corpi<.t  beat i  mar/ym /7r.fi-, 

curare  consuevisti,  teipsum  aeter-  cini  sublatum  honestate  dehita  sepe- 
nae  mortis  iaculo  vulnerare  ...  Au-  lisset,  tentas  a  Paulino  consulan  oh 
diens  haec  Ursicinus  ...  Cbri-  hoc  maxime  quia  praefatum  marty- 
sti  martyrem  se  fecit.  Statimque  i*em  in  passionis  agone  positum  suis 
sanctus  Vitalis,  corpus  martyris  ra-  exhortationibus  roborasset,  post 
piens,  intra  Ravennatium  urbem  se-  equulei  tormenta  iussus  est  perduri 
pelivit,  cum  omni  honestate  martyri  ad  Palmam,  e.i  facta  fovea  profunda 
débita  ...  Quem  Paulinus  consularis  quousque  ïn\eniTeiur  aqua^  ibi  supi^ 
iudcxideo/<r/i<îri/iMixi»iemaiidavit ...  nus  depositus,  et  terra  ac  lapidibus 
9.  Tune  ministri  rapientes  eum,  in  est  oppressus.  Coniux  quoque  eius 
conspectu  eius  adduxerunt.  Et  ...  Faleria^  comprehensa  ab  impiis, 
iussit  eum  levari  in  equuleo^  ut  per  cum  de  idolothvtis  manducare  coge- 
tormenta  eius  consensum  ad  sacri-  relur,  nec  sibi  hoc  omnino  licitum 
ficandum  compellerel  ...  10.  Tune  esse  testaretur  qtiia  esset  christiana, 
Paulinus  consularis  dixit  ad  ofYi-  nimia  ab  eis  caeae  maclata^  migravit 
cium  :  Ducite  eum  ad  Palmam  et  ad  Chrùtum. 
noiite    decollare  si   sacrificare   con- 

tempserit,  sed  facite  fovram  in  terra  quousque  perveniatis  ad  aquaniy  et 
ibi  eum  supinum  deponite,  et  terra  atque  lapidibus  obrutum  ibi  aimittite. 
Quod  cum  fuisset  impletum,  Deus  sibi  sanctum  Vitalem  ita  martyrem  con- 
secravit  ...  11.  Falrria   autem    coniux  eius  ...  12  ...  dum  reverteretur  ad 

I.  BHL.  3514.  Ce  texte  o  aussi  été  connu  sous  le  nom  de  Pa$sio  S,  Yitalii.  Cf. 
BUL.  8690-8702. 
a.  P.L.,  XVir,  743. 
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urbem  Mediolanensiuro,  incurrit  honiiues  idolulatras  Siivaiio  sacrificantes^  in 
itinere.  Quamcum  vidissent,  deponeiiles  eam  de  veliioiiln  hortabantursecum 
epulari.  Cumque  illa  resisleiis  diceret  :  Cliristiana  sum,  non  licet  mihi  de 
Silvani  vestri  sacrificiis  manducare  ;  statim  Iiaec  aiidientes,  tanta  eam  caede 
maclaverunt,  ut  vix  seinineceni  sui  bomÎDes  ad  Mediolanensem  urbem  per- 
ducerent;   ita  ut  inlra  triduum   migrarct   ad  Christ u m. 


Passio  S.  Iulii^  —  Notices  des  SS.    Jules   (27  mai),  Esy- 
chius  (i5  juin),  Passîcrate  et  Valenlion  (aS  mai). 


MHB.  VI  Kl.  Iim....  In  Africa. 
Sacci.  luli.  Daamae  ... 

Passio.  i  .  Tempore perseculionis^. . . 
comprehensus  luUus  ab  ofjicialibus 
ohlatiLK  est  McLximo  praesidi.  Maxi- 
mus  dixit  :  Quid  dicis,  luli?...  lu- 
lius  respondit  :  ...  Christianus  sum... 
Maximus  dixit  :  ...  Quam  gessisti 
militiam?  lulius  respondit  :  Sub 
arma  militari  et  ordine  uieo  egressus 

sum  veteranus Maxiiiius  dixit  : 

Elcgisti  ergo  raagis  mori  (|uam  vi> 
vere?  lulius  respondit  :  Elegi  mori 
ad  tempus,  vivere  autem  in  perpe- 
tuum.  Sic  Maximum  praeses  dédit 
sententiam  :  lulius  noiens  prae- 
ceptis  regnni  adtpiiescere  rapita- 
JLem  accipiat  sententiam.  u.  Cnm  au- 
tem ductus  /uLsset  ad  locuni  solitum 
...  Esychius  quidam  christianus^  cum 
essel  miles  et  ipse  custodiretur,  dice- 
bat  sancto  Iulio  martyri  :  Obsecro 
te,  luli  ...  memor  esto  meiy  nam  et 
ego  subsequor  te,  iHurimum  etiam  sa- 
luta  Passicratem 

et  Falentionemfa-         MHB.      XVII 
mulos  Dei  qui  nos    Kl.    Iul.    ...    In 
iamperbonamcon-    Dorostoro  Natale 
fessionem  praeces-    Sancti  Ysici, 
serunt   ad  Domi' 

num.  lulius  vero  osculans  Esychium 
dixit  :  Frater,  festina  venire^  mandata  enim  tua  iam  audierunt  quos 
salutasti,  F^t  baec  diccns  sanctus  lulius  accepit  orarium  et  ligavit  oculos 
suos  et  tetendit  cervicem  suam  ...  Martynzatus  est  autem  venerabilis  Dei 
famulus  lulius,  apud  provinciam  Moesiam^  in  civitate  Dorostorense^  dit  FI 
Kal,  lunii. 


VI  Kl.  Iun.  Apud  Moesiam^  civi» 
tate  Dorosthorensiy  nRiale  sancti  lulii: 
qui  tempore  perserutionis^  cum  esset 
veteranus  el  emeritae  militiae^  com- 
prehensus ab  ojjicialibus  et  Maxime 
praesidi  oblatus,  noiens  sacrificare 
idolis  et  nomen  Domini  lesu  Chrlsti 
constat  itissinie  confessus  capitali 
sententia  punitus  est.  Cumque  duce - 
retur  ad  locum  caedis  implendae, 
Esycius  quidam  miles ^  cum  et  ipse  ob 
tidem  Christi  comprebensus  oetine- 
retur,  rogabat  eum  dicens  :  Memor 
esto  mei^  nam  et  ego  subsequor  te. 
Plurimum  etiam  saluta  Passicratem 
et  ratentionemfamulos  Dei  qui  nos 
iam  per  bonam  confessionem  praeces- 
serunt  du  Dominum,  lulius  vero 
osculans  Esycium  dixit  :  Frater^ 
festina  venire^  mandata  enim  tua 
iam  audierunt  quos  salutasti.  Sic 
accepto  orario  ligans  sibi  oculos^ 
martyrii  palmam  gladio  caedente 
percepit. 

XVII  Kl.  Iul.  Apud  Moesiam,  ci- 
vitate  DorosthorOy  natale  sancti 
Esycii  militaris  :  qui  cum  beato  Iulio 
comprehensus,  s\Aipraeside  Maximo, 
postea  martyrio  coronatus  est. 


1.  BHL.  4555. 

a.  RuiNART  (1859),  569-570.  Le  texte  de  la  même  Passion  donné  par  les  Ana- 

tecta  Bollandiana  (X,  '  " 

la  date  ( 
trois  notices, 


ii?ïART  (1839/,  D09-D70.  lie  icxie  de  la  même  fassion  donné  par  les  Ana- 
oUandiana  (X,  5o-5a)  est  meilleur,  mais  la  dernière  phrase  qui   rapporte 
et  le  lieu  du  martyre  y  fait  défaut,  et  il   parait  bien,  par  le  début  de» 
îtices,  que  le  martyrologiste  l'a  eue  sous  les  yeux 
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iVous  rattacherons  à  la  Passio  S.  lulii  la  notice  suivante 
consacrée  à  deux  martyrs^  qui  y  sont  nommés  : 

VIII  Kx.  Iu!f.  Apud  Moesiam,  civitate  DorosthorOj  natale  sanctorum  mar- 
tynim  Passicratis,  Falentioim  et  alioriim  duoriim  simul  coronatorum. 

Cependant,  il  est  probable  que  cette  notice  serait  mieux  à  sa 
place  parmi  les  extraits  du  martyrologe  hiéronymien;  la  for- 
mule :  et  aliorum  duorum  simul  coronatorum,  qui  parait  se  rap- 
porter auxSS.  Jules  et  Esychius,  ne  figure  pas  dans  la  Passion;  au 
contraire,  le  Bernensis  nous  donne  à  ce  jour  :  Polegrati  et  aliorum 
un  coronatiy  et  un  peu  plus  bas  :  Dorostori,  isolé  entre  deux 
autres  indications  topographiques  et  sans  noms  de  martyrs. 

Vita  S.  Marcellini  Ebredunensis.  —  Notice  de  S.  Marcellin 
d^Embrun  (20  avril). 

La  Vie  de  saint  Marcellin*  concorde,  pour  le  fond,  avec  la 
notice  du  martyrologe,  mais  les  rapports  ne  sont  pas  étroits. 
On  en  trouvera  des  extraits  en  note  '^. 

-Xlt.  Kl.  Mai.  In  Galliis,  cîvitate  Rbredunensi,  natale  sancti  Maroellini 
primi  eiusdem  urbis  episcopi  et  confessoris,  qui  divino  iussu,  cum  sanctis 
sociis  Vincentio  et  Domnino  e\  Africa  veniens,  maximam  partem  Alpiiim  ma- 
ritimarum  verbo  et  signis  admirandis  quibiis  usque  bodie  refulget,  ad  fidem 
Christi  convertit  :  ita  ut  baptisteriuni  quod  ipse  apud  praefatam  urbem  con- 
didit^in  sacrosanctis  Pasehalis  festi  vigiliis,  divina  virtute,  singulis  annis,  aquis 
subitis  inundetur,  et  per  septem  eiusdem  solemnitatis,  dies  gratia  exubérante, 
perroaneat.  Venerabiles  socii  eiua  apud  Diniensium  urbem  conditi,  gloriosis 
nihilominus  miraculis  commendantur. 

1.  BIIL.San'j. 

a.  «  2.  Marcellinus  igitur,  Africanue  provinciaecivis.primus  sanctac  Ebrcdu- 
nensium  ecclesiae  constituitur  antistes...  la  ergo  cum  in  adolcscentiu  sucris 
divinisque  insistcret  disciplinis,  divino  admonetur  spiritu,  ut  Gallias...  sancta 
sollicitudine  visitaret...  contubernii  sodalem  beatum  tantum  clcgit  Vinccntium, 
ad  cuius  nunc  sacratissimos  cineres  non  niinimos  Dominas  dignalur  opcrari 
virtutes...  3.  Qui  cum  Alpinam  illnm  qune  vocatur  maritima  credoronl  expe- 
tendam,  tandem  ad  locum  suum,  qui  nunc  orationibus  nunquam  irrilis  frc- 
quentatur,  perveniunt...Scd  ea  tantum  sufficit  explicarc  quue  aut  recens  mcmoriu 
mandavit  patrum,  aut  vera  loquuntur  opéra  virtutum...  (Les  chap.  If  et  III 
surtout  sont  consacrés  à  rapporter  les  miracles  du  saint.)...  n.  Nam  ille  Yincentius 
cuius  supra  fecimus  mentionem,  unu  cum  viro  vcnerabili,  condiscipulo  suo, 
Domnino,  quem  superius  pro  quadam  oblivione  mentis  pcne  omisimus,  Dinien- 
sium civitatis  eligcntes  partes,  plures  suo  salvaverant  exemplo...  Denique 
usque  in  hodiernum  diem  ad  venerabiles  sepulturas  eorum  et  daemonia  eiiciun- 
tur  et  multi  sanantur  infirmi...  la.  Sicque  mctum  est  ut  omnes...  maiorem  sibi 
ecclesiam...  fieri  postularent,  cui  adiunctum  baptistcrium,  parvo  quidem  opère, 
sed  divino  omnimodis  effulgct  miraculo.  Hic  fons  precibus  beati...  irrigfuus  ac 
indeficiens  assidue  manat...  Cum  ad  sacram  Dominicae  Resurrectionis  noctem 
convenîendum  est.  Domino  largiente,  ipse  quoque  ad  mensuram  certissimi  loci 
profluit  :  et  septem  sanctissimis  diebus  Pascnac  in  plenitudine  sua  manens, 
octavo  die  paulatim  minui  pcrspicitur...  »  (AA.SS.,  Apr.  II,  ySi-jSS.) 
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Passio  S.  Marceili  centurionis^  —  Notice  de  S.  Marcel  de 
Tanger  (3o  octobre). 


III  Kl.  Kov.  ClvUate  Tingitana^ 
<  passio  sancti  MarceIli-'^>  centuiio- 
nis  :  qui  cnpitis  absciss'ioiie  marty- 
ritim  coiisuinmavit,  sub  Jgricolano, 
agente  inces  praejcctorum  praetorixt. 


Passio.  i.  In  civitate  Tingitana^^ 
procurante  Fortunato  pracside... 
Marcellus  quidam,  ex  centurioinbus 
legionis  Traiauae  ...  clara  voce  te- 
stalus  est  dicens  :  lesu  Christo  Régi 
aelerno  mililo  ...  a  Tenuerunt  eum 
et  nuntiaverunt  Anastasio  Fortunato,  praesidi  legionis...  Fortunatus  dixit  : 
Ipse  transmitteris  ad  doniinum  mcum  Aureliuin  Agricolannm,  agentrm  vicem 
prarfectorum  praetorio  ...  3.  Die  lU Kal.  Novembriwn^  '^  '"o*î  inducto  Mar- 
cello... S  ...  Agricolanus  ...  dictavit  sententiam  :  Marcellum  gladioanimad- 
verli  placet.  Cum  ad  supplicium  ducerelur,  dixit  Agricolano  :  Deus  tibi 
benefaciat.  Sic  enini  decebat  maiiyrem  ex  hoc  inundo  discedere.  Et  bis  dic- 
lis,  capite  caesus  occubuit  ... 

Passio  SS.  Mariani  et  lacobi^.  —  Notices  des  SS.  Aga- 
pius  et  Secundinus  (29  avril),  Marieii  et  Jacques  (3o  avril). 


Passio.  a . . .  Pergebamus  ^  in  Niuni- 
tiiain  ...  et  ...  veneranius  ad  locum 
qui  appellatur  Muguas,  qui  est  Cir- 
tensis  coloniae  suburbana  vicinitas, 
in  qua  tune  maxime  civitate  gentilium 
raecofnrore  cl  ofjic.iis  mditaribus  per- 
seciUionis  iuinctus  quasi  fluctus  sac- 
culi  tumescebant,  et  avidis  faucibus 
ad  tentandam  iiistoruni  fidem  rabies 
diaboli  infestantis  inhiabat  ...  In  bis 
ergo  ab  exilio  suo  perducebantur  ad 
praesidem  /tgapiu4i  et  Secundinus^ 
episcopi  praedicandi  ...  et  conti- 
git,  fratres,    ut-Agapius  et  Secuiidi- 


III  Kl.  Mai.  In  Numidia,  apud 
Cirtenxem  coloniani,  natale  sanctoruin 
Âgapii  et  Secundini  episcoponim, 
(jui  persecuiione  Valeriani,  post  lon- 
guin  f jTf'/f Km,  apud  praefatam  urbem, 
in  qua  tune  maxime  gentilium  caeco 
furore  et  ofjictis  mililaribus,  ad  ten- 
tandam iuxtorum  fidem  rabies  diaboli 
infestantis  inhiabat,  ex  illustri  sacer- 
dotio  eflecli  sunt  martyres  gloriosi. 
Passi  sunt  in  coruin  collegio  Emilia- 
nusmWts^  Tertulla  et  Antonia  asicrsLe 
virgiites  et  quaedam  muHer  cum 
suis  geminis. 


nus,  ex  inlustri  sacerdotio  martyres 
gloriosi..,  nostrum  intrare  dignarentur  liospitium  ...  4-  Denique  ita  protici- 
scentes  illi^  Marianum  et  lacobum  exemplo  et  magisterio  suo  dispositos relique* 
runt    ...  vixdum 


enim  biduum  flu- 
xerat ,  et  ecce 
Marianum  et  la- 
cobum carLssimos 
nostros  sua  palma 
quaerebat  5.  Et 
/nro^i/^quidem... 
qui  et  injestationes 
iam     semel     Decianae 


MHB.Prid.Kl.  II   Kl.    Mai.     Natale    sanclorum 

Mai.  ...Et  alibi.  martyrumAfaria/itf//aco^t: quorum 

Secundiani.  Con-  prior  Uctor,  sequens  diaconus  erat, 

cordi.  Mariani.  la-  et     cum     /ampridem     injestationes 

cobi.  Floriani  ...  Decianae   perseculionis    in     confes- 

Secundiani     epi-  sione   Chnsti  evicisset,  iteruni  OAim 

scopi...  rrtWwimo  collega   tentus,  apud  Cir- 
tenseni    coloniam,  post    dira  et   ex- 

persecutionis  quisita   supplicia^    ita  ut  Marianus 


1.  BHL,  5253. 

a.  RuiNART  (1859),  343-344. 

3.  Mari,  lyonn.  Cf.  p.  ao5. 

4.  BHL.iSi. 

5.  .jâ.  Pio  Franchi    de'  Cavalieri,  La  Passio  SS.  Mariani  et  ïacobi,  Rome, 
1900  (Studi  e  Testi,  fnsc.  3),  p.  47  et  suiv. 
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rviceraty  aflcctavit  se  ...  diaconum  \yer  sum/nos  apice.s  fjolUcum  suspcn- 
confiteri.  Marianum  niiteni  torinen-  sus  el  gravi  pondcrv.  pediOus  innexus 
tis  fecit  obnoxium,  nuod  se  lectorem  cruclelissime  torqueretur,  diu  in  cai^ 
tantum^sicutfuerat,  ratebatur.Quae-  cere  macerati  siint.  Sed  divinîs  nve- 
iiamilla  toimenta!  quam  nova^quam  lationibm  mirabilitcr  confortati, 
.,.  cxquviita  supplicia!  Pependit  Ma-  deinde  Lambesitanam  iirbem  ad 
rianus  ad  vuliiera  ...  nexus  autem  praesidem  directi,  et  riirsum  longo 
€|ui  pendentem  gerebant,  non  ntanus  tempore  carcerali  ergastulo  inanci- 
sed  sumuios  apircs  poUicum  vinxe-  pâli,  sed  iterum  divinis  revelationi- 
ranl...  addita  eliam  pedibus  tniusta  bus  allevati^  novissiine  cum  niultis 
pondéra  ...  Vicia  denique  feritale  aliis  gladio  consummati  siint. 
/orquetttium,  rursus  in    carceretn  de 

iritimpho  sno  luuituni  laetalus  ingredilur  ...  [Les  n^"»  G,  7,  8  relatent 
les  rarlaiiones  dont  furent  favorist^s  les  martyrs.  La  dernière,  au  n**  8, 
est  faite  à  Aemilianus  ...  equestris  ordinis.]  9.  Post  bas  ostensiones  in  car- 
rere  ...  producuntur  in  publicum,  ut  eos  Cirlcnsium  inagistratus,  elogio 
fortissimae  confessionis  bonoratos,  transmitterent  cum  parte  iam  damnationis 
ad  praesidem  ...  tune  eospraesidi  admotos  ïlerum  Lanwesitanus  carcer  acce- 
pil ...  1 1 .  Tune  Agapius...  qui  et  ipse,  cum propueliis  duabus  TertuUa  et  An- 
tonia  ...  oraret  ...  retulerat  meritorum  suorum  ...  fiduciam  ...  Et  Ikîiip,  in- 
(|uit  lacobus,  ...  adcurril  nobis  obvius  puer  ...  ex  geminis  ante  triduum 
cum  maire  compassis  ...  12.  [Suit  le  récit  cui  martyre  d'autres  nombreux  cbré- 
liens  :  numerosus  iustorum  popuhis]. 

Passio  SS.  LX  martyrum.  —  ^Notices  des  lo  martyrs  de 
Théopolis  (6  novembre)  el  des  5o  martyrs  d'Eleuthéropolis 
(17  décembre). 

VTII  Id.  Nov.  In  Oriente,  ci  vitale  Tlieopoli,  sanctorum  decem  martyrum  : 
t|iii  subSarracenis  passi  leguntur  in  Gestis  sanctorum  qnadraginla. 

\VI  Kl.  Iax.  In  Oriente,  apud  Elenllieropolim  civitalem,  sanctorum 
martyrum  (piinquaginta,  qui  sub  Sarracenis  |>assi  sunt. 

Ces  deux  extraits  sont  plus  brefs  que  ceux  auxquels  notre  ré- 
dacteur nous  a  habitués;  il  se  pourrait  qu'ils  n'aient  pas  été 
faits  immédiatement  par  lui.  L'unique  manuscrit  du  texte  latin 
de  la  Passion  connu  jusqu'ici*  donne  comme  date  du  martyre,  pour 
le  premier  groupe  :  mense  Novembrio  die  XI  (=  ///  Id,  Nov.)  ; 
l'auteur  de  nos  extraits  parait  avoir  eu  sous  les  yeux  un  texte 
qui  portait  :  die  VI  (=  VIII  Id.  A  op.),  a  moins  qu'il  n'ait 
été  victime  d'une  erreur  comme  celle  qui  lui  a  fait  lire  :  Gesta 
.sanctorum  XL  au  lieu  de  :  sanctorum  LX.  L'indication  topo- 
^^raphique  civitate  Theopoli  est  doublement  inexacte  :  il  fau- 
<lrait  tout  au  moins  cmtate  [Eleu]lhe[r]opoli.  En  outre,  c'est 
à  Jérusalem,  et  non  à  Kleuthéropolis,  que  la  Passion  place  le 

1.  Ed.  Deleiiaye,  Passio  SéS.scxagtnfa  martyrum,  âans  Anal.  BolL,  XXlll(i904), 
pp.  3oo-3o3. 
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martyre  du  premier  groupe  de  dix  soldats;  cependant  il  faut 
noter  que  le  nom  de  Jérusalem  n'est  pas  exprimé  dans  le  texte, 
et  que  cette  ville  y  est  simplement  désignée  sous  le  titre  de 
sancta  cm  tas. 

Passio  SS.  CGC  Martyrum  (Massa  candida).  —  Notice  des 
SS.  martyrs  dits  la  Massa  candida  (î8  août). 

MHB.  XV  Kl.  Sep.  ...  Pilentiae.  XV  Kl.  Sep.  Apud  Carthagiuem, 

Masse.Candedi[F.candidae].Dissei...       sanctorum  martyrum  Massae  candi- 

dae:  qui  passi  sunt  tempore  Vale- 
riani  et  Gallicni.  Fcrunt  enim,  inter  alia  supplicia,  tnnc  a  praeside 
clibanum  calcis  acccnsum,  et  in  ore  illius  prunas  cum  thure  exhibitas,  et 
praesidem  dixisse  christianis  :  Eligite  e  ctuobus  uiium  :  aut  thura  super 
[lis  carbonibus  offerte  lovi,  aut  in  calcem  demergimini.  Tune  trecenti  viri, 
fidearmati,  se  ictu  rapidissimo,  Cbristum  Dei  fîlium  fatentes,  iecerunt  in  ignem 
et  inter  vapores  calcis  pulverei  sunt  demersi.  E\  quo  etiam  candidatus  ille 
exercilus  beatorum  Massa  caudida  meruit  nuncupari. 

On  connaît  les  passages  de  S.  Augustin  relatifs  à  ces  mar- 
tyrs et  l'explication  qu'il  donne  de  leur  nom  :  Massa  dicta  est 
de  numeri  multitudine ^  candida  de  causae  fulgote  '.  Notre 
notice,  très  connue  sous  le  nom  d'Adon  qui  Ta  textuellement 
reproduite,  donne  du  nom  des  martyrs  une  explication  diffé- 
rente et  elle  rapporte  leur  supplice  d'une  manière  qui  concorde 
à  peu  près  entièrement  avec  le  récit  de  Prudence. 

Le  poète,  dans  l'hymne  XIIP  du  Péris  te phanon,  donne  l'épi- 
sode de  la  Massa  comme  un  exemple  du  courage  cjue  S.  Cy- 
prien  savait  inspirer  à  ses  ouailles  : 


I.  Sermon  cccvi;  cf.  P.L.,  XXXVIII,  1401.  Ailleurs  (Sermon  cccxi,  P.L., 
XXXVIII,  1417)  te  môme  Père  donne  aux  martyrs  le  nom  de  Massa  Vtlcensis; 
ailleurs  encore  (Enarratio  in  Ps.  xlix)  il  fait  allusion  à  leur  nombre  et  dit  qu'ils 
étaient  plus  de  cent  cinquante-trois.  J'observerai  à  ce  sujet  que  l'on  est  assez 
porté,  en  général,  ù  rapprocher,  dans  une  sorte  d'opposition,  ce  chiffre  de  celui 
de  trois  cents,  donné  par  Prudence  et  par  noire  texte.  Mais  il  ne  faut  pas  perdre 
de  vue  le  contexte  de  la  phrase  de  S.  Au^stin.  Celui-ci  explique  en  cet  endroit 
le  sens  du  nombre  de  cent  cinquante-trois  poissons  pris  à  droite  de  la  barque, 
lors  de  la  pèche  miraculeuse  qui  suivit  la  résurrection  de  Notre-Seigneur  ;  il 
reconnaît  là  une  image  des  justes  après  la  résurrection  générale.  Est-ce  à  dire, 
ajoute-t-il,  qu'il  ne  se  trouvera  alors  à  la  droite  du  juge  que  cent  cinquante- 
trois  justes?  Non  assurément;  et  il  cite  le  duodecies  duodena  millia  de  l'Apo- 
calypse appliqué  au  seul  peuple  juif,  puis  il  continue  :  «  Voyez  aussi  le  grand 
nomore  des  martyrs  :  sans  aller  bien  loin,  la  Massa  candida  à  elle  seule  en 
contenait  plus  de  cent  cinquante-trois...  Atlendite  martyrum  numcrosiiatem  : 
sala  in  proximo  quae  dicitur  Massa  candida  plus  hahet  quant  centum  quinquaginta 
très  martyres.  »  Et  il  conclut,  en  conséquence,  au  sens  purement  mystique  du 
nombre  des  cent  cinquante-trois  poissons.  C'est  là  toute  la  portée  de  son  ob- 
servatioa.  (Cf.  P.L.,  XXXVI,  571.) 
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f^aleiianus  opum  princcps  erat  atquc  Gallùnus, 

[Cyprianus] 

Vocibus  his  Dominuin  pernioverat  :  inuuebat  indc 
Spiritus  in  populum  Carthaginis,  auctor  acrioris 
Ingenii,  stimulis  ut  peclora  subditis  calèrent 
Ad  decus  egregium  aiscrimine  sanguinis  petendum, 
Non  trépida re  docens,  nec  cedere,  nec  dolore  vinci, 
Laudis  amore  rapi,  Christiim  sapere,  et  (idem  tueri. 
Fama  refcrt  foveam  campi  in  niedio  pal  ère  iussam, 
CaUe  vaporifera  summos  prope  margines  refertani. 
Saxa  recocta  vomunl  igneni  niveusque  palvis  ardet, 
Urere  tacla  potens,  et  mortifer  ex  odoreflatus. 
Appositam  meiuorant  aram  fovea  stetisse  summa 
l^ege  sub  bac  :  salis  aut  micam,  iecur  aut  suis  litarent 
Cbristicolae,  aut  mediae  sponte  irruerent  in  iina  fossae. 
Prosiluere  alacres  cursu  rapido  simul  treccnti, 
Gurgile  puhereo  mersos  liquor  aridus  voravil, 
Praecipitemque  globum  fundo  tenus  implicavit  imo. 
Corporacoiiaorbabet,  candor  \ehït  ad  superna  meutes  : 
Candida  massa  debinc  dici  mentit  per  omne  saeclum. 
I^etior  interea  iam  Tbascius  ob  diem  suorum, 
Sistitur  indomiti  proconsulis  eminus  furori  ^. 

Évidemment  il  y  a  le  plus  grand  rapport  entre  les  deux  textes. 
Dans  la  notice  du  martyrologe,  comme  dans  les  vers  du  poète, 
les  martyrs  sont  rattachés  a  Carthage  ;  le  nombre  de  3oo,  le 
genre  de  mort  2,  l'explication  du  terme  candida  sont  les  mêmes 
de  part  et  d'autre.  Néanmoins  je  n'oserais  pas  dire  que  l'auteur 
de  notre  rédaction  a  eu  Prudence  sous  les  yeux;  nulle  part 
ailleurs,  en  effet,  il  n'emploie  cet  auteur.  De  plus,  il  y  a  dans 
les  détails  donnés  de  part  et  d'autre  quelques  différences  vrai- 

I.  PerUUpkanon,  Hymn.  XÎII",  vv.  35  et  70-89.  Cf.  P.L.,  LX,  57401576-578. 

a.  Le  sermon  cccxvii  de  l'Appendice  de  S.  Augustin,  est  regardé  comme  le 
représentant  d'une  tradition  d'après  laquelle  les  martyrs  auraient  été  décapités. 
Il  me  semble  plutôt,  ù  le  lire,  qu'il  ne  représente  que  l'absence  de  toute  espèce 
de  connaissance  précise  sur  les  martyrs  cbcz  celui  qui  l'a  prononcé,  et  que  la 
phrase,  en  particulier,  où  il  est  question  du  glaive,  n  est  qu'un  simple  dévelop- 
pement oratoire.  Comme  les  passages  cités  de  S.  Augustin,  ce  sermon  aurait 
donc  surtout  une  valeur  négative.  Il  prouverait  que  son  auteur  ignorait  le 
récit  du  supplice  tel  qu'il  figure  dans  Prudence  et  dans  le  martyrologe;  il 
n'établirait  pas  absolument  qu'il  ait  existé  un  récit  différent.  Cf.  P.L.,  XxXIX, 
a35a-a354  :  DilectUsimi  fratres,  natalem  mariyrum  celebramus  quorum  multi- 
iudo  mattam,  splendor  candidam  fecit.  Massa  enim  dicta  est  propter  numerum, 
Candida  propter  meritum.  Nam  quid  aliud  Massa  Candida  nisi  multitudo  iniel- 
ligenda  est  m<wtyrio  candidata  ?...  Vide  Massam...  Massa  haec,  fratres,  sicut 
audistis  ■  ex  omni populo  et  tribubus  et  linguis  »,  ex  utroque  sesu  et  ex  omni 
aeteUe  collecta  est.  Non  senex  annis  iam  vergeniibus  fractus,  marccscente  iu- 
gulo,  tremulam  cervicem  iubtraxit  :  non  anus  sexu,  aetate  confecta,  dextram 
cruenti  percussoris  efugit  :  non  iuvenes  a  corona  vitae  huius  dulcedo  revocavit  : 
non  exspirantium  memora  palpitantium  parvulorum  cruentus  percussor  perhor- 
ruit  :  sed  si  qui  forsitan  injantum  matemis  uberibus  inhiantes  ferrum  potuerunt 
peneeutoriê  evadere,  oppressi  ruina  cadauerum  maternas  inter  dulces  obiere 
complexuê,  Omnes  in  ilto  certamine  coronavit  qui  omnem  redemit  aetatem. 
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ment  notables  et  qui  repoussent  Tidée  d'un  emprunt  direct 
du  martyrologiste  au  poète.  On  peut  en  particulier  comparer  aux 
vers  cités  ci-dessus  les  passa<(es  suivants  de  la  notice  :  clibanum 
calcis  accensu/Hy  au  lieu  de  fovea  du  texte  versifié;  et  à  la 
place  de  Vara  apposila  du  poète,  simplement  :  prunas  cum 
thure  exhibitasy  enfin  :  thura  super  lus  carbonihiis  offerte  loi'i 
remplaçant  : 

Lege  sub  har  :  salis  aiit  mtcain,  iecur  aul  suis  litarenl 
Chrislicolao 

Passio  SS*"^  Maximae,  Donatillae  et  Secundae  ^  — No- 
tice des  saintes  Maxime,  Donatille  et  Seconde  (3o  juillet). 

MHBW.  III Kl.  Aug.  ...  In  Africa.  III  Kl.  Aug.  Apud  Africain,  civi- 

Tuburtolo.  Cernariae[W  liburtu  lu-  taie  Tuburbo  Lucernariac y  natale 
cernariae],  Maximae.  Secundae.  Do-  .viuctaruni  virginum  Maxiniocy  Do- 
natelle  ...  natUlae  et  Secundae ^  (juae  persecu- 

tione  Gallieni,  sub  Anulino  indice, 
primnni  aceto  et  felle  potatae,  dciude  plagis  acerrimis  caesae  et  equulei 
extensioue  cruciatae,  postmoduin  eliam  craticulis  exustae,  necnon  ad  bestias 
proiectae,  sed  ab  his  inlactae,  iiovissime  gladio  iugnlatae  sunt. 

A  part  l'indication  topographique  du  début,  fournie  par  le 
martyrologe  hiéronymien,  cette  notice  concorde  dans  Tensem- 
ble  avec  la  seule  Passion  qui  soit  publiée^,  sauf  toutefois  pour 
le  détail  craticulis  exustae^  à  la  place  duquel  la  Passion  donne  : 
carbones  igneos  super  comam  capitis  aspergite.  On  remarquera 
aussi  que  la  date  donnée  par  la  Passion,  If^  KL  Aug. y  est  légè- 
rement différente  de  celle  de  notre  texte,  mais  celui-ci  dépend 
sur  ce  point  du  martyrologe  hiéronymien.  On  trouvera  en  note 
quelques  extraits  du  texte  publié  par  les  Bollandistes^. 

i.BHL.  5809. 

u.  Anal,  Boti..  IX  \i8()o),  iio-iiG. 

3.  I.  In  illis  cJicbu»,  Àlaximianus  et  Gallienus  imporatores  littcras  miserunl... 
ut  cliristiani  sacrificarent...  2.  Erant  auteiu  ibi  virgines  speciosae  et  casUmo- 
nialae  duac  Maxima  et  Donatilla...  Auolinus  proconsul  officiali  publico  iossit  ea» 
cxhiberc...  3...  Anolinus  vero  cadeni  die  distulit  et  iussitcas  ad  civiiatem  Tur^ 
bitanam  perduci...  dixit  :  Date  eis  ftl  et  acettim...  et  a  Turbo  eas  procédera 
iussit.  4.  Cumque  illuc  surgerent  et  ambularent,  crat  ibi  quaedam  puella  no- 
mine  Secunda..,  Ërgo  proficiscentibus  Maxima  et  Donatilla  a  Turbo,  Seconda 
clamabat  :  Noiite,  sorores,  me  dimittere...  Donatilla  respondit  :  Eamas  ergo, 
pucUu...  5.  Et  cum  itcrum  redirent  postea  in  civitatem  Turbitanam  Maxima  et 
Donatilla  et  Secunda,  quinto  Kalendas  Aug^sti,  circa  horam  nonam,  Anolimi> 
I)roconsul  pro  tribunal  ascendit  et  Maximam  et  Donatillam  sub  sententia  in- 
troduci  iussit...  cadcm  die  distulit  sententiam.  Alia  vero  die,  id  est  IIII  Kii» 
londas  Augusti,  hora  prima,  Anolinus  pro  tribunal  ascendit  et  Maximam  et 
Donatillam  iussit  iactari  ad  verbcra...  iussit  testarum  et  calicis  piagas  parari 
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Passio  S.  Mennae.  —  Notice  de  S.  Mennas'  (ii  novembre). 

MHB.  m  Id.  Nov...  Alexandrin.  III  Id.  TSov.  In  Scylhia,  mctropoU 

Metropoli.  Sancti  Minatis  ...  Phrygiae  SaliUariae/passio  <  ^a/ir// 

Mennae mATl^Vïs^>  :  qui  persecationo 
Diocletiani  et  Maxiun'ani,  ciini  essel  miles,  nobili  génère  ex  Aegyptioruni 
provincia  ortus,  abrenuntians  terrenae  militiae,  primum  caelesti  regi  sécréta 
ronversatione  in  ereino  militavit.  Deincle,  natalitiis  pracfatorum  imperato- 
rum,  procedens  ad  publicum  ac  se  christianum  libéra  coram  ipsis  voce  de- 
clarans,  traditus  est  Pyrrho  duci  lorquendus,  a  quo  primum  diris  verberi- 
bus  est  caesus,  ita  lit  plateac  iocus  eius  sanguine  repleretur.  Deinde  in 
equuleo  exungulatns  et  lampadibus  igneis  circa  latera  adustns,  per  tribulos 
4't  sudcs  ferreos  ligatis  manibus  ac  pedibus  tractus,  plumbîitis  ({uoque  collo 
et  maxillis  graviter  contusus,  novissîme  fixis  in  orationc  gcnibus  et  Dominii 
lesu  Cliristo  gratias  agens^  gladio  caesus,  et  corpus  cius  igni  traditum  est  ; 
quod  furtim  a  christianis  ereptum  et  aromatibus  conditum,  débita  venera- 
tione  curât u m  est. 

Le  seul  texte  latin  tic  la  Passion  de  S.  Mennas  publié  jusqu'ici 
est  celui  de  Mombritius** .  Notre  notice  n'en  dérive  certainement 
pas.  Elle  se  rapproche  beaucoup  plus  du  texte  grec  connu  pai' 
ta  publication  qu'en  ont  faite  les  Analecta  Bollandiana^  et  par 
la  traduction  qui  figurait  déjà  dans  Surius^,  Il  y  a  tout  lieu 
d'espérer  qu'on  retrouvera  quelque  jour  la  forme  latine  corres 
pondante  parmi  les  rédactions  encore  inédites  de  la  Passio  S.  Men- 
nae ^.  En  attendant  nous  donnerons  en  note  les  passages  de  la  • 
Passion  grecque  qui  correspondent  au  texte  du  martyrologe^. 

ei  ibi  cas  poni...  iussit  cas  in  equuleum  imponi...  dixit  :  M axi mac  et  Don uiiUao 
carbones  igneos  super  comam  capitis  aspergite...  6.  Tune  Anolinus  iussit 
Maximam  et  DonatiUam  in  amphiteatrum  deponi...  Eadem  autem  hora  For- 
tnnaius  venator  ursum  dimisit  fôroccm...  et  pcdcs  cius  bestia  linxit  et  virgines 
Dei  illacsas  dimisit.  Tune  Anolinus  proconsul  ex  iabclla  sententiam  recitavit  : 
Maximam  et  DonatiUam  et  Sccundam  gladio  puniri  iubemus.  Et  ipsac  rcspon- 
dorunt  ;  Dco  ^atias.  Et  statim  oassac  sunt...  (i4na/.  ^o//..  IX,  loc.  cit.). 

I.  Il  s'agit  ici  du  célèbre  S.  Mennas  l'égyptien,  martyrisé  en  Phrygie.  Son 
homonyme  de  Libye  no  paraît  pas  avoir  eu  de  place  dans  la  liltérolurc  occi- 
dentale; du  moins  on  nen  signale  pas  de  Passion  latine,  et  s'il  est  entré  au 
Martyrologe  Romain,  c'est  par  la  voie  du  Ménologe  utilisé  par  les  réviseurs  de 
c;régoire  XIII. 

î«.  Bcdc.  Cf.  p.  55. 

3.  Sanctuarium,  II,  i56-i57'.  (BHL,  Sgai). 

4.  Tome  III  (1884),  pp.  aSS-ajo. 

5.  Tome  VI  (i58i),  pi).  aSo-aW. 

6.  Cf.  BHL.  Sgaa  et  59a3. 

7.  BaoïXeuovTO;  AtoxXijxtavoù  xe  xol  MaÇitiiavoû...  x6rg  %a\  6  Oaufiaotôc  oOto; 
MT)vâ^  xai  xijy  àpTjT^  neptê^Titoc  Xôjjwrwv  ^v  icaxpida  (tèv  xriv  AIy^itcov  ïxiùv,  Tcotépa 
Se  xoû  %ùQy6^o\K  oùx  aa^akeX^  tqv  eOaéSeiav,  àXXà  icepl  xh  péSaiov  àêeSoiaiç  8iaxei- 
(aivov;.  ^irtr)Q$cu(ta  6ï  y)v  aùxi^  tô  «rcportcdTtxov...  a.  T^  Korvaicov  oOv  {i.viTpoic6>4t... 
1ra^>a6<xXb»v  xctl  xo  tûv  xparoOrraiv  àxouaocc  à<reSàc  npoax  (xyyLOLj  ttiv  0TpaTiediixT]v 
;;a>v7)v  àicoêa).fa>y,  {»ictpdptov  éauxèv  h  ipripLot;  t6icoic  xatéoTyids...  Tovtov  éxeîvov  qkOtôv 
TÀv  ix  iio)^oO  dioi|aX£T(i>pievov  elvat  xaipôv  oliiOil;,  if)(iipav  çuXo^a;  xaO'i^v  Tcâia  rj  Ko- 
t\>aé<i>v  icdXiç  SïiijioTe).^  éopri^v  (î>c  yevéôXiov  ^yev  ÎTmixov  xs.  <juv«xpoTEîTo  ttlatpov... 
xdcreiai  icpèç  Triv  tuoXiv  xoù  (léero;  toû  Oedipou  ^evo^ievo;...  èÇeôôrjdev  EupéOriv  toî; 
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L'indication  topographique  :  In  Scythia  (ou  Scicia)  metropoli, 
n'est  qu'une  corruption  de  Cotyea  ou  Cotyeum,  Le  petit  poème 
publié  au  tome  second  de  Iq Bibliotkeca  Casinensis^  donne  égale- 
ment une  forme  corrompue  de  ce  nom  : 

Hic  martyr  celcbris  fuerat  tibi  Consia  ci  vis. 

Passio  s.  Nestoris^.  —  Notice  de  S.  Nestor  (26  février). 

Passio.  i  ...  Cum  Decius3  Romani  IV  Kl.  Mar.  <  la  ci  vitale  Pergen 

regni  apicem  Deo  invisus  teneret  ...  Pamphyliae,  natale    beati     Nestoris 

in  Pamphylia   scelestissimum  edic-  fpiscopi,qui3>  perseciUionc  Deciiy 

tum    propositum    est,  sub  praeside  cum  dU  noctuque  orationi  insisteret, 

Pollione  ...  a  ...  Beatus  Nestor  epi-  postula/is  ut  grex  Christi  custodirc- 

scopus   fuit    apud  Mandis,    martyr  tur,   comprehensus  a   quodam    Ire» 

autera  apud   Pergen.  Hic  .....  non  /larcAo  qui  erat  princeps  cun'ae  ci vi- 

discessit  a  domo   sua ,   in    oratione  tatis,  velut  aries  sine  malitia  oblatus 

persistens  nocte  ac  die,  nil  amplius  est  praesidi  Polioni.  Et  cum  nomen 

postulons  nisi    ut  custodiretur  grex  Chnsti  mira   iibertate  et   alacritate 

6'Am/i.  3.Cum  venissent ...  persecu-  confireretur,    deos    autem    gentium 

tores  ...  exiit  aries  sine  malitia  ...  daemonia  pessima  esse  memoraret, 

Dixerunt  illi  :  Vocat  te  Jrenarchus  iussus  ab  eodem  praeside  suspendi 

et  omnis  curia  ...  4«   Et  Irenarchus  in  equuleo  et  rrudelissime   torqueri, 

dixit  :  Daemonium  habes.  Ille  ait  :  laetus  psallebat  dicens  :  Benedicam 

Utinam  vos  daemones  non  haberetis  Dominum  in  omni  tempère,  sempcr 

nec  daemonia  coleretis!  Irenarchus  laus  eius  in  ore  meo,  Praeses  vero 

ait  :  Quomodo  ausus  es  deos  daemo-  stupens  super  lanta  tolerantia  et  vo- 

nés  appcllare?  ...  7.  Et  praeses  dixit  lens  eum  blandis  verbis  a  fide  revo- 


ê|j.è  ijl9)  ÇîjTOVffiv,  êpiçfltvVj;  lYev6>JLriv  totc  èjià  ^^  ènepuxwatv...  3...  eùôùç  àvapirourro; 
Tcpôç  tèv  dtp^ovTa  IIuppov  6  Mirivâç  i^YCtb...  5.  *E7cei  o5v  ô  IIûppo;  toùtwv  twv  Xôycov 
:^xov9e,  xaOexToc  oOx  t;v  Iti,  àXX*  ô(idoe  Tcpôc  là;  xax*  aûioO  Paaavou;  Èytoper  xal 
ToTç  dT)(itotc  aù(rry)p6Tepov  èviSùv,  èx  Tsaadpoiv  (lèv  xeXeuei  dtaxaOiivat  tov  (i^Tupa*  ta- 
Xupôrepov  èà  ptaoTiCe^Ôai  toT;  ^ovvevooi;.  Outo);  o^v  d^oSpû;  alxiÇo(jiivou  xai  toûtûv 
wXtiyûv  ànoppéovTo;  atfJLaTOÇ  tt^ç  "pj;  êpuèpatvo|iévr,;xTX...  6...  'O  dixaffT;^^...  xip  ÇuXw 
(xetétopov  YEvéaOat  Tcoipaoxeuàaac,  éxéXevE  (Tt6T)potc  ôvuÇi  to  cô&iJLa  fitaaTrocpdrreaOat... 
7...  Eîxa  Xa|nid8ac  nvpbç  ô  ôixo^wv  èTcàyeiv  SiexeXeueto...  9...  Tpi64$Xouc  vtSripôîc  xorrà 
Y^i;  Ôiac^apfivai  xeXevei*  x^îpàc  te  xai  icdda;  ÔeOévxa  âvuiOev  aOrûv  xarà  7:oXXt;v  ëXxcoOat 
T^v  (biAÔTTiTa.  'G  ôè  xaOdicEp  8ià  Xet(ié5v6c  tivoç  xal  (jiaXaxûv  àveétov  éXxdfisvoç,  toù; 
éxe(vov  OeoO;  xe  xal  SaCftovac  éXeuOépa  y^c^'^tiq  XoiSopoupievoc  ^v.  'E9'  oU  ô  fitxoi^; 
àTcrjvéaxepov  iiàXiv  xûirrcc6ai  xôv  &>(\,w  xaxa  xe  aùvévoç  xal  xûv  vtaYÔv(i>v  icpoaéxax- 
xEv...  10.  'ûc  de  icpbç  Tiàvxa  ô  Stxoioxi^;  xà  Tcap*  avxoû  xal  XeYO|xeva  xal  irpaxx6(jL6va 
oOxci>c  l<7xup(i&;  à7CO|iayo(j.evov  éwpa  xbv  (xàpuipa...  x^iv  xoO  Gavixou  «jôjçov  èÇinveYxe 
xax*  aùxov*  xal  xbv  (Uv  ôiQjitov  pixà  y^uvoû  napCoxT)  xoû  Çîço^Ç»  "^ô''  totcov  ôè  ûtreoiî- 
txaive  IÇw  xïjc  ii6Xeii)ç...  [*0  3è  |Aapxu;1  euxapioxû  <joi,  IXeye,  Ôéoitoxa  xal  0eé*  xcji 
xaxaÇtwaavxi  |jlc  xotvwvàv  xoû  coû  xi{jLtou  icdiÔovc  ôçOy^vai,  xai  ^i\  ôovxt  |ic  xoT;  àvrj- 
IxÉpoiç  OiQptotc  ^p<il>(jLa  YcvéaOai'  &>Xà  xaOapàv  |U  x^v  el;  oè  Tciaxtv  àxp^  xéXouc  SiaxY] 
pTjaat  Ttapaffxeuàoavxi.  Taûxa  elTiàw  xal  xà  y6vu  xXivaç,  Tcpôç  xy)v  6(a  xoO  ÇC90U;  £x«- 
pei  TiXriYTiv  xal  ocxà  x9iv  TtXriYrJv  tï  xb  Ispbv  o-tÂfJiaxô  wvp  5ie$éxcT0...  'EvreCÔev  êsi- 
{jiéXEia  xotç  ®tXo6£Oi;  icspl  xà  {lapxuptxà  Xsi^'ava  Y^vExai,  i&axs  xoù  Trupè;  avEXé(T6at  xai 
xdnoiç  èiitar,(i.oi;  lY^axaÔEîvai... 

I.  Florileg.,  p.  laa. 

a.  5///..  6068. 

3.  AA.SS.,Feb.ni,  6a8-63o. 

4.  Murt.  lyonn.Cf.  p.  ao4. 
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illi  :  Quis  diceris?  Beatus  Nestor 
flixlt  :  Fnmulu.s  Ooinini  mei  lesii 
Christi...  donec  spiritus  in  naribus 
est,  non  ne^abo  Domini  mei  nomen 
lesn  Chiisti.  Index  autem  iussit  eum 
suspendi  in  equulto  et  crudeUssime 
torqucri  ...  Sanctus  autem  Nestor 
psallens  dicebat  :  Benedicam  Domi- 
num  in  omni  tempore,  seinper  laus 
eius  in  ore  meo.  8  ...  Slupcns  autem 

super  tolerantiam   viri   praeses 

dixit  ad  eum  :  Quid  vis?  nobiscum 
esse  aut  cum  Christo  tiio?  Mox  mar- 
tyr Oomini  ail  :  Cum  Christo  meo 
semper  fui,  sum  et  ero.  9.  Yidens 
autem  iudex  obstinationcm  toleran- 
tiae  eius,  protulit  continuo  adversus 
eum  sententiam  dicens  :  ...  Quoniam 
...  secutus  es  lesum  cnicifixum  sub 
Pontio  Pilato  a  ludaeis,  ut  audio, 
erffo  ut  non  sis  Indevotus  Deo  tuo, 
habeto  eius  sententiam,  ut  ligno  crU' 


care,  dixit  ei  :  ris  esse  nobiscum  aut 
cum  Christo  tuo  ?  Cui  sanctus  Nestor 
cum  magno  gaudio  respondit  dicens  : 
Cum  Christo  meo  et  eram  et  sum  et 
ero.  Tune  indignatus  praeses,  dédit 
advcrsum  eum  sententiam  ut  qui  le- 
sum  crucijixum  sub  Pontio  Pilato 
fateretur,  tanquam  deçotus  Deo  suo, 
illius  subiret  sententiam  et  ligno  crU" 
fixus  resolverelur  a  vita.  Ille  gratias 
agens  Deo,  cum  iam  afîlixus  esset 
patibulo,  docebat  assistentem  popu- 
ium  chr'istianum  ut  persistèrent  in 
fide  et  caritate  Christi,  et  libentis- 
sime  compaterentur,  ut  et  simui  gb- 
rijicarentur.  Postea  petens  omnem 
astentem  turbam  ut  genua  flectentes 
orarent  cum  ipso,  cum  compiesset 
orationem  et  dixissent  omnes  :  Amen, 
reddidit  spiritum.  Consummavit  au- 
tem martyrium  suum  quinta  sabbati, 
hora  tertia  K 


rifixui  pereas  ...  10.  Crucifixus  au- 
tem ligno  beatus  Nestor  docebat  singulos  christ ianorum  dicens  :  Filioli, 
slabilis  sit  nostni  confessio  ad  Deum  ...  ne  gaudeat  diaboUis  de  famulis 
Christi,  compatiamur  et  ut  conglorificemur  ...  Et  dixit  astanti  turbae  :  Fi- 
lioli, oremus  et  genua  flectamus  ad  Dominum  per  eumdem  lesum  Christum. 
Omnibus  flectentibus  genua  et  orantibus,  emisit  spiritum. 


Passio  SS.  Pergentini  et  Laurentini^.  —  Notice  des  saints 

Pergentin  et  Laurentin  (3  juin). 

III  Non.  Iuk.  Apud  Aritium,  civi- 
tatem  Tusciae,  natale  sanctorum 
martyrum  Pergentini  et  I^urentini 
fratrumy  qui,  persecutione  Decii,  sub 
iudice  Tiburtio,  cum  essent  pueri, 
post  dura  supplicia  tolerata  et  ma- 
gna miracula  ostensa,  gladio  caesi 
sunt,  elapudeamdem  urbcmconditi. 


MlIB.  m  Non.  Iun.  ...  Apud  Are- 
cium  civitatcm  Tusciae.  Laurenti  ... 

Fassio.  I  ...  Erat3  unus  ex  con- 
siliariis  DecU  Caesaris,  nomine  Ti- 
Iturtius  [incivitateArelina],  exercens 
i'rudeIissimam/7er5fci//io/ifm ...  unus 
f X  paganis  dixit  ei  :  Sunt  hic  fluo 
viri  fratres  uterini  Pergentin  us  et 
Laurentinus  ...  qui  se  christianos 
profitent[ur]  ...  'i'iburtius  iussit  eos  accersiri  ...  4  .-.  levari  catenis  et  fus- 
lîbus  diulissimc  caedi  ...  [Suit  le  récit  de  plusieurs  miracles].  8  ...  Videns 
haec  ...  iussit  statim  sanctos  capitalem  subire  sententiam  ...  unus  ex  mititi- 
bus,  evaginato  gladio,  amputavit  prius  caput  Laurentini  et  Pergentini  simi- 
litcr  ...  Tune  christiani  ...  sepelierunt  eos  non  longe  a  civitate  Aretina  ... 
Passi  sunt  autem  beatissimi  martyres  ...  ///  Non.  Junîi. 


I.  Ce  détail  final  manque  complètement  ou  texte  de  la  Passion.  Peut-être  le 
martyrologistc  a-t-il  eu  un  texte  un  peu  différent  et  plus  long.  Certains  pas- 
sages delà  notice,  surtout  vers  la  fin,  le  feraient  croire. 

•j.  BUL.  (i63a. 

3.  AA.SS.,ïun.  1,272-273. 
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Les  rapports  textuels  de  cette  notice  et  de  la  Passion  sont 
légers,  mais  le  fond  est  le  même  de  part  et  d'autre. 

Passio  SS"""  Perpetuae  et  Felicitatis^  —  Addition  à  la 
notice  des  saintes  Perpétue  et  Félicité  (7  mars). 

Bède  ^  avait  emprunté  à  la  Chronique  de  Prosper  Tiron  le 
début  de  sa  notice  et  Tindication  topographique  :  Apud  Cartha^ 
gincm.  Notre  rédacteur  modifie  cette  indication  k  l'aide  du  mar- 
tyrologe hiéronymien  et  ajoute,  avec  les  noms  de  Revocatus,  de 
Saturninus  et  de  Secundulus,  quelques  détails  empruntés  à  la 
longue  Passion  Si  vêlera. 

MHB.  Noif.  Mar.  lu  Africa.  Satiri  Non.  Mah.  In  MaurUania^  civitalc 

[E  saturi].  Revocati.  locundi  Satur-  Tuburbitanorum^  passio   sanctartuti 

nini  ...  In  Mauritania.  civitate  Tur-  martyrum  Perpetiiae  et  Felicitatis ,  et 

pitanorum  [W.  turbitanorum]  passio  cum  eis  Revocati^  Saturnini  et   Se- 

sanctoriim  Perpetuae.  et   felicitatis.  cunduli  :  quorum  ultimus  in  carcerr 

Passio.   a.  Apprehensi  sunl^  ado-  quievit,  reliqui  omnes < ad  bcstias  ^ 

lescentcs    catecnumeiii   HciH)catiis  et  traditi  <C  sub  Severo  principe  >  die 

Félicitas  conserva  eius,    Saturninus  Natalis  eius,  Quique  dum  aclhuc  ser- 

et  Secundulus.  Inler  quos  Vibia  Per-  varentur  in  carcere  et  Félicitas  par- 

petua,  boueste  natu  ...  14  ••.  Secun-  turiret,  omnium sanctorum  commili- 

dulum  vero    Deus   maturiore   exttu  toDum<precibus  impetratum  est  ... 

de  saecuio  adbuc  in  carcere  evocavil  quod    in    se    iam   gestnm    esse   ne- 

...  16  ...  Cum  a  tribuno  castigatius  scirel.  > 
tractarentur  ...  in  faciem  respondit 

Perpétua  et  dixît  :  Quid  utiquenon  permittis  refrigerare  noxiis  nobili»simis, 
Caesaris  scilicet  et  Natali  ciusdem  pugnatiu'is?  ... 

Passio  S.  Quirini  episcopi^  —  Addition  à  la  notice  de 
s.  Quirin,  évêque  de  Siscia  (4  juin). 

Passio.   Facta    autem^  incursione  II  Non.  Iun.  <Apud  ^  lilyricum. 

barbarorum  in  partes Pannoniae,  po-       civitate  Siscia,  natale  sancti  Quirini 

pulus  cbristianus   de    Scarabeteiisi       episcopi vix  precibus  ut  merge- 

urbe7?om<imfugiens,sanctum  corpus       i-etur  obtînuit.   >   Huius    reliquiae 

Quirini  episcopi  et  martyris  afferen-       translatae    sunt  Romani   et    positae 

tes  secum   deduxerunt.    Quem    via       in  Catacumbas, 

Appia,  milliario  tertio,  sepelierunt,  in 

basilica  Apostolorum  Pétri  et  Pauli,  ubi  aliquando  iacuerunt,  et  ubi  S.  S<«- 

bastianus  martyr  requiescit,  in  loco  qui  dicitur  Caiacumbas, 

1.  miL.  6033. 

1.  Cf.  plus  haut,  pp.  87-88. 

3.  Éd.  RoBiNSON,  dnns  Texts  and  Studies,  1,2,  pp.  62  et  suiv. 

4.  BHL.  7o36,  Appendice  à  la  Passio.  J'indique  cet  appendice  comme  la 
source  du  martyrologe  ;  mais  voyez  aussi  :  MHÉ.  II  Non.  Iun.  In  Sabaria  ci- 
vitate pannoniae  (Quirini.  Roinao,  in  cimilerio  caiacumbas,  via  appia,  miliorio 
Il II,  Sanctorum  Picti,  Daciani,  AHcii,  diaconi. 

5-  AA.SS.,  Iun.   I,  383. 
6.  Mart.  lyonn.  Cf.  p.  i83. 
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Gesta  S.  Sebastiani^  —  Notices  de  S.  Polycarpe  prêtre 
(23  février),  de  S*^  Zoé  (5  juillet),  de  S.  Tranquillin  (6  juillet), 
des  Quatre-Couronnés  (8  novembre),  des  SS.  Tiburce  (ii  août), 
Castulus  (26  mars),  Marc  et  Marcellien  (18  juin). 


VII  Kl.  Mar.  Sancti  Polycarpi, 
presbytcri  et  confessons  :  qui  cuni 
i)eato  Scbastiano  piurimos  ad  fideiii 
Chrisri  convertit,  atque  ad  martyrii 
gloriam  exhortando  perduxit. 


MHB.  yil  Kl.  Mae.  ..    In  asia. 
natale  pulicarpi  episcopi  ... 

Gesta.  3i.  Post  haec*  sanctns  Se- 
bastianus  abiit  ad  Polycarpum  pres^ 
bjterum,  ubi  erù.  causa  persécution is 
occultas  ...  35.  Cumque  clamaret 
Claudius  credere  se  et  desiderare  fleri  christianum,  iussit  sanctiis  Poly- 
rarpus  ut  darent  singuli  nomina  sua.  Primus  itaquc  omnium  dédit  nomen 
suum  TranquiUinus,  pater  Marcelliani  cl  Marci.  Post  hune  ...  et  Zoe  uxor 
Nicostrati,  Post  hos  omnis  familia  ...  36.  Igitur  omnes  isli  LXVIII  a 
sancto  Polycarpo presbytero  baptizati  et  a  sancto  Sebastiano  susceptl  sunt... 
73.  Beatissima  Zoe,  in  Apostolorum 


natale^  dum  arl  confcssionem  beau 
Pétri  JpostoU  oraret,  aZiinsidiantibus 
paganLs  arctatury  duciturque  ad  pa- 
ironum  rrgionis  Naumachiae  et  com- 
pcllitur  Martis  statunculo  ...  thuris 
guttas  incendere  ...  Tune  patronus 
regionis  misit  eam  in  custodiam  obs- 
curissimam,  et  per  quinque  dies  fecit 
eam  nec  lumen  videre  nec  potum 
accipere...  74.  Scd  cum  pertransis- 
Hent  sex  dies,  suggesserunt  de  ea  prae- 
fecto...  qui  iussit  eam  a  collo  et  ca 


III Xo».  IuL.  Romae,  natale  sanctae 
Zoe,  uxoris  beati  Nicostrati  martvris, 
quae  dum  ad  confessionem  beati 
Pétri  apostoli  oraret^  a  paganis  arc- 
tata^ducta  est  ad  patronum  regionis 
Naumachiae;  a  quo  primum  in  custo- 
diam obscurissimam  trusa,  et  per  dies 
sex  omni  solatio  lucis  et  victus 
fraudata,  septimodemum  die,  a  collo 
et  a  capillis  in  arbore  suspensa^  ad- 
hibito  subter  horribili  /m«m),  in  confes- 
sione  Domini  emiût  spiritum. 


piUis  in  arborem  excelsam  suspendi,  et 
subter fumum  ex  sterquilinio  adhiberi.  Statim  autem  ut  suspensa  est,  in  con^ 
fessione  Domini  emisit  spiritum  ...  7S.  Igitur  celebrato  martyrio  eius,  venil 
in  somnis  beato  Sebastiano,  et  uarravit  ei  qualiter  martyrium  Domini  susce- 
pisseL  Quod  cura  narrasset  sanctus  Sebastianus,  proripuit  se  sanctus  Trati» 
quillinus   dicens  :  Feminae    nos  ad 


c!orooam  praecedunt,  ut  quid  vivi- 
mus.'  Ipse  quoque  descendens,  Apo' 
stoloruin  natalitii  octavo  die^  ad  beati 
Pauli  confcssionem  accessit  :  nihilo- 
minus  et  ipse  perpessus  insidias  ten- 
tus  estj  et  a  populo  lapidatus  mor- 
luus  est  ...  76.  Item  Nicostratns 
et  Claudius,  una  cum  Castorio  et 
Victorino  et  Symphoriaoo  ...  tenti 
sunt,  et  ad  urbis  prae/ectutn  perducti. 
Erat  index  Fabianus,  qui  eos  horta- 


II  Noîc.  IuL.  Rumae,  natale  sancti 
Tranquillini,  patrU  niarlyrura  Marci 
et  Marcelliani^  qui  ad  praedicationem 
beati  Sebastiani  credens  in  Domi- 
iium  lesum  Christum,  die  octavarum 
Apostolorum^  dum  ad  beati  Pauli  con- 
fcssionem oraret,  tentus  a  paganis  ac 
lapidatus  martyrium   consummavit. 

VI  Id.Nov.  <  Romae,  natale  sanc- 
torum  quatuor  coronatorum^  Claudii , 


I.  BHL.  7543. 

a.  AA.SS.,  lan.  II,  qG5  et  suiv. 

3.  Aanom  dcn cïnaartifica  marmorei  deXtk  Passion  BHL.  1 836-1 837,  proveDuiit 
du  martyrologe  de  Bède  (cf.  p.  55),  notre  rédacteur  accole  ici  des  détails  donnés 
par  les  Geêta  S.  Sebastiani  au  sujet  de  pcrsonnas^es  dont  les  noms  sont  presque 
:î)cmblable8  :  Nicostratus,  Claudius,  Castorius,  Yictorinus  et  Symphorianus. 
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balur  ad  sacriûcandum,  et  ptr  de* 
cent  dies  minis  eos  et  blandiiiis  agens, 
in  nuUo  penitus  potuit  commovere. 
Tune  fecit  de  eis  suggestionem  im- 
peratoribus,  qui  iusserunt  eos  usque 
tercÀo  torqueri.Curoque  nulla  ratione 
tormentis  compulsi  cédèrent,  iussit 
eos  in  niedio  mari  praecipites  dari. 
fmmensis  igilur    arctati  ponderibus, 


Nicostrati,  Sympbroniani,  Castoriiet 
SimpHcii  >  quos  praejectus  urhis 
cum  perdecem  dics  minis  etblanditiis 
in  nullo  penitus  movere  potuisset,  tertio 
tormentis  atrocibus  vexatos,  iussit  in 
medio  mari  praecipites  dari,  Sicqiu* 
immensis  arctati  ponderibus  Sicpelagi 
fluctibus  immersi,  in  loco  mundo,  inier 
aquas,  coronam  martyrii  celebrarunt. 


pclagi  fluctibiui  dati   sunt,  et  in  loco 

mundo,  inter  aquas,  coronam  martyrii  celebrarunt.,.  8i.  Tune  Fabianus  iussii 

ante    pedes    eius 


ri.e.TiburliiJcrtr-  MHB.  III  Id. 
bones  ardentes  ef-  Aug.  Rome  via 
fundi^  et  ait  ad  Lavicana.  Inter 
eum  :  Elige  tibi  duos  lauros.  Ty- 
unum  de  duobus  :  burti.  Valeriani. 
aut  thura  in  istis  et  cecilie  virginis. 
carbonibus  adiice^ 

aut  pedibus  super  eos  nudis  incede. 
Tune  beatus  'ïihwvXxusfaciens  signum 
crucis^  constanter  nuda  super  eos 
ingressus  est  planta,  et  coepit  prac- 
fecto  dicere  :  ...  disce  quia  nie  solus 
est  deus  quem  confttemur  ...  nam 
niibi  in   nominc  Domini  nostri  lesu 


III.  Id.  Aug.  Romae,  inter  duos 
lauros  <  natale  sancti  Tyburtii  mar- 
tyris'>  ante  cuius  pedes  iussit  Fabia- 
nus iudex  carbones  ardentes  effundi 
dicens  ad  eum  :  Elige  tibi  unum  e 
duobus,  aut  thura  bis  carbonibus 
adiicej  aut  pedibus  super  eos  nudis 
ingredere.  llle  autem  faciens  signum 
crucis  et  nudis  super  eos plantis  ingres- 
sus^ eum  Christum  maiori  conjiteretur 
constantia,  ab  irato  iudiee  duci  in 
tertium  ab  urbe  milliarium,  atque 
ibidem  gtadio  animadverti  iaoe- 
tur. 


Chris ti y  videtur  quod  super  roseos 
dores  gradior  ...  8a  ...  Tune  iratus  Fabianus  dietavit  sententiam  dicens  : 
Blasphemator  deorum  et  reus  atroeium  iniuriarum  gladio  animadçertatur. 
Ductus  est  autem  via  Lavicana,  tertio  milliario  ab  urbe,  et  effundens  ora- 
tionem  ad  Dominum,  uno  ictu  gladii  verberatus  abseedit  ...  83.  Post 
haee  autem    Toi- 


quatus  egit  ut  MHB.  VII  Kl. 
Castulus,  zetarius  Apr.  Rome,  in 
palatii^  hospes  cimiterio  [eius- 
sanctorum,  eom-  dem  W]  Via  la- 
prebenderetur  :  vieana  .  natale 
([ui  eum  fuisset  sancti  eastuli. 
arctatus,    et   hic 

tertio  appensus,  tertio  audit  us.  in 
confessione  Domini  perseverans^  missus 
est  infoveam  et  dimissa  est  super  eum 
massa  arenaria,  et  ipse  cum  palma 
martyrii  migravit 

adDominum,  84.  MHB.  XIV  Kl. 
jr<?/ie/i/M/-post  baee  Iul.  Romae  civi- 
Marcus  et  Marcel-  tate  Balbinae.Via 
lianus,  et  ambo  Ardiatina.  Marci, 
ligatiadstipitem,  Marcelliani  ... 
clavos  in  pedibiut 

ncutos  acceperunt;  qui  bus  dicebat  in- 
sanissimus  Fabianus  :  Tamdiu   fixis 


VII  Kl.  Apb.  Romae^  via  Lavicana, 
in  cimiterio  eiusdem,  natale  sancti 
Castuli  :  qui  cum  esset  zetarius  pala- 
tii  et  hospes  sanctorum^  ut  in  gestis 
beati  Sebastiani  legitur,  a  persecu- 
toribus  arctatus  et  tertio  appensiis, 
tertio  auditusy  in  confessione  Domini 
perseçerans,  missus  est  in  foveam,  et 
demissa  est  super  eum  massa  harena- 
fia,  atque  ita  cum  palma  martyrii 
migravit  ad  Dominum, 

XrV  Kl.  Iul.  <  Romae  >  via 
Ardeatina  natale  <  sanetorum  mar- 
tyrum  Marci  et  Marcel Hani  ^  >quk 
tenti  a  Fabiano  duce  et  ad  stipitem 
ligati^  in  pedibus  acutos  accepe- 
runt. Cumque  transisset  una  aies 
et  una  nox.,  et  illi  in  psalmis  et  hym- 
nis  laudantos  Cbristum  perseverarent^ 


1.  Bèdc.  Cf.  p.  53. 

2.  Bède.  Cf.  p.  5a. 
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stabitis  plantis,  quousque    diis    de-       lanceisperlalera  transfixi,  cum  gloria 

bitum  redhibeatis  officium  ...  Cum-       marlyni   ad  siderca    régna   migra- 

que  iransissel  una  dies  et  una  nox,       runt. 

et  illi  m  psalmis  et  hrmnis  perseve- 

rarent,   iussit  eos  ambos  ubi  slabant    lanceis    per  latera    verberari;  et  ila 

per  marlyrii  gloriam  ad  siderca  régna migraverwit ... 

Vîta  S.  Severi^  — Notice  de  s.  Sévère  prêtre  (8  août). 

MHB.  VI  Id.  Aug.  Rome  ...  sanc-  VI  Id.  Aug.  Apud  Fiennam^  Gai- 

toriim  Secundiiii.  Severiani.  Carpo-  liae  urbeniy  natale  sancti  Severi  près- 
fori.  Victiirine.  byteri  et  confessons  :  qui,  ut  eius  gesta 

ViTA.  i.Beatus  Sevenis^  ...  natione  testant ur,  natione  Indiu,  fidc  Christi 
fuisse  Jndiis  dicitur  ...  in  Christi  fervens,  causa ^  evangelii  praedicandi, 
tamen  y?(r/<?  perfectus  ...  VkA  preshy-  Inhoriosh^iina  peregrinatione  suscep- 
terii  locum  accessit,  ordine  sublima-  ta^  ctiam  ad  praefatam  urbein  deve- 
tus.  Qui  cum,  peregri natione  sus-  nienSy  ingentem  paganoruni  multitu- 
cepta  ...  ad  riennani  Galliarum  dinem  verbo  et  niiraculis  ad  fidem 
M/i(îm /?friwr/ït5.ve/ ...  ad  locum  quen-  Christi  convertit.  Cumque  in  pace 
dam,  cui  Vogoria  nomen  est  ...  ali-  quievisset,  candi  tus  in  hasilica  sancti 
quantum  temporis  quievit  ...  3.  A7e/>Afl/ii,  signis  clarus  mira  fidelium 
Hicque  ...  paganorum  multitudine  veneratione  colitur. 
congregata  ...  Domini  misericordiam 

exorare  non  destitit  quoadusque  ...  reos  ad  agnitionem  plenissimae  veritatis 
...  perduceret  ...  lia,  subito  simulacra  omnia  eversa  ruerunt  ...  istiiis  rei 
miraculum  cum  ibidem  plebs  adunata  vidisset  ...  et  in  Christum  credidissent, 

sic  [eos]  acquisivit  Domino  ...  lo Cumque  ...  niigrationem  accepisset,  et 

venerabilem  sui  corporis  sepulturam  in  hasilica  sancti  protomartyris  Ste- 
phani  ...  [Desiderius]  condidisset,  quadain  nocle,  etc.  ...  [Suit  le.  récit  des 
miracles], 

Passio  SS.  Speusippi,  Ëleusippi  et  Meleusippi.  —  Addi- 
tion à  la  notice  des  SS.  Speusippe,  Ëleusippe  et  Mcleusippe 
(17  janvier). 

Cette  addition  concorde  mot  pour  mot  avec  la  Passion  Cappa- 
docienne^,  mais  on  trouve  des  finales  peu  différentes  dans  les 
textes  de  Warnachaire^  et  de  la  rédaction  encore  inédite  du 
ms.  lat.  9289  de  la  Bibl.  Royale  de  Bruxelles^,  qui,  comme  la 
notice  de  Bède,  se  rapportent  aux  martyrs  de  Langres. 


I.  BHL.    7G92. 

1.  AnaL  BolL,  V,  41761  suivantes. 

3.  Le  texte  de  la  Vita  est  différent  :  «  Evangclici  scrmonis  non  surdus  aii- 
ditor...  omnia  qiiac  sibi  fuerant  a  parentibus  derclictn,  commutatione  felici, 
paupcribus  credidit  croganda.  Ita...  liber  atque  cxpeditua,  velut  sanctus 
Abraham,  de  terra  et  de  cognatione  sua,  pcregrinatione  laudabili,  Dominum 
duccm  est  secutus.  n 

4.  BHL.  7828.  Cf.  AA.SS.,  ran.  Il,  74-76. 

5.  BIIL.  7829.  Cf.  AA.SS.,  tom,  cit.,  76-80. 

6.  Cf.  BIIL.  7830. 
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Passio.  ao.  Turbo»  ^  autfin  scribe nx 
Ç^ictorias  conjitcntiwn  Dominum  Speu- 
sippi,  Elasippi  et  Melasippi;  Leonil- 
lae,  lonillae  et  Neonis,  non  post  mul- 
tum  tempus  martyriiim  perpessus  est. 


XVI  Kl.  Feb.  <;Lingonas,  natale 
sanctorum  geminorum  Speusippi, 
Elasippi,  Melasippi  ...  secundo  mil- 
liario  ab  iirbe  lângonum.  >  Turbon 
autem  srribens  victorias  conjitentiuni 
Dominum,  non  post  multum  temporûi 
martyrium  perpessus  est. 


Vita  SS.  Syri  et  Iventii*.  —  Notices  des  SS.  Syr  et  Juveuce 
(i'>.  septembre). 

Le  rapport  entre  Li  très  courte  notice  du  martyrologe  et  la 
longue  et  singulière  Vie  de  ces  deux  saints  ne  semble  pas  dou- 
teux. On  observera  à  ce  propos  que  la  présence  de  cette  Vie 
dans  les  passionnaires  français  n'est  pas  rare  et  qu'il  en  existe 
des  exemplaires  du  x'  siècle  •*.  Rien  ne  paraît  s'opposer  à  ce 
qu'elle  ait  circulé  en  France  dès  le  ix*  siècle  '♦. 


MHB.  Phid.  Id.  Sep.  In  Pam- 
pliilia  Natale  Siri  ...  Agustiduuo. 
civitate.  Evanti  episcopi. 

Vita.  i  ...  Qualiter^  Ticinensiwn 
urhs,  quac  proprio  nomine  Papia 
vocitatur  ...  visitatione  supernae 
^ratiae  sit  illuminata  ...  intimatur  ... 
INam  ut  a  primo  statu  crescentis 
ecclesiae  ...  Ficinensis  (!ivitatis  po- 
pnlus  ad  Domini  sit  fidem  cou  ver- 
sus, actus  beatissimoruin  Syri  atque 
luventii,  qui  huius  urbis  primi  prae- 
fiicatores    ac    praesules    extiterunt, 

scripta    informant    Marcus   ... 

evangelista  ...  beatum  virum  Herma- 
goram,  quem  ipse  educavit,  reliquit 
insignem  ...  a  ...  Igitur  beatissimus  Hermagoras  ...  apud  ^'ir/uilciensem  ur- 
beni  ...  alnmnum  snum  Syruni  episcopali  fastigio  dedicavit,  atque  couso- 
cians  illi  beatum  luventiuin,  ad  evangelizandam  urbe/n  direxit  ...  Profici- 
scentesque,  dum  Fcronensium  oppidum  introissent  ...  la  ...  dum  [Syrus]  ad 
Hrixianae  civitatis  tenderet  plebem  ...  r3  ...  dum  Laiulensiuni  oppidum 
introissef  ,.,[De  nombreux  prodiges  sont  accompUs',  Syr  meurt  ainsi  que  son 
successeur.  Pompe'ius;  Juvence  reçoit  Vépiscopat].  i8  ...  Ordines  autem 
Mediolanensium  urbis  rieri  ab  eodem  fuerant  cunstituti  ...  Vd  quos  ...  pro 
forum  acJîdeWixm  popiilorum  mentibus  conjirmandis  [ïuvenliusj  ibat  frequen- 


II  Id.  Sei».  Apud  urbem  Ticinum, 
quae  et  Papiti  dicitur,  s.inctonim 
fonfessorum  Syri  et  Ji'entii,  qui  a 
beato  Hermagora  AquileieiLsi  ponti- 
fice,  discipulo  sancti  Marci  evangeli- 
stae,  a^pracfatam  urbem  direcii,  primi 
illic  evangelium  praedicantes  et  ma- 
gnis  virlutibus  ac  miraculis  corn- 
séantes,  etiam  vicinas  urbcs,  Fero- 
nenscm  scilicet  et  Brixenam  et 
Laude/Lsem  divinis  operibus  illustra- 
runt.  Sicque  in  pontilicali  honore 
fundata  et  confîrmata  fidc  credentium 
populorum^  glorioso  fine  quieverunt 
in  pace. 


1.  AA.SS.,  Inn.  II.  :(;. 

2.  BUL.  797O  et  40 nj. 

3.  Cf.  Cat.  mss.  hng.  Brti.rell.,  II,  ao4,  où  l'on  8ig"iiale  une  Vita  S,  Syri  dans  un 
manuscrit  de  cetto  t"^poque  (ms.  83oîi-83o5,  fol.  40-4 a\). 

4.  On  remarquera  cependant  que  notre  rédacteur,  ail  a  eu  sous  la  main  ce» 
tirx.te  dans  son  état  actuel,  ne  l'a  pas  utilisé  en  ce  qui  concerne  les  SS.  Nazaire 
et  Celse,  Gervais  et  Protais. 

r».  SuRirs,  VII  (i5Si),  Ck)5  et  suiv. 
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tius,  ibique  miiltoruin  mirabilium  virtutes  operans  urbem  revertebalur  Pa- 
piani.  In  qiia  ...  officii  siii  honore  fungens,  triginta  et  novem  aiiais  episco- 
palis  dignitatis  calhedram  possedil  ... 

Passio  SS.  Tarachi,  Probi  et  Andronici^  —  Notice  des 
SS.  Tarachus,  Probus  et  Andronîcns  ( 1 1  octobre). 


MHBW.  VI  Id.  Oct.  ...  Criscenti. 
Taraci.   Probi.   Andronici.  Niceli   ... 

MHE.  V  Id.  Oct.  in  anaxobon 
«iliciae  natale  taraci  probi  et  andro- 
iiiti  ... 

Passio.  i.  CovxhvXe  Diode tiano'^  et 
Maxiniiano  iteriim,  XII  KL  lunii,  in 
Tarso»  metropoli  Ciliciae^  assidenle 
Numeriano  Maximo praeside^  Deme- 
frius  centurio  dixit  :  Oblati  sunt  ... 
rhristiani  ...  Maximus  praeses  yflr«- 
vho  dixit  :  Quid  vocaris?  ...  Tara- 
«  hus  dixil  :  Chrislianus  sum.  Maxi- 
inus  dixit  :  ...  Frangite  illi  maxillas 

...    -1    Tarachus  dixit   :    Errant 

^principes]  in  multo  errore  satanae. 
Praescs  dixit  :  Frangite  maxUlas  ... 

\  recipialur  in  rarcerem.  Addu- 

citcalium  ...  Deineirins  dixit  :  Prae- 
slo  est,  Domine,  Maximus  praeses 
dixit  :  Quis  vocaris?  ...  Pmbus  dixil  : 
Primo,  quod  nobile  est,  chrislianns. 
...  Maximus  dixit  :  ...  nervix  crud'is 

raedilc  ...  6 Mittite  illi  ferruni  ... 

alium  ...  adducite.  7.  Demetrius  cen- 
turio dixit  :  Praeslo  est,  Domine. 
Maximus  dixit  :  Quis  vocaris?  Aiidro- 
nicus  dixit  :  ...  christianus  sum  ... 
I)   ...    Maximus  dixit  :    ...  Torquele 

tibiam  eius  forliter  ...  10  Tol- 

lite  testeis  et  plagas  eius  perfricale 
...  et  sub  custodia  habealur.  11.  Se- 
eunda  inlerrogatio  factaest  in  Siscia. 
...  i4  ...  Maximus  dixil  :  AfTerte 
aceium..,  et  in  naribusehia  [se. Tara- 
chi] infundite   ...  Immiscele 


V  Id.  Oct.  Apud  Tarsum  métro- 
poUm  CUiciaey  natale  bcatissimorum 
martyrum  Tarachi,  Probi  et  Andro- 
nici^  <|ui  persecutione  Diocletiani, 
sub  Maxiino  praesidc^  longo  tempi>re 
varcerali  squalore  afflicti.et  tertio di~ 
versis  tormentis  et  suppliciis  exami- 
nati,  in  confessione  Chrisli  trium- 
phum  gloriac  adepti  sunt.  Nam 
nervis  crudLs  graviter  caesi  et  testi.s 
asperrimis  dc/ricatty  etiam  papiro 
ardenti  circa  ventrem dilatera  adusti, 
post  maxillarum  conjractioneni^  post 
tormenta  tibiarum,  post  aceti  et 
sinapis  in  nariùus  injiisionem,  post 
obeliscos  ignitos^  post  confijàonem 
digitorum  clavis  acutissimif^  post 
oculorum  transpunctionem  ac  linguae 
abscissionetiiy  novissime  in  amphitea- 
tro  ursis  et  leonibus  proiecti  sunt,  Sed 
cum  nulla  ex  bestiis  sanctorum  cor- 
pora  auderet  atl ingère,  3faximus  ira 
succensus  ittmt  eos  gladio  iugulari 
et  corpora  eorum  inter  corpora  gla- 
diatorum  proiici.  Noctu  aulem  •ve- 
nientes  lideles  et  deprecantes  Domi- 
num  ut  eis  ostenderet  sanctorum 
reliquiaSy  viderunt  sMto  velut  stet- 
lani  splendidam,  de  caelo  missam, 
super  singula  sanctorum  corpora 
residentem,  Sicque  cum  ingenli  gau- 
dio  rapientes  et  praecedentc  se  eius- 
dem  stellac  splendore^  gloriosos 
Christi  athletas  loco  aplissimo  condi- 
derunl. 


chij  mjundite   ...  immiscele   smapr 

cum  aceto  eX  perfundite  nares  eius  ...  Sequentem  adducite  ...  17.  ...  Ligalc 
eum  et  tendite,  et  nervis  crudis  caedite  ...  18.  .  .  non  solum  os  tuum,  sed  et 
linguam  tuam  idasphemam  incidam  ...  ao.  ...  Tendite  eum  in  palis,  et  nervis 
crudis  caedite  ...  aa.  Tertia  interrogatio  facta  est  in  Anazarbo  ...  a 8  ...  Ma- 
ximus dixit  :  Obeliscos  incendite  et  ei  ad  mamillas  ponite  ...  29  ...  Tolliic 
obeliscos  ...  sub  alas  eius  ponite  ...  3i.  ...  Ignite  obeliscos  et  latcribus  eiu> 
apponite  ...  3a.  ...  ignite  obeliscos  et  in  dorsum  eius  ponite  ...  33.  ...  clavn^ 
acutos  ...  in  manibus  vhi^Jigitr  ...  3î.  ,,,  pungite  oculos  eius  ...  37.  ...  date 

1.  BIIL.  7)81. 

2.  AA.SS.;  Oct.  V,  r><Ki-584. 
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papyrum  ...et  apponite  ventri  eius  ...  obelûcns  caiulciites  poiiite  inler  digi- 
(os  eius  ...  40.  •••  blasphemam  linguam  exriditc  ...  .\i.  Tertiam  aiitem  con- 
fcssionem  consumniavenint  ila  marfyresDci  :  ...  Maximiis  ...  iussil  altéra  die 
parare  munus  civitati  ...  4''»  •••  "*  niedio  ainphiteatri  proiecti  sunt  ...  et  ... 
bestiac  non  tetigerunt corpora  sanctorum  ...  diniiserunt  ursum  ...  et  nullum 

corpus  contaminavit  ...  43  exire  iussit  leaenam  ...  et  venit  ad  beatum 

Tarachum,  quasi  eum  adorans  ...  44-  Tune  Maximus  ira  repletus  ...  iussU 
gladiatores  introduci,  ut  sanctos  Dei  martyres ^/«r/Zo  intcrficerent.  Et ...  reli- 
«juit  ibi  decem  milites,  ut  corpora  sanctorum  iuiermhcerçnl  inler  corpora  gla- 
(iiatoruniy  ut  non  possent  ag^nosci.  Haec  ciim  milites  facerent,  nos  appropin- 
quautes,  in  proximo  fiximus  genua^  orantes  Âllissimum  ut  ...  no!)is  ostcii' 
deret  reliquias  sanctorum  martyrum  ...  4^  •••  Et  ...  subito  misericors  Deus 
stellam  splcndidant  de  caelo  misit,  quae  sedebat  super  singula  corpora  sanc^ 
loruniy  [et  noscM/7i  gaudio  rapuimus^].  Sanctus  aulem  splendor  stellae  antcce- 
débat  nos,  iter  demonstrans.  Et  ...  venimus  in  (piandam  partem  montis  ... 
vidimus  ...  petram  apcrtam,  in  qua  sanctorum  corpora  collocavimus  ... 

Passiones  SS.  martyrum  Thebaeorum.  —  Sous  ce  lître 
fictif  nous  grouperons  les  notices  consacrées  par  notre  ré- 
dacteur à  des  martyrs  Thébéens  ou  réputés  tels  :  S.  Maurice  et 
ses  compagnons  (22  septembre),  les  saints  Victor  et  Ursus  (.3o 
septembre),  S.  Second  de  Vintimille  (26  août)  et  S,  Alexandre 
de  Bergame  (même  jour). 

A  la  mention  de  S.  Maurice  et  de  ses  compagnons  qui  figurait 
dans  les  rédactions  précédentes,  celle-ci  ajoute  quelques  détails 
empruntés  au  martyrologe  hiéronymien.  Seul  le  nom  de  Maxi- 
mien n'en  est  pas  tiré,  mais  c'est  un  renseignement  banal  quand 
il  s'agit  des  Thébéens   : 

MHS.  X  Kl.  OcT.   ...  Kt  [in  W]  X  Kl.    Oct.    In   Galliis,  civitate 

Galliis.  civitate  Sidunis.  Sive  octo-  Scduno^  loco  Jgauno,  natale  <rsanc- 
dero  valensi  loco  Aj^auno  Natale.  torum  ^  martymm  Thebaeorum 
Sanctorum  Mauricii.  Exsuperii.  Mauritii,  Exsuperii,  Candidi,  Vic- 
Candedi.  Victoris.  Innocenti.  Vitalis  toris,  >>  JnnocentiSy  ritalis,  cuni 
cum  sociis  eorum  VI  mil  VI.  centi  sociis  suis,  scx  millibus  sexcentis 
sexaginla  sex.  martyres.  sexaginta  scx^  (jui   sid)    Maxinu'ano 

passi  proCliristo,  gloriosissime  roro- 

nati  sunt. 

Les  SS.  Victor  et  Ursus  sont  introduits  pour  la  première 
fois  avec  la  notice  suivante  : 

II  Kl.  Oct^.  In  Galliis,  castro  Solodoro,  quod  est  super  Arulam  fluvium, 
passio  sanctorum  martyrum  Victoris  «'t  Ursi,  ex  ^loriosa  legioue  Thebaeo- 
rum :  qui  cum  iîluc  furorem  Maximiani  tyranni  declinantessecessissent,  ipsius 

1.    Cf.    RUINART  (1859),  p.  475. 

a.  Bcde.  Cf.  p.  54. 

3.  Le  martyrologe  hiéronymien  (EBW)  insère  ù  ce  jour  une  translation  de 
S.  Victor  de  Milan. 
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iussu  lenti  ab  Hyrtaco  executorc,  primo  diris  suppliciis  excruciati,  sed 
caelesti  super  eos  lumine  coruscanle,  ruentibus  in  terrain  ministris,  erepti 
sunt;  deînde  in  ignem  inissi,  sed  veniente  mox  pluvia  vehementi,  exstincta 
pyra,  in  nullo  penilus  laesi,  novissime  gladio  consummati  sunt.  Ex  quibus 
sanctus  Victor  ad  urbein  Genavensium  translatus,  iniraculorum  gloria  et 
iidelium  veneratione  celcbratur. 

La  recherche  des  sources  de  celte  notice  n'est  pas  sans  offrir 
quelque  difficulté.  Nous  écarterons  tout  d'abord  le  texte  de  Su- 
rius  *  et  celui,  inédit,  des  pages  233-2 89  du  ms.  369  de  Saînt- 
Gall^.  Les  faits  y  sont  racontés  différemment,  et  S.  Ursus  y 
occupe  la  première  place.  Je  ne  crois  pas  non  plus  que  Ton 
puisse  songer  au  texte,  malheureusement  incomplet,  donné  par 
les  Bollandistcs,  cj:  codicc  Signiacensi^\  il  est  vrai  qu'il  se  rap- 
proche du  nôtre,  mais  il  y  a,  dans  les  termes  employés  de  part 
et  d'autre,  une  dissimilitude  constante,  qui,  étant  données  les 
habitudes  du  martyrologiste,  repousse  l'idée  d'un  emprunt  de 
sa  part.  D'ailleurs  les  deux  récits  font  intervenir  Hyrtacus  d'une 
manière  différente. 

Reste  le  texte  publié  par  Lùtolf,  d'après  le  même  ms.  669  de 
Saînl-Gall  (pp.  224-2.51)^.  Evidemment  il  n'y  faut  pas  chercher 
davantage  la  source  directe  de  notre  notice,  MM.  Stoll  et  Krusch 
ayant  parfaitement  démontré  que  l'auteur  de  cette  rédaction  a 
utilisé  le  martyrologe  d'Adon^.  Néanmoins,  je  me  hasarde  à 
donner  en  note  une  partie  de  son  texte ^,  et  la  raison  en  est  que, 
pour  la  portion  concernant  la  Passio,  ce  texte  contient,  en  plus 

I.  Tonie\lI(i58i),  pp.  :36-:37  (/?///:.  8588). 

ti.  BIIL.  8687.  Cf.  Krusch,  dans  M.G.H.,  SS.  Rer.  Mcnw.,  111,  3a. 

3.  AA.SS.,   Sep.  VIII,  292-203  (BJ/L.  8584-8585). 

4.  Cf.  LiXTOLV,  Die  Glaubcnsboten  der  Schi\'eiz  ror  S.  Gallus  '^1871),  pp.  I7a-i''r» 
(liHL.  8586). 

5.  Cf.  Krusch,  lor.  cit. 

6.  «  Tune  bcatissitni  Victor  et  Ursus,  ut  furoreiii  tyrnnnicam  dcclinarcnt,  ad 
oastrum  Solodorum,  ^uod  c«t  super  Arulam  fluvium,  sccesserunt...  Iussu  itaque 
impiissimi  Maximiani,  nb  Hyrlnco  executorc  supradicti  Victor  et  Ursus  tcnti, 
conrenti  sunt  ab  apparitoribus  ut  sacrificando  dacmonibus  parèrent  impiissimis 
iussis  Maximiani.  Sed  illi  parati  potius  mori,  responderunt  se  ma^is  debero 
oboedirc  Deo  cacli  ciusque  legibus  obtemperare,  quam  Christi  cultoribus  neceni 
inferre,  cum  eorum  dcxtera  lacerare  improbos,  non  probos  et  innocentes 
scirel,  nec  femim  contra  pios,  sed  contra  impios  sumpserit.  Ex  his  et  similibus 
respoDsis  furorc  niruio  exarsit  Hyrtacus,  prœcepitquc  eos  diris  suppliciis 
ezcruciari.  Cum  itaque  torquerentur  et  gravissinie  vinculis  stricli  caedcrentur, 
atque  in  laudem  omnipotentis  Dei  [erumperent],  gratîas  in  omnibus  babentes 
quod  digni  haberentur  pro  nomine  (Jbristi  contumeliari,  caelesti  super  eos  lu- 
mine  coruscante,  ruentious  in  terram  ministris,  dissolutis  vinculis,  erepti  sunt. 
Hyrtacus  mag^icis  arlibus  hoc  totum  deputans.  sanctis  martyribus  Victori  et 
Urso  igpem  ammoveri  iubet.  Hii  gratias  Deo  Patri  et  Filio  eius  lesu  Ghristo 
cum  Spiritu  sancto  praccinentes,  et  tyrnnnidem  imperatoris  cum  edictis  suis 
exécrantes,  in   ignem  constanter  ingressi   sunt.   Sed   focus   impiorum  manibus 
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des  données  de  notre  notice,  certains  détails  qui  ne  peuvent  pas 
en  être  de  simples  développements,  et  qui,  d'autre  part,  tout  en 
concordant  pour  le  fond  avec  la  rédaction  du  manuscrit  de 
Signy,  n'en  paraissent  pourtant  pas  dérivés;  puisque  nous  n'> 
retrouvons  pas  les  rapports  textuels,  si  remarquables,  qu'il  est 
facile  d'établir  entre  les  deux  rédactions  dans  les  parties  con- 
cernant les  translations  et  les  miracles. 

Il  ne  serait  donc  pas  absolument  impossible  que  l'auteur  du 
texte  publié  par  Ltitolf  ait  eu  sous  les  yeux,  avec  les  Transla- 
tiones  et  les  Miracula,  dont  le  manuscrit  de  Signy  nous  offre 
une  recension  parallèle  et  parfois  semblable  à  la  sienne,  une 
rédaction  de  la  Passio  conforme  à  celle  qu'aurait  employée 
notre  martyrologiste.  Il  n'aurait  emprunté  k  Adon  que  son  dé- 
but sur  les  Thébéens  en  général.  Simple  conjecture  sur  des 
textes  d'ailleurs  peu  importants  et  manifestement  incomplets*. 

\u  26  août  figurent,  également  pour  la  première  fois,  les 
deux  notices  suivantes  consacrées  h  S.  Second  de  Vintimilte 
et  h  S.  Alexandre  de  Bergame  présumés  eux  aussi  martyrs 
Thébéens;  mais  ici  nous  ne  pouvons  même  pas  essayer  de  pré- 
ciser la  source  de  notre  rédacteur;  ses  résumés  sont  trop  brefs. 
On  trouvera  en  note  quelques  extraits  des  longues  Passions  de 
S.  Second,  que  la  notice  consacrée  à  ce  saint  paraît  refléter 
assez  bien.  Au  sujet  de  S.  Alexandre,  il  faut  observer  que  les 
deux  rédactions  plus  anciennes  de  sa  Passion  ne  le  rattachent 
pas  à  la  légion  Thébéenne. 

VII  Kl.  Skp.  Apud  Viclimilimn,   caslrum  Italiae,  natale  sancti  Seciiudi 


iuipulsu  niniio  praeparalus,  divina  iussione  subilo  cxstingiiitur.  Nam  vcnicnto 
pliivia  vchemcuti,  congeries  lignorum  inccnsa  diriguit,  et  sanctos  Dei  inlacsos 
penitus  abirc  videnlibus  cunctis  pcrinisit.  Quod  vidcntes  qui  circumstcteranl, 
stupcfacti  marlyrum  vestigia  venerati  sunt.  Quod  cernens  Hyrlacus.  et  ex  "vir- 
tute  divina  amplius  obduratus,  scntentiam  edixit  ut  ferro  caedorentur.  Audito 
hoc  ipso,  sancti  Dei  martyres  Victor  et  Ursus  boiio  certaminc  cortant^s,  cursuni 
vilae  corporis  consummarc  gaudcntcs,  ûdcm  .servantes,  submissis  collis  spi- 
culatorem  opperiunt.  Gominendautcs  igitur  orationo  Domino  Dco  suo,  pro  cuius 
nomine  patiebantur,  animas  suas,  caesi  ferro,  caelcstia  régna  petiverunt.  Sic- 
«jue  —  beatissimorum  igitur  martyrum  corpora  candido  splcndore  clariâcaia  n 
christianis  reverenter  sublata,  non  longe  a  supradicto  Castro  honorifice  sepult^i 
sunt.  E  quibus  sanctus  Victor  postmodum  ad  urbem  Genevensem  tali  de  causa 
translatu«  est...  m  LilToi.F,  op.  cit.,  pp.  1721  et  suiv.  (J'ai  corrigé  quelques  lecturei* 
trop  défectueuses). 

1.  lirt  lacune  du  ms.  de  Signy  a  déjà  été  signalée  à  diverses  reprises;  <^an! 
au  texte  de  Liltolf,  il  me  paraît  incomplet  aussi  vers  la  fin,  entre  les  mots  Stcque 
et  ùcadssimorum   i^^ituv. 
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inartyris  *_,  viri  spectabilis,  et  ducis  ex  legione  saiictorum  Tliebaeoruni  :  qu'n 
antebeatum   Mcinritium  et  caetcros,  post  viiicula  et  carcerem,    martyriiim 
capitis  abscisione  complevit, 

Apud  iirbein  Italiae  quae  Per^amis  dicitur,  natale  sanctl  Alexandri  mar- 
tyrisa :  qui  et  ipsc  uiius  cxslitit  ex  lejçione  Thebaeoriim,  et  cuni  nomeii  Do- 
mini  lesu  constantissimc  fateretur,  iubente  xMaxiiuianu^  capite  caesiis  est. 


Passio  S.  Theodoriti.  —  Notice  de  S.  Theodoritus(23  octob.). 
Le  texte  dont  se  rapproche  le  plus  cette  notice  est  celui  de  la 
Passion  BlIL,  8074  î 


Passio.  i  ...  Recepto  '  de  corpore 
Constantino,  Iulianus  ...  imperii 
re^um  suseepit  ...  îuliamis  avuii' 
ruliis  eius  ...  cornes  factiis  est 
Orienlis  ...  Audiens  auteiu  eccle- 
siam  ylntlochenam  inultitudinem 
auri  et  arp^enli  haljere  ...  clericos 
eiïugans,    clausit   ccclesiam,    [BHL. 

8075  :  et  ^  ...  quantam  ibi  reperit, 
abstulit  et  auferre  permisit  pecu- 
niam].  Qui  vero  dispersi  erant,  unus- 
quisqiic  Deo  ubi  poterat  serviebat. 
•1.  Sanctus  vero  Theodoritus^  supra 
memoratne  ecriesiae  presbyter,  non 
discedens  de  civitate  ...  Julianus  ... 
eumsibi  iussit  exhiberi...  4  •••  iussit 
eum   in  contis  fortiter  tendi   [BHL, 

8076  :  ligno  "  quod  equukum  vocant 
.suspensus]  ...  5  ...  iussit  eum  tor- 
queri  ...  6  ...  iterum  iussit  eum 
vexari  ...  duas  lampades  ardentes 
eius  apponi  laterihus,  udppositis  lam~ 
padibus  ...  ceciderunt  carnifices  /// 
faciem  suani  ...  7.  Turbatus  est  vero 
lulianus  eum  adstantibus  militihuSy 
et  iussit  carnifices  elevari ...  Al  illi  re- 


X  Kl.  Xov.  Apud  yintioclùam 
Syriae,  natale  .va/ir/i  Theodoriti  prcs- 
bjrteri,  (pii,  perseeutione  Juliaiti 
impii.  sub  praefecto  et  avunculo  eius 
JulianOy  cnm  ab  eo  Antiochenonun 
ccclesia  fuisset  spoliata,  et  religiosi 
cpiique /i/w.ç<?/i^eius  terrore  dUpersi, 
in  ecclesia  permansit  intrepidus. 
atipie  ab  eo  leneri  iiissiLSy  post 
eequulei  poenam  et  multos  ac  duris- 
simos  cruciatus,  etiam  lampadibus 
circa  latera  appositis  inflaramatus 
est;  sed  liis  divina  virtule  reslinctis, 
cnm  milites  qui  eas  tenebant,  an^e 
lorutn  aspeclu  terrili,  missent  1// 
facieiiiy  et  credentes  Cbristo  impium 
ministerium  recusarent,  iussit  eoslu- 
lia/iiis  pelago  immergi.Quibusbealus 
Theodoriius  ait  :  PraeccditCj  fratrcs, 
ego  vero  suprrans  inimicum,  sequar 
ad  Doniinum.  Sicc|ue  in  confessionc 
persistens  et  prophetico  spiritu  re- 
pletus,  luliaiii  apostatac,  quem  apud 
Pcrsidcni  divina  ullione  incurrit, 
praedicens  interitum,  occhioue  gladii 
inartyrium  consummavit. 


1.  Voyez  BHL.  75G<j,  dans  AA.SS.,  Aug".  V.  "jiyA  :  «  j  ...  Sub  Diorlcliano  cl 
Muximiano  imperaloribus,   fuit   quiclnm   vir  speciabilis  atquo    illustrissimus  iii 

iïrovincia  Theoaida,  nominc  Secnndus...  14.  Lontigit  ut  [i ni j>era tores]  ducis  il- 
ustrissimi  eum  censcrent  vocabulo  nominandum...  »  Cf.  aussi  5///,.  7568  {Ibid., 
pp.  795  et  suiv.)  :  a  Fuit  vir  quidam,  nominc  Secundus,  o.v  ])rovincia  Thebnidji. 
.spectabili  ac  nobilissimo  génère  ortus...  3  ...  Maximianus...  iussit  eum  eum  aliis 
in  vinculis  rtligari,  Mauritius  vero...  bento  marlyri  Socundo  consiliu  mini- 
strabat...  9...  Postquam  amputatum  est  caputcius,  etc..  >> 

a.  Cf.  BHL.  370  (Mo.MBRiTius,  I,  a4).  résumé  dans  Adon  à  ce  même  jour,  ;i 
partir  de  la  seconde  phrase;  et  BlIL.  376  (AA.SS.,  Auj,^.  V,  8o3-8o5).  Dans 
ce»  textes  comme  dans  la  notice,  le  persécuteur  est  Maxiniien.  Le  détnil  :  eum 
nomen  Domini  lesu  constantissimc  fateretur,  peut  avoir  été  inspiré  par  le  lonj^ 
Benedictu s  m\fi  sur  les  lèvres  du  martyr,  avant  son  supplice. 

3.  .\A.SS.,  Oct.  \,  pp.  40  et  suivantes,  y."  cfilonne. 

4.  AA.SS.,   Oct.   X,  niéme  page,  i®  colonne. 

5.  Catalog.  mss.   liagingr,  Paris,  I,  3 18. 
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spomlerunt  : ...  viclimiis  quatuor û/i^c/b^  adstantes  .. .  et ...  cecidimus.  luUatius 
vero  iratus  iussit  cos  in  pelago  milli.  Et  quum  ducercnlur,  Thendoritus  dixit  : 
Praeccdite,  Jhitres,  ego  vero  superans  inimicum,  sequar  vos  ad  Doininum  ... 
8.  lultanus  dixit  :  ...  sacrifica  ...  Theodoritus  respondit  :  ...  tyrannus 
luus  ...  non  poteril  vincere  ...  occidelur  ...  nec  in  terram  Romanorum 
reverlelur  ...  lulianus  ...  eum  gladio  percuti  praecepit  ...  ii.  Post  pau- 
cum  vero  lempus  /ulianus  profectus  adversus  Persas  ...  veniens  s<tgitta  de 
aere  percussit  euin  ...  Et  tota  prophetia  beati  martyris  Theodoriti  impleta 
est  ...  Nos  ...  haec  quae  gesta  sunt  ...  X  Kl.  JVovenwris,  conscripsimus  ... 

Passio  S.  Valeriani.  —  Addition  à  la  notice  de  s.  Valérieli 
de  Tournus  (i5  septembre). 

XVII   Kl.   Oct.   <    In   lerrilorio*  Cabilonensi,  caslro  Trcnorcio,  natale 

sancti  Valeriani  marlyris divinitus  claustris  aufugit.  >Cunique  ad  prae- 

fatum  castrum  pervenisset,  cl  Domini  nostri  lesu  Chrisli  iionien  praedi- 
cans,  plurimos,  ipso  inspirante,  ad  eius  fidem  convertisset,  revericnti  ad 
urbem  Cahilonensiura,  ubi  beatuin  MarceUum  martyrem  pro  Christ» 
necaveral,  praesidi  Prisco  oblatus  est.  Quem  ille  suis  faciens  conspectibus 
praesentari,  primum  minis  et  terroribus  frangere  conatus  est.  Deinde  sus- 
pensuni  et  gravi  ungularum  laceratione  cruciatuui,  cum  in  Christi  confes- 
sione  videret  immobilem,  ac  laetô  animo  in   eius  laudiinis   permanentem, 

Ï»rotinus  in  eo  loco  ubi  nunc  sacrum  ipsius  corpus  débita  veneralione  exco- 
itur,  gladio  animadvcrti   fecit. 

Le  début  de  cette  notice,  donné  par  le  martyrologe  lyonnais 
du  ms.  lat.  3879,  dérive,  nous  Tavons  vu  précédemment,  de  la 
Passion  de  S.  Marcel  de  Chalon^.  La  première  partie  de  cette 
Passion  raconte  en  effet  la  portion  de  Thistoire  des  deux  saints 
qui  leur  est  commune  ;  puis  à  partir  du  §  3,  le  texte  conservé 
ne  concerne  plus  que  S.  Marcel.  Peut-être  notre  rédacteur  a-t-il 
connu  une  finale  consacrée  h  S.  Valérien  et  aujourd'hui  per- 
due. La  notice  concorde  pour  le  fond  avec  la  Passio  5.  f^aleriani 
attribuée  à  Baudry  de  BourgueiP. 

Passio  s.  Victoris  Massiliensis.  —  Addition  ii  la  notice 
de  s.  Victor  de  Marseille  (21  juillet). 

Je  donne  en  regard  de  cette  addition  les  passages  correspon- 
dants du  texte  de  Ruînart  *,  où  Ton  en  retrouve  toutes  les  don- 
nées, sauf  toutefois  la  dernière  phrase,  relative  11  l'enfant,  S.  Deu- 
ihérius.  Ce  détail  final  figure,  par  contre,  dans  le  texte  encore 


I.  Mart.  lyonn.,  p.  180. 
x.  BHL.  5245. 

3.  BHL.%\m.  Cf.  P.L.,  CLXVÏ,  1209-1213. 

4.  BUL.  85G9. 
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Inédit  en  partie,  dont  Tillemont  nous  a  donné  l'analyse  ^  et  que 
les  Bollandlstes  ont  connu  par  un  manuscrit  de  Vossîus^,  mais 
Il  y  revêt  une  physionomie  bien  plus  extraordinaire  que  dans  la 
notice  :  on  trouvera  également  ce  passage  en  regard  de  notre 
texte.  Je  regrette  de  n'avoir  pas  le  texte  de  Vossius  tout  entier 
sous  la  main  :  il  est  sans  doute  plus  proche  du  nôtre  que  celui, 
très  récent,  de  la  Passion  de  du  Bosquet  et  de  Rulnart^. 

Passio.  12.  Liciores  aulem  *  ...  de-  XII  Kr..  Aug.  <  In  Galliis,  civitate 

positiim  [Victoreinj  de  patibulo,  Massilia.  natale  sancti  Victoris  ... 
lussu  nefandissimi  praesidis,  sub  consumniavit.  >  Passi  sunt  cum  e<> 
custodia  milituni,  in  obscurissimum  très  milites,  Alexander^  Felicianus 
omnium  carcerem  tradunt.  Et  eccc  et  Longimis  qui  dum  eum  nocturnn 
I>enigni8simus  lesus  ...  noclismedio,  silentîo  in  carccre  custodirent,  vLii- 
militi  suo  visitationeni  angelicam  tantibus  illum  angeUs  sanctis,  tantae 
iniltit  ...  totum  carcerem  die  riarior  clariralia  fulgore  olxstupefacti  atque 
hix  caeleslis  irradiât.  Exultans  mar-  ad  eius  genua  provoluti,  credentes 
()T  laudes  Domino  cum  ««^é»//.?  leni-  in  Christ  um  noctc  eadem  in  mari 
ter  se  demulcenlibus  cantat.  Milites  baptizati  sunt  et  sequenti  die,  anle 
ergo,  claritatem  tanti  c-eruentes yi//-  consummationem  beati  martyris, 
goris  ...  baptisma  petunt,  quos  ...  gladio  iugulati.  Puer  quoque  Deu- 
ipsa  nocte  ad  marc  duxit,  ibicpie  Mmia^  f/um  a</sepulcbrum  eiusora- 
baptizafos  propriismanibus  de  fonte  rel,  emisit  spiritum, 
levavit.  Mane   autein    facto,  sancto- 

rum  militum  Alexandri,  Longini^  Feliciani  (sic  enim  eorum  nomina  dice- 
bantur),  divulgata  conversione  ...  Maximianus  furore  succenditur,  feralia 
edicta  proponuntur  ...  milites  debere  aut  consentire  idolis,  aut  capitali 
sententia  condemnari  ...  i5.  Interrogati  ergo /;ii/t/ej  sancti  Alexander^  Feli- 
cianus atque  Longinus,  in  confessione  Domini  fidcliter  persévérant,  moxque 
ex  iraperiali  iussu  gladio  feriuntur. 

pASsio  ALiA  ^  ...  Nec  iUud  miraculum  omnino  reticendum  est  ;  quod  par- 
vuUis  iilius  Longini  beatissimi  martyris,  Deuterius  nomine,  amore  Christ i 
iain  l>aptismatis  unda  perfusus,.  natandi  adminiculo  pelago  porti  tenera 
membratransmeaturus  cnmmittere  nondubitavit  :  quique  spiritu  Oei  guber- 
nante,  ad  littus  maris  perductus,  et  dolore  ac  maceratione  natandi  seu  im- 
becillitate  corporis  attritus,  dum  se  ad  monumentum  patris  ^  pia  animi  con- 
tritione  detigit,  emisit  spiritum,  Cum  pâtre  tamen  marlyrio  oopulatur,  ut 
dignus  martyrio  fieret,  qui  exstitit  pietate  carissimus. 

1.  Mém,   hist,  eccL,  IV,  755-7J7. 
a.  AA.SS.,  lui.  V,  i30,   i4i-i4'^- 

3.  Voyez  plus  haut,  pp.  193-200,  les  observations  que  nous  avons  faites  sur 
ces  différents  textes. 

4.  RuiPCART  (1859),  33--338. 

5.  BHL.  8571.  Cf.  AA.SS.,  lui.  V.  i3G.  Comparer  BIIL.  8570,  dans  Anal.  Boll.. 
II,  Z10  :  «  ^ec  illud  miraculum  omnino  silendum  est,  parvulum  fîlium...  dur» 
se  ad  monumentum  patris  pia  animi  contritionc  defigit,  emisit  spiritum  9,  mais 
cette  rédaction  ne  donne  pas  ici  le  nom  de  l'enfant,  tandis  que  plus  haut  elle 
a  donné  ù  un  des  soldats  convertis  le  nom  d'Eleutherius.  Ropprochez  enfin  le 
MH.,  à  ce  jour  :  BW.  XII  Kl.  .\uc.  In  Gall.  Massilia  Victoris  [B  martyris] 
Alexandri,  Teoleri  |^W  DiotheriJ,  Feliciani  et  Longini  [B  pueri]. 

G.  Ce  qui  est  dit  ici  du  sépulcre  de  S.  Longin,  est  oppliqué  par  la  notice  du 
martjToloee  à  celui  de  S.  Victor,  mais  les  Passions  s'accordent  à  faire  enscve» 
lir   ensemble  les  quatre  martyrs. 
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Passio  s.  Victoris  Mediolanensis  ^ —  Notice  de  S.  Victor 
de  Milan  (8  mai). 


MHB.  VIII  Id.  Mai.  MetUoIano 
V'icioris.  capitis.  cesi.  cuius  passio 
«•elebratur  priclie.  idus  maias  ... 

Passio.  i.  Régnante  2  impio  Majci- 
iniano  imperatore,  in  ci  vitale  Mcdio- 
lanensi  erat ...  quidam  miles,  maunis 
génère,  nomine  Victor.,.  Imperator 
iiissiteum comprehendi ...  etdixit : ... 
quid  tibi  existimasti  ut  te  christia- 
iium  fecisses?  Victor  respondit  : 
Non  ego  nuper  christianus  effectus 
sum,  seda6  ineunte  actate  mea.  a  ... 
Imperator  iussit  fastes  afferri  ... 
eum  exlendi  et  caedi  ...  3  ...  [et] 
dnlores  non  sentiebat  ...  4  •••   iussit 


VIII  Id.  Mai.  Mediolaniy  sancit 
Fictoris  marlyris  :  qui  natione  Mail- 
rioi,  et  a  primacva  actate  chri- 
stianus,  cum  esset  in  castris  im- 
perialibus  miles,  et  iam  canitie 
décorât  us,  compel  lente  Maximianù 
ut  sacrificarct  iaolis^  in  confessione 
Domini  fortiter  perseverans,  primo 
graviter  fustibus  caesuSy  sea  Dec» 
protegente^  doloris  expers,  dein  li- 
quenti  plu/nbo  perfiLsus  sed  nihil 
penitus  laesus,  novissime  gloriosi 
martyrii  cursum  capitis  abscissione 
complevit.  Erat  autem  civis  sanctO' 
rum  martyrum  Nabo/is  et  Felicis  ^, 


pliimbum  adduci  et  eliquaii  et  totum 
corpus  eius  perfundi  ..y  et  non  est  combuslum  corpus  eius  ...  5  ...  Sanc- 
tus  Victor  aufugit  et  ...  milites  secuti  sunt  eum,  et  invenientes  unam  mu- 
lierculani  interrogaverunt  oam  dicentes  :  Non  vidisti  hue  hominem  canuni^ 
excisa  veste  ire?  Respondit   :   ...   Vidi  ...  Tune   Maximianus   iussit    ...  ut 

duceretur  ad  silvulam cl  ibi  decollaretur.  Et  ...  pervenerunt,  ad  locum 

♦ît  fecit  orationem  [Victor]  dicens  :  Gratias  tibi  ago,  Domine  lesu  Cbriste, 
<|uia  non  me  segregasti  a  saiictis  tuis,  concivibiis  meis  Naborc  et  Fclice  ... 
Et ...  amputatum  est  capiit  eius  ... 

Passio  SS.  Vincentii,  Sabinae  et  Christetes.  —  Notice  des 
SS.  Vincent,  Sabine  et  Christetes  (27  octobre). 

Les  faits  relatés  dans  cette  notice  et  plusieurs  de  ses  expres- 
sions concordent  avec  le  texte  publié  de  la  Passion  de  ces  saints*  ; 
il  parait  néanmoins  douteux  que  ce  texte  soit  la  source  directe 
du  martyrologe. 


Passio.  i.  Fincentius^,  Sabina  et 
Christeta  ...  dum  vitam  in  urbe  pa- 
Iria  virluosaVn,  Deo  servientes,  age- 
rcnt  ...  persecutio  in  HLspania^ 
praeside  Daciano,  ortaest...  satellites 
Vincentium  comprehensum  conspec- 
tui  praesidis  sistunl.  4.  Tune  ...  vic- 
tus  tandem  fletibus  germanarum, 
Vincentius  sanctus  cessit^  parilerque 
iugani  arripientes  ...  AbiiCam  confu- 


VI  Kl.  Nov.  In  HispaniLs^  Abula 
civitatc,  natale  sanctorum  Vincentii, 
Sabinae  et  Christetes  :  qui  primo 
adeo  in  equuleo  sunt  extenti^  ut  omnes 
compages  membronan  eorum  laxaren- 
tur.  Deinde  capita  eorum  lapidibus 
superposita,  usque  ad  excussionem 
cercbri  validis  vectibus  sunt  contusa, 
atque  ita  martyrium  compleverunt^ 
âge n te  praeside  Daciano, 


1.  n/IL.  858o. 

A.  AA.SS.,  Mai.  II,  288-290. 

3.  Cette  dernière  phrase  fait  défaut  dans   les  manuscrits  de  MAcon   et  dans 
celui  de  Clcrmont. 

4.  BHL.  8610-8620. 

5.  AA.SS.,  Ôct.  XIÎ,  204-205. 
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{;iunt.  Slatimquc  ...  perseculores  assequuiitur.  5.  Qiios  in  memorata  urbc 
reperlos  ...  in  equuleo  cxtentis  el  divaricatts  mcmbrorum  conipagibus,  i\\- 
versis  dissipavere  verberibus  ...  et  colla  lapidibus  superpositaj  lusle  desuper 
cerebro  illiso,  tali  martyrio  consummati  ...  Domino  animas  tradiderunt  ... 

Fassio  SS.  Viti,Hodesti  et  Crescentiae  ^  —  Notice  des  saints 
Vit,  Modeste  et  Crescence  (i5  juin). 

MHB.  XVIIICl.Iul.  ...In  Sycilia  XVII    Kl.    Iul.    Apud    Siciliam 

\  iti.  Modcsti»  et  criscciilie.  <"  natale  >  sanctorum  <C  Viti^   >^ 

Passio.  I.  Tempore»*  quo  Valeria-  pueri  et  Modcsti  et  Crescentiae  :  qui 
nus  praeses  ...  persecutionem  chri-  post  ollam  pluinbi  /(ê/venlis,  post 
stianorura  in  Sicilia  provincia  exer-  bestias  et  catastas  divina  virtute  su- 
i:uit,  erat  ibidem  sanctus  puer  Vilus  peratas,  cursum  gloriosi  certaminis 
...  i5  ...  Imperator  iussit  ministris  peregerunt. 
pararc  clibanum,   et  in    eo    resoivi 

plumbum  ...  Et  subito  apparuit  angélus  Domini,  qui  omnem y^ivoreni  cli- 
Imni  extinxit  ...  16  ...  iussit  adduci  leonem  ...  et  leo  cecidit  ante  pedes 
eius  ...  17.  Tune  Diocletianus  iussit  ministris  ut  beatum  Vitum,  una  cum 
sancto  Modesto  papato  suo  et  Crescentia  nutrice  sua  ...  in  catasta  extende- 
runt  ...  Et  ...  angélus  Domini  elevavit  eos  de  catasta,  et  ...  beatae  sancto- 
rum animae  ...  caelum  cum  gaudio  petierunt  ... 

Ici  encore,  comme  dans  la  précédente  notice,  la  dépendance 
directe  du  martyrologe  par  rapport  au  texte  de  la  Passion  n'est 
rien  moins  que  certaine. 


(i)    SOURCES    LITTÉRAIRES. 

Contrairement  à  ce  que  nous  constations  au  sujet  de  la  re- 
cension  du  ms.  lat.  8879,  les  emprunts  aux  sources  littéraires 
sont  ici  très  nombreux,  et  parfois  considérables.  Les  auteurs  les 
plus  consultés  sont  THistoire  Ecclésiastique  d'Eusèbe  traduite  et 
continuée  par  Rufln ,  le  De  çiris  de  S.  Jérôme  et  la  Chro- 
nique de  Bède.  D'autres  emprunts,  moins  fréquents,  sont  faits 
aux  Lettres  de  S.  Cyprien,  h  la  Tripartite  de  Cassiodore,  h  Gré- 
goire de  Tours,  au  Liber  Pontificalis,  h  Prosper,  etc..  On  sent 
ici  une  main  savante,  et  le  nouveau  rédacteur  se  révèle  comme 
un  homme  fort  au  courant  de  la  littérature  ecclésiastique.  Nous 
grouperons  ses  extraits  à  peu  près  dans  Tordre  chronologique 


I.  BUL.  871 1;  ou  quelque  texte  semblable;  caria  notice  est  courte  et  les  forme» 
de  la  Passion  sont  très  nombreuses, 
a.  AA.  SS.,  lun.  H,   1021  et  suiv. 
3.  Bède.  Cf.  p.  52. 
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des  auteurs  employés,  sans  nous  interdire  cependant  certains 
rapprochements  indiqués  par  la  nature  des  ouvrages. 

S.  Cyprien.  Lettres.  —  Notices  des  SS.  Rogatien  et  Fé- 
licissime  (3i  octobre),  Mappalicus  (17  avril),  Celerinus,  Celerina, 
Laurentinus  et  Ignace  (3  février),  Némésien,  Félix,  Lucius,  etc. 
(10  septembre). 

Le  texte  de  la  source  étant  reproduit  mot  pour  mot  dans  les 
trois  notices  qui  suivent,  nous  nous  contentons  de  souligner 
les  passages  empruntés. 

MHB.  Prid.  Kl.  Nov.   In  Africa.  (Epist.  VI).   II    Kl.   Nov.    Apud 

llogatiani.  Diaconi.  [presbyteri  E] ...       Africain,  natale  sanctorum   martv- 
...  et  alibi.  Felicissime  [FelicissimiE].       vvxm  Rogatiani  presbyteri  et  Felicis- 

siini  :  qui  persecutionc  Decii  et  Va- 
leriani  <  illustri  siinl  mai-tyrio  coronati.  Scribit  beatiis  Cyprianus  in  epistola 
ad  confessores.  his  verbis  :  Ut  sequamini  *,  inqiiit,  in  omnibus  Rogatianum 
presbyterum,  gloriostim  senenij  viani  vobisad  gloriam,  temporU  nostri  religiosa 
virtute  et  divina  dignatione  facientem,  qui  cum  Felicissimo  fratre  nostro, 
quieto  semper  et  sobrio,  excipiens  ferocientis  populi  impetum,  primum  hospi- 
tium  vobis  in  carccrc  praeparavit,  et^  metator  quodammodo  vester,  nunc  quo- 
que  vos  antecedit. 

xMHB.  XV  Kl.  Mai.  ...In  Africa...  (Epist.   X).   XV  Kx.    Mai.  Apud 

Mappal  ici .  Victurici  . . .  Africain,  natale  sancli  Mappalici  :  qui 

cum  aliis  pluribus  martyno  corona- 
lus  est.  Scribit  bcatus  Cyprianus  in  epistola  ad  martyres  et  confessores,  hoc 
modo  :  Fox  *  plena  Spiritu  sancto  de  inartyrL^  ore  prorupit,  cum  Mappalicus 
bcatissiinus  inter  cruciaius  suos  proconsuli  diceret  :  «  P'idebis  cras  agonem  »  ; 
el  quod  ille  cum  virtut'is  ac  fidei  teslimonio  dixit,  Dominas  implevit,  Agon 
caeiestis  exhibitus,  et  Dei  servus  in  agonis  promissi  cert aminé  coronatus  est. 
Et  post  pauca  :  Hune  igiiur  ^  agonem  per  prophetas  ante  praedictum,  per 
Dominum  commissum,  per  apostolos  gestum,  Mappalicus  suo  et  colUgaruni 
suoruin  nomine  proconsuli  repromisit,  necfefellit  in  promisso  suo  voxfidelis. 
Pugnam  quain  spopondit  exnibuit,  et  paknam  quant  meruitaccepit,  Istumnunc 
beatissimum  martyrem  et  alios  participes  eiusdem  congressionis  et  comités,  in 
fide  stabiles,  in  dolore  patientes^  in  quaestione  vie  tores,  ut  caeteri  quoque  sec- 
temini  et  opto  pariter  et  exiiortor,  ut  quos  vinculum  confessionis  et  hospitium 
carceria  simul  iunxit,  iungat  etiam  consummatio  virtutis  et  corona  caeiestis. 

MHB.  III  Nos.  Feb.  In  Africa.  Fe-  (Epist.  XXXIX).  III  Non.  Feb.  In 

licis.  Caelerinae.  Felicitatis  ...  Africa,   beati  Celerini    diaconi'  et 

confessons  et  sanctorum  martyrum 
Celerinac,  aviae  eius,  et  Laurentini  et  Ignatii  :  quorum  priorpatruus,  sequens 

I.  Indication  et  rapi^rochement  qui  n'ont  sans  doute  pas  d'autre  origine  <^uc 
les  dates  bien  connues  de  la  vie  do  S.  Cyprien  lui-même.  Rogatien  et  Félicis- 
eiine   appartiennent  à  la  persécution  de  Dèce. 

3.  Éd.  Hartel,  s.  Cypriani  Opp.  (G.S.E.L.,  III),  p.  484. 
■j.  Jbid.,  p.  49'i. 

4.  Ibid.,  p.  493. 

5.  S.  Cyprien,  dans  la  lettre  exploitée  ici,  annonce  ûu  clergé  et  aux  fidèles  de 
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avunculus  ipsius  fuil.  De  quorum  omnium  gloriosis  laudibus  cxtatbeati  Cy- 
priani  epistola,  quae  de  his  inter  caetera  ita  loquitur  :  Avia^y  inquity  eius 
Celerina  martyrio  corrmata  est.  Item  patruuv  eius  et  avuncuUis,  Laurentinus 
et  Ignatius,  in  castris  et  ipsi  quondam  saecularibus  militantes,  sed  veri  et  soi- 
ritales  Dei  milites,  dum  aiabolum  Chris ti  confessione  prosternant ^  palmas  Do- 
mini  et  coronas  illustri  passione  meruerunt.  Sacrifie  ta  pro  eis  semper,  ut  me- 
ministis,  offèrimus,  quoties  martyrumpassiones  et  dics  anniversaria  commémora- 
tinne  celehramus.  Dfon  invenio  quem  oeatiorem  mag'is  dicam,  ulrumnc  illos  de 
posteritate  tam  clara,  aut  hune  de  origine  gloriosa. 


MHB.  un  Id.  Srp.  ...  In  Alexan- 

dria  Nemesi Oropou  Nemesini. 

et  aliorum  VIII 

Epist.  LXXVI.  Cyprianus  2  Ne- 
mesiano,  Felici,  Lucio,  alteri  Felici, 
LitteOy  Poliano,  Fictoriy  fade  ri,  Da» 
tiuo coep'iscopis,  item  compresbyteris 
et  diaconibus  et  caeteris  fratribus^  in 
métallo  constitutis  martyribus  ....  i. 
Quod  ^xxlcxnjustibus  caesi  prius  gra- 
viter et  afflicti,  per  eiusmodi  poenas 
initias! is  confessionis  vestrae  gloriosa 
ymmordia,  exsecranda  nobis  ista  res 
non  est  ...  Imposuerunt  quoque 
compedes  pedibus  vestris  ...  6  ...  De- 
niquc  exempUim  veslrum  secuta  mul- 
tiplex plehis  portioy  confessa  est  vo- 
biscum pariter,  et  pariter  coronata  est . 


IV  Id.  Sep.  Apud  Africam,  na- 
tale sanctorum  episcoporum  Neme- 
sianiy  Felicùi,  Lucd,  item  Felirui,  Lit" 
tei,  Poliani,  Fictoris,  laderis  et  Da- 
tivi  :  qui  sub  Decio  et  Valeriano  3, 
cxsurgenle  persecutionis  rabie,  ad 
primRvn  con/essionis  Christi  constan- 
liam  graviter  fustihus  caesi,  deiude 
compedibus  vincti  et  ad  fodienda  me- 
/a/^a  deputati,  gloriosae  confessionis 
agonem  consummaverunt.  Quorum 
etiam  exemplum  secuta  multiplex 
plebis  portio,  cum  eis  confessa  est  pa- 
riter et  coronata,  Extat  epistola 
beati  Cy  pria  ni  ad  ipsos  et  de  ipsis 
se  ri  p  ta. 


S.  Hilaire.  Contra  Constantium 
Trêves  (3i  aoiU). 


Notice  de  S.  Paulin  de 


MHB.  Prid.  Kl.  Sep.  Treveris 
depositio  Sancti  Paulini  episcopi. 

Contra  Constawtium.  ii.  Aut-* 
tu  Paulinum,  beatae  passionis  virum, 
blandimento  sollicitatum  relegasti,  et 
ecclesiam  sanctam  Trevirorum  tali 
sacerdote  spoliasti.  Edictis  iidem  ter- 
ruisti.  Ipsum  usque  ad  mortem  de- 


Il  Kl.  Sep.  Treviris,  natale  sancti 
Paulini  episcopi  et  confessons  :  qui 
tempore  arianae  infestationis,  a 
Constantio  imperatore,  ob  catholicam 
fidem  exilio  relegatus^  et  usque  ad 
mortem,  etiam  extra  christianum  no- 
men  mutafido  exilia,  fatigatus,  ad 
ultimum,  apud  Phrygiam  defunctus 


Carthagc  qu'il  a  promu  Cclerinus  et  Aurelius  au  lectorat  :  a  hos  tamen  Uctores 
constitutos  aciatis  n.  Un  peu  plus  haut,  donnant  les  raisons  pour  lesquelles 
cet  honneur  est  accordé  au  premier  des  deux  confesseurs,  il  écrit  :  «  Nihil  est 
in  quo  magis  confessor  frairibus  prosit  quam  ut  dum  evangelica  lectio  de  ore 
eius  auditur,  lectoris  fidem  quisque  audierii  imitetur  »,  et  encore  :  «  plebi 
universae  pro  honoris  sui  claritate  conspicuus,  légat  praecepta  et  evangelium 
Domini  quac  fortiter  ac  fidelitcr  scquitur  ».  Le  réducteur  du  martyrologe  aura 
sans  doute  pris  occasion  de  ces  deux  derniers  passages  pour  donner  à  Celerinus 
le  titre  de  diacre. 

I.  Éd.  Martel,  p.  583. 

a.  Ibid.,  p.  827. 

3.  Mémo  remarque  que  plus  haut,  ù  propos  de  Rogaticn  et  Félicissime.  Mais 
ici  les  confesseurs  appartiennent  à  la  persécution  de  Valérien. 

4.  P.L..  X,  588. 

LES  MARTYROLOGES  HISTORIQUES.  10 
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mutasli  rxsiliis  cl  fatigasti,  extra  bealac  pamonis  coroiiam  percepil  a 
christianum  quoque  nomen  relegasti.       Domino. 

PRO»P.CBBOF.,IIOi(HlK«.CHKOH.,  .       ^         .  , 

ï374).  fauliiius*,  Treoemrum  episcopus,  m  Fn,gia  exuUiiis  inontnr. 

Nous  rapprocherons  de  S.  Paulin  de  Trêves  un  autre  évêque 
exilé  comme  lui  par  Constance,  et  pour  la  même  cause»  : 

MHB  VIII  Kl.  I.m. ...  Mcdiolano.  VIIIKL.Itm.  Medinlani,  deposilio 

deposUio  DionUi  epi»co,,i  ...  sancti  Dionrsa  cpiscop,  .-t  confesso- 

ueposiuu  ijiv  I        I  ^.^  _       .  ^  iinperatore  Constantio 

arjano  apud  Cappadociani,  pro  lide  catholica  tfaninatus  exilio,  ibidem  requie- 
vit  Reliqu"as  coVporis  eius",  Ver  sanctum  Basilium  praefatac  «rb.s  ep.scopun, 
receptas;  beatu»  Ambrosius  cum  digno  honore  condidit. 

La  source  directe  de  cette  notice  m'échappe,  mais  nous  con- 
naissons l'exil  de  S.  Denys  de  Milan  par  plusieurs  passages  des 
écritsdeSAmbroise'etparle  traité  de  S.  Hilaire  précédem- 
ment cité.  La  lettre  de  S.  Basile  annonçant  à  S.  Ambroise  qu'il 
lui  envoie  les  reliques  de  son  prédécesseur  existe  encore*.  On 
notera  enfin  que  l'appellation  5asJ««s  Cappadociae  urbis  episco- 
pus  n'est  pas  sans  exemple  dans  la  littérature  hagiographique 
du  Moyen-Age.  On  la  rencontre  en  particulier  dans  la  f^ita  S. 
Eugendi^et,  sous  la  forme  :  Basilitts  Cappadociae  archiepiscopus, 
en  tête  de  nombreux  exemplaires  des  traductions  latines  de  la 
Vie  de  S.  Basile  du  pseudo-Amphiloque«.  L'auteur  de  notre  ré- 
daction l'emploie  une  autre  fois  encore,  à  propos  de  S.  Alexan- 
dre de  Jérusalem,  au  XF  Kl.  Aprilis'. 

Eusèbe-Rufin.  Histoire  Ecclésiastique.  —  Notice  des 
SS.Ruf  et  Zoslme  (17  décembre),  Quadratus  (26  mai),  Piomus 
(i«'  février),  Carpus,  Papirius,  Agathonica  et  Justin  (i3  avril), 
Ptoléméeet  Lucius(23  août),  Denys  l'Aréopagile  (3  octobre), 
Télesphore  pape  (5  janvier),  Lin  pape  (26  novembre),  Pantène 

1    MoMMSEN,  dans  M.G.H.,  ^l'c'.  nn<..  IX,  45<J- 

V  Wzenle  autres  témoignage».  In  chronique  <le  Prosper.  n»  .00.1.  Des  deux 
autres  évêqucs  nommés  en  cet  endroit,  S.  Eusèbç  de  \çrcc.l  avait  déjà  une 
ôôtLe  au  martyrologe.  Quant  «  Lucifer  de  Cagliari.  il  do.l  probnb  ement  h.  u 
réputeûon    doul""»"    qui    lui    est    restée  dans    la  trad.l.on  ecclésiastique,   do 

"irtf.«fc/„r  .Ky;::r.tdârp:L..  xm.  .o..  et  epu.  lx».  68-,o. 

ibid.,  i'j07-iao8. 

4.  P.G.,  XXXII,  710. 

ï  ^lye^i-^le^m^f:  iTinf  a^^V.'KsBU,  53.0.  etc...  de  la  Bibl.  NaUonale. 
^'';'vo%7u.\'^^nX'Te^il»  duX>.  ..V.'.  de  S.  Jérôme,  chap.  LXII. 
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(7  juillet),  Alexandre  et  Caîus  (10  mars),  Plutarque,  Serenus, 
etc..  (28  juin),  Martyrs  d'Alexandrie  (20  févrierj,  Pontien 
pape  (20  novembre),  Alexandre  év.  de  Jérusalem  (18  mars), 
Prisons,  Malchus  et  Alexandre  (28  mars),  Marin  et  Astérius 
(3  mars),  Grégoire  de  Néocésarée  (17  novembre),  Pierre,  Do- 
rothée et  Gorgon  (12  mars),  Anthime  (27  avril),  Zenobius 
(29  octobre),  Silvain,  Quarante  martyrs  de  Phounon  (4  mai), 
Pelée  et  Nil  (19  septembre),  Fauste,  Die  et  Ammon  (26  no- 
vembre), Spiridion  (i4  décembre),  Alexandre  év.  de  Constanti- 
nople  (28  août),  Athanase  (2  mai),  Basile  (i"  janvier)  et  Jean 
ermite  (19  mars). 

Additions  aux  notices  des  SS.  Clément  pape  (28  novembre) 
et  Polycarpe  (26  janvier). 

H.  E.,  III,  18.  Cf.  notice  de  S.  Clément  pape,  Extr.  de  S.  Jérôme,  De  vir. 

ilLy    XV. 


H.  E.,  III,  36.  ...  Sed  et  Polycar- 
pus  ^  horiim  memoriam  facit  in  Epi- 
stola  quam  ad  Pliilippcnses  sciibit  : 
Deprecor,  inquit,  omnes  vos  ohedien- 
tiae  operam  dare,  et  meditari  patien- 
tiam  quam  vidistis  in  Ignaiio  et  Rufo 
rt  Zosimn,  beatis  viris,  praecipue 
autem  in  Paulo  et  caeteris  apostolis 
qui  fuerunt  anle  vos,  scienles  quod  hi 
omnes  ^  non  in  vacuum  sed  perfidem 
et  iustitiam  rucurrerunt,  usquequo 
pervenirent  ad  tocum  sibi  a  Domino 
praeparatum  :  quoniam  quideni  pas- 
sionum  eius  participes  extiterunl^  nec 
dilexerunt praesens  saeculum,  sed  eum 
solum  qui  pro  ipsis  et  pro  nobis 
niortuus  est  et  resurrexit. 


XVI  Kl.  Un.  Beatorum  raartyrum 
liufi  et  Zosimiy  de  quorum  agone  fe- 
lici  9^9L.ïïci\xs  Polycarpus  in  epistola  ad 
Philippenses  sc/ibit  dicens  :  Deprecor 
autem  omnes  vos  obedientiae  operam 
dare^  ac  meditari  palientiam  quam 
ridiuis  in  /gnatio  et  Rufo  et  Zosimo, 
beatis  virLs-,  scientes  quod  hi  non  in 
vacuum,  sed  per  fidem  et  iustitiam 
cucurrerunt,  donec  venerunt  ad locum 
sibi  a  Domino  praeparatum  :  quo- 
niam quidem  passionum  eius  parti- 
cipes extiteruntf  nec  dilexerunt  prae- 
sens saeculum,  sed  eum  qui  pro  ipsis 
et  pro  omnibus  mortuus  est  et  resur- 
rexit. 


H.  E.,  III,  37.  Cf.  notice  de  S.  Quadratus,  Extr.  de  S.  JÉndnK,  De  vir, 
m.,  XIX. 

H.  E.,  IV,   i5.  Cf.  notice   de  S.  Polycarpe,  Exlr.  de  S.  Jéhome,  De  vir. 
m.,  XVII. 


MHB.  Kl.  Feb.  In  grecia  [in  Zmir- 
ua  E].  natale  sanctorum.  policarpi 
<?piscopi.  Poenis  Dionisi.  Item  poe- 
uis  et  aliorum  quindecim. 

H.  E.,  IV,  i5.  ...  Hactenus  de 
beato  Polycarpo  2  :  eum  quo  etiam 


Kl.  Feb.  Apud  Smyrnam,  sancli 
Pionii  martyris  :  qui  persecutione  An- 
tonini  Fen,  post  insuperabilem  rc- 
sponsionuni  constantiam^  et  squalo- 
rem  carcerisy  ubi  multos  fratrum  ad 
martyrii  tolerantiam  suis  exhortationi- 


1.  Ed.  MoMMSEN  (G.S.E.G.),  Ensebius,  II,  i,  p.  a8i  ; 
^ebii  Pamphili,  Ruffino  Aquileiensl  interprète,  I  (1740), 

2.  MoMMSEN,  loc.  cit„  353;  Cacciari,  I,  214. 


Cacciari,  Ecoles.  /Usi.  F.u- 
,  168. 


Digiti 


zedby  Google 


292 


LE  MARTYROLOGE  DE  FLORUS  DE  LYON. 


biLs  mhorav'U,  nd  ultiinuni  cruciati- 
bus  muitis  vcxatus,  clavit  ronfixus  et 
ardcnti  rogo  supcrpositus ,  beatam 
pro  Christo  vitae  finem  sortitus  est. 
Passi  sunt  eum  eo  et  alii  quindecini. 


alii   (luodeoiin,  ex  Philadelphia   ve- 

nientes,    apud   Smyrnam    inartyrio 

consummati  sunt  ...  Inter  caeUros 

autem  qui  pcr  idem  teropus  martyres 

extiterunt,    famosissimus    inibi're- 

fertur  quidam  Piottius  nomine,  cuius 

per  singulas  interrogationes  responsionum  constantiam  ...  utuue  his  (|ui  in 

persecutione  titubaverant  cohortationibus  suis  ad  consurgenauin  dexteram 

dederit,  et  in  carcere  positus  qualitcr  ingressis  ad  se  fratribus  hnimos  ad 

martyrii  tolerantiain  roboravit,  quosve  eliain  ipse  pro  martyrio  suo  perlule- 

rit  cruciatuSy  utque  sit  cLavis  af'fixus  et  ardenti  rogo  superpositus  :  et  ut  in 

hh  beatum  vitae  tecer'it  ^nem,  si  quis  vult  plenius  scire,  ex  illa  quae  nobis 

de  antiquis  martyribus  scriptura  coniposita  est,  plenius  discet. 


MHB.  Il  Id.  Apb.  In  Asia.  Perga- 
rao.  Natale,  carpi  episcopi.  Pauli. 
Isaao.  Agatonis. 

MHB.  Id.  Apr.  ...  Eucapi  [E  eu- 
carpi] ...  et  alibi  ...  Agatonicae.  Per- 
gamo  Asie.  Pulicarpi.  episcopi.  Pauli 
diaconi. 

H.  E.,   IV,    Il Post   haec, 

etiam  aliorum  *  apud  Pergamum 
Aslae  urbein  niartyrum  gesta  refe- 
runlur,  Carpi  cuiusdam  et  Papirii 
etAgaihonicae,  optimaefeminae,  alia- 
rumque  multarum  quae  pro  beatùi 
confessionibus  martyrio  coronatae 
sunt,  i6.  Cum  quibus  et  vir  mirabilis 
...  lustinuSy  cum  secundum  iam  li- 
brum  pro  religionis  defensione  con- 
scriptum,  tcmporis  illius  iudicibus 
obtulisset ,  renumerationem  linguae 
Jîdelis   et    eruditae    martyrii   munus 


Id.  Apk.  Apud  Pergamum j  Asiae 
urbem,  sanctorum  Carpi  episcopi  et 
Papirii  diaconi^  et  Agathonicae  opti- 
mae  feminac  aliarumquc  tnultarum  : 
quae  pro  beatis  confessionibus  marty- 
rio coronatae  sunt,  Cum  quibus  et  vir 
mirabilis,  Justinus  philosophus,  qui 
habita  quoque  pkilosopkorum  ince- 
dens,  pro  religione  Chnsti  plurimum 
laboravit,  in  tantum  ut  Antonino  Pio 
et  fiais  eius  et  Senatui  librum  contra 
Génies  scriptum  daret,  ignominiam- 
que  crucis  non  erubesceret,  Ci/mque 
lam  secundum  librum  succès sonbus 
praefati  imperatoris,  id  est  Antonino 
rero  et  Aurelio  Commodoy  pro  reli- 
gionis nostrae  defensione  porrexisset, 
rcmunerationem  linguae  fideUs  mar- 
tyrii munus  accepit. 


acccpit  . 

HiEB.,  De  inr,  ill.,  \XIIÏ.  lustinus  philosophus^,  habitu  quoque philoso- 
phorum  incedens  ...  pro  religione  Christ i plunmum  laboravity  in  tantum  ut 
Antonino  quoque  Pio  et  fiUis  eius  et  Senatui ,  librum  Contra  Génies  scriptum 
daret^  ignominiamque  crucis  non  erubesceret,  et  aliuro  Whryxm  successoribus 
eiusdem  Antonini,  Marco  Antonino  Fero  et  Lucio  Aurelio  Commodo. 


H.  E.,  IV,  17.  ...  Hoc  tantum 
Ptolemaeus^  ...  perconta nt i  cAm/ia' 
num  se  esse  conjcssus  est.  Hune  con- 
tinuo  centurie  i/i  vincla  coniecit,  et 
mulio  temporc  squalore  carcervi.ma- 
ceratum,  ad  ultimum  l/rbicio  iudici 
obtulit.  A  quo  simili  modo  hoc  so- 
lum  interrogatus  ...  si  esset  christia> 
nus  .,,  de  Chris ti  magisterio  ac  iotius 
boni  institutionibus  publica   confes- 


X  Kl.  Sep.  Natale  sanctorum 
martyrum  Ptolomaei  et  Lucii  :  quo- 
rum prior  ob  confessionem  Christi  in 
vincula  coniecius,  et  multo  iempore 
squalore  carceris  maceratus,  ad  ulti- 
mum sub  Urbitio  iudice,  de  Christi 
magisterio  ac  totius  boni  institutioni- 
bus publica  confessione  testatus,  ab 
eodem  duci  ad  mortem  iussus  est. 
Sequcns  quoque,  cum  iudicem  lanlae 


I.  MoMMSHN,  p.  355;  Gacciari,  L2i5. 

A.  Édit.  RicHARDSON,  dans  T.u.U.,  XIY,  i  (1896),  p. 

3.  MoMMSCN,  p.  3(5i  ;  Cacciaki,  I,   2qo. 
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sione  testatus  est  ...  Conlinuo  igitur       crudelitatis  argueret,  seque  christia- 

post  confessioneiii,  ab  Urbicio  duci       num    liberrinie    fateretur,     similem 

iiibetur  ad  mortem.  Lucius  autem  ...       sententiani  cxcepil. 

{lit  ad  Urbicium   ;  Quid.,    quaeso, 

<:ausae  est  ...  ?  At  ille  :  ...  Videris  niihi  et  tu  rhrùtianits  esse.  Cumque  Lu- 

4:ius  respondisset  :  Hoc  plane  sum;  etiam  ipsum  Urbicius  duci  pariter  iussit 

ad  mortem. 


H.  E..  IV,  a3.  ...  Et  illud*  in 
t^adeni  désignât  epistola  [Dionysius 
Corinthioruin  epi»copus]  quod  Dio- 
nysius AreopagUeSy  qui  ab  apostnio 
Paulo  instructus  credidit  Ôhristo, 
secundum  ea  quae  in  Apostnionim 
Jctibus  designantur,  pnmus  apud 
Athenas  ah  eodein  apostolo  episco- 
pus  fuerit  ordinatus. 


V  Non.  Oct.  Natale  sancti  Diony- 
su  Areopagitae  :  qui,  ut  liber  Actuum 
Apostotorum  indicat,  ad  praedica- 
tioncm  beati  Pauti  aposioli,  apud 
Athenas  ad  iidf m  Chnsti  conversus, 
primus  ciusdcm  civitatis  episropus 
ab  eodem  est  ronstitutus. 


MHB.  iNoN.  Iah.  ...  lanuari.  cae- 
lisfori  [t!aelifloriae  E,  telesfori  Lab] 
locundi  

H.  E.,  y,  6.  ...  Sextus2  ab  Apo- 
stolis  ordinatur  Xystus.  Post  quem 
Telesptiorus,  qui  et  illustre  martyriuin  duxii 


Non.  Ian.  Romae,  natale  sancti 
Telesphori:  qui  septimus  post  Peirum 
apostolum  pontifex  ordinatus,  illu- 
stre martynum  duxit. 


H.  E,,  V,  6.  Cf.  notice  de  S.  Lin  pape,  ¥Mt.  du  Lib.  Pont.,  IÎ. 


MHB.  Non.  Iul.  In  Alexandria. 
Partimi  [parmeni  E,  parteni  W]. 

H.E.,  V,  lo.Cumperidemlempus* 
fïcholae  ecclesiasticae  et  doctoris  of- 
ticio  praesset,  vir  in  omni  eruditione 
nobilissimus,  Pantaenus  ...  cuius 
tantum  studii  erga  verbuni  Dei  et 
tantum  ainoris  fuisse  traditur,  ut 
etiam,  ad praedicanduin  Chris ti  evan- 
gelium,  omnibus  gentibus  quae  in 
Orientis  ultimis  secessibus  recondun- 
tur,fidei  et  dévotion is  calore  profec- 
tus  sit^  etusque  ad  Jndiani  riteriorem 
verbum  Dei praedicando  pe/venerit ... 
Quem  ferunt,  cum  ad  Indos  perve- 
fiisset,  reperisse  c|uod  Hartholomaeus 
apostolus  apud  eos  Kdei  semina  pri- 


NoN.  Iul.  Apud  Alexandriam^ 
sancti  i*r7«/«e/ii,  ririapostoliciei  omni 
sapientia  adornati  :  cuius  tantum  stu- 
dii et  amorU ergaverbum Dei fuit^  ut 
rtianiy  ad praedicandum  Christi  Evan- 
geliuni  y  omnibus  gentibus  quae  in 
Orientis  ultiims  secessibus  recondun- 
tur^fidci  et  dcvotionts  calore  prof ec tus 
sit,  et  usque  ad  Jndiam  citeriorem 
praedicanao  perven  erit,  Ubi  repperit 
Bartholomaeum,  de  duodecim  apos- 
tolis,  adventum  Domini  lesu,  iuxta 
Matthaei  Evangeliuniy  praedicasse, 
quod  hebraicis  litteris  scriptum^ 
revertens  Alexan  driam  secum  detulit  ; 
ubi  praer/rtrflw  etnobilem  vitam  bealo 
fine  conclu sit. 


ma  condiderit    .. .  Sed  et  in  multis 

praeterea  aliis  doctrinae  ecclesiasticae  studiis,  apud  Alexandria  m  y  clarani  satis 

etnobilem  vitam  optiino  et  admirabili^V/e  conctusit ... 

Hier.,  De  vir.  tll.^  XXXVI.  Pantaenus^  ...  tantae  prudenliae  et  erudi- 
tionis  fuit,  ut  in  Indiam  ...mitteretur  ...  Ubi  repperit  BartholomaewUj  de 
Juodecim  apostolùi,  advcntupi  Domini  lesuy  iuxta  Matthaei  Evangelium,  prae- 

1.  MoMMSEN,p.  375;  Cacciaui,  I,  2a8. 
'1.  MoMMSE?;,  p.  439;  Cacciari,  I,  269. 
3.  Mo-MMSEN,  p.  45i  ;  Cacciari,  1,  l'jb. 
4«  RiCHARDSON,  p.  aO. 
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fiirasse,  quod  hebraicLs  litteris  scriptum,  revertcns  Alexandriamy  secuin  dc- 
tulit  ... 


MHB.  VI  Id.  Mah.  ...  Alexandria. 
F.racli.  Zosiui.  Alexandria.  Gaipem 
[alaxandri  gai  penni  E,  alexandri  et 
gaypero  W]. 

H.E.,  V,  i6  [i5].  Sed  adversum 
haeresim  Catafrygarum^ ,  scutumva- 
lidissimum  protulit  ApoUiiiaris 
Hicrapoliies  ...  scribens  adversus 
hano  tiaeresim  ...In  quibus,  post  aliquanla  ...  haec  addil  :  [iG]  ...denique''^, 
air,  sancti  martyre^  qui  pro  vera  fide  niartyrium  ducunt,  cum  de  ecclesia 
procedentes  ad  passionem  ducuntur,  si  qui  forle  inventi  fueriiit  cum  eis  de 
Iiai'resi  Frygum,  secernunt  se  ab  eis  ...  si  eut  et  nostris  tetnporibus,  apud 
Àpamiam  ...  gestum  scimus  a  Gaio  et  Alexandro,  qui  de  Eumenia  martyres 
exliterunl. 


VI  Id.  iMar.  Natale  sanctorum 
martyrum  Alexandri  et  Gaii,  de  Eu- 
menia, qui  apud  Apamiam,  persecu- 
tione  Antoninl  f^eri,  martyiio  coro- 
nati  sunt.  Scribit  ApoUinaris,  Hiera- 
politantis  eiihcopus^  in  libro  adçersus 
Cata/rigas, 


MHB.  IV  Kl.  Iul.  ...  In  Alexan- 
dria Sanctorum.  Sereni  ...  Siriui. 
Plutarci.  Herenei.  Heracli.  Herothi. 
Potamini.  Marcellae.  Basiledis  ... 
Plutarchi.  Sereni.  Potamienae.  Mar- 
cellae ... 

H.  E.,  VI,  3.  ...  Exquibus'  [Ori- 
genis  discipulis]  et  multi  compre- 
bensi  in  persecutione  palmam  mar> 
tyrii  consecuti  sunt.  4.  Inhisprimus 
erat  Plutarchus  ...  I*ost  Plutarclii 
martfrium,  secundus  ...  Serenus. 
Tcrtius  fferaclides .,.  Quarlus  Héros 


IV  Kl,  Iul.  Apud  Alexandriam, 
sanctorum  maityrum  Plutarchi,  Se- 
reni^ EraclidLs,  fferoLs,  item  Sereni, 
Potamienae,  Afarvellae,  et  catechu- 
menae,  Herae  nomine,  baptismum 
martyrii  consecutae,  Inter  quos  prae- 
cipua  emicuit  Potamiena  virgo,  quae 
primo  immenses  et  innumeros  agones 
pro  virginitate  desudans,  deinde  etiam 
pro  martyrio  exquisita  et  inaudita 
tormenta  perpessa,  ad  ultimum,  cum 
venerabiU  matre  Marcella  ignis  sup- 
pli  cils  consumpta,  e  terris  mig  ravit 
ad  caelum. 


neophytus.  Quintus...  alius  nomine 
Serenus,  Sed  et  mulieres  plurimae,  in 
qnibus  eratt|uaedam  catechumena,  de  qua  ipsein  quodam  loco  ait  quod  ignis 
baptismum  consecuta  sit.  ^.  Sed  et  Potamiena,  famosissima  feminarum  et 
martyrum,  et  ipse  carnifex  eius  Basil  ides.  Ktenim  in  nostram  usque  memo- 
riam,  ab  incolis  loci  perennis  virlutum  Potamienae  fama  celebratur,  quod 
immensos  et  innumeros  agones  primo  pro  virginitate  et  pudicitia  desudavit^ 
deinde  etiam  pro  martyrio  exquiùta  ^Xi\we  inaudita  tormenta  pertulerit,  atque 
ad  ultimuntf  una  cum  venerabiU  matre  Marcella  ignis  suppliciis  cnnsummata 
sit  ...  et  hoc  modo  l^eata  virgo  e  terris  migravit  ad  caelum. 


H .  E . ,  VI,  3 o .  DionysiiLs  ^  vero 
Alcxandrinus  episcopus,  pcr  illud 
tenipus,  sicut  et  ipsius  epistolis  ve- 
rissime  coniperimus,  iV*  multis  saepc 
cnnfessionibus  satis  clarus  efticitur, 
el  pro  passionum  tormentorumque  dï- 
vorsitate  magnificus  . ..  3 1 .  Sed  et  ipse 
ad  Fabianum  Antiocbenum    episco- 

I.  MOMMSEN,  p.  459;  (ÎACCIARI,  I,  a8'i. 

n.  MoMMSEN,  p.  4(k);  Cacciari,  I,  a80. 

3.  Cacciari,  I,  3^7. 

4.  Caccîari,  I,  378. 


X  Kl.  Mar.  Apud  Alexandriam, 
natale  sanctorum  martyrum  :  qui, 
persecutione  Deciana,  variis  pro 
Christo  pnssionibusgl(»riosissime  co- 
ronati  sunt,  id  est  :  luliani  venerabilis 
senU  et  Eunij  Macharii,  Epimachi 
et  Alcxand/i,  item  snuctarum  Apol- 
loniae  et  Ammonariac,  necnon  Coin- 
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piiin  (le  his  quae  sub  Decio,  apud 
Alex€uidriainvk^one%  martyrii  desuda- 
verant  hoc  modo  refert  : . . .  Primo  ergo 
religiosum  qiiendam  .f/'/ffm,  Jfp/m/ii/wi 
nomine,  corripientes  ...  omiie corpus 
eius  membratim  /f/.v//6f<^  colliserunt 
...  exlra  urbein  ciim  cruciatibus 
eiecerunt,  i bique  quod  in  eo  supere- 
ral  spiritus  lapitltbus  eiecerunl.  Post 
haec,  mulierem  (|uandam  nobilem, 
Coiniham  nomine^  ad  idola  perdu- 
ccntes,  adorare  cogebant  :  recusan- 
tem,  immo  potius  execrantem,  vin- 
cula  pedibiis  innéctentes,  et  per  pla- 
icas  totius  chi'taiis  irahentes^  foedo 
horrendoqwe  supplicii  génère  discer- 
punt . . .  Sed  et  adinirandam  virginem 
longaevae  aetai'is,Apolloniam  nomine, 
c'um  corripuissent,  dentés  primo  ei 
omueseflbderunt,  congestis  deindeli- 
^nis,  exstruxcrunt  rnguni  com minan- 
tes...al  illa  ...</iignem  ...sponte^ro- 
sUuit . . .  Herapionem  quoque  domi  suae 
repertum  crudelissimis  aflTecere  sup- 
pliciis^  itaut  ...  de  superioribus eum 

praecipitarent    f^enerabilis 

/idianus  podagra  c-oiislrietns  ...  of- 
fertur  ...  Eiunis  cum  luliano  sene  ... 
iubentur  camelisimpositiperomnem 
circumduci  civitalem  ei^flagris  hinc 
inde  verberantibus,  populo  inspec- 
tante, Uuiiari  usquequo  finem  vitae 
in  ipsis  verberibus  ponerent  ... 
MacharutSy  gente  Lybicus .. .  vivus ad 
ultimum  iubetnr  exuri.  Epimachus 
quoque  atque.'Z/tfxa/i^^r,  cum  multo 
tempore  et  in  vinculit  et  in  cruciati- 
bus carccris  torli,  ci'iam fréquenter 
diversis  suppliciis  confecti,  perdu- 
rassent in  ficle,  ignibus  ad  postremum 
ronsumi  iubentur.  Sed  et  mulieres 
cum  ipsis  (|uatuor.  In  quibus  /im- 
monana,  sancta  virgo,  adversum 
()uam  indice  summa  contentione 
persistentc,  et  iinmensis  eam  atque 
exquisitis  cruciatibus  afOtgente  ... 
ad  nitimum  capite  punitur.  Sccunda 
\cro  fuit  virgo,  Mercuria  noinine  ... 
Dionrsiael  alia  Ammonaria  nuae  ... 
inauâitis  tormenturum  generibus  to- 
leratis,  Jinein  omnium  J'erro  caedente 


thae,  Mercuriae,  Dionisiae^  itemque 
Anvnonariae,  Metrani  senis  et  Sera- 
pionisy  HeroniSf  Arsenii,  Dioscori  et 
Isidori,  atque  Nemesii  et  Schirionis. 
E  quibus  Iulianvs  et   Eunus  flagrL% 
atrocissimis^  donec  exhalarent  spi- 
ritum     laniati.    Macharius^     Epi- 
machus et  Alexander^  post  vincula  et 
rarceres  et  fréquentes  ac  durissimos 
cruciatuSy  igné  consumpti  sunt.  Apol- 
loniaj  admirabilis  ac  longaevae  aeta- 
tis  virgo,  evulsis   primwn  dentibus. 
in    rvgum    qui    ei    narabatur    ultro 
prosilivit,  Ammonaria,  sancta  virgo, 
post  multiplicia  et  exquisita  suppli- 
cia, una  cum  altéra  Ammonaria  et 
Mercuria  atque  Dionuiay  finem  om- 
nium ferro   caedente   sortilae  sunt. 
Cointha  vero,  alligatis/;r^(6{/.f  et  per 
totas   civitati^  tracta  plateas,   hor- 
rendo  supplicii  génère  discerpta  est. 
Metranus  senex,  post  fus  tes  et  acer- 
rimos  cruciatuSj  lapidibus  obriitus. 
Serapion  praecipitio  necalus.  Héron  ^ 
Arsenius   et  Isidorus   igni    traditi. 
DioscoruSj  annorum  quindrcim  puer, 
pro  constantia  fidei  ac  responsionum 
stupente  indice,  confessionis  gloria 
illustratus,  divino  nutn,  ad consola- 
tionem  fidelium  dimissus  est.  Neme- 
siuSj  exemple  Domini  inler  latrones 
deputatus,  passionem  ignis  excepit. 
Schirion  acutissima  sude  per  média 
transverlperatusvùccra  mari  yrium  im- 
plevit.  Aliiquoque(|uamplurimi{/if/r- 
sertis  ac  montibus,  famé  y  sitiy  f/igore, 
languoi-e,   latronibus   bestiisque  con- 
sumpti^ imitât iclectos  Dei  proplietas, 
martyrii  gloria  coronati  sunt.  Inler 
quos  et  venerandus  senex  Cheremon, 
episcopus  urbùi  Nilopolisj   una  cum 
gratiJaeva  coninge,  cum  adArabicum 
montem   discessissel,  nus({uam  ultra 
comparait.    Qui     omnes    simul   ad 
quinque    milîia     fuisse    signantur. 
Scribit  beatus  Dionisius,  Alexandri- 
nus  autistes,  in  libro  de  Martyribus. 
Qui  et    ipse,  sub  eiusdem  persecu- 
tionis    immanitate,  in    multis   saepr 
confessionibus  satis  clarus,  et  passio- 
num  tormentorumquc  tolerantia  ma- 
gnific.us  fuit. 


suscipiunt.  //cro/i  quoque  et  Arsinus 
et  Isidorus  Aegyptii,  cam  puerulo  an- 
norum quindecim  Dioscoro,  iudici  offeruntur.  El  ...caeteros  variis  tormentis 
dilanians,  cuiu  pari  modo  constantia  fidei  videret  armatos,  tradi  igni  iubci; 
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Dîoscorum  vero  puernm,  quod  sibi  constanter  et  sapienter  in  omnibus  ic- 
spondisset  admiratus^  differri  praecepit  ...  quod  ...  Domini  providentia  ita 
gefttum  est  ad  consolationem  populi  sui.  Nemesius  quoque  ...  delatus  est  ... 
[quem]  geminatis  suppliciis  excruciatum  cum  latronibus  iussil  incendi  : 
ignorans  quod,  cnidelitate  sua,  optimo  martyri  Salvatoris  siinilitudinem  de- 

tulit Sed  nec  Schirioms  opus  memorabile  fas  est  silentio  praeterire. 

Is  namque  ...  praeacuta  sude  validissime  transvcfberatus  per  mema  viscera^ 
neci  traditur.  Quid  vero  uiemorem  quantae  multitudines  in  desrrtùt  et  in 
montibus  oberrantes^  famé,  siti,  frigorcj  languore,  latronibus  bestiisque  con- 
sumptae  sint?  Qui  omnes,  imitati  eïectos  Dei  prophetas,  gloria  martyrii  coro- 
nali  sunt.  Denique  et  venerandus  senex  Chaeremon  (epLscopus  hic  erat  urbis 
Aegvpti  quae  dicitur  NilopolLs)^  cum  ad  Arabicum  montent  una  ctun  grandaeva 
coniuge  discessissety  nullo  ultra  apparuit, 

H.  E.,  VI,  ao.  Cf.  notice  de  S.  Pontien  pape,  Extr.  du  Lib.  Pont.,  Xl\. 

H.  E.,  VI,  29.  Cf.  notice  de  S.  Alexandre  évêque  de  Jérusalem,  Exlr.  de 
S.  JéfiÔME,  Vevir,  ill,,  LXII. 


MHB.  V  Kl.  Apr.  In  Cesarea.  Ro- 
gati.  Alexandri.  Dorothei... 

H.  E.^  VII,  II.  Igitur  in  Faleriani 
persecutionibus  *,  apud  Caesarcam 
Palestinae,  multa  a  diversis  mar- 
tyria  consummata  sunt.  In  quibus 
très  quidam  admirandi  adolescentes, 
c|uorum  unus  PrUcus,  alius  Malchus, 
tertius  Alexander  vocabatur,  cum 
suburbanum  agelluni  supradictae 
urbis  inhabitarent,  divino  fidei  calore 


V  Kl.  Apr.  Apud  Caesaream  Pa- 
lestinae, sanctortira  martyrum  Prisci, 
Malchi  et  Alexandri,  qui  persecutione 
f^alerianij  cum  suburvanum  agcllum 
supradictae  urbis  habitarent^  atque 
in  ea  caelestes  martyrii  proponerentur 
coronae,  divino  fidei  calore  succensi^ 
ultro  iudicem  adeuntes,  cur  tantum 
in  sanguinem  piorum  desaeçire t  ohiur- 
gant.  Quos  ille  continua  pro  Christ i 
nomine  bestiùi   tradidit  devorandos. 


succensiy  coeperunt  semelipsos  se- 
gnitiae  atque  ignaviae  incusare,  quod  cum  caelestes  in  urbe  martyrii  pro- 
ponerentur coronae^  ipsi  nec  desiderarent,  nec  râpèrent  ...  His  igitur  semet- 
ipsos  alloquiis  incitantes,  urbem  petunt,  et  adorto  indice  truculento,  cur 
tantum  in  sanguinem  piorum  insaeviret  incusant.  IlU  conlinuo  : .. .  DeiH)randi, 
inquit,  bestiis  subigantur  ... 


MHB.  V  No5.  Mab.  ...  Felicis. 
Marini.  Donale....  Asteri  ... 

H.  E.,  VII,  12.  Marinum^ ({xx.oç{\xe 
virura  militarem  ...  exclamât  [col- 
lega]  non  posse  adipisci  superiorem 
gradum  eo  quod  esset  cbrLstianus.  Jn- 
terrogatur  a  indice  Marinus  si  ita 
res  se  ha  béret.  Ille  ita  esse  et  vere  se 
esse  christianum  clarissima  voce  testa- 
tur.  Très  ei  deliberandi  liorae  decer- 
nuntur  ...  Cumque  a  iribunalibus 
fuisset  egressus,  Thcotecnus,  epi- 
scopus  loci,  apprehensa  manu  eius, 
perducit  in  ecclesiam  multis  verbis 
in  fide   confirmans    Regressus 


V  Non.  Mar.  Apud  Caesaream 
Palestinae^  sanclorum  martyruiu 
Marini  militis  et  Asterii  senatoris,  sub 
persecutione  Faleriani,  quorum  prior 
cum  accusatus  fuisset  a  commilito- 
nibus  quod  esset  christianus,  et  in- 
terrogatus  a  indice,  christianum  se 
esse  clarissima  voce  test  are  tur ^  très  ei 
horae  ad  deliberandumindultaiesunt. 
Cumque  a  tribunalibus  fuisset  egres- 
sus, a  beato  TheotecnOj  eiusdem  ur- 
bis episcopo,  plurimum  in  fide  con- 
fortatus.  repelens  continuo  tribunal 
iudicis,  confidenlissime  respondit  : 
Obedire  oportet  Deo  magis  quant  ho» 


1.  Gacciari,  I,  4i3. 

2.  Gacciari,  I,  414. 
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continuo  ad  tribunal  ...  sibi  et  dé- 
libérât um  asserit,  et  ex  paternis  le- 
gibus  contirmaliim  qiiod  Dfo  obtem- 
perare  oportetmagis  quant  hominibus» 
Quem  iudex  illico  capite  puniendiim 
pro  tali  respotisione  pronuntiat.  i3. 
Sed  inter  eos  clarior  ...  memoratur 
AsteriuSy  vir  Romanae  urbis  seiiator,,. 
Qui,  cuiD  supradicti  martyris  extre- 
Dbsecj 


minibus.  /Uico,  marlyrii  coronam  ca- 
pitis  abscissione  suscepit.  Cumque 
praefatus  Jsterius  capite  truncatuni 
martyris  corpus,  subiectis  humerb  et 
substrata  veste  qua  induebatur,  exci- 
peret^  honorem  quem  martyri  detulit 
continua  ipse  martyr  accepit.  Scrip- 
tum  in  Historia  Ecclesiastica,  libro 
seprinio. 


lins   interesset   obsequns,    et  capite 

4>aesura  cadaver,  subiectù  hnmeris  et  subtracta  veste  qua  induebatur,  acci- 

peret^  honorem  quem  martyri  detulit  continuo  ipse  martyr  assequitur. 

H.  E.,  VII,  aS.  Cf.  notice  de  S.  Grégoire  de  Nëocésarëe,  Extr.  de  S.  Jk- 
h<1m£,  De  vir,  ilL^  LXV. 

MHB.  IV  ÎD.  Mak Nicoraedia  IV  Id.   Mar.  Jpud  Nicomediani, 

....  Pétri  ...   Dorothei.  Gorgonii  ...  natale    sanctorum  martyrum    Petii, 

H.  E.,  VIII,  5.  ...  Apud  Nicome-  Dorothei  et  Gorgonii  :  qui,  persecu- 

diam  *,  vir  quidam  de  nobilibus ûone  Diocletiani,  cura  essent  cubiculi 

lueto    atque   hilari   vultu,  cum   iam  regiipraepositij  et  in  prneîîit3ic\\ïl;ite 


viscera  in  suppliciis  defecissent, 
spiritus  tamen  laelabatur  ...  6.  Post 
hune,  ad  unuin  ex  Dorothei  soda- 
hbus  ...  transfertur  insania.  Etenim 
cum  de  iramensis  supra  meniorati 
martyris  suppliciis  liberius  causare- 
tur  ...  immolare  compellitur  :  ab- 
nuens  imperatur  appendi  et  flagris 
toto  corpore  laniari . . .  iubetur  aceto  et 
sale  perfundi,  Cumque  ...  fortiter  to- 
lerasset,  craticula  prunis  substrata 
poni  iubetur  ...  Cumque  ministri  ... 
*>upplicia  ...  renovarent ...  ille  ...  ul- 


adversum  ehristianos  crudelitas  de- 
saeviret,  ipsum  crudelitatLs  auctorem, 
qui  tune  praesens  aderat,  palam  et 
Ùhere  obiurgabant.  Unde  indignatus, 
primum  eorum  appensum^  et  flagris' 
toto  corpore  laniatum^  iussit  aceto  et 
sale perfundi,  deinde  in  craticula  p ru- 
nu;  substrata  diu  assari,  ubi  beatus 
martyr  spiritum  in  fide  laetux  exha- 
lanSy  vere  Pétri  extitit  et  fidei  haeres 
et  nominis.  Sequentes  quoque  simili- 
bus  poene  suppliciis  affectif  et  adul- 
timum  laqueo  necati  sunt. 


le 
timum  spiritum  in  fide  laetus  exhalât 
Tali  Petrus  (hoc  enim  ei  noiiien  est),  martyrio  decoratus,  vere  PetfH  extitit  et 
Jidei  haeres  et  nominis,  Huius  institutor  in  disciplina  et  magister  in  ofliciis 
...  Dorotheus  erat,  cubiculi  regii  praepositus,  liabens  secum  offîcio  parem 
Gorgonium  ...  Dorotheus  igituret  Gorgonius,  cum  Petrum  tam  crudeUbus 
vidèrent  atque  imroanibus  suppliciis  cruciari,  constanler  et  Ubere  :  Cnr, 
aiunt,  imperator,  punis  in  Petro  mentis  sententiam  quae  in  nobis  omnibus 
viget  ?. ..  Quos  ille  ...  similibus  poene  ut  priores  suppliciis  affectoSy  ad  ultimum 
laqueo  appensos  necari  iussit  ... 


MHB.  y  Kl.  Mai.  ...  In  Nicorae- 
dia Anchimi   [E  antimi]  episcopt  ... 

H.  E.,  VIII,  6.  Tune  elAnthimus^ 
ipsius  urbis  [Nicomediensis]  episco^ 
pus  y  in  Dora  in  i  lesu  Chrifti  confessione 
perdura ns,  martyrii  gloriam  capitis 
obtruncatione  suscepit.  Hune  autem, 
tanquam  vere  bonum  pastorem  viam 
martyrii  praeeuntcm,  universa  poene 

I.  Caccîari,  I,  469. 
3.  Cacciari,  L  471* 


V  Kl.  Mai.  Apud  Nicomediam, 
natale  sancti  Anthind  episcopi  et 
martyris,  in  memoriis  piorumjulgen- 
tis  in  regno  Christi  :  qui  persecu- 
lione  Diocletiani,  ob  conjessionem 
Christi,  martyrii  gloriam  capitis 
obtruncatione  suscepit.  Quem  tan- 
quam  bonum  pastorem  viam  mar- 
tyrii praeeuntcm,  universa  poene  gre- 
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grcgis  sui  multihulo  prosequitur. 
Accidit  nnmqiie  apud  -\icomediain 
iii  ipsis  diebiis  partem  aliquam  pa- 
latii  incendio  conflagrare.  Hoc  im- 
perator  a  nostris  factum  falsa  suspi- 
cione  praesiimpsit,  ex  quo  inaesti- 
iiiabili  furoresuccensus,  iiibetomnes 
nostros  acervatim  colleclos  alios 
qiiidem  gladio  obtruncari^  alios 
ignibus  conflagrari,  Sed  in  illis  per 
divinam  gratiam  maior  fidei  ignis 
ardebat.  Denique 


gis  sui  multitudo  seciita  est.  Quorum 
nliosy  praefatus  tyrannus  apud  eam- 
dein  civitatem  tune  lemporis  resi- 
dens,  gladio  obinincari,  alios  ignibus 
conflagrariy  alios  naviculis  impositos 
pclago  immergi  fecit,  ipsis  fidelium 
turbin  tanto  per  Dei  gratiam  fidei 
igné  inflauiinatis,  m  nec  interrogari 
se  paterentur,  sed  ultro  vel  flammis 
irruerenty  vel  caedentibus  gladiis  cet- 
vices  obiectarent,  Scriptum  in  Hi- 
sloria  ecrlcsiaslica,  libro  septimo. 


tam  vin  quain 
mulieres,  ne  inter/vgari  quideiii  se 
pafiebantur,  sed  ultiv  vel  flammis  irrucre^  vel  caedentibus  gladiis  certalim 
obiectare  cervices  ....  ministri  scelerum  partem  uopuli  naviculis  iniectam  in 
médium  pelagi  abducunt,  ibique  ...  praecipitabant  in  profundun.  14.  Pri- 
mus  ^  noois  in  memoriU  piorum  fulgens  in  regno  Chris ti  martyr  scribalur 
AnthimuSy  Nicomediae  episcopus^  capite  caesus. 

H.  E.,    VIII,  14.  ...  Zenobius'^  a  IV  Kl.  Nov.   Apud  Sydoncm   wr- 

Sidone  presbyter  ...  martyrum  socia-       bem,  natale  sancti  Zenobii  presbyte  ri  ^ 
lus  est  choris.  (|ui  persecutione   Diocletiani  3  mar- 

tyrio  coronatus  est. 


MHB.  IV  Non.  Mai.  ...  Et  in 
Cesarea.  Natale.  Silvani  cuius  gesla 
habentur  Alexandria  aliorum  XL  ... 

MHE.  V  Non.  Mai.  ...  et  in  cessa- 
reasilvani...alexandrietaliorumXL. 

H.  E.,  VllI,  14.  ..  /«  Palestina 
vero,  \it\m\xsSilvanus  ep'iscopuSy  apud 
Gazam,  cum  pleristjue  clericorum  : 
in  métallo  autem  Fanensij  quadra^ 
ginta  simul  capite  caesi.,. 

MHB.  XIII  Kl.  Oct.  In  Alexan- 
dria. Demetri.  Palei.  Nili  ... 

H.  E.,  VIII,  14.  ...  Peleus  vero  et 
Nilus  episcopi^  cum  plurimis  cUricis 
igné  consumpti  ... 


IV  Nos.  Mai.  In  Palestina,  civitale 
GazUf  natale  sancti  Silvani  eiusdcm 
urbis  episcopi  :  qui  persecutione 
Diocletiani;  cum  plurimis  clericorum 
suorum  martyrio  coronatus  est. 

Item  in  métallo  Fane n si ^  sancto- 
rum  martyrum  quadraginta.  qui 
simul  capite  caesi  sunt. 


XIII  Kl.  Oct.  In  Palestina^  natale 
sanctorum  martyrum  Pelei  et  Nili 
episcoporum  qui  persecutione  Dio- 
cletiani, cum  plurimis  clericLs,  pn» 
Christo  ignc  consumpti  sunt. 


MHE.  VI  ICl.  Dec,....  saturniiii 
ammoni  [CLV  ammonii]  sereni  lic- 
romanae  In  alaxandria  pétri... 

H.  K.,  VIII,  14.  ...  yfpudMexan- 
driam  vero  ...  primus,  velut  lucifer 
quidam  intcrastra  consurgens  P<î/r«5, 
ciusdem  urbis  epûicopus,  doctrina,  moribus  et  vita  praecipuus,  et  cum  eo 
presbyter  Faustus  et  Dius  et  Ammonius^  nec  merito  nec  institutionibus  nec 
martyrio  dispares. 


VI  Kl.  Dec.  Apud  Alcxandriam, 
natale  sanctorum  martyrum  Fausti 
presbyte  ri  et  DU  et  Ammonii  :  qui  cum 
beato  Petro,  ciusdem  urbis  cpiscopo, 
iubente  Maximino  trucidati  sunt. 


I.  Cacciari,  I,  491. 
À.  Cacciaki,  I,  4l)'»- 
3.  Le  livre  VllI*  tout  entier  est  relatif  îi  la  persécution  de  Diocléticn. 
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H.  E.,  \  ;l),  4.  Fuit  praeterea  * 
iii  illo  concilio  [Nicaeno]  et  Paphnii- 
cius,  hoino  Dei,  episeopus  ex  Aegypli 
parti  hiis,  cnuf essor  ex  illis  f/uos  Ma- 
ximianus,  dextris  oculis  ejffbssLs  et 
sinisti-o  pnplite  succiso,  pcr  metalla 
(lamnaverat  ...  5.  Kxeoriini  numéro 
...  fuisse  dicitur  etiam  Spiridioriy 
Crprius  cpiscopus,  w  unus  ex  or- 
dine  prop/tetaruniy  in  quantum  ... 
romperimus  ...  Tradunl  de  hoc  illud  factum  mirabile  :  Fiiiam  liabuit,  Ire- 
nen  nomine,  quae  ei  cum  bene  miiiistrasset,  virgo  defuncta  est.  Post  eius 
obituni  veiiit  quidam  dicens  se  ei  quoddam  dcpositum  commendasse  ... 
Permotus  lachrymis  eius,  senex  ad  sepulchrum  filiae  properat  atque  eam  ex 
iiomine  ciamitat.  Tum  ilia  de  sepulchro  :  Quid  vis,  ait,  pater?  Commenda- 
tum,  inquit,  illius  ubi  posuisti?  At  illa,  locum  designans  :  Illic^  ait,  invenies 
defossum.  llegressus  au  domum,  reni  sicut  iiliade  sepulchro  responderat  re- 
pertam  tradidit  reposcenti.  Sed  et  multa  alia  eius  referuntur  gesta  mirabilia... 


XIX  Kl.  Ian.  Apud  Cyprtim,  na- 
tale sancti  Spiridionis  epLscopi,  admi- 
rundae  beatitudinis^>c>{,  qui  unus  fuit 
ex  iUis  confessoribus  quos  Maxim  ia- 
nus  y  dextris  oculis  ejffhssis  ei  sinistro 
poplite  succisOy  per  metalla  damna- 
veixit,  quique  cum  propheticam  du- 
ceret  vitam,  etiam  signorum  gloria 
inclytus  extitit. 


H.  E.,  X  (1),  t3.  Cf.  notice  de  S.  Alexandre,  (?vêque  de  Constantinople^ 
V.xir.  de  Cvs.hiooore,  Hist.  Tripart.y  III,  10. 


H.  E.,  XI  (II),  3.  Igilur»  ea  lem- 
pestate,  cum,  quadragesimo  et  sexto 
anno  sacerdolii  sui,  Athanasius,  post 
multos  agones  multasque  patientiac 
c.oronaSy  quievisset  in  pace^  scisci- 
tatus  de  successore,  Petrum,  tribu- 
lationum  suarum  parlicipem  et  so- 
rium,  delegil  ... 

HiEH.,  De^ir.  i7/.,  LXXXVil.  Atha- 
nasius ^,  Alexandrinae  urb'is  episcopuSy  multa  arianorum  perpesstts  insidiis  , 
sub  Valenle  moritur  ... 


VI  \on.  Mai.  Natale  <  sancti 
patris  '  nostri  Athanasii,  Alexandri- 
nae >  urbis  <  episcopi  >  et  con- 
fessons, qui  multa  Arianorum  per- 
pessus  insidiis,  quadragesimo  et  sexto 
anno  sacerdotii  sui  y  post  multos 
agones  multasque patientiac  coronas^ 
quievit  in  pare. 


H.  E.,  XI  (II),  9.  ...  BasiUus  -  ... 
Caesareae  Cappadociae  episcopus, 
riim  a  f^aUnte  in  exilium  pro  fide 
t'ogereiur^  exhibitus  est  ad  tribunal 
praefecti  ...  Cumque  daretur  ei  nox 
ad  spatium  deliberandi  ...  uxor  im- 
peratoris  viîlut  tortoribus  tradita 
cruciatur  :  (ilius  vero  qui  eis  erat 
unicus,  extinctus,  paternae  impieta- 
lis  creditur  exsolvisse  supplicia.  Ita  a 
ut  precibus  suis  intercetleret  pro  eis, 
bimiliter  interirent  ... 

Cassiod.,  Hist.  Tripart.y  VU,  36  . 


Kl.  Iaw.  Apud  Caesaream  Cappa- 
dociae, natale  sancti  Basilii  episcopi 
et  confessoris,  qui  sub  Falente  ariano 
imperatore,  gloriose  catholicae  fidei 
agoiie  illustratus  est  :  ita  ut  cum 
eum  vellet  idem  tyrannus  in  exilium 
cogère^  divinae  animadversionis 
plagis  cohibitus  est. 

nte  lucem  missi,  qui  rogarent  Basilium 
ne  etiam  ipsi  et  quidem  multo  iustius, 

.  Tune  ergo<*  tacens  imperator  ingres- 


I.  Cacciari,  II  (1741),  9. 
a.  Cacciari,  II,  71. 

3.  Bède.  Cf.  p.  5o. 

4.  RicnARDsoN,   p.  44. 

5.  Cac<:iari,  II,  85. 
«i.  P.L.,  L\I\,  i<K»(;. 
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sus  est.  Post  haec  contigit  ut  divinitus  sihi  plagas  videret  immîssas.  Filius 
enim  eius  ae^rrotans,  etc.. 


H.  E.,  XI  (II),  tji ...  InThebaidosi 
partibus,  monachum  quemdam,  lo- 
hannem  nom  i  ne,  spiritu  prophetico  re- 
pUvit,  cuius  tnonitis  atque  responsis 
[Theodosius]  pacem  retinere  an  hél- 
ium gerere  melius  csset  sciscitaba  - 
lur. 

RuFiN,  Historiac  Monachorum,  i  . 
tulit  :  ita  ut  non  tantum  civibus  ... 


XIV  Kl.  Aph,  Apud  Aegyptum, 
be-ati  lohannis  ereraitae,  adinirandae 
sanctitatis  viri,  qui  etiam  prophetico 
spiritu  plenuSj  Theodosio  imperatori 
cbristianissimo  victorias  de  tyrannis 
praedixit. 

eî  Dominus  prophetiae  graliam  con- 
futura  praedicerct,  sed  et  imperaton 


TheodosiOj  vel  quos  belli  exitus  habilurus  esset,  vel  quibus  modis  victorias 
caperet  de  tyrannis  ...  saepe  praedixit, 

Cassiodore.  Histoire  Tripartite.  —  Notices  de  S.  Simëon 
évêque  de  Séleucie  {ii  avril),  de  nombreux  martyrs  en  Perse 
(22  avril),  de  S.  Alexandre  évêque  de  Constanlinople  (28  août), 
de  S.  Paul  évêque  de  Constantînople  (8  juin),  de  S.  Ursace 
(8  août),  de  S.  Basile  (i"  janvier)  et  de  S.  Alexandre  év.  d'A- 
lexandrie (26  février). 


HisT.  Tripart.,  III,  2  ...  Accusa- 
verunt  [magi]  apud  Saporem  tune 
regentf  Symeonem  avcniepiscopum 
Seleuciae  et  CtesiphontLf,  civitatum  in 
Perside  regaliunif  tanquam  ainicus 
esset  caesari  Romanorum,  eique 
Persan/ m  negotia  propalaret.  Cre- 
dens . . .  Sapores . . .  Symeonem  deduci 
itissit  ad  se  ...  Symeon  autem  com- 
prehensus  ferroque  vinctus  ad  regem 
nsque  deducitur  ...Cumque  ducerc- 
tur  ad  carcereniy  vidil  eum  Ustaza- 
des  senior  quidam,  eimuchus,  niUritor 
Saporis  et  maior  regiae  do  mus.  Et 
consurgens  adoravit  eura  ...  Ira 
commotus  [rex]  iussit  gladio  caput 
eius  abscindi  ...  Altéra  vero  aie, 
quae  erat  sexta  feria  septimanae 
maiorisj  in  (pia^  ante  ResurrectionLt 
festivitatem.  annua  passions  Christi 
memoria  crlehralur^  etiam  Symeonem 
decrevit  rex  ferro  perimere  ...  Ea- 
dem(|ue  die  similiter  ...  et  alii  cen- 
tum  in  carcere  constituti.  Novissime 
vero  Symeonem  occidi  praeceptmn 
est,  ita  ut  mortera  videret  universo- 
rum.  Erant  enim  borum  alii  quidem 
episcopi^  alii  presbyteri^  alii  diverso- 

1.  Cacciari,  II,  9C. 

a.  P.L,,  XXI,  391.  (BffL.  43ao). 

3.   P.L.,   LXIX,  943-948. 


XI  Kl.  Mai.  Apud  Persidem,  natale 
sancti  HymeonLt,  epûcopi  Seleuciae 
et  Cihesi/oniLs^  regalium  civitatum  : 
qui  persecutione  Saporis'  régis  Persa- 
rum^  iubentc  eodem  tyranno  compre- 
hensus  ferroque  onustus,  rum,  iniquis 
eius  tribunalibus  exhibilns,  de  Do- 
mino lesu  Christo  voee  libéra  ac 
constantissima  testaretur,  primum 
carcerali  ergaslulo  eum  aliis  centum^ 
e  quibus  alii  episcopi^  alii  erant 
prcshyteri^  alii  diversorum  ordinum 
clerici^  longo  tempore  maceralus  est. 
Novissime,  eum  in  Christi  testimonio 
immobilis  persisteret,  iussus  est 
eum  omnibus  pariter  decollari,  ita 
ut  eum  caeteri  iugularentur  astaret, 
et  ipse  ultimus  trucidaretur.  Cumque 
ouinessub  eius  a.spectu  eaederentur, 
etille  singulos  paternis  exhortationi- 
bus  alacriter  con/ortaref,  extremo 
lictoris  ictu  et  ipse  occumbens,  pal- 
niam  marlyrii  adeptus  est.  Erat  au- 
tem sexta  feria  septimanae  maio- 
ris,  in  qua,  ante  Hesurrectionis  fe- 
stivitatem^ annua  passionis  Christi 
memoria  celebratur.  Passi  sunt  eum 
eo  etiam  Ustazadis  ennucfius,  nutri- 
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mm  ordinum  clerici  ...  Syiiieon  au- 
lem  assislens,  conforlabat  universos 
et  ...  uniisquisque  exercitatiis,  ala- 
crité r  ciieurrebat  ad  iiecem.  Gumquc 
omiies  centuni  spiculalor  transisset, 
iiovissime  venit  ad  Symeonem  et 
Abedecallam  eiAnaniatHy  ambo  naiii- 
(|iie  senes  cani  ...  Tuiic  itaque /*«.vi- 
rii/.v,  qui  super  omries  artifices  régis 
erat,    ibi   consistent  et  videns  Ana- 


cias  régis  et  maior  regiae  do  mus  ^  et 
Abdella  atque  Ananias,  veiierabiles 
séries,  et  Pusicitis,  princeps  artificum 
regalium^  eo  quod  videns  praefatum 
senein  Ananiam  sub  ictu  fçladii  tre- 
mentem^  exclainavit  confidenter  dl- 
cens  :  PaiduliuUy  o  senex,  claiide  ocn- 
ios  et  securus  esto  :  mox  Chnsti  videbis 
aspectum.  Fiiia  quoque  eiiisàfim 
Pusicii,  virgo  sacray  siinul  perempta 
est. 


niam  trementem^  cum  praepiirarelur 

ad  necem,    ait  :    PaidaUim^  senex, 

claiide  ftcidos  et  securus  esto  y    mox  eniin  Chiisti  videbis  aspectum,   Cuiiique 

hoc  dixisset  ...  christianus  esse  manitestatur,  eo  quod  pro  dogmate  fuisset 

locutus  ...  iiiarlyribus.  Tune  rex  ...  eu  m  m  or  i  praecepit  ...  etiam^//a  eiuSy 

virgo  sacra,    tune  comprehensa  perempta  est.  Sequenli  vero  anno,  dit  quo 

passionis  Christ  i  memoria  celebratur. 


crudelissima  Saporis  praeceptio  per 
omnem  Persarum  cucurril  terrain, 
morte  condemnans  cos  f|ui  se  pro- 
titerentur  esse  christianos.  Quo  lein- 
pore  fertur  ultra  nuraerum  multitu- 
dinem  christianorum  gladio  ceci- 
disse  ...  Symeonis  cpiscopi soror,  no- 
mine  Tharbua.  comprehensa  est  cum 
famuia  sua  ...  Stipitibus  aUigatas, 
serraque  findenles  per  médium^  eas 
crudeli  nece  laceraverunt  ...  Hoc 
enim  lempore,  et  Acepsimam  episco- 
pum  apprehcnderunl  ...  facobus  au- 
tem  quidam,  presbyter  Ponli,  seque- 
batur  Acepsimam  et ...  nieruil  irre- 
tiri  ...  Sub  hoc  itaque  regno  ... 
translati  sunt  presbyteri,  diaconi, 
monachi  et  sacrac  virgines  ...  Eo- 
demque  tempore  passus  est,  luia  cum 
Marea,  Bichor  eptscopus  atcpie  clerici 


X  Kl.  Mai.  Apud  Persidem,  sanc- 
torum  martyrum  phirimorum  :  qui, 
iubeiite  Sapore  Persarum  rege,  annuo 
die  quo  passionis  dominicae  memo- 
ria celebratur,  per  lot  a  m  Persidis 
regionemtenti.  ac  pro  Christiwomme 
gladio  iugulati  sunt.  In  quo  (idei 
certamine  passus  est  etiam  Melisius 
cpiscopuSj  sanciitate  et  miraculorum 
gloria  insignis,  Acepsimas  quoque 
epucopuSj  cum presbytero  suc  lacobo, 
et  Mareas  et  Bichor  nihilominus 
episcopi,  cum  clericis  fere  ducentis  et 
quinquaginta,  monachis  etiam  et 
sacratis  virginibus  phirimis,  inler 
<pias  et  sororeni  sancti  episcopi  et 
iWM'iyh  Symeonis  y  nomine  T/tatvuam, 
cum  pedissequa  sua  stipitibus  alli- 
gantes,  serraque  findenles ,  cnidelis- 
sime  necaverunt. 


circiter  ducenti  et    quinquaginta 
Tune  etiam  Milesius  ...  episcopus  ...  Quant  us  igitur  iste  5â//c^//.v  et  miracu^ 
/on^m  fuerit  opérât  or,  Sy  ri  sunt  testes,  qui  eius  Actus  Vitamque  scripserunt. 


MHB.  V  Kl.  Sei».  ...  Constanti- 
iiopoli.  Vlexandri  episcopi. 

Hist.Tripakt.,  m,  lo  ,..Arius^ .,. 
rursus  venit  ad  Constantinopolila- 
nam  urbem.  coiicurrentibus  illic 
consectariis  eius  ...  et  concilium 
celebrare  vohMitibus  ...  Alexander, 
tune  Constnntinopolitanus  epùcopus, 
nisus   est  solvere  taie   conamen   ... 


V  Kl.  Sep.  ConstantinopoU,  sancti 
Alexandri  episcopi  et  confessons, 
gloriosi  senis,  cuius  virtute  orationis, 
AriuSy  diifino  iudicio  condemnatus^ 
crepuit  médius j  et  diffusa  sunt  omnia 
viscera  eius.  Dormivit  vero  idem 
beatus  pontifex,  ^Hta€  suae  anno  no- 
nagesimo  octavo^  epLscopatus  trige- 
simo  tertio. 


Orabat  ...  rogans  Deum  ut  impedi- 

ret    terminum  iiiimirorum    eius  ...  Sed    praesumptioncs   Arii  iudicîa    Dei 


1.  P.  L.,  LXIX,  954-955. 


Digiti 


zedby  Google 


v" 


302  LE  MARTYROLOGE  DE  FLORUS  DE  LYON. 

secuta  sunt.  Nam  ...  concidit  ...  et  ila  factiim  esl  iil  repente  sequeretur  et 
mors  ...  IV,  8  ...  Ea  siquidem  temi>eslate  *  ...  Vlexander  ...  ex  hac  vita  re- 
**essit,  episropntiis  triccsimo  tertio^  vitac  anno  rtonagesimo  et  octavo  ... 

Rupi>,  H.  E.,  X  (I),  i3  ...  Jriiis^^  ...  ad  publicum  lociim  déclinai.  IJbî  eu  m 
sederet,  inlesiina  eius  aif\ue  omnia  viscera  m  sccessuscuniculum  defluxere  ... 

AcT.  Ai'osT.,  I,  i8.  ludas  ...  suspe n sus  crf/îmY  mcdius,  et  diffusa  sunt 
omnia  i^isccra  dus, 

MHB.  VU  1d.  IiFN.  In  Begantium.  VIIId.  Iun.  Constantinopoli,naisi\e 

quae  est  constantinopoli.  Pauli  ...  sancti  Pauli  eiusdein  civitatis  epi- 
[E  In  alTrica  pauli].  scopi:  qui  iempore  arianae  perfidiae, 

HisT.  Tripabt . ,  IV,  a I . . .  Pauluni^y  a  Constantio  imperatore,  apud  civita- 
Constantinopolitanae  urbis  ep'isco-  t  u  la  m  i\uamàam  Copparfociae^  Cuai- 
pum,  pro  rectis  dogmatibus,  ariani  sani  noinine,  ob  catholicam  fideni 
ad  perieulum  mortis  usque  perduxe-  puUus  exilio,  arianonini  insidiis 
rant  ...  flectentes  levissimam  prin-  crudeliler  strangulatus,  ad  caelestia 
cipis  voluntatem,  et  a  rcgia  ci  vitale  régna  migravit. 
pelUntes  Paulum,  eum  ad  civitatulam 

Cucusenaniy  quae  lun<!  erat  Cappadociae  ...  nunc  vero  secundae  Ariiieniae. 
migraverunl.  Sed  non  sufficit  ...  mittcntcs  enini  ministros  necis,  eum  morli 
vioientissimae  tradiderunt ...  aa.  Episcopum  namque  Consiantinopoleos /^aa- 
Zam  pei-sequentes  atque  comperientes,  sufTocandum  csseceiisuerunt  in  Cucuso 
Cappadociae  ...  38  ...  Constantius  igitur  imperator,  pridem,  et  ipse  ariano- 
rum  secla  praeoccupatus  ...  Constantinopolitanum  pontificem  PauUim  depor- 
tari  iussit  in  exiliuni  :  quem  deducentes  in  Cucusum  Armeniae  sufFocarunt. 

HisT.   Tripaht.  V,   33,  ...  In  Xi-  VI  Id.  Aug.  <  In  Nicaea  Bithy- 

caea  Bithyniae  *  ...  Deus  ...  terrae-  niae,  natale  sancti  Ursacii  confesso- 
motu  terribili  prohibuit  concilium  ris*  >  5wZ>  Ziciwio  persecutore,  qui, 
celebrari  ...  In  momento  sane  tem-  relicta  militia,  solitariam  vilam  in 
poris  civitate  concussa,  ne  fugere  (|uadam  turre  praefatae  urbis  egit, 
quidem  potuerunt,  sed  primo  expe-  tantisque  virtutibus  claruit,  ut  et 
rimento  periculi  sunt  perempti.  Oici-  daemones  expulisse  et  ingentem  dra- 
tur  auteni,  antequam  tieret  eaclades,  conem  orando  interemisse  legatur. 
quendam  Ursatiuni  militem  praevi-  Scriptum  in  libro  quinto  Hisloriae 
disse,  génère  Persam,  i\\x\sub  Licinio  ecclesiastirae  Tripartitae. 
confessor  eflectus,  r<?/ic/rtque  inilitia^ 

in  turre  civitatis  divinam  philosophiam  excrcebat  Is  enim  conversatiouc 

digna  etiam  daemones  efTugabat  ...  Inter  cuius  diversa  virtutum  ornamenta, 
etiam  boc  meminisse  convenit  :  Erat  draco  ante  Nicomediara,  qui  transeuu- 
les  suo  flatu  perimebal  ...  quo  veniens  Ursatius  oravit.  Tune  sponte  egre- 
diens  ille  serpens,  ac  secundo  caput  percutiens,  interemptus  est. 

Hist.Tkipart.,  VII,  36.  Cf.  notice  de  S.  Basile,  Extr.  d'Eus.-Rup.,  H.E., 
XI(I[),9. 

Nous  pouvons  rapprocher  de  l'Histoire  Triparlite  la  notice  sui- 


I.  P.L.,   LXIX.   960. 
a.  Gacciari,  II,  3i-32. 

3.  P.L.,  LXIX,  967. 

4.  P.L.,  LXIX,  1010. 

5.  Murt.  lyonn.  Cf.  p.  2o5. 
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vaille  consacrée  à  S.  Alexandre,  évêque  d'Alexandrie  :  voyez 
Hist.    Tripart.,  1, 12,1 3, 14,19;  II,i,i^  et  III,  4- 

MHB.  IV  Kl.  Mar.   Nalale  saiic-  IV    Kl.    M  ah.     Beati     Alexandrie 

lorum  Alexandri.  Nestoris  ...  Alexandrinae  civitatis  episcopi,  glo- 

riosi  senis,  qui  priinus  Arium  pres- 
hyterum  suiim,  haeretica  impietate  depravatiiin  etdivina  veritate  convictum, 
de  Ecclesia  eiecit,  et  postca^  inter  trecentos  decem  et  octo  patres,  eum- 
dem  iifi  Nicaenoconcilio  dainnavit. 

Epistolae  Arelatenses  genuinae.  —  Notice  de  S.  Trophime 

(29  décembre). 

Epist.  L   (ZosL-tfi  PP.)  Sane^  IV  Kl.  \kth,  K\i\xàArclateinySandi 

quoniara  metropolylanae  Arelaten-  Trophiini  episcopi  ei  confessoris  :  qui , 
sium  M/^f  velus  privilegium  iniuime  Romae,  flsanctis^/io.v^o/i.ç  ordiiiatus. 
derogaodum  esl,  ad  quani  primum  ex  primus  ad  eamdem  lu-bfm,  ob  Christi 
ac  sedes  Trophymus  summus  ante-  evaiigeliuin  praedicandiun ,  directiis 
s\\Vt%ex  cuiusjontc  totae  Galliaefidei  est.  Ex  ciiius  fonte ^  ut  beatus  papa 
rivolos  acciperunty  directus  est  :  id-  Zosimus  scripsil,  tota^  Galliae  fidei 
circo,  etc.  ...  rivulos  acceperunt. 

Epist.  XII.  (ad  Lbonem  PP.) 

Omnibus^  etenim  Gallicanis  regionibus  notum  est  ...  quod,  prima  intra  Gal- 
bas AreUitensis  civilas,  missum  a  beatissimo  Pelro  aposiolo  sanctiun  Tivphy- 
mum  habere  meruit  sacerdotem  ...-*. 

S.  Augustin.  Enarratio  in  psalmum  CXXVII.  —  Notice  de 
S.  Félîx  de  Toniza  (6  novembre). 

MHB.  Vm  Id.  Nov.  ...  El  in  To-  VIII  Id.  Noy.  Toniza  Africac,  na- 

niza.  Africae.  Felicis.  laie  sancti  Felicis.  Iii  huius  solemiii- 

tale,  (|uenidani  psalmum  beaUis  Au- 
gustiuus  videtur  exponere  ad  populum,  ubi  inter  caetera,  de  eius  passione 
loqnitur  diccns  :  Félix  martyr -^  vere  felix  nomine  et  coivna,  cuiiis  hodie  dies 
est.  Noveritis auleni,JratreSj  non  eum passttni  mortemquani  alii martyres passi 
sunt  :  confessas  enim,  dilatas  est  ad  tonnenta  :  alia  die  invcntam  est  corpus 
exanime.  Clauserant  enim  illi  carcerem  corporiy  non  spiritui.  Quem  illic  para- 
bant  torquere  raruifices,  absentem  invenerunt;  perdideriuit  saevitiam  suam.  la- 
cebat  exanimis,  sine  sensu  ^  ab  illis  ne  torqueretur^  cum  sensu  apud  Deum,  ut 
coronaretur, 

Rufîn.  Historiae  monacborum.  —  Notice  de  S.  Jean  ermite. 
Cf.  Extr.  de  Rufin,  H.E.,  XI  (II),    19. 

I.  Voyez  aussi  Hier.  Chron.  (32i)  :  Alexandrinae  ccclesiae  XVIII  ordinatur 
episcopus  Alcxander  :  a  quo  Arius  presbyter  de  ecclesia  eiectus  mulios  suae 
impieiati  social...  (P.L.,  XaVII,  671). 

n.  Édit.  GuTiDLACH,  dans  M. G. H.,  Epist. ^  tom.  III,  p.  6. 

3.  /A<rf.,p.  j8. 

4.  Cf.  Epist.  3  :  ...  Sancte  memorie  Trophymus  saccrdos,  quondam  Arelatensi 
arbi  ab  apostolica  sede  transmissus...  (Ibid.,  p.  9.) 

5.  P.L.,  XXXVII,  1G80. 
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S.  Jérôme.  Contra  Yigilantium.   —   Noiîce  du  prophète 
Samuel  (20  août). 


CoicTB  A  Yigilantium.  ...  Sacrilegiis 
(licendus  est  *  et  mine  Augustus  Ai^- 
cadiuSj  qui  ossa  beati  Samuelis,  ioogo 
post  tempore,  de  ludaca  transtuUt  in 
Thraria m  ?  Omnes  episcopi  non  soium 
sacrilegi  sed  et  fatui  iudicaiidi,  qui 
rem  vilissimam  et  cineres  dissolutos 
in  serico  et  vase  aureo  portaverunt? 
StuUi  omnium  ecclesiarum  uopuU,  qui 
occurrerunt  sanctis  reliquiis  et  tqnta 
Uutitia,  quasi pracsentem  viventemque 
prophetain  cernèrent j  susceperunt  : 
uncie  Palestina  usque  Calcedonem 
iungerentur  populorum  examina,  et  in 


XIII  Rl.  Sept.  <  Samuel isprophe- 
lae2  ^cuius  sacra  ossa  Augusius  Ar- 
chadius  de  ludaea  transtuUt  in  Thra- 
ciam,  portantibus  episcopisy  et  omnibus 
ecclesiarum  popuUs  tanta  Laetitia  oc- 
currentibus,  quasi  praesentem  viven- 
iemque  cernèrent  atque  susciperent^  ut 
de  Palestina  usque  ad  Calcedonem 
iungerentur  populorum  examina,  et  in 
Chris ti  laudes  una  voce  resonarent. 
Scribit  sanctus  Hieronymus,  in  libro 
contra  Vigiiantium. 

Christi  laudes  una  voce  resonarcnt?  ... 


S.  Jérôme.  Lettre  108  (al.  27).  —  Notices  de  S'*  Paule 
(26  janvier),  du  prophète  Elisée  (i4  juin)  et  addition  à  la  no- 
tice de  S.  Clément  pape  [iZ  novembre). 


MHB.  VII  Kl.  Fkb.  ...  Paulae. 
[G  sanctae  Paulae,  EW.  omm.^ 

Epistola.  I.  ...  [V ailla]  nobiUs  gé- 
nère^ ...  lloniae  praelulit  Bethléem  ... 
4  ...  filia  eius  Christi  virgo  Eusto- 
rhium  Iulianuncupatur ...  5...  Quid 
ego  referam  amplae  et  nobilis  domus 
et  quondam  opulent issimae  omnes 
fere  divilias  in pauperes  erogatas ?  ... 
19.  Dicam  et  de  ordinc  monasterii 
...  plures  virgines  ...  in  très  turmas 
monasteriai{ue  divisit  ...  3i.  Secura 
esto,  Eustocbium,  ...ma^<-rtua  longo 
martyrio  coronata  est  ...  33  ...  Sequi- 


VII  Rl.  Feb.  Apud  Bethléem  ludae, 
dormitio  beatae  Paulae,  matris  Eusto- 
chiapy  virginis  Christi  :  quae  cum  esset 
e\  nobilissimo  Senatorum  génère, 
abrenuntians  saeculo,  et  opibus  suis 
in  pauperibus  erogatis,  Christi  est 
secuta  pauperiem,  et  apud  praefatum 
oppidulum,  dominica  nativitate  glo- 
riosum.,  monasterii  virginalis  extitit 
mater.  Huius  Vitam^  virtutibus  admi- 
randam,  sanctus  Hieronymus  scri- 
bens,  testatur  eam  longo  coronatam 
esse  martyiio. 


tur  titulus  scpulcliri 

Agamemnonis  inclyta  proies 

Hoc  iacet  in  tumuio  :  Paidam  dixere  priores; 
Kustochii  genitrix,  Romani  prima  Senatus, 
Pauperiem  Christi  et  Bethleemitica  rura  secuta  est. 

34.  Dormivit  sancta  et  beata  Paula,  Ffl  Kl,  Februarias,  tertia  post  soli: 
obitum  ... 


Epist.,   i3  Atque  inde  di-  XVIII   Kl.  Iul.  <  Helisaei  pro- 

vertens  '  [Paula]  vidit  duodecim  pa-       pbetae  >  qui  apud  Samariam  Pales- 

I.P.L.,  xxni,  343. 

•'..  Bède.  Cf.  p.  54. 

3.  P.L.,  XXII,  878  et  suiv. 

4.  P.L.,  XXH,  888. 
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triarchamm  sepulchra,  et  Sebastem^ 
if/  est  Samarianiy  quoe^  in  honorent 
Augusti,  ab  Heroae  graeco  sermone 
Augusta  est  nominata.  Ibi  siti  sunt 
Elisaeus  et  Abdias  prophetae^  et  qun 
niaior  inter  naios  mulienmi  non  fuit, 
fohannes  Baptista,  Ubi  multis  intre^ 
miiif  consternata  mirabilibuSy  namque 
cernebat  variis  daemones  rugire  crU' 
ciatibus^  et  ante  sepulchra  sanctoruni 
ululare  homines  more  luporuni^  voci- 
bus  latrare  canum,  fremere  leonum, 
sibilare  serpentum^  mugire  taarorum. 
Alias  rotare  caput  et  post  terguni  ter- 
rant vertiee  tangere^  suspensisque  pede 
fendais^  vestes  non  defluere  in  faciem. 
Miserebatur  omnium,  et  per  singulos. 
efiusis  lacrymis,  Christi  clementiam 
deprecabatur.  Et  sicut  erat  invalida, 
ascendit  pedibiis  montent,  in  cuius 
(iuabus  spelunciSf  persecutionis  et/a- 
mis  tempore,  Abdias  propheta  centum 
prophetas  aluit pane  et  aqita  ... 


tinae,  quae  postea  Sebastea^  id  est 
Augusta,  in  honorent  Augusti  ab  He- 
roae vocitari  coepit,  situs  est;  ubi  et 
Abdias  propheta  reauiescit,  et  quo 
maior  inter  natos  muiierunt  non  Juit^ 
baptista  lohannes.  Ubi,,  ad  sepulchra 
sanctorum,  tam  tremenda  fiunt  mira- 
bilia,  ut  variis  illic  daemones  rugiant 
cruciaiibus,  et  homines  ab  eis  obsessi 
audiantur  ululare  luporum  vocibuSy 
latrare  canum,  fremere  leonum^  sibi- 
lare  serpentum^  mugire  taurorum, 
Cernuntur  alii  rotare  caput,,  et  post 
iergum  terrant  vertiee  tangcre,  sus- 
pensisque pedibus  feminis^  vestes  non 
defluere  in  faciem.  Ubietiam,  in  monte 
vicino,  duae  visuntur^yvf /u/iràf ,  in  qui- 
bus,  persecutionis  et  famis  tempore,, 
Abdias  centum  prophetas  aluit  pane  et 
anua,  Scribit  beatus  Hieronymus,  in 
libro  de  Vita  sanctae  Paulae. 


EpisT.,7.  Cf.  notice  desaint  Clëment  pape,  ci-dessous,  E\tr.  de  S.  Jérôme, 
De  vir.  iU.,  XV. 


S.  Jérôme.  De  viris  illustribus.  —  Notices  des  SS.  Publius 
(21  janvier),  Quadratus  (26  mai),  Justin  (i3  avril),  Victor  pape 
(20  avril),  Pantène  (7  juillet),  Apollonius  (18  avril),  Alexandre 
de  Jérusalem  (18  mars),  Anatole  (3  juillet),  Vîctorin  de  Pettau 
(2  novembre),  Pamphile  (i"  juin),  Lucien  d'Antioche  (7  jan- 
vier), Méthode  (18  septembre),  Eustathe  d'Antioche  (16  juil- 
let), Athanase  (2  mai). 

Additions  aux  notices  des  SS.  Luc  (18  octobre),  Marc 
(25  avril).  Clément  pape  (28  novembre),  Ignace  (17  décembre), 
Polycarpe  (26  janvier),  Irénée  (28  juin),  Grégoire  de  Néocé- 
sarée  (17  novembre),  Eusèbe  de  Verceil  (i"  août). 


De  viv.  ill.,  vil  Lucas^  medicus 

Antiochensis     Sepultus    est 

Constantinopolim,,  ad  quam  urbem,, 
vigesimo  Constantii  anno,,  ossa  eius 
cum  reliquiis  Andrcac  apostoli  trans- 
lata sunt. 


XV  Rl.  \ov.  <;  Natale  sancti  Lucac 

evangelistae  ^     plenus    Spiritu 

Sancto.  >  Sepultus  est  autem  nunc 
Cons  tant  inopolim,,  ad  quant  urbem,,  vi- 
gesimo Constantii  anno,  ossa  eius  cum 
reliquiis  Andreac  apostoli  translata 
sunt. 


1.  RiCHARDSOX,     p.     II. 

2.  Bède.  Cf.  p.  97. 
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De  vih.  ill.,  VIII.  Marcus  *,  disci- 
pulus  et  interpres  Pétri  iuxta  quod 
Pelruni  referentem  audierat,  rogatus 
Homae  a  fra tribus ,  brève  scripsit 
Evangcliutn  ...  Meminit  hnius  Marci 
et  Pet  rus  in  prima  epistula^  sub  nomine 
Babylouis  JiguraUter  Romain  signifi- 
cans  :  a  Salutat  tos  quae  est  in  Baîf)- 
lone  coelecta^  et  MarcusJtUus  meus.  » 
jidswnpto  itaqueevangelio  quod  ipse 
confecerat,  perrexit  Aegyptum^  et 
piimus  Alexandriae  Christum  adunn- 
dans,  constituit  ecclesiam  tanta  doc~ 
trina  et  vitae  continentia^  ut  omnes 
sectatores  Christi  ad  exemplum  sui 
coseret  • . . 


VII  Kl.  Mai.  <  Apud  Alexaii- 
driatn  2,  natale  sancli  Marci  evange- 
iistae.  >  Hic  discipulus  et  interpres 
apostoli  Petriy  rogatus  Romae  a  f va- 
tribus  scripsit  Evangeliuni,  Quo  as- 
sumpto  perrexit  Aegyptuniy  et  piimus 
Alexandriae  Christum  annuntians, 
constituit  ecclesiam  tanta  doctrina  el 
vitae  continentia,  ut  omnes  sectatores 
Christi  ad  exemplum  sui  cogeret,  Me- 
minit huius  Marci  et  PetriLSyin  prinut 
emstola^  sid>  nomine  Babylonisjigura- 
ûter  Romam  significans  :  «  Salutat 
vos  quae  est  in  Babylone  coelecta^  el 
Marcusjilius  meus.  »  <  Quique  con- 
stitutis  ...  diaconos  dederat.  > 


Le  martyrologe  de  Bède^  avait  consacré  à  S.  Clément  une  no- 
tice empruntée  h  l'ancien  texte  latin  du  Marlyrinm  S.  démen- 
tis; cette  notice  est  ici  écartée^  et  remplacée  par  la  suivante  : 


De  vir.  ill.,  XV.  Clemens  *,  de 
ffuo  apostolus  Paulus  ad  Pliilippen- 
ses  scribeus  ait  :  «  Cum  Clémente  et 
caeteris  cooperatoribus  meis^  quorum 
nomina  scripta  sunt  in  libre  vitae  ». 
quartus  post  Petrum  Romae  epLsco- 
pus,  siquidem  secundus  Linus  fuit, 
tertius  Anenclctus ,  tametsi  pierique 
latinorum    secundum   post  Aposto- 

him  putent   fuisse  Ciemeiitem    

Obiit  tertio  Traiani  anno,  et  nomi- 
nis  eius  memoriam  ^  usque  hodie,  Romae 
exstructa  ecclesia  custodit. 

Bedae  Chhon.,  3o3.  ...  apostolus 
lohannes  *  in  Pathmum  insulam  re- 
legatus  est,  et  FlaviaDomitilla^  Fia- 
vii  démentis  consulis  ex  sorore  neptis^ 
in  insulam  Pontianam,  ob  fidei  testi- 
inonium  exiliatur. 
Eus.-Rup.,  H.E.,  m,   i8....  Qui 


IX  Kl.  Dec.  <;  Natale  sancti  dé- 
mentis >-  de  quo  apostolus  Paulus 
ait:  «  Cum  Clémente  et  caeteiis  coope- 
ratoribus meis  quorum  nomina  sunt 
in  libro  vitae.  »  Hic  quaiius  post  Pe- 
trum Romae  episcopus,  siquidem  se- 
cundus Linus  fuit ,  tertius  AnacletuSy 
sub  persecutionc  Traiani  martyrio 
coronatur.  Etnominiseius  memoriam, 
usque  hodicy  Romae  exstructa  ecclesia 
custodit.  Tune  etiam  illustrîssima  vt 
beatissima  Dei  famula  Flavia  Domi- 
tilla^  quae  fuit  Flam  démentis  con- 
sulis ex  sorore  neptis,  et  a  sancto 
Clémente  sacro  velamine  ad  inlegri- 
tatis  perseverantiam  traditur  conse- 
crata^,  ob  testimonium  quod  Christo 
perhibebat,  cum  aliis  plurimis,  in  in- 
sulam Pontiam  exilio  deportata^  Ion- 
gum  inibi  martyrium  duxif. 


1.  RiCHARDSON,     p.    12. 

•j.  Bède.  Cf.  p.  85. 

3.  Cf.  plus  haut,  p.  G8. 

4.  Nous  verrons  plus  loin  que  le  groupe  messin  de  nos  manuscrits  (E  7  ) 
a  rétabli  rextrait  du  Martyrium  S.  démentis  dans  cette  notice,  en  supprimutit 
lu  portion  relative  à  Flavie  Domiiille,  que  nous  retrouvons  aux  Noncs   de  mai. 

5.  RiCHARDSON,    p.   16. 

G.  Édit.  MoMMSEN,  dans  M. G. H.,  Auci,  ant.,  XIII,  11,  p.  a85. 

7.  La  source  directe  de  ce  passage  m'échappe.  Les  GestaS.  Nerei  font  mention 
du  fait  :  «  Haec  et  similia  audiens  a  nobis  [Flavia  Domitilla]  cupit  nunc  vir- 
ginitatis  suao  votum  manibus  tuis  velamento  sacrari...  Tune  sanctus  Clemens 
Tcnicns  ad  Domitillam  consecravit  eam.  i>  AA.SS.,  Mai.    III,  8-9. 
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[scriptores]  *  et  diligenter  explorato  tempore,  désignant,  cpiinto  deciiiiu 
unno  DomitiaDÎ  nrincipis,  cum  aVih  pluriniis,  ab  eo  etiam  Flaviam  Domi- 
tillanij  sororis  miam  Fiavii  démentis^  iiniiis  tune  ex  cQnsutibus  viri,  ob 
iesiimonium  quod  Christo  pcrhibebat^  in  insulam  Pontiam  noinine,  depor^ 
tatam. 

Hier.,  F.pist.  CVIII  (ah  XXVIl),  7.  Delata  [Paula]  ^  ad  insulam  Pontiam 
«|uam quondam  ...  FlaviaeDoinitillae  nobilitavitexilium,  vidensque  celiulas  in 
<|uibus  illa  longuin  inartyrium  duxcrat  ...  lerosotyinam  et  sa  net  a  loca  videre 
4'upiebat. 


De  vir.  iLL.,  XVI.  Ignatius',  An- 
tiochenae  ecclesiae  tertius  post  Pe- 
trum  apostoluin  episcopus,  pcrsecii- 
tionem  coinmovente  Traiano,  Romam 

vinctus  mittitur Dignum  auteni 

videtur  ...  et  de  epistida  eius  quam 
ad  Romanos  scripsit,  pauca  ponere  : 
«  De  Syria  usque  ad  Komani  pugno 
ad  bestias  in  mari  et  in  terra,  nocte 
et  die,  ligatus  cum  décent  leopard'is^ 
hoc  est  militibus  qui  me  custodiunt, 
qui  bus  et  cum   benefeceris,  peiores 

hunt >  Clinique  iam    damnatus 

esset  ad  bestias  et,  ardore  patiendi^ 
rugientes  audiret  leones,  ait  :  Fru- 
nientiim  Christi  su  m,  dentihus  bestia- 
rum  molar  ut  panLs  mundus  inve- 
niar.  Passus  est  anno  undecimo 
Traiani,  Reliquiae,  etc  ... 

Db  vir.  ill.,  XVlI.Polycarpus'», 
iohannis  apostoli  discipulus,  et  ab  eo 
Smymae  episcopus  ordinatus,  totius 
Asiae  princeps  Juit,  quippe  qui  non- 
nnllos  aposlolorum  et  eorum  qui 
Dominum  viderant,  magistros  habue- 
rit  et  viderit ...  Postea  veto,  régnante 
Marco  Antonino  et  Lucio  Aurelio 
Commodo,  quarto  post  Neronem  per- 
secutione,  Smymae,  sedente  procon- 
sule,  et  universo  populo  in  ainphi^ 
teatro  advenus  eum  personante,  igni 
traditus  est. 

Eus.-RnF.,  H.E.,  IV,  i5.  Quo  in 
lempore'  Polycarpus  ...  vitam  mar- 
lyrio  fini  vit.  De  quo...  exst[a]t  epi- 


XVI  Kl.  Ias.  <  Natale  sancti 
Ignatii  episcopi  *  et  mnrtyris  :  qui 
tertius  post  Petrum  apostolum,  An- 
tiochenam  >  rexitecclesiam.  Quique, 
persecutione  <  Traiani,  >  danmatus 
ad  bestias^<:;^  Romam  vinctus  mitti- 
tur, >  deceni  niilitibus  ad  custodiaiu 
datus,quos  ipse  in  eplstola  sua,  (>]> 
crudelitatero,  leopardos  vocat.  Cum- 
que  M/ii  proiectus  ad  bestias^  rugien- 
tes audiret  leones,  ardore  patiendi 
ait  :  Frumentum  Christi  sum,  den- 
tibus  bestiarum  molar  ut  panis  mun- 
dus inveniar.  Passus  est  anno  un- 
decimo Traiani.  <  Reliquiae  corporis 
eius  iacent  Anliochiae,  extra  portam 
Dapliniticam,  in  cimiterio  eccle- 
siae. > 


Vil  Kl.  Feb.  <  Natale  sancti  Po- 
lycarpi  *  :  >  qui,  beati  Iohannis  apo- 
stoli  discipulus,  et  ab  eo  <C  Smymae 
episcopus  >  ordintUus,  totius  Asiae 
princepsfuit.  Postea  vero,  régnante 
<^  Marco  Antonino  et  Lucio  Aurelio 
Commodo,  >  quart  a  post  Neronem 
persecutione^  <  Smymae,  sedente 
proconsule,  et  universo  populo  >  in 
amphiteatro  adversum  eum  perso- 
nante^ <  igni  traditus  est.  >  Cum 
quo  etiam  alii  duodecim^  ex  PhUadelfia 

venientes^  apud  praefatam  urbem 
martyrio  consummati  sunt,  Reliquiae 
eius,  Lugduni,  in   crypta,  habenlur. 

Tune  etiam  Germanicus,  athleta  Chri- 


1.  Édit.  M0MM8EN,  p.  a33;  Cacciari,  I,  i39. 
a.  P.L.,  XXII,  88a. 

3.  RlCUARDSO!«,  p.   17. 

4.  Bède.  Cf.  p.  100. 

.5.  R1CHARD8ON,  p.  18. 

(>.  Bède.  Cf.  p.  100. 

7.  MoMJiSEif,  pp.  335,  337  ;  Cacciari,  I,  ao4  et  ao6. 


Digiti 


zedby  Google 


308 


LE  MARTYROLOGE  DE  FLORUS  DE  LYON. 


slula,  ex  persona  ecclesiae  Smyrnaeo- 
ruin  ...cuius  exeinplum  infra  scrip- 

tiini   est  :    sed  in  his  [mar- 

tyribus]    praecipue    designatur    vir 

fort  issi  mus    efDoruisse     Germanicus 

nuinine  ...  ille  nihil  moratus  sponte 

(lîcitur    prarparatam    sihi    besiiani 

pmvocassCf  veluti  tardantes  increpans 

poenas,  et  iniquae  huiiis  vitae  uUro  vrlocem  expetissediscessnm  ...  Hactenus^ 

de    beato   Polycarpo,  ciim  quo   etiain  alii  duor/ecim,  ex  Filadelfia  venicntes^ 

apud  Smyrnam  martyriocotisummaii  sunt. 


sti  insignis,  glorioso  iiiartyrii  agone 
translatas  est.  Nain,  cum  a  indice 
damnatus  fuisset  ad  bestias,  ultro 
sibi  pracparatam  bestiam  provocavit, 
de&piciens  videlicet  temporalem  mor- 
tem,  et  coronam  vitae  aeternae  i^loci 
fine  adipisri  desiderans. 


Feb. 


Ermis 


MHB.    XII    Kl 
episcopi  et  publi. 

De   viH.    iLL.,   XIX,  Quofiratiis*^ 
apostolonim     di- 


MHB.  VU  Kl. 

lus In  Africa. 

item    Panli.    An- 
teun.  Quatrati... 


XII  Kl.  Feb.  Apiid  Athenas^  beati 
Publii  episcopi^  ob  Christi  martyrium 
coronati, 

VII  Kl.  luN.  Apud  jéihenas,  beati 
Quadrati  epucopi,  discipuli  aposto- 
lorum,  qui^  una  cum  PhiUppi  JfUabus 
mprophetica  gratta  celeberrimusfui<se 
perhibetur;  quique,  persecutione  Ha- 
driani,  eccUsiam  grandi  terrore  dis- 
ftersam^  fide  et  industria  sua  congre- 
gans,  etiam  Ubrutn  ^idem  imperatori 
pro  christ  ianae  religionis  detensione 
porrexit,  plénum  fidei  et  apostolica 
doctrina  dignum,  in  quo  asserit  plu- 
rimos  a  se  visos  qui  sidf  Domino^  va- 
riis^  in  ludaea^  oppressi  calanùtatibuSy 
sanati  fuerant  et  qui  a  mortuis  re- 
surrexerant, 
ntilem  pleniunawe  rationis  et  fiddy 
et  apostolica  doctrina  dignutn.  In  quo,  et  anti(iuitatem  suae  aetatis  osten- 
flens,  ait  plurimos  a  se  vLsos  qui  sub  Domino,  variis,  in  ludaea,  oppressi  ca- 
lamitatibus^  sanati  fuerant  et  qui  a  mortuis  resurrexerant, 

Eus.-Rup.,  H.E.,  III,  37.  Inter^  [apostolorum  discipulos]  sane  floruit  vir 
aeqiie  insignis  Quadratus,  qui  una  cum  Philippijîliabus,  in  prophetica  gratin 
celeberrimus  fuisse  perhibetur  '. 

De  vir.  ill.,  XXIIL  Cf.  notice  de  S.  Justin,  Exir.  d'Eus. -Rup.,  H.E.,  IV, 


scipulus  y  Publio 
Âtitcnarum  epi- 
scopo  ob  Christi 
marty/ium  coro- 
natOy  in  locuin 
eius  substituitur,  et  ecclesiam,  grandi 
terrore  dispersam^  fide  et  industria 
sua  congregat,  Cumque  Hadrianus 
Athenis  exegisset  hieniem,  invisens 
Eleiisinam  et  omnibus  poene  Grae- 
fiae  sacris  initiatus,  dedisset  occa- 
sioiiem  his  qui  cbrislianos  oderant, 
absque  praecepto  iraperatoris  vexare 
credentes,  porrexit  ei  librum  pro 
nostra  religione  compositum,   valde 


MHB.  XII  Kl.  Mai.  ...  Rome,  de- 
positio  sancti  Victoris  episcopi... 

De  vir.  ill.,  XXXIV.  Victor  ;, 
tertius  decimus  Romanae  urbis  epi^ 
scopus,  super  quaestione  Paschae  et 
alia  quaedam  scribens  opuscula, 
rexit  Ecclesiam,  stdf  Severo  pri/icipc,  annis  deccm. 


XII  Kl.  Mai.  Homae,  sancti  T'icto- 
ris  episcopi  :  cpii  tertius  decimus  post 
sanctum  Petrum,  rexit  Ecclesiam 
annis  decem,  et  sub  Severo  principe 
martyrio  coro/iatur. 


1.  MoMMSEX,  p.  353  ;   Ca(.<:iari,  I,    ÎI14. 

2.  RiciiAJiDSON,   p.  19. 

3.  MoMMSE.N,   p.  2H1  ;  Cacciari,  I,    169. 

4.  Sur  l'identification  du    proph«»te   Quadruius    avec  l'apologiste,   voyez   Ba- 
TiFFOL,  Littérature  grecque,  p.  87,  qui  la  rejette. 

5.  UlCUARDSON,    p.  U.'ï. 
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LiB.  PoNT.^  XV.   Victor  '  ...  sedil  ann.X,  m.  Il,  d.  X.,.  martyrio  corona- 
Uir  ...  sepultiis  ...  V  KL  Augusti. 


Db  vir.  iLL.»  XXXV.  Irenaeus  ^ 
Photini  episcopi,  qui  Lugdwtensem  in 
GaUia  regebat  ecciesiam^ presbyter ... 
Photino  prope  nonagenariOy  ob  Chris ti 
martyrium  coronato,  in  locum  dus 
substituitur.  Co#t5/a^ autein  Polycarpi 
eu i us  supra  fecimus  mentioneiii^.fa- 
cerdoiis  et  martyris^  hune  fuisse  disci- 
pulum,  .Scripsit  ...  et  «  de  octava  » 
«gregium  oûvTaYpia,  in  cuius  fine  si- 
gnificans  se  apostolicorum  temporum 
iHcinum  fuisse  scripsit  :  t  Adiuro  te 
qui  Iranscribis  librum  istum,  perDo- 
minum...  etc.  » 

Grbg.  Tur.,  In  gl.  makt.,  49*  ••• 
in  crypta  *  basilicae  beati  lohannis, 
sub  altari,  est  sepaltut.  Et  ab  uno 
quidem  latere  Êpipodius,  ab  alio 
AUxander  martyr  est  tumulatus  ... 
Magna  enim  cfaritas  in  crypta  illa 
continetur  qwae,  nt  credo ,  mérita  martyrum  signât. 

De  vim.  ii.l.,  XXXVI.  Cf.  notice  de  S.  Pantèiie,  Exir.  d'Eus.-Rup.,  H.K., 
V,  lo. 


IV  Kl.  Iul.  Apud  <^  Lugdunura 
Galliae  3,  natale  sancti  Irenaei  episco- 
pi, qui  >  beato  Photino  prope  nona- 
genario^  ob  ChrLsii  martyrium  coro- 
nato^ in  locum  eius  successit.  Quein 
etiam  constat  l)eatissimi  Polycarpi^ 
sacerdotis  et  martyris  fuisse  discipu- 
lum^  et  apostolicorum  temporum  vici- 
nuni.  Postea  vero,  <^  persecutione 
Severi,  >  cum  omni  fere  civitatis 
suae  populo,  <^  glorioso^-  coronatus 
<^  martyrio,  >  sepultus  est  <;  a  Za- 
charia  presbytero  in  crypta  >  basi- 
licae sancti  Johannu  Baptistae,  sub 
altari;  cui  ab  uno  latere  Epipodius, 
ab  altero  Alexandcr  martyr  est  tu- 
mulatus. Huius  criptae  tam  vene- 
randa  est  ciaritas,  ut  mcritum  marty- 
rum signare  credatur. 


MHB.  XIV  Kl.  Mai.  ...  Rome  ... 
firocuti.  Apolloni.  Furtunati  ... 

De  vir.  ill.,  XLII.  Apollonius^, 
Komanae  urbis  senator^  std)  Com- 
modo  u/incipe,  a  servo  proditus  quod 
christianus  esset,  impctrato  ut  ratio» 
nemfidei  suae  redderet,  insigne  volu- 
men  composuit  quod  in  Senatu  legit, 
•et  nihilo  minus^  sententia  Senatus,  pro 
Christo  capite  truncatur,  veteri  apud 
tos  obt inente  lege^  absque  negatione 
non  dimitti  chrLstianos  qui  semel  ad 
éorum  iudicium  pertracti  essent. 

De.  viH.  iLL.,  LXII,  AUxander^^ 
^piscopus  Cappadociae,  cum^  desiderio 
sanctorum  locorum^  Hierosolymam 
pergerely  et  Narcùsus  episcopus  eius- 
dem  urbis  iam  senex  regeret  ecclesiam, 
£t  Narcisso^  et  multis  clericorum  eius, 


XIV  Kl.  Mai.  Romae,  sancti  Apol- 
lonii  senatorLs  :  qui,  sub  Commodo 
principe  t  a  sen'O  proditus  quod  chri- 
stianus esset,  impetrato  ut  rationem 
fidei  suae  redderety  insigne  volumcn 
composuit,  quod  in  Senatu  legit.  Et 
nihilominus^  sententia  Senatus ,  pro 
Christo  capite  truncalus  est,  veteri 
apud  eos  obtinente  lege,  absque  ne- 
gatione non  dimitti  chrislianos  qui 
semel  ad  eorum  iudicium  pertracti 
essent. 


XV  Kl.  Apr.  Natale  sancti  ^/<;;ra/i- 
dri  episcopij  qui  de  Cappadocia 
ci  vitale  sua  ^  veniens,  ca»i,  de- 
siderio sanctorum  locorum^  Hieroso- 
lymam pergeret,  et  Narcissus^  episco- 
pus eiusdem  urbù,  iam  senex,  regerct 


I.  Edit.    DUCHESNE,  L   137;  MOMMSEN,    18. 
Q.  RiCHARDSON,    p.   25. 

3.  Mari,  lyonn.  Cf.  p.  173. 

4.  Édit.  Kruscu  dans  M. G. H.,  55.   Rer.  Mcrov.,  I,  Saa. 

5.  RiCHARDSO.N,    p.  a8. 
•6.  RlCBARDSON,    p.    36. 

^.  Sur  celte  expression,  voyez  plus  haut,  p.  290. 
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re  relut  util  est.  altéra  die^  mane,  intrare 
episcopuniy  qui  adiutor  sacerdotaVis 
calhcarae  esse  deberet^  Uaquc,  re  ita 
conpleta  ut  praedictafucrat,  cunctis 
Paiestinae  episcopis  in  unumcongrc- 
gatiSy  adnitenie  qnoque  ipso  vel 
maxime  NatrissOy  Hierosolymitanae 
ecclesiae  cum  eo  gubcrnaculum  sus- 

cppit Seplima  auteni  persecutione  ^ 

sub  DeciOy  quo  tempore  Babylas 
passus  est,  ductus  Caesaream  et 
rlausus  carcercj  oh  confessionem 
Chris ti  martyrio  coronatur. 

Kus.Rup.,  H.E.,    Vr,  ag In 

Hierosolymis  *  vero,  Alexander  epi- 
confessione 


ecclesiam,  et  ipsi  Narcisso^  et  multis 
clericorum  eius  reçelatum  est^  altéra 
die^  mane^  intrare  epùcopum^  qui 
adiutor  sacerdotalis  cathedrae  essr 
deberet,  Itaque,  re  ita  compléta  ut 
praedicta  fuerni ,  cunrtis  in  Palestina 
episcopis  in  unum  congregatisy  adni- 
tente  vel  maxime  NarcLsso,  Hieroso- 
lymitanae ecclesiae  cum  eo  gubcrna- 
culum susccpit,  Quique  persecutionc 
Decii,  cum  iain  longaevae  aetatis  ve- 
neranda  caniiie prae/ulgeret,  ductus 
Caesaream  et  clausus  carcere,  ob  con- 
fessionem Chris  ti  martyrio  coronatus 
est. 


scopus,  rursuin  pro 
Christi  iudici  sistitur  et  vin<nilis  carceris  iraditur,  Quique  cum  longatvae 
aetatis  veneranda  canitic  prae/ulgeret  ...  inter  ipsa  vicissim  sibi  succttlentia 
tornienta  defecit  ... 


De  vir.  ill.,  LXV.  Tbeodorus  2, 
<|iii  postea  Gregorius  appellatus  est, 
Ncocesareae  Ponti  episcopus  si- 
gna atque  miracula  ...  iam  episcopus 
cum  multa  ecclesiarum  gloria  per- 
petravit. 

Eus.-Rup.,  H.  E.,  VII,  aS.  ...  In 
quodam  loco  ruris  angusti  *,cum  res 
posceret  ecclesiam  construi,  rupes  quaedam  vicini  montis  e\  parte  Orieutis 
obiecla,  ex  alia  vero  praeterfluens  fluvius,  spatium  quantum  ecclesiae  suffi- 
cerct  denegabat  ...  ille  [Gregorius],  fide  plenus,  pernoctasse in  oratione  dici- 
tur,  et  ...  ad  lucem,  coeuntibus  populis,  inventa  est  rupes  importuna  seccs* 
sisse  tantum  quantum  spatii  ad  condendam  quaercbatur  ecclesiam  ... 


XV  Kl.  DEC.Apud  /^o/z/i^z/i,  natale 
<  sancti  Gregorii  3  >•  Neocesariensis 
epûcopi  et  martyris,  qui  magna  si- 
gnorum  ac  miraculorum  gloria  prae- 
ditus,  inter.  caetera,  quodam  tem- 
pore, ut  ecclesiae  faciendae  locus 
sujficerety  montem  precibus  movit. 


De  viH.  ILL.,  LXXIIL  Anatolius'* 
Alexandrinus,  Laodiceae  Syriae  epis- 
copus^ sub  Probo  et  Caro  imperato- 
ril)us  floruit  ... 


V  Non.     Iul.    Apud     Laodiciam 
Syiiacy  beati  Anatolii  epLscopi, 


De  viH.  iLL.,  LXXIV.  fUctorinus^y  IV  Non.  Nov.  Natale  sancti  Aïr- 

Petabionens'is    episcopus^     non     ae-  torini^  Pitabionensis  episcopi  :  qui, 

que    latine  ut   graece   noverat    persecutionc    Diocletiani ''y  martyrio 

Ad    extremum    martyrio    cotvnatus  coronatus  est, 
est. 


I.  Cacciari,  I,  37G. 

W.  RiCHARDSOIS-,    p.  3;. 

3.  Bèdc.  Cf.  p.  55. 

4.  Gacciari,  I,  434. 

5.  RlCIlARD80>',    p.   40. 

<j.  Ibid, 

7.  La  source  où  le  niarlyrologiste  aurait  puisé  ce  détail  ne  s'est  pas  encore 
laissé  trouver. 
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MHB.  IV  Non.  Iu5.  ...  In  civîtate 
C'psariac.  Thamati ...  Pamphili.  Pale- 
stini. 

De  vir.  ill.,  LXXV.  Pamphilus  * 
presityter.  ...  In  duodecim  prophetas 
vi^inti  quinque  IÇTjYTJ^eaiv  Origenis 
volumina  manu  dus  exaraia  repperi, 
quac  taïUo  amplector  et  servo  gau- 
dio,  ut  Croesi  opes  habere,  etc.,,  sui 
sanguinis  signasse  vcstiglit ...  Passus 
est  Caesareae  Palestinae^  sub  perse- 
eutione  Maximini. 

Beoae  Chron.,  407.  Passus  est  2 
liac  [persecutione]  Pamphilus  pres- 
byler,  Eusebii  Caesariensis  episcopi 
neccssarins,  cuiiu^  vitam  ipse  tribus 
libris  comprehendit , 

De  vir.  ill.,  LXXVIL  Lucianus  3, 
l'ïV  clisertissinnis,  Antiochenae  cccle- 
siae  presbyter^  tantum  in  Scriptura- 
rum  studio  laboravit,  ut  usque  nunc 
c|uaedain  cxeuiplaria  Scripturarum 
Lucîania  nuncupentur  ...  Passus 
NicomediaCf  nb  confessionem  Christiy 
.$ub  persecutione  Maximini^  sepultus- 
que  ffclenopoli  Bitliyniae . 

Bedae  Chron.,  4'^3.  Idem  Con- 
stantinus  •"»  [imperator]  Drepanam, 
Bilhyiiiac  civilalcm,  in  linnoremmar- 
lyris  Lucinni  ibi  coiiditi  instaurans, 
ex  vocabulo  matris  suae  Helenopolim 

De  tir.  ill.,  LXXXIII.  Metho- 
dius  ^,  Olympi  Lyciae  et  postea  Tyri 
l'piscopus^  nitidi  compositique  ser- 
monis  ...  ad  extremum  novissimae 
persecutionis,  sive,  utalii  affirmant, 
sub  Derio  ei  f^aleriano^  in  Chalcidc 
Graeciae,  martyrio  coronatus  est, 

MHB.  XVII  Kl.  Aug.  ...  In  An- 
tiochia.  Theodosi.  Eustasi  [eustati  E]. 
Oionisi  ... 

De  vir. ill.,  LXXXV.  Eustathius 
...  primum  7  Beroeae  .Sjnae,  deinde 
Antiochiac  rexit  ecciesiam,  et  adver- 

I.  R1CHARD8ON,  p.  4i. 
'À.  Édit.  MoMMSKN,  p.  395. 

'i.^RlCHARDSON,   p.    41. 

4.  Mari,  lyonn.  Cf.  p.  au. 

5.  MoMMSEN,  p.  agG. 

i\.   RiCHARDSON,    p.   43. 

7.  Ibid.,  p.  44. 


Kl.  luir.  Apud  Caesaream  Palesti- 
nae.^  natale  sancti  Pamphili  presby- 
teriy  viri  admirandae  fidei  et  sancti- 
tatis:  qui  sub  persecutione  Maximini 
martyrio  coronatus  est.  Huius  vitam 
EiusebiuSf  Caesariensis  episcopus,  tri- 
bus libris  comprehendit.  Setl  et  beat  us 
Hieronymus  scribit  quaedam  volu^ 
mina  manu  eius  exarata  se  rcppe ris- 
se :  «  Quae  tanto^  inquit,  amplector  et 
servo  gaudio^  ut  Croesi  opes  habere  me 
credam.  Si  enim  laetitiae  est  unam 
epistolam  habere  martyrts^  quanlo 
magis  tôt  millia  versuum^  quac  mihi 
videtur  sui  sanguinis  signasse  ve- 
stigiis.  » 


VU  Id.  Taîc.  <  Natale  sancti  Lu- 
riani  *,  >  Antiochenae  ecclesiae  pres^ 
byteri  et  martyrio,  viii  doctissimi 
atque  eloquentissimi,  qui  passus  eM 
Nicomediae^  ob  confessionem  Christi, 
sub  persecutione  Maxiniinij  sepul- 
tusque  Helenopoli  Bithyniae;  quam 
urbem,  cura  prius  D repana  vocare- 
tur,  in  honorem  eiusdem  gloriosi 
martyrisy  Constantinus  imperator  in- 
stauranSy  ex  nomine  matris  suae  Ile" 
lenopolim  nuncupavit . 

nuncupavit. 

XI V  Kl.  Oct.  Natale  sancti  Metho- 
dii.,  Olympi  Lyciae  et  postea  Tyri 
episcopi^  qui,  sub  Diocletiano  et  l'a- 
ùrianOy  Chalcidc  Graeciae^  martyrio 
coronatus  est. 


XVII  Kl.  Aug.  Apud  Antiochiam 
Syriocj  sancti  Eustachii  episcopi  et 
confessons,  qui,  sub  Constantio prin- 
cipe, oh  cainoiicnm  fidem,  in  Traia- 
nopolimy  civitatem  Thraciae^  puisas 
exiliOj  ibidem  requievit. 
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sus  arianorum  dogma  multa  componens,  sub  ConstaïUio  principe  pulsus  est 
in  exilium,  TraianopoUm  Thraciamm,  ubi  et  usque  hodic  couditus  est. 

Dk  vir.  ill.,  LXXXVII.    Cf,    notice  de  S.  Atlianase,    Extr.  de  Rufis, 
H.E.,  XI,  3. 


MHB.  Kl.  Aug.  ...  In  Ilalia  Vir- 
ccllis  civitate  [passio  et]  Depositio 
Sancti  Eusebii.  episcopi  et  confesso- 
ns. 

De  vih.  ill.  ,  XCVl.  Eusehius  2  ... 
Vercellensis  episcopus,  ob  confcssio- 
nem  fidei,  a  Constantio  principe 
Sc)'thopolim  et  inde  Cappadociam 
refegatuSy  sub  Juliano  imperatore  ad 
ecctesiam  reversas  ...  mortuusest  ... 


Kl.  Aug.  Apud  Italiam^  civitate 
<  Vercellis  ^,  sancti  Eusebii  epi- 
scopi >  et  confessoris,  <  qifi  ^  ob 
confessionem  fidei^  a  <<  Constantio 
principe  >  ScythopoUm,  et  inde  Cap- 
padociam relegatus,  sub  Iuliano  im- 
peratore, ad  ecclesiam  suara  reversas, 
novissime,  <  persequenlibus  Arianis, 
martyriuni  passus  est.  > 


Grennade.  De  viris  illustribus.  —  Additions  aux  notices  de 
s.  Jacques  de  Nisibe  (i5  juillet),  de  S.  Paulin  de  Noie  (22  juin) 
et  mention  de  S.  iS'icéta,  évèque  de  Remesiana  (22  juin). 


De  vir.  ill.,  I.  ïacobus ',  cogno- 
mento  sapiens,  ISisibenae,  nobilisPer- 
sarum  modo  civitatis,  episcopus, 
[fuit]  anus  ex  numéro  sub  Maximino 
persecutore  con/essorum,  et  eoruni 
qui  in  Nicaena  synodo  ananam  per- 
versitatem^  «  omousion  »  oppositione 

damnarunt    Morilur     hic    vir 

Constantii  teinporibus,  et  iuxta  prae- 
ceptum  patris  eius  Constantini,  intra 
muros  Nisiben  sepelitur,  ob  custodiani 
videlicet  civitatis-,  quod  secundum 
fidem  Constantini  evenit.  Nam  post 
multos  annos,  ingressu8/M/ia//M5  Ni- 
siben   ...    iussit    efferri   de 


Id.  Iul.  <  Nisibi  -*,  natale  sancti 
lacobi  episcopi  ...  discrimine  libé- 
ra ta  si  t.  >  Hic  u nus  fuit  ex  numéro 
confcssorum  sub  persecutione  Maxi- 
miani,  et  eorum  qui,  in  Nicena  synodo ^ 
perversitatem  Arii  omousii  opposi- 
tione damnaverunt  ;  atquei/z/r^  muros 
urbis  suae,  ex  praecepto  Constantini 
imperatoris,  ad  tutelam  et  munimen- 
tu  m  scpultus,  postea,  zelo  Iuliani 
apostatae  extra  urbem  elatus  et  con- 
ditus,  Sed  inox,  eadcm  civitas  tanli 
patron i  oriiata  reliquiiSy  Pcrsarum 
ditioni  succubuit. 


lUssit  e^èrri  de  civitate 
sancti  corporis  reliquias  ;  et  post  paucos  menses  ...  lovianus  imperator,  qui 
Iuliano  successerat,  tradidit  barbaris  civitatem,  quae  usque  hodie  Persarum 
dicioni^  cum  finibus  suis,  subiecta  servit. 


X  Kl.  Iul.  Depositio  beati  Niceae, 
Romatianae  civitatis  episcopi. 


MHB.  X  Kl.  Iul.  ...  Alibi  deposi- 
tio sancte  memoriae  ^iicci.  episcopi. 

De  vir.  ill.,  XXII.  Niceas  5,  Ho- 
matianae  civitatis  episcopus,  composuit  simplici  et  nitido  sermone  ...    lil>cl 
los  ... 


I.  Bède.  Cf.  p.  100. 
3.  RicHARDSON,  p.  47. 

3.  Éd.  RicHARDsoN  (T.  u.  u.,  XIV,  1),  p.  61. 

4.  Mari,  lyonn.  Cf.  p.  ao5. 

5.  RiCHARDSON,   p.    70. 
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De  vik.  ill.,  XLIX.  PauUnus  *, 
Kolae  Campaniae  episcopus  .,.cla^ 
ruit  temporibus  Hoiiorii  et  Valen- 
tiniani,  non  solum  eruditione  et  sanc- 
litote  vitae,  sed  et  potcniia  adversum 
daemoncs. 


X  Kl.  Iul.  <  In  civilate  Noia  * 
Campaniae,  uatale  sancti  Paulini  ... 
ad  propriam  sedeiîi  reversus  est.  > 
Claruit  autem,  non  solum  eruditione 
et  copiosa  i^itae  sanctiiate^  sed et'iaim 
potentia  adversus  daemones. 


S.  Grégoire.  Dialogues.  — Notices  de  S.  Benoit  (21  mars 
et  1 1  juillet)  et  de  S.  Herménégilde  (i3  avril). 

XII  Kl.  Apr.  Apud  Cassinum  castrum  <;  sancti  Benedicli  abbatis  ^  > 
cnius  vitam,  virtutibus  et  miraciilis  gloriosam,  in  Dialogorum  libris  beatiis 
papa  scribit  Gregorius. 


MHB.  VId.Iul.  ...  deposilio  Sancti 
Benedicli  abbatis  ... 

MHW...  et  in  floriaco  monastyrio 
adventio  sancti  benedicli  abbatis. 

DiALOG.,11,17 ...  Cui^[Theoprobo] 
\ir  Dei  illico  respondit  :  Omne  hoc 
monasterium  quod  construxi,  et 
cuncta  quae  fratribus  praeparavi, 
omnipotentis  Dei     iudicio  genlibus 

tradita    sunt II,    34     ...    Fir 

Dei  ad  monasterium  rediit.  Ciun 
ecce  post  triduum  in  cella  consi- 
stens,  elevalis  in  aéra  uculis,  vidit 
ciusdem  sororU  suae  aniniam^  de  eius 
corpore  egressam,  in  colunibae  specie 
caeïi  sécréta  pêne t rare  ...  [fralrcs] 
protinus  misit  ut  eius  corpus  ad 
monasterium  déferrent,  atque  in 
sepulchro  quod  sibi  paraverat  pone^ 
rent.  Quo  facto,  contigit  ut  quorum 
mens  una  seniper  in  Domino  fuerat, 
eorum  quoque  corpora  nec   sepuUura 


V  Id.  Iul.  Translatio  sancti  Bene- 
dicti  abbatis.  Postquam  enim,  .sicut 
ipse  vivens  praedixerat,  monasterium 
eius  a  gentibus  est  vastatum,  Domino 
révélante,  repertum  est  corpus  eius, 
et  in  Galbas  translatum,  atque  [in 
territorio  Aurelianensi],  monasterio 
cfuod  vocatur  Floriacum,  condignc 
sepultum.  [Translatum  est  pariter, 
etiam]  corpus  ^  beatae  Scholasticae 
virginis,  jçorom eius,  [atque  in  parti- 
bus  Cenomanensium  religiosorum 
devotione  conditum,]  cui us  am'mam, 
idem  virDomini^  e  corpore  egressam 
vidit,  in  columbae  specie^  caeli  sécréta 
penetrare^  corpus(\\\e  eius,  .fecum  in 
uno  iussit  poni  sepulchro^  ut  quorum 
mens  una  semper  in  Deo  fuerat, 
eorum  quoque  corpora  nec  sepuUura 
separaret. 

separaret. 


Nous  avons  fait  remarquer  plus  haut  que  cette  seconde  notice 
se  présentait  sous  deux  formes  :  une  plus  courte,  dans  le  manus- 
crit de  Sainte-Croix,  et  une  plus  longue  que  nous  avons  repro- 
duite ici  d'après  Tensemble  des  autres  manuscrits,  en  distin- 
guant par  l'emploi  des  crochets,  les  parties  additionnelles.  Il  est 
à  noter  que  la  mention  de  la  translation  de  S.  Benoit  et  de 
S^'  Scholastique  qui  s'y  trouve  contenue,  ne  relève,  au  moins  en 
apparence,  d'aucun  des  récits  connus  du  fait. 

1.  RiCHARDSON,  p.  98. 

a.  Mart.  lyonn.  Cf.  p.  209. 

3.  Bède.  Cf.  p.  5o. 

4.  PL.,  LXVI,   168. 

5.  Ms.  A.  (Sainte-Croix):  sepultum,  una  cum  corpore...  Cf.  p.  244. 
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La  notice  de  S.  Herménégîlde  (i3  avril)  s'inspîre  aussi  des 
Dialogues  de  S.  Grégoire,  auxquels  elle  emprunte  en  particulier 
Texpression  petfidus  pater^  appliquée  à  Léovigilde,  mais,  en 
même  temps,  le  rédacteur  s'est  servi  de  la  Chronique  de  Bède, 
qui  d'ailleurs  dérive,  elle  aussi,  des  Dialogues. 

DrALOG.,111,  3i ...  i5rfr//if/i<f^'i/^(M.f  *  Id.  Apr.  Apiul  Hispanlain,  natale 

rcx,  Leiwigildi  régis  Wsxgothorum  s^nci'i  Hennrnegiltii^  quem  pater  eius 
filins  ...  qurni  pater  ariantis,  ut  ad  Leovigiltlus  arianux^  i-ex  Gothorum^ol» 
caindem  haeresim  rediret  ...  niinis  fidel  calholicac  confessionem  inexpu- 
tcrrere  conalus  est  ...Superveniente  gnabilem  ^  in  carcerem  et  vincula 
aiitem  paschalis  festivitatis  die,  in-  coniccil,  iihiy  nocte  sancf a  Dominicar 
tcmpestae  noctis  silentio,  ad  euni  pcr-  Resurrectionis^  iussu  pcrpdi  patris^  se- 
fidus  pater  ananum  episcopiim  niî-  curi  i/i  capite  percussiis^  rcgnum  cae- 
sit...  leste  pro  tertrno,  rexet  martyr  intra- 

BEDAECHH05(.,529.^/r/iw«i^iir///,ç2  ifit,  Scribit  beatus  papa  Gregorius. 
Lei'igiUii   Golhoniin  re^çis   lilius,  ob 

Jidei  cathoUcae  confessionem  inexpugnabilem^  a  pâtre  arriano  ...  in  carce- 
rem ac  vincula  proiectus,  ad  exlremum,  nocte  sancta  Dominicae  Resurrec" 
tionis,  securi  in  capite  perçu  ssus^  regnum  caeleste  pro  terre  no  rex  et  martyr 
in /ravit  ... 

Rapprochons  encore  des  extraits  de  S.  Grégoire,  cette  men- 
tion donnée,  au  27  février,  à  S.  Léandre  : 

MHB.  lll  Kl.  Mar.  ...  In  civitate  III   Kl.  Mar.    Apud  Hispaniam, 

Smyrna  asie.  iSalale  sanctoriim.  ser-  civitate  Hispali,  nuisklc  sîinci'i  Leandri 
viliani.  Datiani.  Leandri.  episcopi,  ad  quem  beatus  Gregorius 

libros  Moraliuin  scribit. 

Grégoire  de  Tours.  In  gloria  martyrum.  —  Notices  de 
S.  Irénée  (a8  juin),  des  SS.  Tiraothéc  et  Apollinaire  {l'.l  août), 
de  S.  Eutrope  de  Saintes  (3o  avril),  de  S.  Amarante  (7  novem- 
bre),, des  SS.  Maures  (i5  octobre),  des  SS.  Mallosus  et  Victor 
(10  octobre),  Antholien  (6  février),  Gontran  (28  mars),  Phocas 
(j  mars),  Domitius  (5  juillet),  Isidore  martyr  (i5  mai). 

Addition  à  la  notice  de  S^  Blandine  et  de  ses  compagnons 
martyrs  (•>.  juin)  et  modification  à  celle  des  SS.  Eméthère  et 
(^eledonius  (3  mars). 

In  gl.  af  art.  ,  4^  •  •  •  «SW/poslquam  ^  IV  Non.  Iun.  <  Ipso  die  \  Lugduni 

hacc  gesta  sunt,  cum  christiani  moc-  sanetae  filandinae,  cum  c(uadraginta 

rorem  maximum  haberent^  quasi  de-       octo  martyribus etinRbodanuni 

périssent  bcatae  reliquiae^  nocte   ap-  fluviuin  dispersae.  >  ifed  cum  Chri- 

I.  P.L.,  LXVII,  aSt). 

x.  Ed.  .MoMMSKZt,  p.   3o8. 

■{.  Kd.  Krvsch,  dans  M. G. H.,  SS.  Rer.  Mero^.,  I,  5^7.. 

/|.  nède   et  Mart.  lyonn.  Cf.  pp.  98  et  149. 
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parnenint  vitis  fidelibus^  in  eo  loco 
quo  igni  traditi  sunt,  s  tantes  integri 
ac  inlaesi.  Et  conversi  ad  viros  dixe- 
nint  eis  :  Reliquiae  nostrae  ait  hoc 
colle gantur  Loco^  quia  nullus  pe/iit  a 
nob'ui.  Ex  hoc  eniin  translati  suiniis 
ad  requiem  quam  nohis  promLsit  rex 
caelorum  Christus,  pro  cuius  nomine 
passi  sumus.  Haec  renuntiantcs  viri 
illi  reliquis  christiauis,  gratins  ege- 
nint  Deo  et  confortati  sunt  infide^ 
vollegentes(iue  sacros  cinercs,  nedifica- 
verunt  basilicam  mirae  niagnitadinis 
in  eorum  honore.  Et  sepelierunl  beata 
pignora  subsanctoaltare^  ubi  se  seru" 
prr  virtutibus  mani/es/is^  cum  Deo  ha- 
bitare  dcclaraverunt  ... 


stiani  moeroreni  maximum  haberenty 
quasi  dépérissent  beatae  reliquiae, 
nocte  apparucrunt  viris  fidelibuSy  in 
eo  loco  quo  igni  traditi  siuit,  s  tantes 
integri  atque  illaesi.  Et  conversi  ad  vi- 
ros dixerwU  eis  :  Reliquiae  nostrae  ah 
hoc  coUiganturloco^  quia  nullus  periit 
a  nobùf.  Sed  ex  hoc  translati  sumus 
ad  requiem  quam  nobis  pro  mis it  rex 
caelorum  Christus^  pro  cuius  nomine 
passi  sumus,  Haec  renuntiantes 
viri  illi  gratias  egerunt  Deo  et  con- 
fortati sunt  in  Jfc/e,  colUgenfesi/U" 
sacros  cineres^  condigno  honore  suit 
sancto  altario  condiderunt.  Ubi  se 
semper  virtutibus  manifestis  cum  Deo 
habitare  déclarant. 


In  gl.  mabt.,  il).  Cf.  notice  de  S.   Iréne'e,  Extr.  de  S.   JkhuiMe,  De  vir. 
ilL,  \XXV. 


lîf  GL.  MART.,  55.  Eutropis  quo- 
«|ue  ',  martyr  Sanctonivac  urbis,  a  be- 
tito  Clémente  episcopo  fcrtur  directus 
in  Galli'is^  ab  eodem  etiam  pontijicalis 
ordinis  gratia  consecratus  est;  im- 
pie toque  huius  ojficii  ordinc^  pcracta 
in  incredulis  praedicatione,  insurgen- 
tibus  paganis^  quos  auctor  invidiae 
credere  non  permisit,  inliso  capite, 
Victor  occubuit ...  Post  multa  anno- 
rum  spatia^  in  élus  honore  basilica 
aediiicata  est.  expleloqiie  opère, 
PalUidius^  (jui  tune  sacerdotalis  or- 
dinis cathedram  regebal,  c-onvoca- 
tiHque  abbatibus^  sacros  cineres  in 
loco  quem  praeparaverat  transfeni 
stnduit.  Quod  cum  factum  fuissel, 
duo  ex  abbatibus,  reserato  operturio, 
sanctum  corpus  aspiciunt,  contem- 
planturque  cicatricem  capitis^  qua  in 
parte  defacum  fuerat  securis  acumen, 
Sed   nt^   praesens  visio  duceretur  in 


II  Kl.  Mai.  Apud  civitatein  Sanc- 
tonasy  natale  saucti  Eutropis  martr ris, 
qui  a  beato  Clémente  episcopo  direc- 
tus in  Gallias,  ab  eodem  etiam  pon- 
tificalis  ordinis  gratia  consecratus, 
impleto  huius  o/ficii  ordine^  peracià 
in  incredulis  praedicatione^  insurgen- 
tibus  paganisy  quos  auctor  invidiae 
credere  non  permisit ^  illiso  capite 
victor  occubuit.  Denique  post  multa 
annorum  spatia^  cum  Palladius  eius- 
dem  urbis  episcopus,  et  cum  eo  alii 
viri  Dei,  corpus  eius  dcbiti  honoris 
gratia  in  basilicam  novani  transfer- 
rent j  reserato  sarcofago,  contemplali 
sunt  cicatricem  capitis^  qua  in  parle 
defixum  fuera l  securis  acumen .  Cum- 
que,  sequenti  nocte,  stravissent  sacer- 
dotes  membra  quieti,  apparuit  eis  per 
visum  dicens  :  Cicatricem  quam  con- 
templati  estis  in  capite^  scitote  me 
per  eam  martyiium  consumniassc. 


irritum,  etiamspiritalis  haec  doctriua 
comnionuit  :  bilicet  cum,  sequenti  nocte ^  stravissent  sacerdotes  membra  quicti^ 
apparuit  per  visum  liis  duoous  dicens  :  Cicatricem  quam  contemplati  estis 
in  capite,  scitote  me  per  eam  martyrium  consummasse. 


MHB.  VI  Id.  Nov.  ...  Etia  Africa 

Prinii  ...  Amaranti.  et  aliorum  xviii. 

Ix  GL.   aiART.«    5G.    Amarandus  *-* 


VII  Id.  Nov.  Natale  sancti  Ama* 
ranti  martyris  :  qui  apud  Albigenseiu 
urbem^    exacto   agonis  fideli   cursu, 


u  Kiarscii,  p»  5'.0. 
a.  Tbîd, 


Digiti 


zedby  Google 


316 


LE  MARTYROLOGE  DE  FLORUS  DE  LYON. 


sepultus  vivU  in  gloria,  Cuius  sacrum 
sepulchrutn^  virtute  Cbristi,  miracu- 
Us  frequentibiis  iUiislratur, 


autein  martyr,  apud  Albigeiisium 
urbeni^  exacto  agonis  fidelis  cursu, 
sepulius  vivit  in  gloria,  Cuius  y  ut 
historia  passionis  déclarât,  sepul- 
rArum  diu  vepribus  sentibusque  contectuni  latiiit,  sed,  Domino  iubente^  cbri- 

stianis  populis  revelatum  est   ciim  aliis   miraculis  Jrequentius  inlu' 

sCretur, 


MHW.  1d.  Oct.  In  galliis  colonix 
agripiaeni.  Natale  sanctorum  roauro- 
rum  de  niilitibus. 

1h  gl.  mart.,  6i.  Esl  apud  J^rip- 
pinensem  urbem  ^  hasilica^  in  uiia 
dicuntur  quinquaginta  viri,  ex  illa 
legione  sacra  Thebaeorum^  proChrisli 
nomine  martrrium  consummasse ,  Et 
(|uia,  admirabiliopere^  ex  musivo  quo- 
dam  modo  deaurata  resplendei^ 
Sanctos  Aureos  ipsain  basillcam  i/<- 
colae  vocitare  voJuerunt. 


Id.  Oct.  luGalULs^apud  Coloniam 
Agrippinanif  sanctorum  Maurorum 
de  militibus:  quifx  illa  legione  sacra 
Thebaeorum  cuin  essent^  quinqua- 
ginta,  apud  eandeni  urljem  marty- 
rium  consummanteSy  conditi  sunt  in 
basilica  (|uae,  admirabili  opere^  ex 
miLsii^o  quodam  modo  deaurata  rr- 
splendet.  Unde  etiain  incolae  Sanctos 
Âureos  iHtcitare  roiisueruut. 


MHB.  VI  Id.  Oct.  ...  Florenli. 
Victoris.  Agripine.  Mallusi.  cuni aliis 
tricentos.  xxx. 

lu  GL.  maht.,  62.  Ah  hoc  enim 
sacerdote  ^  [Eberigisilo  nempe  Agrip- 
pinensi  episcopo]  sancti  marty  ris 
Mallosi  corpus  repertuni    esl,    lioc 

modo  :  diaconus   quidam  Met- 

tensis,  per  visum  duclus  ...  veniens 
ad  epLscopum  ...  ait  :  ...  Hic  efFode 
et  invenics  corpus  sancti  ...  At  ille 
cuui   fodisset 


VI  Id.  Oct.  Apud  A grippinensem 
url)em,  natale  sanctorum  martjrum 
Mallosi  et  rictor'is^  quorum  prior, 
rum  longo  tempore  ubinam  sepul- 
tus fuerit  latuisset,  sancto  episcopo 
eiusdem  loci,  ex  divina  revelatione 
manifestatus  est.  Cumque  corpus  eius 
ex  loco  abdito  levarelur,  tanla  odoris 
suavitas cïïiiiïï'AXïij  ut  adstantes  fidèles 
velut  immensi  a/vmatis  fragrantia 
replerenlur. 


attigit    nares   eius 

odor  immensi  aromaiis,  ei  ait  :  Credo  in  Chrislo,  quodostendit  mihi  martyrem 
suum,  quando  haec  me  suavitas  circumdedit^  et  tbdiens,  repperit  sanctum 
corpus  ...  Ferunt  ibidem  et  Fictorem  martyrem  esse  sepultum  ... 


MHB.  VIII  Id.  Feb.  ...  Vedasli 
episcopi.  Antholiani.  Saturnini. 

In  gl.  maht.^  64.  Antolianus  3 
autem  martyr,  apud  uHtem  Arvernam 
marty  rium  consummavit. 

MHB.  V  Kl.  Apk.  ...  Cavilonno 
Depositio.  domni  guntramni  régis 
hene  pausati. 

Ih  gl.  mabt.,  75 Cum  au- 
tem Gunthramnus  rex  *  ita  'se  spiri- 
talibus    actionibus    mancipassct,   ut 

1.  Krusch,  p.  53o. 
x,  Jbid. 

3.  Kruscu,  p.  53i. 

4.  Krusch,  p.  538. 


VIII  Id.  Feb.  Natale  sancti  An- 
fholianif  qui  apud  urbem  Arvernam 
martyrio  coronatus  esl. 


V  Kl.  Ai»R.  Apud  urbem  Cabilo- 
nensiuinj  depositio  Gunteramni  régis 
Francorum,  qui  ita  se  spiritualibus 
actionibus  mancipavit^  ut  relictis  sae- 
culi  pompisy  thesauros  suos  ecclesiis 
et  pauperibus  erogaret. 
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relie tis  saecuU  pompis,  thesauins  suos  ecclesus  et  pauperihiis  erogaret,  acccdit 
ut  ...  munera  ...  Agaunensibus  ...  transmitteret  ... 


Ingl.  M\RT.,9Ji.Callagurrisautefn^, 
urbs  Hispaniae,  Emeterium  Celedo- 
niiimque  martyres  geslat  ...  Hii  ete- 
nim  martyres  a  persecutore  coiipre- 
hensi,  dediicuntiir  ad  decollaiidum. 
Cumque  eorum  capita  lictor  incideret, 
miraculutn  populis  magnum  appa- 
mit,  Nam  unius  anohts^  orariumqite 
alteriuSj  nube  susceptttm  est  et  in  cae- 
lisevectum.  Fiderunt  haec^  omnes  qui 
aderant^  et  usque  quod  arirs  oruloruni 
intendere  potuity  J'ulgorem  auri  can- 
doremqueientei^  siispetiii  sequebantur 
mttonitu.  Praeljet  lui i us  roi  testimo- 
nium  Aiwelius  Clemens  in  lihro  Coronarum..m 


V  Non.  Mar.  <  Natale  saocto- 
rura  martyrum  Kmetherii  et  Cbele- 
donii  2  ....  coronati  sunt, >•  Cumque 
eorum  capita  lictor  incideret ,^  miracu- 
lum  popuUs  magnum  apparuit,  Nam 
itnùis  annulus  orariumquc  alterius 
nube  susceptum^  et  in  caelum  evectum 
est.  Fiderunt  haec  omnes  qui  ade- 
ranty  et  usquequn  acies  oculorum  in- 
tendere  potuit,fulgorem  auri  catido- 
remque  lintei  attonito  sequebantur 
iutuitu.  Scribit  Aurelius  Clemens  in 
libre  Coronarum, 


MHB.  m  Non.  Mar.  ...  Anliochia. 
passio  sancti  focae  ... 

In  GL.  MART.,  98.  Focas  3  quoque 
martiTf  et  ipse  his  martyribus  re- 
gione  coniunctus,  apud  Syriam  re- 
quiescit.  Qui,  post  multas  quas  pro 
nomine  Redemptoris  est  passas  iniurias, 
qualiter  de  antiquo  illo  serpente  trium- 
phaverit,^  hodieque  populLs  declaratur» 
Denique^  si  in  quempiam^  in  his  locis^ 
coluber  morsum  sttingens  irnena 
diffuderit  ^  extern plo  qui  perçu ssus 
est^  ut  ianuam  atrii  quo  martyr  quiescit  attigerit^  compraesso  tumore,  eva- 
cuata  virtute  veneni^  sahafur. 


m  Non.  Mab.  Apud  Antiochiam, 
passio  sancti  Focae  martyrisy  qui  post 
multas  quas  pro  nomine  Hedemptoris 
est  passas  iniurias^  qualiter  de  anti- 
quo illo  serpente  triumphaverit^  hodie 
populis  declaratur,  Denique^  si  in 
quempianiy  in  loci»  illis,  coluber  mor- 
sum stringens  venena  diffuderit,  ex- 
templo  qui  percussus  est^  ut  ianuam 
basdicae  martyris  credens  attigerit^ 
cvacuata  virtute  ventni,  salvatur. 


ÏN     GL.      MART. ,       99.        DOUlitluS^ 

fequidem  alius  wtfr/r/',  in  bac  habetur 
regione[sc.  apud  Syriam],  quij  cum 
multa  bénéficia  incolis  praestet^  scia- 
ticis  tamen  veloci  virtute  medelur... 


m  Non.  Iul.  Apud  Syriam j  sancti 
Domitii  martyns^  qui  XHrtutibiui  suis, 
multa  incolis  bénéficia  pracstat. 


MHB.  11  Id.  Mai.  ...  Rome.  Isi- 
dori.  Bonefaeii .  [K  W  omm.] 

In  GL.  MART.  ,101.  Fsidorus  •''  mar- 
tyr in  insulam  Chium  quiescit  ... 
puteum  in  basilica  sancti  habens,  in 
quo  etfertur  iniectus  ;  de  cuius  aqua 
incrgumenifcbricitantesque^  vel  reli- 
qui  injirmi^  saepius potati  salvantur.,. 


Id.  Mai.  Apud  insulam  Chium^ 
natale  sancti  Isidori  martyrU^  in 
cuius  basilica  extat  puteus^  in  quo  et 
fertur  iniectus  ,*  de  cuius  aqua  ener- 
gumeni^  /ebricitan/esque,  vel  reliqui 
injirmiy  saepius  potati  salvantur. 


I.  Krusch,  p.  549. 

a.  .Viart.  lyonn.  Cf.  p.  iTiS.  La  finale  est  ici  modifiée  d'après  Grégoire  de  Tours. 

3.  Kkusc:!!,  p.    554. 

4.  Ibid. 

5.  Kuvsr.u.,  p.  555. 
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Nous  pouvons  encore  rapprocher  de  Grégoire  de  Tours,  la 
notice  suivante  consacrée  à  S.  Servais.  L'emprunt,  il  est  vrai, 
n'est  probablement  pas  direct,  et  le  rédacteur  n'aura  eu  sous  les 
yeux  qu'une  Fila  S,  Serçatii  déjà  tardive,  mais  au  fond  la  seuk 
source  est  Grégoire  [Hist,  Francornm,  ïl^  ^j  ci  In  gloria  con/bs' 
sorum ,  7 1  )  ^ 

m  Id.  Mai.  ^  '  Sancti  Servatii  ^  episcopi  Tungreiisis  ecolesiae.  <|ni.  ti'iii- 
porequo  Huni  Germaniam  vastabant^  ne  civitatis  atque  ecelesiae  siiae  videret 
excidiiim,  Domini  revelatione  cominonitus,  transiit  ad  viciini  Traiecten- 
sium,  i bique  defiinctiis  atque  in  medio  publici  aggeris  est  sepultus.  Ob 
cuius  nieritum  hominibus  demonstrandum,  cum^  temporc  hiemis^  omnia  in 
<'ircuitu  nix  repleret,  nunquani  sepulchrum  eius  operuit,  donec  indus! ria 
civium,  basilica  super  ipsum  aedificata  est. 

Liber  Fontificalis.  — Ncftices  des  SS.  papes  Victor  (ao  avril), 
Pontien  (lio  novembre),  Félix  I  (3o  mai),  Euty chien  (8  décem- 
bre), Martin  (i6  septembre). 

Additions  aux  notices  des  SS.  papes  Lin  (26  novembre),  Anaclet 
(26  avril),  Anthère  (3  janvier),  Lucius  (4  mars)  et  Marcellin 
(26  avril). 

MHEW.  VI  Kl.  Dec.  ...  victuri-  VI  Kl.  Dec.  <  Natale»  santi  Lini 

nae.  mareel/t/ii  ...  papac,   >   qui  post  Petniin  primm 

LiB.  PoîiT.,  II.  Linus 'sedit  fl/f/i.  Romanam    Ècclesiam    tenait^    annis 

XI,  m.  III,  d.  XII  ...  martyrio coro-  duodecim,     et    marfyrio  coronatusy 

natur  ...  qui  et  sepultus   est  iuxta  sepuitus  est  in  Faticano.  Huius  Lini 

«'orpus  beati  Petri  in  Baticano^  sub  Paulus   in    epLstola    ad  Timotheum 

<lie  VI III  Kai.  Octubris.  me  mini  t, 

I.  «  Igitur  rumor  erat  Chuno.%  in  Galliis  velle  pronimperc.  Erat  tune  tcm- 
]>ori8  apud  Tungnis  oppidum  Aravatius,  cximiae  sanctitatis  episcopus,  qui... 
cnnsilium  habuit  petcndi  Romam...  Accédons  ergo  ad  beati  apostoli  tumuluin... 
fertur  hoc  a  beato  apostolo  accepisse  responsum  :  Quid  me,  vir  sanctissime, 
inquiétas  ?...  Ecce  inigraveris  a  corpore,  ncc  videbunt  ociili  lui  tua  mala...  Hoc 
a  sancto  apostolo  pontifex  responso  suscepto,  iter  accélérât  Galliasquc  vclo- 
citer  repetit,  veniensque  ad  urbem  Tungrorum...  ad  Treiectinsem  urbcm  acce- 
dens,  modica  pulsatus  febre  recessit  a  corpore,  ablatusque  a  fidelibus  iuxta 
aggerem  publicum  est  sepultus. ..  »  Il ist.  Franc,  II,  5  (M. G. H.,  SS.  Rer.  Merov.,  I, 
O6-67). 

a  Aravatius  vero,  Triiectensis  episcopus,  icmpore  Chunornni...  sepultus  rcfcrtur 
iuxta  ipsum  pontem  aggeris  puhlici,  circa  cuius  sepulchrum  qnamvis  nix  dc- 
fluxisset,  nunquain  tamen  marmorem  quod  super  erat  pusitum  humcctabat, 
Kt  cum  loca  illa  nimii  frigoris  gelu  ligentur  et  nix  usque  in  trium  et  quatuor 
pedum  crassitudine  terram  opcriat,  tumulum  uUatenus  non  attingit...  vicleasque 
in  circuitu  montes  niveos  elevari...  Sed  miramur  ^od  attingere  non  ausa  est 
locum  beati  sepulchri...  Et  credo  idcirco  istn  fieri  donec  veniret  qui  dignam 
aedificaret  fabricam  in  honore  antestitis  gloriosi.  Procedente  vero  tempore, 
adyeniens  in  hac  urbe  Monulfus  episcopus  templum  magnum  in  honore  eiuK 
construxit,  composuit  ornavitque.  In  quo  multo  studio  et  veneratione  translatuni 
corpus  magnis  nunc  virtutibuspollet.  »  In  glor,  conf,,  71  (M.  G.  H.,  tom.  cit.,  79<>)« 

M.  Édit.DucHESNE,  p.  lai;  Mommsen,  p.  5. 

3.  Bède.  Cf.  p.  55.  S.  Lin  s'y  trouve  placé  aux  Noncs  d'octobre. 
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Eus.-RuF.,  H.  E.,  V,  6.  ...  Cuius  Uni  <,  Paulus  in  epistola  ad  Timotheiini 
memittit. 

Prosp.  Txhon.  Chboh.,  467.  Post  Pctnim^,  prinium  Romanam  ecclesiam  te- 
nuit  Linus,  annis  XIII. 

LiB.  PoHT.,  III.  Cletus3 ...  sedita/i/f.  VI  Kl.  M\i.  lioinae^  natale  <  sanc- 

A7/,  m.  I,  d.  XI.  Fuit  autein  tempo-  ti  Anacleti  ]>iipa('  '•  >  qui  secundus 
ribus  Vespasiani  et  Titi  a<  Domitia-  post  beatum  Petruin,  cum  rexissct 
ni  aild,  F.K.  >  consulatu  Vespasiano  Ecclesiam  annis  ditodecim^  persecu- 
VII  et  Domitiano  V  usc|ue  ad  Donù-  lione  Domitiani^  martyrio  coronatu.K 
tiano  VllII  et  Rufo  consulibus  ...  est. 
martyrio  coronaltu\  Qui  etiam  sepul- 
tus  est  in  Vaticanum,  f^l  Al.  Mai. 

Prosp.  Tiron.  Chroit.,  49^-  Romanae  ^  ecclesiac  seciuidiis  constituitur  epi- 
scopus  Cletus  a/i/i.  ^Y// ...  —  5oo.  Domitianus  ...  régna  vit  ann.  XV,  m.  V. 

LiB.  Pont.,  XV.  Cf.  notice  de  S.  Victor  pape,  Extr.  de  S.  Jérôme,  De  vir, 
i7/.,  XXXIV. 

LiB.PoNT.,  XVIIII.  ...  Pontianiis  ^  XII  Kl.  Dkc.  Roniae,  natale  sancii 

cpiscopus,ety/M)/eVi«/!i/v5^/<T,  exilio  Pontianipmme  :  qui,  Maximino  ad- 
sunt  oeportati  ab  Alexandro  in  Sar-  versum  eccCesiaruni  sacerdotes  perse- 
dinia  insula  ...  adflictus,  maceratus  ciitionem  rommovente^  cum  ffyppoli- 
fustibus,  defiinctus  est  III  Kl.   Nov.       to  presbytero  Sardi/tiam   déportatus. 

...  Quem  beatus  Fabianus  adduxit       ibique  fustibus  mactatus,  martyrium 
navigio  et  sepeliuit  in  cymiteiio  Ca-      consummavit.   Corpus  eius  a   beaio 
tistiy  via  Appia   ...  Cessavit  episco-       Fabiano  papa  relatum,  atquee/i  cymi- 
patus    a  die  depositionis   eius,    ab      ierio  CaUisti  sepultuni  est. 
XI  KL  Dec. 

Eus.-RuF.,  H.  E.,  VI,  10.  Alexandro  ^  ...  Maximinus  Caesar  succedit,  qui 
persecutiones  commovit  ecclesiis  ...  tribus  annis  a  Maximino  ^er5ec<i/io/i/r 
commota^  in  quibus  ûnem  et  persecutionis  fecit  et  vitae  ...  Pontiano  vero  sex 
annis  episcopatu  urbis  Romae  functo,  succedit  Antherus  qui,  cum  menseni 
unum,  nonamplius,  ministrasset,  Fabiano  sacerdotium  reiiquit. 

Bedae  Chron.,  36o.  Maximinus  •  an.  III.  —  36i.  Hic  adversus  ecclesiarum 
sacertlotes  et  clencos  persecutionem  exercct ...  — 362.  Pontianus  e\  AntheroSy 
Romanae  urbis  episcopi,  martyrio  coronati,  et  in  cymiterio  Calisti  sunl  se- 
pulti. 

L'un  des  deux  textes  qui  précèdent,  ou  bien  le  Liber  Pontifi- 
colis  {XX)  y  ont  pu  inspirer  aussi  l'addition  suivante  à  la  notice 
de  S.  Anthère,  donnée  par  Bède  ®  : 

I.  MOMMSEN,  p.  439;  CaGCIARI,  I,  ^^• 

1m  Bdit.  MoMMSEN,  dans  M. G. H.,  Auct.  ant.,  tom.  IX,  p.  414. 

3.  DucnES?iE,  p.  laa;  MoMMSKN,  p.  6. 

4.  Bède.  Cf.  p.  5o.  Quelques-uns  de  nos  mss.  portent  ici  Cletit  mais  c'est  le  plus 
souyent  par  suite  d'un  grattage. 

5.  BfOMMSEif»  p.  416. 

6.  DuCUESIfB,  p.   145;   MOMMSE?(,  p.  34. 

7.  Cagciari,  I,   365. 

8.  MOMMSEif»  dans  M.G.H.,  Auct.  ant.^  tom.  XIII,  p.  290. 

9.  Cf.  p.  10a. 
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III  No!f.  Ian.  <  Romae,  nat<ile   snncti  Anlheros  papae    :  qui  ...  >  passiis 
esl  sub  Maximino  <  cl  in  cymilerio  Callisti  sepultus,  via  Appia.  > 


IV     Non.     Mar.     Natale     sancii 

<  Lucii  *  papae  et  martyris,  qui,  in 
perseculione  Valeriani  >  et  GalUenij 
ob  fideni  Christi  exilio  religatus,  et 
postmodum  divino  niUu  ad  eccUsiam 
sua  m    redire   permissus,    martyrium 

<  capitis  obtruncatione  >  comple- 
vit.  Positus  est  via  jéppia^  ad  sanc- 
tum  Syxtum. 


LiB.  PoKT.,  XXIII.  Lucius  ^j  na- 
tioneRomanus ...  martyrio  coronalur. 
Fuit  autem  temporibus  Galli  et 
Volusiani  usque  ad  Valeriano  III  et 
Gallicano  [Cat.  Liber.  :  GalUeno  11], 
Hic  exilio  fuit.  Postetx,  nutu  Dei^  in- 
columis  ad  ecclesiam  reversas  est  ... 
qui  etiam  a  Yaieriano  capiletrunea- 
tus  esl,  ///  Non.  Mar  ...  qui  etiam 
sepultus  est  in  cymilerio  Callisti, 
^na  Appia  . . . 

LiB.  PoKT.,  XXVII.  Felix^^  natione 
Romanus,  sedit  ann.  IIII,  m.  III,  d. 
XXV.  Martyrio  coronatur.  Fuit  au- 
tem temporibus  C^ii<//i  et  Aureliani, 
a  consutatu  Claudii  et  Palerni  ... 
Qui  et  sepultus  est  in  cymilerio  suo, 
viaÀuriUa  ...  111  Kl.  lun. 

Pbosp.  TiKOîf.  Chhon.j    916.  /îomaf -*,  episcopatum    XXV  suscepit  Félix 
annis  F. 

MHE.  VIId.Dec.  romae  /////  de- 
positioeuticiani  episcopi. 

Lie.  PoNT.,XXVIII.£iif)-cia/ii«'*^ 
natione  Tuscus  ...  sedit  ann,  /,  m. 
I,  d.  I.  Fuitaulem  temporibus  Àure- 
liani  ...  Hic  temporibus sui*, /i^r  di- 
versa  loca^  CCCXLll  martyres  sua 
manu  sepelivit ...  El  martyrio  corona- 
tur. Qui  etiam  sepultus  est  in  cymiterioCalistiy  via  Appia,  VIII  KL  Aug. 


III  Kx.  luN.  Romae,  via  Aurélia , 
in  cymiterio,  natale  sancti  Felicis 
papae,  qui,  cum  annis  quinque  rexis- 
set  Ecclesiam,  sub  Claudio  principe, 
martyrio  coronatus  est. 


VI  Id.  Dec.  Romae,  natale  sancti 
Euthyciani  papae,  qui  rexit  Eccle- 
siam anno  uno^  et  «ub  Aureliano  im- 
peralore  martyrio  coronatus  ^  sepultus 
est  in  cymiterio  Calluti.  Qui  et  ipse, 
perdiversa  loca,  trecentos  quadra^inta 
^uos  martyres  manu  sua  sepelivit. 


LiB.  PoMT.,  XXX.  Marcellinus  <», 
natione Romanus  ...  fuit  ...tempori- 
bus Diocletiani  et  Maximiani  ...  quo 
tempore  fuit  perseculio  maçna,  ut 
intra  XXX  d'iAms,  XFll  miha  homi- 

num  ...    martyrio  coronarentur  

Ab  eodem  die  cessavit  epitcopatum 
ann.  Fil,  m.  VI,  d .  XXV,  persequente 
Diode tiano  christianos. 


VI  Kl.  Mai.  <  Natale  '  sancti  Mar- 
cellini  papae ...  cum  hymnis.  >■  Quo 
tempore  Juit  magna  persecutio,  ita  ut 
intra  unum  mensem,  decem  et  sep- 
tem  millia  martyrio  coronarentur.  Et 
cessavit  episcopatus  annis  septem, 
persequente  Diocle tiano   christianos. 


LiB.    PoKT.,  LXXVI.   Cf.  notice  de  S.  Martin    pape,    Exlr.  de   Bède, 
Chron.,  547- 


I.  DucHKSNE,  p.  i53;  Mommsen,  p.  32. 
a.  Mart.  lyonn.  Cf.  p.  209. 

3.  DucHESNE,  p.   i58;  Mommsen,  p.  37. 

4.  Edit.   Mommsen,  p.  443. 

5.  DucuESNK,  p.  159;  Mommsen,  p.  38. 
G.  Duchesne,  p.  i6a;  Mommsen,  p.  41. 
n.  Bède.  Cf.  p.  io3. 
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Prosper  Tiron.  [Chronique.  —  Notice  des  SS*  Arcadius, 
Paschasius,  Probus  et  Eutychien  (12  novembre). 

Chrom.,  i3a9.  Per  idem  lempus',  •      II  Id.  Nov,  Apud  Affricaiii,  coni- 

quattuor  Hispani  viri  Arcadius ^  Pas-  memoratio  sanctorum  Archadù,  Pau- 

chasius,  Probus  et  Eut  Ycianus^dudiim  chasiiy  Probiet  Euthyciani  :  qui,  ex 

apud  Gisiricum^  merlio  sapicntiae  cl  Hispania  oriundi,  cum  apud  Siglri- 

Jidelis  obstquil  cari  clarique  habeban-  cum  Wandalorura  regem^  merito  sa- 

tury  quos  rex  ut  dilectiores  sibi  face-  pientiae  ttfidelis  obsequii  cari  clarique 

ret,  in   arianam  perfidiant    transi re  haberent/ir,  nec  in  arianamperfidiam, 

praecepit;  sed  illi  hoc  facinus  con-  cui  ipse  dediluserat,  ullatenus  decli- 

stantissime   rcspuente?,   excitato  in  nare  paterentur,  excitato  in  rabidis- 

rabidissiinam  iram  barbaro,  primuni  siinam  irain   barbaro,  prinium  pro- 

proscriptiy   deinde    in    exilium  acti,  scripti,  deinde  in  exilium    acii.  tum 

tumatrocmimis  suppliciiscxcruciaiiy  atrocissimis  suppliciis  excruciati^  ad 

ad  postremum  diversis  inortibus  inter-  postremum   diversis    mortibus   inter- 

tmptiy   inlustri  martyrio    mirabiliter  empti,    illustn    martyrio   mirabiliter 

occubuerunt.Puerautem^PauUUusno-  occubuerunt.   Puer  autem^  PauliUiis 

mine,  f rater  Eutyciani  et  Paschtusii,  nomine,  /rater  Euthyciani  et  Pascha- 

pro  elegantia  forraae   atque   ingenii  sii,  cum  a  professione  at^ue  amore 

admodum  régi  acceplus,  cum  a  pro-  catholicae  fidei    nuUis   minis  detur- 

fessione  atque  amore  catholicaefidei  bari  posset,  fustibus  diu  caesuSy  et  ad 

nullis  minis  deturbari posset,  fustibus  infimam  servitutem  damnatus  est,  ideo, 

diu  caesus  et  ad  infimam  servitutem  ut  apparet,  non  occisus,  ne  de  superata 

damnatus  est,  ideo,   ut  apparet,  non  saevitia  impii  etiam  illa  aetas  gloria- 

occisus,  ne  de  superata  saevitia  impii  retur. 
etiam  illa  aetas  gloriaretur. 

De  la  même  Chronique  nous  avons  rapproché  aussi  les  quatre 
mentions  suivantes  : 

S.  Lin,CHRON.,  467.  Cf.  Exlr.  du  Liber  Pontipicalis,  II. 

S.  Anaclet,  Chro».,  49^.  Cf.  Extr.  du  Liber  Pontipicalis,  III. 

S.  Félix  I,  Chrok.,  916.  Cf.  Extr.  du  Liber  Pontipicalis,  XXVII. 

S.  Paulin  de  Trêves,  Chro».,  1 102. Cf.  Extr.  deS.  Hilaire,  Cont.Co/Lstantiuin, 

Peut-être  ces  emprunts  n'ont-ils  pas  été  directs;  quelquefois 
ils  correspondent  aussi  bien  à  la  Chronique  de  S.  Jérôme.  Mais 
la  Chronique  la  plus  familière  a  notre  rédacteur  est,  comme  on  va 
le  voir,  celle  de  Bède. 

Bède.  Chronique.  —  Notices  des  SS.  Pontien  pape  (20  no- 
vembre), Pamphile  (i**"  juin),  Lucien  d'Antioche  (7  janvier), 
Maximîn  de  Trêves  (29  mai),  Timothée  (24  janvier),  Ambroise 
(4  avril),  Abacuc  et  Michée  (i5  janvier),  Barnabe  (11  juin), 
Antoine  ermite  (17  janvier),  Martin  pape  (16  septembre),   de 

I.  Éd.  M0MM8EN,  dans  H.G.H.,  Chronica  minora,  I,  p.  475. 
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rExaltation'de  la  S'*  Croîx  (i4  septembre)  et  de  S.   Cuihbert 
(ao  mars). 

Additions  aux  notices  de  S.  Clément  pape  (2 3  novembre),  de 
S.  Alban  (22  juin),  de  l'Invention  de  S.  Etienne  (3  août)  et  de 
S.  Anastase  (2'>.  janvier). 


,  3o2.  Cf.  notice  de  S.  Clément  pape,  Extr.  de  S.  Jéh()me,  De  vir. 


Chros . 
i7/.,  XV. 

CflRON.,  36o,  36 1,  36i.  Cf.  notice 

PONTIFICAI.IS,  XVlïll. 

Chron.,  40^  •  Haec  persecutio  * 
lani  crudelis  et  crebra  flafçrabat,  ut 
intra  unum  mensem,  XVII  millia 
martyruiD  pro  Chrislo  passi  invenian- 
tur.  —  S\o^,  Nam  et  Oceani  limbum 
transgressa^  Albanum,  Aaron  cl  lu- 
Uum  Britaniae  cum  alih  plurimis 
viris  ac  feminis^  felici  cruore  dam- 
naint. 


de  S.  Ponlien   pape,  Extr.  du  Liber 

X  Kl.  Iul,  <ClnBritannia2,  sancti 

Albani  martyris  transmeabilem 

reddidisse.  >>  Quo  in  tempore,  per- 
secutio crudelis  Oceani  limbum  trans- 
gressa, etiam  Aaron  et  Iidium  Britan- 
niae  cum  aliis  pUirimLs  viri  ac  femi- 
nis,  felici  cruore  damnavit. 


Chron.,  l\o-].  Cf.  notice  de  S.  Pamphile,  Extr.  de  S.  Jérôme,  De  vir,  ilL, 
LXXV. 

Chron.,  423.  Cf.  notice  de  S.  Lucien  d'Antioche,  Extr.  de  S.  Jérôme,  De 
Tir,  i7/.,LXXVII. 


Chron.,429*  Maxiininus^Trevero- 
rum  episcopus  cinrus  habetur,  a  quo 
Athanasius  Alexandriae  episcopus, 
cura  a  Constantio  quaereretur  ad  poe- 
nam,  honorifice  susceptus  est, 

CiiROM.,  42'6-  Constantius  ^..,  an. 
XXlIlI,ra.V,  d.  XiU.  —  43i.Reli- 
quiac  aposloli  Tiniotliei  Constantino- 
poli  m  invectae. 

Chron.,  446.  Post  Auxenti^seram 
raortem,  Mediolani  Arabrosio  epi- 
scopo  constituto,  omnis  ad  fidem 
rectam  Italia  convertitur. 


IV  Kl.  luN.  <^  Treveris  *,  beati 
Maximini  episcopi  >>  a  quo  Atha- 
nasius  persecutionera  Constant ii  fn- 
giens,  honorifice  susceptus  est, 

IX  Kl.  Feb.  Apud  Ephesum  ^\ 
<^  natale  sancti  Timotbei  "  apo- 
stoli  ^  cuius  corpus,  sub  Constantin 
imperatore,  ConstantinopoUni  trans- 
latum  est. 

II  Non.  Apr.  <C  Mediolani^^,  clepo- 
sitio  beati  Ambrosii  episcopi  et  con- 
fessons ^  cuius  studio,  inter  cae- 
tera doctrinae  et  miracuLorum 
insignia,  tempore  arianae  perfidiae, 
tota  Italia  aa  calbolicam^if/fm  con- 
versa est. 


I.  Édit.  MoMMSEN.p.  295. 
•>..  Bède.  Cf.  p.  io5. 

3.  MoMMSEN,  p.  îJrgG. 

4.  Bède.  Cf.    p.  5i. 

5.  MOMMSEN,  p.   296. 

G.  Cf.  Mart.  hier,  au  V  Kl.  Oct. 

7.  Bède.  Cf.  p.  49- 

8.  MoMMSEN,   p.  ,298. 

9.  Bède.  Cf.   p.  5o. 
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MHB.  XVIH  JvL.  Feb.  ...  Et  alibi 
flepositio  sancti  abbaciic  prophétie... 

Chbon.,  4^3-  ^rr/iariiitsK,,  an. 
XIII.  — 464.  Corpora  siiiirtortim  Àm- 
banuH  et  Michae  prophetaruin  dU'uia 
revelatwnc  produntnr. 

Chbon.,  470.  LiK'ianus  presbyler^, 
<!iii  rcvelavit  Deus,  ni  Houotii  prin- 
cipis  anno^  lo<*um  sepulchri  et  reli- 
<|uiarum  beati  prolomaiiyris  Ste- 
phani  et  Gamalibelis  ao  Nicodemi, 
qui  in  Evangelio  et  in  Actis  Aposlo- 
loruni  legiintur,  scripsit  ipsam  reve- 
latione/n^  graeco  sermone,  ad  om- 
nium ccclesiarum  pcrsonam. 


Chron.,  498.  Zenon  *  an.  XVII. 
—  499«  Corpus  Barnabae  apostoh'  et 
evangeliumlVTattbaei,  eiiisstilo  scrip- 
tum,  ipso  révélante  y  repcntur. 

Chbo5.,  5i5.  lusHniatius^,..  an. 
XXXVIII.  —  517.  Co//>/«  sancti  An - 
toni  monachi,  d'wina  revelatione  re- 
pertunty  Aiexandriam  defertiir  et  in 
ecclesia  beati  bapfistac  lohannis  hii- 
inatur. 

Chron. ,  54o.  ...  Sic  decollatus 
[Anastasius]  ®  cum  aliis  LXX,  mar- 
tyrium  complevit  ...  Reliquiac  beati 
martyris  Anastasii  nr/mo  monasteriwn 
suum  [supra  :  fiierosolymam  petit 
ubi  ...  monastcrium  ...  intravit], 
deinde  Romani  advectae,  venerantur 
in  monasterio  beati  Pauli  aposioli, 
quod  dicitur  ad  Aquas  Sahias. 

Chron.,  547-  Conxtantinus  ^® filins 
Constantini  an.XXVIll.  — 548.  Hic 
deceptus  a  Paulo  ...  exposuit  typum 
ad  versus   catholicani  Jidem    ...  unde 


XVI II  Kl.  Feb.  Jbaciic  et  Micheae 
prophetaruniy  quorum  corpora  sub 
Arcliadio  imperatore,  dnina  révéla- 
tione  reperla  sunt. 


m  Non.  Aug.  <^  Hierosolymiw  3^ 
inventio  corporis  beatissimiStephani 

f»rotomartyris  et  sanctorum  Garaa- 
ielis,  Nicodemi  et  Abibon  sicul  > 
revclatum  est  a  Domino  beato 
<  presbytero  Luciano  >  septimo 
Honorii  principis  anno.  Quae  révé- 
lation scripta  ab  eo  or/totius  Ecclesiae 
personam^  omnibus  f'ere  gentibus  de- 
elaratur. 

III  Id.  Iun.  <  Natale^  sancti  Bar- 
nabae apostoli  >  cuius  corpus,  tem- 
})ore  Zenonis  imperatoris^  ipso  rêve- 
ante^  repertum  est. 

XVI  Kl.  Feu.  <ln  Aegypto',  apud 
Thebaidem^  beati  Antonii  monacbi  > 
cuius  corpus,  sub  fustiniano  impera- 
tore  divuia  revelatione  repertum, 
Aiexandriam  delatum  est,  et  in  ecrlesia 
beati  baptistae  lohannis  humât um, 

XI  Kl.  Feb.  <  Ad  Aquas  Salvias, 

natale  sancti  Anastasii  ^ a    rege 

eoruni  Cbosroe  >  cum  aliis  septua- 
ginta.  Reliquiae  corporis  eius  primo 
Hierosolymis  ad  monastcrium  smim^ 
deinde  Romani  delatae,  venerantur  in 
monasterio  beati  Pauli  apostoli^  quod 
dicitur  ad  Aquas  Salvias, 


XVI  Kl.  Oct.  Natale  sancti  Mar- 
tini, papae^  qui  oh  Jidem  catholicam 
ab  imperatore  Constantino  baeretico, 
per  Theodorum  exarchum^  de  ecclesia 


I.  MOMMSEN,    p.    3oo, 

a.  Ib'id. 

3.  Mari,  lyonn.  Cf.  p.  ;)i4« 

4.  MOMMSEN,    p.    3o5. 

5.  Bèdc.  Cf.   p.  ji. 
0.  MoMMSEN,  p.  307. 

7.  Bède.  Cf.   p.  48. 

8.  MOMMSEN,    p.  3ll. 

9.  Bède.  Cf.  p.  loG. 

10.  MOMM9EN,.p.     3l3. 
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Martinus  papa,  congregala  Roinae  raplus,  ac  nen/tictus  in  ConstantinO' 
synodo  CV  episcoponiiri,  damna  vit  polim,  relegatiis  apiul  Cersonam 
sub  analheraatc  praefatos  Cyruni,  Lyciae  provinciae,  ibu/eiu  vitam  fini- 
Sergium,  Pyrrinun  et  Pauliini  haere-  vit,  muUis  in  codem  loco  virtutuin 
li(*os.  —  549.  PUpost  liaec,  missus  ab  signis  UKquc  hodie  refulgcns. 
iinperatorc  jheononvi  cxarchius y  tulit 

Martinum  papain  de  ecclesia  Constantiniaua,  perduxit(\ue  Constant inopolini, 
qui,  post  hec,  religatus  Cersonam^  ibidem  vitanifinivit^  multis  in  code  m  loco 
virtutuni  signis  tisane  hodie  refulgens  ... 

LiB.  Pont.,  LXXVI.  Martintis,  de  civitale  Tudortina Celebratur  de- 

posilio  iM\s  XF  Kal.  Octobris. 

Dans  les  deux  notices  suivantes  le  Martyrologe  transcrit  tex- 
tuellement la  Chronique  : 

(Chron.j  569)*.  XVIIl  Kl.  Oct.  <CExaIlalio  Sanctae  Crucis^^.  'Sam  papa 
Sergius^  in  sacrario  beali  Pétri  apostoli  capsam  argenteain  quae  in  angulo  ois- 
vunssimo  diutissime  iacuerat,  et  in  ea  cruccni  diversis  ac  pretiosu  lapidibus 
adornatam.  Domino  révélante  reperit;  de  qua  tmctis  quatuor  petallis  quitus 
gemmae  inclusae  erant  niirac  magnitudinis^  portioncm  ligni  salutiferi  domi- 
nicae  crucis  interius  repositani  inspexit,  quae  ex  tempore  iUo^  annis  omnibus, 
in  basilica  Salvatoris  quae  appcllatur  Conslantiniana,  die  Exaltationis  eius, 
ab  omni  osculatur  atque  adoratur  populo, 

(Chhon.,  570)'.  XIll  Kl.  Apr.  fn  Btitanniis  <^  sancti  Culhberti  "*  ]>  qui, 
ex  anachorita  ecclesiae  Lindis/'arnensis  autistes,  totani  ab  infantia  ad  senium 
vitam  miiaculorum  signis  inclytam  duxit.  Cuius  dum  undecim  annis  maneret 
corpus  humatum,  incorruptum  post  haec  quasi  eodem  hora  defuncti^  simul 
cum  veste  qua  tegebatur  inventum  est.  Scrihit  snnctiis  Beda  presbyter,  in  libelb 
de  vit  a  i  psi  us. 

(r)  EXTRAITS    DU    MARTYROLOGE    UIÉRONYMIEX. 

IjC  rédacteur  dont  nous  étudions  le  travail  a  fait  un  usage 
constant  du  martyrologe  hiéronymien.  Il  s'en  est  servi  très  fré- 
quemment pour  ajouter  des  indications  topographiques  aux  men- 
tions préexistantes,  très  fréquemment  aussi  il  lui  a  emprunté 
des  mentions  ou  des  notices,  souvent  enfin  il  s'en  est  inspiré 
pour  assigner  une  date  aux  personnages  dont  il  tirait  le  nom  et 
l'éloge  des  divers  auteurs  ecclésiastiques.  Comme  précédemment, 
nous  ne  reproduirons  ici  que  les  deu\  premières  catégories 
d'emprunts;  le  reste  a  déjà  été  donné  aux  paragraphes  précé- 
dents^. 

1.  MOMMSEN,    p.     3l6. 

2.  Bède.  Cf.  p.  54. 

3.  .MOMMSEN,  p.    3l6. 

4.  Bède.  Cf.  p.  5o. 

5.  Voyez  en  particulier  les  notices  exti-oitcs  de  :  Euscbe-Rufin,    H.E.,  IV,  i5; 
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L'exemplaire  employé  était  de  même  espèce  que  le  Bernensis. 
On  en  a  la  preuve  à  chaque  pas  : 

V  II  Kl.  Apr.  Apud  Peniapolim  LybiaCy  Theodori  episcopî... 
V!  Id.  Mm.  Komae,  via  Latina,  ad  cenium  aulaSj  natale  sanctorum  Quart i 
l'I  Quinti. 

IV  Id.  Iun.  Romae,  via  Àureliay  milUario  X/II,  natale  sancti  Basilidis  ... 

Mais,  naturellement,  cet  exemplaire  n'étant  pas  le  Bernensis 
lui-même,  on  ne  sera  pas  étonné  de  voir  nos  extraits  concorder 
parfois  plus  exactement,  au  début,  avec  les  fragments  de  Lorscli 
et,  dans  la  seconde  partie  de  Tannée,  avec  les  manuscrits  neus- 
triens  et  de  Fontenelle.  Cela  est  tout  à  fait  conforme  h  ce  que 
nous  savons  par  ailleurs  de  la  nature  du  Bernensis.  De  même, 
en  plusieurs  endroits,  nous  avons  admis  comme  provenant  du 
martyrologe  hiéronymien,  des  mentions  qui  n'avaient  de  corres- 
pondantes que  dans  le  Gellonensis  et  les  manuscrits  de  la  même 
famille,  et  là  encore  nous  y  étions  autorisés  par  les  rapports 
constatés  entre  ces  manuscrits  et  le  Bernensis. 

Les  extraits  sont  en  général  exacts.  Néanmoins  on  pourra  re- 
lever plus  d'une  erreur  et  plus  d'une  identification  risquée. 
Voyez,  au  II KaL  /ci.,  le  groupement  des  martyrs, au  XIIIIKaL 
Mar.,  l'indication  topographique  :  Apud  Aegjpiuniy  au  I III Non. 
Mar.^  la  mention  du  lieu  de  sépulture  du  pape  Luciiis  attribuée 
aux  800  martyrs,  au  ///  Non.  Aug. ,  le  rapprochement  d'Hermel- 
lus  et  de  Constantinople,  au  ///  Non,  Sep,  y  la  mention  :  Apud 
Capuam  appliquée  au  martyr  d'Apamée.  Nous  ne  pouvons  pas 
entrer  ici  dans  l'examen  de  tous  ces  détails;  il  nous  suffît  d'avoir 
mis  les  extraits  en  regard  de  leur  source.  D'ailleurs,  alors  même 
qu'ils  reproduisent  celle-ci  avec  exactitude,  ils  sont  loin  d'être  à 
l'abri  de  toute  erreur.  Dès  le  début  de  l'année  nous  en  trou- 
vons un  exemple  remarquable.  C'est  grâce  au  soin  avec  lequel, 
au  4  des  Noues  de  janvier,  notre  rédacteur  a  copié  son  modèle, 
qu'aujourd'hui  encore,  nous  voyons  au  Martyrologe  Romain  les 
détails  de  la  passion  de  S.  Théogène  appliqués  au  dernier  des 
trois  frères  Argée,  Narcisse  et  Marcellin  ^, 


s.  Cypricn,  IMtres  G,  10,  39;  S.  Jérôme,  De  virit,  34,  43,  96;  Grégoire  de  Tours, 
Ingloria  martyrum,  54,  75,  98  ;  Bède,  Chronique,  463  et  des  Pasêiones  SS.  Perpétuât^ 
et  Felicitaiiê,  Sebaatiani,  Victoris,  Engeniae,  lulii,  Pergentini  et  Lcwrentini, 
Viti,  Fidci  et  Caprasii,  Thèbaeorum  martyrum.  Ajoutez  la  mention  de  S.  Go- 
lomban,  emlXKi.  Dec,  que  nous  retrouTerons  pluH  loin. 

I.  Voyez  aussi,  au  IX  Kl.  Aug.,  le  cas  des  miliaria  convertis  en  militei. 


Digiti 


zedby  Google 


326 


LE  xMARTYROLOGE  DE  FLORLS  DE  LYON. 


Kl.  Ian.  L.  Roiiiae  viaappia  coro- 
nae  et  iiiililes  trigiiita  Natale  alama- 
ch'i  qui  iubeiile  alypio,  Ptc... 


IV  Nos. 
bâtis. 


Ian.    LB.   Macharii  ab- 


III.  Non.  Ian.  L.  In  Ellesponto 
rivitate  Parelhia  Cirici  Primi  Theii- 
genis  Et  in  civitate  Tomis  Claudio- 
nis  Eugeni  Bodi  et  trium  fratrum 
Argei  Narcissi  et  marcellini  pueri 
christiani  Fili  episcopi  qui  sub  li- 
«•inio  inler  lyrones  conprehensus 
cum  nollet  inilitare  cesus  ad  iiior- 
tem  cari'ere  inancipatus  nnssus  in 
ceppo  est  donec  relatione  esset  re- 
sponsum  dimersoque  in  mare  delato 
«•orpore  eius  in  litore  a  rebgiosissiinis 
virisdepositum  est  in  villa  Ainanti  reli- 
giosi  viri  ubi  fiunt  orationcs  magnae. .. 

II  Non. Ian.  B.ln  africa.  aquilini. 
Gemini,  eugenti.  marciani.  quinti. 
theodoti.  Tri  fouis. 


Non.  Ian.  B.etanthiochia.depositio 
sancti  Symeônis  confessoris  qui  in 
oolumna  stetit. 

E.  in  antiochia  sîmeonis  monacbi. 


Kl.  Ian.  /?o;m«c%  <  nalale>  sancti 
<^  Almacbii  <  martyris  qui  iubente 
Alypio,  etc..  ]>  Item  Romae^viaJp- 
fjia,  coronae  militum  triginta. 


IV  Non. 
bâtis. 


Ian.  Beali  Macharii  ab~ 


IV  Non.  ÏAS./nPonlo^  civitate  Tbo- 
mis,  trium  fratrum  Argaeiy  Narcmi 
,  et  Maivellini  pue  ri ,  qui  sub  Licinin 
inter  tyrones  romprehensus,  cum  nol- 
let militare,  caesus  ad  moriem  et  diu 
in  carcere  maceratus,  in  mare  rnersus, 
martyriumconsummavit.  Corpus  eius 
ad  littus  deiatum  et  a  religiosis  virv: 
depositum,  magnis  coruscat  virtuti- 
bus. 


II  Non.  Ian.  Apud  Àfricamy  natale 
sanctorum  Aquiliniy  Gemini,  Eugen- 
liy  Marcianiy  Quinti,  Theodoti,  Tri- 
phonis. 

Non.  Ian.  Apud  Jntiochiam^  depo- 
sitio  sancti  <^  Simconis  ^  >  monachi. 


VII  Id.    Ian. 
de  aegypto. 


B.    educlio    ihesu 


III  Id.  Ian.  B.  In  alexandria.  pe- 
fri.  Severi.  sancti.  Leuci  conf.  et  al- 
solami.  quonnn.  gesta  habentur. 


VII  Id.  Ian.  Uelatio  pueri  fhesu 
ex  uEgypto. 

Item,  apud  Antioc'hiam,  beati 
<^CIeri3  ^  diacoui,  qui,  ob  confes- 
sionem  Chrisii,  septies  tortus  et  in 
carcere  diu  maceratus,  ad  ultimum 
decollatus,  martyrium  consummavit. 

ni  Id.  Ian.  Apud  Alexandriam. 
natale  sanctorum  ca///èsî»orum  Pétri, 
Seçerij  Leucii^  quorum  gesta  haben- 
tur. 


I.  Bèdc.  Cf.  p.  no.  On  voit  par  suite  de  quelle  inlerprctalion  du  texte  hiéro- 
nymien  notre  rédacteur  attribue  saint  Almachius  à  Home. 

a.  Saint  Siméon  avait  une  notice  dans  la  rédaction  précédente  (cf.  p.  188). 
Cette  notice,  comme  quelques  autres  du  début  de  Tannée,  n'a  pas  pusse  dans 
la  présente  rédaction. 

3.  Celte  notice  et  celle  de  saint  Lucien  d'Antioche,  insérée  au  même  jour  (cf. 
Extr.  de  S.  Jérôme,  De  vir.  ilL,  LXXVII),  sont  îi  rapprocher  de  celles  qui  figurent 
dans  la  rédaction  précédente,  parmi  les  extraits  du  martyrologe  hiéronymicn. 
au  VII  Id.  fan.  et  au  ALY  Kl.  Fcb.  (cf.  plus  haut,  p.  211). 
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Id.  Ian.  B.  ...  ianuarii.  Romae.  se- 
€unde.  Via  lavij^ana.  coroiie  et  mili- 
tum  quadraginla. 

E...  ianuarii  romae  secundi  via 
laviana  coronae  milihim  xv. 

XVll  Kl.  Feb.  B.  W.  Romae  via 
salutaria  (B.  sal///aria)  in  cimiterio. 
praescelle  deposilio  sancti  Marcelli 
papae.  et  confessons. 

XVII  Kl.  Feb.  B.  Arelato  deposi- 
tio  sancti  honorât i  episcopi. 

XV  Kl.  Feb.  G[B]  2.  Cathedra 
sancti  Pétri  aposloli  qua  primo  Ro- 
mae sedit. 

XII  Kl.  Feb.  B.  Trecas.  passio 
sancti  palrocli  martyris, 

VIII  Kt..  Feb.  B.  Arvernus  prae- 
iecti  martyris. 


VIII  Kl.  Feb.  G.  BeatiPauli  apo- 
5toH  conversio  in  Damasco. 

VII  Kl.  Feb.  B.  Ravenna...  Lea- 
docius.  Theiigenis.  cum  triginta  sex 
martyribus. 


III  Kl.    Feb.     LB. 
passio  sancti  epoliti. 


In  antiochia 


Il  Kl.  Feb.  B Tyrsi  martyr. 

£t  passio  sanctorum  Gallinici.  Et 
aliorum  quindecim  sacerdotum  In 
Africa  Victoris.  publii.  Saturnini. 
Et  policarpi. 


Kl.  Feb.   B. 
virginis. 


In  scottia.  Brigidae 


VI  Id.Feb.  b.  In  Arminia  [minore 
W]  natale  Dionisi.  Miliani  [eniiliani 
K  W]  Saebastiani. 


Id.  lAîf .  Romae,  via  Lai^ica/ia,  co- 
ronae militum  quadraginta. 


XVII  Kl.  Feb.  Roniae,  via  Salu- 
taria^ in  cimiterio  Priscillae  <  natale 
sancti  Marcelli  ^  papae  in  ci- 
miterio Priscillae.  > 

XVII  Kl.  Feb.  Apud  Areîatem, 
sancti  Ilonorati  episcopi. 

XV  Kl.  VEB.Cat/iCfira  sancti  Pelri 
apostoli,  fjua  primum  Romae  sedit. 


XII  Kl.  Feb.  Trecas  y  passio  saurti 
PatrocU  martyris, 

VIII  Kl.  Feb.  <Natale  sancti  Pro- 
\ec\\^.^'^^  Arvernensis  episcopi  et  mar- 
tyris, 

VIII  Kl.  Feb.  Conversio  sancti 
Paidi  apostoli, 

VII  Kl.  Feb.  Sanctorum  marty- 
rum   Theogenis,   cum  aliis    triginta 

sex, 

III  Kl.  Feb.  Apud  Jntiochiam, 
passio  sancti  Hyppoliti, 

II  Kl.  Feb.  Natale  sanctorum  .SVï- 
turnini,  Tyrsi  et  Fictoris. 


Kl.  Feb.  Apud  Scotiam,  <^sanciae 
Brigidae  virginis  ^.  > 

VI  Id.  Feb.  Apud  Jrmeniam  mi- 
norem,  natale  sanctorum  Dionisiiy 
Emiliani  et  Sebastiani, 


I.  Bède.  Cf.  p.  85. 

a.  B  a  subi  ù  ce  jour  un  grattage  :  la  Cathedra  S.  Pétri  Romae  est  d'aïUeura 
dans   E  et  dans  W. 

3.  Bède.  Cf.  p.  49. 

4.  Bède.  Cf.  p.  49.  Voyez  aussi  le  Mart.  lyonn.,  p.  149»  où  la  sainte  a  obtenu 
une  notice  qui  n'a  pas  passé  dans  la  présente  rédaction. 
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IV  Id.  Feb.  B.  Alexandria  ...  Orio- 

nis  ...  Romae  Soteris Via  lavi- 

cana.miliario.  x  hierene. 


Il  Id.  Feb.  B.  In  Africa  passio  Da- 
niiani.    Militis    Cartagine.    Posinni. 

Modesti.  Alexandria.  luliani 

\minoni  ....   In    Italia 

...  Susannae 

Ë.  In  Alaxandria  natale  Damiani 
militis  et  infaii  modesli  ammo- 
nis  zotici  et  cyriaci  karta^^ine  po- 
sinni modesti  In  alaxandria  iuliani 

ammoni 

in  italia snsannae  .  .  . 


IV  Id.  Feb.  In  Oriente*,  sanctae 
Soteris  virginis  et  martyris. 

Item,  Romae ^  via  LavicanOy  mik" 
luni  decem. 

II  Id.  Feb.  In  J[fnca,  passio  sancti 
Damiani  militis.  Et  apud  AUxcM" 
tiriam^  Modesti  et  Ammoniiin/antum, 

Item,  apnci  Italiam,  sanctae  Su- 
sannae. 


XVI  Kl.  Mar.  g.  Romae.  Valen- 
tini.  Zenonis.  Vitalis.  Filiculae  mari. 

XVI  Kx.  Mar.B.  Inmilitana.  civi- 
late  natale  sancti  Polioti. 

XIV  Kl.  Mah.  b.  ...  luliane  [iu- 
liani EW]  cum  aegyptiis  numéro  v 
mi  lia. 

VllI  ICl.  Mar.  b.  Sinninm  natale 
sancti  seneri  [sereni  EW].  Etaliorum 

LXII. 


VI  Kl.  Mar.  G.  Mathiae  apostoli. 


VI  Kl.  Mar.  B.  In  Cesarea  Cap- 
padocie  Natale  sanctorum  Heroli. 
Luci.  Syrgi. 

IV  Nom.  Mar.  B.  Natale  martyrum 
D.cc.orum  [ncccrum  W].  Rome  In 
cimilerio.  Calesti.  Via  Appia.  deposi- 
lio  lulii  episcopi.  et  aliorum  xxvii... 

IV  Non.   Mar.  B   Archiles. 

Palntini  In  mare  mersi,  Asteri   .   .   . 


XVI  Kl.  Mar.  Sanctorum  marty- 
rum Fitalis,  Feliculae  et  Zenonis. 

XVI  Kl.  Mar.  In  Militana  ciçitate 
Armeniae,  natale  sancti  Poliocti  mar- 
tyris. 

XIV  Kl.  Mah.  Apud  AegyptMm^ 
Iuliani^  cum  aliis  numéro  quinque 
millibus. 

VII  Kl.  Mar.  <  Apud  Srrmium 
natale  sancti  Sereni^ ...  >  Item  alio- 
rum  sexaginta  duorumy  qui  ibidem 
passi  sunt. 

VI  Kl.  Mar.  Natale  sancti  Mathiae 
apostoli. 

VI  Kl.  Mar.  Apud  Caesaream 
Cappadociae^  natale  beati  Sergii  mar- 
tyris. 

IV  Non.  Mar.  Homae,  via  Appia  y 
sanctorum  martyrum  octingentorum^ 
qui  sunt  positi  incimiterioy  ad  sanc- 
tam  Caeciliam. 

IV  Non.  Mah.  Sancti  Gaii  palatine 
in  mare  mersi. 


I .  .lo  ne  signale  ici  le  rapprochement  avec  Orlonis  que  comme  une  curiosité. 
On  trouvera  sans  doute  que  l'explication  de  de  Rossi  vaut  mieux.  Elle  consiste 
fi  rapprocher  In  Oriente  de  la  phrase  du  De  lacis  sanciis  des  mss.  de  Salzbourg 
et  de  Wurtzbourg  :  Iiwta  viam  Appiam,  in  orientali  parte  civitatis,  ecclesia  est 
S.  Soteris  virginis...  Je  dois  faire  remarquer  cependant  que  notre  rédacteur  ne 
paraît  pas  avoir  connu  les   Itinéraires  romains. 

!i.  Mart.  lyonn.  Cf.  p.  i8G. 
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.   .  .    Pelviani.    Gagi.    luli.   Uustiri 

Item  Gagi . 

W archilai. 

gagi.    palatini   in  mare  mersi  Asteri 

pelviani.  ruslici 

Item  gagi.  .   .   . 


m  Non.  Mar.  B.  In  Africa.  Pétri. 
Rustici.     Heripimaris.   Palatini.     et 

aliorum    vim 

.  . .  Pamphipili.Eusebii.  Palamarti... 

W.  In  afreca  pétri  eusebi  rustici 
heribimaris  palatini  et  aliorum  viiii 
Pamphili  palamarti.  .   .   . 

YI  Id.  Mab.  B.  In  Persida  [numé- 
ro W]  Marlyrum  xlii  ////  [xui  W]. 


XV  Kl.  Apb.  BG.  Rome.  Pymcni 
episcopi  [presbyteri  G]. 


III  XoK.  M  AU.  Sancti  Eusebii  pa- 
latinij  et  aliorum  novem. 


XIV   Kl.    Aph.  b.    Sorenti    

Quinti.    Quintili.  Quariille.  Marci. 
euro  aliisviiii. 

XII  Kl.   Apr.  b.  In    Alexandria. 
Serapionis.  Monachi. 

XI  Kl.    Apr.  B.  In  Narbona  civi- 
tate.  natale  Sancti  pauli  confessoris. 


VIII  Kl.  Apb.  SCLMV.  In  Ga- 
lilea  civitate  Nazareth  adnuntiatio 
S.  Mariae  de  conceptione,  quando  ab 
angelo  est  salutata. 

VII  Kl.  Apb.  B.  In  Penlapoli  Li- 
hiae.  Theodori  episcopi  Hirini  dia- 
coni.  Serapionis.  Ammoni  lectoris. 
[lect.  E]. 

III  Noie.  Apr.  B.  [initio  laterculi\ 
In  Syciana  [sicia  Wl.  Thome.  Eva- 
gri.  Bénigne  ...  \in  fine  laterculi]  In 
civitate Tnomis.  Item.  Evagri.  Beni- 
gni. 

III  NoH.  Apr.  B.  Apud  Taurum- 
moenium  Sicilie  Sancti  prancati. 


VI  Id.  M\r.  In  Ptrside^  natale 
sanctorum  martyrum  numéro  quadra- 
ginta  duorum. 

XV  Kl.  Apr.  Romae^  sancti  Pig- 
meni  presbyteri . 

XIV  Kl.  Apr.  Apud  Surrenlum, 
sanctorum  Quinti,  Quintilli^  Quar- 
tillae^  Marci,  cum  aliis  novem, 

XII  Kl.  Apr.  Beati  Serapionis 
anachoritae. 

XI  Kl.  Apr.  In  Galliis,  civitate 
Narbonae,  natale  sancti  Pauli  epi- 
scopi et  confessoris, 

VIII  Kl.  Aph.  Apud  civitatcm 
Galileac  Nazareth,  <  Annunciatio 
dominica  *.  > 


Vil  Kl.  Apr.  Apud  PentapoUm 
Lybiae,  Theodori  episcopi,  Hjrenei 
diaconi,  Serapionis  et  Ammonii  lec- 
tonim. 

III  Noif.  Aph.  Apud Scythiam,  ci- 
vitate Thomis,  natale  sanctorum 
Evagii  et  Benigni. 


111  Non.  \ph.Jpud  Tauromenium 
Siciliae,  sancti  Pancratii. 


I.  Bède.  Cf.  p.  5o. 
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Non.  Apr.  B.  In  Aegjpto.  [natale 
sanctorum  "W]  Marciane.  [E  et  B'm. 
marciani]  Nicanoris.  ApollonL 


Non.   Apr.    B.   In 
natale  sancti  anfiani. 


Cesarea.  Licié 


II  Id.  Apr.  B.  Rome,  in  cimiterio 
Calepodi.  Via  Aurélia  Tertio  milia- 
rio.  Depositio  luii  episcopi. 


XVIII  Kl.  Mai.  B.  Rome.  Via 
Appia  in  cimiterio  Praetextati.  Sancti 
[natale  sanctorum  W]  tiburtii.  Va- 
leriani.  Maximi. 


Nom.  Apr.  Apud  Aegjptum^  natale 
sanctorum  Martianae,  Nicanoris  el 
Jpollonii, 

Non.  Apr.  Apud  CaesareaniLyciae, 
natale  sancti  Jmphiani. 

II  Id.  Apr.  <  Romae  *  >  via  Au- 
rélia, milliario  tertio,  in  cimiterio 
Calepoc/ii,  natale  sancti  <  lulii  epi- 
scopi ...  ad  suam  sedem  reversus 
est.  > 

XVIII  Kl.  Mai.  <Romae  2>  t^ùi 
Appia,  in  cimiterio  Praetextati,  na- 
taie  sanctorum  martyrum  <  Tybur- 

tii,  Valeriani,  Maximi spiritum 

redderet.  '  > 


XVIII  Kl.  Mai.  B.  Interramna 
Proculi . 

XVIII  Kl.  Mai.  B.  ...  Domninae 
virginis  Cum  suis  virginibus  Simul 
coronatae. 

XVIII  Kl..  Mai.  B.  Alexandrie 
Frontini  [E  frontoni]  monachi. 


XVII  Kl.  Mai.  IL  Picinoiii  Aureo 
Monte.  Maronis ... 


XVI  Kl.  Mai.  B.  In  Achaia.  Co- 
rinto  ci  vitale  Calesti.  Carissi.  Lute. 
Leonedi.s.  Terliae.  Christianae.  Gal- 
le. Tlieodorae. Item.  Carissi.  Omnium 
in  mare  mersorum.  Caritonis.  Cale- 
siae  cum  aliis.  v. 

XV  Kl.  Mai.  B.  In  Antiochia  Pé- 
tri diaconi.  et  hermogenis  ministri 
pétri. 

XIII  Kl.  Mai.  B.  In  Spaniis  Cal- 
coli.  Heris.  [caucoliberi  W]  Natale. 
Sancti  Vincenti. 


XVIII  Kl.  Mai.  Interamnae^  sancti 
Proculi  martyris. 

XVIII  Kl.  MAi.Sanctae /)o//i/M/i«e 
virginis,  cum  sociis  virginibus  simul 
coronatae. 

XVIII  Kl.  Mai.  Apud  Mexan- 
(Iriam,  beali  Frontonis  abbalis,  cuiiis 
vita  sanclitate  et  miraculis  extitit 
gloriosa. 

XV il  Kl.  Mai.  Apud  Picenum, 
oppidum  Italiac,  in  Aureo  Monte, 
sancti  Maronis  martyris. 

XVI  Kl.  Mai.  Apud  Corinthum^ 
Calisti  et  Caris  i,  cum  aliis  sep  te  m  ^ 
omnium  in  marc  mersorum. 


XV  Kl.  Mai.  Apud  Antiochiam^ 
natale  sanctorum  Pétri  diaconi  et 
ffermogenis. 

XI II  Kl.  Mai.  Caucoliberi  Hispa- 
niae,  natale  sancti  Fincentii  marty- 
ris. 


XI    Kl.    Mai.    B.  In  Alexandria  XI  Kl.  Mai.  Apud  Alexandriam, 


I.  Bède.  Cf.  p.  104. 
a.  Bède.  Cf.  p.  64. 
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[iiatale  sanclorum  W]  Furlunate.  et 
aratoris.  presbiteri.  Felicis.  Silvii. 
Vitalis.  In  carcere  quiescentis  [re- 
f|tiiescentes  W] . 

X  Ki^  Mai.  B.  Rome  in  cimiterio 
Calesti.  Via  Appia.  Sancti  Gagi.  Pa- 
pae. 

IX  Kl..  Mai.  B.  ...  Georgii  niarly- 
ris... 

VII  Kl.  Mai.  B.  El  in  Peisicla  Ciyi- 
tate.  Diospoli.  Passio  sancti  Georgii. 
[E  marlyris.] 


natale  sanctorum  Fortunati^  Aratorbi 
presbyteii,  Felicis,  Silvii,  Fitalis,  qui 
in  carcere  quieverunt. 


X  Kl.  Mai.  <r  Romae  '  ]>  via 
.fppia,  in  cimiterio  CallLsti  <^  sancti 
Gaii  papae...  cum  Gabinio  fratre.^ 

IX  Kl.  Mai.  In  Perside,  civitatc 
Diospoli^  passio <C^^ad\cû  Georgii*^>> 
niartyris. 


VIII  Kl.  Mai.  B.  In  Civilate 
Lugduno  Galliae.  Passio  Alexanclri 
Cum  aliis  numéro  xxxiiii... 


IV  Kl.  Mai.  B.  In  Pannonia  Eu- 
sebi  episcopi  PollionisTuballi. 

Kf..  Mai.  B.  Civi[la]te  Sidonensi 
loco  Acauno.  Passio  Sigismundi  ré- 
gis. 

V  Noii.  Mai.  B.  In  Hierusoliina 
[nventio  Sancte  Crucis  domini  no- 
stri  ihesu  cbristi:  abhelena  regina  in 
monte  golgotba.  po.st  passionem  do- 
mini anno  ducentissiino  xxxiii.  rc- 
gnante  constantino  imperatore. 

V  Non.  Mai.  B.  Rome  Via  Nomen- 
tana  miliario  vu.  Natale  sanctorum 
luvenalis.  Heventi.  Alexandri.  Theo- 
doli. 

G.  ...  Eventii.  Theodoli.  luvinalis 
Confessoris. 


VIII  Kl.  Mai.  <  Lugduno  Gal- 
liae ^,  natale  sancti  Alexandri  ... 
exanimatus  emisit.  >  Passi  sunt 
cum  eo  et  aUi^  numéro  triginta  qua- 
tuor. <;  Sepuiti  ambo exstructa 

est.> 

IV  Kl.  Mai.  In  Pannonia,  sancti 
Pollionis  martyris. 

Kl..  Mai.  Civilate  Scdunensi^  loco 
Acauna,  <^  passio  Sigismundi  ^>  ré- 
gis. 

V  Non.  Mai.  Hierosolimis  <^  in- 
ventio  sanctae  crucis  ^'^  ab  Helena 
regina j   sub  Constantino  principe. 


V  Non.  Mai.  <  Romae <•  >  via 
Numentana,  milliario  septimo,  sancti 
<  Alexandri  papae  et  Eventii  et 
Theodoli,  etc..  > 

Ipso  die,  natale  sancti  luvenalis 
episcopi  et  confessoris'^ , 


III  Non.  Mai.  B.  Eutimi   diaconi  III  Non.  Mai.  Apud  Alcxandiiam, 


I.  Bède.   Cf.  p.  io3. 
•A.  Bède.  Cf.  p.  5o. 

3.  Mart.  lyonn.  Cf.  p.  iBg. 

4.  Cf.  Mart.  lyonn.  (p.  187),  où  ce  saint  a  obtenu  une  notice  qui  ne  figure  pas 
dans  la  présente  rédaction. 

5.  Bède.  Cf.  p.  5i. 

6.  Bède.  Cf.  p.58. 

7.  Cf.  Sacrant.  Gelas. ,  au  V  Son.  Mai  :  Annue,  quaesumus  Domine,  ut  mérita 
tibi  placita  sancti  confessoris  et  episcopi  lui  luvenalis,  etc.. 
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Aicxandria.  Petivi  diacoiii . 


Ilï  Non.  Mai.  B.  Tliesalonic. 
Herenei.  Peregrini.  Hereiiae. 

III  Non.  Mai.  B.  Arelato  depositio 
saiicli  Hilari  episcopi. 

III  Non.  Mai.  B.  Vigenna  Deposi- 
lio.  Neclari.  et  niceti  episcopi. 

III  Non.  Mai.  B.  Antisiodoro.  Pas- 
sio  Sancti  luviniani  lectoris  et  mar- 
Ivris.... 


sancti  Euthimii  diaconi^   in   carcerc 
quiescentis. 

III  Non.  Mai.  Thcssalonicae,  natale 
san<;torum  Hrrenaei  et  Peregrini  et 
Hyrenes^  ignibus  combustorum. 

m  Non.  Mai.  In  Galliis,  civitale 
Arelatensi,  sancti  Hilarii  episcopi. 

III  Non.  Mai.  riennae,  beati  Nice- 
tii  episcopi, 

III  Non.  Mai.  Autiùodoro^  passio 
sancti  loviniani  lectoris  et  martyris. 


Non.  Mai.  B.  lu  Nicomedia.  Flavi 
episcopi.  Agustini  episcopi  [epi- 
scopi om.  E]  Item  Agustini.  Triuin 
Fratrum. 


Non.  Mai.  iVfcowrf//ae, passio  sanc- 
torum  martYrtim  Flavii,  Augusti  et 
Augustini  fratrum . 


VII  Id.  Mai.  B.  In  Persida.  Mar- 
tyres, tricentos  x. 

VII   Id.   Mai.  B.  Constantinopuli. 
Natale.  Sancti  timothei. 


VII  Id.  Mai.  In  Perside^  sanctorum 
martyrum  trecentorum  decem, 

VII  Id.  Mai.  Constantinopolij  natale 
sancti  Tiniothei. 


VI  Id.  Mai.  B.  Depositio.  Sive  na- 
tale, lob.  prophète. 

VI  Id.  Mai.  B.  Rome.  Via.  Lalina. 
in  cimiterio  eiusdem  natale.  Gordi- 
ani.  Et  in  cimiterio  Prelextati.  Rome 
Natale  Sancti  Ephimici 

VI  Id.  Mai.  B.  Rome  Via  La- 

tina.     ad    centum  aulas.  Quarti    et 
Quinti. 

V  Id.Mai.  b.  Rome Via  Sala- 
ria. Miliario.  vigisimo  secundo,  na- 
tale. Sancti  Antimi. 


VI  Id.  Mai.  lob  pmphetae, 

VI  Id.  Mai.  Rotnae^  via  fMlina^in 
cimiterio  eiusdem  y  <  natale^  sancto- 
rum Gordiani  et  Epimacbi.  ^ 


VI  Id.  Mai.  Romae^  viaLatina^  ad 
centum  aulas,  natale  sanctorum 
Quarti  et  Quinti. 

V  Id.  Mai.  Homae,  via  Salaria^ 
miUiario  vigesimo  secundo,  natale 
sancti  Anthimi. 


IV  Id.  Mai.  B.  Rome,  in  cimiterio 
Pretextati.  Natale.  Nerei.  et  achillei. 
fratrum.  et  natale  sancti  pancrati. 
Via  Aurélia,  miliario.  secunao.  Grati. 


ly  Id.  Mai.  <  Romae»,  >  in 
cimiterio  Praetextati^  natale  <^  sanc- 
torum Nerei  et  Achillei  '^fratrum. 

It  em  y  via  A  urelia^  m  Uliario  secundo 
<[  natale  sancti  Pancratii,  etc.^..,  >► 


Id.Mai.  B.  Lamosaco.  Natale  sanc-  Id.  Mai.  Lamosacum^  passio  sanc- 

ï.  Bèdc.  Cf.  p.  5i. 

a.  Bèdc.  Ibid. 

3.  Bèdc.  Cf.  p.  87. 
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torum.  Pétri,  et  andreae.  Pauli.  et 
ilionise. 

XVII  Kl.  Iun.  B.  In  Esauria.  [na- 
tale sanctorum  W]  Aaiiilini.  Victo- 
riani.  quorum  gesta  habentur 

XVIÏ  Kl.  Iun.  B.  In  Terreturio 
Auctisioderensi  Vicobaiaco.  Passio 
sancti  peregrini.  episcopi.  Primi. 
civitatis  ipsius. 

XV  Kl,  luîf.  B.  In  Aegyplo.  In 
Vnacîpoli.  Dioscori.  lectoris.  qui 
multa  passas  est. 


XII  Kl.  Iun.  B.  In  Mauritania 
Timothei.  Poli.  Eutici  diaconi.  In 
Provincia  César.  Poli.  Eveti. 


XII  Kl.  Iuk.  b.  In  Cesarea  capa- 
dociae.  Policati.  Victori.  Donati... 


IX  Kl.  Iuw.  b.  In  Porto  Romano 
Natale  sancti  Venanti    [Vincenti    E 

W]. 

IX  Kl.  Iuh.  b.  In  GaUeis  Civitate 
Na métis.  [Natale  sanctorum  W]  Ro- 
ga(iani.  Donatiani.  Germanorum  et 
roartyrum. 

LX  Kl.  Iun.  B.  In  Stria,   [natale 

sanctorum  W]  ZoelIi.Servoli  

In  Siria.  Zoeli.Saturi.  Timini.  Satur- 
nini,  Servili.  Felicis.  Silvani.Furtuni. 
Item  Zoeli.  Striae.  et  diocli. 


torum    Pétri   et   Andreae^    Pauli   et 
Dionisiae, 

XVII  Kl.  Iun.  Apud  Jsauriain^  na- 
tale sanctorum  Aquilini  et  Fictoriani, 
quorum  gesta  habentur, 

Wll  Kl.  luN.  XynidAutisiodorum, 
passio  sancti  Peregrini^  episcopi  primi 
civitatis  ipsius. 


W  Kl.  Iun.  Apud  Aegyptum^  na- 
tale sancti  Dioscori  lectoris  *^  in  quem 
praeses  multa  et  varia  tormenta 
exercuil,  ita  ut  ungues  eius  effo- 
deret,  et  lampadibus  eius  latera  in- 
flammaret.  Sed  caelestis  luminis  ful- 
gore  terrili,  ceciderunt  ministri. 
ÎS'ovissime,  laminis  ardentibus  adu- 
stus,  martyrium  consummavit. 

Xll  Kl.  Iun.  In  Mauritania  Cae- 
sariensi,  natale  sanctorum  Timothei^ 
Polii  et  Euthrcii  diaconi  y  qui  apud 
praefatam  regionem  verbum  Domini 
disséminantes,  pariter  coronart  me- 
ruerunt. 

XII  Kl.  Iun.  Apud  Caesaream 
Cappadociacj  natale  sanctorum  Poli^ 
eucti,  Fictorii^  Donati. 

IX  Kl.  Iun.  In  porta  romano^  na- 
tale sancti  Fincentii  martyris. 


IX  Kl.  Iun.  In  GalUis,  civitate 
Namnetis,  natale  sanctorum  marty- 
ram  Donatiani  et  Rogatiani  fratrum. 


IX  Kl.  Iun.  In  Jstria,  natale  sanc- 
torum  Zoelli,  Seruali,  Irlicis,  Sihani 
et  Dioclis. 


I.  J'ai  retrouvé,  et  publié  ailleurs  {Anal:  Boll.,  XXIV,  3ai-34a)  deux  rédac- 
tions de  la  Passion  de  ce  saint,  dans  lesquelles  se  retrouve  le  fond  de  notre 
notice.  Néanmoins  le  fait  que  celle-ci  renferme  plusieurs  inexactitudes  et  que 
précisément  celle  du  début  :  lectoris  au  lieu  de  filii  lectoris,  concorde  avec  le 
martyrologe  hiéronymien,  m'a  décidé  à  la  laisser  ici  en  regard  de  ce  dernier, 
sans  chercncr  h  la  rapprocher  plus  directement  de  la  Passion. 


Digiti 


zedby  Google 


334 


LE  MARTYROLOGE  DE  FLORUS  DE  LYON. 


VIII  Kl.  Iun.  B.  ...  Pole;;rati.  et 
aliorum  nu.  Coronati  ^.  Vincentî. 
lohannis.  In  Oriente  Eiisehi.  ViaNo- 
inentana  miliario.  vm.  Natale  Urbani 
episcopi.  In  cimilerio  Pretextati.  Do- 
roston .... 

VII  Kl.  Iun.  BG.  Rome  Simme- 
Iri.  inartyris.  [Romae  Semetri  cum 
aliis  vi^inli  tribus  (diiobiis  Lvb.) 
martyribus  G]. 

VII  Kl.  Iun.B.  IiiTudertina.  Tu- 
sciae.  [Natale  sanctoruin  W]  Felicis- 
simae.  Eracli.  Paulini 

VII  Kl.  Iun.  B.  [In  lerriturio  W] 
autisioderinsi  loeo  coc'if.co.  Passio 
Sancti  Prisci  [martyris  W]  cum  sociis 
suis  innumera  martyrum  multttudine. 

V  Kl.  Iun.  W.  In  sardinia 
aemiii  felicis  priani  [priami  ElB]  In- 
ciani. 


VIII  Kl.  Iun*  <  Romae  2  >  rw 
Nunientana^  in  cimiterio  Praetextaii, 
natcde  <^  sancti  Url>ani  >  episcopi 
et  martyris,  <^cuius  doctrina,  ^sub 
persecutione  Alexandri  •"*.  <^  mulli 
martyrio  coronati  sunt.  > 

VII  Kl.  lus.  Romaff  sanctonim 
martyrum  Simmetrii  presbyteri  et 
aliorum  viginti  duorum^  quos  sepe- 
livit  bcuta  Praxedis  '. 

VII  Kl.  Iun.  Tuder  Tusdae,  na- 
talc  sanctorum  Felicissimi,  fferaclii 
et  Paulini. 

VII  Kr..  Iun.  In  tcrritorio  Autisio- 
(lorrnsi^  passio  sancti  Prisci  martyris ^ 
cum  in'çenti  multitudine. 


V  Kl.  Iun.  Xj^wd  Sardinia  m,  >anc- 
torum  Emiliij  Felicis  y  Prinii,  Lu- 
ciani. 


IV  Kl.  Iun.  B.  Romae.  Via  Aurélia 
Restituti.  Via  l'iburtina.  Septem  ger- 
manorum. 


III  Kl..  Iun.  B.  TurribusSardiniae. 
Natale  Sanctorum.  Gabini  Crispoli. 


Il  Kl.  luir.  B.  In  Aquileia  Canti. 
Cantiani.  Procati.Crissogoni.  et  can- 
tianellae. 


IV  Kl.  Iun.  Romae  ^  via  Aurélia  y 
sancti  Restituti, 

Fia  Tiburtina,  septem  germano^ 
rum, 

III  Kl.  Iun.  Turribus  Sardiniae, 
natale  sanctorum  martyrum  Gahinii 
et  Crispuli. 

II  Kl.  Iun.  Apud  Aquileiam^ 
natale  sanctorum  martyrum  Cai{tii> 
Cantiani  et  Cantianillae  fralrum. 


II  Kl.  Iun.  B.  Turribus  Sardiniae 
Criscentianae  [Criscenliani  EW]. 

IV   Non.    Iun.    B.    lu   Campania. 
Nerasmi  [Herasmi  E]. 


II   Kl.    Iun.    Turribus    Sardiniae, 
natale  sancti  Crescentiani. 

m  Non.  Iun.  fn  Campania^  sancti 
Herasmi. 


1.  Voyez  plus  haut,  p.  205,  robscrvntion  que  nous  avons  faite  sur  un  emprunt 
possible  il  cet  endroit  du  martyrologe  hiéronymieii,  pour  la  notice  des  SS.  Pas- 
sicrttte  et  Valcntiou  :  VI II  Kl.  Iun.  Apud  Moesiam,  civitate  Dorostoro,  natale 
sanctorum  martyrum  Paasicratis.  Valentionis  et  aliorum  duoruni  simnl  coronO' 
toruin, 

a.  Bèdc.  Cf.  p.  los». 

3.  Ce  détail  figure  dans  la  Chronique  de  Bède,  ^  35G,  358. 

4.  Cf.  Geata  S.  Praxedis  (BIIL.  6920)  :  a  Relatum  cstdeindc  Antonio  imperatori 
convcntum  in  titulo  Praxedis  fieri  :  quarc  multos  tciiuit  :  quos  intcr,  Symmetriuni 
presbyterum  cum  aliis  viginti  duobus,  quos  sine  audientia  punire  in  eodem  ti- 
tulo praeccpil.  Horum  corpora  noctu  beata  Proxcdis  collegit  et  sepelivit  in 
cimiterio  Priscillac,  die  VII  Kal.  lulius.  >'  Mombbitius,  Sanctuarium,  H,  i^^*^» 
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\oif.  kiN.  B.  In  Aegypto.  Martiani. 
>iigrandi[ni///candriEj.  et  apolloni. 
qiiornm  gesta  habenlur. 


VII  Id.  Iim.  B.  In  Cesarra  cap- 
padociae.  Luciani  martyris. 

IV  Id.  Iuk.  b.  Romae.  Via  aurelia. 
miliario  xiiii.  Natale  Basilledis.... 
et  aliorum  xii  [xx  EW]. 

III  Id.  Id».  BW.  et  alibi  traiislatio 
«•orporis  Furtunati  episcopi  [et  W] 
martyris.  In  Aquileia.  Eineriti.  Ariti.... 

Ë.  Translatio  in  aquileia  furtunati 
epistiopi.  Item  in  aquileia  emeriti 
hereti.... 


Non.  Iuk.  Apud  Aegyptum,  natale 
sanctorum  martvrum  Martiani,  Ni- 
cattdri  et  Apollonii^  quorum  gesta 
habentur, 

VU  Id.  Iun.  Jn  Caesarea  Cappa- 
dociae^  natale sancti  Luciani  martyris , 

IV  Id.  Iun.  Romae.  via  Aurelia^ 
miUiario  decimo  tertio^  natale  sancti 
Basilidis  martyris,  et  aliorum  viginti. 

.  III  Id.  Iun.  Apud^^wt/wam,  natale 
sancti  Fortimati  episcopi  et  martyris. 


XVI  Kl.  luL.  B.  Anthiocia.  Sanc- 
torum. Cyrici.  et  iulitae.  matris  eius 
et  cum  eis  quadringentorum  trium 
[cccciiii  EW]  marlyrum. 


XVI  Kl.  Iul.  b.  In  civitale  Nam- 
netis  Natale  sancti  Simelini  [Simi- 
lianiEW], 

XV  Kl.  Iul.  G.  Romae  diogenis 
hlasli  et  aliorum  martvrum  ducen- 
torum  sexaginta  duorum. 


XIV  Kl.  Iul.  B.   Romae    civitate 
Balbinae. 

XI  Kl.  Iul.  B.    In  Sicilia  civitate 
siracusa  Rufini  Et  marciae. 


VIII  Kl.  Iul.  B.  Romae.  in  cimi- 
terio.  ad  septem  palumbas.  Via  Sa- 
laria, vetere  Sanctorum  Fisti.  Luceiae 
régis,  cum  aliis.  sexaginti  duo  [xxii 
EW]. 

V^ll  Kl.  Iul.  B.  ...In  Alexandria. 
Agatonis.  Luceiae  virginis... 

VI  Kl.  Iul.  B.  Romae.  lohannis  et 
pauli.  fratrum.  et  in  eadem  civitate. 
luceie  virginis  et  aceiae.  régis... 


XVI  Kl.  Iul.  Apud  Antiochiam^ 
natale  sanctorum  marty ru  m  <  Cyrici 
et  lulittae^...  obtruncatione  capitis 
impleverunt.  >  Passi  sunt  cum  eis 
et  alii  quadringenti  quatuor. 

XVI  Kl.  Iul.  Civitate  Namnetis^ 
sancti  Similiani  episcopi  et  confes- 
sons. 

XV  Kl.  Iul.  Romae,  sanctorum 
murtyrum  ducentorum  sexaginta 
duorum^  qui  positi  sunt  via  Salaria 
vetere,   acf  clivum  cucumeris. 

XIV  Kl.  Iul.  Romae,  natale  sanc- 
tae  Balbinae. 

XI  Kl.  Iul.  Apud  Siciliam^  civi- 
tate Syracusis,  natale  sanctorum  Ru- 
fini  et  Marciae^ 

VU  Kl.  Iul.  Romae  y  Luciae  virgi- 
nis, cum  aliis  viginti  duobus. 


i.  Cf.  Mari,  lyonn.,  p.  i54,  où  cette  notice  est  placée  au  XV  Kl.  lui.  cl  débute 
l>ai*  l'indication  topograpUiquo  :  In  Tarso  Ciliciac, 
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II  Kl.  Iul.  B.  El  Lemovecas.  Depo- 
sitio  Sancti  marcialis.  episcopi  elcon- 
fessoris. 


IIKl.  luL.  Lemoç'icaSy  natale 5a/ic/( 
Martialis  episcopi  et  confessons. 


Kl.  Iul.  B.  In  Monte  Or.  Deposi- 
tio  Aaron  sacerdotis  primi. 

V  Non.  Iul.  B.  In  Edissa  In 
Mesopotamiae.  natale  translationis 
corporis.  Sancti  Thomae  apostoli  qni 
passus  est  in  india. 

V  Non.  Iul.  B.  Conslaniino[po]li ... 
Eologi . 

IV  Non.  Iul.  B.  In  Sirmia  Saba- 
ciae.  Innocenti.  cum  aliis.  xxx. 


VII  Id.  Iul.  B.  In  Thomis.  Sanc- 
torum.Zenonis...  Roinae.  ad  ^ittam 
i agiter  manentem  Natale  Virgi.  Flo- 
riani... 


Kl.  Iul.  In  monte  Or  y  deposilio 
Aaron  sacerdotis  primi, 

V  Non.  Iul.  Apud  Edessam  Meso- 
polamiac^  transiatio  corporis  sancti 
Thomae  aposioU. 


V   Non.  Iul.    Apud 
poliniy  snnctt  Eulogii. 


Constanlino- 


IV  Non.  Iul.  Apud  Symiium,  na- 
tale sanctorum  Innocentii  et  Sabba- 
tiae^  cum  aliis  triginta, 

VII  Id.  Iul.  Romae,  ad  guttam 
iugiter  manantem,  sancti  Zenonis  et 
aliorumdecem  millium  ducentorum 
et  trium. 


VI  Id.  Iul.  B.  Romae  ...  Via  Cor- 
nilia  miliario  viiii  [et  miliario  iiii 
W].  Rufinae.  Secundae. 

Id.  Iul.  B.  In  Porto  Romano.  hoc 
est  in  hiscla.  Natale  Sanctorum.  Eo- 
tropi.  Zosemae  et  bonosae[EW  add, 
sororum]. 

Id.  Iul.  B.  In  Alexandria  Philippi. 
Zenonis.  Nasei  et  decim  infantiuni. 


Id.  Iul.  B.  In  Africa  Civitate  car 
taginae.  Natale  Sanctorum.  Catolini. 
diaconi.  et  reliquorum  martyrum. 
qui  l'equiescunt  in  basilica.  Sancte 
Faustae.  lanuarii.  Florenti.  Pollu- 
tanne.  Inliae  et  iustae. 


VI  Id.  Iul.  Romae,  milliario  quarto^ 
sanctarum  Rufinae  et  Secundae, 


Id.  Iul.  Romae ^  in  portu^  natale 
sanctorum  Eutropii^  Zosimae  et  Bo- 
nosae  sororum. 


Id.  Iul.  Apud  AUxandriam^  sanc- 
torum Philippin  Zenonis,  Narsei  et 
decem  infantum, 

Id.  Iul.  Carthagine^  natale  sanc- 
torum Cattdini  diaconi^  lanuarii^ 
Elorentii^  JuUae  et  Iustae^  qui  sunt 
positi  in  basilica  Fausti. 


XIII   Kl.    Aug.    b.   In    Damasco  xm  Ki..    \ug.    Damasci,    natale 

[Natale  sanctorum  W]  Sabini.  Maxi-  sanctorum  Sabini,  Maximi^  luliani^ 

mi.    luTiani.    Magropi.   Cassi.  Paule  Macrobii,  Cassii^  Paulae^  cum  aliis 

cum  aliis  x.  decem. 


XI  Kl.  Aug.  B.  Et  In  Anquira 
galaciae.  Palatonis  [Natale  sancti 
platonis  cuius  gestae   habentur  W]. 

X  Kl.  Aug.  B.  Romae.  Via  tibur- 


XI  Kl.  Aug.  Ancyra  Galatiae,  na- 
tale sancti  Platonis  marlyris,  cuius 
gesta  habentur, 

X  Kl.  Aug.  Romae,  via  Tiburtina^ 
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lina.    niiliario    xviii    [xviiii    natale       milliario  decimo  nono,   natale  sancti 
sancti  W]  Vincenli.  rincentii. 


IX  Kl.  Aug.  B.  In  Amiterniua 
civitate.  milites,  octoginta  très.  Ab 
Urbe  Romana.  Via  salaria  natale 
Victorini. 


IX  Kl.  Aug.   Apucl  Anùterninam 
civitatem,    militum  octoginta  trium. 


VIII  Kl.  Aug.  B.  In  porto  Urbis 
romae.  Aconti. 

V  Kl.  Aug.  B.  In  Italia  civitate 
mediolano  Sanctoram  Gervasi.  Pro- 
tasî.  Nazari  et  celsi  pueri. 

IV  Kl.  Aug.  B.  Romae  ...  Via 
Portuensi.  Incimiterio.  eiasdem.  mi- 
liarioYi.  Simplici.  Faustini.Beatrici. 


Kl.  Aug.  B.  In  Antiochia.  Passio 
Sanctorum  machabeoram  septem 
fratrum  cum  matre  sua.  qui  passi 
sunt  sub  anthioco  rege. 

Kl.  Aug.  E.  io  tomis  cyrilli 
aquilae  domitiani  rufi  menandri. 

B.  In  Arabia  civitate  Filadelfinae 
Sinodus  martvrum.  celebratur.  Et 
In  Thomis  civitate.  Cyrilli.  Aquilae. 
Pétri.  Domiciani..  Rufi.  Minandri. 
unadiae  coronatorum. 

W.  In  arabi  civitate  filadelfie 
sinodus  martyrum  celebratur  natale 
sanctorum  cyrilli  aquilae  pétri  domi- 
ciani  Rufi  minandri  una  die  coronati . 

Kl.  Aug.  B.  In  Hispaniis  Geronda 
civitate  Natale.  Sancti  Felicis  mar- 
tyris. 


III  Non.  Aug.  BW,  Metropoli 
episcopi  et  alibi  Hermili.  martyris 
In  Constantinoppli.  Sanctorum  [na- 
tale sancti  W]  Acelle. 

E.  constant! nopoli  depositio  me- 
tropoli epi.   et    alibi    hermili  maf. 

II  Non.  Aug.  B.  Rome  Via  tiburtina. 


VIII  Kl.  Aug.   Romae,  in  porta, 
sancti  lacincti, 

V  Kl.  Aug.  Mediolano^  festivitas 
sanctonim  Nazarii  et  Celsi  pueri. 


IV  Kl.  Aug.  Romae j  via  Por^ 
tuensiy  milliario  sexto  <  natale  '  sanc- 
torum Felicis,  Simplicii,  Faustini  et 
Beatricis.  > 

Kl.  Aug.  Antiochiae^  •<  sanc- 
torum Machabaeorum*  >  septem 
fratrum j  cum  matre  sua. 


Kl.  Aug.  Apud  Arabiam^  civitate 
Philadelphia,  natale  sanctorum  mar^ 
tyrum  CyrilU^  Aquilae^  Pétri.  Domi- 
ciani^  Rufi,  Menandri^  una  aie  coro- 
natorum. 


Kl.  Aug.  In  Hispaniis,  civitate 
Gerunda,  <  natale ^^  sapçti  Felicis  > 
martyris  <Cqui  de  Sci  II  i  tan  a  civitate... 
jconmtus  est.  > 

III  Noir.  Aug.  Constantinopoli^ 
natale  sancti  ilermelli  martyris. 


II  NoH.   Aug.  Romae^  via   Tibur 


I.  Bède.  Cf.  p.  53. 

a.  Bède.  Ibid. 

3.  Mart.  lyonn.  Cf.  p.  167. 

LB8  M.VRTTBOLOCBS  HISTORIQUES. 
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In    cimîterio  Sancti   Laurenti    maf 
Criscentionis.  et  lusliiii. 


II  Non.  AuG.  B.  Lugduno  Galliae 
Adventus  corporis  Sancli  lusti  epi- 
9copi  de  heremo. 

Nov.  AuG.  W.  Agusteduno  natale 
sancti  cassiani  episcopi. 

VIII  Id.  Aug.  B.  Rome  In  cimi- 
terio  Calestî.  Via  Appia  Natale 
Sixti  episcopi  et  martyris  Pretextati. 
Fclicîssimi.  Agapiti.  Dnnatiani.  Fau- 
5tini. 


tinOy  ad  sanctum  Lauretifium^  natale 
beati  lustini  presbyteri,  qui  persecu- 
tione  Decii  *,  confessionis  gloria  insi- 
gnis  fuit. 

II  Non.  Aug.  Apud  Lu^dttnum, 
adventus  corporis  sancti  lustt  episcopi 
de  erenio. 

Non.  Aug.  Au^ustiduno,  natale 
sancti  Cassiani  episcopi. 

VIII  Id.  Aug.  <•  RomaeS  >  wa 
Appia,  in  cimiterio  CalUsti,  natale 
<!  sancti  Xysti  episcopi  >  et  mar- 
tyris. Et  in  cimiterio  Praetextati^ 
sanctorum  <  Felicissimi  et  Agapiti 
diaconorum,  qui  sub  Decio  >  pariter 
<  decollati  sunt...  ut  in  gestis  pon- 
tificalibus  legitur.  > 

VII  Id.  Aug.  Apud  Tusciani,  civi- 
tate  <  Aritio*,  natale  sancti  Donatî 
...  orando  resta uravit.  > 

VII  Id.  Aug.  Apud  Mediolanum^ 
sancti  Faustini. 

VI  Id.  Aug.  Romae,  via  Ostiensiy 
milliario  septimo  ''  <^  natale  sancti 
Cyriaci  martyris*^.  > 

III  Id.  Aug.  Roniae^  natale  sanctac 
Snsannae. 

II  Id.  Aug.  In  Syria,  natale  sanc- 
torum Macharii  et  luliani. 


V  II  Id.  Aug.  B.  In  Tuscia.  ci  vi- 
tale Aretie  Donati  episcopi  et  con- 
fessons. 

VII  Id.  Aug.  B.  Mediolano.  Fau- 
stîni, 

VI  Id.  Aug.  B.  Rome Et  In  Via 

Salaria    ostensi.   Cyriaci.    Largi    ... 
Cyriaci  ... 

III  Id.  Aug.  B.  Rome Na- 
tale Sancte  Susannae. 

II  Id.  Aug.  B.  Et  In  Syria  vîco  mar- 
garitato.  Natale  Sanctorum  Machari. 
luliani.  ubi  multa  relegio  convenit 
monachorum, 

\VÏ  Kl.  Sbp.  b.  In  Cesarea. 
cappadotia.  Sancti  Mammetis  mona- 
cbi.  In  Calcedonia  cappadotie.  Na« 
taie  Sanctae  Eufemiae  quae  passa  est. 
sub  auriliano  rege.  et  alexandro 
préside,   cuius  gesta    habentur  '^. 

I.  Voyez  la  Passion  du  saint  BUL,  4584,  dans  AA.SS.,  Sep.  V,  474-7.^. 
51.  Hède.   Cf.  11.  79  et  io3. 

3.  Bède.  Cf.  p.  102. 

4.  Cf.  Gesta  S.  MarceUi  {BHL,  5a35)  : ...  sanctorum  vero  corpora  suntsepulta  : 
koc  est  Cyriaci,  Largi  et  Smaragdi  ...  via  Ostensi,  miliario  ab  urbe  Roma  plus^ 
minusve  octavo.  (Mombritius,  Sanctuarium,  11,94*.) 

.n.  Bède.  Cf.  p.  83. 

6.  Mart.  lyonn.  Cf.  p.  a  14. 

7.  Voyez  les   Passions    de  saint   Mammès  BUL,  Si»)*!  et    suiv.  (AA.SS.,  Aug. 


XVI  Kl..  Sep.  Apud  <  Caesa- 
ream^>  Cappadociac,  natale  <  sanc- 
ti Mammetis  >  martyris,  qui  pas- 
sus  est  imperante  Aurcliano^  sub 
Alexandm  praeside. 


Digiti 


zedby  Google 


LE  TEXTE  ET  LES  SOUIICES. 


3'À9 


\V  Ku  Sep.  BW.  In  civiute. 
PinistriDa.  miiiario  xvxiii  [ab  iirhe 
xxxiit  natale  sancti  W]  Agapiti. 


XV  Kl.  Sep.  Apud  Praenestmam 
civltatem^  miUiario  ab  urhc  trigesimo 
tertio^  natale  sancti  Âgapiti  marty- 


XII  Kl.  Sep.  B.  Kl  in  Ga valus 
vico  mimmatinhe.  Passio  .sniicti  Pri- 
vati.  inartyris. 


XI  Kl.  Sep.  W  '•^.  Romae  via 
ostinsi  In  cimiterio  eiusdem  sancti 
thimothei  disciputî  pauli  apostoli. 

XI  Kl*.  Sep.  W.  et  in  porto  ro- 
inano  peregrinorum  inartyrum  na- 
tale sanctorum  marcialis  aurae  epic- 
liti  satiirnini  aprilis  et  felicis  [C. 
add,  :  cum  socîis  eoruin], 

X  Kl.  Sep.  W.  et  in  porto  urbis 
rome  natale  sancti  yppolili  qui  diei- 
tur  nonnns  cum  sociis  eoruni.  In  ho- 
stia  natale  sanctorum  quiriaci  et  ar- 
chilai. 

X  Kl.  Sep.  W.  Remus  civitate 
natale  sanctorum  thimothei  apollo- 
narU, 


VI  Kl.  Sep.  W.  (ii  capna  civitate 
lUiKni  [Rufi  E]. 

VI  Kl.  Sep.  B.  In  Thomis.  civi- 
tate. Marcellini  Tribuni.  elc 


XII  Kl.  Sep.  /n  territorio  civi- 
tatis  Gavallitanae,  vico  Mimatensi^ 
natale  sancti  Privati,  episcopi  et  mar- 
tyris,  qui  passus  est  persécution* 
Valeriani  et  Gallieni  *. 

XI  Kl.  Sep.  Romae,  via  Ostiensiy 
in  cimiterio  eiusdem ,  <  tiatale  sancii 

Timothei^ in  historia  sancti  Si!- 

vestri.  > 

XI  Kl.  Sep.  In  porta  romano^ 
natale  sanctorum  peregrinorum  mar- 
tyrum  MartiaUs^  Epicteti^  Salumiiti^ 
Aprilis  et  Felicis ^  cum  sociis  eorum. 


X  Kl.  Sep.  In  porta  urbis  Romae, 
natale  sancti  Hippolrti, 
Quiriaci  et  ArchiCai. 


X  Kl.  Sep,  Natale  sanctorum 
Timothei  et  Apollinaris,  qui  apud 
Remensium  urbem,  consummato  mar- 
tyrio,  caelestia  regn'a  meruerunt  K 

VI  Kl..  Sep.  Apud  Capuam,  na- 
tale sancti  Ruji  martyris. 

VI  Kl.  Sep.  Thomu  <  natale 
sanctorum  martyrum  Marcellini  **, 
etc..  > 


111,4^3  et  suiv.  ;  Bosco,  Uibl.  Floriacm  Xytton  dextrum,  a4o).  Contrairement 
à  ce  <|u'a  pensé  M.  Achclis  {Die  Martyrologien,  p.  169),  la  courte  notice  histo- 
ri(|uo  insérée  ici  au  MHB  n'est  pas  un  texte  intéressant  pour  l'histoire  de  sainte 
Euphémie,  mais  seulement  un  extrait  de  lu  Passion  de  saint  Mammès  attribué 
à  cette  sainte  par  une  confusion  des  scribes.  Notez  d'ailleurs  l'erreur  signi- 
ficative :  Calcedonia  Cappadociae. 

I.  Cf.   les  Passions    du   saint  BUL.  6933  et   6933  (AA.SS.,  Aug.    IV,   438). 

^.  La  leçon  primitive  de  B,  grattée,  au  XII  Kl.  Sep,,  h  cause  de  l'erreur  de 

date  du   ms.,n'a  été  transportée  qu'incomplètement  au  XI  Kl.  Naturellement 

à  ce  jour  comme  aux  suivants,  nous  ne  tenons  aucun  compte,  pour  l'indication 

des  dates,  de  cette  erreur  de  B  qui  est  manifeste. 

3.  Bôde.  Cf.  p.  9a. 

4.  Nous  insérons  ici  cette  notice  omise  par  erreur  11  lu  page  3i5;  elle  est  tex- 
tuellement extraite  de  Gkkgoirr  db  Tours,  In  gloria  martyrum,  54  :  «  Timothens 
et  Apollinaris,  apud  Remensium  urbem  consummato  martytio,  cueiestia  regnu 
raeruerunt.  » 

5.  Mart.  lyonn.  Cf.  p.  ai 4. 
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VI  Kl.  Sep.  B.  Agustiduno.  Na- 
tale <  Domni  [sancli  W]  Siagri  epi- 
Kcopi. 

V.  Kl.  Sep.  B.  Romae  Via  Sala- 
ria, vetere  in  cimiterio.  Basillae. 
Hermetis  ... 

Kl.  Sep.  B.  In  Capua  Aquiria 
[aquaria  W].  Natale  Sancti  Prisci. 

IV  Non.  Sep.  B.  In  parti  bus.  cani- 
panie  Sanctorum  Antoni.  et  anlo- 
nini. 

III  Non.  Sep.  B.  El  In  Siria.  provin- 
tiae.     In     regione     apamie    Antoni 

fmeri.  annorum  xx.  et  aresti  episcopi. 
cuius  gesta  habentur  W.] 

II  Non.  Sep.  B.  In  Ancira  Gala- 

tie.  Sanctorum.  Rufini.  Silvani   

Vitalice. 


Non.  Sep.  B.  In  Porto  Romano. 
Tau  ri  ni.  Herculiani  [Herculani  E]. 
Aristusi.  Et  in  Capua  Campanie. 
Sanctorum  Quinti.  Arconti.  Donati. 

V  Id.  Sept.  B.  Rome.  Via  lavicana 
inter  duos  lauros  In  cimiterio  eius- 
dem  Natale  .sancti  Gorgoni. 

V  Id.  Sep.  BVV^.  Et  In  Sabinis, 
miliario  [ab  urbe  W]  xxx  [natale 
sanctorum  W]  lacenli.  Alexandri. 
Tiburti. 

XVIIl  Kl.  Oct.  b.  Romae.  Via 
Appia  In  cimiterio  Calesti.  Cornili 
episcopi. 

XVII  Kl.  Oct.  B.  In  Tullo  Civi- 
tale  depositio.  Sancti  Aprî  confesso- 
ns et  episcopi. 

XV  Kl.  Oct.  B.  In  Niveduno.  Va- 
leriani.  Macrini  et  gordiani. 


VI  Kl.  Sep.  Apud  ^ugustodunum^ 
sancti  Syagrii  episcopi. 


V  Kl.  Sep.  Romae  <  natale  sancli 
Hermetis  martyrisa.  > 


Kl.  Sep.  Apud  Capuam^  via  Aqua- 
ria^ natale  sancti  Prisci  martyris. 

III  Non.  Sep.  Apud  Capuam,  na- 
tale sanctorum  martyrum  Antonini^, 
pueri  annorum  viginti  et  Jnstei  epi- 
scopi, quorum  gesta  habentur. 


II  Non,  Sep.  Apud  Ancyram  Ga- 
latiae,  natale  sanctorum  martynim 
trium  puerorum  Rufini^  Silvani  et 
VitaUcae, 

Non.  Sep.  Romae^  in  portUj  natale 
sancti  Herculani, 

Capuae^  natale  sanctorum  Quinti^ 
Arcontii  et  Donati, 

V  Id.  Sep.  Romae^  via  Lavicana, 
inter  duas  lauros,  natale  sancti  Cor- 
gonii  martyris. 

V  Id.  Sep.  In  Sabinis,  milUario 
ab  urbe  trisesimo^  natale  sanctorum 
lacincti^  Alexandrie  Tyburtii, 


XVIII  Kx.  Oct.  <  Romae*,  > 
via  Appia,  in  cimiterio  Callisti^  natale 
<  sancti  Comelii  episcopi,  etc..  > 

XVII  Kl.  Oct.  Tullo,  sancti  Apri 
episcopi. 


XV  Kl.  Oct.  Nividuno,  natale  sanc- 
torum Faleriani^  Macrini  et  Gor- 
diani, 


I .  Il  s'ant  ici  du  Natale  ordinationisr  non  de  la  Depositio. 
a.  Bède.    Cf.  p.  54. 

3.  Cf.  la  rédaction  précédente  (p.  ai 5),  où  ce  saint  est  attribué  à  Apamia  et 
inséré  à  la  veille,  IV  Non.  Sept. 
A,.  Bède.  Cf.  p.  Cg. 
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XIV  Kl.  Oct.  E.  ...  in  nuceria 
heremitis  Item  felicis  et  coostantiae 
singoni  prb. 

XIII  Kl.  Oct.  B.  In  Nocerie  He- 
remie;  et  alibi  Beati  episcopi.  In 
Territiirio.  lingonicae.  civitatis  Mo- 
nasse.  Item  Felicis  et  constantiae  qui 
passi  sunt  sub  nerone.  Privati  et  eu- 
femie  Siggoni  presbileri. 

W.  In  noceria  licrmne  et  alibi 
beati  episcopi.  In  territnrio  lingonice 
civitatis  monasterio  segestro  deposi- 
lio  sancti  sigonis  presbyteri  et  con- 
fessons felicis  et  constantiae  qui  passi 
sunt  sub  nerone  privati  eufemiae  si« 
gonae. 

XII Kl.  Oct.  BW...  Et  in  Noceria. 
[item  B]  Felicis.  [item  B]  Constan- 
tiae. [qui  passi  sunt  sub  nerone  W]. 

III  Kl.  Oct.  B.  Romae.  Via  Sala- 
ria, miliario  vi.  Dedicatio  basilice 
Angeli  Micbaelis... 

Kl.  Oct.  B.  In  Tbomis  civitate. 
Prisci.  Criscenti.  Evacri.... 


VI  Now.  Oct.  B.  In  Nicomedia. 
Eleuteri  cuius  ge&ta  habentur. 


IV    NoK.   OcT.    B. 
Marci.  et  Marciani. 


In   Aegypto 


III  NoK.  Oct.  B.  In   Sicilia.   Pla- 
cidi.  Eutici.  et  aliorum  xxx. 


II  Non.  OcT.  B.  In  Capua  Natale 
Sanctorura.  Marcelli.  Casti.  Emili. 
S.iturnini. 


XIII  Kl.  Oct.  Apud  Nuceriam^ 
natale  sanctorum  martyrum  Felicis 
et  Constantiae^  qui  sub  Nerone  passi 
sunt. 

In  territorio  Lingonicae  civitatis^ 
sancti  Sigonis  presbyteri. 


III  Kl.  Oct.  7îomfle,<  dedicatio*  > 
basUicae  <  sancti  Micbaelis  archan- 
geli.  > 

Kl.  Ocr.  Thomis  civitate,  natale 
sanctorum  Prisci ,  Crescentii  et  Eva- 

VI  Non.  Oct.  Apud  Nicomediam, 
natale  sancti  Eleutherii  martyris,  cuius 
gcsta  habentur, 

IV  Non.  Oct.  Apud  Àegyptum,  na- 
tale sanctorum  martyrum  Marci  et 
Marciani  fratrum. 

III  Non.  Oct.  Apud  Siciliam,  na- 
tale sanctorum  Placidi^  Euthycii  et 
aliorum  triginta, 

II  Non.  Oct.  Apud  Capuain^  natale 
sanctorum  martyrum  Marcelli,  Custi^ 
Emilii  et  Saturnini, 


Non.  Oct.  B.  Rome  Via  Appia. 
Depositio  Marcelli.  episcopi. et  Marci 
episcopi  //////  [episcopi  et  confesso- 
ns C]. 


Non.  Oct.  Romae^  via  Appia,  <  na- 
tale sancti  Marci  2  ^  episcopi  et  con- 
fessons. 


I.  Bède.  Cf.  p.  54.  La  recension-^rdonne  à  cette  mention  la  forme  :  !n  monte 
Gargano,  dedicatio  [baailicae]  sancti  Michaelia  archangeli.  Rapprocher  la  seconde 
partie  de  la  formule  du  martyrologe  hiéronymien  dont  le  début  a  été  transcrit 
ci-dessus  :  B  ...  Angeli  MicliacUs.  vel  in  monte  qui  dicitur  garganus  ubi  multa 
mirabilia  deus  ostendit. 

a.  Bède.  Cf.  p.  55. 
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G.   Marcelli,   Iuliae,  Apollei. 
C.  Sanctorum  marlyrum  apulei  et 
itiarcelli  episcopi. 

Non.  Oct.  E.  ...  et  alibi  tullrae  si- 
gibarci  mar... 

B.  ...  et  alibi.  TuUie.  Sanctorum 
Sirgi  /////////. 

W.  ...  et  aiibi  sanclae  luliae  syrgi 
[CLV  W  2  m.  add.  bacchi]. 

Vn  Id.  Oct.  B.  In  Gallia.  CiviUte 
colonie.  Agripini.  Natale  Sanctorum. 
Gereon  cum  sociis  suis  tricentorum 
decim  et  viii  martyrum  quorum  no- 
mina  deus  scit. 

VII  Id.  Oct.  B.  Parisius.  Natale 
Sanctorum.  Dion i si  episcopi.  Ëleu- 
iheri  presbiteri  et  Rustici.  diaconi. 


IV  Id.  Oct.  B.  In  Ravenna  via 
laurentina  Sancti  Edisti. 

XVII  Kl.  Nov.  b.  EtIii  Africa.  Gie- 
crae.  et  aliorum  pariterpassio  ducen- 
torum  sexaginta. 

XIV  Kl.  Nov.  B.  In  Anliocbia. 
Sirie.  Natale.  Sanctorum  Petagi.  Be- 
rononici  [beronici  W].  Pélagie,  et 
aliorum  vmi  [W  xlyiiii]. 

XII  Kl.  Nov.  B.  Nicomedia.  Dasci. 
Ometis.  Zotici.  [dasciometis  zotici  E. 
dasi  zothici  WJ  Gagi.  cum  xri  mi- 
litibus  [milibus  W]. 

XI  Kl.  Nov.  B.  In  Atrianopuli. 
Tracia.  Philippi  episcopi.  Eusebii.  et 
bermetis.  Severi. 

VI  Kl.  Nov.  B.  alibi.  Sci  Florenti. 

III  Kl.  Nov.  B.  Et  In  Africa  Passi 
sunt  martyres  numéro  ducenti  xxx. 

[W  cc.xx]. 

III  NoH.  Nov.  B.  In  Cesarea  Cap- 
padocie.  [natale  sanctorum  W]  Ger- 
mani  Tbiofili.  Cesari.  Egrili.  Vitalis. 


Sanctorum  martyrum   Marcelli  et 
ApuUL 


Non.  Oct.  In  Oriente,  <  sancto- 
mm  >  martyrum  luliae,  <  Sergi  et 
Baccbi<.> 


V II  Id.  Oct.  Apud  Coloniam  Agrip- 
pinaniy  natale  sanctorum,  martyrum 
Gereon,  cum  aliLs  trecentis  decem  et 
octo. 


VU  Id.  Oct.  <  Apud  Parisium, 
natale  sanctorum  martyrum  Dionysii 
episcopi,  Eleutherii  ^  '>  prejbyiert 
<;  et  Rustici  >  diaconi, 

IV  Id.  Oct.  Apud  Havennam^  via 
Laurentina,  natale  sancti  HedùiiL 

\  Vil  Kl.  Nov.  In  Africa^  sancto- 
rum martyrum  ducentorumsexaginta, 
pariter  coronatorum. 

XIV  Kl.  Nov.  Apud  Antiochiain 
Syriaej  natale  sanctorum  Beronici, 
Pelagiae,   et  aliorum    quadraginta 


XII  Kl.  Nov.  Apud  Nicomedia  m  ^ 
natale  sanctorum  martyrum,  Dasiip 
Zotici,  Gaii,  cum  duodecim  militibus. 


XI  Kl.  Nov.  Apud  Adrianopohm 
Thraciae,  natale  sanctorum  Philippi 
episcopi f  Eusebii  et  H er métis. 

VI  Kl.  Nov.  Sancti  Florentii» 

III  Kl.  Nov.  Apud  Africam,  mar- 
t)'res  numéro  ducenti  viginti, 

lll  Non.  Nov.  Apud  Caesaream 
Cappadociae,  natale  sanctorum  Ger- 
mant, Theophili,  Caesarii  et  Fitedis, 


I.  Mart.  lyonn.  Cf.  p.  2o5. 
a.  Bèdc.  Cf.  p.  55. 
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II  Non.  Nov.  W.  [Kl.  Nov.  EB.] 
RoteB  galL  depositio  sancii  aman- 
ci  i  episcopi. 


III  Id.  Nov.  B.  In  Gallia.  Civitale 
toronis.  Depo^itio  Sancti  Martini 
episcopi.  et  confessons. 

III  Id.  Not.  B.  Et  Lugduuo  galliae 
Depositio.  Verani  episcopi. 


II  Noîf.  Not.  In  Calliis,  civitate 
Hotenus,  natale  sancti  Amantii  epi- 
scopi, cnius  vita  sanctitate  et  miracii* 
lis  extitit  gloriosa. 

III  Id.  Nov.  In  Galliis^  <  Turo- 
nis<  "-  civilate,  <  natale  sancte  Mar- 
tini \    episcopi  et  confessons. 

III  Id.  Nov.  Lugduno,  natale  sancti 
Ferani  episcopi^  cuius  vita  ficle  et  vir- 
tutum  meritis  illustris  fuit. 


Id.  Nov.  B.  Ravenna  civitate  [na- 
tale sanctomm  W]  Valentini.  Soli- 
toris  [Soluloris  EW],  Victoris, 

Id.  Nov.  B.  In  Toronis  civitate 
galliae.  Depositio.  Sancti  Briccioni 
episcopi  et  confessons. 

\VIII  Kl.  Dec.  B.  In  Heraclea 
civitate  tracia  natale  Sancti  [sancto- 
mm W]  Clementini.  Theodoti.  Filo- 
mini  et  aliorum  miiltorum  quorum 
nomina  deus  scit. 


Id.  Nov.  Havennae,  natale  sancto» 
rum  martyruni  f^alentiniy  SoUUons^ 
Fictoris. 

Id.  Nov.  Turonùi  civitate,  sancti 
Briccii  episcopi  et  confessons. 


XV m  Kl.  Dec.  Apud  Thraciam, 
civitate  Heraclea,  natale  sanetoruni 
martyrum  Clementini,  Theodoti,  Phi" 
Itiniini, 


XVII  Kl.  Dec.  B.  Antiochia.  [na- 
taie  sanctorum  W]  Donati.  Restituti. 
Valeriani.  Fructuose  cum  aliis  xii. 


WII  Kl,  Dec.  Antiochiae^  natale 
sanctomm  Donati,  Restituti,  Vale- 
riani, Fructuosae,  cum  aliis  duode- 
cim. 


XV  Kl.  Dec.  B.  In  Gallia.  Aure- 
lianis.  Depositio  Sancti  Anianî  epi- 
scopi et  confessoris. 

XII  Kl.  Dec.  B.  In  Sicilia.  Civi- 
tate missana.  Apeli.  [Ampheli  W] 
Gagi. 

III  No5.  Dec.  W.  intingi  cassiani. 


lll  Id.  Dec  W.  Romae  sanctae 
culaliae  trasonis  pontiani  capitulini 
pretextati  et  aliorum  sine  numéro 
multorum. 

III  Id.  Dec  W.  In  galliis  ambia- 
nis  victurici  et  fusciani  mar(tyrum). 


I.  Bède.  Cf.  jp.  55. 
a.  Bède.  Ibidi' 


XV  Kl,.   Dec.  Jurelianis,   natale 
sancti  Aniani  confessons. 


XII  Kl.  Dec  Apud  Siciliam,  ci- 
vitate Messana,  sanctorum  Ampeli  et 
Gaii» 

III  No5.  Dec  Tingi,  metropuli 
Mauriuniae  Tingitanae,  natale  sancti 
Cassiani,  martyris  gloriosi. 

III  Id.  Dec  <  Romae^,  sancti  Da- 
masi  papae,  et  >  natale  sanctorum 
martyrum  Thrasonis,  Pontiani,  Prae^ 
textati  et  aliorum  multorum» 

III  Id.  Dec  In  Galliis,  civitate 
AmbianiSy  natale  sanctorum  martyr 
rum  Fictorici  et  Fusciani» 
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m  loy  Dec.  W.  In  hispaniîs  sancti 
eutici  cuius  gesta  hal>entar. 

II  Id.  Dec.  W.  Alibi  hermogenis 
donate  [donati  E]  et  aliorum  xxii. 


Id.  Dec.  W.  seracusa  civitate  si- 
riliae  natale  sanctae  lucae  virginis. 


MX  Kl..  Uw.  W.  In  anthiocia 
drusi  et  sociorum  eius  numéro,  m. 
/.osimi  et  theodori. 


W  Kl.  Ias,  w.  In  africa. 
moysitis.  .  .  . 


XII  Kl.  Ian.  E.  et  in  tuscla  iohannis 
et  fesli. 

X  Kl.  Iah.  w.  In  civitate  nico- 
niedia  natale  sancloruin  xxx  [E  xxxy] 
martyrum  simul  quorum  nomina 
deus  scit, 

IX  Kl.  Ian.  W.  et  in  anthiocia 
siriae  natale  sanctorum  virginum  xl. 
citnonîcarum. 

VIII  Kl.  Ian.  B.  In  Bethléem  Na- 
tivitasSalvatoris  Domini  Nostri  Ihesu 
Chrisli... 


III  Id.  Dec.  In  Hispaniis,  sancU 
Eiiticii,  cuius  gesta  haoeniur, 

II  Id.  Dec.  Sanctorum  martyrum 
Hermogenis,  Donati  et  aliorum  ri- 
gin/i  duoriim. 

Id.  Dec.  <  Apud  Syracusas  ^,  > 
Siriliae  civitatem  <  natale  sanctae 
Luciae,  etc..  ]> 

XIX  Kl.  Ian.  Apud  Antiochianij. 
sanctorum  martyrum  Drusi,  Zosimi 
et  Theodon, 

XV 'Kl.  Ian.  Apud  Africam,  natale 
sancti  Moysitis  martyris. 

XII  Kl.  Ian.  In  Tuscia,  natale 
sanctorum  lohannût  et  Festi, 

X  Kl.  Ian.  Apud  Nicomediam, 
sanctorum  martyrum  viginti. 


IX  Kl.  Ian.  Apud  Antiochiam^  na- 
tale sanctarum  virginum  quadra- 
ginta, 

VIII  Kl.  Ian.  In  Bethléem  ludae 
<  nativitas^  >  Salvaioris  <  Domini 
nostri  lesu  Christi.  > 


(rf)    MENTIONS    ET    NOTICES    TIREES    DE  SOURCES    DIVERSES. 

Nous  rangeons  sous  ce  litre  :  i?)  un  certain  nombre  de  men- 
tions et  de  notices  de  provenance  variée,  trop  brèves  et  trop 
pauvres  de  détails  pour  qu'il  soit  possible  de  les  rattacher  à  des 
sources  précises;  2**)  d'autres  mentions  et  courtes  notices  con- 
cernant des  saints  français  ;  [Y)  un  groupe  de  personnages  tirés 
de  la  Sainte  Écriture;  4°)  un  groupe  de  docteurs  Orientaux; 
S'*)  enfin,  quelques  mentions  qui  proviennent,  selon  toute  ap- 
parence, de  livres  liturgiques. 


I.  Bède.   Cf.   p.  81. 
a.  Bède.  Cf.  p.  55. 
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Kl.  Ian.  Apud  Alexandriam,  sanctae  Eufrosinae  virginis^ 

VI  Id.  Ian.  Ncapoli  Campaniae,  sancti  Severini  eonfessoris  2, 

1d.  Ian.  <  Pictavis',  sancti  Hilarii  episcopi  et  confessons  >  qui,  ob  ca- 
tholicam  fidem,  quadriennio  ^  apud  Phrygiam  relegatus,  <  inter  alias  virtutcs 
etc..  > 

IV  Id.  Mah.  Passio  sancti  Maximiliani  martyris^. 

V  Kl.  Mai.  Romne,  sancti  Anastasii  papae^. 

II  Kl.  Mai.  Apud  Asiam,  passio  sancti  Maximi,  cuius  gesta  habcntur  ". 
Non.  Mai.  Natale  sancti  luvenalis  martyris. 

VII  Kl.  Iun.  <  In  Rrittaniis^,  sitncii  Augustini  episcopi  >  et  confessoris, 
qui  missus  a  beato  papaGregorio  J  prinius  ;^  genti  ^  Anglorum  >  Christi 
evangelium  praedicavit,  atque  iliic  virtutibus  et  iniraculis  gtoriosus  quievit  ^. 

VI  Non.  Iul.  <  Romae***. ..  sanctoruin  Processiet  Martiniani.  >  Item,  ipso 
die,  sanctorum  trium  militum,  qui  cuni  beato  Paulo  apostolo  passi  sunt**. 

VII  Id.  Iul.  Apud  Acgyptum,  sancti  Serapionis  episcopi  et  confessoris. 
IV  Id.  Iul.  Apud  Aipiileiam,  natale  sancti  Hermagorae,  primi    eiusdeui 

civitatis  episcopi  <*. 

IV  Id.  Iul.  <  Mediolani  ^3  >  translatio  <  sanctorum  martyrum  Naboris 
et  Felicis.    > 

Il  Id.  Iul.  <  Apud  Pontum, '*  natale  sancti  Focae,  episcopi  >  civitatis 
Syoopis  <  qui,  etc..  > 


1.  Celle  sainte,  qui  a  une  notice  dans  le  Murt.  lyonnais  du  ms.  lat.  3879,  n'a 
conservé  ici  mi'une  simple  mention,  soit  que  cette  notice  n'appartienne  pas 
en  réalité  au  Mart.  lyonn.,  soit  que  le  nouveau  rédacteur  l'ait  omise.  Cf.  plus* 
haut,  p.  i38,  note  2. 

a.  S.  Se  vérin,  l'apôtre  célèbre  du  Norique,  dont  le  corps  fut  transporté  dan» 
le  sud  de  l'Italie  dés  la  fin  du  v"  siècle.  Ct.  la  Vita  par  Eugippius  (BflL.  7655)  : 
Sexto  itaque  fduum  fanitariarum  die...  quievit  in  Domino. 

3.  Bèdc.  Cf.  p.  108. 

4.  Ce  chiffre  est  donné  par  Fortunot  dans  sa  Vie  de  S.  Hilaire  (M. G. H., 
Auct.  ant.,  IV,  2),  VII  (ai^.  Il  peut  également  avoir  été  obtenu  par  le  calcul  au 
moyen  des  Chroniques  ae  saint  Jérôme  ou  de  Prosper. 

5.  Les  Actes  de  saint  Maximilien  de  Thébestc  {BHL.  58i3,  Ruinart  (i85ç)), 
p.  340)  débutent  par  l'indication  :  «  Tusco  et  Anulino  consulibus,  fV  Id. 
Martii,  Teveste,  etc..  » 

6.  Cette  date  est  celle  de  toutes  les  rédactions  du  Liber  Pontificalis. 

7.  Il  existe  en  effet  des  Gesta  d'un  saint  Maxime  d'Asie,  mais  ils  fixent  la 
date  du  martyre  au  //  Id.  Mai,  qui  est  aussi  celle  du  martyrologe  hiéronymien. 
D'autres  textes  donnent  leAYK  A7.  Not'.  (Cf.  lillL.  58^9,  dans  Rui.nart  (i85ç)), 
ao3  et  BUL.  5834,  dans  AA.SS.,  Oct.  VIII,  417). 

8.  Bède.  Cf.   p.  5i. 

9.  Cf.  BkDE,IIisi.  Eccl.  gentis  Angl,  I,  a3  et  II,  3. 

10.  Bède.  Cf.  p.  5a. 

n.  Les  textes  du  pseudo-Lin  et  du  pseudo-Marcel  parlent  de  trois  officiers 
nommés  Longinus,  Me^istus  et  Acestus,  h  la  garde  desquels  saint  Paul  aurait 
été  confié.  Tous  les  textes  les  font  se  convertir,  mais  c'est  tout  à  fait  par  excep- 
tion que  l'on  en  trouve,  parmi  les  rédactions  grecque»,  au  dire  desquels  us 
auraient  été  mis  à  mort.  (Cf.  Lipsius,  Die  Apocrypnen  Apostelgesehichten,  II, 
a47  et  3i5).  Il  me  semble  que  la  date  du  a  juillet  s'explique  uniquement  par  un 
parallélisme  aisé  ù  comprendre.  Comme  saint  Paul  était  mort  le  môme  jour 
que  saint  Pierre, -on  aura  fait  mourir  ses  gardiens,  les  trois  soldats,  le  mémo 
jour  que  Procès  et  Martinien,  les  i;'ardiens  de  saint  Pierre. 

la  Cf.  MHB.  ÏV  ÏD.  Iul.  In  Aquileia  Sanctorum.  Furlunati.  ci  annageri  [E  ar- 
migeri,    W  armagri]. 

i3.  Mort,  lyonn.  Cf.  p.  ai 3. 

14.  Bède.  Cf.  p.  88. 
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Vil  Id.  Auo.  Romae,  sancionim  martyram  Pelrî,  Iiilianae,  çum  aliis  *lc- 
cem  et  oclo*. 

IV  Id.  Aug.  Romae,  militum  centum  sexaginta  quinqiie  ^. 
Id.  Aug.  In  foro  Syllae  3  <;  natale  sanctî  Cassiani  ^,  etc.,  >• 

XIX  Kl.  Sbp.  <  Natale  sanctî  Eusebii,  presbyteri  ^  >  et  confessons  *». 
XII  Kx.  Skp.  <  Natale  sanctorum  martyrum  Bonosi  et  Maxiiniani,  quo- 
rum gesta  habentur  '.  > 

Vil  Kl.  Sep.  Romae^  sanctî  Zephyrini  papae  ^. 

V  Kl.  Sep.  Sanctae  Balbinae'.  Romae  <  natale  sancli  Hermetis  mar- 
tyris  *0.  > 

IV  Kl.  Sep.  <  Romae  >•  in  Aventino  <  sanctae  Sabinau  virginîs  atque 
mnrtyris  **.> 

VI  Id.  Sep.  <  Apud  Nîcomediam,  natale  sancti  Adrianî  ^'^  martyris,  rum 
«iliis  vîgîntî  tribus  >  quî  omnes,  post  multa  supplîcia,  maftyrium  crurifraj^io 
4  onsummaverunt  ^^, 

XVIII  Kl.  Oct.  <  Natale  sancti  Cyprianî  '•  ...  iuxta  mare.  >  Referuntur 
rum  eo  passi  Crescentianus,  Victor,  Rosula  et  Generalis. 

VIII  Id,  Oct.  Thessalonicae,  natale  sancti  Demetrii  martyris  <î», 

VII  Id.  Nov,  Apud  Perusinam,  Italîae  urbem,  natale  sancti  Herculîani 
episcopî  et  martyris  *^, 


1.  Cette  mention  e»l  peut-être  ù  rai»prochcr  du  iiiartjjrologe  hiéronymien. 
Cf.  B  :  Yl  Id.  Aug.  Romnc  et  in  via  Salaria Iuliunc... 

2.  Il  est  possible,  il  est  même  proboblc,  que  cette  mention  placée  ici  au  jour 
ordinaire  de  soint  Laurent,  dérive  du  mart.  hiéronvmicn  où  nous  lisons,  nini» 
au  V/n  Id.  Aug.  :  BW  [Et  in  foro  Simproni  via  Flamminia  BJ  Laurenti,  Ei»- 
polyti  et  milites  CLXV.  Cette  mention  s'était  déjà  trouvée  au  IV  Non.  Fch., 
mais  avec  la  leçon  :  Foro  Simpronii  via  Kluminia,  miliario  ah  nrbe  CLXI\\ 
Laurenti,  Ippolyti.  Il  est  h  noter  d'autre  part  que  les  Gcsia  S.  Laurent ii  se 
terminent  i)ur  le  martyre  de  46  soldats  dont  les  corps  furent  placés,  dit  ce 
texte,  «  cum  aliis  C\X  martynbus,  inter  quos  quatuor  milites  Cbristi...  )>  Si 
l'on  odditionne  ces  deux  nombres  on  obtient  le  chiffre  de  166  qyi  est  bien  voisin 
du  nôtre.  Hais  il  est  peu  vraisemblable  que  le  rédocteur  du  martyrologe  se  soit 
livré  à  ce  calcul. 

3.  Cf.  Prudeîïce,  Peri»t.,  Hymn.  IX"  :  «  Sy Ha  forum  statuit  Cornélius  etc...  » 

4.  Bède.  Cf.  p.  68. 

5.  Bède.  Cf.  p.  54. 

ij.  Addition  inspirée  peut-être  \mv  le  mart.  hiéronymien,  et  repi*oduisant  avec 
une  erreur  la  mention  :  Eusebii  tituli  conditoris  (?) 

7.  Changement  de  date.  Ces  saints  se  trouvaient  dans  le  Mart.  lyonn.,  au 
XII  Kl.  Oct.,  exactement  un  mois  plus  tard,  et  cette  dernière  date  est  celle  qu'on 
lit  en  tête  du  texte  de  la  Passion  (BIIL.  i.'»27)  éditée  par   Ruinart  (iSSg,  p.  609). 

8.  Date  du  Liber  Pontificalis. 

9.  Sainte  Balbine  a  été  introduite  déjà  par  notre  rédacteur,  d'après  le 
mort,  hiéronymien,  au  A'IV  Kl.  lui.  Cette  répétition  a  été  amenée  ici  peut-être 
por  la  présence  de  saint  Hermès  à  la  mention  duquel  est  oioutéev  l'indication 
Romae.  Ou  bien  fuut-il  n'y  voir  que  le  résultat  d'une  erreur  de  transcription  de 
la  notice  de  MHB  :  Romae  via  Salaria  vetere.  in  cimiterio.  Basillae  Hermetis  (?). 

10.  Bède.  Cf.  p.  54. 

11.  Bède.  Ibid. 
ja.  Bède.  Ibid. 

i3.  Voyez  la  Passio  S.  Adrianî  (BIIL.  3744,  37î5),  dans  Momrritius,  I,  7'-i2, 
ou  dans  Bibl,  Casin.,  111,  Florileg-.,  259-2G7,  ou  encore  la  notice  d'Adon  ù  c« 
jour. 

14.  Bède.  Cf.  p.  70. 

i5.  Cf.  BIIL.  aiaa  (AA.SS.,  Oct.  IV,  87-89)  et  suiv.  Au  aO  octobre  dans  le 
Synaxaire  de  Constantinople. 

j6.  Cf.  S.  Grégoire,  Dial.,  III,  i3. 
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XI  Kl.  Dec.  In  Italia,  monasterio  Bobio,  naUle  sancti  Columbaui  ^  ah- 
bâtis,  qui  niultoruin  coenobiorum  funclator,  et  iiinumerabilium  pater  exstitit 
monachoriiiu,  mullisque  virtutibus  elarus,  quievit  in  senectute  bona. 

No5.  Dec.  Natale  snncli  Dalmatii  martyris  2. 

VIII  Id.  Dec.  Sancti  Nicolai,  episcopiMyrorum  Lyciae. 

X  Kl.  Ian.  Natale  sancti  lohanuis  presbyteri,  positi  iuxta  sanetum  Her- 
men  3, 

Les  mentions  et  notices  qui  suivent  concernent  les  saints  fran- 
çais. II  est  ù  remarquer  que  celles  qui  appartiennent  à  la  ré- 
gion lyonnaise,  à  la  vallée  du  Rhône  et,  en  général,  au  sud- 
ouest  de  la  France,  sont  les  plus  nombreuses. 

Kl.  Iak.  In  territorio  Lugclunensi.,  monasterio  lurensium,  sancti  Eugendi  ^ 
abbatis,  cuius  vita  virtutibus  et  miraculis  plena  refulsit. 

m  Non.  Un.  Apud  Partsium,  sanctae  Genovefae  ^  virglnis,  quae  a  beato 
Gerraano,  Autîsiodorensi  episcopo,  Christo  dicata,  admirandis  virtutibus  et 
miraculis  late  claruit. 

VI  Id.  Ian.  Belvaci,  sanctorum  Luciani  et  Messiani. 

XI  Kl.  Fkb.  In  Galliis,  civitate  Ebreduno,  sanctorum  Vincentii,  Oontii 
<'t  Victoris. 

VII  Kl,  Feb.  ^  Apud  Bituricas  civitatem  •,  >  beati  <  Sulpicii  episcopi,  >► 
cuius  vita  et  mors  pretiosa  gloriosis  miraculis  commendatur. 

V  Kl.  Feb.  In  monasterio  Reomensi,  lohannis  presbvteri,  viri  Dei  ^. 
Kl.  Feb.  In  oppido  Tricastrino,  sancti  Pauli  cpiscopî,  cuius  et  vita  virtu- 
tibus claruit,  et  mors  pretiosa  miraculis  commendatur. 

Non.  Feb.  Viennae,  beati  <  Aviti  episcopi  8  >  cuius  fide  et  îndustria,  tem- 

I .  Ce  début  peut  dériver  du  mart.  hiéronymien  :  EW,  In  Italia  monasterio 
Bobio  [depositio  sancti  W]  Columbani  abbatis;  mais  le  MH  place  la  depositio  de 
S.  Golomban  au  VIIII  Kl.  Dec,  comme  d'ailleurs  la  Vie  du  saint  par  Jonns. 
Voyez  le  texte  de  cette  dernière  dans  M.G.H.,  SS.  lier.  Merov.,  IV,  61-108  {BHL. 
J898),  et  en  particulier  la  note  de  Kruscii,  ibid.,  p.  108. 

2».  Cf.  BIIL,  ao8a,  ao83. 

3.  Ce  lohannes  est  sans  doute  celui  des  Gesta  S.  Bibianae  dont  le  corps  fut  dé- 
)>osé  fia  Salaria  vetere^  comme  celui  de  saint  Hermès.  D'après  le  texte  des  Gesta 
public  dans  la  Dibl.  Casin.  (III,  Florileg.,  191-193);  ce  personnage  aurait  été 
«'nseveli  le  VJII  Kl.  Ian.  Des  manuscrits  (cf.  Catal.mss.  hagiogt  Bruxell.,  î,  |C3) 
l>ortent    VJIT  Kl.   lui. 

4.  Cf.  ci-dessous,  //  Kl.  Mar.  et  X/I  Kl.  Apr.,  les  notices  des  saints  Romain 
rt  Lnpicin.  Le  fond  de  ces  textes  se  retrouve  dons  les  Vies  de  ces  trois  saints 
abbés  (BliL.  7309,  5073,  «665;  cf.  l'édition  de  Krusch,  dans  M.G.H.,  SS,  Mer. 
Merov.,  III,  i3i-i66). 

5.  Sainte  Geneviève  a  une  notice  dans  le  Mart.  lyonn.dums.  3879  (cf.  p.  174)- 
Cette  notice  est  omise  ici;  même  cas  que  pour  sainte  Euphrosyne,  cf.  plus  huiil, 
p.  i38,  note  !i. 

6.  Cf.  MHB.  VI  Kl.  Ff.b.  Sulpici.  episcopi  et  confessoris.  Un  S.  Sulpice  figurnil 
au  17  des  Calendes  de  février  dans  la  rédaction  du  ins.  lut.  3879,  et  il  y  avait 
une  notice  qui  ne  se  trouve  pas  dans  celle-ci.  On  suit  que  la  daieduXVUXVI/) 
KL  Feb.  est  considérée  comme  appartenant  à  S.  Sulpice  le  Pieux  («f- 647)  et  celle 
du  VI  {VU)  Kl.  Feb.  comme  se  rapportant  à  S.  Sulpice  le  Sévère  (f^bi). 

7.  Même  date  au  calendrier  de  Corbic-Luxeuil  du  ms.  Par.  lat.  140JB6  (Krusch, 
Seues  Archiç,  X,  p.  9a).  Elle  est  attestée  aussi  dons  la  Vie  du  saint  par  Jonas 
(19);  cf.  l'édition  de  Krusch  dans  M.G.H.,  SS.  Ber.  Merov.,  Ilf,  5i6. 

8.  S.  Avit  avait  déjà  reçu  une  courte  notice  dans  la  rédaction  du  ms.  lat.  3879  : 
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pore  Gundobadî  régis,  ab  înfestatione  arîanae  haereseos  Galliae  defensae 
sunt. 

XV  Kl.  Mab.  In  Galliis,  civitate  Vasionense,  depositio  sancti  Qiiinidii 
cpiscopi.,  cuius  morlem  in  conspectu  Domini  pretiosam  miracula  crebra 
tcstantiir. 

m  Kl.  Mab.  Apud  Lii^dunum,  sancti  Baldomeri,  viri  Dei,  cuius  sepaU 
chrum  crebris  miraculis  illustratur. 

U  Kl.  Mar.  In  territorio  Lugdunensi,  Ickms  Inrensibus^  beati  Romani 
abbatis^,  qui  primus  illic  vitam  hercmiticam  dn^it,  et  inultis  mirarulis  ac 
virtutibus  clarus,  phu-imorum  postea  pater  exstitit  monachorum.  Cuius  cor- 
pus in  Vesontionensis   ruris  ecclesia  venerabilitcr  conditum  habetur. 

XII Kl.  Apr.  In  territorio  Lugdunensi,  sancti  Lupicini,  abbatis  lurensium, 
cuius  vita  sanctitatis  et  miraculorum  gloria  illustrisfuit.  Cuius  corpus  in  mo- 
nasterio  Laoconensi,  in  partibus  Vesontionum,  veiierabiliter  excolitar. 

V  Id.  Mai.  Viennae,  natale  beati  Mamerti  episcopi,  qui,  ob  imminentem 
cladem,  sollemnes  ante  Ascensionem  Domini  letanias  instituit  ^. 

XVll  Kl.  Iu!c.  In  pago  Foroiuliensi,  vico  <|ui  vocatur  Calidianus,  sanctae 
Maximae  virginis,  quae  multis  clara  virtutibus  in  pace  quievit. 

VI  Kl.  Iun.  In  Galliis,  civitate  Arausica,  sancti  Eutropii  cpiscopi,  cuius 
vitam,  illustrem  virtutibus  ac  miraculis,  Verus  episcopus  lucutento  sermone 
describit  •*. 

Kl4  luif.  Sancti  Caprasii,  abbatis  monasterii  Lîrinensis. 

XVI  Kl.  Iul.  Lugduni,  depositio  sancti  Aureliani,  episcopi  Arelatensis. 
XVI  Kl.  Aug.  <  In  Carthagine^  natale  sanctorum  martyrum  Scillitano- 

rum  ...  decollati  sunt.  >  Horum  reliquiae,  cum  ossibus*beati  Cypriani  et 
rapite  sancti  Pantaleonis  martyris,  ex  Africa  in  Gallias  translatae,  veneran- 
tur  Lugduni,  in  basilica  l>eatissimi  lohannis  Baptistae. 

XV  Kl.  Aug.  Apud  civitatem  Metensium,  <  sancti  Arnulphi  5  >  episcopi, 
((ui  sanctitate  vitae  et  miraculorum  gratja  illustris,  hcremiticam  vitam  dili- 
;;ens,  beato  fine  quievit. 

V  Kl.  Aug.  Lugduni,  sancti  Peregrini  presbyteri,  cuius  beatitudinem  mi- 
raculorum gloria  testatur. 

Id.  Sep.  Sancti  Amati,  presbyteri  et  abbatis  monasterii  Roroarici,  qui 
mirae  abstinentiae  et  anachoreticac  vitae  sectator,  virtutum  et  miraculorum 
^'rntia  illustrem  conversât ionem  duxit. 

VI  Non.  Oct.  In  Atratis,  villa  Syricinio,  passio  sar.cti  Leodegarii,  Augu- 
stodunensis  cpiscopi,  qnem  variis  iniuriis  et  diversis  suppliciis  pro  veritate 
afflictum,  Ebroinus  maior  domus  regiae  interfecit  ^. 

XVI  Kl.  Nov.  In  Galliis,  civitate  Arausica,  sancti  Florentii  episcopi,  qui 
multis  clarus  virtutibus  in  pace  quievit. 


cJ.  plus  haut,  page  204.  Sur  les  élcnionls  qui  composent  cette  nouvelle  notice 
voyex  Grec.  Turon.,  I/iat.  Francorum,  II,  34.  la  Vda  S,  Aviti  {^BHL.  885)  et  les 
fragments  subsistants  du  Diaiogtis  cum  Gondobado  rege,  réunis  par  R.  Peiper 
dans  M. G. H.,  Auct.  ant.,  VI-ii,  pp.  i-i5. 

I.  Sur  cette  notice  cl  la  suivonte,  cf.  page  précédente,  note  4* 

1.  Sur  l'institution  des  Rogations  par  S.  Muniert,  voyez  l'homélie  de  S.  Avil  : 
Cnrrit  auidcm  tramiie  vitnli  (Éd.  Peiper  dans  M. G. H.,  tom.  cit.,  pp.  io8-iia)  et 
Gkeg.  Turon.,//*»/.  Francorum,  II,  34. 

3.  On  a  le  début  de  celle  Vie   dans  BIIL.  2781  (AA.  SS.,  Mai.  VI,  700-701). 

i.  Bède.  Cf.  p.  00. 

5.  Bède.  Cf.  p.  5a. 

G.  Voyez,  les  mss.  du  martyrologe  hiéronymien  CLVWà  ce  jour,  et  BG  le  len- 
demain. Cf.  aussi  les  Vies  du  saint  DUL,  485i  cl  4853  dans  A.\.SS.,  Ocl.  I,  485- 
490  et  463-481. 
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VII  Kl.  Nov.  Sanctorum  episcopornm  Vedastî  et  Amandî,  [quorum  vila  et 
mors  plurimis  exstitit  miraculis  gtoriosa.] 

II  Kl.  NoT.  <In  Galliis  *,>  oppido  Virmandensi,  natale  <  sancti  Quin- 
lini,  etc..     > 

IV  Id.  Nov.  In  territorio  Agatensi,  in  Cesartone  *,  natale  sanctorum  mar- 
tyrum  Tylierii,  Modesti  et  Fîorentiae  3,  qui,  tempore  Diocletiani,  variis  tor- 
mentis  cruciati,  martyrium  compleverunt. 

Xlll  Kl.  Dec.  Apuu  Viennam  <  sanctorum  martyrum  Severini,  Exsuperii 
etFeliciani  ^,  >  quorum  corpora,  post  multn  nnnorum  curricula,  ipsis  reve- 
lantibus  inventa,  et  a  pontifice  urbis,  clero  et  populo  Iionorifice  sublata,  in 
basilica  sancti  Romani,  quae  iam  dictae  civitatis  parte  orientali  sita  est,  con- 
digno  honore  condita  sunt. 

Mentions  concernant  des  personnages  tîrés  de  rÉcrilurc  : 

Kl.  Skp.  Ihesu  Nave  prophetae. 

II  NoTT.  Sfip.  Moysis  prophetae. 
VII  Id.  Oct.  Abrahae  patriarcliae. 
VI  Id.  Oct.  Loth  prophetae. 

Non.  Xov.  Zachariae  prophetae,  patris  lohannis  Baptistae. 
IV  Kl.  Dec   Sancti  Syleae  apostoli,  qui  cum  beato  Paulo  gentibus  evan- 
gelium  praedicavit. 

III  Id.  Dec  Danihelis  prophetae. 

XVII  Kl.  Iah.  Martyrum  trium  virorum  sanctorum  Ananiae,  Azariae  et 
Misahelis. 

IV  Kl.  Iah.  David  régis. 

Le  groupe  Oriental  se  compose  des  mentions  suivantes  : 

^111  Kl.  Feb.  <  Sancti  Gregorii  ^  >  episcopi  Nazianzeni  *,  qui  <  theo- 
logus  >  appellatur. 

VI  Kl.  Feb.  Natale  sancti  lohannis,  episcopi  Constantinopolitaoi,  qui 
Chrysostomus  appellatur  ^. 

V  Kl.  Feb.  Apud  Alexandriam,  beati  Cyrilli  episcopi  s,  qui  catholicae 
fidei  praeclarissimus  exstitit  propucnator. 

Kl.  Feb.  Beati  <  Ephrem  >  Edessenae  ecclesiae  diaconi  9, 
III  Non.  AoG.  Beati  Gregorii  Nysseni  *^, 

I.  Bède.  Cf.  p.  89. 

a.  Aujourd'hui  Saint-Thibéry,  canton  de  Pézenaa  (Hérault). 

3.  Voyez  un  abrégé  de  leurs  Actes  dans  P.  de  Natali,  Catcd,  Sanctorum, 
X,46. 

4.  La  notice  consacrée  à  ces  saints  par  le  Mart.  lyonn.  (cf.  plus  haut,  p.  187) 
est  ici  transportée  du  14  au   i3  des  Calendes  de  décembre,  et  modifiée. 

5.  Bède.  Cf.  d.  49. 

6.  Les  mss.  B  et  G  du  mart.  hiéronymien  donnent  une  indication  semblable  : 
Gregorii  episcopi  Nazianzeni  {Nazari  B),  mais  au  ///  fd.  /an.  Notre  rédacteur 
a  conaerré  la  aate  de  Bède,  qui  est  celle  des  Grecs. 

7.  Date  de  la  translation  chez  les  Grecs. 

8.  Saint  Cyrille  d'Alexandrie  est  honoré  chez  les  Grecs  le  18  janvier,  exac- 
tement dix  jours  plus  tôt.  Peut-être  est-ce  le  voisinage  des  deux  docteurs  qui 
précèdent  qui  a  amené  le  rédacteur  à  le  mettre  à  ce  jour. 

9.  Cf.  Hier.,  De  uir.  ilL,  CXV  :  te  Ephrem,  Edessenae  ecclesiae  diaconus,  roulta 
Syro  sermone  composuit,  etc...  )»  Les  Grecs  le  fêtent  le  a8  janvier.  Bède  lui 
avait  donné  une  mention  au  V/I  Id.  luL^  cf.  plus  haut,  p.  5a. 

10.  Le  10  janvier  chez  les  Grecs. 
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Les  mentions  suivantes  paraissent  tirées  de  livres  liturgiques 
on  les  trouve  dans  les  Sacra mentaires  grégoriens  : 

Vil    Kl.  Mai.  Letania  inaior  ad  sanctum  Petrum. 

Il  Non.  Mai.  Natale  saiicti  lohaniiiH  apostoli,  antc  |>ortaiTi  Latiiiatii. 

Kl.  Iubt.  Dedicatio  <  saiicti  Nicomeuis  martyri»  ^.  ;:,. 

XIX  Kl.  Sep.  Vigilia  Assumptionis  sanctae  Mariae. 


g.  Recension  ET . 

Les  notices  et  les  mentions  que  nous  avons  précédemment 
étudiées  forment,  nous  Tavons  dit,  le  fonds  commun  à  tous  les 
manuscrits  décrils  au  début  de  ce  chapitre.  Il  nous  reste  à  pas- 
ser en  revue  les  notices  qui  n'appartiennent  pas  à  ce  fonds  com- 
mun, c'est-à-dire  celles  que  nous  ne  trouvons  que  dans  quel- 
ques-uns seulement  des  manuscrits. 

Nous  ne  redonnerons  pas  ici  la  liste  de  ces  additions  nou-» 
velles,  on  la  trouvera  plus  haut;  mais  nous  reproduirons  après 
chacune  d'elles  les  signes  déjà  connus  :  MCBETy  qui  désignent 
les  manuscrits  de  Maçon,  Clermont,  Bologne,  Epternach  et  Toul, 
où  ces  additions  figurent. 

D'après  leurs  sources  et  leur  nature,  les  notices  que  nous  allons 
étudier  peuvent  se  répartir  en  quatre  groupes.  Les  unes  sont 
empruntées  à  THistoire  de  la  persécution  Vandale  de  Victor  de 
V  ite,  les  autres  aux  Gesta  SS.  Nerei  et  Jchilleiy  d'autres  con- 
cernent spécialement  les  Apôtres  :  elles  formeront  les  trois  pre- 
miers groupes.  Dans  le  quatrième,  tout  factice,  nous  ferons  en- 
trer toutes  les  notices  qui  n'auront  pu  trouver  place  dans  aucun 
des  groupes  précédents. 

(a)  Additions  tirées  de  Victor  de  Vite  :  Historia  perse- 
CUtionis  Wandalicae-  —  Le  nombre  des  jours  restés  vides, 
qui  était  encore  de  i36  dans  la  rédaction  lyonnaise  du  ms.  lat. 
3879,  est  descendu,  dans  le  manuscrit  de  Màcon,  au  chiflfre  de 
35.  En  voici  la  liste.  On  remarquera  que  ces  vides  sont  plus 
nombreux  dans  la  partie  de  l'année  qui  correspond  aux  périodes 
du  Carême  et  de  l'Aven t  : 

Janvier,  (o) 

FévrUr.  (5)  V  Id.,  Id.,  XII  Kl.,  XI  Kl,,  IX  Kl. 

i.lJède.  Cf.  p.  5i. 
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Mars,  fio)  Kl.,  VI  No».,  Vlll  Id.,  Y  1d.,  II  Id.,  X  Kl.,  L\  Kl.,  VI  Kl., 
m  Kl.,  II  Kl. 

JvriL  (4)  Kl.,  VU  Id.,  VI  Id.,  III  Id. 

Mai.  (i)  XVI  Kl. 

Jtêin.  (i)  VIII  Id. 

JuiUet.  (a)  III  Id.,  VII  Kl. 

Jout.  (i)  XVII  Kl. 

Septenù>re.  (i)  VII  Id. 

Octobre,  (a)  III  Id.,  IX  Ku 

Novembre,  (o) 

Décembre.  (9)  Kl,,,  IV  Now.,  II  Nok.,  VII  Id.,  XVIU  Kl.,  XIV  Kl.. 
XIII  Kl.,  m  Kl.  * 

Les  extraits  de  Victor  de  Vite,  que  nous  allons  reproduire,  ont 
été  employés  à  remplir  dix  de  ces  jours  vides.  Il  est  à  remar- 
quer que,  sauf  le  If^  Non.  Dec,  resté  Inoccupé,  les  dix  jours 
choisis  se  suivent  sans  Interruption  dans  la  liste  qui  précède,  du 
///  Id.  lui.  au  XFIII  KL  lan.  Le  choix  des  dates  adoptées  dans 
la  circonstance  est  donc  uniquement  le  fait  du  hasard.  Aussi  bien, 
l'auteur  de  ces  additions  a- t-il  pris  soin  de  commencer  ses  extraits 
par  le  mot  Commémoration   non  par  Natale. 

Ces  additions  concernent  les  SS.  Papinius,  Mansuetus,  etc.. 
(i*'  décembre)»  Martinianus,  Satyrianus,  etc..  (^4  octobre), 
Valérien  (i5  décembre),  Armogaste,  Archînimus  et  Saturus 
(4  décembre),  Cyprien,  Félix  et  4976  martyrs  (i3  octobre), 
Donatien,  Presidius,  Mansuetus,  etc..  (7  septembre),  DIonysIa, 
Dativa,  etc..  (7  décembre),  Victorien,  Frumentius,  etc.,. 
(i>.6  juillet),  Eugène,  Salutariset  Muritta  (i3  juillet),  Liberatus, 
l^oniface,  etc..  i^ifiaoût). 

HisT.  Pbbs.  Wand.,    t,    I.  Sexa-  Kl.  Dec.  Coinmemor.'itio   sancto* 

^esimus  nunc^,  ul  clarum  est,  agi-  rnm  martyruin  Papiiiii  et  Manxueti 

tur  annus,  ex  quo  populus  ille  cru-  episcoporum,  qui  iempove  ff^aiidalicae 

deli»  ac  saevus    fFandalicae  gentis,  perseculionis,    sub    Geisirico      regc 

Africae  miserabiles  attigil  fines  ...  ariano,  apud  Jfricam  pro  lidei   ca- 

Transiens  igitur  quaiititas  universa,  iholicae      defeiisione,      candentibus 

r^lliditate  Geùerici  ducis,  ut  famam  ferri    laminis    toto    corpnre   adusti^ 

siiae  terri bilem  faceret  gentis,  illico  gloriosum agonein  consuminaverant. 

statuit  omnem  multitudiuem  nume-  Quo    in    tempore,  etîam   alii  sancti 

rari  ...  10.  Quanti    et  quain   nume-  episcopi^id  est  Quotvultdeus  Carlha- 

rosi  lune  ab  eis  cruciati   sunt  sacer-  giniensùt,       Falerianus,      UrbaniiSy 

dotes  explicare    quis    poterit?  Tune  Crescens^e\.<\myocsih2XvkrHab€tdeumy 

«nim  et  nostrae  civitalis  venerabilis  et  Eustrachuis  et  Crcsconius  et  Félix 

Pampinianus  antistes  candentLs  ferri  et  Hortulanus  et  FlorentianuSy  pro- 

laminis  toto  adwttmestcorpore,%\mv-  pter  eamdem   veritatis    praedicatio- 

I.  Édit.  Halm,  dans  M.G.H.,  Auct.  ant.,  III,  i,  p.   -x. 
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liter   et  Mansiitlus   Uricitanus      in       nem,  gravissimo  damnatl  exUio^  iii 
porta  incensus   est  Fornitana  ...  i5.       confessione    pielatis    cursuro    vilae 
Tune  vero  memoratae  urbis  epLsco-      suae  consuinmaverunt.  MBET. 
puitty  ici  est  CarthagunSj  Deo  et  ho- 

niinibus  manifestuni,  nomine  QuotvuUieus ,  et  maximam  turbam  clericoruin 
navibus  fractis  iinpositam^  nudos  atque  expoliatos  expelii  praecepit  ...  23. 
Qua  de  re  plurimos  sacerdotum  tune  novimus  relegatos,  sicut  Urbanum  Gir- 
bensem,  Crescenteni  metropolitanum  Aquitanae  civitatis,  qui  centumviginti 
praeerat  episcopis,  Habetdeum  Teudalenseia,  Eiistratium  Sufetanum,  et 
Tripolitanos  duos,  Vicis  Sabratenum  et  Crcsconium  Oeensem,  et  Adrume- 
tinae  civitatis  Felicem  episropum  ...  sed  et  alios  multos,  quos  longum  est 
enarrare.  Quibus  tamen  in  exsilio  positis  dum  obitus  obvenisset,  non  licebat 
alios  eoram  civitatibus  ordinari  ...  40.  Tune  etiam  sanctus  f-^alerianus 
Abensae  civitatis  episccpus  ...  foris  civitatis  singularis  iussus  est  pelli ... 
m.  18  ...Tune  *  beati  viri  Horiulanus  et  Florentiantis episcopis  pro  omnibus 
et  euin  omnibus  dixeruut  :  Numquid  animalia  nos  irrationanilia  sumus,  ut 
nescientes  quid  carta  contineat,  faeile  aut  temere  iuremus?... 


HiST.  Per».  Wasd.,  I,  3o  ... 
Erant  *  tune  servi  euiusdam  Wan- 
dali  ...  Martinianus^  Saturianus  et 
eorum  duo  germant  :  erat  et  conserva 
eorum  quaedam  egregia  Chris ti  an- 
cilla  nomine  Maxima^  corporc  simul 
et  corde  décora  ...  33  ...  lubet 
[barbarus]  in  modum  serrarum 
justes  robustos  veluti  palmatos  cum 
stirpibus  fieri,  qui  quatientibus  tergis 
non  solum  ossa  confringerent,  sed 
etiam  terebrantes  aculei  intrinsecus 
remanerent.  34*  Qui,  dum  sanguis 
efflueret,  et  dissipatis  carnibus  visce- 
ra  nudarentur,  sequenti  die.,  Christo 
medente,  semper  incoîumes  redde- 
hantur.  Hoc  saepius  ac  multo  factum 
est  temporCf  et  nulla  plagarum  ve- 
stigia  videbantur,  sancto  spiritu  sub- 
inde  curante.  Post  boc  artatur 
Maxima  durae  custodiae.,  cuspidique 
crudeli  extenditur.  Cui,  cum  Dei 
servorum  visitantium  non  deesset  fre- 
quentia,  videntibus  eunctis^  ingen^ 
iium  lignorum  puirescens  soluta  est 
fortitudo.  Miraculum  hoc  et  voce 
omnium  celebratur,  et  nobis  ad  quem 
custodia  pertinebat  cum  sacramento 
testatus  est  ita  fuisse.  35  ...  Decer- 
nit  stalim  rex  euidam  genlili  régi 
Afaurorum,  cui  nomen  ioeratCapsur, 
relegandos  debere  transmitti.  àiaxi- 
mam  vero,    Christi  fwnulam,    con- 


IX  Kl.  No  y.  Apud  Africam,  com- 
memoratio  sanctorum  martyruni 
Martiniani  et  Satjrianiy  cum  duobus 
fratribus  eorum  ^  et  egrtgiae  Christi 
ancUlae  Maximae  virginis  :  qui,  tem- 
pore  Wandalicae  perseeutionis,  sub 
Geiserico  rege  ariano,  pro  constant  ia 
fidei  catholicae,  primum  nodosis 
fustibus  caesi,  et  usque  ad  ossa 
laniati,  cum  multo  tempore  talia  pa- 
terentur,  sequenti  die  semper  inco- 
îumes reddeùantur.  PoUy  etiam  dura 
carceris  damnati  custodia^  cum  fub- 
sent  artati  in  nervum,  mira  Dei 
virtute,  ingentium  lignorum  putre- 
sccns  soluta  est  fortitudo.  Ad  quod 
miraculum  Maxima  Chrûti  famula^ 
suae  libertati  dimissa,  mater  post- 
modum  multarum  virginum  Dei 
eOecta,  in  veritatis  confessione  glo- 
riosa  consenuit.  Reliqui  inter  fero- 
cissxmos  Mauros  exsilio  religati,  cum, 
praedicatione  sua ,  nuutitudinem 
karbarorum  Christo  Domino  lucrati 
fuissent^  iussu  impii  Geiserici,  ligalis 
pedibus  post  terga  currentium  quadri- 
garum.^  inter  spinosa  loca  sdvaruni 
pariter  iussi  sunt  iuterire.  Cumque 
ducta  atque  reducta^  dumosis  Ugno- 
rum  aculeis  innocentum  corpora  car--- 
perentur^  vicino  currentibus  indomitis 
equis^  vale  sibi  invicem  bis  verbis 
dicebant  :  Frater,  ora  pro  me,  ini- 


I.  Ibid,,  p.  44. 
a.  Ibid,,  p.  8. 


Digiti 


zedby  Google 


LE  TEXTE  ET  LES  SOURCES. 


353 


plevit  Deus  desiderium  nostrum  : 
taliter  petvenitur  ad  rcgnum  caelo- 
rum.  Sicque  orando  et  psalUndo^ 
gaudentibns  angelv:,  pias  animas 
emisere.  Ubi,  usaue  in  hodiemuniy  non 
desinit  ingentia  mirabilia  lesus 
Chris  tus  nos  ter  Dominits  operari, 
CBET 


fîisus  et  victus,  propriae  voluntati 
dindsit;  ouae  nunc  superesl  virgo^ 
mater  multarum  virginum  Dei^  no- 
bis  etiam  nequaquam  ignota.  Per- 
venientes  aatem  tradunlur  mémo- 
rato  régi  Maurorum,  commaneiiti 
in  parte  heremi  qiiae  dicitur  Capra- 
picti.  36.  Videntes  igitur  Christi 
discipuli  multa,  apud  gentiles,  et 
inlicita  sacrificiorum  sacrilegia^  coe- 

perunt,  praedicatione  et  conversalione  sua^  ad  cognitionem  Domini  Dei  noslri 
Darbaros  invitare,  et  tali  modo,  ingentem  multitudinem  gentilium  barbaro- 
rum  ChrLsto  Domino  tucraverunt,  ubi  antea  a  nullo  fama  christiani  nomi- 
uis  fuerat  divulgata  . . .  37  ...  Hoc  Geiserico  relatione  sua  nuntiat  Capsur. 
De  qua  re  surgens  in vidia,  iubetfamulos  Dei,  ligatis  pedibus  post  terga  cur- 
rentium  quadrigaruniy  inter  spinosa  loca  siharum  parité r  interire,  ut  diicta 
€Uque  teaucta,  dumosis  lignorum  aculeis  innocentia  corpora  carperentur,  ita 
detegans  ut  exitum  suum  invicem  perviderent.  38.  Qui,  cum  e  vicino  curren- 
tibus  indomitis  equis,  plangentibus  Mauris,  sese  mutuo  conspicerent,  vale 
sibi  in  ançusto  fugae  unusquisciue  ita  dicebant  :  Frater,  ora  pro  me^  implevit 
Deus  desiderium  nostrum  :  taliter  pervenitur  ad  régna  caelorum,  ïiaque 
orando  atque  psaUendo,  gaudentibus  angelis^  pias  animas  emisere.  Ubi  usque 
m  hodiernum,  non  desinit  ingentia  mirabilia  lesus  Christus  noster  Dominus 
operaii  ... 

HiST.  Pebs.  Wand.,  I,  39.  Accen- 
ditur^  post  haec  adversus  Dei  eccle- 
siam  Geisericus.  Mittit  Proculum 
quemdam  in  civitatem  Zeugitanam, 
qui  coartaret  ad  tradendum  ministe- 
ria  divina  vel  libros,  cunctos  Domini 
sacerdoies  ...  Quis  ss  non  posse  tra- 
dere  clamantibns,  ipsi  rapaci  manu 
cuncta  depopulabantur,  atque  de 
palliis  altaris,  proh  nefas!  camisias 
sibi  et  femoratia  faciebant  ...  ^o. 
Tune  etiam  sanctus  Falerianus, 
Abensae  civitatisf/'i.Tco/9U5,dum  viri- 
liter  sacramenta  dîvina  ne  traderet 
dimicaxset,  foris  civitatem  singularis 
iussus  est  pelli,  et  ita  praeceptum  est, 
ut  nullus  eum,  nequc  in  domo,  neque 
in  agro  dimitteret  habitare  :  qui  in 
strata  publica^  mutto  tempore,  nudo 
iacuit  sub  aère.  Annorum  erat  plus 
octoginta,  quem  nos  tune,  indigni,  in 
tali  exilio  meruimus  salutare. 


XVIII  Kl.  Ian.  Apud  Africam, 
sancti  Faleriani  epLscopi  et  confes- 
sons. Qui,  tempore  Wandalicae  per- 
secutionis,  cum  ex  praecepto  Geise- 
rici  régis  ariani ,  ad  tradendum  mini- 
steria  divina  vel  libros  artarcntur 
cuncti  Domini  saccrdotes,  ita  ut 
iidem  impii  ariani,  etiam  de  ipsis 
palliis  altaris  camisias  sibi  etfemo- 
ralia  facerent^viriliter  ne  sacramenta 
divina  traderet  dimicans,  extra  civi- 
tatem singularis  expelli  iussus  est.  Et 
ita  praeceptum  est,  ut  nullus  eum, 
neque  in  domo,  neque  in  agro  dimit- 
teret  habitare.  Cumque  esset  anno- 
rum plus  octoginta,  in  strata  publica, 
multo  tempore,  nudus  iacuit  sub  aère. 
Sicque  confessione  catholicae  verita- 
tisetdefensione  sanctimonii,  cursum 
beatae  vitae  implevit.  MCBET 


HisT.  Pehs.  Wakd.,  I,  43.  Ipso* 
■enira  Geisericus  praeceperat  tempore, 
suadentibus  episcopis  suis,  ut    intra 


11  No5.  Dec.  Commemoratio  sanc- 
torum  confessorum  Armogastis,  Ar- 
chinimi^  et  Satyri,  qui,   apud  Afri- 


1.  /bid.,  p.  10. 

2.  Ibid.,  p.  II. 

3.  Erreur  facile  à  corriger  h  l'aide  du  texte  place  en  regard  :  celui-ci  parle 
d'un  archimimus  dont  le  nom  est  iVascu/a«. 
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.tulam  suuin  filiorumque  suorum, 
iioiinisi  uriiiiii  per  diversa  ininisteria 
poiierentur.  Iiiler  alios  ventuin  est 
lune  ad  Armogastem  noslrum  ...  47- 
Sed  nec  quendam  arclùinimum^  no- 
mine  Masculan,  debeo  praeterire  ... 
48.  Noviraus  et  alium,  ea  tempestate, 
nomine  Saturuni.  Qui,  cum  lucidum 
essel  membrum    eccîesiae  ChnstL  et 


cam,  lempore  Wandalicae  persécu- 
tion is,  sub  Geùerico  rege  ariano, 
cum  rssent  lucidissima  membra  eccîe- 
siae Christi^  et  pravitatcm  cu^iann- 
runt  Ubertate  catholica  fi-equentcr 
arguèrent^  pro  confessione  veritatis 
mu  lia  et  gravia  perpessi  supplicia 
atque  obprobria,  cursum  ^loriosi 
certaminis  impleverunt.  MBET 


pravilatem  atianorum  Ubertate  ca- 
tholica fréquenter  arguerct,  convenitur,  accusante  Marivaudo  quodam  dia- 
couo  ...  ut  fieret  Saturas  arianus  ...  praeparantur ^a/;/;/iaVz  dira,  si  uollet... 


III  Id.  Oct.  Commemoratio  sau<-- 
torum  confessorum  et  martyrum 
quatuor  millium  noitgentorum  septua- 
ginta  sex,  qui,  perseculioneWanda- 
lica,  apud  Africam,  cum  essent  eccle- 
siarum  Dei  episcopi,  presbyteriy  dia- 
cônes ^  associât is  sibi  turbis  fidelium 
populorum,  iussu  Hunirici  régi» 
ariani,  pro  defensione  catholicae 
veritatis,  in  horribile  heremi  exsi^ 
lium  Irusi  et  in  1er  Mauros  ferocissi- 
mos  deputati  sunt.  Inter  quos  erant 
Cyprianus  et  Félix  prîiecipui  Domîiii 
sacerdotes.  E  qui  bus  plu  ri  mi  cum 
crudeliter  minarentur,  et  hastilium 
cuspidibus  ad  currendum  ac  lapidi- 
bus  turtf/crentury  sive  ligatis  pedihus, 
vetut  cddavera  per  dura  et  aspera  loca 
trahere/itur^  ta  m  diro  supplicio  per 
singula  membra  discerpti,  dum  per 
gladios  acutos  uctrarum  hic  caput 
conterebatur^  alibi  latera  fittdebantur, 
inter  manus  trnhentium  spirituni 
exhalabant.  Kxsint  per  totum  aggerem 
publicum^  loqucntihus  tumulis^  vilis 
sepultura  sanctorum.  BET 
loca^  ubi  primo  vestimeuta,  postea 
membra  singula  carpebantur,  «piia  per  gladios  acutos  petrarum,  hic  caput 
conterebaiur,  alibi  latera  Jindebantur,  et  ila  inter  manus  trahcntium,  spiritum 
exaUtbant,  Quorum  numerum  colligere  nequaquam  valuimus,  multiludino 
coerceiile  :  exalta  la  tamen  per  totum  aggerem  publicum  vilis  sepultura 
sanctorum^  loquentibus  tumulis, 

HisT.  Peks.  Wand.,  II,  45.  lam  •*  Vil  Id.  Sep.  Commemoratio  sanc- 

ad    exsilium     Vibianenscm    secundi  torum   confessorum   et  episcoporum 

Donatianum,  inpositis  cenlum  quin-  Donatiani^      Praesidiij      Mansueti, 

i{\\a^inlH  fus /i bus f  miserai  episcopum^  Germani^  Fusculi^  qui.,   persecutione 


HisT.  Pers.  Wand.,  Il,  I,  Morluo 
iffilur  Geiserico  ^  Huniricus^  maior 
hbus,  patri  succedil  ...  5t6.  Quibus  ' 
auteni  prosequar  fluminibus  lacry- 
marum,  quando  episcopos,  presby- 
teros,  diacones  et  a  lia  eccîesiae  mem- 
bra, id  est  quattuor  m'dlia  nongentos 
sexaginta  sex,  ad  exilium  heremi  des- 
tina vil?  ...  In  quorum  erat  numéro 
beatus Félix  Abbiritanus  episcopus  ... 
a8.  Congreganlur  universi  in  Siecen 
.sem  et  Larensem  civilales,  ul  illuc 
occurrentes  Mauri,  sibi  tradilos  ad 
beremum  perduxissent  ...  33  ... 
Aderat  enim  ibi  lune  beatus  pontifex 
Cyprianus   Unizibirensis    episcopus, 

consolalor  egregius    ...  35  Qui, 

cum  senes  deticerent,  et  alii  forte, 
etsi  iuvenes  delicati,  coeperunt  ha- 
stilium cuspidibus  ad  currendum  et 
lapidibus  tundi  :  unde  magis  deû- 
«•ienles  amplius  lassabantur.  36.  Posl 
vero  imperalum  est  Mauris,  ut  eos 
«jui  ambulare  non  poterant,  ligatis 
pedibus,  ut  cadavcr  animalis  mortui, 
traheii'ut  per  dura  et  aspera  lapidum 


I.  Halm,  p.    i3. 
A.  Ibid.y  p.  iQ. 
3.  Ibid.,  p.  'VJ. 
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necnon  et  Sufetuleiisem  Praesidium^ 
viruin  salis acutum.  Tiiiic  et  vencra- 
biles  Ma/tsuetiim^  Ccrmanum,  Fusât- 
lum  vl  inultos  nWos /asti ga vit  ... 
5-i  ...  Convcniunt^  non  soluiii  mit- 
versae  Africae,  yerum  eliani  insula- 
rum  episcopi,  afïlirtione  et  moerore 
oonfecli.Fit  silentiiim  diebus  mullis, 
qiiousque  peritos  (|Uos(|ue  et  doclis- 
siinos  viros  exiiide  separarel,  caluin- 
ni^s  adpositis  enecaiiclos.  Nain  unum 
ex  ipso  choro  doclorum,  tiomine  Lae^ 
tum^  strenuum  atquc  doclissimum 
virum,  post  diuturnos  ratveris  squa^ 
loresjncendio  couvremavil.  aeslimans, 


Wanrlalica,  apud  Africam,  iussu 
Hunirici  legis  ariani.  pro  assertione 
catholicac  veritatis  durissiine  fiLsti- 
bus  caesi,  et  exsilio  damnati  siint. 
Iiiter  quos  eliani  episropum^  nnmine 
Laetum,  strenuum  atque  doctissimum 
virum.  post  diuturnos  carceris  squa- 
lon's,  incendio  concremavii.  Tune 
etiain  decreto  puhlico  per  diversas 
provincias  execulores  dirigens^  episco- 
pis  quasi  ad  conctVium  ^  Cartnagine 
congregalis,  una  die  universae  Afri- 
cae ecclesias  clausit^  universamque 
substantiam  episcoporum  et  ecclesia^ 
rum  suis  episcopis  condonavit.  CBET 


tali  exeniploliinoreni  inciitiens,  reli- 
quos  olisuruin  ...  Ill,  a.  VA  iam  2  conseriptuin  decretuin  lialiens,  et  occulle 
ouin  eodem  decreto  per  diversas  provincial  suos  hoiniiies  dirigens^  episcopis 
Carthagine  positis,  una  die  universae  Africae  ecclesias  clausity  universamquc 
substantiam  episcoporum  et  ecclesiarum  suis  episcopis  inunere  condonavit. 


HisT.  Pehs.  Wakd.,  m,  *ii  ... 
Mulieres  3  et  praecipue  nobiles  ... 
cruciabant.  a-i.  Ex  qui  bus  unain  no- 
strain  Dionysiam  cursini  et  breviler 
iioniinalK)  ...  a3.  Quae  ...suum  uni- 
cuin  filium  ...  ita  conforlavit, 
ut.matre  multo  fortior  redderelur. 
Cui  ...  dicebat  :  Mémento,  fili  mi, 
quia  in  nomine  Trinilalis,  in  matre 
ratholica  baptizati  suinus  ...  'i^. 
l^cnrrabilis  vero  adolescens,  Maioricus 
nomine,  in  certaminis  confessione  spi^ 
rit  uni  reddens,  cursum  palmi/erum 
consummavit ...  Nain  et  eins  germana 
nomine  Dativa,  at(|ue  Leontia  iilia 
sancti  Gemiani  episcopi, cognai usqiie 
Dativae  venerabiiis  Emilius  medicus. 


VU  1d.  Df.c.  Cominemoratiosanc- 
tarum  Dionysiae^  Datii-ac,  Leontiae 
et  Aemiliani  medici,  el  religiosi  viri 
nomine  Tertii^  et  Bonefacii  et  Servii 
et  f'ictricis  et  Maionci  adolescenlis^ 
qui  omnes,  pei*secutione  Wandalica, 
sub  Hunirico  rege  ariano,  apu(l 
Africam,  pro  confessione  fidei  catho- 
licaeei  ne  ab  nv'iniù^vcbaptizarenfur, 
gravissimis  et  innuineris  suppb'ciis 
iixcruciafi,  confessoruin  Christi  nu- 
méro scciari  meruerunt.  R  quibus 
praediclus  venerabiUs  adolescens 
Maioricus,  matris  exhortationibus 
roboratus,  in  certaminis  confessione 
spiritum  reddens^  cursum  palmiferum 
consummavit.  MCBET 


religiosus  quor^ue  Teirius,  Trinitatis 
confessione  praeclarns,  vel    Sibidensis  Bonifalius.  qu.mta  perlulerint...   qui 
valet  ex  ortline  dicat.  aS.  Servi  ...  quis  expli«"et  poenas.^  ...  aG.  In   civitalc 
vero  Culusitana  ...  quaedam  matrona,  auc/rij:  sui  nominis,  ^irtoria,  dum  in 

conspectu  vulgi  continuafo   suspendio  cremarelur postea  retulit  (juan- 

dam  sibi  virgincm  astitissc  ...  et  ilico  fuisse  sanatam. 


Hisr.  Pers.  Wand.,  lll.  «ij.  Qua- 
liter  autem*  Adrumetinae  civilatis 
civein  /ictorianum  ...  praedicem, 
nescio,  deBcientibus  verbis.  Quo,  in 


VII  Kl.  Aug.  Commémorât io  sanc- 
torum  martyrum  fictoriani^  Frumen- 
tii,  et  alterius  Frumentii,  et  duorum 
germanorum  y  <\m  omnes,    persccu- 


VoyexII,  39  (Halm,  p.  a-jj. 
Halm,   p.  40. 
fbid.f  p.  45. 
Ibid.,  p.  47. 
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Africae  partibus^  iiullus  ditior   fuit 

(|ui  tripudiaiis  in  Domino,  feli- 

citerquc    consuminaiis    martvrialcin 

coronam    nccepit.    y 8.    ApuJ  Tain- 

baïensein  qiioqiie  fivitalein  gesta  quis 

qiieal    cerlamina    marlyrum    expli- 

«are?  Ubi  duo  gcrinani  Aquisregiensis  civitalis,  sibi,  securi  de  Domino,  invi- 

l'cm  iuravennit  ul  rogarent  lortorcs,  ut  una  poona  paricpie  supplicio  torque- 

rentnr  ...  4i.  In  diebus  illis,  et  duo  negotialores  Frumentiiis  et  alius  Fm- 

mcnfiuSj  ipsi  ciusdeni  ii  r bi s,  e^n'^to  martyrio  coronati  sitnt. 


tione  Wandalica,  sub  Hunirico  rege 
ariano,  apud  Africani ,  pro  constan- 
tia  catliolicaeconfessionis,  immanis- 
siniis  suppliciis  excruciati,  egregio 
martyiio  coronati  sunt.  CBET 


HiST.  Pers.  Wasd.,  m,  34.  Tune  * 
etiaiB,  Eugenio  pastore  in  exilio  eon- 
stituto,  et  universas  clerus  ecclesiac 
Cartliag'uiis  caede  inediaquc  macera- 
tuSjfere  quingetUi  vel  amplius.  Inter 
quos  quampUirimi  erant  lectores  in- 
fantuli  .'gaudentes  in  Domino^  procul 
exilio  crudeli  truduntur,  Sed  liberta- 
teiîi  lune,  dum  de  média  urbe  eae- 
derentur,  Murittae  diaconi  caeteris 
liberiorem  tacere  non  debeo  ...  J5. 
Dum  primo  presbyteri  suppliciis 
niaccrandi  ordine  citarentur,  post 
arc/tidiaconum  Salut  are  m  ^  artatur 
poenis  memoratus  Muritta^  fuit  enim 
secundus  in  officio  ministrorum. 

Passio  S.LiBERATi.  iS  ...Gaudcns^ 


m  lo.  IuL.  Commemoralio  sanc- 
torum  confessorum  Eugeniiy  Cartha- 
giniensis  episcopi,  fide  et  virtulibus 
ac  miraculis  gloriosi*,  et  uniuersi  cleri 
cccksiae  eiusdem.  Qui  caede  inedia- 
que  macerati,  fcre  quingenti  vel  ain^ 
plias j  inter  quos  plurimi  erant  lecto^ 
res  infanluhy  gaudentes  in  Domino, 
procul  cxsiUo  crudeli  trusi  sunt.  In 
quibus  erant  nobilibsimi  archidiaco^ 
nus^  nomine  Salutaris,  et  Murilta,  se- 
cundus in  ojjîcio  niinist/vrum.  Qui, 
plurinia  pro  confessione  catholica 
perpessi  supplicia,  et  tertio  confesso- 
res  effectif  gloriosae  in  Christo  pcr- 
severantiae  tituio  illustrât!  sunt. 
CBET 

autem  (|uae  aderat   niultitndo,   cor- 

pora  sanctorum  martyrum  diligenti  tradidit  sepulturae,  praceunte  clero  ve- 
nerabili  Carthaginiensis  ecclesiae  :  ubi  etiam  et  praedicandi  diacones,  tertio 
iam  confessores  effectif  Salutar'is  et  Muritca,  geruli  reliquiaruin  adfuerunt. 


La  notice  qui  suit,  comme  la  fin  de  la  précédente,  est  extraite 
delà  Passio  S,  Liberati  %  que  notre  rédacteur  attribue  à  Victor 
de  Vite. 


Passio  ...  a.  Septimus  ^  namque 
agebatur  annus  crudelissimi  atque 
impiissimi  régis  Hunirici  ...  7.  Tune 
adprehensi  sunt  et  septem  fratres  ... 
in  monasterio  habitantes  in  unum...  : 
id  est  y  Bonifatius  diaconus,  Servus 
subdiaconus ,    Rusticus  subdiaconus, 


XVII  Kl.  Sep.  Sanctorum  mar- 
tyrum septem  spiritualium/m/rf/m, 
id  est  Liberati  ahbatis  ^,  Bonifacii 
diaconi,  Ser^i  et  Rastici  subdiacono- 
rum,  Rogati  et  Septimini  monacho- 
rum  et  Maximi  pueri.  Qui,  persccu- 
lione  Wandalica,  iussu  cnu/elissuni 


1.  Ibid.,  p.  49. 

3.  Cf.  Il,  6,  47-51. 

3.  Ualm,  p.  6a. 

4.  BHL.  4<)o6. 

5.  Halm,  p.  59. 

6.  Victor    de  Vite    donne  les  noms    des    martyrs  (III,  41),  et  clans    le  même 
ordre  que  le  martyrologe,  c'cst-ù-dirc  avec  Libcratus  en  t^ite. 
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Libcratus  abùa,  Rogatus  monacluis^ 
Septimus  monachus  et  Maximus  mo- 
iiachus  ...  quos  una  mater  ecclesia 
jçemieral,  et  per  viscera  fontis  aeterni 
salubriter  pepcrerat,  4c  tcrritorio 
Capxcnxis  civitatix  ...  8.  Qui  nd tract i 
ad  urbain  Carthagime/tsem,  \irimo  eis 
inlecebrosis  blandiinentis  siTpiMis  vo- 
luit  sibiiarc  ...  sed  haec  uni  nia  mili- 
tes Oei,  ac  si  contagia  respuerunt, 
clamantes  uno  ore  :  LInus  Duiiiinus, 
una  Jides,  ununi  ôaptisina  ...  9  ... 
Dum  tali  constantia  divinitus  muni- 
renlur,  iussi  sunl  carcerali  cuxtodiae 
mancipariy  et  ita  rruffeliu.i  onerati 
f'erri  ponelerîbus,  tcitchrosis  deputati 
sunl  tocis,  ubi\n\\\i\  misjT.itio  adridet 
lenitatis.  Sed  populus  ïWv  memoratac 
urbis  ...  dato  rauncre  carcerariis, 
(iic  ac  nocte  Christt  martyres  fre- 
(pientabat,  et  ita  ab  eis  doctrina  et 
virtuie  ^<f/ei  roborabatiir  ...  10.  Hoc 
auteni  tyrannicas  pervenit  ad  a  unes  : 
«pii  ebrielate  furorh  accrnsus,  iubct 
«•os  adhuc  inauditis  suppliciis  adigi 
...  //accwque  imperat  lignoruin  ari- 
«lorum  maniptdis  adinipTrti,  atque  in 
rmlein  omnibim  aUigatiSy  in  médium 
pclagus,  igné  supposito,  concremari,., 
II.  Incedebant  itaque  cum  fidncii 
ad  snppliciuin  ...  IJnum  tamen  veh»»- 
menti  conatu,  (pii  inter  eos  infan- 
Inbis  videbatur^  nomine  Maximum^ 
(Upiebant  auctores  malorum  a  sanc- 
toruni  consortio  sepnrare  ...  Tune 
iile^  aetate  quidcm  //uenYi^senili  ta- 
men maturitate  clamabat  :  Nemo  me 
séparai  a  sancto  pâtre  meo  Liberato 
et  a  fratribus  nieis.  14.  Perducti  ita- 
i|ue  cum  festinationc  ad  navale  sup- 
plicium,  piV  vnluntatc  infandi  régis 


atque  impiissimi  régis  Hunitici,  de 
tcrritorio  Capsensis  civitatis,  ex  ha- 
bitaculo  monasterii  ahstracti,  atque 
ad  urbem  Carthaginensem  perducti 
sunt;ubi^  pro  confessione  catbolicae 
Jrdei  et  unici  baptismatia  defensione, 
primo  carcerali  custodiae  mancipati 
et  crudelibus  fcrri  ponde ribus  artati, 
tenebrosis  locis  deputati  sont.  Ubi 
cum,  die  ac  nocte,  christianum  />o- 
pulum  mjidei  constantia  roborarent, 
iussit  t^'rati nus,  future  succensus^  na- 
vem  lignorum  manipulis  adimpleri 
atque  in  ea  omnes  pariter  alligatos, 
in  mediopelagi,  igné  supposito,  con- 
cremari.Cumqwcy  pro  Doluntate  in- 
fandi régis  vel  crudeUum  ministro- 
rum,  extensis  eorum  manibus  et 
pedibus  elei'a/i.f,  ignis  fuisse t  lignU 
iniectus,  statim^  imperio  divinOy  vi- 
dentibus  cunctiy,  exslinc.tus  est;  et, 
dum  saepius  irnovarelur,  iteruni  atque 
iterum  extinguebantur  globi  flamma- 
rum.  Unde  magis  tyrannus  furore 
simul  et  \yndore  replelus^  iussit  eos 
remorum  vectibus  enecarij  et  ita  sin- 
gulos^  in  modumcananifCerebris  coni- 
minutis  extingui.  5/rque  speciosuni 
cursum  certaminis  sui,  coronante  Do- 
mino, perfecerunt.  Corpora  eorum  /// 
mare  lactata,  sed  eadcm  hora  illaesa 
Uttoribus  reddita.a  christiano  populo 
reverenter  sublata,  praeeunte  clero, 
cum  hymnis  solemnibus  condita  sunt 
in  monasterio  configuo  baùlicae  quar 
dicitur  Celcrinac.  Seripsitbeatus  v'ic- 
tor,  ai'ricanus  episcopus,  in  liistoria 
eiusdem  Wandalicae  persecutionis, 
quani  et  ipse  cum  cacteris  sustinuit. 
et  (idelt  atque  illustri  stilo  digessit. 
CRET 


vel  crudelium  minûtrornm ,  extensis 
manibus  et  pedibus  clai;a/i  feruntur  potins  quam  ligati.  Qui,  dum  igni.s 
fuisse  t  lignis  iniectus,  statim,  impeiio  di\>ino^  vident  ihus  cunctviy  ixlinctus 
est;  et,  dum  saepius  renovaretur,  nutrientibus  pabulis^  iterum  atque  iterum 
extinguebatur  rogi  globus  Jiammarum,  Et  c:uin  exinde  magis  tyran  nus  furore 
simui  esset  et  vuhore  re pie  tus.  iussit  eos  remorum  vectibus  enecari,  et  ita  sin- 
gttlos^  in  modum  canum,  ccrehris  comminutis  extingui  ...  i5.  Sed  cum  in  mari 
venerabilia  corpora  iactarcntur  ...  eadem  hora  inlaesu  corpora  pelagus  litori 
reddere  maturavit.  Gnudens  autem  quae  aderat  multitudo,  corpora  sanctorum 
martyrum  diligenti  tradidit  sepulturae, /yrae^iz/ife  clern  ...  16.  Humatae  sunl 
igitur  cum  hymnis  solemnibus  lipsanae  oeatae  sanctorum,  in  monasterio  Bi- 
guae,  contiguo  basilicae quae  dicitur  Celerinae.  Et  sic^  in  confessione  Trinitati^ 
beatissimi  martyres  passi  sunt,  et  speciosum  cursum  certaminis  sui ,  coronante 
Domino,  perfecerunt  ... 
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(A)  Additions  concernant  les  Apôtres.  —  Ces  additions 
sont  empruntées  au  De  çiris  illustribus  de  S.  Jérôme,  au 
martyrologe  hiéronymien,  à  des  Chroniques,  à  l'Histoire  Kc- 
clésiastique  d'Eusèbe-Rufin,  à  Grégoire  de  Tours.  Elles  sont 
au  nombre  de  neuf,  et  s'appliquent  aux  SS.  Philippe  et  Jac- 
ques (i"  mai),  Pierre  et  Paul  ('^9  juin),  Jacques  le  Majeur 
(25  juillet),  Barthélémy  (24  août),  Matthieu  (21  septembre),  Si- 
mon et  Jude  (28  octobre),  André  (.'5o  novembre),  Thomas 
(21  décembre)  et  Jean  (27  décembre). 


Hier.  Chron.,  2068.  Philippus  *, 
apostolus  Christi,  apud  Hierapolim 
Asiae  civitateniy  dum  evangelium 
populo  nuntiaret,  cruci  anixiis,  lapi- 
(libus  opprimitiir. 

Hier.,  De  vir.  ilL,  IL  larobus  3, 
(|ui  appellatiir fraler  Domini  ...  post 
passioiiem  Domini,  stalim  au  yfposto- 
li.s  Hierosolymorum  episcoptis  ordina- 
(us,  uiiam  tantuiu  scripsit  episUilam 

Hic  de  utero  rnatris  suae  sanctiis 

Juitf  çinuin  et  siceram  non  bibit^ 
carnem  nullam  comedit,  nunquam 
adtonsus  est,  nec  unctus  unguento, 
nec  usas  balneo,  Huic  soU  licitum  erat 
ingredi  sancta  sanctonim;  sinuideni 
vestibus  laneLs  non  utebatur  sea  lineis, 
solusque  ingredirbatur  tentplum,  et 
fijcù  genibiispro  populo  deprecabalur, 
in   tantunt    ut   camclorum  duritiam 

traxissc  eius  genua  cnderentur 

Ananus  ...  conciliuni  congregavit,  et 
conpellens  pidflice  lacobuin  ut  C/iri- 
slum  Deifilium  dencgaret,  contradi- 
centem  lapidari  iussit.  Qui praecipi- 
tatux  de  pinna  t empli,  confract'is 
ci-uribusy  adhuc  semianimis,  toUens 
ad  rae'um  manus  diceret  :  Domine, 
ignosre  illis,  quod  enim  faciunt  ne- 
sciunt ,  fullonis  Juste  in  rerebro  per- 
russus  interiit  ...  Hic  est  de  quo  d 
apostolus  Pan  lus  scribit  ad  Galatas  : 
«  Jlium  aulem  Apostoloiunividi  ne- 
mincm,  nisi  facobum /iaf/rm Domini  »  ; 
et  Âpostolorum    super  hor     crcbrius 

Jeta  tes  tant  ur Triginta  itaq  ue 

annis   Hierosolymae  rexit  ecclesiam. 


Kl.  Mai.  iSalale  sanctorum  <  a- 
postolorum  Philippi  et  lacobi  2  > 
ex  quibiis  Philippus  apu/f  Hierapolim 
Jsiac  ci  vitatem  c| u iev  i l ,  lacobus  vero, 
(|ui  et  <  f rater  Domini  >>  legilur, 
post  passionem  Domini,  statim.  ab 
Jpostolis  Hierosolymorum,  episcopus 
ordinatiLt  est.  Hic  de  utero  mat  ris 
sanctus  fuit,  vinum  et  siceram  non 
bibit,  carnem  nul' uni  comedity  nun- 
quam attonsus  est^  nec  unctus  un- 
guento,  nec  ilsus  bal/ieo  :  /tuic  soli 
licitum  erat  ingredi  sancta  sanctorum; 
siquidem  vestibus  laneis  non  utebatur 
sed  lineis,  solusque  ingrediebatur 
templunif  et  fixis  gtnibus  pro  populo 
depi-ecabatuCy  in  tantum  ut  came'o- 
rum  duritiam  traxisse  eius  genua 
crederentur.  Triginta  ita  annU  Hie- 
rosolymae rexit  ecclesiam, id est  j  iLsque 
adseptimum  NeronLsannum,  ctiuxta 
templum^  ubi  et  praecipitatus  fuerat, 
sepuUus  est.  Nam  cum  publiée  in 
concilio  compelleretur  a  ludaeis  ut 
Christ um  Deifdium  denegarety  et  ille 
voce  inaxima  protestaretur  adpopu- 
luin  dieeiis  :  Quid  me  interrogatLs  de 
Filio  hominis  ?  Ecce  ipse  sedet  a 
dcxlr'is  virtutis  et  venturus  est  enni 
n  ubi  bus  raeli;  praecipitatus  de 
pinna  templi,  conf radis  cruiibus, 
adhuc  semianimis^  tollens  ad  caelum 
manus  diceret  :  Domine,  ignosre 
illis,  quod  enim  faciunt  nesciunt  ; 
fullonis  Juste  in  cerebiv  percussu< 
oecubuit.  Hic  est  de  quo  et  Aposto- 
lus scribit  ad  Galatas  :  «  Alium  au- 


I.  P.L.,  XXVII,    583. 

a.  Hèdc.  Cf.  p.  5o. 

3.  Édil.  RiciiAKDsox,  p.  7. 
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ifi  est,  usque  ad  septimum   Neronis       tetn  Àpostolorum  vidl  neininem ,  nisi 
annum^   et  uixta    lemplum,    ubi    et      lacobum  fratrem  Dom'mi,  »  El  Apo^ 

(traecipUatiis  f liera t^  sepultus,  tilu-       stoloriun  super  hoc  crebrius  Acta  te» 
um  usque  ad  obsidionem  Titi  notis-      stantnr.  Quidam  in  monte  OUvetieum 
siinum   habuit.  Quidam  e  nosXvis  in       condiium  putant ,  sed falsa  opinio  eo- 
monte  OUi'cti  eum  condiium  putant,       rum  est,  BET 
sed  falsa  eorum  opinio  est. 

Eu».-Rup.,  H.  E.,  II,  23.  Staluerunt  igilur*  supradicti  scribae  et  Phansael 
Licobum  supra  piniiam  templi,  et  voce  inngoa  clamantes  ad  eum,  di- 
cunt  :  Virorum  iustissiine,  cui  omnes  nos  obtempéra re  debemus,  quoniam 
populus  errât  post  lesum  qui  crucifixus  est,  onuncia  nobis  quod  sit  ostium 
lesu?  Tune  larobns  ingenti  i'or<*  ad  eos  respondit  :  Quid  me  interrogatùs 
de  Filio  hominis?  Et  ecce  ipse  sedet  \\\  caelo,  a  dextris  summae  i'irtutis,  et 
ipse  ventunis  est  \\\  nubibus  caeli. 


MHB.  m  Kl.  liJL.  Romae.  Via 
aurelia.  Natale  sanctorum  àpostolo- 
rum pétri  et  pnuli  ...  passi  sub 
iieronae.  basso.  et  tnsco.  consulibus. 

Hier.,  De  vir.  ill.^  1.  Simon  Pe- 
trus  ^  ...  post  episcopatum  Antio- 
chensis  ecctesiae,  et  praedicationem 
dispersionis  eorum  qui  de  circumcmone 
crediderant^  in  PontOy  Galaiia,  Cap- 
padocia,  Asia  et  Bithynia,  secundo 
Claudii  anno,  ad  expugnandum  Si- 
monem  magumRomam  pergït^ibique 
viginti  quinque  annis  cathedram  sa- 
cerdotalcm  tenait,  usque  ad  ultimum 
annum  Neronis,  id  est  quartum  de- 
cimnm.  A  quo  et  afjucus  cruciy 
martyrio  coronatus  est,  capite  ad 
terram  verso  et  in  sublime  pedibus 
elevatis,  adserens  se  indignum  qui 
sic  crucijigeretur ut dominus  suus.  ... 
Sepultus  Homai%  in  Faticano^  iuxta 
viam  Triumphalcm,  totius  orbis  vcfie- 
ratione  celebratur, 

V.    Paulus  apostoliis  *    post 

passionem    Domini   vicesimo    quinto 

annOfid  est,  secundo  lYeronis Ro- 

mam  vinclus  mittitur  ...  Sciendum 
autem  in  prima  satisfactione  ... 
Paulum  a  Xerone  dimissum,  nt  evan- 
gelium  Christi  in  Occidentis  quoqite 
partibus  praedicavpixir^  sicut  ipse 
srribit  insccundaad  Timotheum  ...  : 

n    In  prima    mea  satisfactione    

liberatus  sum  de  ore  leonis  »,  manife- 
stissime  leonem,  proptercrudelitatem, 


III  Kl.  lui..  <  Romae,  natale 
sanctorum  Pétri  et  Pauli  2,  ^  qui 
pcussi  sunt  sub  Nerone,  Basso  et 
Tusco  consulibus,  Petrus,  secundo 
Claudii  anno,  post  epvtcopatum  An- 
tiochensis  ecclesiae^  et  praedicationem 
dbpersionis  eorum  qui  de  circumci- 
sione  crediderant ,  in  Ponto,  Gaîatia, 
Cappadocia,  Asia  et  Bithynia,  ad 
expugnandum  Simonem  masum, 
Ilomam  mîssus  est;  ibique  viginti 
quinque  annis  cathedram  sacerdota- 
leni  tenuit,  usque  ad  ultimum  annum 
Neronis,  a  quo  et  afpxus  cruciy  mar- 
tyrio coronatus  est^  capite  ad  terram 
iHTso  et  in  sublime  pedibus  élevai  is, 
asserens  se  indignum  qui  cruc'ifigerr- 
inr  ut  dominus  suus,  Sepulius  in 
eadem  nrbe,  in  f^alicano,  luxtaviam 
Triumphaleniy  totius  orbis  venera- 
tione  celebratur. 


Paulus  (|UO((ue,  pnst  passionem 
Domini  vigcsimo  quinto  anno,  id  est 
secundo  Neronis,  post((uam  ab  Hieru- 
salem  usque  ad  /llyricum  replevit 
e  van  gelium  ChriUi,  liomam  vinctus 
missus  est  y  et,  sicui  ipse  in  secunda 
epistola  ad  Timotheum  scribit ,  libe- 
ratus de  ore  leonis,  viilelicet  feroris- 
sirai  persecutoris  Neronis,  evangc- 
lium  Chris ii  in  Occidentis  quoque 
partibus  praedicavii.  Et  hic  ergo, 
quarto  decimo  Neronis  anno,    eodem 


I.  Édit.  MoMMSEN,  p.  ifk);  CAr.r.iARi,  1,  loa. 
Q.  Bède.  Cf.  p.  5a. 

3.  RiCHARDSON,  p.  6. 

4.  RiCHARDSON,  p.  9. 
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Neronein  signîfirans  ,.,  Et  hic  ergo^       die    quo  Petrus,  Romae,  pro   Christo 
quarto  decimo  Neronis  anno,   eodem       capite  tnincatur,   sepuLtusque  est  in 
die  quo  Petrus^  capite  truncatur,  se-      via    Ostiensi,   anno   post  passionem 
pultusque  est  in  via  Ostiensi,  anno       Domini    trigesimo  septimo,    BET 
post    passionem    Domini    trigesimo 
septimo. 

Eus.-Rup.,  H.E.,  III,  2  ...  de  Paulo  autem  *  quid  dicain?  qui  ab  Hieru- 
saUm  usque  ad  lUyricum,  repUvit  evangelium  Chris ti  ... 

Bhev.  AposTOLOEUM.((7or6.2).VIll  VIII  Kl.  Aug.  <  NaUle  >  beati 

Kl.  Aug.  Nalalis  sancti  lacobi  apo-  <  lacobi   apostoli   3,  >  fratris    la- 

stoli,  fratris  lohannis  evangelistae .  hannLs  evanseUstae ,   qui  decollalu» 

AcT.  Apost.,  XII,  I .  Eodem  tera-  est  ab  Herode  rege^  Hierosolymis,  ul 

pore  misit   Hcrodes  rex   manus,  ul  liber   Actuum    Apostolorum    docet. 

aflligeret    quosdam      de     Ecclesia.  CBET 
11.   Occidit  antem  lacobum  fratrem 
lohannis  gladio. 

Bhkv.  Apost.(C:o/*. '•).  IXKl.Sep.  IX   Kl.    Sep.   <  In  India,  natale 

Natalis  sancti  Bartholomaei  apostoli^  sancti  Bartholomaei  apostoli  5,  > 
qui  decoUatus  est  in  /ndia  citeriore,  qui  sipiid  Indiam  Christi  evangelium 
pro  Christo,  iussu  régis  Astriagis.  praedicans,  decollatione  raartyrium 

complevit.  CBET 

HiEH.  Chbo9.,  2o55.  Matthaeus  ^  XI  Kl.    Oct.  <  Natale  beati  Ma- 

ui  ludaea  Evangelium primus  scribit.       thaei   apostoli   et  evangelistae  ",    >■ 

Eus.-Rupnr,  H.E.,  V,  8.  Mathaeus^  aax  primus,  in  ludaea^  Evangelium 
...  HebraeiSy  propria  eorum  lingua  Christi  hebraeo  sermone  co/wcr/)».çj/ ; 
conscriptum,  edidit   Evangelium.  postea   vero,  apud  Ethiopiam  prae- 

Bhkv.    Apost.    {Corb.  ').    XI  Kl.       dicans,  martyrium/)<U5ii,f  est.  Evan- 
OcT.  Natale  sancti  Matthaei,  apostoli       gelium  eius*^  stilo  scriptum,  ipso  ré- 
el evangelistae,  qui  pro  Christi  no-       vêlante,  tempore  Zfno/iû  imperatoris 
mine  passas  est  in  Aethiopia^  civila-       inventum  est.  CBET 
te  Tharrium. 

BedâsChhon.,  498.  Zertow"  an.  XVII.  — 499.  Corpus  Barnabae  apostoli  cl 
Evangelium  Matthaei,  eius  stilo  scriptum,  ipso  révélante  ^  repperilur. 

Bret.  Apost.  (Ge//.<2).  V  ICl.  Nov.  V  Kl.  Nov.  <  Nalale<3  bealorum 

Simon  ...   accipit  Aegypti  principa-  apostolorum    Simonis  >  Chananaei 

tum Judas  ...  in  Mesopotamia  <  et  Thaddei    ]>  qui  etiam   ludas 

atque  in   inlerioribus  Ponti  praedi-  lacobi  legitur.  Ex  quibus  Thaddaeus 

cavit.  apud    Mesopotamiam,     Simon   vero 

I.  MOMMSEN,  p.    189;  CaCCIAKI,  I,  II'J.  Cf.   ROM.,  XV,    19. 

a.  d'Achery,  SpicUeg.,  in  folio,    II,  p.   i. 

3.  liède.  Cf.  p.  53. 

4.  d'Achery,  loc.  cit. 

5.  l>cde.  Cf.  p.  54. 
G.  P.L.,  XXVII,  577. 

7.  Bède.   Cf.  p.  54. 

8.  MoMMSE.N,  p.  443;  Cacciari,  I,  272. 
y.  d'Achery,  loc.  cit. 

10.  Ce  mot  eius  que  notre  rédacteur  applique  ici  à  saint  Matthieu  lui-même 
HC  rapporte,  dans  la  source,  à  saint  Barnabe. 

II.  Èdit.  Mommsen,  p.  3o5. 
\'\.  d'Achery,  ^om.  ci7.,  p.  a5. 
i3.  Bède.  Cf.  p.  55. 
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Eus.-RuF.,  H.E,  11,  î«3  ...  Scribae 
et  Pharisaei  ^  ascenderiinl  ergo  et 
praecipilaverunt  eum  ...  ciimqiie 
eum  desuper  lapidibus  perurgereiit . . . 
unus  ex  ipsis  nillo,  arrepto  fuste  ... 
cerebro  eiiis  inlisit  ... 

111,  II.  Post  martyrium //ico^i  2... 
traditur  apostolos  ceterosque  Domi- 
ni  discipulos  ...  uno  cousensu  Sy- 
nieonem  Cleopae  filiiim  decrevisse, 
cuius  mentio  in   evangeliis  facta  est, 


apud  Aegyptuni  tracViiur pra^f/icasse. 
Qui  etiam,  lacobo  fratre  Domini  a 
ludaeis  lapidato^  Hierosolymorum 
episcopiis  ab  apostoUs  constitutus. 
persecutioiie  Traiani,  multo  tcmporc 
suppliciUi  aflectus,  niartyrio  corona- 
tus  est^  omnibus  qui  aderant  et  ipso 
iudice  mirantibus^  ul  centum  viginti 
annorum  senexcrucis  suppUcium  per^ 
tulisset^.  CBET 


ut  episcopatus  sedem  susciperet. 

III,  32  ...  accusaverunt  quidam  Symeoiiem^ Cleopae  filium^  tamquain  qui 

csset  ex  génère  David  et  christianus  ...  sub  Traiano  caesare Cumque 

nmUo  tempore  suppUciis /uisset  adflictus,  martyrio  consummatus  est  y  omnibus  . 
ffui  aderant  et  ipso  iudice  mirant ihus,  ut  centum  viginti  annorum  senex  crucis 
suppUcium  pertuUsset. 


MHW.  II  Kl.  Dec.  In  provincia 
achaia  civitate  patras  Natale  sancti 
andreae  aposloli. 

Eus.-RuP.,H.K.,lII,  1.  Sancti  vero 
Apostoli  5  ...  ad  praediccmdum  ver- 
hum  Dei  per  singulas  quasque  nrbis 
terrae  provincias  dirigunlur  ...  sicut 
nobistraditumest,sortitus  est ...  An- 
drecL^  Scythiam  ... 

Hu£R.  Chbon.,  a374»  ^-^^**  [anno  regni]  Constantio  ^  Ronoam  ingresso 
ossa  Aodreae  apostoli  et  Lucae  evangelistae  a  Constantinopolitanis  miro  fa- 
vore  suscepta. 


II  Kl.  Dec.  Jn  civitate  Patras, 
provinciae  Achaiae,  <  natale  beali 
Andreae  apostoli  '*,  >  qui  etiam  apud 
Scythiam  praedicavit.  Oui  us  sacra 
ossa^vigesimo  Constantii  imperatoris 
anno.  Constantinopolim  translata 
sunt.   BET 


Bkev.  Apost.  [Gell.  T).  XII  Kl. 
Iah.  Thomas  ...  hic  Partais  et  Médis 
praedicator  ...  occubuit  in  Calami- 
nicae  Indiae  civitate  ... 

Greg.  Tub.,  In  glor.  mart.,  l,  3i. 
Thomas  apostolus  ^,  secundum  hi- 
storiam  passionis  eius,  in  Indiani 
pansus  declaratur.  Cuius  beatum  cor- 

puSy   post  multum  tempus  adsumptum,  in  civitateni  quani   Syri  Acdbsam 
vocant  translatum  esty  ibiquc  sepultum. 


XII  Kl.  Ian.  Apud<  Edessam  *  ... 
natale  sancti  Thomae  apostoli  >  qui 
Partais  et  Med'is  evangelium  praedi- 
cans^passus  est  in  India.  Corpus  eius 
in  civitate  m  quam  Syri  Edessam  vo- 
C4int  translatum,  ibiquc digno  honore 
condituni  est.  BET 


Hier.,  De  vir.  ilL,    IX.  lohannes  VIKl.  1\n.  <  Natale  beati  lohan- 

aposlolus*^,  quem  fesus  amavit  pluri'       nis    apostoli     et    evangelistae"    > 

1.  MOMMSEN,   p.   171;  CaCCIAKI,  1,    102. 

2.  MoMMSRN,  p.  227;  Cacciari,  I.  I  34- 

3.  Sur  l'erreur  que  renferme  cette  notice,  voyez  plus  loin,  p.  372. 

4.  Bède.  Cf.  p.  55. 

5.  MoMMSEN,  p.  189;  Cacciari,  I,   m. 

6.  P.L.,   XXVil,  690. 

7.  d'Aciiery,    tom.  cit..  p.  25. 

8.  Mart.  lyonn.  Cf.  p.  2i5. 

9.  Édit.  Krusgh,  p.  507. 

10.  R1CHARD8OIC,  p.  12. 

11.  Bède.  Cf.  p.  56. 
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mum  ...  novissimtis  omnium  scripsit 

fvangclium Quarto  decuno 

igitur  anno,  secundam  post  Neronem 
pcrsecutionein  movente  JDonnlîano,  in 
Patmos  insulam  relegatus  scripsit 
Jpocalypsiin  ...  Inierf'ecto  autem 
DomitianOy  et  actis  dus  ob  nimiam 
crudelitatein  a  senatu  rescLssLs,  sub 
Pertinacc  ^  redit  Ephcsum,  ibique 
usque  ad  Traianum  priticipeni  perse- 
verans,  totas  Asiae  Jundavit  rexitque 
ccclesias^  et  confectus  senio^  et  sexa- 
gesimo  octavo  post passionem  Domini 
anno  mortuiis,  iuxta  eandem  urbein 
sepidtus  est, 

Bedae  Chhon.,  3o3.  Qui  2  [Nero]  et 
ipsum  rohannem  ferlur  in  ferventis 
olei    clolium   misisse,    sed    lohannes 


qucm  lesus  amavit  plurimuniy  qui, 
secundam  post  Neronem  persccutio- 
uem  movente  DomitianOf  posteaquam 
{/{  oleum  ignitum  demersus  nihil 
passus  est,  in  Pathmos  insulam  rele- 
gatus, vidit  Apocalypsim,  Interfecto 
autem  ûomitiano,  et  actis  eius  ob 
nimiam  cnuielitatem  a  senatu  rescis- 
.îw,  sub  Pertinace  rediit  Ephesum, 
Et  quia  concussam^  se  absente,  per 
haereticos  vidit  Ecclesiae  fidem^ 
confestim  hanc  descripta  in  Evange- 
lio  suo  ferbi  Dei  acternitate,  stafjîU- 
vit.  Ibique  usque  ad  Traianum  priti- 
cipeni perse^^erans,  totas  Asiae  fun- 
davit  rexitque  ecclesias,  et  confectus 
senio^  sexagesimo  octavo  post  passio^ 
nem  Domini  anno  mortuus,  uixta 
eandem  urbemsepultus  est,  CBET 


tam  iumunis  redisse  a  poenis,  quam 

a  corniptione  carnis  manebat  sem- 

per  inmunis.  —  3o5.  Hic  [Nerva]  primo  edicto  suo  cuuctos  exules  revocavit; 

unde  et  loiiaiines  apostolus,  hac  generali  indulgentia  Ephesum  rediit ^  et  quia 

concussam,  se  absente,  per  haereticos  vidit  Ecclesiae  fidem,  confestim  hanc^ 

descripta  in  Evangelio  suo  /'erbi  Dei  aeternitate-  stabilivit. 


{c)  Additions  empruntées  aux  Gesta  SS.  Nerei  et  Âchillei^. 
—  Ces  additions,  au  nombre  de  sept,  concernent  les  SS.  Maron, 
Eutychès  et  Viclorin  (i5  avril),  Sulpice  et  Servilien  (20  avril), 
Flavie  Domitille  (7  mai),  Nérée  et  Achillée(i9.  mai),  Pétronille 
(3i  mai),  Felîcula  (i3  juin)  et  Niconiède  (i5  septembre). 


Gesta.  a.  Primum  ...  sumamus 
DomitUlam  vireinem  ...  Haec  habuit 
Nereum  et  Aciulleum  eunuchos  cubi- 
cularios  ...  10 Jgitur  cum  esset 

IDomitilla]  in  Pontiana  insula  exi- 
iata,  simul(|ue  ibi  essent  cum  ea 
Nereus  et  Achilleus,  erant  ibi  duo 
malefici  ...  18  ...  j4ureUanus  sponsiLS 
eius  conlemptiis  ab  ea,  fecit  eam 
christianitatis  titulo  in  banc  insulam 
relegari.  Ipse  vero  Aurelianus  ... 
coepit  Nerei  et  Achillei  animum  at- 
tentare,  putans  se  per  ipsos  virginis 
animum  commovere.  Sancti  vero 
exécrantes  dona  eius  et  magis  Domi- 
lillae  fidem  corroborantes,  ideo  ver- 


IV  Id.  Mai,  <  Romae  ...  Nerei  vi 
AcbiHci  fratrum  '  >  qui  fuerunt 
eunucbi  beatae  Flaviac  Domitillae 
qui  que  cum  ea  apud  insulam  Pontiani 
longum  pro  Cbristo  duxeriint  exi- 
lium.  Postmodnmvero  ab  Aureliano, 
sponso  Domitillae^  (|uem  ipsa  ob 
amorem  Christi  spreveral,  primo  cv/^ 
beribus  gravissimis  attrectati,  dei  11 
Memmio  Hufo  cnnsulari  sunt  tradi/i, 
J  quo,  cum  equuleo  et  flammis  corn- 
pellerentur  ad  immolandum,  et  dire- 
rent  se,  a  bcalo  Pctro  apostolo  bapti- 
zalos,  nulla  ratione  posse  idolis  im- 
niolarc,  capite  raesi  sunt.  Quo/nm 
corpora  rapuit  Auspicius  discipnlus 


1.  Los  meilleurs  manuscrits  portent  sub  S  en 
is.  Édit.  MoMMSEN,  p.  285. 

3.  ^V//..  Go58-6o66.  (AA.SS.,  Mai.  III,  6-i3). 

4.  Cf.  ci-dessus,  p.  332. 
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heribus  ah  eo  gravissimis  attrectati  eorum,  nutrilor  sanciae  virginis  Do- 
.«tf/if,  atqiie  ad  Terracin.im  deposili,  mitillae,  Qaae  etiain  naviculae  im- 
Memmio  Ruf'n  sunt  iradili  cousu-  posita  adduxit,  et  in  praedio  Domi- 
lari.  A  qnoy  cum  equaleo  et  flammU  tUlae^  in  crypta  arenaria  sepelivit^ 
rompeUerenturadimniolanduniUioWs^  via  Ardeatina,a  muro  uHns  milliario 
rt  aicerent  se^  a  heato  afMsto'o  bap-  uno  et  semix.  BET 
iizato.ij  uulla  ratione possc  idolix  im- 

molare^  capite  cnesi  siuit.  Quorum  corpora  rapuit  Àuspicius  discipulus  eoruniy 
nutritor  sanctae  virginis  Domitillae  :  qui  etiani  naviculae  imponeHS,  adduxit, 
et  in  praedio  Domitillae ,  in  crypta  arenaria  sepeVwity  in  via  Ardeatina,  a  muro 
urbis  milUario  uno  semis^  iuxta  sepulcriiin  in  qiio  »epulta  fuerat  Petroiiilla 
apostoli  Pétri  tilia  ... 

Gesta.  i5.   De  Petronilla  vero  ...  Il  Kl.  lux.  <  Romie,  sanctae  Pe- 

sollicite   breviterque   intimabo    tronillae     virginis  *,  Z>    qnae,    posl 


ubi  in  timoré  Dei  coepit  esseperfecta, 
non  soluin  ipsa  salvata  est,  veriim 
eliam  phirimis  recuperavil  in  niclius 
suis  orationibus  sanilatem.  El  quo- 
niam  nimis  speciosa  erat,  venit  ad 
eam  Flaccus  cornes,  cum  militibus,  ut 
«•am  sibi  uxorem  assumeret.  Cui 
Petronilla  ait  :  ...  Si  uxorem  me  vis 
babere,  fac  matronas  et  virgines 
hoDe«tas  ad  me  post  très  dies  venire, 
domum 


niulta  miracula,  cum  enm  Flaccus 
comes  suo  vellet  coniiigio  sociare, 
triduo  inducias  postulans,  et  cinn 
sancta  virgine  Felicula  conlactanea 
sua  continuis  ieiuni'is  atque  oratio- 
nibus vacans,  tertio  die  celebratis 
dominicae  oblationis  mysteriis^  mox 
ut  Chiisti  sacramentum  accepit,  re- 
clinans  se  in  lectulo,  emisit  spiritwn. 
CBET 


ut  cum  ipsis  veniam  ad 
tuam.  Factum  est  autem  ut  trium  dierum  acceptum  spatium  virgo  sanctis 
ieiuniis  et  orationibus  occuparet,  babens  secum  sanctam  virginem  Felicu- 
lam^collactanram  s uam,  in  Dei  timoré  pertectam.  Tertio  itaque  r/i>,  venieiis 
ad  eam  sanctusNicomedes  presbyter,  celebravit  mysteria  Cbristi.  Virgo  autem 
sacratissima,  mox  ut Chrviti  sacramentum  accepit^  recUnans  se  in  lectulo,  emisit 
s  pi  rit  u  m    ...     iG. 


Flaccus  autem  MHB.  Id.  lim. 
vertens  animum,  ...  Romae.  via 
«lixit  ad  Felicu-  Ardiatina  milia- 
lam  :  Unum  tibi  rio  VIL  Feliculi. 
elige  e  duobus  :  {feliculae  V^^, 
aut  esto  uxor  men 

aut  dits  sacnfica.  Cui  sancta  Felicula 
respondit  :  Nec  uxor  tua  ero^  quia 
Christo  sacrata  sum,  nec  immolabo 
idoliç,  quia  chrhtiana  sum.  Tune 
Flaccus  tradidit  eam  Ficario^  etfecit 
eam  in  tenebroso  claudi  cubiculo,  sine 
cibo,  per  septem  dies,  in  quo  dicebant 
4*i  uxores  «utstodum  :  ...  Accipe  vi- 
rum  nobilem  ...  Audiens  haec  Feli- 
cula, nullumsermonisobiiciel)a(  om- 
nino  responsuui  nisi  lioc  :  Virgo 
Christi  sum,  et  praeter  ipsum  nuUum 
omnino  accipio.  Fiecta  autem  post 
septem  dies,  ducta  est  ad  virgines 
FestaCy  et  ibi  per  alteros  septem  dies 

1.  Bèdo.  Cf.  p.  *ii. 


Id.  Iuîc.  Romae,  natale  sanctae  Fe- 
liculae  virginii  et  martyris,  quaui 
cum  Flaccus  comes,  post  excessum 
Petronillae,  vellet  ducere  uxorem, 
at(|ue  ad  terrendum  proposuisset  ci 
dicens  :  Unum  tibi  e  duobus  elige, 
aut  esto  uxormea,  aut  diis  sacrijiva: 
responsum  ab  ea  accepit  :  Nec  uxor 
tua  erOy  quia  Christo  sacrata  sum; 
nec  immolabo  idolLs,  quia  chrixtiana 
sum.  Tune  Flaccus  tradidit  eam 
Firario.  (fui  fccit  eam  in  tenebroso 
claudi  cubiculo^  sine  cibo,  per  septem 
dies.  Unde  cum  prrseveranliîin  in 
confessione  Cbristi  eiecusent,  diwc- 
runt  e^m  ad  virgines  F  es  la  e,  ibii\iw 
per  alteros  septem  dies  sine  cibo  per- 
mansit^  eo  quod  nulla  ratione  de  earum 
manu  cibum  pateretur  accipere,  Post 
haec  levât  a  in  equuleum^  clamahat 
dicens    :  Modo  coepi  videre  amato- 
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suie  ciho  permansil.  Nulla  enim  ra- 
tione  potueriint  cam  ad  hoc  addiicere 
ut  de  earum  manibus  cibum  acciprret. 
Post  hacc  levafa  in  eqiiuleo  clamabat 
fiicens  :  Modo  coepi  videre  amatorem 
meum  Chn'stum,  in  quo  amor  meus 
fixas  est.  Dicebant  autem  omnes  ad 
eam,  et  ipsi  qui  torquebant  eam  : 
Nega  te  cnrLstianam  esse,  et  dimitte^ 
lis.  Felicula  autem  clamabat  :  Ego 
non  nego  amatorem  meum,  qui  prop- 
ter  me  /elle  cibatus,  aceto  potatus, 
spinis  coronatus  et  cruci  affixus  est. 
Post  haec  dcposita  et  praecipitata  est 
in  cloacam.  17.  Sanctus  autem  Ni- 
comedes  prcsbyter,  in  speculis  positus, 
in  biroto  perduxit  ad  casellam  suam^ 
septimo  milliario  ab  urbe  lioma,  via 
Ârdeatinaf  et  ibi  eam  sepelivit  ... 
Pervenit  autem  ad  Flaccum  hoc  fe- 
risse  Nicomedem  ...  et  fecit  euni 
teneri  et  duci  ad  sacrijîcandum. 
Qui  cum  diceret  :  Ego  non  .tacrijico 
nisi  Deo  omnipotenti  qui  régnât  in 
caelis  f  non  his  diis  qui  in  templis 
quasi  in  carceribus  clausi  vuslodiun- 
tur.  Cum  haec  et  multa  talia  diceret, 
plundmtis  diutissime  caesus,  migra- 
vit  ad  Dominum.  Corpus  vero  eius 
in  Tiberim  praecipitatum  est.  Cleri- 
rus  vero  eiusdem  presbyleri,  nomine 
et  opère  /us  tu  s,  collegit  corpus  eius 
et  posuit  in  biroto  suo,  et  duxit  ad 
hortirellum  suum,  iuxta  muros,  via 
Nomentana,  et  il  lie  sepeliçit  illud  ... 

Gksta.  ui  ...  Aurelianus  dixit  ad 
Sulpitium  et  ^crvilianum  iuvenes  et 
illustres  viros  :  Scio  quia  conlacta- 
ncas  Domitillae  habetis  sponsas,  id 
est  Kuphrosynam  et  Theodoram^  vir- 
gincs  sapientissimas.  Cum  ergo  Do- 
mitillam  depoui  fecero  de  insula  ad 
Campaniam,  istae  ad  illnm  visitaudi 
gratia  vadant,  et  suasioiie  sua  revo- 
cent  ad  gratiam  meam  animum  eius. 
Cum  ergo  deposita  esset  Domitilla 
de  insula  Ponliana  ad  Terracinam^  et 
venissent  ad  eam  Euphrosyna  et 
Theodor»,  invicem  liabuerunt  gau~ 
dium  magnum.  [Suii'ent  les  di.scours 
de  .sainte DomitiUe  et  ses  miracles]  ... 


rem  meum  Christum,  in  quo  amor 
meus  fixas  est.  Cumque  ei  tortores 
dicerent  :  Nega  te  chrtstianam,  et 
dimitteris;  il  la  clamabat  :  Ego  non 
negabo  amatorem  meum,  qui  propter 
me  f elle  cibatiu:.  aceto  potatus,  spinis 
coronatus^  et  crucifixus  est,  Post 
haec  deposita  est,  et  praecipitata  in 
cloacam.  Sanctus  autem  Nicomedes 
presbyter,  in  speculis  positus,  occulte 
levavit  corpus  y  et  per  nnctem  in  birote 
perduxit  ad  casellam  suam,  septimo 
ab  urbe  milliario^  via  Ardeatina, 
inique  eam  sepelivit.  CBET 

occtdte  levavit  corpus^  et  pernoctanter 

XVII  Kl.  Oct.  <  Natale  sancri 
Nicomedis  martyris  <,  >  quem  Flac- 
eus  cornes,  cum  ad  eum  perlatum 
luisset  quod  corpus  sanctae  virgini^ 
Feliculae,  quam  ipse  pro  Christo  pu- 
Tiierat,  seoelLsset,  fecit  teneri  et  duci 
ad  sacri^candum .  Qui  eam  diceret  : 
Ego  non  sacrifico  nisi  Deo  omnipo- 
tenti qui  régnât  in  caelLs,  non  hùi 
excisis,  qui  in  templis  quasi  in  carce- 
ribus  clausi  custodiuntur;  plumba- 
fis  diutissime  caesits,  migravit  ad 
Dominum.  Corpus  eius  in  Tiberim 
praecipitatum  est.  Quod  a  clerico 
ipsius,  nomine  et  opère  lusto,  col- 
ùctum  et  perductum  ad  liorticellum 
suum,  sepultum  est  iuxta  muros,  via 
Numentana.  CBET 

XII  Kl.  Ma.1.  Romae.,  sauctorum 
martvrum  Sulpicii  et  Serviliatti,  mû 
praeclicatione  et  miraculis  beatae  FÎa- 
viae  Domitillae  ad  (idem  ChrLsti  con- 
verti, quae  etiam  sponsas  eorum 
T/ieodoram  et  Euptirosynam  ad  speu> 
vitae  aeternae  et  perseverantiam  sanc- 
tae i'i>^*/i«Vû/wl  liera  ta  fuerat,  Pfrîcci/- 
tione  Traiani^  cum  nollent  -iaolis  im- 
molare,  a  praefecto  urbis  Aniano  capite 
caesi  sunt.  Quorum  corpora  cfitistiani 
rapientes  posuerunt  in  praedio  eorum ^ 
via  Latina,  milliario  secundo,  BET 

Now.  Mai.  <  Bcaiissimae  et  illu- 
strissimae  Dei  fanmlae,   Flaviae  Do- 


I.  Bède.    Cf.  p.  5',. 
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aa  ...  Tune  miserunt  se  ainbac  ad 
pedes  eius,  et  credentes  inysteriis 
Christi  consecratae  sunt.  ...  Universi 
autem  viri  et  mulieres  qui  pagani  ex 
urbe  vénérant,  sive  servi,  sive  inge- 
nui,videntes  haec,credidcrunt  Chtisto 
et  baptizati  sunt  ...  23.  Factnm  est 
autem,  et  venit  Aurelianus  cum  duo- 
bus  sponsis  ...  Sulpitius  autem  et 
Servilianus  videntes  mutam  lo((ui  et 
Herodem,  Theodorae  Fratrem,  illuuii- 
natum,  audientes  autem  omnia  quae 
dicta  et  facta  fuerant,  crcdiderunt ... 
Jurelianus  autem  non  curans  de  his, 
...  coepit  laetus  saltare  inter  eos. 
Oui  saltanti  more  solito  nuptiarum, 
omnibus  autem  deficientibus,  ille  in- 
cessanter  tamdiu  saltavit,  per  duos 
dies  et  duas  noctes,  quamdiu  cor- 
ruens  expiravit  ...  a4*  t'rater  autem 
Âurelianiy  nomine  Luxunus,  petiit  ab 
imperatore  Traiano  ut  omnes  ad  sa- 
crificandum  compelleret  :  qui  si  non 
consentirent,  poeniseos  quibus  vellet 
interimeret.  Unde  factum  est  ut 
Sulpitium  et  Servilianum  praefecto 
urbis  Aniano  traderet.  Quos  prae- 
fectus  coufessos  quod  nuper  facti 
essent  christiani,  noltntes  penitus 
ultra  idoiis  iinmolare,  decollare  eos 
praecepit .  Quorum  cor  para  christiani 
posuerunt  in  praedio  eorum,  via  La- 
iina,  milUano  secundo  ...  sS.  Post 
haec  Luxurius  abiit  ad  virgines 
Christi,  ad  Terracinensem  civitatem, 
et  nolentes  penitus  idoiis  immolare, 
ablatis  omnibus  quae  habebant,  in  eodem  cubiculo  in  quo  si/nul  morabantur 
clausit^  et  ignem  imposuit.  Altéra  namque  die  veniens  sanctus  diaconus,  no- 
mine  Caesarius,  invenit  corpora  virgi/ium  immaculata  :  in  faciès  enim  suas 
prostratae,  oranti'S  Dominum^  recesserunt.  Quarum  corpora  idem  sanctus  Cae- 
sarius in  sarcophago  novo  simul  condiens,  in  profundo  terrac  infodiens  sepc- 
Uvit, 

Sauf  la  mention  :  persecutione  Domitiani,  (inno  principalits  eiiis 
quinto  decimOy  inspirée  par  la  chronique  de  S.  Jérôme  ou  par 
celle  de  ProsperTiron*,  le  début  de  cette  dernière  notice,  jus- 
qu'à ces  mots  :  inibi  martjrrium  duxit^  est  emprunté  textuel- 
lement à  l'éloge  de  S.  Clément,  tel  qu'il  figure  au  IX  KL  Dec. 
dans  l'ensemble  des  manuscrits  de  la  présente  rédaction,  et  tel 

I.  Cf.  Hiin.,  Cfiron.,  mi  (P.L.,  XXVII,  Go5);  Prosper,  533  (Édit.  .Mommse.x, 

p.4i8). 


mitiilae,  quae,  cum  esset  Flavii  Cle- 
inentis  consulis  ex  sorore  neptis,  et 
a  sancto  Clémente  sacro  velamine, 
ad  integritatis  persévéra ntia m  conse- 
crata,  >  persecutione  Domitiani, 
anno  principatus  eius  quinto  decimo, 
<;  ob  testimonium  quod  Christo  per- 
liibebat,  cum  aliis  plurimis  ad  insii- 
lam  Pontiam  exilio  deportata ,  longum 
inibi  martyrium  duxit.  '^>  Novis- 
sime,  cum  ab  Aurcliano  sponso  suo, 
quem  pro  Christo  contempserat ,  et 
cuius  accusatione  exilio  fuerat  relr- 
gata,  translata  ad  Terracinaniy  urbem 
Campaniae,  et  doctrina  ac  miraculis, 
primo  Euphrosynam  et  Theodoram 
conlactaneas  et  convirginales  suas, 
deinde  etiam  alios  plurimos  ad  fidem 
Christi  convertisset,  inter  quae  ma- 
gnalia,  etiam  praedictus  Aurelianus 
infestissimus  persecutor  eius^  divina 
virtute  extinctus  est,  a  Luxurio  fratre 
eius  incenso  cubiculo  in  nuOy  simul 
cum  praefatis  convirginalibus  suis, 
clausa  morabaiur,  cursum  gloriosi 
martyrii  sui  consummavit,  sub  perse- 
cutione Traiani.  Altéra  quoque  die 
veniens  sanctus  diaconus^  nomine  Cae- 
sarius,  invenit  corpora  sanctarum 
virginum  illaesa.  In  faciès  enim  suas 
prostratae,  orantes  Dominum,  recessc' 
runt.  Quarum  corpora  idem  sanctus 
diaconus  in  sarcofago.  noi>o  simul 
condiens,  in  profundo  terrae  infodiens 
sepelivit.  BET 
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que  nous  Tavons  reproduit  plus  haut,  parmi  les  extraits  du  De 
viris  de  S.  Jérôme.  Quant  a  la  date  attribuée  à  Flavia  Domitilla, 
il  est  difficile  de  ne  pas  la  considérer  comme  le  produit  d'une 
confusion,  lorsqu'on  se  souvient  du  bref  extrait  du  martyrologe 
hiéronj  mien  qui  figure  à  ce  jour  dans  les  manuscrits  de  Maçon  : 

Nox.  Mai.  ...  Nicomediae,  passio  sanctorum  niartyrum  Flavii,  AugustinX 
Aiigustini  fratrum. 

Un  cas  analogue  à  celui  de  Flavie  Oomitille  se  retrouve  au 
XFII  Kl,  Mai. y  pour  les  saints  Maron,  Eutychès  et  Victorin. 
Les  manuscrits  de  Mâcon  et,  cette  fois,  ceux  de  Bologne  et  de 
Talloires,  nous  donnaient  la  mention  hiéronymienne  : 

WIl  Kx.  Mai.  Apud  Picenuin,  oppidum  Italiae,  in  Aiireo  monte,  sancli 
Maron is  marlvris. 


On  a  pris  de  là  occasion  pour  introduire  dans  les  manuscrits 
de  Clermont,  Epternach,  Toul  et  llemiremont,  la  longue  notice 
suivante  empruntée  aux  Gesta  S.  Nerei,  et  consacrée  au  saint  Ma- 
ron dont  il  est  question  dans  ces  Gesta,  ainsi  qu'à  ses  compa- 
gnons, Eutychcs  et  Victorin  : 


Gesta.  J9  ...  Cum  Aurelianus, 
posl  marlyrium  Nerei  et  Achillei, 
ageret  ut  ad  Domilillae  posset  per- 
venire  consensum,  diclum  est  illi  a 
i|uudam  qiiod  maiorem  haljeret  ca- 
ritatem  cum  Entychcte  et  Viclorino 
et  Marone,  quam*  liabiierat  cum  eu- 
nuchis  suis  Nereo  et  Achilleo,  qui 
eam  docueranl  Cliristo  credeie. 
Lnd<'  factum  est  ut  a  principe  Ncna 
peteret  eos  sibi  donari  ...  deposuil 
eos  de  insula,  et  qtiaù  setvos  per  sua 
praedia  singulos  divisit  ...  iussitque 
ros  in  terrant  foderc  per  totum  dicni^ 
ad  vesperum  vero  cantabrum  mandu- 
care  ...  iO.  Interea  facientes  senno- 
nem  ad  populum,  docuerunt  multos 
Christo  credere,  et  facti  presbyteri 
popidum  credentiuni  ampliaverc . 
Tune  diabolus  repUvil  ira  raenlem 
Aureliani,  et  misit  qui  vario  génère 
poenarum  interficerct  eos,  JSani  Eu- 
lychen  in  média  via  diu  caedi  iussit^ 
('{uamdiu  spiritum  exhalaret  :  cuius 
corpus    rapuit    populus     christiano- 


XVII  Kl.  Mai.  Apud  Italiam, 
natale  sanctorum  vnuTlymxn  Maronis ^ 
Eutychelis  et  Fictorini,  qui  cun> 
beata  Flavia  Domitilla  ad  insulam 
Pontiam  longum  ducentes  exilium, 
eamque  in  Cliristi  confessione  pio 
fovenles  solatio,  invidia  atque  insec- 
tatione  Aureliani,  sponsi  et  persé- 
cutons eius,  quem  illa  ob  Cbristum 
contempseral,  postmodum  a  principe 
Ne/va  eidem  Jureliano  in  servi- 
luteni  tradili  sunt.  Quos  ille  pri- 
mum  quasi  seivos  per  sua  praedia 
singulos  divisit,  iussitque  eos  terrant 
fodere  per  totam  diem,  ad  vesperam 
vero  cantabrum  manducare,  Deinde, 
cum  phirimos  ad  fidem  Chrisli  con- 
verterent,  et  populum  credentiuni 
ampliarenty  replctus  ira  a  diabolo^ 
misit  qui  ratio  génère  poenarum  in- 
terjîcereni  eos,  Nam  Eutychen  in  mé- 
dia via  XvLïXïdiu  caedi  iussit  donec 
spiritum  exhalaret^  cuius  corpus  ra- 
puit populus  christianorum.  Ficto- 
rinum  vero  apud  cum  locum  qui  Coti- 
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f^ictoiinum    vero  apud  euni  las  appeUalur^   ubi    foetentes  mqpiac 

locum    qui  CoiiUas    appellatur,    ubi  manant  et    sulphureae,     *"    ipsis, 

pli  tentes  aquai'    émanant  et  sulphu-  capitc  deorsum  per  horas  ffi's  suspen- 

reae^    in   ipsis    capite    deorsum    per  sum  ieneri  iussit.  Quodi^um  per  tri- 

horas    très  teneri   iussit   et     itcruin  duum^   pro     nomino    ChrLui  passus 

suspendi.  Hoc  per   triduum  pro  no-  fuisset,  migrai>it  ad  Dominum.  Cum- 

mine  C/iristi  passus  Wv^nvimia^  mi-  que  unadte,  iussu  Aureliani,  corpus 

gravit  ad   Dominum.    Iussit    nutein  cius  inlHimatiiiii    iacuUset^    venerunt 

Aurelianus  corpus  eius  non  sepeliri.  Amitcrncnses    populi    christiania     et 

Kl  rum  una  die  apud  Cet  v  las  iacuis-  rapientes,  in  suum  terrilorium  trans- 

set,     venerunt    Amiternenses    populi  tulerunt.     Maronem    autem,     mUso 

christiani  et  rapuerunt  eura,    et   in  amico  suo     nomine     Turgio,    iussit 

suum  territorium  transtulerunt  atque  idem  Aurelianus    duci    et  saxo   in- 

ibi  sepelierunt.^tfafo/irm  vero,  misso  genti  opprimi;  sed,  protegente  Do- 

atnico  suo  nomine  Turgio^  iussit  duci  niiho,  innulloeumlaederepotuerunt. 

et    saxi    ingentis  pondei-e    opprimi.  Queni   consularis,  accepte  Aureliani 

Undt»    factum     est,    iininanissimaui  praecepto,   interfecit.    Cutus  corpus 

|)ctrani  ...  sanctus  Maro  quasi  levés  christianus  populus    rapuit  et    con- 

paleas     portavit    per  duo    milliaria  digno  honore  scpeVwit.  CET 
sanus  ...  Consularis  auteiU)    accepta 

ab  Aureliano  potestate,  interfecit  eum.  Populi  aulein  excavaverunt  petram 
<|uam  humeris  portaverat,  et  ibi  sepelierunt  eum  ... 

{(I)  Additions  empruntées  à  d'autres  sources.  —  En  plus  des 
trois  groupes  bien  délimités  qu'on  vient  de  voir,  il  reste  un  petit 
nombre  d'additions,  retouches,  corrections,  tiiëes  ou  s'înspirant 
de  diverses  sources  :  passions,  auteurs  ou  données  locales.  Nous 
les  donnons  ici  en  réservant  pour  la  fin   les    plus  récentes. 

Ces  additions,  au  nombre  de  vingt,  concernent  sainte 
Sother  (lo  février),  sainte  Eulalie  de  Barcelone  (12  février),  les 
saints  Léamlro  (27  février),  Romain  abbé  (28  février),  Lupicin 
(21  mars),  Paul  de  Narbonne  (22  mars),  Théodora  et  Didyme 
(28  avril),  Torquatus,  Ctésiphon,  etc.  (i5  mai),  Quadratus 
(26  mai),  Basilide,  Cyrinus,  etc.  (12  juin),Domîcien  abbé  (1"' juil- 
let), Hermagoras  (12  juillet),  Jacques  le  Majeur  (25  juillet), 
Corneille  pape  (i4  septembre),  Simon  apôtre  (28  octobre),  Am- 
broise  abbé  (2  novembre),  Valérien  (id  décembre).  Clément 
pape  (23  novembre),  Crescenlien  (24  novembre),  enfin  la  fête 
de  la  Toussaint  (i'"^  novembre). 

Dans  l'addition  suivante  le  rédacteur  a  lui-même  indiqué  sa 
source  :  la  Passio  5*°  Leocadiae.  Je  donne  en  note  le  passage  de 
ce  texte  *  qui  correspond  à   son  extrait.  Les  noms  des  villes  de 

I.  BilL.  4848  :  «  ...  Quac  causa  fait  ut  impiissinuun  Datianum  pracsidem  Z)/«- 
cletlanus  et  Maximianus  Imperatores   ad  evertendam   luagis  quani  ad  gubcr- 
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^Barcelone  et  de  Gérona  ne  sV  lisent  pas,  maïs  il  était  facile 
de  le^  trouver  ailleurs,  notamment  dans  le  martyrologe  lui- 
même  :  l^Martyrologe  lyonnais  du  ms.  lat.  3879  ï^omme  ces  lo- 
calités dans  4&j|iention  de  S.  Cucufat,  au  8  des  Calendes  d'août^, 
et  dans  la  notice  ck  S.  Féiix^  ajux  Calendes  du  même  mois^. 

II  Id.  Feb.  <  In  Hispaniis  3^  civitate  Barcinonae,  natale  sanctae  Ëulaliae 
virginis  et  martyris  >  quae  passa  est  tempore  Diocletiani  imperatoris,  sub 
praefecto  Hispaniarum  Datiano,  quando  sub  eodem  tyranrio,  et  apud  oam- 
dem  Barcinonem  saiictum  Cucufatem,  et  apud  Gcrundam  sanctum  Feli- 
rem,  gloriosas  constat  martyrii  accepisse  coroiias.  Scriptum  in  passioiie 
sanctae  Leocadiae.  CBET 

Une  autre  notice  concernant  des  saints  Espagnols  a  reçu  Tad- 
dition  suivante.  Le  fait  qu'on  y  rapporte  se  lit  dans  Tappendice 
que  Ton  trouve  fréquemment  à  la  suite  de  la  Passion  la  plus 
répandue  de  ces  martyrs^  : 

Id.  Mai.  <  Natale  sanctorum  confessoruin  Torquati,  Thysefonlis  s,    etc. 

Eliturgi  quieverunt.  >»  £\stat  usque  hodie  illustre   miraculum   ad 

commendationem  pretiosae  mortis  eorum.  Nam  eadem  solemnitate,  apud 
praefatam  Accitanam  urbem,  ad  sepulchrum  sancti  Torquati,  arbor  olivae 
divinitus  florens  maturis  fructibus  onustatur.  BET 

C'est  aussi,  croyons-nous,  à  une  Passion,  celle  de  S**  Théo- 
dora  et  de  S.  Didyme,  qu'il  faut  rattacher  l'addition  faite  à  la 
notice  consacrée  à  ces  deux  saints  : 

IV  Kl.  Mai.  <  Alexandriae  *•,  sanctae  Theodorae  virginis Didynius 

...  abscisso  capite,  igni  traditus  est.  >  Beata  quoque  virgo,  quae  protuenda 
integritate  ex  lupanari  fugerat,  amore  coronae  continuo  ad  stadium  re-> 
gressa,  siniul  cum  Didymo  percussa  et  siniul  est  coronatn.  BET 

Il  est  vrai  que  la  Passion  publiée  ^  est  muette  sur  ce  fait. 
D'autre  part   S.  Ambroise,  dans  son  De  pîrginibus^j  que  nous 

nandam  destinarent  Spaniam.  Primum  numque  Galliam  ut  lapas  crucntiis 
intravit»  ibiqae  exsatiatus  sangaine  martyrum  ac  cadayera  crapulatas  ructaiis, 
Spaniam  aggressas  est.  Felicem^  Cucufaiem,  Eulaliam  et  alios  quoram  noinina 
longum  est  scribere  grayissimis  tormentis  afficiens,  Deo  animas  consccravit 
innocaas...  »  Florez,  VI,  Bao. 

1.  Cf.  p.  ao5. 

2.  Cf.  p.  167. 

3.  Cf.  p.  164. 

4.  Florez,  III,  384;  Caial.  mss.  hagiog.  Parii.,  III,  488  {BiJL.  83io). 

5.  Mart.  lyonn.  Cf.  p.  19a. 

6.  Mapt.  lyonn.  Cf.  p.  190. 

7.  BffL.  807a,  dans  RuiN ART  (1859),  4a8-43i. 

8.  Il,  4  et  5  (B//L.  9o3o),  dans  P.L.,  XVI,  212-217  (cf.  g  32).  Un  autre  récit 
analogue  concernant  une  vierge  de  Corinthe  se  Ht  dans  les  Vitae  J'atrum 
(BHL.  9o3i). 
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allons  voir  cité  dans  un  instant,  rapporte  un  trait  analogue 
attribué  à  une  vierge  anonyme  d'Antioche  ;  mais  il  parait  assez 
difficile  de  mettre  ici  gratuitement  sur  le  compte  de  notre  ré- 
dacteur, un  rapprochement  aussi  arbitraire  que  celui  qui  aurait 
consisté  à  compléter  le  récit  de  la  Passio  S,  Didymi  par  celui 
de  S.  Ambroise.  Il  est  plus  naturel  de  penser  qu'il  a  existé  une 
rédaction  de  la  Passion  où  la  mort  de  Théodora  était  rapportée. 
Notons  en  finissant  que  la  notice  du  Synaxaire  de  Sirmond*,  au 
27  mai,  apporte  à  cette  hypothèse  une  confirmation  qui  n'est 
pas  à  dédaigner. 

Les  additions  que  nous  allons  rapp  orter  procèdent  de  divers 
auteurs  ecclésiastiques  :  l'éloge  que  S.  Ambroise,  dans  son  De 
virginibuSy  fait  de  son  illustre  aïeule,  la  martyre  Sotère,  a  fourni 
la  suivante  : 

S.   Ambr.,    De   virginibuSy  111,7,  IVId.Feb.<Iii  Oriente^,  sanciae 

(38).  Qui  enim  fieri  ^  posset  ut  saticta  Sotheris  virginis  et  martyris,  >  quae 

Sotheris  libi  non  esset  mentis  auctor,  graviter  et  diutissime    alapis    caesa^ 

cuiauctor  est  generis?  Quae  ...  tara  cumcaeieraqaoquepoenarum  gênera 

fortis  et  patiens  [fuir]  ut  cum  teneras  vicisset^   gladio  marlyriuin  consuni- 

poenae  aflerret  gênas,  prias  carnifex  mavit.  CET 
caedendo    defecerit,    qiiam    martyr 

iniuriae  cederet  ...  Denique,  cum    caetera   poenarum  gênera    vicisselj  gla- 
dium  quem  quaerebat  invenit. 

Les  sermons  de  S.  Augustin  que  vise  la  brève  notice  qui  suit 
n'ont  pas  encore  été  retrouvés.  Il  se  peut  que  le  rédacteur  les 
ait  vus,  ou  qu'il  ait  emprunté  son  indication  à  Possidius,  qui, 
parmi  les  Tràctatus  dwersi  de  S.  Augustin,  en  signale  un  :  Per 
natalem  martyris  Quadrati*, 

MHB.   VII    Kl.    Iuw.   In   Africa.  VII  Kx.  Iun.  Natale  sancti   Qua- 

item   Pauli.    Anteon.    Quatrati.     et  drati  martyris,  in  cuius  solemnitate 

depusitio  Sancti  Agustini  episcopi  et  sancti   Angustini     sermones     habiti 

«onfessoris.  inveniuntur.  BET 


1.  Édit.  Deledaye,  AA.SS.,  Nov.,  Propyl.,  p.  nii. 

2.  P.L.,  XVI,   a3a. 

3.  Cf.  p.  328.  Nous  y  avons  relevé  la  singulière  leçon  in  Oriente  appliquée  k 
cette  sainte  romaine.  D'autre  part  11  semble  bien  qu'ici  c'est  uniquement  grAcc 
à  la  similitude  des  noms  que  l'éloge  accordé  par  S.  Ambroise  &  son  aïeule  est 
appliqué  à  la  sainte  du  10  février,  autrement  on  ne  s'expliquerait  pas  la  persé- 
vérance des  mots  in  Oriente.  Cependant  si  les  conjectures  de  de  Rossi  \Roma 
Sotterranea,  III,  18  et  suiv.)  sont  exactes,  l'auteur  de  notre  addition  est  tombé 
juste. 

4.  P.L.,  XLVI,  19. 

LES  MARTYROLOGES  HISTORIQUES.  24 
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C'est  aux  Dialogues  de  S.  Grégoire  le  Grand  (III,  3i)  *  qu'est 
empruntée  l'addition  suivante  à  la  notice  de  S.  Léandre,  où  la 
source  d'ailleurs  est  traitée  avec  une  grande  liberté  : 

III  Kl.  Mab.  <Apii(l  Hispaniam^,  civitate  Hispalî,  natale  sancti  Leandri 
episcopi,  ad  quem  beatus  Gregorius  libros  Moralium  ftcribit.>Cuiuspraedi- 
catione  et  indiistria  tota  Gothorum  gens^  per  Reccaredum  regem  ab  ariana 
impietate  conversa  est.  Qui  etiam  fratrem  eiiis  Herinenegildum  regem, 
vivente  adhuc  pâtre  haeretico,  ab  eadem  ariana  baeresi  ad  catholicam  fidem 
correxit,  atque  usque  ad  gloriosam  marlvrii  passîonem  suis  exbortationiluis 
perduxit.  CBET 

Un  emprunt  au  Liber  Pontificalis  a  fourni  une  addition  à  la 
notice  du  pape  S.  Corneille  : 

LiB.   PoKT.,    XXII.  ...  Post  boc*»  XVIII    Kl.    Oct.  <  Romae  »   ... 

[Cornélius]  ainbulavit  noclu  Ceiitum-  sancti  Cornelii  papae.  >  qui  ab  e\ilio 

t-ellis.  Ëodemautem  tempore,  audivit  uuo   pro  confessione  Cbristi  fuerat 

Decius  eo  f|uod  epistulain  accepisset  destinatus,  iubente  Decio  exhibitiis,  et 

a  bealo   Cypriano  Cartaginensi  epi-  interroganti   cur  a  Cypriano  contra 

scopo;  misit  Centumcellis  ei  exhibait  rem  publicam   litleras  accepisset,  rc- 

bentum  Cornelium  episcopum,  quem  spondit     :  Ego    de    enroua    Doinini 

tauien  iussit  praesentari   sibi  in  Tel-  litteras  accepi,  non    contra  rem  pu- 

lude,  noctu,  auto  templum  Palladis,  blicam.  <^Cii\  >  continuo  <  os  cuiii 

Quem    ita   aggreditur  dicens   :    Sic  piumbatis  caesum^  etc  ...  "^^  CBET 
definisti  ...  ut  contra   rem  publicam 

litteras  accipias    et   dirigas?   Cornélius    episcopus  respondit  dicens    :  Ego 

de  corona    Domini  litteras  accepi,  non  contra  rem  publicam,  sed   magis  ad 
animas  redimendas. 

Enfin  un  passage  de  la  Chronique  de  Bède  a  donné  la  notice 
de  la  fête   de  la  Toussaint  : 

Bedae  Chbon.,  533,  536^.  Kl.  \ov.  </;  Festivitas  omnium  sanctorum*.  > 
Haec  festivitas  omnium  sanctorum  geueralis  est  Romae.  Petcnte  namque 
papa  Boni/atioy  iiusit  Focas  impcrator  in  veterifano  quod  Panthéon  vocaba- 
tur^  ablatis  idolatriae  sordibus^  erclesiam  sanctae  Mariai,  semper  virginLs  et 
omnium  martyrumfieri^  ut  ubi  quondam  omnium  non  deorum  sed  daemonio- 
rum  cuit  us  agebatur,  ibi  deinceps  omnium  Jieret  memoria  sanctorum.  CBET 

Les  notices  de  S.  Domicien  de  Bebron  et  de  S.  Ambroise  de 
rile-Barbe  paraissent  s'inspirer  exclusivement  de  données  lo- 
cales.   Du  moins   ne    faut-il  pas  chercher   de  rapports  directs 

ï.  P.L.,  LXXMI,  292. 
•»..  Çf,  plus  huut,  p.  3 14. 

3.  Édit.  DucHESNE,  p.  i5o  ;  Mommsex,  p.  aq. 

4.  Bède.  Cf.  p.  69. 

5.  Édit.  MoMMSEN,  pp.  309,  3io. 
0.  Bède.  Cf.  p.  55. 
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entre  ces  textes  et  les  Vies  des  deux  saints  abbés  ^,  bien  que  ces 
Vies  rapportent,  dans  l'ensemble,  des  faits  analogues. 

Kl.  Iul.  In  territorio  Lugdunensi;  luco  (lui  valHs  Vcbronna  luincupatnr, 
tlupositio  beitissiini  viri  Dm  Domîciani  abbatis,  <(ui  priinus  illic  creiniticain 
vitain  excrcuit,  et  plurimos  sibi  in  Dei  servitio  aggre^ans,  nionasterium  in- 
stitnit,  magnisque  virlulibus  et  gloriosis  miracnlis  valde  clarus,  collectus  est 
ad  pativs,  in  senectute  bona.  BET 

IV  Non.  Nov.  Sancli  Ainbrosii.  abbatis  monasterii  Agaunensis,  qui  prius 
upud  Lugdunuin,  monasterii  insulae  Barbarac  pater,  et  magnis  vitae  atque 
sanctitatis  virtutibus  clarus,  cnm  illuc  ob  egregiae  religionis  normam  trans- 
latas fuisse!,  beato  fine  requievit.  BET 

Les  deux  notices  qu'on  va  lire  n'ont  subi  qu'une  simple  re- 
touche due,  elle  aussi,  à  des  connaissances  locales.  Une  première 
rédaction  situait  (londat  et  le  monasterium  Laoconejise  dans  la 
région  {rus^  partes)  de  Besançon  ;  la  correction  a  pour  but  de 
les  ramener  sur  les  confins  [fines)  de  cette  région,  c'est-à-dire 
à  l'extrémité  du  diocèse  de  Lyon. 

II  Kl.  Mar.  In   territorio  Lugdunensi  2^  locis   lurensibus,  beati   Romani 

abbatis  qui miraculis  clarus,  plurimorum  postea  pater  exstitit  monacho- 

runi. 

Cuius  corpus  in  Vesontionensîs  ruris       Venerabile    corpus   eius    siluni    est 
eoclesia  venerabiliter  conditumbabe-      in  finibus  Vesuntionum.  CET 
lur.  MB 

XIl  Kl.  Apr.  In  territorio   Lugdunensi  •',  suncli  Lupicini,  abbatis   luren- 
sium,  cuius  vita  sanctitatis  et  miraculorum  gloria  illustris  fuit. 
Cuius  corpus  in  monasterio  Laoco-       Cuius   corpus    in   finibus  Vesunlio- 
riensi,  in  partibus  Vesontionum,  ve-       num,.ipudLaoconense  monasterium, 
iierabiliter  excoUlur.  MB  celebratur.  CET 

Rapprochons  de  ces  notices  l'addition  suivante  a  la  mention 
Je  S.  Paul  de  Narbonne,  qui  parait  dériver,  elle  aussi,  d'une  tra- 
dition locale  : 

XI  Kl.  Apr.  <  In  Galliis  *,  civitate  Narbonae,  nalale  sancti  Pauli  epi* 
.scopi  et  confessons,  >  discipuli  Apostolorum.  CHET 

L'addition  qui  suit  n'a  vraisemblablement  pas  d'autre  source 
que  le  martyrologe  lui-même  : 

1.  BHL.  aaSo  (AA.SS.,  lui.  I,  49-54),  BUL.  \^i  (AA.SS.,  Nov.  I,  552-555  et 
KRUScn,  dans  M.G.H.,  SS.  Rer,  Merov.,  111,  174-181). 

2.  Cf.  p.  348. 

3.  Ibid, 

4.  Cf.  p.  329. 
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IV  Id.  Iul.  <  Apud  Aquileiam  ',  natale  sancti  Herroagorae  >  discipuli 
sancli  Marci  evaiigefislae.  CBET 

Ce  détail  se  Ht  dans  la  notice  des  saints  Syr  et  Juvence  au 
//  Id.  Sep,  «  ...  qui  a  beato  Hermagora  pontifice,  discipulo sancii 
Marci  evangelistae,.,  directî^.  » 

Kiifin  voici  des  additions  et  corrections  qui  ne  se  lisent  que 
dans  les  manuscrits  du  groupe  messin  : 

Vlli  Kl.  Aug.  <  Natale  beati  lacobi  aposloli  ^  ...  ut  liber  Acluuin  Apo- 
stolonimdocet.  ^  Huiiis  bcatissimiapustoîi  sacra  ossa  ad  H ispa nias  translata, 
et  in  ultimis  earuni  finibus,  videlicet  contra  mare  Britannicum,  condita,  ce- 
leberrima  illarum  gentium  vencratione  excoluntiir.  ET 

IX   Kl.  Sep.   <  In  India,  natale   sancti  Bartholoniaei  apostoli  ^ raar- 

tyrium  complevit.  >  Huius  apostoli  sacratissiraum  corpus  primuni  ad  in- 
sulaui  Lipparis,  quae  Siciliae  vicina  est,  deinde  Beneventum  translatum, 
pia  fidelium  veneratione  celebratur.  ET 

Il  est  à  peine  besoin  de  faire  remarquer  la  ressemblance  de 
facture  de  ces  deux  notes,  qui  sont  manifestement  de  la  même 
main.  La  date  de  la  translation  de  saint  Barthélémy  à  Bénévent 
se  place  aux  environs  de  838  ^.  Quant  à  saint  Jacques,  on  sait 
l'importance  qu'eut,  pour  la  propagation  de  son  culte  en  Espa- 
gne, la  découverte,  en  83o,  du  tombeau  d'Amaea^. 

Nous  avons  relevé  quelques  pages  plus  haut,  parmi  les  addi- 
tions concernant  les  Apôtres,  une  notice  jointe  à  la  mention 
des  saints  Simon  et  Thaddée^.  Elle  renferme  une  erreur,  car 
on  y  applique  à  Tapôtre  saint  Simon  ce  que  THisloire  Ecclésias- 
tique d'Eusèbe  rapporte  de  saint  Siméon,  cvêque  de  Jérusalem. 
De  là,  dans  nos  manuscrits,  la  rectification  suivante  : 

Hoc  totum  de  successione  apostoli  in  locum  lacobi,  fratris  Domini,  et  de 
passione   eius,  Kcclesinstica  Historia  magis  de  alio  Simone,  qiiem  et  filium 
"Cleophae  noininant,  narrare  videtur.  ET 

A  propos  de  la  notice  de  sainte  Fia  vie  Domitille  ajoutée,  aux 

1.  Cf.  p.  345. 

2.  Cf.  p.  378. 

3.  Cf.  p.  3tk). 

4.  Ibid. 

5.  Ln  translation  à  Lippari  est  sigmilt'o  par  Grégoire  de  Tours  {In  gl.  mari., 
34,  dans  M. G. H.,  SS.  Rer.  Merov.,  1,  5io).  Sur  la  translation  à  Bénévent,  voyei 
la  note  de  M.  Krusch,  au  même  endroit. 

G.  DucHESME,  S.Jacques  en  Galice,  dans  Annales  du  Midi,  Ml,  i45-i8o. 
7.  Cf.  pp.  36o-36i- 
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Nones  de  mai,  dans  les  manuscrits  de  Bologne,  d'Eplernach  et 
de  Toul,  nous  avons  fait  remarquer*  que  le  début  en  était  em- 
prunté textuellement  à  l'éloge  de  saint  Clément,  tel  qu'on  le  lit 
au  9  des  Calendes  de  décembre*.  Il  arrivait  ainsi  que  cette 
sainte  était  célébrée,  dans  les  mêmes  termes,  en  deux  endroits 
diflFérenls  du  martyrologe,  et  cette  anomalie  s'est  maintenue,  en 
effet,  dans  le  manuscrit  de  Bologne.  Ici  encore  le  groupe  mes- 
sin a  rectifié  :  il  a  supprimé,  à  la  seconde  date,  ce  qui  concernait 
Flavie  Domiiille,  et  a  rétabli  à  ce  jour  l'ancienne  notice  de  Bède, 
tirée  du  Martyiium  S,  démentis^  dont  nous  avons  signalé  la 
suppression,  opérée  au  moment  même  où  Ton  introduisait  Do- 
mitille.  La  notice  de  saint  Clément  est,  par  suite,  devenue  dans 
ces  manuscrits  : 

IX  Kl.  Dec.  <^  Roinnc,  natale  sancti  Clementis  3^  ^  pnpac  et  niartyris,  -c^de 
quo  apostolus  Pauliis...  eius  inemoria  usque  hoclie,  Romae  exsiructaecclesia 
ciistoaitur.  >  <Qni  iubente  praedicto  Traiano  ^  ...  anchoram  iiixta.  >  ET 

C'est  encore  au  martyrologe  de  Bède  que  sont  empruntées 
les  deux  dernières  particularités  du  groupe  messin  qui  nous 
restent  à  signaler. 

Nous  avons  constaté  que  dès  la  rédaction  du  ms.  lat.  3879, 
une  notice  tirée  des  Gesta  Marcelli,  celle  de  saint  Crescentîen, 
au  8  des  Calendes  de  décembre,  avait  disparu  du  martyrologe. 
Nous  la  trouvons  ici  remise  en  place  : 

VUl  Kl.  Dec.  <  Natale  sancti  Crcsceniiani  ^,  qui  ...  Scriptiim  in  Gestis 
Marcelli  papîie.  y>  ET 

De  même,  dans  la  rédaction  M^  l'introduction  des  saints  Nazaire 
et  Celse  de  Milan,  au  2  des  Ides  de  juin,  avait  fait  tomber  le 
groupe  romain  :  Basilide,  Cyrinus,  Nabor  et  Nazaire.  Cette 
mention  est,  elle  aussi,  rétablie  dans  la  teneur  primitive  des 
manuscrits  de  la  seconde  famille  de  Bède  : 

Il    Id.   Iun.  <  Roinae^',   natale  sanctorum  Basiiidis,  Cyrini,  Naboris  et 

I.  Cf.  p.  305. 

!«.  Cf.   p.  3o6. 

3.  Cf.  toc.  cit. 

4.  Cf.  p.  68. 

5.  Bède.  Cf.  pp.  84-85. 
Ù.  Bède.  Cf.  p.  5i. 
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Nazarii  inartyrum.  >  <  Mediolani  *  natale  sanctorum  martyrum  Nazarii  et 
Ceisi  pueri,  (|uoriinî  etc.  ...  >  ET 


CONCLtSION. 

Résumons  maintenant  en  une  vue  d'ensemble,  romme  nous 
l'avons  fait  pour  les  rédactions  précédentes,  les  résultats  obtenus 
au  cours  de  notre  élude  des  sources.  Nous  constatons  que  le 
nombre  des  notices  et  additions  diverses  ajoutées  par  nos  re- 
censions M  et  ET  au  texte  du  martyrologe  lyonnais  du  ms. 
3879,  s'élève  à  487.  Les  sources  de  la  recension  AI  sont  les  sui- 
vantes : 


,  f^itae  et  Passiotirs  Sanrlorum  : 
Afrae  (2). 

Alexandri  Bergoineiisis. 
Ambrosii  (3). 
Anastasiac  (2). 
Andeoli. 

Desiderii  Lingoniensis. 
Donati. 

Duodeciin  Sorioriiin  (2). 
Eleutherii  et  Aiitliiac. 
Kujçeniae  (3). 
Kulaliae  Emeritensis  {1). 
Eupheiniae. 
Eutropii  Arausicani. 
Fabii. 

Fidei  et  Caprasii  (2). 
Fulgentii. 

Gervasii  et  Prolasii  (a). 
lulii  (3). 

lurensium  Palrum  (3). 
Marcellini  Ebreduneiisis. 
Marcelli  centurionis. 
Mariani  et  lacobi  (a). 


Marii  Bodaceiisis. 
Martyrum  sexaginta  (2). 
Massae  Candidac. 

Maxiinae,  Secundac  et  Donalillae'. 
Mennae. 
Nestoris. 

Pergentini  et  Laurentini. 
Perpetuae  et  Felicitatis. 
Quirini. 
Sebastiaiii  (7). 
Secundi. 
Severi. 

Speiisippi,  Ëleusippiet  Meleiisippi. 
Syri  et  îventii. 
Tarachi,  Probi  et  Andronici. 
Tbeodoriti. 
Valeriani. 

Victoris  Massiliensis. 
Victoris  Mediolanensis. 
Victoris  et  Ursi. 

Vincenlii,  Sabinae  et  Christetes. 
\  ili,  Modosti  et  Crescentiae. 


S*  Cvprien,  Lettres  (j). 

S^  Hilaire,  Contra  Constantinm. 

Eusèbe-Uulin,  Histoire  Eccle'siastique  (3i). 

Cassiodore,  Histoire  Tripartite  (7). 

Epixtolac  Arelatensex, 

S'  Augustin,  Enarratifi  in  p.talnmm  CXXVll. 

S*  Jérùme,  Contra  Figilantimn. 

«  Lettre  108  (3). 

«  Df  viris  illus tribus  (21;. 

Gennade,  De  viri^  ilttcstribus  (3). 
S*  Gre^goire,  Dialogues  (3). 

I.  Cf.   p.  25a. 
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Grégoire  de  Tours,  In  gloria  martyrum  (12). 

Libfr  Ponùficalis  (10). 

Prosper,  Cnronique  (5). 

Bède,  Chronique  (16). 

Martyrologe  hieronymieii  (20S  et  passim). 

Sources  moins  caractérisées  (17). 

Les  additions  de  la  recension  ET  sont  empruntées  aux  sources 
suivantes  : 

Actus  Jpostolorum. 

Passio  S**  Leocadiae. 

GestaSS,  Nerei  et  Achillei  (7). 

Passio  SS.  Theodorae  et  Didymi. 

Passio  SS,  Torquati^  Ctesiphonlis^  Secundif  etc. 

S.  Anibroise,  De  virgi/iibus, 

Eusèbe-Ruiin,  Histoire  Ecclésinsti(|ue  (4). 

S^  Jérôme,  Chronique  (3). 

<i         De  viris  illus tribus  (4). 
Victor  de  Vite,  HUloria  persecutionis  ïFandalicae  (10). 
S.  Grégoire,  Dialogues. 
Grégoire  de  Tours,  In  gloria  martyrum. 
Liber  Pontijicalis, 
Bède,  Chronique  (2). 
Martyrologe  hiéronymien  (2). 
Breviaiium  Apostolorum  [Corb,  3*  Gellon,  2). 
Sources  diverses  (8). 

IV.  —  Valeur  des  dates. 

Les  recensions  que  nous  étudions  sont  très  riches  en  ex- 
traits de  sources  littéraires  ;  c'est  un  avantage  au  point  de  >  ue 
de  leur  valeur  historique,  ce  n'en  est  pas  un,  au  point  de  vue  de 
la  valeur  traditionnelle  des  dates  qu'elles  ont  dû  assigner  à  la 
commémoration  annuelle  des  divers  personnages  dont  elles  em- 
pruntaient les  noms  à  ces  sources  ^  On  con4(;oit  que  les  récits 
de  martyres  dérivés,  par  l'entremise  d'Eusèbe  et  de  Rufin,  des 
plus  anciens  documents  de  la  littérature  chrétienne,  ont  été 
d'excellents  apports  au  martyrologe.  Telles  sont  les  notices  de 
S.  Pionius,  des  SS.  Ptolémée  et  Lucius,  des  SS.  Pierre,  Dorothée 
et  Gorgon,  de  bien  d'autres  encore.  Mais  comment  suppléer  au 
silence  des  historiens,  sur  la  date  anniversaire  du  martyre  de 
ces  confesseurs  ?  L'auteur  de  nos  extraits  s'est  bien  rendu  compte 
qu'il  devait,  sur  ce  point,  s'adresser  au  martyrologe  hiérony- 
mien ;  mais  l'amas  confus  de  noms  propres  que  lui  fournissait  ce 

I.  A  supposer  que  ces  personnages  aient  véritablement  joui  d'un  culte  ccclé- 
ïiiustique;  ce  qui  n'est  pas  toujours  sur. 
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texte,  était-il  bien  propre  aie  renseigner  toujours  exactement?  Je 
vais  essayer  de  montrer  dans  les  observations  qui  suivent,  le  parti 
qu'il  a  tiré  de  ce  document.  On  verra  que  jamais  l'arbitraire 
n'a  présidé  à  ses  choix,  et  c'est  là  une  constatation  qu'il  importe 
de  faire  nettement  ressortir;  mais,  d'autre  part,  il  est  certain 
qu'il  a  souvent  été  malheureux  dans  ses  essais  d'identification. 
Naturellement  nous  ne  nous  restreignons  pas  ici  aux  seuls  ex- 
traits des  sources  littéraires,  mais  nous  visons  aussi  les  notices 
tirées  des  Passions  et  autres  documents  hagiographiques  propre- 
ment dits. 

La  Passio  iS*"  Afrae^  par  exemple,  n'assigne  pas  de  date  à 
l'anniversaire  de  S'^  Hilaria  et  des  compagnes  de  S"  Afra  ;  notre 
rédacteur  les  place  au  2  des  Ides  d'août.  C'est  que  le  martyro- 
loge hiéronymien  donne,  ce  jour-là,  le  nom  d'une  Hilaria,  mais 
cette  Hilaria  est  une  sainte  de  Rome  appartenant  au  groupe  dont 
les  SS.  Chrysanthe  et  Darie  forment  le  centre. 

La  Vila  S,  Ambrosii  a  fourni  deux  notices  nouvelles,  celle 
des  SS.  Nazaire  et  Celse,  au  2  des  Ides  de  juin,  et  celle  des 
SS.  Sisinnius  et  Alexandre,  au  4  ^^^  Calendes  de  juin.  Dans  les 
deux  cas,  les  dates  sont  empruntées  au  martyrologe  hiérony- 
mien. L'auteur  est  tombé  juste  pour  la  seconde,  mais  en  pre- 
nant occasion  de  la  mention  :  Naiori,  D/azari...  du  Bernensisy 
pour  placer  au  2  des  Ides  de  juin  les  SS.  Nazaire  et  Celse,  il 
s'est  trompé,  car  cette  mention  concerne  le  groupe  romain  Ba- 
silide,  Nabor  et  Nazaire,  qui  figure  à  la  même  date  dans  le  Sa- 
cramentaire  Gélasien;  la  tradition  milanaise  assigne  aux  SS.  Na- 
zaire et  Celse  le  5  des  Cal.  d'août;  le  martyrologe  hiéronymien  les 
place  à  cette  même  date,  et  aussi  au  i3  des  Cal.  de  juillet,  avec  un 
groupe  des  personnages  de  la  Passio  SS.  Gervasii  et  Protasii, 
On  notera  que  notre  rédacteur  a  tiré  de  ce  groupe  S.  Ursicin, 
et  l'a  précisément  placé  au  i3  des  Cal.  de  juillet,  d'après  le 
martyrologe  hiéronymien. 

La  Passio  SS.  Matiani  et  lacobi  n'indique  pas  la  date  du 
martyre  de  ces  deux  saints,  mais  le  Calendrier  de  Carthage  et 
le  martyrologe  hiéronymien  leur  assignent  le  2  des  Nones  de 
mai.  Par  suite  d'une  de  ces  répétitions  si  fréquentes  chez  lui, 
le  martyrologe  hiéronymien  donne  encore  leurs  noms  au  2  des 
Calendes  de  mai.  C'est  cette  dernière  mention  qui  a  frappé 
notre  rédacteur,  et  il  a  inséré  les  deux  saints  à  la  date  erronée*. 

I.  Les  SS.  Agnpius  et  Sccundinus  dont  il  est  question  dans  la  même  Passion 
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Le  choix  de  la  date  de  S.  Poly carpe  de  Smyrne,  chez  Bède, 
dépendait  peut-être  un  peu  du  hasard.  Ce  saint  est  placé  par  le 
Martyrologe  Syriaque  de  Wright  au  37  janvier  et  au  2i3  février; 
le  martyrologe  hiéronymien  donne  son  nom  à  peu  près  aux 
mêmes  jours  :  au  7  des  Calendes  de  mars  et  un  mois  plus  tôt, 
au  7  des  Calendes  de  février.  C'est  à  cette  dernière  date  que 
Bède  Ta  inséré  dans  son  martyrologe.  Notre  rédacteur  n'a  pas 
modifié  le  texte  de  son  prédécesseur  sur  ce  point,  mais  ce  qui 
est  fort  curieux,  c'est  de  voir  l'emploi  qu'il  a  fait  de  la  men- 
tion hiérony mienne  du  '>.3  février.  Exploitant  les  Gesta  S.  5e- 
bastiani  où  figure  un  S.  Polycarpe  prêtre,  il  a  jugé  que  cette 
mention  concernait  le  prêtre  en  question,  et  il  l'a  ainsi  inséré 
au  jour  de  S.  Polycarpe  de  Smyrne. 

C'est  une  circonstance  très  curieuse,  également,  que  la  notice 
des  SS.  Syrus  et  Iventius  de  Pavie  soit  placée  au  1  des  Ides 
de  septembre,  jour  où  le  martyrologe  hiéronymien  nous  donne, 
en  tête  du  laierculiis,  la  mention  :  In  Pamphilia  natale  Siriy  et  à 
la  fin  :  ÂgUstiduno,  cwitate.  Evanti  episcopi;  mais  pour  attribuer 
la  responsabilité  du  choix  de  cette  date  à  notre  rédacteur,  il  fau- 
drait être  mieux  renseignés  que  nous  ne  le  sommes  sur  le  texte 
de  la  Vita  des  deux  saints,  et  sur  la  date  que,  peut-être,  elle 
portait  dans  certains  Passionnaires*. 

On  voit  par  ces  quelques  exemples  l'influence  exercée  par 
le  martyrologe  hiéronymien  jusque  sur  les  extraits  des  Passions. 
Il  va  sans  dire  que  cette  influence  est  restreinte  aux  cas  où  le 
document  hagiographique  est  lui-même  muet  sur  la  date  ;  lors- 
que, au  contraire,  il  indique  l'anniversaire,  c'est  son  indication 
que  suit  le  rédacteur;  on  n'a  pour  le  constater,  qu'à  se  reporter 
à  notre  étude  des  sources.  Il  va  sans  dire  aussi,  que  tous  les  cas 
où  le  martyrologe  hiéronymien  a  été  utilisé  n'ont  pas  donné 
lieu  à  de  fausses  interprétations,  comme  celles  que  nous  venons 
de  signaler;  on  trouvera  plus  haut  un  grand  nombre  d'em- 
prunts exacts  à  son  texte  ;  ce  que  nous  cherchons  à  faire  res- 
sortir ici  c'est  uniquement  le  fait  que  des  dates,  pouvant  à  pre- 
mière vue   paraître  arbitrairement   choisies,  ne  le  sont  pas  en 

sont  plûc«'>!  à  la  veille  dos  8S.  Marien  et  Jaccjiics.  c"cst-ù-dire   au  ///  Kl.  Mai. 
Un  Secundianus  episcopus  figure  à  deux  reprises  nu  //  Kl. 

1.  Les  SS.  Victor  et  Ursus  sont  rattachés  au  //  Kl.  Octob/ la,  jour  où  tous  les 
exemplaires  du  martyrologe  hiéronymien  donnent  une  translation  de  S.  Victor 
de  Milan.  Jo  n'ai  pas  attribué  non  plus  le  choix  de  cette  date  à  notre  rédacteur 
qui  l'a  peut-être  trouvée  dans  le  Passionnaire  utilisé  par  lui. 
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réalité,  mais  proviennent  seulement  de  l'emploi  maladroit  d*unc 
source  d'ailleurs  difficile  à  exploiter. 

Les  quatre  extraits  de  S.  Cyprien  dont  nous  avons  donne  le 
texte  plus  haut,  sont  tous  situés  grâce  au  martyrologe  hîérony- 
mîen.  Les  SS.  Rogatîen  et  Félicîssime  occupent  la  veille  des  Ca- 
lendes de  novembre,  les  SS.  Némésien,  Félix,  etc..  (en  tout 
neuf  évêques)  le  4  des  Ides  de  septembre,  S.  Mappalicus  le  i.) 
des  Calendes  de  mai,  les  SS.  Celerinus,  Celerina,  Laurentinus  et 
Ignace  le  3  des  Nones  de  février.  Le  premier  groupe  a  été  exac- 
tement identifié,  mais  il  n'en  est  pas  de  même  du  second  :  mal- 
gré la  vraisemblance  donnée  à  cette  identification  par  la  présence 
des  mots  et  aliorum  FIII^  placés  après  le  nom  propre  Nemesini, 
au  4  des  Ides  de  septembre,  la  mention  hiéronymienne  con- 
cerne, à  ce  jour,  un  martyr  d'Alexandrie  déjà  inséré,  à  ce  qu'il 
semble,  dans  le  Martyrologe  Syriaque,  et  non  pas  l'évèque 
africain  contemporain  de  S.  Cyprien.  Il  se  peut  que  ce  iSemesînus 
du  martyrologe  hiéronymien  soit  le  martyr  dont  parle  Euscbc 
(H.E.,  VI,  40»  dans  ce  cas  nous  le  retrouverions  dans  notre 
rédaction,  au  lo  des  Calendes  de  mars,  au  milieu  d'un  groupe 
considérable  de  martyrs  d'Alexandrie.  Mappalicus  est,  lui, 
exactement  identifié,  car  nous  retrouvons  son  nom  dans  le  Ca- 
lendrier de  Carthage;  mais  ce  très  ancien  document  le  place  au 
\\\  des  Calendes  de  mai,  tandis  que  le  martyrologe  hiérony- 
mien le  donne  au  1 4  et  au  1 5  des  Calendes.  C'est  la  dernière 
de  ces  mentions  qui  a  frappé  notre  rédacteur.  Knfin  il  parait 
difficile  de  dire  si,  en  plaçant  au  3  des  Nones  de  février  les 
SS.  Celerinus,  Celerina,  Laurentinus  et  Ignace,  notre  rédaction 
est  dans  le  vrai.  Il  est  certain  que  le  martyrologe  hiéronymien 
donne  à  ce  jour-là,  entre  autres  noms  africains,  celui  d'une 
Celerina,  mais  ce  nom  revient  aussi  à  d'autres  dates,  et  en  par- 
ticulier au  4  des  Calendes  d'octobre,  avec  un  Laurentiii^  {I^in- 
rcntin[us]  dans  le  Bernensis). 

S.  Pionius  est  placé  au  4  des  Ides  de  mars  par  sa  Passion  •  et 
par  le  martyrologe  hiéronymien,  mais  on  retrouve  encore  son 
nom  auprès  de  celui  de  S.  Polycarpe  de  Smyrne  aux  Calendes 
de  février.  C'est  à  cette  dernière  date  que  notre  rédacteur 
a  placé  l'extrait  d'Eusèbe  qu'il  lui  consacre.  On  notera  qu'on 
même  temps  notre  martyrologe  lui  attribue  quinze  compagnons, 

I.  /;;//..  ()85îi,  dans  Ruinaut  (i8r>«)),  188-198  :  cf.  g  xxiii. 
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d'après  le  Bernensis,  Selon  V Epternacensis  il  faudrait  lire  et 
aliorum  FI,  ce  qui  paraît  plus  exact,  au  moins  si  Ton  s'en  réfère 
à  la  Passion. 

S^  Agathonice  que  le  Martyrologe  Syriaque  donne  au  12  avril, 
est  donnée  le  même  jour  [II  Id,  ApriL)  avec  S.  Carpus  et  d'autres, 
par  le  martyrologe  hiéronyniien  qui  répète  encore  leurs  noms 
le  lendemain  [Id,  ApriL),  Cest  cette  seconde  date  qu'a  choisie 
notre  rédacteur.  On  aura  déjà  remarqué  la  manière  dont  S.  Jus- 
tin le  philosophe  est  rapproché  de  ces  martyrs  de  Pergame  :  cum 
rpiibus  et  vir  mirabilis  lustinus,  etc..  Ce  rapprochement  tout 
fortuit  est  l'origine  de  la  date  du  1 3  avril  attribuée  à  ce  saint 
dans  notre  rédaction  et  dans  tous  les  martyrologes  du  moyen- 
àge  qui  l'ont  suivie  * . 

Les  deux  martyrs  d'Euménie,  Alexandre  et  Caius,  mis  à  mort  à 
Apamée,  et  dont  parle  Eusèbe  d'après  Apollinaire  de  Hiérapolis, 
sont  insérés  par  notre  martyrologe  au  6  des  Ides  de  mars,  parce 
que  le  martyrologe  hiéronymien  donne,  à  ce  jour-là,  les  deux 
noms  Alexandrl  Gai  [gai  penni  E,  gaipem  BW),  mais  il  est  pro- 
bable qu'il  se  trompe  dans  sou  identification,  car  le  martyrologe 
hiéronymien  vise  des  martyrs  d'Alexandrie,  et  leurs  noms  sont 
assez  communs  pour  que  leur  rapprochement  et  lem*  ressem- 
blance avec  les  deux  autres,  puissent  être  considérés  comme  le 
seul  eflFet  du  hasard. 

La  présence  d'un  Ammonius  au  6  des  Calendes  de  décembre 
dans  le  martyrologe  hiéronymien  a  déterminé  d'autant  plus  fa- 
cilement notre  rédacteur  à  placer  les  SS.  Fauste,  Die  et  Am- 
mon  à  cette  date,  que  Rufin,  après  Eusèbe,  les  rapproche 
de  S.  Pierre  d'Alexandrie,  et  que  le  martyrologe  hiéronymien 
donne  aussi  à  ce  jour  la  mention  :  In  Alexandria  Pétri;  mais 
la  vraie  place  de  ces  martyrs  était  au  mois  de  septembre,  au  8 
[P^I  Id.  Sep.),  aussi  bien  d'après  le  Martyrologe  Syriaque  que 
d'après  le  martyrologe  hiéronymien. 

L'Histoire  Tripartite  a  fourni  les  notices  de  deux  patriarches 
de  Constantinople,  S.  Alexandre,  au  5  des  Calendes  de  septem- 
bre, et  S.  Paul,  au  y  des  Ides  de  juin.  Les  deux  dates  sont  em- 
pruntées au  Bernensis.  L'identification  de  S.  Alexandre  paraît 
exacte  ;  du  moins  le  Synaxaire  de  Constantinople  donne  la  fête 
de  ce  même  saint  k  peu  de  jours  de  distance,  au  3i  août.  Pour 

I.  On  sait  que  c'est  seulement  sous  Léon  XIIÏ  (28  juillet  1883)  que  la  fêle 
«le  S.  Justin  a  été  étendue  &  toute  l'hglise.  La  date  choisie  est  le   14  avril. 
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S.  Paul,  bien  que  le  Bernensis  soit  formel  et  donne  :  In  Began- 
tium  quae  est  Constantinopoli  Pauliy  il  y  a  tout  lieu  d'hésiter, 
car  Y Epternacensis  place  ce  Paul  en  Afrique,  et  le  Richenoi^ien- 
sis  rapproche  Constantinople  du  nom  d'un  S.  Macaire  qui  figure 
à  ce  même  jour,  dans  tous  les  exemplaires  du  martyrologe  hié- 
ronymien;  enfin  le  Synaxaire  de  Constantinople  assigne  au 
S.  Paul  visé  par  notre  texte,  la  date  du  6  novembre. 

L'évèque  d'Athènes,  Publius,  et  l'apologiste  Quadratus  sont 
placés,  l'un  au  la  des  Calendes  de  février,  l'autre  au  7  des  Ca- 
lendes de  juin,  parce  que  leurs  vocables  figurent  à  ces  dates  au 
martyrologe  hiéronymien,  mais  ils  ont  de  trop  nombreux  ho- 
monymes pour  que  l'identification  tentée  par  notre  rédacteur 
ait  la  moindre  valeur.  D'ailleurs  le  Quatrains  du  7  Calendes  de 
juin  est  nettement  situé  par  le  martyrologe  hiéronymien  en 
Afrique  *. 

Le  cas  de  S.  Apollonius,  au  i4  des  Calendes  de  mai,  parait 
être  le  même,  bien  qu'il  s'agisse  dans  le  martyrologe  hiérony- 
mien, comme  dans  notre  texte,  d'un  martyr  romain. 

Il  est  difficile  de  ne  pas  ranger  dans  la  même  catégorie  la  date 
de  Victorin  de  Pettau,  4  des  Nones  de  novembre,  choisie,  à  ce 
qu'il  semble,  parce  que  le  martyrologe  hiéronymien  donne  à  ce 
jour  le  nom  d'un  Victor,  et  en  Afrique! 

S.  Pamphile  de  Césarée,  placé  aux  Calendes  de  juin,  est  exac- 
tement identifié;  le  martyrologe  hiéronymien,  au  lendemain,  4 
des  Nones,  insère  son  nom  avec  la  mention  :  In  cwitate  Caesa- 
rcae,  et  les  noms  de  ses  compagnons  prouvent  bien  qu'il  s'agit 
de  lui  ;  mais  il  semble  que  cette  date  du  début  de  juin  n'est  que 
le  résultat  d'un  doublet,  et  que  c'est  au  i4  des  Calendes  de  mars 
qu'il  eût  fallu  le  mettre,  avec  le  Martyrologe  Syriaque  (16  février) 
et  avec  le  martyrologe  hiéronymien  lui-même. 

S.  Léandre  est  inséré  au  3  des  Calendes  de  mars,  jour  où,  à 
la  fin  du  laterculus  hiéronymien,  figure  la  mention  :  In  cmtate 
Smyrna  Asie  y  natale  sanctorum  Serviliani,  Datianiy  Leandri . 

L'extrait  de  Grégoire  de  Tours  concernant  S.  Amarante  d'Albi 
est  placé  au  7  des  Ides  de  novembre;  or  le  martyrologe  hiéro- 
nymien donne,  le  lendemain,  le  nom  d'un  Amarantus  parmi  des 
martyrs  d'Afrique,  et  il  semble  bien  que  ce  n'est  pas  là  une 
interpolation  d'origine  française,  carie  même  vocable  Amarantus 

1.  TS'ous  avons  vu  plus  haut  (p.  369)  ce  Quadratus  africain  recevoir  lui-même 
une  notice,  à  la  même  date,  dans  la  reccnsion  ET. 
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se  retrouve,  au  5  des  Calendes  de  novembre,  appliqué  h  un  mar- 
tyr de  Carthage. 

Les  différents  cas  que  nous  venons  d'énumérer  sont  relative- 
ment simples.  Il  y  ^  erreur  dans  la  date  choisie,  ou  fausse  iden- 
tification, mais  d'ordinaire  la  similitude  des  noms  propres  qui 
ont  causé  la  confusion  est  complète,  et  cette  circonstance  sim- 
plifie beaucoup  notre  tâche.  Voici  d'autres  cas  où  la  ressem- 
blance des  vocables  est  moindre.  Je  ne  présente  donc  les  so- 
lutions qui  suivent  que  comme  des  conjectures,  en  ajoutant 
toutefois  que  ces  conjectures  me  paraissent  à  peu  près  certaines*, 
car  elles  supposent  toutes  des  erreurs  de  même  nature. 

Les  SS.  Ptolémée  et  Lucius,  tirés  d'Eusèbe,  sont  mis  au  lo 
des  Calendes  de  septembre  :  cf.  MHB.  Vigilia  Bsirtolomaei, 

S.  Pantcne  d'Alexandrie  (Eusèbe-Rufin,  H.E.,  V,  lo)  est  placé 
aux  Nones  de  juillet  :  cf.  MHE.  In  alexandria  parmenî,  B  par- 
timi,  W  partent, 

S.  Zenobius  (H.E.,  VIII,  i4)  figure  au  4  des  Calendes  de  no- 
vembre. Serait-ce  parce  que  le  martyrologe  hiéronymien  donne 
à  ce  jour  :  E.  sacinoti,  B.  sacincti  ? 

S.  Spiridion  (H.E.,  X,  4)  est  attribué  au  19  des  Calendes  de 
janvier  :  cf.  MHE.  aspiddiae,  W.  sacrepi  aispediae, 

S.  Alexandre  de  Jérusalem  (Hier.,  De  çiris,  LXII)  figure  au 
i5  des  Calendes  d'avril  :  cf.  MHB,  la  veille,  16  des  Calendes  d'a- 
vril :  Hierosoljrma  quiriaci  epîscopi  etmartyris...  Rome  j4lexan- 
dri  epîscopi. 

S.  Méthode  de  Tyr  (Hier.,  De  viris,  LXXXIII)  est  inséré  au 
i4  des  Calendes  d'octobre  :  cf.  MHE.  medethei,   B.  Medetii. 

S.  Domitius,  le  martyr  de  Syrie  auquel  Grégoire  de  Tours 
consacre  un  chapitre  de  son  livre  Ingloria  martyrum  (99),  prend 
place  au  ///  Non,  lui,,  sans  doute  parce  que  le  martyrologe  hié- 
ronymien donne  au  ///  Non.  lun,  le  nom  (unique  d'ailleurs 
chez  lui)  d'un  Domitus, 

S.  Lin,  enfin,  que  nous  avons  vu  placé  dans  les  manuscrits  de 
la  seconde  famille  de  Bède  aux  Nones  d'octobre,  par  suite  de  la 
présence  d'un  MarceU/m/5  à  ce  jour,  est  déplacé  par  notre  ré- 

I.  Plus  hypothétique  est  le  rapprochement  établi  plus  haut,  p.  277,  ei\Jre  la 
date  de  S.  Sévère  de  Sienne  (VI  la.  Aug.)  et  la  présence,  à  ce  môme  jour,  d'un^^t^^- 
rianuê  dans  le  martyrologe  hiéronymien.  Il  est  vrai  que  la  Vita  ne  donne  pas 
de  date  et  que  certains  de  ses  exemplaires  portent  dans  leur  titre  celle  du 
XIV Kl,  Dec.  ou  celle  du  XV  Kl.  Feb.^  mais  d'autre  part  il  se  peut  aussi  que  notre 
rédacteur  ait,  pour  ce  cas,  été  inspiré  dans  son  choix  par  des  données  locales. 
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dacteur.  Or  la  nouvelle  date  adoptée  par  ce  dernier,  le  6  des 
Calendes  de  décerabre,  paraît  n'avoir  pas  d'autre  fondement 
que  la  mention  d'un  autre  Marcel/iViMS  au  martyrologe  hiérony- 
mien,  à  ce  nouveau  jour! 

Il  ne  nous  reste  plus,  pour  avoir  une  idée  complète  du  pro- 
cédé d'après  lequel  ont  été  choisies,  dans  la  recension  3/,  les 
dates  non  indiquées  par  les  sources,  qu'à  signaler  les  cas  suivants 
où  entre  une  part  de  calcul  : 

S.  Siméon  et  un  groupe  de  martyrs  persans  dont  les  notices 
sont  tirées  de  l'Histoire  Tripartite,  ont,  d'après  celle-ci,  souffert 
le  martyre  au  jour  anniversaire  de  la  Passion  du  Seigneur;  on 
leur  a  attribué  les  dates  des  ii  et  lo  des  Calendes  de  mai, 
voisines  du  8  des  Calendes,  où  les  calendriers  du  moyen-âge 
placent  l'anniversaire  de  la  mort  de  Notre-Seigneur. 

Bède  rapporte  dans  sa  Chronique  utilisée  par  notre  rédacteur, 
que  S.  Herménégilde  fut  mis  à  mort  :  nocte  sancta  dominicae 
Resurrectionis ;  de  là  vient  la  date  des  Ides  d'avril  assignée  à 
l'anniversaire  de  ce  saint.  Pâques  tombait  en  effet  le  i4  avril, 
c'est-à-dire  au  lendemain  des  Ides,  en  Tannée  586,  voisine  de 
celle  (585)  où  on  s'accorde  généralement  à  placer  la  mort  de 
vS.   Herménégilde. 

Les  dates  du  3  des  Nones  et  de  la  veille  des  Nones  de  juillet, 
enfin,  attribuées  à  S^  Zoé  et  à  S.  Tranquillin  relèvent  d'un  or- 
dre de  supputations  moins  savantes  :  la  Passio  S.  Sebastiani, 
d'où  sont  tirées  les  notices  qui  leur  sont  consacrées,  nous  apprend 
en  effet  que  S'*  Zoé  mourut  six  jours  passés,  et  S.  Tranquillin 
le  huitième  jour,  après  la  fête  de  S.   Pierre. 

Tels  sont  les  cas  principaux  sur  lesquels  il  convenait  d'attirer 
l'attention  parce  qu'ils  révèlent  une  méthode.  On  trouvera  les 
autres  signalés  en  leur  place,  au  milieu  des  extraits  des  sources 
hagiographiques  ou  littéraires  que  nous  avons  précédemment 
étudiés.  C'est  là  aussi,  dans  l'annotation  qui  accompagne  le  para- 
graphe rf,  qu'on  trouvera  Ténumération  des  dates  assignées  aux 
saints  orientaux,  et  présentant  de  nombreux  rapports  avec  celles 
en  usage  chez  les  Grecs.  En  résumé,  il  y  a,  dans  la  recension  M^ 
un  bon  nombre  de  fautes,  mais  pas  de  choix  absolument  arbitrai- 
res. Le  rédacteur  utilise  comme  il  peut  les  sources  diverses  qu'il  a 
entre  les  mains,  il  s'attache  surtout  au  martyrologe  hiéronymien, 
et,  en  cela,  il  a  raison,  mais  souvent  cet  instrument  peu  ma- 
niable l'induit  en  erreur;  il  faudrait  n'avoir  aucune  expérience 
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du  fatras  hîéronymîen,  pour  lui  reprocher  trop  durement  de 
s'être  laissé  tromper  quelquefois  par  ce  document. 

De  la  recension  ET  y  nous  avons  peu  de  choses  à  dire  au  point 
de  vue  du  choix  des  dates,  car,  le  plus  souvent,  les  additions 
qui  la  composent,  portent  sur  des  notices  déjà  existantes  et,  par 
conséquent,  déjà  datées.  Cependant,  les  quelques  dates  intro- 
duites par  ce  rédacteur  méritent  d'être  relevées. 

Le  groupe  d'extraits  de  Victor  de  Vite  était  destiné  à  com- 
bler des  jours  restés  vides.  Nous  avons  vu  que  le  rédacteur  avait 
pris  soin  de  commencer  les  notices  par  le  mot  CommemoratiOy 
non  par  Natale,  C'est  une  heureuse  innovation. 

Les  dates  assignées  aux  extraits  des  Gesta  SS.  Nerei  et  Achillei 
sont  empruntées  au  martyrologe  hiéronymien,  mais  sauf  celle 
de  S**'  Felicula,  aux  Ides  de  juin,  toutes  les  identifications  sont 
inexactes.  Nous  avons  déjà  signalé  en  détail  le  cas  de  S^  Flavie 
Domitille,  placée  aux  Nones  de  mai  parce  que  le  martyrologe  hié- 
ronymien, reproduit  par  M,  donnait  à  ce  jour  un  Flaçius,  et  celui 
des  SS.  Maron,  Eutychès,  etc..  insérés  au  17  des  Calendes  de 
mai,  parce  qu'un  Maro  figurait  à  la  même  date  dans  le  martyro- 
loge hiéronymien  et  dans  M.  La  date  assignée  aux  SS.  Sulpice  et 
Servilien,  19.  des  Calendes  de  mai,  n'a  pas  de  meilleure  base, 
car  elle  parait  avoir  été  choisie  uniquement  à  cause  de  la  pré- 
sence dans  MHB,  à  ce  jour,  de  la  mention  :  In  Africa  Seiviani, 
Natale  Araiaci  Silvaniani^  E  silvani. 

V.  >-  Le  lieu  et  la  date  de  composition. 

Comme  la  rédaction  du  manuscrit  latin  3879  qu'elles  complè- 
tent, nos  recensions  sont  originaires  de  Lyon,  ou  tout  au  moins 
de  la  région  lyonnaise. 

Les  additions  de  la  recension  ET  ne  sont  pas  très  nombreuses. 
Deux  fois  seulement,  nous  l'avons  dit,  elles  paraissent  refléter 
des  données  locales;  or,  ces  deux  fois,  il  s'agit  de  saints  lyon- 
nais :  S.  Domicien  de  Bébron  et  S.  Ambroise  de  l'Ile-Barbe. 
Deux  autres  fois  on  a  introduit  des  modifications  dans  les  indi- 
cations topographiques  de  notices  préexistantes,  et  ces  deux  fois 
encore,  c'est  de  la  région  lyonnaise  qu'il  s'agit,  avec  les  saints 
Romain  et  Lupicin. 

Le  cas  de  la  recension  ilf  est  plus  clair  encore.  Non  seulement 
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les  nolîces  ou  mentions  lyonnaises  y  sont  trois  ou  quatre  fois 
plus  nombreuses  que  celles  de  n'importe  quelle  autre  région, 
mais  elles  y  ont  aussi  un  caractère  plus  spécial. 

C'est  ainsi  qu'au  7  des  Calendes  de  février  on  ne  se  contente 
pas  d'ajouter  à  la  notice  de  S.  Polycarpe,  un  extrait  de  Rufin, 
on  y  insère  encore  ces  mots  dont  la  source  écrite,  si  elle  existe, 
nous  échappe  :  Reliquiac  eius  Lugduniy  in  crypta,  habentur, 

A  la  notice  des  Scillitains,  au  16  des  Calendes  d'août,  est 
ajoutée  en  des  termes  également  très  précis  sous  le  rapport  de 
la  topographie,  la  mention  de  la  translation  :  Horurn  reliquiae, 
cum  ossibus  beati  Cypriani  et  caplte  sancti  Pantaleonis  mai' 
tyris,  ex  Africa  in  Gallias  translatae,  venerantur  Lugduniy  in  ba- 
silica  beatissimi  lohannis  Baptistae. 

Notons  encore  ce  supplément  de  précision  introduit  au  milieu 
de  la  notice  de  S.  Alexandre  de  Lyon,  au  8  des  Calendes  de 
mai  :  Passi  sunt  cum  eo  et  alii  XXXIV^  ou  encore,  la  forme 
nouvelle  et  plus  développée  donnée  à  la  notice  de  S.  Irénée 
qu'on  a  pu  lire  plus  haut,  l'addition  concernant  le  sort  des  re- 
liques de  S.  Pothin,  de  ^  Blandine  et  de  leurs  compagnons, 
l'introduction  des  notices  ou  des  mentions  nouvelles  de  S. 
Oyend,  de  S.  Galmier,  de  S.  Romain,  de  S.  Lupîcin,  de  S.  Péré- 
grin,  de  V Adventus  de  S.  Just,  etc..  On  jugera  par  là  combien 
est  évident  le  caractère  lyonnais  de  notre  recension  M. 

L'époque  à  laquelle  se  place  sa  composition  n'est  pas  moins 
nettement  caractérisée.  Nous  venons  de  voir  qu'elle  contient 
une  mention  destinée  à  rappeler  la  translation  des  martyrs 
Scillitains  à  Lyon.  Cette  translation  est  des  environs  de  806. 
D'autre  part,  nous  trouvons  également  chez  elle  un  rema- 
niement de  la  notice  des  SS.  Séverin,  Exupère  et  Félicien, 
de  Vienne.  Or  ce  remaniement  est  évidemment  antérieur 
à  la  translation  de  ces  saints  à  Romans,  accomplie  par  S.  Bar- 
nard,  vers  837-842,  puisque  le  rédacteur  qui  s'intéresse  spécia- 
lement à  eux  les  donne  encore  comme  ensevelis  dans  la  basili- 
que de  Saint-Romain  à  Vienne.  Il  suit  de  là  que  la  composition 
de  la  recension  M  doit  vraisemblablement  être  placée  dans  le 
premier  tiers  du  neuvième  siècle. 

Quant  aux  additions  de  la  recension  ET^  nous  avons  vu  que 
les  plus  récentes  d'entre  elles  ont  été  rédigées  sous  l'influence 
d'événements  survenus  vers  83o-838.  Comme  nous  les  retrou- 
vons transcrites  dans  le  martyrologe  d'Adon,  composé  avant  860, 
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nous  sommes  amenés  à  conclure  que  leur  introduction  date  du 
second  tiers  du  neuvième  siècle. 


VI.  —  L'attribution  à  Florus. 

Arrivé  au  point  où  Font  amené  les  recensions  que  nous  venons 
d'étudier,  notre  martyrologe  ressemble  singulièrement  à  l'ou- 
vrage d'Adon  de  Vienne.  Sauf  certains  développements  d'une 
longueur  démesurée,  sauf  un  certain  nombre  d'additions  et  une 
série  de  changements  de  dates  qui  caractérisent  ce  dernier,  on 
peut  dire  que  les  deux  œuvres  sont  identiques.  Cela  est  si  vrai, 
que  le  texte  d'un  de  nos  manuscrits  de  la  dernière  recension  a 
été  pris,  comme  nous  l'avons  dit  \  pour  un  abrégé  du  martyro- 
loge d'Adon.  Sans  nous  arrêter  ici  à  combattre  cette  manière 
de  voir  dont  tout  ce  qui  précède  prouve  la  fausseté,  nous  devions 
au  moins  la  rappeler,  car  elle  remet  naturellement  en  mémoire 
l'erreur  opposée  commise,  dès  le  neuvième  siècle,  par  Usuard. 
Celui-ci  se  trouvant  en  face  d'un  exemplaire  non  signé  du  mar- 
tyrologe d'Adon,  et  connaissant  par  ailleurs  l'ouvrage  précédem- 
ment composé  par  le  diacre  Florus,  avait  trouvé  la  ressemblance 
entre  les  deux  si  frappante,  qu'il  avait  désigné  son  anonyme  sous 
le  nom  de  second  livre  de  Florus.  Et  l'erreur  était  pardonnable. 
Adon  ne  nous  avoue-t-il  pas  lui-même  que  l'ouvrage  de  Florus 
lui  a  fourni  le  fonds  du  sien?  Il  s'est  contenté,  nous  dit-il,  d'y 
combler  les  jours  vides,  d'y  réformer  certaines  dates  et  d'aug- 
menter, par  des  emprunts  aux  passionnaires,  certaines  notices 
insérées  par  son  devancier.  Or,  ce  sont  là  précisément  les  points 
sur  lesquels  portent,  comme  nous  le  disions  en  commençant,  les 
différences  entre  notre  martyrologe  et  celui  d'Adon.  Nous  voilà 
donc  amenés  à  nous  demander  si  Tune  ou  l'autre  des  recensions 
lyonnaises  que  nous  avons  étudiées,  ne  serait  pas  l'œuvre  de  Flo- 
rus connue  et  utilisée  par  Adon  et  Usuard. 

De  l'ensemble  de  nos  recherches,  il  ressort  que  la  recension  du 
ms.  38^9  ne  peut  pas  être  du  même  auteur  que  la  recension  M  ; 
la  méthode  suivie  et  le  caractère  des  sources  employées  dans  la 
composition  s'y  opposent.  Entre  l'apport  de  M  et  les  additions 
ET  y  les  différences  sont,  il  est  vrai,  moins  tranchées,  mais  on  ne 
peut  nier  qu'elles  existent.  Il  suit  de  là  que  ce  n'est  pas  seule- 

I.  Cf.  plus  haut,  p.  a3i. 
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ment  un  augmentateur  de  Bède  que  nous  connaissons,  comme 
Adon  etUsuard^mais  bien  deux,  trois  et  même  peut-être  davan- 
tage, surtout  si  nous  tenons  compte  de  l'extrême  facilité  avec 
laquelle  notre  texte  pouvait  recevoir  des  additions.  Une  double 
question  se  pose  donc  à  nous,  en  ce  qui  concerne  Florus  :  c'est 
de  savoir,  tout  d'abord,  ce  que  les  écrivains  du  neuvième  siècle 
que  nous  venons  de  citer  ont  connu  sous  son  nom,  et  ensuite 
ce  que,  étant  données  nos  connaissances,  nous  pourrons  nous- 
mêmes  lui  attribuer. 

Florus  a  été  Tun  des  écrivains  ecclésiastiques  les  plus  marquants 
de  son  époque.  Poète  facile  et  agréable,  canoniste,  théologien, 
liturgiste,  grand  connaisseur  des  Pères  et  de  l'Écriture,  hébraï- 
sant  même,  il  fut  la  plus  brillante  lumière  du  clergé  de  Lyon 
pendant  la  première  moitié  du  neuvième  siècle,  et  sa  science 
lui  valut  à  plusieurs  reprises  l'honneur  de  donner  son  avis,  au 
nom  de  son  église,  dans  les  débats  les  plus  épineux.  Malheureu- 
sement nous  ignorons  les  dates  exactes  de  sa  naissance  ^  et  de 
sa  mort,  mais  nous  pouvons  dans  une  large  mesure  suppléer  à 
cette  ignorance  grâce  aux  dates  certaines  de  quelques-unes  de 
ses  œuvres. 

La  première  de  ces  œuvres  faciles  à  dater  est  une  lettre  à  Bar- 
thélémy, évêquedejSarbonne,  sur  certains  prodiges  survenus  au 
tombeau  d'un  saint  Firminus  ^.  Cette  lettre  est  antérieure  a  l'é- 
poque troublée  qui  vit  chasser  de  son  siège  l'évêque  Barthélémy. 
Dûmmler  la  date  de  827-81^0.  Elle  est  signée  tout  ii  la  fois  de 
Tarchevêque  de  Lyon,  Agobard,  du  prêtre  Hildigise  et  de  Flo- 


I.  On  s'est  assez 
la  Vallicelliane 


sez  souvent  appuyé  sur  les  notes  marg^inales  du  ms.  E.  ati  de 
„  publiées  par  Mabii.lo.n  (lier  iiaL,  I,  68),  pour  placer  la  nais- 
sance de  Florus  en  ^79  et  pour  faire  de  lui  un  esjpagnol.  Mais  ces  notes  ne  nie 
paraissent  pas   devoir  être  utilisées    ici.  D'abord  on  ne  voit  pas   sur  quoi  on 

aeut  s'appuver  pour  les  attribuer  ii  Florus.  Ensuite,  le  texte  n'en  est  pas  sûr  : 
[abillon  a  iu  :  779.  I/oc  anno  nains  $nm  ;  Pertz,  qui  reconnaît  le  mauvais  étal 
du  texte  (cf.  Ai  chip.,  V,  iio),  place  la  même  note  à  l'année  769  (cf.  M. G. H.. 
Script.,  I,  iio).  Enfin  la  note  suivante  :  7^2.  Iloc  anno  ab  Ilis^aniis  in  Galliam 
Narboncnsem  i^cni,  me  paraît  en  contradiction  avec  la  manière  dont  Florus 
s'exprime  dans  le  De  ininsta  vexatione  ecclcsiae  Lugdunensis,  dont  nous  aurons 
occasion  de  parler  plus  loin.  Le  poète  s'y  adresse  à  Modoin,  ancien  abbé  de 
Saint-Georges  de  Lyon,  et  lui  dit  : 

Quid.  quaeso,  sacrosanctn  tibi  nutricula  noslra, 
Atqne  eadcm    gcnitrix  ccclesia  haec  meruit... .' 


Il  ne  semble    pas  que  Florus  eût  ajoute   ici  le   titre   de  gcnitrix  ecclesia   S 
celui  de  nutricula  s'il  n'eût  été,  comme  Mod«un  lui-même,  originaire  de  In  ré- 


gion  Ivonnaise. 
a.  Cf.  M.G.H.,  Epistolac,  V,  aoG-aio;  P.L.,  CIV,  179-180. 
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rus^  Celui-cî  était  déjà  diacre  et  il  devait  le  rester  toujours^. 
Sa  science  et  sa  réputation  étaient  sans  doute  dès  lors  sufBsam- 
ment  établies,  puisque  son  évèquene  craignait  pas  de  signer  cette 
lettre  avec  lui. 

Cette  belle  réputation  avait  même  déjà  dépassé  les  limites  du 
Lyonnais.  C*est  vers  cette  époque  que  se  place  la  composition  de 
Tépître  poétique  adressée  à  Agobard  par  Walahfrid  Strabon,  tout 
jeune  homme  encore,  et  dans  laquelle  il  est  fait  allusion  à  la 
«  fleur  nouvelle  »  éclose  dans  Téglise  de  Lyon,  et  dont  le  par- 
fum est  venu  jusqu'aux  bords  du  Rhin  : 

Al  de  flore  novo,  qui  vos  pênes  ortus  odorem 

Prodit  ubique  sui,  haec  loca  rumor  alit. 
Flora  venit  quondam,  dum  singula  quacque  deorum 

Sunt  allata,  iugià  prata  tymumque  gerens. 
Huic  Floro  melius  sententia  christicolarum 

Attribuit  quicquid  dograate  et  ore  virel. 
Nam  hic  Florus  florem  sequiliir  de  germine  lesse, 

Et  tradit  qiiod  amans  attulit  ille  homini  3. 

Quelques  années  plus  tard,  les  événements  qui  précipitaient 
de  son  siège  Barthélémy  de  Narbonne  faisaient  chasser  aussi 
Agobard.  En  835,  les  évêques  réunis  à  Thionville  déposèrent 
l'archevêque  coupable  de  rébellion  envers  l'empereur  Louis  le 
Débonnaire.  Ce  fut  pour  l'église  de  Lyon  une  période  difficile 
qui  dura  quelques  années.  L'évêque  d'Autun,  Modoin,  reçut-il 
alors  les  pouvoirs  de  missus  dominicus  ou  intervint-il  seulement, 
en  qualité  de  suffragant,  dans  les  affaires  lyonnaises?  Toujours 
est-il  qu'il  prétendit  déférer  aux  tribunaux  laïques  des  clercs  de 
l'église  qui  l'avait  élevé,  et  où  il  avait  autrefois  rempli  les  fonc- 
tions d'abbé  de  Saint-Georges^.  Cette  violation  de  l'Immunité 
ecclésiastique  fut  pour  Florus,  l'ami  déjà  ancien  de  Modoin, 
l'occasion  d'une  virulente  protestation  poétique  :  le  De  iniusta 
çejratione  ecclesiae  Liigdunensis^ ,  Et  il  ne  se  borna  pas  aux  vers. 

I.  Les  trois  noms  figurent  aussi  ensemble  pnrmi  les  Nomina  kanonicorum 
domus  sancti  Stephani protomartyris  «  Lugdunensium  »  du  Lib.  confratcmitatum 
de  Reichenau.  Cf.  M.G.H.,Z,tôri  confrat.,  p.  357. 

a.  Voyez  l'obituaire  de  la  cathédrale  de  Lyon  (cdit.  Guigne):  VI  Id.  Feb. 
Obierunt  Florus  et  loannes  diaconi. 

3.  Cf.  Versus  Slrabi  Walahfridi  quos  post  annum  aetatis  XV  edidit  de  rébus 
divcrslsy  VIÎl,  Ad  Agobardum  episcopum  Lugdunensem,  vers  17-24  (Éd.  Duemm- 
LER,  dans  M.G.H.,  Poetac  Carol,  11,  307). 

4.  Voyez    le  Liber  confraternitatum  de  Reichenau  cité  plus  haut,  même  page. 

5.  Cf.  l'excellente  édition  des  Flori carmina  de  Duemmler,  dans  M. G. H.,  Poetae 
Carol.,  II,  5o7-566  (le  De  iniusta  uexatione,  pp.  555  et  suiv.).  La  préface  de 
Duemmler  est  le  meilleur  travail  existant  sur  Florus. 
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Il  recueillit  et  commenta  à  la  même  époque  ses  Capitula  ex  lege 
et  canone  collecta^,  dontMaassen  a  fait  ressortir  Tintérêt^. 

Cependant,  les  suites  de  l'attitude  politique  d^Agobard  devaient 
amener  pour  Florus  des  causes  de  mécontentement  plus  graves 
encore.  L'église  de  Lyon  ne  vit  pas  seulement,  suivant  l'expres- 
sion de  notre  diacre,  son  pasteur  sine  potestate,  elle  reçut 
un  magister  sine  ^eritate^;  du  moins  était-ce  Tavis  person- 
nel de  Florus.  Ce  magister  était  le  célèbre  Amalaire  de  Metz, 
venu  à  Lyon  pendant  la  disgrâce  d'Agobard,  avec  un  titre  de 
chorévêque,  ou,  comme  l'écrit  Florus,  de  praelatus  ecclesiae 
Lugdunensis  ^.  Un  des  premiers  soins  de  ce  personnage  fut  de 
réunir  un  synode  où,  pendant  trois  jours,  il  fît  part  aux  clercs 
lyonnais  de  ses  études  et  de  ses  vues  sur  la  réforme  de  leur  litur- 
gie. Les  changements  introduits  par  Amalaire  et  ses  explications 
mystiques,  d'ailleurs  assez  singulières,  de  la  liturgie,  n'étaient 
pas  du  goût  de  Florus.  Il  attaqua  violemment  les  réformes,  les 
ouvrages  et  jusqu'à  la  foi  du  prélat  intérimaire.  Ce  fut  l'occa- 
sion des  Opuscula  adpersus  Amalarium^  présentés  tant  à  l'as- 
semblée de  Thionville  en  835,  qu'à  celle  de  Kiersy  en  838,  et, 
si  nous  en  croyons  Florus  lui-même,  cette  dernière  réunion  lui 
donna  complètement  raison  contre  son  adversaire  *. 

Deux  ans  plus  tard,  le  6  juin  84o,  Agobard,  à  qui  Florus  pa- 
l'aît  avoir  été  particulièrement  dévoué,  mourut  en  Saintonge 
après  être  rentré  en  grâce  auprès  de  l'empereur.  L'époque  était 
plus  triste  et  plus  troublée  que  jamais.  Le  différend  entre  Louis 
le  Pieux  et  Lothaire  paraissait  devoir  s'éterniser.  Le  Querela  de 
divisione  imper ii'^  fut  écrit  à  cette  occasion.  Il  est  postérieur  à 
Téclipse  solaire  de  84o  et  antérieur  au  traité  de  Verdun  (843). 

Amolon  et  Rémi,  les  deux  successeurs  d' Agobard,  paraissent 
avoir  conservé  à  Florus  la  confiance  que  lui  avait  témoignée 
leur  prédécesseur.  C'est  sous  leurs  épiscopats  que,  parvenu  à  la 

I.  P.L.,  GXIX,  419-4251. 

a.  Cf.  Ein  Commentar  des  Florus  von  Lyon  zu  cinîgen  dcr  sogenannicn  Sir- 
mondischen  ConstUutionen,  dans  Sitzuncsberichte  der  Wikxer  Akadehie. 
Phil.-Hist.,  cL   XCII,  1878,  pp.  3oi-325. 

3.  P.L.,  CXIX,  88. 

4.  P.L.,  GXrX,  73.  Sur  Amalaire  et  ses  démêlés  avec  Florus,  voyez  l'article  de 
Dom  G.  Morindans  la  Revue  Bénédictine,  IX  (1899.),  pp.  337-35i,  très  favorable  îi 
Amalaire. 

5.  P.L.,  GXIX,  71-96.  Un  meilleur  texte  de  la  lettre  à  Drogon,  Hctti,  etc.; 
dans  M.G.H.,  Epist.,  V,  267-273. 

6.  P.L.,  GXIX,  col.  82,  83,  84. 

7.  Ed.  DuF.MMLER,  dans  M.G.H.,  Poc/ac  CaroL,  II,  559-564. 
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maturité  de  son  talent  et  dans  tout  Téclat  de  sa  réputation,  il 
prit  part  à  la  célèbre  controverse  soulevée  autour  de  Gothescalc. 
Son  traité  De  praedestinatione^  est  un  peu  postérieur  k  la  con- 
damnation du  moine  saxon  par  le  synode  de  Kiersy,  en  849.  Le 
Liber  adçersus  lohannem  Scotum^,  écrit  au  nom  de  l'église  de 
Lyon,  est  de  852. 

Le  livre  contre  Scot  Érigène  clôt  la  série  des  œuvres  datées 
de  Florus.  La  période  d'activité  constatée  de  notre  auteur  s'é- 
tend donc  de  83o  environ,  à  852,  et  c'est  vraisemblablement 
dans  cette  même  période  qu'il  faut  placer  la  composition  de  la 
plupart  de  ses  autres  ouvrages,  le  De  expositions  missae^y  le 
commentaire  sur  les  Épîtres  de  S.  Paun,  le  De  electionibus 
episcoporum  ^,  la  lettre  à  Hyldrade  de  Novalèse^,  sans  parler 
des  œuvres  poétiques.  En  tout  cas,  alors  môme  que  nous  rappor- 
terions, avec  Dom  Rivet ^,  le  De  electionibus  à  l'année  822,  et 
qu'avec  Baluze  nous  attribuerions,  non  sans  vraisemblance,  à 
Florus  le  traité  De  tribus  epistolis^,  composé  en  853  au  nom  de 
l'église  de  Lyon,  nous  ne  nous  écarterions  guère  des  deux  dates 
proposées,  et  nous  serions  encore  fondés  à  lui  refuser  la  pater- 
nité de  toute  rédaction  martyrologique  dont  la  composition  se- 
rait sensiblement  antérieure  à  820,  ou  postérieure  à  85o-86o. 

Or,  le  premier  de  ces  deux  cas  est  certainement  celui  de  la  re- 
cension  du  ms.  latin  3879,  qui  ignore  la  translation  des  martyrs 
Scillitains.  Elle  ne  peut,  de  par  sa  date  de  composition,  être 
l'œuvre  de  Florus.  Ajoutons  que  ses  caractères  intrinsèques  s'op- 
posent à  ce  que  nous  l'attribuions  au  savant  diacre  lyonnais  : 
elle  se  fait  remarquer  par  une  ignorance  à  peu  près  absolue  des 
Pères  et  de  la  littérature  ecclésiastique,  alors  que  Florus,  dans 
tous  ses  ouvrages,  en  fait  un  usage  constant. 

Au  contraire,  la  recension  Af,  postérieure  à  la  translation  des 
Scillitains  vers  806,  antérieure  à  celle  des  SS.  Séverin,  Exupère 

I.  P.L.,   CXIX,  95-102. 
1.  Ibid.j   ioi-a5o. 

3.  Bibl.  maxima  Patrum  (Lugd.),  XV,  6a;  P.L.,  CXIX,  i5-7a';  Gerbert, 
Monum.  vet.  Lit.    Aleman.,  IV,  2^3. 

4.  P.L.,  CXIX,  279-420.  Voyez  Delisle,  Notice  sur  plusieurs  anciens  manus' 
crits  de  la  Bibliothèque  de  Lyon,  dans  Not.  et  Extr.  des  Mss.,  XXIX,  11, 
p.  402. 

r».  P.L.,   CXIX,   11-14. 

<>.  M.G.H.,  Epist.,\,  340-343. 

7.  Histoire    littéraire   de  la  France,  V,  218. 

8.  P.L.,  CXXI,  985-10G8.  La  note  de  Baluze  attribuant  l'ouvrage  à  Florus, 
dans  P.L.,  CIV,    325. 
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et  Félicien,  vers  83^,61  la  recension  ET,  postérieure  à  la  trans- 
lation de  S.  Barthélémy  à  Bénévent,  vers  838,  mais  antérieure 
à  Tépiscopat  d'Adon  (859-860),  cadrent  entièrement  avec  la 
chronologie  des  ouvrages  datés  de  Florus.  De  plus,  ces  deux 
recensions,  par  la  nature  savante  des  sources  employées  dans 
leur  composition,  rappellent  d'une  manière  remarquable  les  œu- 
vres authentiques  du  même  auteur.  Le  champ  de  nos  recher- 
ches doit  donc  être  circonscrit  à  ces  deux  recensions  M  et  ET, 
C'est  chez  elles  que  nous  essaierons  de  retrouver,  si  toutefois 
une  telle  précision  est  possible,  la  part  qui  revient  à  Florus 
dans  le  développement  du  martyrologe.  Pour  cela,  nous  aurons 
successivement  recours  aux  témoignages  de  Florus  lui-même, 
de  Wandelbert,  d'Adon  et  d'Usuard  sur  la  question  à  résoudre. 

Florus  ne  dit  nulle  part  dans  ses  œuvres  qu'il  ait  composé  un 
martyrologe.  Néanmoins  il  nous  a  laissé  un  précieux  témoignage 
de  l'intérêt  qu'il  portait  à  ce  livre.  On  sait  qu'il  aimait  à  placer 
en  tête  des  ouvrages  copiés  et  corrigés  par  ses  soins,  des  pré- 
faces en  vers  destinées  à  rappeler  son  propre  souvenir.  Cesi 
l'idée  qu'il  exprime,  en  particulier,  dans  sa  lettre  à  l'abbé  Hyl- 
drade  deNovalèse,  en  lui  renvoyant  son  psautier  d'après  S.  Jé- 
rôme et  l'hébreu,  avec  une  pièce  de  vers  destinée  k  figurer  dans 
les  premières  pages  du  volume  :  In  primiSf  scribatur  illa  home^ 
liola  de  laude  psalmorurriy  propter  aediflcationem  religiosorum, 
secundo^  haec  epistola,  propter  instructionem  lectorunty  tertio,  mei 
çersiculi,  ob  mei  commemorationem  ^ . , .  Une  autre  préface  ana- 
logue nous  a  été  conservée  parmi  ses  œuvres  ;  elle  était  destinée 
à  un  homiliaire;  il  y  décrit  l'ordre  des  lectures,  en  s'inspirant 
peut-être  de  quelques  miniatures  placées  aux  fêtes  principales 
de  l'année  :  c'est  V Epigramma  libri  omeliarum  totiiis  anni,  ex 
diversorum  Patrum  tractatihus  ordinati^.  Une  troisième  enfin, 
et  qui,  cette  fois,  nous  intéresse  directement,  est  le  Titulus  Ubelli 
ad  altare  sancti  Stephanioblati^y  dont  la  destination  n'a  été  jus- 
qu'ici indiquée  par  aucun  éditeur,  et  que  nous  allons  reproduire 
en  entier  : 


1.  M.G.H.,   Epist.,  V,   343. 

2.  M.G.H.,  Poetae  Caroi.,  II,  53o-535. 

3.  rbid.,  543-544. 
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TITULUS  LIBELLI  AD  ALTVRE  SANCTl  STEPHAM  OBLATl 


SANCTISSIMO     AC     GLORIOSISSIMO     ALUMNO     AC     PATKONO     NOSTHO 
UEATO     STEPHANO    PHOTOMARTYRI    DEDICATUS 

Hune  tibi,  prime  pii  testis  fortissiine  Christi, 
Oflerimus  vario  rutilantem  flore  libelluni. 
Hic  tua  prima  micat  post  inclita  l)ella  coroua, 
Fulget  honos  nomenque  tuum.  tua  praemia  clamant. 
5  Gamalibel  sacer  ille  senex  tua  caelitus  ossa 
Olim  ignota  orbi  reverendo  publicat  ore, 
Ac  tua  membra,  pater,  radianti  signât  in  auro, 
Martyrium  inlustri  depiugit  flore  rosarum. 
Se  quoque  Nichodemi  coniungens  sorte  nepotis, 

lo  In  geminis  auri  calathis  albentibus  ahuus 
Prodit  rite  rosis  tenui  vix  sanguine  tinctis 
Virgineosque  artus  pueri  fulgente  canistro 
Argent!  et  crocei  commendat  floris  odore. 

Haec  tua  laus  sequitur,  sequitur  tua  florida  virtus 

i5  In  Christi  virtute  potens,  pietate  redundans, 
Gaiidia  dans  maestis,  infirmîs  robora  reddens, 
Et  dura  sub  morte  sitos  ac  pacne  sepultos 
Restituens  vitae,  vitae  quia  testis  lianeris. 
Tu  primas  Christi  calcata  morte  perbennis, 

■lo  Vexillum  sublime  ferens,  hostilia  castra 
Fulmineis  linguae  telis  signis(|ue  coruscis 
Stravisti  et  pulchra  palmam  de  morte  tulisti. 

Te  sequitur  reverenda  cobors  pro  nomine  sacro 
MiHe  afflicta  modis,  mille  inlustrata  triumpbis. 

25  Martyribus  martyr  lu  norma  et  régula  cunctis, 
Purpureos  ducis  cuneos  roseasque  ca  ter  vas, 
Quorum  purpureus  de  sanguine  praemicat  orbis, 
Quorum  florigeris  praefulgent  astra  coronis, 
Quorum  casta  Dei  decorantur  templa  sepulcbris, 

3o  Quorum  tota  meant  insignia  tempora  festis, 
Quorum  cuncta  sacris  cedunt  incommoda  votis. 
Hos  sacer  ille  videt  caeli  in  regione  lobannes 
Tantorum  inlustres  post  proelia  dura  laborum, 
Dal  quibus  aeternas  felix  Victoria  palmas, 

35  Atque  immortales  stola  candida  praebet  amiclus. 
Non  bis  ulla  negat  sua  démens  munera  Christus, 
Quos  ipse  a  mundi  seicctos  sorte  diremil, 
Plantavitque  Deo  :  quo  semper  robore  laeto 
Crescendo  in  oaelum  exiliant  fructusque  perennes 

40  Pollenti  virtute  ferant,  et  quicquid  ab  alto 
Oratum  genitore  velint,  mox  numine  prono, 
Accipiant,  Iribuantque  piis.  Quos  inter  egenus 
Censeri  cupiens,  et  cordis  vulnera  ileflens, 
Ista  tremens  cecini  summisso  pectore  Florus, 

45  Ut  meritis  tanti  ner  Cliristum  salver  alumni, 
Et  procerum  votis  absolver  purpureorum. 
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Stinclorum  eximiis  meritis  preci busqué  beatis, 
Quorum  perpétues  memorat  liber  iste  triuinphus 
Da,  pater  omnipotens,  veniam,  da,  Christe,  medelam 
His,  qui  supplicibus  volis  ac  mente  fideli 
5  CommittUDt  sese  tantis  per  saecla  patronis, 
Qui  zabulo  victo  rutilis  super  astra  coroni.s 
Conspicui^  de  te  quicquid  petiere  merentur. 

Cbriste,  precor,  veniam  se^ni  des  mitis  aiumiio  : 

Tardus  sum,  tarde  sed  tibi  nemo  venit. 

Longus  praeteritis  tenuit  nos  error  ab  annis^ 

Sufficiat  meritis  haec,  rogo,  poena  meis. 

5  Vita  brevis  superesl,  in  mortem  et  pronior  aetas  : 

lam  peccare  senex  non  queo,  nolo  tuus. 

Il  suffit  de  lire  ce  Titulus  pour  se  persuader  qu'il  n'a  pu 
être  composé  que  pour  un  livre  consacré  au  cycle  des  fêtes  des 
saints,  c'est-à-dire  pour  un  martyrologe  ou  pour  un  passion- 
naire.  A  s'en  tenir  à  l'impression  produite  par  la  lecture  du  dé- 
but de  cette  pièce,  qui  résume  de  la  façon  la  plus  claire  la  cé- 
lèbre Res^elatio  S.  Stephani  Aw  prêtre  Lucien  ^,  on  opinerait,  il 
est  vrai,  plus  probablement,  pour  le  passionnaire  ;  un  martyro- 
loge, en  effet,  alors  même  qu'il  reproduirait  la  Rei^elatio  avec 
ses  principaux  détails,  ne  le  ferait  qu'au  S  août,  c'est-à-dire 
fort  loin  de  son  début.  Cependant,  lorsqu'on  avance  davantage 
dans  Télude  du  morceau,  l'impression  change,  et  l'idée  qu'on  y 
voit  s'affirmer  et  dominer,  est  plutôt  celle  du  martyrologe.  C'est 
au  martyrologe,  bien  plus  qu'au  passionnaire,  que  conviennent 
des  vers  comme  ceux-ci,  où  se  marque  très  nettement  l'idée  du 
cycle  ininterrompu  des  fêles  des  martyrs  : 

Te  sequitur  rcverenda  cohors  pro  nomine  sacro 
Mille  afflicla  niodis,  mille  inlustrata  triumphis. 


Quorum  tota  meant  insignia  tcinpora  festis. 
Quorum  perpétuas  memorat  liber  iste  tiiumplios. 


Et  cette  impression  générale  devient  presque  une  certitude, 
lorsque,  plus  tard,  ou  retrouve  les  deux  dernières  parties  du  Titulus 
reproduites  à  la  fin  du  martyrologe  d'Adon.  Ce  dernier  termine 
en  eflFet  son  ouvrage,  par  les  vers  :  Sanctorum  eximiis,  etc. y  el 
Christe,  precor,  çeniam^  etc.  et  il  y  a  dans  ce  fait  une  preuve 
à  peu  près  certaine  de  la  présence  du  Titulus  dans  le  martyro- 
loge qu'il  reproduisait,  et  qu'il  reconnaissait,  nous   l'avons  dit,. 

1.  BUL.  7850-53.  Cf.  P.L.,  XLI,  807-818. 
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comme  étant  l'œuvre  de  Florus.  Nous  pouvons  donc  sans  té- 
mérité voir,  dans  le  Titulus  libelli  ad  altare  sancti  Stepliani  oblati 
de  Florus,  la  préface  d'un  martyrologe.  Le  manuscrit  ainsi  of- 
fert par  lui  à  la  cathédrale  Saint-Élienne  de  Lyon,  dont  il  était 
chanoine,  était  sans  doute  un  exemplaire  de  luxe,  il  devait  con- 
tenir, en  dehors  du  martyrologe,  certains  morceaux  destinés  à 
glorifier  le  saint  patron  du  lieu,  et  c'est  ainsi  que,  peut-être,  il 
débutait  par  une  copie  de  la  Res^elaCio  S,  Stephani.  Quant  au 
Titulus  lui-même,  il  est  permis  de  croire  qu'il  ne  figurait  pas 
tout  d'un  trait  en  tête  du  volume  ;  à  en  juger  par  leur  physio- 
nomie générale  ',  sa  troisième,  et  même  sa  seconde  partie,  pa- 
raissent avoir  plutôt  été  destinées  à  servir  de  finale,  et  elles  ont 
dû  suivre  le  martjTologe  en  manière  de  conclusion. 

Florus  était-il  l'auteur  du  travail  ainsi  offert  à  Saint-Etienne  ? 
Comme  nous  l'avons  dit,  la  pièce  que  nous  venons  de  repro- 
duire ne  nous  donne  aucune  indication  sur  ce  point.  Voyons  si 
nos  recensions  martyrologiques  nous  renseigneront  mieux. 

Nous  avons  fait  remarquer,  dans  l'un  des  chapitres  précédents*, 
le  rapport  qui  existe  entre  la  notice  de  S.  Eucher  de  Lyon  telle 
qu'elle  figure  dans  le  martyrologe  lyonnais  du  ms.  lat.  iSyg,  et 
le  petit  traité  de  Florus  :  De  electionibus  episcoporum.  De  part 
et  d'autre,  le  récit  et  même  certains  termes  sont  concordants, 
mais  le  De  electionibus  contient  quelques  détails  de  plus  que  le 
martyrologe.  Comme,  par  ailleurs,  ce  récit  est  donné  dans  des 
termes  à  peu  près  identiques  par  la  Corufersio  S,  Eucherii  qui 
a  dû  utiliser  un  document  plus  ancien,  il  est  impossible  de  rien 
tirer  de  là  pour  nos  recherches  actuelles.  Le  fait  que  la  notice 
a  été  introduite  par  l'auteur  de  la  recension  du  ms.  3879,  nous 
permet  seulement  de  dire  que  Florus  a  dû  la  connaître. 

Voici  deux  cas  plus  intéressants.  Nous  savons  que  la  notice 
des  martyrs  Scillitains,  introduite  par  Bède  au  XFI  KL  ^ug-, 
avait  passé  dans  le  martyrologe  lyonnais  du  ms.  lat.  ^879  sans 
subir  de  changement.  Par  contre,  notre  recension  M  y  ajoute 
un  supplément  relatif  à  la  translation  des  martyrs  à  Lyon.  Ce 
supplément  est  ainsi  rédigé  : 

XVI  Kl.  Aug.  <C^In  Carthagine,  natale  sanctorura  martyrum  Scillitano- 
rum,  id  est  Spcrali,  Xarthali,  Cytiiii,  etc.  ...  >  Horum  reliquiae  cum  ossibus 

1.  Et  aussi  par  In  disposition  du  manuscrit  (Par.  lat.  283^),  où  les  deux  der- 
nières parties  sont  précédées  chacune  d'une  ligne  en  blanc. 

2.  Cf.  pp.  iGi-iOa. 
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beaii  Cypriani  et  capite  sancti  Pantaleonis  martyris,  ex  AfTrica  in   Caiiias 
translalae,  venerantur  Lugduni,  in  basiiica  beatissimi  lobannis  Baptistae. 

Celte  note  paraît  bien  indiquer  que,  dans  l'esprit  du  rédac- 
teur, il  s'agissait  d'une  manière  générale  des  Scillitains,  sans 
plus  de  précision  :  Horum  reliquiae...  Or  nous  possédons,  parmi 
les  œuvres  de  Florus,  deux  pièces  de  vers  concernant  la  célèbre 
translation  des  martyrs  africains.  La  première,  il  est  vrai,  le 
Qualiter  sanctorum  martyrum  Cypriani,  Sperati,  Pantaleonis  re- 
liquiae Lugdunum  adi^ectae  sint  *,  a  été  autrefois  attribuée  à  Ago- 
bard,  mais  la  paternité  de  la  seconde  :  Ubi  ossa  sancti  Cypriani 
Lugduni  condita  habentur^,  n'a  jamais  été  contestée  à  Florus. 
L'une  et  l'autre  sont  d'accord  pour  restreindre  la  translation, 
en  ce  qui  regarde  les  Scillitains,  au  seul  saint  Speratus  : 

Sperati  quoqiie  martyris  beati, 
jSecnon  Pantaleonis  ossa  raptim 

Tollunt  cuncta  simul 

(Qualiter) 

Hic  nempe  insigni  doctor  suavissimus  ore, 

pulchra  Cyprianus  sorte  quiescit. 

Additiir  huic  gemiDum  radiant!  lumine  sidus 
Speratus  martyr,  cum  martyre  Pantaleone. 

{Ubi  ossa) 

La  différence  entre  ces  textes  et  celui  du  martyrologe  n'est 
pas  énorme.  Néanmoins,  lorsqu'il  s'agit  de  savoir  si  nous  attribue- 
rons a  Florus  la  composition  de  la  notice  de  My  elle  donne  à 
réfléchir,  surtout  si  l'on  considère  que  le  texte  le  moins  précis 
est  ici  celui  qui,  par  sa  nature,  devrait  Tètre  davantage,  c'est-à- 
dire  le  texte  en  prose. 

L'autre  cas  concerne  les  saints  martyrs  viennois  :  Séverin, 
Exupère  et  Félicien.  Nous  avons  vu  que  le  martyrologe  lyon- 
nais du  ms.  lat.  3879  leur  attribuait  une  notice  qui  est  le  plus 
ancien  document  connu  sur  leur  compte  : 

XIV  Kl.  Dec.  Translatio  sanctorum  martyrum  Severini,  Exsuperii  et  Fe- 
liciani  :  qui  in  Viennensi  suburbano  passi,  loco  Brennaco,  multis  annoruni 
c;urriculis  latuerunt.  Postea  sub  Pascasio,  eiusdem  urbis  episcopo,  cuidam 
sancto  subdiacono  Tertio  révélât i,  reverenter  subiati  et  in  orientali  urbis  parte, 
sub  ara  beatissimi  Romani  martyris  conditi  sunt. 

L'attention   du  rédacteur   de  M  était  sûrement  attirée,  elle 

1.  M.G.H.,  Poetae  Carolini,   II,  544-545. 

2.  Ibid.,    p.    546. 


Digiti 


zedby  Google 


L'ATTRIBUTION  A  FLORUS.  395 

aussi,  de  ce  côté.  Il  recule  la  notice  d'un  jour,  change  la  Trans- 
latio  en   Natale^  et  modifie  ainsi  l'ensemble  du  texte  : 

XIII  Kx.  Dec.  Apud  Viennam,  sanctorum  marlyruiti  Severini,  Exsuperii  et 
Feliciani  :  quorum  corpora,  post  inuita  annorum  curricula,  Ipsis  revelantîbus 
inventa,  et  a  pontifice  urbis,  clero  et  populo  honorifice  sublata,  in  basitica 
sancti  Romani,  quae  iam  dictae  civîtatis  parte  orientali  sita  est,  condigno  ho- 
nore condita  sunt. 

Malgré  leurs  diflférences,  ces  deux  textes  ont  ceci  de  commun 
qu'ils  font  reposer  les  corps  des  trois  saints  à  Vienne,  dans  la 
basilique  de  S.  Romain.  Or,  cette  indication  n'a  été  vraie  que 
jusque  vers  837.  A  cette  époque,  l'évêque  de  Vienne,  saint 
Barnard,  fit  transporter  les  reliques  des  trois  saints  à  Romans, 
dans  l'église  du  monastère  qu'il  venait  d'y  fonder *.  Lui-même, 
après  sa  mort,  survenue  en  842,  fut  déposé  auprès  des  corps 
saints,  et  Florus,  qu'il  avait  honoré  deison  amitié,  composa  pour 
son  tombeau  l'inscription  suivante  -  : 

Martyribus  revereuda  tribus  haec  fuigurat  aula, 
Quorum  caelesti  servantur  nomina  libro. 
Hi  Domini  ob  nomen  felici  sorte  perempti, 
Urbe  Vienncnsi  aethereas  sumpsere  coronas. 
5   Inde  bue  transiati  post  long!  temporis  annos, 
Praesentem  inlustrant  meritis  vivacibus  aulam 
Conspicuo  in  templo,  praefatae  quod  pius  urbis 
Condidit  autistes  tantoque  honore  beavit. 
Seque  piis  supplex  tradens  in  saecla  patronis, 
10  Hic  vita  excessit,  hic  sacris  conditur  arvis. 
Quem  sine  fine  tegens  foveat  miseratio  Christi. 
Nomina  sanctorum  cupiens  cognoscere,  lector, 
Scito  Severinum,  Exsuperium  ac  Felicianum. 
Auctoris  nomen  commendant  scripta  sepulchri. 

Comme  on  le  voit,  personne  n'était  mieux  renseigné  que  Flo- 
rus sur  la  translation  des  trois  saints  à  Romans.  Il  est  donc  fort 
difficile,  sinon  impossible,  de  lui  attribuer  le  remaniement  de 
la  notice  du  1 3  des  Calendes  de  décembre,  introduit  par  le  ré- 
dacteur de  M.  Il  est  vrai  qu'il  aurait  pu  exécuter  ce  remanie- 
ment avant  837.  Mais  alors,  il  serait  extraordinaire  qu'en  étant 

I.  La  date  approximative  de  la  foiidution  est,  d'après  M.  Ul.  Chevalier,  celle 
de  837  que  j'adopte  ici  pour  la  translatioTi.  S.  Burnard  est  mort  en  842.  Sur 
le  diplôme  de  Lothaire  (842)  rappelant  la  translation,  cf.  Giraud-Ghevaliek, 
Le  mystère  des  Trois  Doms,  p.  xcviii. 

a.  Le  texte  figure  dans  une  Vie  de  S.  Barnard  (cf.  Mabii.lon,  AA.SS.  O.S.B.y 
V,  II,  566)  et  dans  le  ms.  de  Florus  déjà  cité  {Par.  lai.  283a).  Cf.  M.G.H., 
Poeiae  Carol,  II,  548-549. 
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lui-même  Tauteur,  il  n'ait  pas  songé  à  le  remettre  de  nouveau 
au  point  après  cette  date,  comme  nous  voyons  que  cela  s'est  fait 
pour  d'autres  notices.  En  somme,  pas  plus  que  le  précédent,  ce 
second  cas  n'est  favorable  à  l'attribution  de  M  au  célèbre  diacre 
lyonnais. 

Ainsi,  l'examen  des  œuvres  authentiques  de  Florus  ne  nous 
fournit,  au  point  de  vue  de  l'attribution  qui  pourrait  lui  être 
faite  de  telle  ou  telle  rédaction  du  martyrologe,  que  des  ren- 
seignements tout  négatifs.  Le  Titulus  libelli  ad  altare  sancti  Ste- 
phani  oblatiy  s'il  a  vraiment  été  composé  pour  un  martyrologe,  ne 
nous  dit  pas  que  Florus  en  ait  été  l'auteur.  La  notice  de  S.  Eu- 
cher  se  présente  dans  des  conditions  telles,  qu'elle  doit  être 
mise  hors  de  cause.  Enfin,  dans  les  deux  cas  où  le  martyro- 
loge se  rencontre,  sur  un  terrain  commun,  avec  les  œuvres  cer- 
taines de  Florus,  nous  nous  trouvons  en  présence  de  différences 
qui,  si  nous  considérions  l'ensemble  de  la  recension  M  comme 
appartenant  nécessairement  à  un  seul  auteur,  seraient  de  na- 
ture à  en  faire  refuser  la  composition  à  Florus. 

Wandelbert,  moine  de  l'abbaye  de  Prûm,  est,  après  Florus 
lui-même,  un  témoin  des  plus  importants.  On  sait  que  cet  au- 
teur mit  au  jour,  en  848,  à  l'occasion  d'un  séjour  à  Cologne,  et 
sur  la  demande  d'un  clerc  de  ses  amis,  nommé  Otricus,  un 
martyrologe  en  vers ^.  La  vogue  était  alors  à  ce  genre  d'ouvrages. 
Dans  sa  préface,  le  poète,  ou  si  l'on  préfère,  le  versificateur,  a 
pris  soin  de  nous  renseigner  sur  l'occasion,  les  moyens  d'exé- 
cution, et  la  composition  de  son  œuvre. 

Comme  plus  tard  Adon  et  Usuard,  Wandelbert  se  trouva  en 
présence  d'une  difficulté  considérable  provenant  de  la  diversité 
des  dates  attribuées  à  un  même  saint  dans  les  divers  martyro- 
loges et  calendriers  existants.  Dès  lors,  il  devenait  important 
pour  lui,  de  se  procurer  quelque  exemplaire  capable  de  faire 
autorité.  C'est  dans  ce  but  qu'il  s'adressa  à  Florus,  dont  la  bi- 
bliothèque était  très  renommée.  In  quo  operCy  nous  dit-il  dans 
sa  préface,  quia  soUemnium  dierum  certissima  comprehensio  non 
lenter  nec  facile  pro  librorum  varietate  constabat,  ope  et  subsidio 

I.  Le  texte  au  mieux  dans  l'édition  de  Duemmi.er(M.G.H.,  Poeiae  Carol.y  H. 
56<)  et  suiv.).  On  soit  que  Wandelbert  donne  très  exactement,  dans  sa  pré- 
face, le  dénombrement  des  vers  dont  se  compose  son  ouvroge;  pour  le  mar- 
tyrologe proprement  dit,  il  en  indique  877.  Malgré  tous  ses  efforts,  Dueramler 
n'a  pu  en  retrouver  que  871,  mais   lu    lacune,  on  le  voit,  n'est  pas  grave. 
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praecipueusus  sumsanctiet  nominatissimi  nri  Floriy  Lugdunensis 
ecclesiae  subdiaconi,  qui,  ut  nostro  tempore  réitéra  singulari  studio 
et  assiduitate  in  divinae  scripturae  scientia  pollerCy  ita  librorum 
authenticorum  non  mediocri  copia  et  veritate  cognosciturabundare. 
j4b  hoc  ego,  sumptis  veteribus  emendatisque  codicibus,  martyrolo^ 
gicum  librum  a  Kalendis  lanuariis  ad  finem  anni  per  dierum 
singulorum  occurrentes  festivitates  métro  edidi. 

Remarquons  les  expressions  dont  se  sert  ici  Wandelberl.  On 
répète  généralement  qu'il  déclare  s'être  servi  du  martyrologe 
de  Florus.  Cela  n'est  pas  exact.  Wandelbert  se  contente  de  dire 
qu'il  a  recouru  aux  bons  offices  de  Florus,  et  qu'il  a  obtenu  de 
lui  des  manuscrits  anciens  et  corrigés  :  Ab  hoc  ego,  sumptis  ce- 
teribus  emendatisque  codicibus.  Il  a  pu  se  tromper  sur  l'antiquité 
ou  l'origine  des  textes  qu'il  employait  ;  on  ne  peut  pas  dire  qu'il 
ait  eu  conscience  d'employer  une  œuvre  de  Florus  lui-même. 

Or,  le  texte  qui  a  servi  de  base  au  travail  de  Wandelbert, 
n'était  autre  que  celui  de  notre  recension  M.  Nous  l'établirons 
en  mettant  le  résumé  analytique  d'un  mois  du  martyrologe  du 
moine  de  Prûm  en  présence  de  résumés  analogues  des  textes  de 
Bède,  du  ms.  lat.  SSjrg  et  de  la  recension  M.  J'ai  choisi  le  mois 
d'avril  d'abord  parce  qu'il  est  relativement  peu  chargé,  et  en- 
suite parce  qu'il  donne  assez  bien  l'idée  de  l'ensemble  de  l'œu- 
vre de  Wandelbert  et  de  ses  procédés  habituels. 


BÈDE 

Ms.  LAT.  3879 

Recens.  M 

Wandelbert 

I. 

Agapes 

Agapes 

racat 

Agapes 

a. 

vacat 

Nicetius 
Theodosia 

Nicelius 
Theodosia 

Nicetius 

3. 

vacat 

vacat 

Agapes 

Evagrius 
Pancratius 

Theodosia 
Evagrius 

4. 

Ambrosiiis 

Ambrosius 

Ambrosius 

Ambrosius 

5. 

Hyrenes 

Hyrenes 

Hyrenes 

Marcianus 

Amphianus 

Hyrenes 

6. 

vacat 

Syxlus 

Syxtus 

Syxtus 

y  ' 

vacat 

vacat 

vacat 

Diogenes 
Ëleusus 
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BEDE 

Ms.  LVT.  3879 

Reckhs.  m 

Wakdelbeht 

8.  vacat 

vacat 

vacat 

Maximus 
Solutor 

9.  Sepfem  virg. 

Septem  virg. 

Septem  virg. 

Septem  virg. 

10.  Ezechiel 

Ezechie! 

Ezechiel 

Ezechiel 

II.  Léo  pp. 

vacat 

vacat 

Léo  pp. 

la.  Xulius 

lulius 

Iulius 

Iulius 

i3.  vacat 

vacat 

Carpus 
Hermenegildus 

Hermenegildus 

14.  Tiburtius 

Tiburtius 

Tiburtius 
Proculus 
Domnina 
Fronto 

Tiburtius 

i5.  Olympiades 

Olympiades 
Optatus 

Olympiades 

Optatus 

Maro 

Olympiades 

16.  vacat 

vacat 

Callislus 

Callistus 

17.  vacat 

vacat 

Mappalicus 
Petrus 

Mappalicus 
Petrus 

18.  vacat 

vacat 

Eleutherius 
Apollonius 

Eleutherius 

19.  vacat 

Hermogenes 

Hermogenes 
Yincentius 

Hermogenes 

20.  vacat 

vacat 

Victor 
Marcellinus 

,  Marcellinus 

ai.  vacat 

vacat 

Simeon 
Fortunatus 

Simeon 

2a.  Gaius 

Parmenius 

Gaius 

Parmenius 
Epipodius 

Gaius 

MM.  Persidae 

Parmenius 

Epipodius 

Gaius 
Parmenius 
Dionysius,  etc.. 

23.  Georgius 

Gcorgius 

Félix,  Fortunatus 

Georgius 

Félix,  Fortunatus 

Georgius 

Félix,  F'ortuiiatus 

a4. 

Meliitus 

Alexander 
Meliitus 

Alexander 
Meliitus 

Alexander 

25.  Marcus 

3Iarcus 

Marcus 
Laetania 

Marcus 

a6.  Cletus 
Marcel  lus 

Cletus 
Marcel  lus 

Cletus 
Marcellus 

Cletus 
Richarius 

27.  fac«^ 

vacat 

Anastasius 
Antliimus 

Auastasius 
Anthimus 
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BEDE 

Ms.    LAT. 

3879 

Recens.  M 

Wakdelbeht 

.18. 

Vilalis 
Christophorus 

Vilalis 

Clirislopliorus 

Theodora 

Afrodisius 

Pollio 

Vitalis 

Theodora 
Afrodisius 
Pollio 

Vitalis 

39- 

vacat 

vacat 

Agapius 

Agapius 

3o. 

vacat 

vacat 

Maria  nus 
Eutropes 
Maximus 

Marianus 

Ce  tableau  est  si  clair  par  lui-même  qu'il  est  à  peine  besoin 
de  le  commenter.  On  y  voit  du  premier  coup  d'œil  qu'à  nombre 
de  jours,  au  3,  au  i3,  au  16,  au  17,  au  18,  au  20,  au  21,  au 
27,  au  29,  au  3o,  ni  Bède,  ni  le  ms.  lat.  3879,  ^^  suffisent  pour 
reconstituer  le  fonds  sur  lequel  a  travaillé  Wandelbert,  et  qu'il 
faut,  pour  le  retrouver,  recourir  h  la  recension  M,  Naturellement, 
Wandelbert  ne  s'oblige  pas  à  mettre  en  vers  toutes  les  men- 
tions que  lui  fournit  sa  source  principale;  il  fait  un  choix,  il 
exécute  des  corrections,  parfois  au  moyen  d'un  exemplaire  de 
Bède,  comme  on  peut  le  voir  au  i"*"  et  au  11  avril;  il  comble 
des  vides  par  des  emprunts  à  d'autres  sources,  parmi  lesquelles 
se  trouve  le  martyrologe  hiéronymien  ou  quelqu'un  de  ses  abré- 
gés ;  il  introduit  enfin  un  certain  nombre  de  saints  locaux  ;  mais 
dans  l'ensemble  il  dépend  surtout  de  M,  et  sur  5oo  fêtes  environ 
que  renferme  son  martyrologe,  4oo  sont  empruntées  à  nos 
textes  par  l'entremise  de   cette  rédaction. 

Dans  quel  état  l'a-t-il  connue  ?  Etait-elle,  au  moment  où  Flo- 
rus  la  lui  communiqua,  absolument  conforme  à  ce  que  nous  re- 
trouvons aujourd'hui  dans  le  plus  ancien  des  deux  manuscrits 
de  Mâcon?  On  conçoit,  vu  le  caractère  d'abrégé  que  revêt  l'œu- 
vre de  Wandelbert,  combien  il  serait  délicat  de  vouloir  tran- 
cher cette  question  d'une  manière  absolue.  Constatons  néan- 
moins ce  fait  :  toutes  les  fois  que  nous  nous  trouvons  en 
présence  d'un  groupe  de  notices  comme  sont  les  extraits  du  De 
çiris  de  S.  Jérôme,  de  l'Histoire  Ecclésiastique  d'Eusèbe,  des 
lettres  de  S.  Cyprien,  du  Liber  Pontificalis,  du  martyrologe 
hiéronymien,  etc...,  nous  ne  manquons  jamais  de  retrouver  chez 
Wandelbert  un  certain  nombre,  sinon  la  totalité  des  membres 
du  groupe.  Il  suit  de  là  que,  au  moins  pour  ces  cas  où  la 
preuve  est  possible,  le  martyrologe  envoyé  avant  848  par  Flo- 
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rus  h  Wandelbert  était  semblable  à  nos  exemplaires  de  M,  et 
que,  pour  le  reste  des  mentions  et  des  notices  isolées,  il  est  assez 
légitime  de  conclure  aussi  à  la  similitude  k  peu  près  complète. 

Si,  au  contraire,  nous  passons  aux  additions  propres  à  la  re- 
cension  ET  y  nous  ne  trouverons  chez  Wandelbert  aucune  trace 
de  leur  emploi.  Il  est  vrai  que  cet  auteur  mentionne,  comme 
certains  de  nos  manuscrits,  la  translation  de  S.  Barthélémy  à 
Bénévent,  mais  ce  n'est  là  qu'une  coïncidence  à  laquelle  la  no- 
toriété du  fait  commémoré  ne  permet  d'attribuer  aucune  va- 
leur. Pour  le  reste  des  notices  ajoutées  en  dernier  lieu  dans  ET, 
nous  ne  relevons  chez  lui  ni  S.  Ambroise  de  TIle-Barbe,  ni 
S.  Domicien  de  Bébron,  ni  la  translation  de  S.  Jacques  en  Ga- 
lice. Que  si  nous  remontons  aux  additions  empruntées  par  la 
même  rccension  aux  Gesta  S,  Nerei,  nous  verrons,  à  vrai  dire,  au 
4  des  Ides  de  mai,  les  vers  consacrés  aux  SS.  Nérée  et  Achillée 
faire  mention  du  baptême  des  deux  saints  par  S.  Pierre,  mais 
ce  détail  très  connu  de  leur  légende  a  été  emprunté  par  le  poète 
à  une  autre  source  que  notre  texte,  car  un  peu  plus  loin,  à  la 
veille  des  Calendes  de  juin,  au  lieu  de  s'inspirer  de  l'extrait  des 
Gesta  inséré  dans  nos  manuscrits,  il  nous  donne,  à  propos  de 
S**  Pétronille,  un  renseignement  qui  ne  figure  pas  dans  ceux-ci. 
De  même,  s'il  parle  de  S'*  Felicula,  aux  Ides  de  juin,  c'est  pour 
nous  dire  qu'elle  était  la  sœur  de  lait  de  Pétronille,  détail  qui 
manque  à  notre  texte,  au  moins  à  ce  jour.  Enfin,  c'est  encore 
à  S'*  Pétronille  qu'il  rattache,  toujours  en  dehors  de  notre  texte, 
le  souvenir  de  S.  Nicomède,  au  17  des  Calendes  d'octobre.  Ce 
n'est  donc  pas  de  nos  extraits  des  Gesta  qu'il  dépend  dans  ces 
diverses  circonstances,  mais  de  quelque  autre  source.  Aussi 
constatons-nous  qu'il  omet  les  SS.  Sulpice  etServilien,  au  12 
des  Calendes  de  mai,  les  SS.  Maron,  Eutychès  et  Victorin,  au  17 
des  Calendes,  S^  Flavie  Domilille,  aux  Nones  du  même  mois  ;  et 
l'omission  de  ces  fêtes,  surtout  des  deux  dernières,  devient  tout 
à  fait  caractéristique,  si  nous  nous  souvenons  de  la  manière  dont 
le  rédacteur  de  £T  en  a  fixé  les  dates. 

Rien  n'indique  non  plus  que  Wandelbert  ait  connu  les  addi- 
tions de  ET  concernant  les  Apôtres.  Nous  avons  même,  dans 
le  vers  consacré  à  S.  Jean,  un  détail  qui  rappelle  une  rédaction 
antérieure  :  le  dilecti  Domini  donné  par  Bède. 

Enfin,  Wandelbert  ignore  entièrement  les  mentions  emprun- 
tées par  ET  a  l'Histoire  de  la  persécution  Vandale  de  Victor 
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de  Vite,  et  ici  l'absence  de  dépendance  est  plus  visible  que  ja- 
mais. A  chacun  des  jours  vides  remplis  dans  nos  manuscrits  à 
l'aide  de  ces  emprunts,  le  poète  se  contente  d'apporter  quelques 
noms  tirés  du  martyrologe  hiéronymien. 

Wandelbert  n'a  donc  pas  connu  la  recension  ET.  Ce  point 
est  hors  de  doute.  Par  contre  il  est  également  hors  de  doute 
qu'il  a  utilisé  un  exemplaire  tout  au  moins  très  voisin  de  flf ,  et 
que  cet  exemplaire  lui  avait  été  communiqué,  entre  autres  ma- 
nuscrits anciens  et  corrigés,  par  Florus  de  Lyon  ' .  Le  prêt  avait 
lieu  avant  848,  Wandelbert,  en  profitant  du  travail  qui  lui  était 
ainsi  communiqué,  ne  paraît  aucunement  avoir  eu  l'idée  que 
Florus  lui-même  pouvait  en  être  l'auteur.  Telles  sont  les  con- 
clusions que  l'étude  et  la  comparaison  de  nos  divers  textes  nous 
permettent  de  tirer  du  témoignage  de  Wandelbert.  Venons 
maintenant  au  témoignage  d'Adon. 

x\don  a  séjourné  successivement  à  Prûm  et  à  Lyon.  Ce  dou- 
ble détail  nous  est  attesté  par  le  seul  document  authentique 
conservé  sur  son  curriculum  ç^itae  antérieurement  à  son  élec- 
tion au  siège  de  Vienne  :  la  lettre  de  Loup  de  Ferrières  à  Gésard 
duc  de  Vienne.  No^feritis,  écrit  l'abbé  Loup^,  monachum  et 
discipulum  meum  j4d[onem]  nunquam  a  nostro  monasterio  aufu- 
gissCy  sedf  ad  petit ionem  beatae  mentor iae  Marcwardi  abbatis, 
ex  Prumia  aut  Proneam^  a  nobis  eum  honeste  directum^  et  cum 
illo  aliquandiu  consfersaturriy  quorundam  inndiosorum  vitcLsse 
insidias^  et  inde,  discendi  studio  et  quietis  amore^  in  urbe  Lugdu" 
nensium  constitisse. 

A  Prûm,  Adon  a  fort  bien  pu  connaître  les  textes  martyrolo- 
giques  envoyés  par  Florus  à  Wandelbert.  Il  faut  dire  toutefois 


1.  A  noter,  comme  une  trace  curieuse  du  prêt  de  Florus,  lu  réflexion  que  fait 
Wandelbert  dans  VHorologium  qui  suit  son  martyrologe.  Il  prévient  le  lecteur 
de  ne  pas  s'étonner  s'il  trouve  d'autres   mesures  que  celles  qui  sont  connues. 


Ergo  âge,  si  subiecta  legcntem  pagina,  lector. 
Te  movct,  hac  illam  regione  probabfc,  ab  ipso 
Danuvio  Hcsperiae  primos  quae  vergit  ad  ortus, 
Ludguniqne  urbe  et  Rhodanl  distincta  fluentis 
Rcspicil  Oceani  intcrfusos  orbe  Britannos. 

\j' Hof  ologium  auquel  fait  allusion  Wandelbert  figure,  nous  l'avons  vu,  dans 
nos  manuscrits  du  groupe  messin.  Cf.  le  texte,  dans  P.L.,  XC,  qSS-qSG. 

a.  Lettre  laa.  Cf.  M. G  H.,  Epiaiolae,  VI,  i02-io3. 

3.  C'est  la  leçon  du  manuscrit  unique  {Par.  lat.  a858).  Mabillon  proposait 
de  lire  ex  Prumia  ad  Proneam.  Peut-être  y  a-t-il  ici  une  glose  entrée  dans  le 
texte  par  le  fait  du  copiste. 

LES  MARTYROLOGES  HISTORIQUES.  26 
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que  nous  ne  relevons  chez  lui  aucune  trace  de  Tinfluence  de 
ce  dernier.  En  tout  cas,  à  Lyon,  où  il  séjourna  discendi  studio^ 
il  a  certainement  dû  savoir  mieux  que  personne  à  quoi  s'en 
tenir  sur  Tœuvre  de  Florus,  puisque,  comme  nous  le  verrons 
plus  loin,  c'est  à  Lyon  qu'il  rédigea  son  propre  martyrologe. 
Il  n'est  même  pas  impossible  qu'il  ait  connu  personnellement 
Florus.  Il  suffirait  pour  cela  que  celui-ci  ait  vécu  encore  une 
demi-douzaine  d'années  après  la  composition  de  son  dernier 
ouvrage  daté.  Adon  est  donc  un  témoin  qui  s'est  trouvé  dans  les 
circonstances  les  plus  favorables  pour  être  bien  renseigné. 

Or,  son  témoignage  est  très  net.  11  attribue  à  Florus  une 
augmentation  du  martyrologe  de  Bède  :  Primum  fuit  imperium 
ac  iussio  sanctorum  nroruniy  ut  supplerentur  dies  qui  absque  no- 
minibus  martyruniy  in  martyrologio  quod  yenerabilis  Flori  studio 
in  labore  domni  Bedae  accreçeraty  tantum  notât i  erant. 

Sur  la  foi  de  ce  texte,  on  a  cru  jusqu'ici  qu'il  n'avait  existé 
qu'un  seul  remaniement  de  l'œuvre  de  Bède.  C'était  la  sans 
doute  la  pensée  d'Adon.  Nous  savons  désormais  que  cette  con- 
ception est  fausse,  puisque  nous  avons  entre  les  mains  deux  et 
même  trois  recensions  successives,  grâce  auxquelles  l'œuvre  pri- 
mitive de  Bède  a  pris  un  développement  toujours  plus  considé- 
rable. Mais  l'erreur,  en  ce  qui  concerne  l'objet  actuel  de  nos 
recherches,  n'est  pas  de  conséquence.  L'important  pour  nous 
est  seulement  de  savoir  ce  qu'Adon  entendait  par  le  martyrolo- 
gium  quod  ^enerabilis  Flori  studio  in  labore  domni  Bedae  accre- 
çerat. 

Heureusement,  l'identification  est  ici  très  facile.  Nous  ne 
sommes  plus  en  présence  d'un  abréviateur  comme  était  Wan- 
delbert.  C'est  toute  entière  et  sans  en  rien  omettre,  qu'Adon  a 
reproduit  l'œuvre  de  son  prédécesseur.  Or  nous  retrouvons  chez 
lui,  non  seulement  tout  le  texte  de  Bède  et  tout  celui  du  mar- 
tyrologe lyonnais  du  ms.  lat.  3879,  avec  l'ensemble  des  notices 
et  des  mentions  ajoutées  à  ce  fonds  primitif  par  notre  recen- 
sion  My  mais  aussi  toutes  les  additions  de  nos  manuscrits  les 
plus  avancés.  Extraits  des  Gesta  S.  Nerei,  emprunts  à  Victor  de 
Vite,  rien  ne  lui  fait  défaut.  Il  est  donc  manifeste  que  ce  qu'il 
a  connu  et  employé  sous  le  nom  de  Florus,  était  un  exemplaire 
de   notre  recension  ET, 

Ainsi  Adon  qui  a  séjourné  à  Lyon,  peut-être  du  vivant  même 
de  Florus,  attribue  en  bloc  à  celui-ci  l'augmentation  du  marty- 
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rologe  de  Bède  et  cette  augmentation,  pour  lui,  n'est  pas  autre 
chose  que  notre  recension  ET» 

Usuard  est  un  témoin  presque  aussi  ancien  qu'Adon  ;  mais,  à 
Saint-Germain  des  Prés  où  il  vécut  et  où  il  composa  son  mar- 
tyrologe, on  était  dans  des  conditions  moins  bonues  qu'à  Lyon 
pour  étr§  exactement  renseigné  sur  Fœuvre  de  Florus. 

Usuard  expose,  dans  sa  lettre-préface  à  Charles  le  Chauve, 
la  méthode  qu'il  a  suivie  dans  son  travail.  Il  s'est  servi  du  mar- 
tyrologe hiéronymien  et  de  celui  de  Bède;  mais  ces  deux  ouvrages 
ont  leurs  défauts,  l'un  abrège  trop,  l'autre  a  des  jours  vides  ; 
ce  n'est  donc  pas  ^  eux  qu'il  s'est  attaché  de  préférence,  mais 
à  Florus  :  Praeterea  et  venerabiliurUy  Hieronymi  scilicet  ac 
Bedae  presbyteroruniy  piis  quam^>is  succinctis  super  hoc  provo^ 
eabar  descriptis;  quorum  prior  bres^itati  studens,  alter  çero  quam- 
plures  aies  intactes  relinquensy  multa  irn^eniuritur  liuius  o péris 
praeterisse  necessaria,  Quos  tamen  secutus,  censui  et  Flori  çiri 
memorabilis  latiora  iam  in  eo  ipso  sequi  çestigia^  praesertim  in 
secundo  eiusdem  libro,  Ibi  enim  multa  quae  in  prier e  émisera t y  et 
correxit  et  addidit. 

Il  y  a  dans  ce  témoignage  quelque  chose  de  tout  à  fait  nou- 
veau. Usuard  aurait  connu  non  seulement  une  rédaction  marty- 
rologique  attribuée  à  Florus,  mais  deux,  et  la  seconde  aurait 
marqué  sur  la  première  un  progrès  considérable,  l'auteur 
l'ayant  tout  ensemble  corrigée  et  largement  augmentée. 

Assurément  la  chose,  en  soi,  n'aurait  rien  d'impossible;  à 
première  vue,  même,  l'information  cadre  fort  bien  avec  les  ré- 
sultats de  nos  recherches.  Nous  avons  trouvé  deux  rédactions 
au  moins,  sinon  trois,  au  moyen  desquelles  l'œuvre  de  Bède 
s'est  considérablement  augmentée;  à  tort  ou  à  raison,  on  a  pu 
les  attribuer  toutes  à  Florus,  et  nous  aurions  dans  la  préface 
d'Usuard  un  écho  de  cette  attribution.  Ajoutons  toutefois  que 
la  valeur  de  l'information  d'Usuard  est  à  peu  près  réduite  à  néant 
par  le  fait  qu'il  s'est  trompé  sur  l'origine  de  ce  qu'il  appelle  le 
«  second  livre  de  Florus  ».  L'auteur  qu'il  désigne  ainsi  n'est  pas 
Florus,  c'est  Adon;  le  P.  Du  Sollier  *  l'a  parfaitement  observé,  et 
nous-mêmes  nous  pourrons,  plus  loin,  arriver  sur  ce  point  à 
l'évidence,  par  l'observation  des  modifications  introduites  dans 

I.  Préface  à  Usuurd,  Ghap.  III,  art.  i,  g|  i57-i58.  (P.L.,  GXXIII,  536-537). 
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les  dates  par  Adon  et  adoptées  par  Usuard.  L'expression  de 
«  second  livre  de  Florus  »  est  donc  erronée,  et  nous  ne  pouvons 
en  tirer  aucune  conclusion,  sinon  que  le  martyrologe  d'Adon  et 
celui  de  Florus  qu' Usuard  avait  sous  les  yeux,  se  ressemblaient 
au  point  de  pouvoir  être  pris  pour  le&  deux  éditions  successives 
d'un  même  ouvrage. 

Cette  ressemblance  suffirait  à  faire  conjecturer  que.  le  mar- 
tyrologe implicitement  désigné  par  Usuard  sous  le  nom  de 
«  premier  livre  de  Florus  »  n'était  autre  que  Tune  de  nos  re- 
censions M  ou.  ETy  mais  nous  pouvons  donner  une  preuve  di- 
recte de  ce  fait. 

Adon  ayant  développé  Florus,  et  Usuard  ayant  abrégé  Adon, 
il  est  probable  qu'Usuard,  s'il  avait  sous  les  yeux  le  «  premier 
livre  de  Florus  »,  a  dû  y  revenir  quelquefois  lorsqu'il  supprimait 
les  développements  introduits  par  son  prédécesseur.  Si  donc 
nos  textes  sont  identiques  avec  le  «  premier  livre  de  Florus  »^  il 
est  probable  que  nous  en  retrouverons  des  traces  chez  lui. 

Or  c'est  précisément  ce  qui  arrive  : 


Recens.  M 

VII  Id.  Mar.  Apiid 
Sebasten  Armeniae  mi- 
nons, XLVIIImilitum... 
Erant  autem  nobiliores 
intereos  Quirion  et  Can- 
(iidus. 


Adon 

V  Id.  Mar.  Apud  Se- 
basten Armeniae  mino- 
ris,  natale  XL  militum  ... 
Nomina  vero  horum  mar- 
tyrum  haec  sunt  :  Domi- 
tianus,  Eunoicus,  etc.. 


VI  Kl.  Iul.  Romae,  VI  Kl.  Iul.  Romac, 
lohannisetPaulifratrum  sanctorum  lohannis  et 
,.,quipostca^subIiiliano^  Pauli  fratrum  natale  ... 
martyrium  capitis  abs-  Qui,  cum  omni  die  lur- 
cisione  meruerunt.  mas    christianorum    re- 

crearent  ...  pervenithoc 

ad   Iulianum   Tune 

Terentianus  ...  [eos]  de- 
coliari ...  iussit... 


Usuard 

V  Id.  Mar.  Apud  Se- 
basteuiVrmeniae  minoris, 
natale  sanclorum  XL  mi- 
litum ...  Erant  autem 
nobiliores  inter  eos  Qui- 
rion  etCandidus  *. 

VI  Kl.  Iul.  Romae, 
sanctorum  lohannis  et 
Pauli  fratrum  ...  qitî 
postea,subluliajio^  mar- 
/rmpalmam,  gladio  cae- 
(lente,  perceperunt. 


II  Nom.  Feb.  In  ci- 
vitate  Aegypti  quae  vo- 
catur  Tbmuis,  passio 
beati  Pbileae  ...  In  cuius 
laudem  octavus  liber  Ec^ 
clesiasticae  Historiae  sic 


II  Noie.  Feb.  In  civi- 
tate  Aegypti  quae  voca- 
tur  Thmuis,  passio  beati 
Pbileae  ...  Sedenle  nam- 
que  pro  tribunali  saevis- 
simo  praeside,  ofFeruntur 


II  Non.  Feb.  In  civi- 
tate  Aegypti  quae  voca- 
lur  Thmuis,  passio  bealf 
Pbileae  ...  martyrio  co- 
ronata  est  sicwX  octavu.^ 
liber  Ecclesiasticae    Hi- 


I.  Cette  première  notice  donne  parfaitement  l'idée  du  procédé  d'Usuard. 
La  date  du  V  Id,  et  le  nombre  des  soldats  sont  inspirés  par  Adon,  la  finale 
par  Florus. 
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loquitur  : 
rabilis  ... 


O  vere  mi-   innumeri  fidelium  popu-   storiae  loquitur. 
\\  ...  O  vere  mirabilis  ... 


XVII  Kl.  Iul.  Apiid 
Siciliam,  natale  sancto- 
rum  Vili  pueri  et  Mo- 
desti  et Crescentiae  :  qui, 
post  oUam  plumbi  fer- 
ventis,  post  bestias  et  ca- 
tastas  divina  virtutc  su- 
peratas,  cursum  glotiosi 
certaminis  peregerunt. 


XVII  Kl.  Iul.  Apud 
Siciliam,  natale  sanclo- 
nim  marlyrum  Viti, 
Modesti  et  Crescentiae ... 
Quos  Diocletianus  fim- 
pius  imperator)  in  ollam 
résina  et  pice  succeii- 
sam  et  plumbo  soliito 
fervefactam  iactari  prae- 
cepit,  etc.. 


XVII  Kl.  Iul.  In  Si- 
cilia,  natale  sanctorum 
Viti,  Modesti  et  Crescen- 
tiae :  qui,  siih Diocletiano 
imperatore^  post  ollam 
plumbi  fervenlisj  post 
bestias  et  catastas  tiivina 
virtute  superatas^  cursum 
gloriosi  certaminis  per- 
egerunt. 


Le  premier  et  le  second  de  ces  textes  proviennent  du  mar- 
tyrologe de  Bède,  le  troisième  remonte  au  martyrologe  lyon- 
nais du  ms.  lat.  38^9,  le  quatrième  enfin  n'a  été  introduit  que 
par  le  rédacteur  de  notre  recension  M.  C'est  donc,  par  consé- 
quent, tout  au  moins  la  recension  M  qu'Usuard  a  eue  entre  les 
mains.  Quant  2i  ET^  nos  moyens  d'information  ne  nous  per- 
mettent pas  de  dire  si  Usuard  l'a  connue  ou  ignorée;  Adon 
s'est  en  effet  contenté  de  recopier  textuellement  toutes  les  addi- 
tions qui  caractérisent  cette  recension,  si  bien  qu'Usuard,  dans 
les  cas  où  il  les  a  résumées,  a  dû  le  faire  de  lui-môme  et  sans 
trouver  aucun  secours  dans  son  «  Florus  »,  h  supposer  que  l'ou- 
vrage qu'il  connaissait  sous  ce  nom  les  ait  réellement  contenues. 

En  résumé  donc,  le  «  premier  livre  de  Florus  »  ou,  plus  exac- 
tement, puisque  nous  avons  constaté  la  fausseté  de  l'attribution 
à  Florus  du  «  second  livre  »,  le  «  livre  de  Florus  »  employé  par 
Usuard  était  au  moins  un  exemplaire  de  la  recension  My  sinon 
un  exemplaire  de  ET, 

Rapprochons  maintenant  les  divers  résultats  obtenus  et  es- 
sayons de  répondre  à  la  double  question  que  nous  nous  posions 
au  début  de  notre  enquête. 

Les  œuvres  authentiques  de  Florus  renferment  quelques  par- 
ticularités qui  sont  en  contradiction  avec  certaines  notices  de 
notre  recension  3/. 

Florus,  d'autre  part,  avait  certainement  entre  les  mains  cette 
recension  1/,  puisqu'il  la  communiqua  à  Wandelbert  de  Prûm, 
qui  en  fit  le  fond  de  son  martyrologe  poétique.  Wandelbert 
ne  parait  pas  avoir  soupçonné  que  Florus  pouvait  être  l'au- 
teur du  texte  qui  lui  était  ainsi  communiqué. 

Adon  peut  avoir  connu  personnellement  Florus;  en  tout  cas 
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il  a  certainement  séjourné  à  Lyon  quelques  années  à  peine 
après  Tapparition  du  dernier  ouvrage  daté  du  célèbre  diacre.  Or, 
Adon  attribue  formellement  k  Florus  le  remaniement  et  l'aug- 
mentation du  texte  de  Bède,  remaniement  dont  il  fait  la  base  de 
son  propre  martyrologe.  L'exemplaire  qu'il  reproduit  est  un 
exemplaire  de  la  recension  ET. 

Usuard,  enfin,  a  eu  lui  aussi  à  sa  disposition  un  martyrologe 
qu'il  attribue  à  Florus.  Ce  martyrologe  était  au  moins  un  exem- 
plaire de  Mj  peut-èlre  un  exemplaire  de  ET, 

De  tout  cela  il  résulte  que  la  situation  de  Florus  vis-à-vis  de 
nos  recensions  est  différente  suivant  qu'il  s'agit  de  M  ou  de 
ET.  Est-il  question  de  M  ?  Ou  bien  ce  sont  des  points  de  détail 
qui  s'opposent  à  ce  que  nous  le  considérions  comme  l'auteur  de 
l'ensemble  de  cette  recension,  ou  bien  c'est  le  silence  de  Wandel- 
bert  qui  nous  laisse  entendre  qu'eu  lui  en  adressant  un  exem- 
plaire, Florus  n'en  a  pas  revendiqué  la  paternité.  S'agit-il  au 
contraire  de  ET?  L'affirmation  d'Adon  est  très  nette  :  nous 
avons  là  le  martyrologium  quod  çenerabilis  Florl  studio  in  la- 
bore  domni  Bedae  accreçerat,  La  conclusion  qui  se  tire  directe- 
ment des  divers  témoignages  auxquels  nous  avons  eu  recours  est 
donc  celle-ci  :  Florus  connaissait  certainement  notre  recension 
My  mais  c'est  seulement  après  l'introduction  des  additions  pro- 
pres à  la  recension  ET  que  le  martyrologe  est  connu  et  utilisé 
par  Adon  sous  le  nom  du  célèbre  diacre  lyonnais. 

Cette  conclusion,  on  le  remarquera,  ne  porte  que  sur  les 
points  qui  sont  incontestablement  acquis.  Accorde-t-elle  à 
Florus  toute  la  part  qui,  peut-être,  lui  reviendrait  légitimement 
dans  la  composition  du  martyrologe  ?  Je  ne  le  crois  pas.  Il  im- 
porte en  effet  de  remarquer  d'abord  que  le  témoignage  de 
Wandelbert  est  tout  négatif.  Le  moine  de  Prûm  avait  une  belle 
occasion  de  nommer  Florus  comme  auteur  du  travail  qu'il 
utilisait.  Il  ne  l'a  pas  fait.  Peut-être  n'était-ce,  de  sa  part,  que 
de  l'ignorance,  de  la  part  de  Florus,  que  de  la  modestie  ^  D'un 
autre  côté,  il  ne  faut  pas  perdre  de  vue  le  caractère  nécessai- 
rement précaire  de  notre  classement  des  textes  en  deux  recen- 
sions. Le  martyrologe,  nous  l'avons  dit,  était,  à  l'époque  de 
Florus,  un  livre  en  pleine  période  d'accroissement.   Nous  sai- 

I.  Gomme  nous  l'avons  constaté,  tous  les  manuscrits,  depuis  celui  de  la 
première  recension  lyonnaise  (Par.  lat.  3879)  jusqu'aux  plus  avancés,  lorsqu'ils 
sont  signés,  no  le  sont  que  du  nom  de  Bède. 
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sissons  dans  le  manuscrit  de  Mâcon  et  dans  ceux  du  groupe 
messin  deux  états  successifs  du  texte,  mais  il  va  de  soi  que 
ces  états  nettement  définis  ne  sont  pas  les  seuls  qui  aient  existé. 
Nous  avons  la  preuve  du  fait  dans  le  manuscrit  de  Bologne,  in- 
termédiaire entre  M  et  ET,  mieux  encore  dans  le  manuscrit  de 
Sainte-Croix,  intermédiaire  entre  la  recension  du  ms.  lat.  8879 
et  M  lui-même.  Nous  devons  dès  lors  considérer  non  seulement 
comme  possible,  mais  comme  très  probable  Texistence  d'autres 
recensions  encore,  soit  antérieures,  soit  postérieures  à  celle  du 
manuscrit  de  Mâcon  ^. 

Où  commence,  dans  ce  travail  d'augmentations  successives,  la 
part  de  Florus,  où  s'arrête-t-elle  ?  Il  est  impossible  de  le  dé- 
finir exactement.  Qu'il  ne  soit  pas  l'auteur  de  tout  ce  que  nous 
avons  compris  sous  le  nom  de  recension  M,  cela  paraît  certain  ; 
mais  il  ne  reste  pas  moins  certain  que  toute  une  partie  de  cette 
recension,  en  particulier  les  nombreux  emprunts  aux  sources  lit- 
téraires proprement  dites,  cadre  très  bien  avec  ce  que  nous 
savons  de  sa  science  et  de  sa  connaissance  des  auteurs  ecclé- 
siastiques; et  d'autre  part,  il  paraît  évident  que  si  les  quelques 
additions  de  ET  constituaient  sa  seule  part  de  travail,  Adon 
qui  était  bien  placé  pour  savoir  à  quoi  s'en  tenir,  ne  lui  eût  pas 
fait  honneur,  en  bloc,  de  toute  l'augmentation  du  martyrologe 
de  Bède.  Pratiquement  donc,  il  y  a  lieu  de  ne  pas  prendre  au 
pied  de  la  lettre  les  paroles  de  Wandelbert  et  de  ne  pas  atta- 
cher une  importance  trop  grande  aux  difficultés  tirées  de 
quelques  notices  particulières,  mais  plutôt  de  s'en  rapporter  à 
Adon  et,  après  lui,  sans  viser  plus  que  lui  à  l'absolue  exactitude, 
de  désigner  sous  le  nom  de  Martyrologe  de  Florus  l'ensemble 
de  nos  recensions  M  et  ET.  C'est  ce  que  nous  avons  déjà  fait 
en  assignant  son  titre  au  présent  chapitre,  c'est  ce  que  nous 


I .  Les  accroissements  se  faisaient  probablement  par  voie  d'additions  inscrites 
dans  les  marées  des  originaux.  Sur  ce  mode  d'augmentations  voyez  la  remar- 
que de  M.  Delisle  sur  le  ms.484  de  Lyon,  414  de  Delandine  (Not.  et  Extr.  dfs 
Mss.  XXIX,  II,  40a).  Elle  est  d'autant  plus  intéressante  qu'il  s'agit  d'un  ou- 
vrage de  Florus,  le  Commentaire  sur  les  Épi  très  de  S.  Paul,  et  que  M.  Delisle 
est  porté  à  voir  dans  le  manuscrit  l'exemplaire  original  de  l'auteur  :  «  On  y 
remarque,  sur  les  marges  de  beaucoup  de  feuillets,  des  paragraphes  addi- 
tionnels, en  caractères  très  fins,  dont  les  lignes  courent  souvent  sans  inter- 
ruption depuis  l'extrémité  gauche  du  verso  jusqu'à  l'extrémité  droite  du  recto 
placé  en  regard...  A  plusieurs  endroits  des  passages  t\  retrancher  sont  en- 
cadrés d'un  trait  noir  ou  bleu  et  marqués  de  la  note  DIM.,  qui  doit  sans  doute 
s'interpréter  par  Dimilte.  •  Le  cas  du  martyrologe  a  dû  être  exactement  le 
même. 
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continuerons  à  faire  dans  la  suite  de  ces  recherches.  Après  tout, 
lorsqu'il  s'agit  d'une  littérature  aussi  impersonnelle  que  celle  de 
nos  centons  martyrologiques,  savoir  par  le  menu  quelle  est  la 
main  qui  a  fait  chaque  extrait  n'est  pas  ce  qui  importe  le  plus. 
Dès  lors  que  nous  avons  fixé  la  physionomie  de  nos  recensions, 
que  nous  les  avons  datées  et  que,  dans  le  cas  présent,  nous 
avons  identifié  avec  certitude  l'ouvrage  connu  par  Adon  et 
Usuard  sous  le  nom  du  diacre  lyonnais,  nous  avons  appris  tout 
ce  que  nous  avions  réellement  intérêt  à  savoir  du  martyrologe 
de  Florus. 
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CHAPITRE  SIXIEME 

LE   «  VETUS  0   OU  «  PARVUM  ROMANUM  » 

Dans  la  préface  de  son  martyrologe,  Âdon  déclare  qu'il  a 
employé,  avec  Touvrage  de  Florus,  un  autre  martyrologe  très 
ancien,  envoyé  autrefois  de  Rome  à  Aquilée,  par  le  Pape,  à  un 
saint  évoque.  Ce  texte  vénérable,  un  religieux  le  lui  a  commu- 
niqué à  lui-même,  pour  quelques  jours,  pendant  un  séjour  a 
Ravenne,  et  il  a  profité  de  l'occasion  pour  le  transcrire.  Le  ser- 
vice que  lui  a  rendu  ce  document  est  considérable  :  au  milieu 
de  la  confusion  qui  règne  d'ordinaire  dans  les  calendriers,  il 
l'a  aidé  à  fixer,  de  la  manière  la  plus  authentique,  les  dates 
vraies  des  fêtes  des  martyrs  :  Huic  operiy  ut  clies  martyrum  ve- 
rissime  noiarenUu\  qui  confusi  in  kalendariis  satis  inveniri  so-' 
lentyodiuvit  i^enerabile  perantiquum  martyrologiumy  ab  urbeRoma 
j^quileiam,  cuidam  sancto  episcopo  a  pontifice  romano  dircctum 
et  mihi  postmodum  a  qiiodam  religioso  fratre  aliquot  diebiis  prae- 
stitum.  Quod  ego  diligenti  cura  transcriptuniy  positus  apud  Raven- 
nam,  in  capite  huius  operis  ponendum  putaçi. 

Rarement,  dans  les  manuscrits,  le  venerabile  perantiquum 
martyrologium  figure  en  tête  du  martyrologe  d'Adon.  Néan- 
moins un  exemplaire,  signalé  en  i58i  par  Mosander,  a  été  pu- 
blié en  i6i3  par  Rosweyde.  Nous  avons  rappelé,  dans  l'un  des 
précédents  chapitres,  quelle  fut  la  fortune  étrange  de  ce  texte. 
Élevé  aux  nues  d'abord,  puis  très  critiqué,  il  a  été  longuement 
défendu  par  le  P.  Du  Sollier  contre  les  attaques,  d'ailleurs  assez 
mal  conçues,  de  Du  Saussaye,  de  Fiorentini  et  d'Henri  de  Va- 
lois*. Finalement  l'avis  du  Bollandiste  a  prévalu  dans  l'opinion 
courante.   «  Le  P.  Du  Sollier,  écrit  le  P.  Victor  De  Buck^,  a 

I.  Voyer  lu  préface  de  Du  Sollier,  Chnp.  ii,  art.  i  et  2.  (P.  L.,  CXXIII,  5o2- 
519.) 

a.  Rechercha  sur  les  Calendriers  ecclésiastiques,  Bruxelles.  18^7,  p.  12. 
(extrait   des  Précis  Historiques). 
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démontré  à  révidence  que  ce  martyrologe  est  d'origine  romaine, 
qu'Adon  l'a  eu  sous  les  yeux,  et  que,  très  probablement,  il  a 
été  composé  vers  l'année  y^o.  » 

Parmi  les  auteurs  plus  récents  qui  ont  émis  sur  ce  texte  une 
appréciation  vraiment  personnelle,  il  faut  citer  M.  de  Rossi, 
M**"  Duchesne,  M.  Achelis  etM.  Dufourcq. 

M.  de  Rossî^,  suivi  par  M.  Achelis*-^,  s'est  prononcé  pour  l'é- 
poque contemporaine  de  Bède,  fin  du  septième  ou  début  du 
huitième  siècle  '^,  C'est  une  appréciation  plus  favorable  que  celle 
de  Du  Sollier. 

M.  Dufourcq  est  mieux  disposé  encore.  Dans  son  Etude  sur  les 
Gesta  Martyrum  romains  ^,  en  même  temps  qu'il  fait,  sur  les 
rapports  des  Gesta  et  du  Pan>um  Homanum,  une  remarque  forl 
juste,  il  propose  pour  époque  de  composition  de  ce  dernier, 
celle  des  papes  Boniface  IV-V  et  Honorius  I,  c'est-à-dire  la  pre- 
mière moitié  du  septième  siècle  (6o8-638). 

M**"  Duchesne,  au  contraire,  toutes  les  fois  qu'il  a  eu  à 
s'occuper  du  Parvum  Romanum^  s'est  montré  défiant.  Il  a  hé- 
sité entre  la  fin  du  huitième  et  le  début  du  neuvième  siècle^. 

Ces  divergences  d'opinion  si  considérables  s'expliquent  sur- 
tout, on  le  reconnaîtra  bientôt,  par  l'absence  de  notions  sur 
le  martyrologe  de  Florus,  où  ont  nécessairement  été  les  au- 
teurs que  nous  avons  cités.  Autant  le  problème  était  diffi- 
cile à  résoudre,  en  effet,  lorsque  l'œuvre  de  Bède  et  celle  du 
diacre  lyonnais  étaient  confondues,  autant  il  va  devenir  simple 
après  les  résultats  acquis  dans  nos  précédents  chapitres.  Néan- 
moins, celte  simplicité  n'est  pas  telle  que  toute  complication 
ait  entièrement  disparu.  Nous  devrons  donc  diviser  la  matière, 
et  réserver  pour  le  chapitre  suivant  certaines  questions,  comme 
celle  des  rapports  du  Petit  Romain  avec  l'œuvre  d'Adon,  et  celles 

I.  Borna  sotterranea,  II,  xxvii  et  suiv. 

•Ji.  Die  Martyrologien,  p.  iia. 

'^.  Dnns  In  préface  au  martyrologe  hiéronymien  [xxii],  de  Rossi  écrit  :  «  Id... 
Romae  confectum  saeculo  ix,  reperto  insigni  codice  coenobii  SangaUensi^ 
n.  454,  luculenter  dcmonstravi  inRoma  sotterranea,  tom.  II,  pp.  xxviii  et  seqq-  ■ 
Mais  ce  saeculo  IX  doit  être  ici  une  faute  d'impression  ;  le  passage  de  la  Roma 
sotterranea  auquel  renvoie  de  Rossi  donne  bien  la  date  que  nous  avons  repro- 
duite :  «  délie  date  discordant!...  innovate  dall'  autore  del  martirologio  ro- 
mano  piccolo  noi  dovremo  chiedere  raj^ione  ai  libri  ed  ai  tesli,  che  queU'  ono- 
nimo  circa  la  fine  del  secolo  settimo  o  gll  inizii  deW  ottavo  consulta  e  fidentemcnle 
adoperô.  • 

4.  Pages  372-375. 

5.  Liber  Pontificalis,  I,  cxxvi;  Fastes  épiscopaux,  I,  3i3;  Origines  chrétiennes, 
p.  445. 
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que  soulèvent  un  bon  nombre  des  dates  proposées  par  le  nou- 
veau martyrologe.  Nous  nous  bornerons,  dans  la  première  partie 
du  présent  chapitre,  à  établir  la  proposition  suivante  : 

Le  Paruum  Rornanum,  loin  d'être,  comme  le  prétend  la  pré- 
face d'Adon,  une  pièce  de  haute  antiquité,  n'est  pas  autre  chose, 
pour  le  fond,  qu'un  dérivé  de  la  recension  ET  du  martyrologe 
de  Florus,  c'est-à-dire  une  composition  postérieure  à  l'année  848. 

Une  seconde  partie  sera  consacrée  à  étudier  les  additions 
faites  par  l'auteur  du  Petit  Romain  au  fonds  emprunté  par 
lui  à  Florus.  Nous  en  rechercherons  les  sources,  nous  verrons 
qu'aucune  d'elles  n'était  hors  de  la  portée  d'un  compilateur  tra- 
vaillant au  neuvième  siècle,  et  nous  constaterons  dans  leur  mise 
en  œuvre  des  procédés  évidemment  tendancieux,  dont  le  but  est 
de  donner  à  l'œuvre  nouvelle  les  apparences  de  la  plus  haute  an- 
tiquité possible. 

Naturellement,  de  pareilles  conclusions  ne  peuvent  être  éta- 
blies avec  trop  de  soin,  car  le  Paruum  Romanum  a  eu,  au  moins 
théoriquement,  sur  la  fixation  du  cycle  des  fêtes  des  saints,  une 
influence  considérable,  dont  les  effets  ont  persévéré  jusqu'à  nos 
jours.  Nous  comparerons  donc  mot  par  mot  le  texte  de  Florus 
et  celui  du  nouveau  martyrologe,  et,  dans  ce  but,  nous  donne- 
rons le  Parvum  Romanum  tout  entier,  en  imprimant  en  italique 
les  mots  empruntés  par  lui  à  son  modèle.  En  regard,  pour 
faciliter  la  comparaison  d'ensemble,  nous  placerons  une  ana- 
lyse sommaire  de  la  recension  ET  de  Florus,  dans  laquelle 
nous  nous  contenterons  de  rappeler  le  nom  du  saint  principal 
de  chaque  notice  ou  mention,  et  ce  nom  sera  également  im- 
primé en  italique,  toutes  les  fois  que  le  Parvum  Romanum  aura 
puisé  dans  la  notice  ou  dans  la  mention  qu'il  représente.  Le 
lecteur  pourra  faire  toutes  les  vérifications  de  détail  qu'il  lui 
plaira  en  se  reportant  aux  chapitres  précédents  où  tous  les 
textes  contenus  dans  le  martyrologe  de  Florus  ont  été  donnés 
in  extenso, 

I.  —  Les  manuscrits. 

Les  manuscrits  d'Adon  où  figure  le  Petit  Romain  sont,  nous 
l'avons  dit,  fort  rares  ^  On  sait  que  Rosweyde  a  tiré  son  texte 

1.  Il  existe  fi  la  Bibliothèque  Nationale  un  certain  nombre  de  manuscrits 
contenant  des  martyrologes  abrég^cs  dont  l'aspect  rappelle  beaucoup  celui  du 
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(l'un  manuscrit  de  la  Chartreuse  de  Cologne.  J'ignore  si  ce  ma- 
nuscrit existe  encore.  Il  paraît  avoir  été  bon,  quoiqu'il  ait  subi 
plusieurs  additions  et  des  retouches  portant  surtout  sur  l'énoncé 
des  mentions  topographiques. 

Depuis  lors,  M.  de  Rossi  *  a  signalé  la  présence  d'un  autre 
exemplaire  dans  le  manuscrit  4^4  de  Saint-Gall,  du  x®  siècle. 
Nous  aurons  occasion  de  revenir,  dans  une  note  du  chapitre 
suivant,  sur  ce  manuscrit.  Sa  réputation  a  été  quelque  peu  surfaite 
en  ce  qui  concerne  le  texte  d'x\don,  mais  pour  le  Petit  Romain 
c'est  un  témoin  précieux  ;  d'autant  plus  précieux  que  le  texte  de 
celui-ci  y  est  complet.  Les  marges  et  les  interlignes,  dans  cet 
exemplaire,  contiennent  de  nombreuses  corrections,  dont  la 
plupart  paraissent  être  de  la  main  de  Notker,  mais  on  peut 
se  demander  s'il  n'y  a  pas  là  un  certain  nombre  de  correc- 
tions critiques,  à  côté  d'autres  qui  seraient  le  produit  d'une 
revision  du  texte  exécutée  à  l'aide  d'un  autre  manuscrit^. 

A  ces  deux  exemplaires  déjà  connus,  nous  en  ajouterons  un 
autre,  du  xiii'  siècle,  qui  figure  avec  deux  fragments  du  xi", 
en  tète  du  ms.  lat.  5256  de  la  Bibliothèque  Nationale.  Ce  ma- 
nuscrit provient  de  la  cathédrale  de  Carcassonne,  dont  il  contient, 
entre  autres  choses,  le  martyrologe  (un  Adon)  et  le  nécrologe. 
La  copie  du  xiii*  siècle  occupe  les  8  premiers  feuillets.  Elle 
comprend  l'année  entière,  mais,  à  partir  du  mois  d'octobre, 
elle  devient  tellement  abrégée  qu'elle  ne  peut  plus  nous  servir. 
D'ailleurs,  dans  tout  le  cours  de  Tannée,  cette  copie  a  quelque 
peu  souffert.  De  l'exemplaire  plus  ancien  (xi*  siècle)  sur  lequel 
elle  a  certainement  été  prise,  le  manuscrit  a  conservé  deux 
feuilles,  formant  quatre  feuillets,  actuellement  flF.  9,  10,  1 1  et  12. 
Ces  feuilles  appartenaient  autrefois  à  deux  cahiers  différents; 
la  reliure  actuelle  les   a  réunis  dans  un   môme  cahier.    11  se 

Parvum  Romamtm,  nitiis  il  faut  se  garder  de  les  confondre  avec  lui.  C'est  le 
cas  des  mss.  lat.  r>'i47  (xiv«  s.)  un  abrcg»^  d'Usuard,  5a55  (xiv«»  s.).  lOoaS 
(xiv*  s.)  abrégés  d'Adon,  .554(5  (xiv*  s.)  autre  abrégé  d'Adon,  mais  avec  traces  des 
additions  d'Usuard.  C'est  le  cas  également  du  ms.  lat.  5544  (xi"  .s.)  intitulé  au 
xvn"  siècle  :  Martyrologium  Romanum  Ecclcsiae  Gallicanae  vcteria,  et  qui  n'est 
qu'un  abrégé  d'Adon,  comme  lu  copie  moderne  insérée  à  la  fin  du  ms.  lat, 
laSSa  et  caractérisée  comme  il  suit  par  Dom  d'Achery  :  Antlquissimum  Eccle^ 
siae  Romano  Gallicae  martyrologium,  ad  me  transmissum  mcnsc  Decembri  i06t, 
/•'.    Lucas  d'Achcry. 

1.  Loc.  cit. 

2.  En  tous  cas  il  faut  noter  comme  provenant  apparemment  d'une  revision, 
l'indication  en  rouge  du  a  des  Calendes  d'avril  :  De  alio  aumptum  est.  Celte 
indication  s'applique  à  un  extrait  du  martyrologe  hiéronymien  qui  ne  figure  ni 
dans  le  texte  de  Rosweydc,  ni  dans  le  martyrologe  d'Adon. 
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trouve  de  la  sorte  que  la  feuille  placée  au  centre,  ff.  lo  et  ii, 
contient  le  premier  fragment,  allant  du  mois  de  mars  au  mois 
de  mai,  tandis  qu'il  faut  chercher  sur  la  feuille  enveloppante, 
aux  ff.  9  et  12,  le  second  fragment,  allant  du  mois  de  sep- 
tembre au  mois  de  décembre.  Le  texte  des  fragments  anciens  et 
de  la  copie  plus  récente  du  ms.  latin  SaSG  est  bon,  mais  il  a 
subi  un  assez  grand  nombre  d'additions. 


II.  —  Le  texte  et  ses  rapports  avec  le  martyrologe 

de  Florus. 


Le  texte  du  Parç^um  Romanum  que  nous  donnons  ici  repro- 
duit sans  changements  la  leçon  du  manuscrit  de  Saint-Gall  [G]  ^. 
Cette  reproduction  pure  et  simple  du  plus  ancien  exemplaire, 
qui  est  d'ailleurs  le  seul  complet,  en  dehors  du  texte  deRos- 
weyde,  aura  l'avantage  de  représenter  de  plus  près  l'air  d'anti- 
quité voulu  et  cherché  par  l'auteur.  D'ailleurs,  en  général,  le  ma- 
nuscrit de  Saint-Gall  est  bon.  Dans  les  rares  cas  où  il  omet  une 
mention  ou  quelques  mots,  nous  rétablirons  le  passage  omis, 
en  l'insérant  entre  crochets. 

A  la  suite  de  chaque  jour  nous  donnerons  les  corrections  de 
deuxième  main  [Gim)y  nombreuses  dans  le  manuscrit  de  Saint- 
Gall,  les  variantes  intéressantes  et  les  additions  du  texte  de  Ros- 
weyde  (/?)^,  enfin  celles  des  textes  du  ms.  latin  5256  (C).  Les 
fragments  du  xi"  siècle  [C^)  seront  utilisés  du  VIII  Kl.  Apr,  au 
IX  KL  lun,  et  du  III  Kl,  Oct,  au  //  Kl.  lan,  La  copie  du  xiii' 
siècle  (C^)  sera  employée  d'une  façon  constante  de  KL  lan.  à  KL 
Oct.y  et,  dans  la  suite  de  l'année,  seulement  d'une  manière  ac- 
cidentelle. 

Enfin,  rappelons  que  dans  notre  texte  du  Petit  Romain,  tous 
les  mots  imprimés  en  italique  sont,  comme  nous  l'avons  expli- 
qué, ceux  qui  ont  été  empruntés  par  l'auteur  au  martyrologe 
de  Florus,  dont  l'analyse  figure  dans  la  première  colonne. 


1 .  La  ponctuation  elle-même  a  été  respectée,  sauf  lorsqu'elle  mélangeait  deux 
g^roupcs  distincts.  Des  lettres  majuscules  ont  été  mises,  pour  plus  de  clarté,  en 
tête  de  chaque  article. 

2.  Ce  texte  modifie  d'une  façon  constante  l'énoncé  des  formules  topographi- 
qucs.  Nous  n'avons  pas  relevé  ce  genre  de  variantes. 
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FLORVS 


Kl.  ïan.  Octavac  Doinini. 
Âlmachius, 
XXX  milites. 
Basilius  *. 
Fulgentius, 
Euphrosina. 
Eugendus. 

IV  Non.  Macharitis. 
Argeiis^  etc. 


INCIPIT  MARTYRO- 
LOGIVM  ROMANVM  [G] 

UNUARILS 

GRC^ 

Kl.  Ian.  ».  Rome  alniachii  decollati. 
sub  alipio  urbis  praefecto.  Et  sancte 
martinae  virginis.  Et  apud  spolettiin 
sancti  concordii  martyris.  Et  in  nis- 
pensi  ecclesia .  xanctifùLgeniii  episcopi. 

a)  add.  Octava  Domini  et  circum- 
cîsio  li  en  tête  du  jour. 

un  Non.  Beati  mackarii.  Et  tonus 
martyrum.  argcL  narcissi.  et  marcel- 
lini. 


III  Non.  .4nthcros  pp. 
Genovefa. 

Il    Non.   Aquilinus.  etc. 


Non.  TeUsphorus  pp. 

S'uneon. 


III  Non.  Romae.  antheti  papae.  et 
martyris. 

Pbid.  Non.  Apud  cretara.  liti. 
apostolorum  diseipuli.  Romae  mar- 
tyrum. prisci  presbyteri.  et  pri- 
scilliaDi.  et  benedictae.  et  dafrosae. 

NoNis.  Romae  sancti  telesphon 
papae  et  martyris.  Apud  antiochiani 
sancti  simeoms  monachi. 


VIII  Id.  Epiphania  Domini. 
hdianus  et  CeLsus*. 
M ocra. 


VU  Id.    Rclatio piieri  Ihesu. 
Lucianus. 
Clerus. 

VI     Id.    Severinus. 

Lucianus  Belvacensis. 

V     Id.     Martiana. 


VIll  Idib.  Sancte  mariae  ^  virgims. 
retiovaro  ^  sub  rrtioi>aro  ^  praeside  ^. 

a)  MacraeiîC'*^.  6)  Rictiovaro  iZ,  Ric- 
tiovare  C^.  c)  add.  Epiphania  Domini, 
id  est  manifestatio  vel  apparitio  Domini 
It  à  la  fin,  C-  en  tête  du  jour. 

VII  Id.  Relatio  pueri  Ihesu  ex 
aegypto.  Et  sancti  luciani  martyris 
antiocheni.  Et  cleri  marty/is. 

VI  Id.  Neapoli  sa^erini  con/essorv:. 
victorini  fratris. 

^'  Id.  Mauritania  caesariensi 
macre  «  virginis  et  martyris.  Et 
sancti  iuUani  K  et  basilissae  uxon's 
eius.  et  celsi.  et  martionillae.  ac  XX 
militum. 

a)  Mart[ianae]  C^, 


j.  Renvoyé  par  le  Parvum  Romanum  (P.R.)   au  XVIIÏ  Kl.  Iul. 

a.  Cf.  P.R.,  V  Id.  Ia.n. 

3.  Rapporté  de  Floras  (F/.)  du  VIII  Id.  Ian. 
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IV  Id.     Pauliis. 


III  Id.      Petrus. 
Salvius, 


II    Id.      Satyrus. 
Jrcadius» 


Idus.         XL  milites. 
Hilarius. 


GRC^ 

IIII  Id.  fn  thehaide  sanctl  paidi 
primi  «  heremitae.  Et  cypro  nica- 
noris.  de  septem  diaconibus. 

o)  primi  omm.  RC^. 

m  Id.  Alexandriae,  pétri  conf.'^ 
severi,  lucii.  In  africa  salçii  martyiis. 

a)  confessorum  Pétri,  etc.  R, 

pRiD.  Id.  Antiochiae.  satyri  mar- 
tyris.  Et  arcadii  martytis.  geiiere  *»  et 
miraculis  clari. 

à)  génère  —  clari  omm.  RC^. 

Idib.  Iam.  fiomae.  via  lavicana  mi- 
litum  XL.  sub  gallieno  imperatore. 
Pictavis  sancti  hilarii. 


XWKl.  Félix  Nolanus. 


XVIII  Kl.  Abacuc  et  Micheas. 


XWllKL.Marcelliis  pp. 
Honoratus. 


XVI  Kl.  Àntonius, 

Speusippus,  etc. 

XV  Kl.    Cathedra  S.  Pelri. 
Prisca. 
Moseus  et  Ammonius. 


XIV  Kl.  Marias^  Martha,  etc,  K 


XVIIII  Kl.  Feb.  Nolae  felicis 
presbyteri,  in  pincis  sepulti. 

XVIII  Kl.  Ambacuc  et  Micheae  pro- 
phetarum.  Et  macharii  abbatis.  di- 
scipuli  antonii.  Et  ysidori. 

XVII  Kl.  Romae  via  salaria,  in 
cymiterio  priscillae,  sancti  marcclli 
papae. 

XVI  Kl.  Apud  thehaidem.  antonii 
monachi, 

XV  Kl.  Cathedra  sancti  pétri  apo- 
stoli*.  qua  primum  romae  sedit.  Et 
sanctae  priscae  martyris. 

a)  apostoli  om,  R. 

XIIII  Kl.  In  .smyrna  sancti  ger- 
manici  2  martyris.  ad  bestias  dam- 
nati.  Et  <*  in  spoleîo  sancti  pontiani 
martyris  [XIX  Kal.  ^]  passi  XV.  se- 
pulti XIIII.  in  sepulcnrum  inutati. 
quando  celebrior  aies  eius  agitur. 


a)  et  in  spoleto    — 
b)  sic  R,  om.  G. 


agitur  om,  C-. 


XIII  Kl,  Fabianus  pp. 
Sebastianus. 


XIII  Kl.   Rome  fabiani   pape,  et 
martyris.  [Et  Sebastiani  «]  ad  vesti- 


1.  Cf.  P.R.,  XIII  Kl.  Feb. 

2.  Cf.  //.,  VII  Kl.  Feb. 
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XII  Kl.  Agnes, 
Publias, 
Fructuosus. 
Patroclus. 

XI    Kl.    FinceiUius  diaconus. 
Anastasiiis, 
Vincentiiis,  etc. 


X    1^.     Emerentiana, 

Scverianus  et  Aqu'Ua. 


IX    Kl.  Timotheus, 
Dabylas, 
Mardonus^ctc. 


GRC^ 

gia^  apostolorum   sepuUi.    Et  marli. 
tnarthae.  audifaxet  ambacuc  '. 

à)  tic  RC'^j  om,  Glmy  mais  la  tecondt 
main  corrige  pape.  Sébastian!  martyris 
ad.       b)  in  vestigiis  R. 

XII  Kl.  Sanctae  Agnet'is  virginis. 
AthenLs  publii  episcopi.  qui  mili- 
tenus  ^.a  paiilo  episcopus  ordinatur. 

a)  cor.  vel  mitilenus  G2m. 

XI  Kl.  Sancti  vincentii  diaconi  et 
martyris  in  hispaniis.  Ad  aquas  sal- 
vias  a.  sancti  Anastasii  monachi, 

a)  Silvias  R. 

XKl.  Romae  sancte  emerentianae  » 
virginis.  Mauritaniae  neocaesaria.  Se- 
veriani etaquilei^.  Philippisparmenae 
[de  septein  <^]. 

a)  Emerentianes  R.    b)  Aquilae  R. 
c)  sic  R,  om.  G,  parmene beati/////  C^, 

VIIII  Kl.  Epheso  timothei  apostoli. 
Antiochiae  sancti  babilae  episcopi. 


VIII  Kl.  Gregorius  Nazianzcnus  ^, 
Praeiectus. 
Conversio  S.  Pauli. 


VII  Kl.    Policarpus, 

Germanicus  3. 


Sulpicius. 
Paula  K 


VI    Kl.   lohannes  Chrysostomus, 
Marius. 


V     Kl.    Agnes  secundo. 


Leucius,  etc. 

Cyriiius. 

lohannes. 


VIII  Kl.  Cornue rsio  sancti  Pauli 
apostoli.  apud  damascum.  Sancti 
ananiae.  qui  ipsum  pauluni  bapliza- 
vit. 

VII  Kl.  Sancti  policarpi  discipuLi 
sancti  iohannis  apostoli.  [apud  Smyr- 
nani  passi.  «]  Et  theogenLs,  cum  aliis 

xxxri, 

a)  sic  RC'j  om.  G. 

VI  Kl.  Constantinopoli  iohannU 
crysostomi.  Et  dormitio  sanctae  pau- 
lae^, 

V  Kl.  Sanctae  agnetis  secundo^ 
Civitate  apollonia,  leutii.  tyrsi,  calli- 
nici  »  martyrum, 

a)  Callinici  om,  R,  Gallinici  G2m, 


I.  Cf.  FL,  XIV  Kl.  Feb. 
a.  Cf.  P.R.,  VII  Id.  Mai. 

3.  Cf.  P.R.,  XIV  Kl.  Feb. 

4.  Cf.  P.R.,   VI    Kl.  Feb. 

5.  Cf.  FL,  VIÏ  Kl.  Feb. 
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IV  Kl.    Papias  et  Mau/us. 
Valerius. 

III  Kl.    Hippolytiis, 


II  Kl.      Saturninus,  etc. 


GRC^ 

IIII  Kl.  Rninae  papiae  etmauri  mi* 
litum.  sub  diocletiano  imperatore. 

III  Kl.  Àntiochiae,  passlo  sancti 
yppoUti.  Hierosolimis  mathiae  epi- 
scopi.  qui  octavus  fuit  post  iacobum. 
Beati'alexandri.  deciana  persecutione 
passi. 

a)  Tel  beati  C^. 

Pbid.  Kl.  Jlcxandriae  matrani  « 
martyris  <.  Trientino  sancti  vigilii 
episcopi  et  martyris. 

a)  corr.  metrani  G'2m  {une  autre  main 
écrit  en  marge  mariani),  metrani  RC-, 


Kl..  Feb.  Pionius. 
Effrem. 
Brigida. 
Paulus. 


FEBRUARIUS 


Kl,  Feb.  jintiocklae  ignatii^  epi' 
scopi  et  martyris.  Smymae  pionii 
martyris,  et  alioru  m  XP^, 


IV  Non.  Yppapante  Domini. 


m  Non.  Celerinus^  etc. 


II  NoK.    Phileas  et  Philoromus. 


Non.         Agathes, 
Avitus. 

VIII  Id.  Dorothea. 

Antholianus. 


VII  Id.     Augulus. 


IIII  No».  Yppapanti  domini.  Cae- 
sareae  corrielii  centurionis.  ipsius  ur- 
bis  episcopi.  Et  aproniani  martyris 
romae. 

III  Non.  Beati  celerini  diaconi.  et 
celerinae  aviae  eius,  et  laurentini  et 
ignatii. 

Phid.  Non.  //*  ciçitate  aegypti 
tymius  «  beati  phyleae  eiusdem  urbis 
episcopi,  phyloromi  tribuni.  et  innu- 
merabilium  martyrum. 

a)  Thmuifl  72,  Thirius  CK 

Noms.  Sanctae  agathae  virginis, 
catinensium  civitate. 

Vin  Id.  Caesarca  cappadociae, 
sanctae  dorotheae  virginis,  et  theophili 
scolastici, 

VII  Id.  Sancti  moysetis*.  qui  pe- 
lente  mauivia'^  saracenorum  regina 
episcopus  gentisc  illius  factus  est. 

a)  a<2(2.  Tenerabilis  episcopi  C3  çti»  omet 
le  reste,    b)  Mauuvia  R,     c)  genti.  R. 

1.  Cf.  FI,  X  Kl.  Mar. 

2.  FL.  donne  la  fête  de   S.  Ignace  au  XVI  Kl.  Ian.,  jour  où  P. H.  commémore 
la  translation  du  saint  à  Antioche. 

LES  MAHTYROLOGES  HISTORIQUES.  27 
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VI  Id.      Dionysius,  etc. 


V  Id. 


IV  ÏD.      Zodcus,  Irenaeiis^  etc. 
Sotlier. 
X  milites. 


III  Id.      Desiderius. 
EuphrcLsia, 


IL  Id.       Eulalia. 

Damianus. 

Modes  tus  et  Ammoniiui. 

Susanna. 

Idus. 


GRC^ 

VI  Id.  Sanctorum.  tfyonisii.  emi- 
liani.  et  sebastiani.  Alexandriae, 
sancte  coinitae*-  martyrisa, 

a)  corr.  coin thae  Glm  en  inar^c,  Coin- 
tae  7?,  Zointe  C^. 

V  Id.  jélezandriae,  apollo/tiae  vir- 
ginis  *. 

IIII  Id.  Romae  zotici.  [irenaei]^. 
hyacinthi.  et  amantii.  Et  sotheris 
vir ginis.    ria  lavicana.  militum.  X. 

a)  tic  i?C2,  om.  G. 

III  Id.  Alexandriae,  sanctaeeu/ra-  ' 
sinae  *  virgmis. 

a)  Euphraêiae  liC^, 

pRiD.  Idus.  Barcilone.  eulaliae  vir- 
ginis  et  martyris.  Alexandriae  mo» 
desii  et  amnionii. 


Idibus.  Agabi  prophetae  in  novo 
testameiito.  apud  antiochiam.  Mili- 
tana  anneniae.  sancti  poliocti  marty- 
ris  ^. 


VI  Kl.  Falentinus  presbyter. 
FaUntinus  Interainn . 
Bassus,  etc. 
Vitalis,  etc. 
Polioctus  ^. 

XV    Kl.  Quinidius. 


XIV  Kl.  Onesiimis. 
luUana. 
luiianus,  etc. 

XIII  Kl.  Poîochmnius. 


XII  Kl. 


XVI  Kl.  Mar.  Rome  t^alentini pres- 
byteri.  Et  sancti  valentini  intcrani- 
nensis  episcopi. 


XV  Kl.  llomae  cratonis  martyris. 
Apud  sebasten  passio  sancti  blasii^ 
episcopi. 

a)  BlaTii  RC^, 

XIIII  Kl.  Sancti  onesimi  apostoli. 
Et  in  cumis.  sanctae  iulianae  virginis. 


XIII  Kl.  In  perside.  beati  polie hro* 
nii  episcopi  et  martyris. 

XII    Kl.    Hierosolimis    svineouis 


1.  Cf.  FI,   X  Kl.  Mar. 

2.  Cf.  FL,  X  Kl.  Mar. 

3.  Cf.  FL,  XVI  Kl.  Mar. 

4.  Cf.  P.R.,  Id.  Feb. 
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XI  Kl. 


X  Kl.      Mart.plur.  Akxandriae^ , 


IX   Kl. 


VIII  Kl.  Cathedra  S,  Pétri, 


VII  Kl.   Syrenwi. 

XLIl  martyres. 
Polycarpus, 


Vi  Kl.     Mathias, 

Inv.  cap.  Praecursoris, 
Sergitis. 


V  Kl.       Fictoriims,  etc.. 


IV  Kl.     Nestor. 

AUxander. 


III  Kl.    Leander. 

fialdomerus. 


II  Kl.      Romaiius. 


GRC^ 

episcopi*»  et  martyris.  Et  romae  mar- 
tvrumclaudii.  praepedignae.  alexaii- 
(irilllll  et  cutiae.  et  maximi. 

a)  monachi  C^, 

XI  Kl.  Romae gabiliii  presbylcri  et 
martyris. 

X  Kl.  Apud  tyrum.  martyriim 
quorum  numerum  Dei  scientia  sola 
f-olligit.  ouos  veturius»  magister  mi- 
litiae.  iubente  diocletiano.  diversis 
tormentis  occidit. 

a)  Venturius  G2mC2. 

VIIII  Kl.  Sicylie  martyrum 
LXXVIIII.  sub  diocletiano  diversis 
tormentis  passorum. 

VIII  Kl.  Apud  antiochia/n,  cathe- 
dra sancti  pétri.  Alexandriae  abilii 
♦fpiscopi. 

VII  Kl.  Apud  syrmium.  synerii 
monachi.  Et  LX/I*^  martyrum.  Ro- 
mae policarpi  presbyteri. 

a)  XLII  Ey  LXXn  C^. 

VI  Kl.  Sancti  mathiae  apostoli.  Et 
inventio  capitis  praecursoris  domïni*^, 
Caesarea  cappadociae  sergii  martyris, 

a)  domini  omm.  RC^. 

V  Kl.  Apud  aegyptum  victorini. 
victoris.  nicophori.  claudiani.  dio- 
scori.  serapionLs  et  papiae. 

II II  Kl.  Perge  pamphiliae  beati 
nestoris  episcopi,  Alexandriae  alexan- 
dri  gloriosi  senis  episcopi. 

III  Kl.  Alexandriae  iuliani  marty- 
ris. Euni"^  qui  eu  m  ipso  sene  in  con- 
fessione  perdura  vit. 

Phid.  Kl.  <  Céleris,  pupilli.  clau- 
diani. madiani.gaiae.  runni.  iusti\  >> 

a)  en  marge  :  De  alio  samptom  est  G^  ; 


1.  P.R.  disperse  les  saints  de  ce  groupe  et  les  renvoie  respectivement  au 
11  Kl.  Feb.,  VI  Id.  Feb.,  V  1d.  Feb.,  III  Kl.  Mar.,  XVIII  Kl.  Dec,  VI  1d. 
Dec,  Il  Id.  Dec,  XIX  Kl.  Ian.,  XIV  Kl.  Ian.,  et  XI  Kl.  Ian. 

a.  Cf.  FL,  X  Kl.  Mar. 
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omis  par  H  et  C^;  dans  ce  dernier^  une 
;?*  main  écrit  :  In  territorîo  Logdunensi 
locls  iurensibus  beati  Romani  abbati. 


MARTIUS 


Kl.  Mar. 


VI  Non. 


V    Nos.  Emetheniis    et    Chcledo- 
nius. 
Marinus  et  Asterius. 


IV  NoH.  Lucius  pp. 

DCCC  martyres. 
Gaius. 


111  No».   Phocas. 
Eusebius. 


II  Non,  Fictor  et  Fictonnus, 


Non.       Perpétua  et  Félicitas. 


Vlll  Id. 


VII  Id.  XL  mart.  SebasteniK 


I.  Cf.  P.H.,  V  Id.  Mar. 
a.  Cf.  FI.,  III  Nox.  AuG. 


Kl.  Mar.  Sanctonim  raartynim 
CCLX.  temporibiis  claudii.  qui 
via  salaria  harenam  fodientes  dam- 
nai i  fuerant. 

VI  Non.  Romae  it»vini  et  basilei.  Et 
plurimorum  inartyrum.  sub  A!exan- 
dro  capital!  sententia   damnatorum. 

V  Non.  Sanctorum  emetherii  et 
cheledonii.  calagurti  inartyrio  coro- 
natorum.  Caesareae  marini  militvi.  et 
asterii  sertatoris. 

Il  11  Non.  Lucii  papae  et  martyris. 
Et  martyrum  DCCCC.  qui  sunt 
positi  [in  coemeterio  <*]  ad  sanctam 
caeciliam, 

a)  sic  nC'-f  om.  G, 

m  Non .  Antiochiae,  sanctae  "  focae 
martyris.  Et  sancti  eusebii  palatini. 
et  aliorum  octo  mart)- mm. 

a)  sancti  EC^. 

pRiD.  Non.  ISicomediae  victoris  et 
victorini.  qui  in  carcere  cursuni  vitae 
impleverunt. 

NoNis.  Mauritania  civitate  tabur- 
hitanorum  ■.  sanctarum  martyntm 
perpetuae  etfelicitatis. 

a)  tubnrbitanorum  RC-, 

VIII  Id.  Cartagine  sancti  pontiani 
diaconi  beati  cypriani.  qui  deum* 
seniper  in  passionibus  suis  glorificans. 
coronam  vitae  promeruit. 

a)  dominam.  R. 

Vil  Id.  Nisena*  civitate  gregorii^ 
epis(?opi.  frairis  basilii.  Barcinona^ 
patiani  episcopi. 
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VI  II). 


V  In. 


IV    ÎD. 


Alexander  et  Gaius, 
XL//  martyres. 


Gregorius  pp. 
Innocentius  pp. 
Petrus,  DoroiheuSj  etc^ 
Rgtlunus. 
Maximilianus. 


a(  carr.  Misena  (72  m,  in  Nyssena  R, 
b)  corr,  vel   Barcilone  G2m  en  marge. 

\l  Id.  Appamia  alexandri  et  gaii. 
de  euminia  *.  Perside  martyrum  nu- 
méro XLII. 

a)  Bumenia  G2mR^  Eumoenia  (72. 

V  Id.  Sebaste  armehiae  minoris, 
XL  militum .  lempore  licinii  régis  < . 

ini  Id.  Sanctorum  ^o/i/i/ÎTMm^/v- 
gorii  et  innocenta,  Nicomediae  pétri 
martyris,  dorothei  et  gorgonii  mar- 
tyrum soda  lis. 


III  Id.     Macedonitis,  etc. 
Theusetes,  etc. 


II  Id. 


Idus.      Matrona. 


A  VII  Kl.  Cyiiacus,  etc. 


XVI  Kl.  Patricius, 
Gerlrudis. 

XV    Kl.  Alexander, 
Pigmenius  2. 


XIV  Kl.  lohannes  heremila^. 
Quintus,  etc. 


III  Id.  T^icomediae  macedonii  près- 
hyteri.  patriciae  uxoris.  et  Jiliae  ma- 
destae. 

Pmid.  Id.  Romae  martyrum  XLVII. 
qui  baptizati  suiit  a  beato  petro 
apostolo  cum  teneretur  in  custodia. 
qui  omnes  neroniano  gladio  con- 
sumpti  sunt. 


Idibus.      Thessalonicae 
anciUae  et  martyris. 


mativnae 


XVII  Kl.  Ap».  Romae  cyriaci  mar- 
tyris. largi  et  smaragdi.  et  crescen- 
tiani  mar.  et  aliorum  XX, 

XVI  Kl.  Sancli  patricii  epUcopi. 
qui  primos  »  apud  scottos  predicavit. 
a)  corr.  primus  G2m, 

XV  Kl.  Sancti  alexandri  episcopi. 
qui  cum  narc'isso  hierosolimitanae  ec- 
clesiae  gubernaculum  suscepit. 

XIIII  Kl.  Pararensi»  civitate  beati 
iohannis  magnac  sanctitatis  viri  ^  Sor- 
rento^.  quinti.  quintilli.  quartiUae. 
martiae  cum  aliis  FIII"^. 

a)  In  Penarense7?,Poenarenge  C.  b) 
Apud  Surrentum  72,  Surrentum  C^. 

1.  Cf.  AV.,   VII  Id.  Mar. 

2.  Cf.  P.R.,  IX  Kl.  Apr. 

3.  Cf.  P.R.,  VI  Kl.  Apr.,  et  voyez  la  note  suivante. 

4>  Rapprochez  de  ce  :  Iohannis  magnae  sanctitatis  viri,  la  notice  de  Fl.  ti  ce 
jonr,  où  celui-ci  dit  de  Termite  d'Egypte  :  Iohannis  cremituc,  udmirnndue  sanc' 
titatis  viri. 
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XllI  Kl.  Cutbbertus. 


Xll  Kl.    Benedictm. 
Serapion. 
Lupicinus. 

XI  Kl.     Paulus  Narbonensia . 


X  Kl. 


IX  Kl. 


VllI  Kl.  Annuntiatio  cfominica. 
Dula. 
Cyrinus. 
Hirenaetts, 

Vil  Kl.  Castulus, 
Theodorus. 
Montanus  et  Maxima. 

VI  Kl. 


V  Kl.       Priscus,  etc. 
Ciunteramnus. 


IV  Kl.     Eustasius. 


III  Kl. 

I.  Cf.  FI.,  VII  Kl.  Auo. 

a.  Cf.  /•/.,  XV  Kl.  Apr. 

3.  Cf.  FI.,  XIV  Kl.  Apr. 

4.  Cf.  Fi.,  II  Non.  Dec. 


GHC^ 

XIII   Kl.    Archippi  commilitonis 
pauli  apostoli. 

XII  Kl.    Cassino   casfro  benedicti 
abbatU.  El  serapionLs  anachoretae. 


XI  Kl.  Nai-bone  .mnrti  pauli  epi~ 
scopL  (HscipuU  apostoiorum. 

X  Kl.  In  africa.  marlyrum  victo- 
riani  .frumeniii.  liem/ritmentii.  etHuo- 
rum  ■  germanorum,  wandalica  per.se- 
cutione  sub  unerico  rege  ptLssorum  * . 

o)  duoram]  aliorum  (?2, 

VIIII  Kl.  Roinae  pigmenii  pre.sby^ 
teriet  martyriji"^.  sepulti  in  cymiterio 
]>ontiani. 

GBC(=  C*C^) 

VIII  Kl.  Jdniuitiatio  dommica  et 

crucifixio.    Roniae    cyrini  martyiis. 

Nicomediae  dulae  marty/is,    Syrmio 

hirenei  episcopi  et  martyris. 

VII  Kl.  Romae  .mricti  castuli  zeta- 
rii  palatii.  Pentapoli  lybiae  theodori 
episcopi, 

VI  Kl.  Resurrectio  doinini". 
Jpud  aegyptum,  iohannis  heremitae. 
prophétie t  spiritiLs  vi/i^, 

a)  omm.  RC. 

V  Kl.  Caesarea  pales tifiae,  marty- 
rum  prisci.  malchi.  et  alexandri.  (fui 
persecutione  vale/iani  bestivt  traditi 
su/it. 

IIII  Kx.  y4pud  a/ricam.  [con/esso- 
rtim  "]  urmogasti  ^.  archinimi  [et  Sa- 
tyri  ^],  tempore  wandalicae  perseculio- 
nis  *. 

a)  tic  RC,  om.  G.  b)  ccrr.  enno- 
gasti  6'2m,  armogastis  RC.  c)  sicRC, 
om.G. 

III  Kl.  Romae  quirini  tribiini  et 
mariyris.  patris  sanctae  balbinae. 
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H  Kl. 


GRC 

Pbid.  Kl.  Romae  sanctae  balbinae 
virginis  ^  sepultae  in  cymiterio  prae- 
textati.  iuxta  patrem  Quirinum. 


APRILIS 


Kl.  Apk. 


IV  Non.  Niceliiis. 
Thcodosia. 


m  Non.  Agapes  et  Chionia. 

Evagrius  et  Benignus. 
Pancratius. 


II  Non.     Ambrosius, 


Non.  Hirenes, 

Martiana,  etc., 
Amphianus, 

Vlll  Id.  Sixtus  pp. 


VII  iD. 


VI  Id. 
VId. 


F  II  virgines  Sjrmienses, 


IV  Id.      Ezecfiiel. 


Kl.  Apr.  Roinae  theodorae.  sororis 
martyris  hermetis.  quae  sub  aure- 
liano  marlyrizavit.  sepultae'  via  sa- 
laria. 

a)  sepnlta  lîC» 

IIII  Non.  Caesarea  cappadociae 
sanctae  theodostae  virginis  et  marty- 
ris capite  »  caesae. 

a)  capitis  11,  capiti  C. 

III  Non.  Thessalonicae  virginum 
agapes  et  chyioniae  *.  Thomis  evagrii 
et  benigni.  Taurominii^  sancti  pan- 
cratii. 

a)  Chioniae  RC.  h)  Apud  Tauro- 
menium  R^  apud  Laurominiom  C. 

Phid.  Non.  Mediolani  beati  ambro- 
sii  episcopi  et  confessoris. 

NoNis.  Thessalonicae  sanctae  hire- 
nes. virginis.  Apud  aegyptum  mar- 
tianae,  nicanons,  apollonii. 

Vlll  Id.  Xysti  •  papae  et  martyre, 
iemporibus  adriani  passi, 
a)  corr.  Sixti  G2m, 

VII    Id.    Heiesippi».  qui    vicinus 
apostolicorum  temporum  extitit. 
a)  Hegeaippi  R,  Hisippi  C. 

VI  Id.  Turonis  perpetui  episcopi. 

V  Id.  Antiochiae  procori  diaconi. 
qui  unus  fuit  ■  de  VIL  Sirmii  Fil  vir- 
ginum. quae  in  unum  coronatae  sunt, 

a)  unos  est  RC. 

IIII  Id.  Ezechihelis  prophetae.  Ro- 
mae martyrum  plurimorum.  qui  ab 
alexandro  papa  baptizali  sunt. 


I.  Fi.  mentionne  deux  fois  une   S'«  Balbine  :  le  XIV  Kl.  ïul.  Romae,  natale 
sanctae  Balbinae  (cf.  Mart.  hier.)  et  le  V  Kl.  Sep.,  où  elle  précède  S.  Hermès. 
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IH  Id. 


II  Idu8.   fulius  pp. 


Idus.    Carpus^  elc. 

Hermenegildus. 


GRC 

III  ÎD.  Cortinae"  philippiepiscopi, 
qui  claruit  antonini  veri  et  lucii 
temporibus. 

a)  Ooriinae  RC, 

Prid.  Id.  Fia  aurelia,  inlii  papae 
et  confessons,  suhconstantio  arriano. 

Idibus.  Pergamo  asiae  carpi  epi^ 
scopi  et  papyrii.  et  agathonicae  ri 
aliarurn  muUanim, 


XVIII  Kl.  Tiburtius^  etc. 
Proculus. 
Domnina. 
Fronto. 


XVIII  Kl.  Mai.  Romae  in  cymiterio 
praetextali.  martyninu  tyburtii.  vale- 
riani  et  maximi. 


XVII  Kl.  Olinipiadcs  et  Maxim  us. 
Optatus,  etc. 
MarOy  Eutyches^  etc. 

XVI  Kl.  Callistiis  et  Charisius. 


XVII  Kl.  Cordula  olympiadis  et 
maximi.  In  italia  maronh  eutichetis 
et  victorini. 

XVI  Kl.  Corynthi  calisti  et  carisii. 
cum  aliis  Fil.  in  mare  metsorum. 


XV  Kl.   Mappalicus. 

Pet  rus  et  Hermogenes. 


XV  Kl.  yipud  affricam  sancti 
mappalici.  ^ntiochiae  pétri  diaconi  et 
ermogenLs. 


XIV  Kl.  Eleutherius  et  Anthia^ 
Apollonius. 


XIII  Kl.  HermogeneSy  etc. 
Vincenlius. 


XII  Kl.    Fictor  pp, 

Sulpicius  et  Servilianus. 
Marcel  lin  us. 


XI  Kl.     Simeon. 

Fortunatus,  etc. 


XI III  Kl,  Misena  *  apuliae  eleuthe- 
rii  episcopi.  et  anthiae  mat  ris  eius. 
Romae  apoUonii  senatoris. 

a)  Apud  Hesanam  R,  Hesana  C. 

XIII  Kl.  Corinthi  tyinonis  diaconi 
de  VII.  Militenae  »  hermogenis.  gaii, 
expediti.  [aristonici.  rufi.  galatae**]. 

a)  corr.  mitilene  (7 2m,  In  Militana  R, 
Militana  C.       b)  sic  RC,  cm.  G. 

XII  Kl.  a  Romaevictoris  episcopi  et 
martyris,  Sulpicii  et  serviliani. 

a)  add.  Inventio  Banctorum  reliqtiia- 
rnm  multariim  in  Stabel[eto]  R. 

XI  Kl.  Perside  sancti  symeonis 
episcopi  «  cum  aliis  ccntum.  et  us- 
tazadis^.  et  abdella.  et  ananiae  et 
pusicUi  *^. 

a  )  episcopi  et  martyris  R.  b)  ustadaliis  C 
c)  pusicii  RC*,  pnscii  C^. 
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X  Kl.       Gaius  pp. 

Mart.  plur,  in  Perside. 
Parmenius^  etc. 
Epipodius. 


GRC 

X  Kl.  Romae  in  cymilerio  calisti. 
gaii  papae,  Perside  martyrum  pluri- 
morum.  sub  sabote^  persarum  rege. 
Cordula  parmenii  b.  helimae^  et  chry- 
soteli  presbyterorum.  etluce  et  mucii^ 
diaconoruni, 

a)  Sapore  R.  ft)  parmoenie  C.  c) 
Helimenae  (72in/2,Ëlimene  C  dj  corr. 
marci  G2m. 


IX    Kl.    Georgius, 
Felix^  etc. 

VIII  Kl.  Alexander  Lugdunensis. 
Mellitus. 


VI III  Kl.  Perside  civitate  diospoU 
georgii  martyris. 

VIII  Kl.  «. 

a)    Lugduno    Galliae    catalis    Bancti 
Alexandri  C. 


VII  Kl.   Marcus. 

J.etania  maior. 


VI    Kl.   Anacletus  pp. 
Marcellinus  pp. 


VII  Kl.  Alexandiiae  marci  evan- 
gelistae  «.  Et  romae  letania  maior  ad 
sanctum  petrum, 

a)  add.  Erminonis  confessons  R. 

VI  Kl.  Romae  anacleti  papae  et 
martyris.  El  marcellini  papae  et  mar- 
tyris. 


V    Kl.     Anastasius  pp. 
Anthimius. 


V  Kl.  Sancti  anastasii  papae  «. 
Nicomediae  anthimi  episcopi.  cum  in- 
numéro  multitudine  martyrum. 

a)  papae  et  martiria  C. 


IV  Kl.     Vitalis  (mart.  rom.). 
Theodora  et  Didymus. 
Afrodisius,  etc. 
Pollio. 

III    Kl.    Agapius  et  ifecundinus. 


II    Kl.     Marianus  et  lacohus. 

Eutropius  Sanctonensis. 
Maxim  us. 


IIII  Kl.  Ravennae  sancti  vitalis  * 
martyris  patris  sanctorum  gervasii 
etprotasii.  Alexandriae  theodorae  vir- 
ginis  et  dydimi. 

III  Kl.  Papho  tychici  apostolonim 
discipuli.  Cretensi  «"  colonia  agapii 
et  secimdini. 

a)  Apud  Cirthensem  7(f,  Circitcnsem  C. 

pRiD.  Kl.  Mariani  «»  et  iacobi,  in 
ambestitana  ^  urbe  cum  aliis  multut 
decoUatorum  ^, 

a)  Martyrum  Mariani  RC.  h)  Lam- 
besitana  R^  Lambestana  C.  c)  add.  Qui- 
rini  martyris.  Et  vigilia  Apoetolomm  7?. 


Q.  Cf.  /'/.,  XII  Kl.  Iul.  Noter  dans  /'/.,  &  ce  jour  (IV  Kl.  Mai.),  le  S.  Vital 
de  Rome. 
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Kl.  Mai.  Hieremias, 

Philippins  et  lacobus, 

Andeolus. 

Sigismundus. 

VI  Non.    Athanasius. 

Satarninux   et  Neopolis 


No5.  Inventio  5««  Crucis, 
Alexanderpp.,  etc. 
luvenalis. 


IV    Non.  Sihaitus. 

XL  martyres. 

Antonia. 

Florianus. 

m  Non.  Euthimius, 

Hireneus  et  Peregrimis. 

Hilarius. 

Nicetius. 

loviniaiius. 


Il   Non.    lohannes  an  le  pnrtain  la- 
tinam. 


Non.  Juvenalia. 

Flavia  Doniitilla. 
Flavius,  Augustus  et  Au- 
gnstinus, 

VIII  Id.  Fictor  Mediolanensis . 


VII    Id.  CCCX  mart.  in  Perside. 
Timotheus. 


\^I    Id.     lob  prophète. 

Gordiaims  et  Epimachus, 

Calepodius. 

Quartus  et  Quiatus. 

I.  a.FL,  VIII  Kl.  FicB. 


MAIUS. 

GRC 

Kl.  Mai.  Hienmiae  prophetae.  Et 
apostolorum  philippi  et  iacobi  fratris 
(10  mini. 


VI  Non.  Athanasii  alexandrinae 
urbis  episcopi.  Et  satumini  et  neo- 
polLs.  qui  in  carcere  reqnieverunt. 

V  Non.  Hiei-osolimix  invaitio  sanr- 
tae  crucis.  Et  roniae  via  nomentana 
alexandri  pnpae,  et  eventii  et  theoduli 
presbyterorum. 

IIII  Non.  Civitate  gaza  silvani 
episcopi.  cuni  plurini'is  clericorum 
suorum  coronati. 


III  Non.  Alexandriae  sancti  euthy- 
mii  diaconi.  in  carcere  quiescentis. 
Thessalonicae  hyrenei  etperegrini.  Et» 
beati  evodii  episcopi.  qui  primus  ah 
apostolis  ibi  ^ordinatus  est.  Et  sancti 
lycii  ^  cyrenensis.  qui  cyrene  ab 
apostolis  episcopus  ordinatus  est. 

a)  Et — ordinatus  est  om.  C.  6)  ibi] 
Antiochiae  R.      c)  Lndi  R. 

Pbid.  Non.  Sancti  iohannLs  apo- 
stoli.  quando  ante  portant  latinam  in 
ferventis  olei  dolium  missus  est. 

NoNis.  luvenalis  martyris.  Vxflaviae 
domitiUae.  Nicomedis  •.  augusti  et 
augustini. 

a)  Nicomediae  RC. 

VIII  Id.  Mediolani  sancti  victoris 
martyris. 

VII  Id.  Inperside  martyrum  CCCX. 
Nazanzi  oppido  gregorii*  episcopi 
theologi  ■. 

a)  add.  item  quarti  et  quinti  C. 

VI  Id.  fob  prophetae.  fia  latina 
gordiani  et  epimachi.  Et  caUpodii 
senis  presbyteri. 
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V  Id.        Ânthimiiis. 
Maroertus. 

IV  Id.       Nereus  et  Achillcus. 
Pancratius, 
Rpiphaniiis. 


GRC 

V  Id.  Romae  via  saUUaria  sancti 
anthimi. 

IIII  Id.  Cymiterio  praetextati  nerei 
et  achilUi  fratrum.  f^ia  aurelia. 
sa/icti  pancratii  martyris,  El  dioni- 
sii. 


Ill  Id.      .V**  Maria  ad  martyres. 
Servatius. 


II  Id.       Pachomius. 

Fictor  et  Corona. 


Torquatus^  etc, 
Isidorus. 
Peirus,  etc. 


III  Id.  ■  Sancte  mariae  ad  martyres 
dedicationis  dies  agîtur.  a  bonefacio 
papa  statutus. 

a)  add.  Serratii  episcopi]/^. 

Phid.  Id.  In  syria  victoris  et  coronae 
martyrum.  Et  •  patris  nostri  pachu- 
mil. 

a)  Et  —  pachumii  om.  R, 

Idibus.  Torquati.  ctesiphontis,  se» 
cundi.italici*.  caeciiii,  esycii*",  eufra- 
sii,  qui  romae  ab  apostolis  ordinati 
sont. 


a)    italici]   Indalecii  RC. 
esychii  (72m. 


6)    eorr. 


\  V 1 1  K I. .  Aquilinus    et      f  ictori- 
nus. 
Peregrinus, 
Maxima. 


XVII  Kl,.  luN.  tn  isauria  aquilini 
et  victorini  » . 

a)  Victoria  ni  R. 


XVI  Kl. 


XV    Kl.  Dioscorus. 


XVI  Kl.  In  tuscia    torpetis  mar- 
tyris. siib  iierone  principe. 

XV  Kl.,  ^pud  aegjptum  dioscori 
lectoris. 


XIV  Kl.  Pudentiana 


XIIII  Kl.,  Romae pudentianae»  vir- 
Calocerus  et  Parthenius.       ginis.  Et  pudeiitis  diâcipuli  apostoli** 
pauli.  Et  calocerii  et  parihenii  eunu- 
chorum. 

a)  Potentianae  7?,  pudenciane  vel  po- 
tenciane  C.      h)  apostoli  om.  R. 


XIII  Kl. 
XII  Kl. 


BasiUa. 
Baiidelius. 

TimotheuSf  etc. 
Polioctus,  etc. 


XIII  Kl.  Fia  salaria  sanctac  ba^ 
sillae  virginis  et  martyris. 

XII  Kî..  Maurilania  caesariensi. 
timotheii^.  polii.  et  ^  eutychii  diac. 
CappadociapoUocli.  victorlni,  donati. 

a)  Timothei  R,  Thimothei  C.  b)  et 
eiitjchii  donati  om.  R. 
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XI  Kl.     Cas  tus  et  Emiliiui. 
Iulia, 


X  Kî..       Desideriiis    Lingoncnsis. 


IX  Kl.      f^incentius, 

Douatianus    et   Uogatia- 
nus. 

ZoelUis,  etc. 


Vin  Kl.  Urbanus  pp. 
Dionysius. 
PassicrateSy  etc. 


V[I   Kl.  Quadratus  martyr. 

Quadratus  episcopus. 

Simmetrius . 

Felicissimus,  etc. 

Priscus. 

Augustinus  ep.  Canluar. 


VI  Kl 


V  Kl. 


Iulius. 
Eutropius. 

Johannes  pp. 
Gerinanus. 
Emilius,  etc. 


GRC 

XI  Kl.  In  aJHca   casli  rt  emiliL 
In  corsica  iuliae  virginis^. 
a)  In  corsica  etc.  om.  H. 

X  Kl.  « 

a)  Apud  llngonas  civîtate  passio 
sancti  desiderii  episcopi  C, 

GRC^ 
VIIII  Kl.  Sancli  •  manahe  •*  he- 
rodis  collactanei.  apud  antiochiani 
quiesceiitis.  Et  ioliannae  u\oris 
ehuxae  <^.  In  porta  romano  sanctivin- 
centii  martyris.  In  histria  *^  zneli  «. 
servuli  K   silvani  ^. 

a)  Sancti  —  porta  romano  owi.  R.  h) 
manachen  C^.  c)  cuze  C^.  d)  In  Is- 
tria  7?.  e)  zoelli  RC-.  f)  servQi.  C, 
om.  R.  g)  add.  et  dioclis  C^2m,  et  dan» 
Vinterligne  :  In  portu  romano  martyrum 
donatiaai  et  rogatianifratrum. 

VIII  Kl.  Cymittrio praetextati  ur- 
hani  episcopi  et  martyris.  Dorvstoro  ^ 
pas.sicratis  ^  et  alioruni. 

a)  Dorostoro  —  aliorum  om.  R.  b) 
passiocratia  C^. 

VII  Kl.  Athenis  quadrati  disciuuli 
apostolonun.  Romae  *  symmitrii  ^.  et 
aliorum  XXI i^  martyrum. 

a)  Romae  —  martyrum  om.  R.  b)  Sin- 
mitri  C-'      c)  XVI  C^. 


VI  Kl.  Moesia  civitate  dorvsto- 
rensi  iulii  martyris. 

V  Kl.  lohann'is  papae.  Sardinia 
emilii.  felicis.  priami^.  iuciani^, 

a)  priami.lucianiom.  R.  b)  en  marge: 
Apud  parisium  sancti  gennani  episcopi 
et  confessons.  Eodem  die  apud  agellum 
sancti  guilelmi  confessoris.  C^2m. 


IV  Kl.      Restitutus. 

VII  germant. 

Maximiiius. 

Sisinnius  et  Alexander. 


IIII  Kl.  Via  aurclia  restituti.  fia 
tyburtina  VU  germnnorum^.  Iconio^ 
cononis  martyris.  El  sisinnii.  mar- 
tiiii*  et  aleni^. 

a)  add.  Treveris  S.  maximini  episcopi 
et  confessoris  72  qui  omet  toute  la  tuite. 
b)  Ichomo  civitate  C-.  c)  martiria  C 
d)  alexandri  C-, 
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II [  Kl.    Félix  pp. 

Gabinius  et   Crispulus, 


II  Kl. 


Petronilla« 
Cantius,  etc. 
Crescenlianus. 


Hl  Kl.  Fia  aurelia  in  cymiterio 
feUcLs  papae.  Tunibus  sardiniis  «  ga- 
bini  et  crîspidi, 

a)  Sardiniae   ItC-, 

Pbid.  Kl.  Romae  petronellae  virgi- 
/lis.  Aqitileiae  ca/iti,  cantiani  et  can- 
tianUlae. 


ILMUS 


Kl,  Iuk.  Dedicatio  S.  Nico médis. 
Pamphilus. 
Oiprasius. 


IV  Nos.  Marcellinus  et  Petrus. 
Blandina,    etc. 

lU  Nox.  Pergentinus  et  Laurent i- 
nus. 
Herasmus, 


II  Nos.    Quirinus, 


^'oif.         Marcianus,  etc. 

Bonifactus  episcopus. 

VII[  Id. 


VII  Id.    Paulus  ep,  Consf. 
Lucianus. 

VI  Id.     Medardus. 


V  Id.       Primas  et  Felicianus. 
Vincentius. 


Kl.  Iun.  Dedicatio  sancti  nicome- 
dis  martyris.  Et  natale  ^  sancti  pam- 
phili  martyris. 

a)  natale  omm,  RC'. 

nu  Nos.  Jiomae  marcellini  près- 
byteri.  et  pétri  exorcistae. 

III  Nos.  Aritio  tusciae  mart^-rum 
pergentini.  et  laurentini.  Canipania 
herasmi  «  episcopi  et  martyris  ". 

a)  horasmi  C^.  h)  add.  eodem  die 
sancti  ylarii  confessoris  episcopi  carca- 
sonensia  C^m. 

Pmid.  ^o's.  Illirico  civitate  syssia' 
sancti  quirini  episcopi  et  martyris. 

a)  Siscia  /2,  Sixia  C-. 

Nosis.  Bonefacii  martyris.  apud 
tarsum  XII II"»^  diemaii  mensispassi. 
romae.  Nonis  iunii  sepulti. 

VIII  lo.  Pbilippi  diaconi  de  VII. 
apud  caesaream.  Romae  artemii  et  ^ 
candidae.  et  filiae  eorum  paulinae  »>. 

a)  et  omm.  liC^,  b)  add.  ApudThar- 
sum  viglnti  martyrum  RC'. 

VII  Id.  Constantinopoli  pauli  epi- 
scopi. Cappadociae  luciani  martyris. 

VI  Id.  ». 

a)  Sessionis  civitate  natale  sancti  me- 
dardi  episcopi  et  confessoris  C^. 

y  Id.  Romae  in  celeo  «  monte  primi 
etfeliciani  martyrum, 

a)  caelio  Rj  celio  (7*. 
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IV  Id.     Basilides,  etc. 


III  Id.     Bar/iabas, 
Fortunalus, 


II  Id.       Nazarius  et  Celsus. 
fiasilides,^  etc. 


Idus.         Felicula, 


XVIII  Kl.  Helisaeus  propheta, 
Valerius  et  Riifiis. 


XVIIKI..AÏ/M5,  etc, 
Esychius, 


XVI  Kl.  Cyriciis  et  lulitta, 

Ferreolus  et  Ferrutio. 

Similianus. 

Aurelianiis. 


XV  Kl.    CCLXIl  martyres, 

XIV  Kl.  Marcus  et  MarccUianus, 
Balbina. 

XIII  Kl.  Getvasius  et  Protasius. 
Ursicinus. 


XII  Kl.    yitalis  Ravennatervi'is  2. 


1.  Cf.  //.,  Kl.  Ian. 

•j.  Cf.  P.R.,  IV  Kl.  Mai. 


GRC^ 

II II  Id.  Roniae  via  aurelia  basili- 
dis,  tripodis  et  mandalis».  et  alio- 
rum  XX.  Et  getulii  martyris.  Et  ce- 
realis. 

a)  tripodis  et  mandalis  corr.  en  marge  : 
In  tripoli  magdaletis  G2m, 

III  Id.  Barnabae  apostoli.  Et  sosle- 
ncs  ^  apiid  corintniiin.  discipiili 
pauli.   Àquileia  felicis  et  Jbrtunati. 

a)  Sosthenis  R. 

pRiD.  Id.  Mediolani  nazarii  et  celsi. 
quorum  **  inventio  pridie  Nouas 
iunii.  martyriuin  V  Kalendas  au- 
gusti. 

a)  quorum  —  augusti  :  ce$  deux  Ugnet 
sont  exponctuéet  dans  C^, 

Idibus.  Romae  sanctaefeUculae  vir- 
ginis  et  martyris, 

XVIII  Kl.  Iul.  Heliâei  prophetae. 
Cappadociae  sancti  basilii*  fratris 
gregorii.  et  pétri. 

XVII  Kl.  Sicylia  marlyrum  viti 
modesti.  et  crescentiae,  Dorostoro 
esycii  militaris, 

XVI  Kl.  Jntiochiae  c^Uciet  vitae  • 
mat  ris  eius  et  aUorum  CGC  IlII  **  • 

a)  corr.  quirici  et  iulittae  G'2m  en  mar- 
ge, Cyrici  et  iulittae  RCT-.  b)  CCCCIV 
RCi, 

XV  Kl.  Romae  martyrum  CCLX/l, 

XIIII  Kl.  Romae  via  ardeatuia 
martyrum  marci  et  marcelliani, 

XIII  Kl.  Mediolani  gervasii  et 
protasii.  Et  commémorât  io  na7.arii 
et  celsi.  Ravenna  ursicini  martyris, 

XII  Kl.  Romae  novati  fratris  li- 
mothei  apostoli  <».  qui  ab  apostoUs 
eruditi  sunt  ''. 

a)  presbyteri  RC^»  h)  ab  apostoUs 
ordinati  sunt  et  eruditi  C^, 
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XI  Kl.    Riifinws  et  Marcia, 

X  Kl.  Albamis, 
Paulinus. 
Niceas. 


IX  Kl.    Vig.  S.  lohaunis  Bapt. 
Eaeltrudis. 

VIII  Kl.  Nativitas  Praecursoris. 


VII  Kl.   Liœia  cum  aliis  XXII, 


VI  Kl.     lohannes  et  Paidus, 


V  Kl. 


GuiUenes  ' . 
Zoelus. 


IV  Kl.    Vig.  apost.  Pétri  et  Pauli. 
Léo  pp, 
Hirenaeus. 
Plutarchus,  etc. 


III    Kl.  Petrus  et  Paulus, 

II    Kl.    Martialis  Lemovicensis. 


GRC^ 

XI  Kl.  Syracusis  martyrum  rufini 
et  martiae,  Komae  demetriae  virginis. 

X  Kl.  Alhani  martjrris,  Nola  cam- 
paniae  paulini  episcopi  et  ^  confessoris, 

a)  et  confessoris  om,  li. 

VIIII  Kl.  Sancti  iohannis  près- 
bvteri  via.  salaria  veteresepulti. 

VllI  Kl.  Nativitas  »  praecursoris 
dominL 

a)  Nativitas  sancti  iohannis  C^. 

VII  Kl.  Pyrriberoea  sosipatri  « 
discipuli  pauli.  AlexaDdriaegallicani 
martyris.  Romae  lyciae  *  virginis  cum 
aliis  XX fl. 

a)  Sosipatria  lîC-.    b)  luciae  RCK 

VI  Kl.  Romae  iohannii  et  pauli 
f'ratrum, 

V  Kl.  Apud  galatiam  crescentis 
discipuli  pauli  apostoii.  Tyburtina 
italiae  symphorosae  ^  cum  Flljiliis  *. 

a)  add,  et  natale  sancti  Guillim  con- 
fessoris C*. 

llll  Kl.  Romae  leonis  papae.  Aie- 
xandria  plutarchi.  sereni,  neraclidis , 
herois  sereni'^,  [Potamioenae^  Mar- 
cellac  et  alioruin  ^]. 

a)  sereni  om.  R.        b)  potamie  C*^. 
c)  sic  RC^y  om.G. 

III  Kl.  Romae  apostolorum  pétri  et 
pauli. 

Prid.  Kl.  Natale  sancte  lucinae 
discipulae  apostolorum. 


Kl.  IiTL.  Aaron, 

Domicianus. 


IULIUS. 


Kl.  Iul.  In  monte hor  aaron*  ptimi 
sacerdotis, 

a)  Aaron  sacerdotis  primi  in  Lege  R^ 
aaron  sacerdotis  primi  C^. 


I.  Cf.  P.R.„  XV  Kl.  Auc. 

a.  Cf.  /'/.,  XV  Kl.  Auc.  Comme  on  le  voit,  il  y  a  permutation  entre  S"  Gud- 
dène  et  S'*  Symphorosc. 
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VI  Non.  Processus  cl  Martinianus. 
III  milites. 


V    Non.   Translatio  S,  Thomae. 
Eulogius, 
Anatholiiis. 


IV  Non.  Translatio  S.  Martini. 
locundianus, 
Laurianus. 
Innocens  et  SaUbatia. 


GRG^ 

VI  Non.  In  cy miter io  damasi,  pro- 
cessi  et  marliniani  ab  apostolis  petro 
et  paulo  baptizatorum.  Et  aliorum» 
trium  militum.  qui  cum  paulo  apo- 
stolopassi  sunt,  BU  martyrumariston. 
crescentiani.  eutichiani  urbani^. 

a)  alioriHn  omm.  RC^.  h)  Urbani  et 
aliorum  liC*. 

V  Non.  Translatio  thomae  apostoli. 
constantinopolim^.  eulogii.  Laodicia 
anatiwlii  episcopi.  Et  gregorii  mar- 
tyrisa 

à)  sic  G.  constantinopoli  RC^. 

nil  Non.  Oseae  et  aggei.  Et  iocun- 
diani  mart^ris.  Sjrmio  innocenta  et 
sabbatiae  cum  ahis  XXX. 


111  Non.  Domitius. 
Zoe. 


II  Non.    Isaïas, 

Octava  apostolorum. 
Tranquilïinus. 


Non.         Pantaenus, 


VIU  lu.  Procopius, 


VII  Id.    Zeno. 

Anatholia  et  Audax, 
CyriUus. 
Briccius. 
Serapiou. 


m  Non.  Syria  sancti  domitii  mar- 
tyris.  Romae  zoe  *  uxotis  nicostrati. 

a)  natale  zoe  RC^. 

Pbid.  Non.  Esaiae  etiohel  prophe- 
tavum.  Et  octava  apostolorum.  El 
priinus  ingressus  apostoli  pauli  in 
urbem  romain*. 

a)  add.  Et  tranquillini  martyris  (Et 
natalis  S.  Goaris   confessoria    R)  RC^. 

NoNis.  Alexandriae  sancti  panteni. 
Romae  mar*.  nicostrati  primiscrinii^. 
castorii.  victorini.svraproniani'^.  Et^ 
tranquillini  mart^m.  IIIIHIIIIIIIIIIII 

a)  martyris  R.  b)  primiscrinii.  Clau- 
dil  RC^.  c)  simphoriani  C*.  d)  et 
—  martyrifl  omm.  RC^j  votées  plus  haut. 

VIU  Id.  Asia  minore  acjuilae  et 
priscillae  uxoris  eius.  Pales tina  pro- 
ropii  martyris  *. 

a)  add.  Maralana  civitate  Brictii  epi- 
scopi Ry  voyez  au  jour  suivant. 

VII  Id.  Romae  ad  guttam  iugiter 
manantem  zenonis.  et  aliorum  XCIIP. 
In  civitate  tyriae  anatholiae  etaudacis. 
CyriUi  episcopi  et  martyris.  Martu- 
lana^*  civitate  brici^  episcopi. 


I.  Cf.  FL,  XV  Kl.  Dec. 
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VI  Id.      vu  fratrts, 

lanuarius^  ^tc. 
Hufina  et  Sccunda, 

V   Id.       Traosl.  S.  Benedicti. 
lanuariiis  et  Pelagia. 


IV  Id.     Hennagoras. 

Transi .  Naboris  et  Felicis. 
Diiis. 


ïll  Id. 


EugenUis. 


GRC^ 

a)  (72m,  corrige  dans  la  marge  CXIII 
XCCIU  R,  X  miUtum.  CC  et  III  CK 
{b  Martulana  —   eplscopi  om.  R^  voyez 
ci'destut,  c)  briccii  C^. 

VI  Id.  Romae  VU  fratrum.  In 
africa  ianuarii,  marini.  naboris  et  fe- 
licis, Romae  rufinae  et  secundae, 

V  Id.  In  annenia  minore  marty- 
rum^  ianuarii  et^  pelagiae, 

a)  martyris  R.      h)  et  pelag^e  om.  R, 

un  Id.  Aquileia  kermagorae  epi- 
scopi  discipuli  sancti  marci.  Cypro 
iiasonis  antiqui  christi  discipuli. 

III  ÏD.  Ezrae*  et  iohel  propheta- 
rum.  Et  sanctorum  con/essorum.  eu- 
genii^.  et  universi  cleri^  eiusdem^ 
ecclesiae^. 

a)  Esdrae  RC^.  h)  eugenii  episcopi 
RC^.  c)  cleri  om.  C^.  d)  eiusdem  om,  R. 
e)  add,  Eodem  die  sancte  margarite,  C^ 
2m. 


II  Id. 


Phocas. 


lous.         lacobus. 

Eutropius,  etc. 
Philippus,  etc. 
Catulinus,  etc. 

XVII  Kx..  Hylarinus. 
Eustachius. 


XVI  Kl.  Martyres  SciliUani. 


X  V    Kl.  Symphorosa  * . 
Arnulphus. 


Pkid.  Io.  Apiid pontum  focae  epi- 
scopi civitatis  synopis. 

Idibus.  Nisibi  iacobi  episcopi.  Romae 
in  porta  eutropii.  tassimae*  et  bonosae 
sororum. 

a)  Zosimae  RC'. 

XVII  Kl.  Aug.  In  ostia  sancti  hy- 
larini  martyris.  Antiockiae  syriae  eu- 
statii'*^  episcopi. 

a)  Eustachii  R  et  Gîm^  eustathii  C^, 


fel 


XVI  Kl.  Cartagine  scyllitanorum^ . 
sperati,  narthali.  cythini,  bechariî^. 
'elicis.  et  aliorum  VU. 

a)  martyrum  scillitanoram  RC^. 
h)  Bethurii  RCK 

XV  Kl.  Cartagine  sanctae  gudde- 
nes*^  martyris  2. 

a)  Virginia  martyris  R. 


1 .  Cf.  P.R.,  V  Kl.  Iul. 
3.  Cf.  FI.,  V  Kl.  Iul. 

LES  MARTYROLOGES  HISTORIQUES. 
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XIV  Kl.  Arsenius. 

fus  ta  et  Rufina, 


XII II    Kl..    HUpalis,     sanctarum 
iustae  et  rufinae. 


XIII  Kl.  Sabinus,  etc. 


XII   Kl.  Daniel, 
Praxedis. 
rictor  Massilie/tsis. 


XI  Kl.     Maria  Magdalenc, 
Plato. 


X  Kl.      Fincentius  •. 
j4 pollinaris . 

IX  Kl.     Fictor, 

Christina. 
Niceta  et  Aquila. 
LXXXIII  milites. 


XIll  Kl.  loseph  qui  cognomiiia- 
tiis  est  iustus.  qui  a  iudaeis  multa 
pro  Christo  perpessus.  victor  in  iudea 
quievi|. 

XII  Kl.  Danihelis  prophetae.  Romae 
praxedis  virginis,  Missilia*^  vicions 
martytis. 

a)  MassUia  RCT-  et  G2m. 

XI  Kl.  Sanctae  mariât  magdale- 
nés.  Etsyntiches  quae  philippis  dor- 
mit. Ancyra  platonis  martyns, 

X  Kl.  Ravenna  apoUinaris  epi- 
scopi  et  martyiis. 

V  un  Kl  ./îomûtf  via  tyhurtina  vin- 
ceniii^.  E mérita  hispaniae  victorvt 
militaris,  Circa  lacum  vulsinum  in 
italia  christinae  virginis. 


VIII  Kl.  lacobus. 

Chr'uitophonis, 

Cucufas. 

lacinctits^. 

VII  Kl.    Fictorianus,  etc.  ^. 


VIII  Kl.  lacobi  zebedei  apostoU, 
Civitate  samon  christophori  martyria. 


VII  Kl.  Romae  in  porta  sancti  ta- 
rincti  marlvris  '"'. 


VI  Kl.    Hennolaus, 
Simeon, 


VI  Kl.  Sicylia  siineonùi  monachi» 
Nicomedia  hermeliani  *  presbyteri, 

a)  corr.  ennolai    (72m,  Harmolai  R, 
hermelai  C^. 


V  Kl.  Pantaleon. 
Peregrinus. 
Nazîirius  et  Celsus. 


IV  Kl.    Félix,  Simplicius,  etc. 


V  Kl.  Nicomediae pcuUaleonis mar- 
tyrisa, 

a)  add,  et  sanctoram   xnartyrum  na- 
zarii  et  celai  pneri  C^, 

un  Kl.   Romae  felicis  papae   et 


I.  Cf.  P.R.,  IX  Kl.  Aug. 
a.  Cf.  FI.,  X  Kl.   Aug. 

3.  Cf.  P.R.,  Vïï  Kl.  Aug. 

4 .  Cf.  P.R.,  X  Kl.  Apr. 

5.  Cf.  FI.,  VIII  Kl.  Aug. 


Digiti 


zedby  Google 


LE  TEXTE  ET  SES  RAPPORTS  AVEC  FLORUS. 


435 


Lupus. 

m  Kl.    Àbdon  el  Sennes. 
Maxima,  etc. 


II  Kl.      Fabius. 

Germanus. 


martyris  sub   constantio.  Et  simpli- 
cii  faustini  et  beatricis. 

III  Kl.  Homae  abdon  et  sennes  *. 
Tyburbo^  lucernaiiae.  max'unae  do~ 
natillae  et  secundae  virginum. 

a)  Sennia  R.        h)  Tuburbo  RC^. 

Pbid  .  Kx.  Caesariaefabii  *  martyiis  •*. 

a)  sabbii  C^.  6)  add,  et  in  autissio- 
dorp  civitate.  natale  sancti  germanl  epi- 
scopi  C- 


AUGUSTUS. 


Kl.  Aug.  Petrus  ad  i^incula. 
m  Machabei, 
Eusebius, 
Cyrillus^  ctc, 
Félix. 


IV  Non.  Stephanus  pp, 
Theodota. 


III  Non.  Inventio  S.  Stepliani, 
Hermellus. 
Gregoiius  Nyssenus  <. 


II  Non.  lustiniis  '^. 
lustus 


Non.         ^//'ra. 

Cassianus  Augustodun. 


VIII  Id.  Sixtus  pp.^   etc. 
lustus   et  Pastor. 


Kl.  XvG.Roniaeadsanctumprtrum 
ad  vincula.  Antiochiae  sanctorum  ma- 
chabeomm.  Phitadelfiae  crnlli  niar^ 
tyiis  '.  aquilae  pétri  et  ahorum,  Fer^ 
cellis  eusebii  episcopi  ^,  Constantino- 
poli'^  henneUi  martyris. 

a)  martyrtun  cyrilli.  aquilae  RC^. 
b)  eplBoopi.  In  ispaniis    apnd  gerundam 
civitatem  sancti  felids  et  comitum  eins 
C-.         c)  Constantinopoli  —   martyris 
omm.  RC^,  voyez  au  III Non.  Aug. 

IIII  Non.  Romae  stephani  papae  et 
martyris.  Bythinie  theodotae  cum 
tribus  Jiliis. 

III  Non.  HicrosoUmis  inventio  cor- 
paris  beati  stephani.  ganialihelLs 
nicodemi,  abbibae^, 

a)  abibon.  Constantinopoli  Hermelli 
martyris  RC^^  cf.  Kl.  Aug. 

Pbid.  Non.  Aristarchi  discipult 
apostolorum.  Romae  in  cripta  hare- 
iiaria  tertullini  martyris. 

NoNis.  In  *  rhftia  civitate  augusta 
sanctae  afrae  martyiis. 

a)  In  civitate  Augusta  in  Rhetia  R 
civitate  angostana  in  recia  C^. 

VIII  Id.  Romae  via  apia  sixti 
papae  et  martyris. /elicissimi  et  agapiti 


I.  Cf.  P.R.,  VII  Id.  Mak. 
a.  Cf.  P.n.,  XV  Kl.  Oct. 
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VII  Id.    Doua  lus. 

Petrus,  Iuliana, 
Faus  t'unis. 


VI    Id.    Cyriacus. 
fJrsacius  K 
Severus. 

V     II).     Vigilia  S.  Laurentii. 
Roman  us. 

IV    Id.    Laurentius. 

CLXr  milites, 

m  Id.      Tiburtius, 
Susanna. 


Il  Id.  Euulus. 
Hilaria. 
Macharius  et  Julianiu, 

Idus.         Hippolytus  et  Concordia. 
Cassianus. 


XIX  Rl.  Vigilia  Assumptionis. 
Eusebius. 


XVIII  Kl.  Donnitio  5»»  Mariac 
XVII  Kl.  Libcratus,  etc,  2. 

XVI  Kl.  Mammes. 


1.  Cf.  P.R.,  XVII  Kl.  Sep. 
:»..  Cf.  P. H.,  XVI  Kl.  Sep. 

3.  Cf.  FI.,   VI  Id.  Aug. 

4.  Cf.  FL,  XVII  Kl.  Sep. 


GRC^ 
diaconorum,  in  cymiterio  praetextati. 

VII  Id.  Aritio  donati  episcopi  et 
martyris,  Romae  pétri,  iulianae,  cum 
aliis  Xet  FIIII  \  Mediolani  fausti  »> 


martyris 

a)  XVni  R,  XVII  Ci 
G2mC^. 


b)  fanstini 


VI  Id.  Romae  via  ostiensi  cyriaci 
martyris,  cum  aliis  XXI.  uuando  VIII 
die  mensis  augusti  recoimiti  sunt. 

V  Id.  Romae  romani  militis  ', 

a)  add.  Vigilia  sancti  Laurentii  R. 

IIII  Id.  Romae  /aurr/i/uarchidiaconi 
et  martyris.  El  militum  CLXf^, 

III  Id.  Romae  in  ter  duos  lauros 
tyburtii  martyris.  Et  susannae  virginis 
et  martyris. 

Prid.  Id.  Catinae  eupli  diaconi  et 
martyris.  In  syria  macharii  et  lu- 
liant, 

Idibus.  Romae  yppoUti  martyris, 
cum  faraiUasua.  et sanctsie  concordiae 
nutricis  eius,  Forosyllae  cassiani, 

XVIIII  Kl.  Sep.  Romae  eusebii 
presbytcri  et  confessoris  sub  constan> 
tic  arriano.  sepulti  iii  cymiterio 
calisti. 

XVIII  KL.Z>or/wi/io  sanctae  mariac, 
Sancti  tarsycii  acoliti  et  martyris. 

XVII  Kl.  Nicea  bithyniae  ursatii 
confessoris  sub  licinio^,  Romae serenae 
uxoris  diocletiani  augusti.  Caesarea  * 
mammetis  martyris, 

a)  Caesarea  — martyris  omm.  RC^. 

XVI  Kl.  Afiica  martyrum  liberati 
abbatis  *.  bonefacii  diaconi.  servii 
rustici  etaliorum  sub  fTandaUca  perse^ 
ruiione  « 

a)  add,  Gaesareae,  Mammetis  martyris 
R,  cesarea  mametis  C^;  cf,  Gj  XV  Kl. 
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XV  Kl.  Àgapitus. 

Massa  candida  *. 
Donatus  Sigesteric. 

XIV  Kl.  Magnus. 


Xm  Kl.  Samuel 


XII  Kl.    Privatus  Gavalitanus. 

Bonosus  et  Maximianus. 

XI    Kl.    Timotheus. 

Symphorianiis. 
MartiaUs,  etc. 


X    Kl.    Ptolomeus  et  Lucius  3. 

Minervius  et   Eleazarus. 
HippolytiUy  eic, 
Timotheus  et  Apolli  naris. 

IX    Kl.  Bartholomaeus. 

Genesius  mimus  *. 


VIII  Kl.  Genesius  Jrelatensis, 


GRC^ 

XV Kl. Praenestina  c'mtate  agapiti 
martyris.  Romae  iohannis  et  cnspi 
presbyterorura. 

XIIII  Kh.Sanctimagniseu  andreae 
martyris  cum  sociis  suis  duobus  milibus 
DjJIXCet  FIL  Romae  iulii  senatoris 
et  martyris. 

XIII  Kl.  Samuhelis  pi-ophetae.  Et 
porphyrii  hominis  dei. 

XII  KL.Salone  anastasii  martyris'^. 


XI  Kl.  Romae  via  ostiensi  timothei 
mart)/is.  Et  antonii  martyris.  El 
peregrinorum  martyrum[martialis  *]. 
epitecti  ".  et  saturnini  cum  sociis 
eorum. 

à)  om.  G.        b  )  corr,  epictiti  G2m. 

X  Kl.  Romae  yppoliti.  cyriaci  et 
archelai  ■.  Zachei  episcopi.  Theonae 
episcopi. 

o)  Quiriaci  et  Archillai  RC-. 

VIIII  Kl.  Bartholomei  apostnli.  Et 
martynun  *  massae  candiaae  Kar ta- 
gine •*. 

a)  apoatoli  et  martyris    R. 

VIII  Kl. Romae  genesii  martyris^. 
qui  *  in  urbe  prius  wiimilhemelae*" 
artis  magistcrjuit.  Et  sancti  genesii 
arelatensU.  Romae.  IIII.  martynim  ^ 
eusebii.  pontiani.  peregrini  et  vin- 
centii. 

a)  qui  OOT.  /2.  6)  corr.  en  marge  mimi- 
themelicae  (r2m,  mimi.  Thym^cae  R. 
c)  Rome  IIII  martyrum]  et  quatuor  co- 
mitum  eius  C^. 


VII  Kl.  Zephyrinus  pp. 

Hyrenaeus  et  Abundius. 


VII  Kl.  Zephyrini  papae.  Hirenei. 
abundii.   Pergamis  *  aîexandri.  Se- 


I.  Cf.  P.R.,  IX  Kl.  Sep. 
a.  Cf.  FI,  VII  Kl.   Sep. 

3.  Cf.  P.R.,  XIV  Kl.  Nov. 

4.  Cf.  P.R.,  VIII  Kl.  Sep. 

5.  Cf.  FL,   XV  Kl.   Sep. 
4j.  Cf.  FL,  IX  Kl.   Sep. 
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Anastasius  '. 

Secundus, 

AUxander, 

VI    Kl.   Rufus, 

Félix  ep.  NoUutus'^, 
Afarcrllinus^  rtc. 
Caesarius  Arelatensis. 
Syagriiis. 

V     Kl.       Balbina. 
Hermès. 
Augustinits 
lulianus  Brivalensis. 
AUxander. 

IV  Kl.    Sabina. 

DecoUatio  S.    loh.  Bapt. 


III  Kl.    Félix  ep.  Tubzoccnsis  3. 


Il    Kl.    Paulinus  Treverensis. 


GRC^ 

cundi  *•  marlyris  viclimilio  <*. 

<i)Bergami8  7?C^.  6)Secandi — rictimî- 
lio  effacé  dans  C^.  c)  eorr.  victimulio 
G2m. 

VI  Kf,  Capua  rufi  mart^-ris.  apol- 
liiiaris  discipuli.  Tomis^  marcelUni. 
maneae, 

a)  corr.  tbomis  G2m. 


V  Ku*  Homae  hermelis  marfyrix.  In 
africa  augustini  episcopi.  Constanti- 
nopoli  •  aUxandri  episcopi. 

a)  C'  omet  ce  jour  tout  entier, 

llll  Kl.  Romae  ad  arcuin  fausfîni 
sabinae  marlyris.  Eo  die  venerafur 
dectUla/io  iohannis  baptistae. 

111  Kl.  Via  ostieiisi  felicis  *.  au- 
dacti  *•  et  ianuarii  ^.  martyruni. 

a)  felicis  et  audacti  RC-.  h)  corr. adau- 
cti  Gtm.     c)  et  ianaarii  omm.  RC^. 

Pbid.  Kl.  Athenis  arystidis  qui 
adriano  principi  de  religione  chri- 
stiana  libros  dédit  *. 

a)  libros  obtulit  RC-. 


SEPTEMBER. 


Kl. Sep.  lesu  Navc. 
Priscus, 


IV  Nos.  lustus  Liigduneosis. 
[Antoninus]  ^« 

III  Non.   Antoninus  et  Arisleus. 


.  Kl.  Sep.  Ihesu  nave  et  gedeon  pro- 
phetarum.  Capua  pnsci  martjiis.  de 
illis  antiquisChristidiscipulis.  Caesa- 
rea  cappadociae  longini  militis  et 
martyris.  qui  latus  domini  in  cruee 
aperuit. 

IIII  Nox.  Jppamia  antonini  mar- 
tyris, 

III  Non.  Romae  seraphiae  virginis. 
un  Kalendas  augusti  passae.  pridie 
Kalendas  sepullae.  IIINonasseptem- 
bris  memoria  passionis  eius  cele- 
brior. 


I.  Cf.  P.R..  XII   Kl.  Sep. 
a.  Cf.  P.R.,  XVII  Kl.  Dec. 

3.  Cf.  P.R.,  IX  Kl.  Not. 

4.  Figure  dans  le  Mort,  lyonii.  du  ms.  3879,  à  ce  jour. 
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Il  Non.     Mojses, 

Hujfùius^  de. 
Marcellus  Cabillonen. 


iS'oN.  Herculanus, 

QiiintU9,  etc. 


VI II  Id»   Zacharias. 


Vil  Id.     DonatianuSy  etc.'^. 


VI  Id.       Nativ.  S"^  Dei  Genitricis. 
Àdiianiis, 


\  Id.       Gorgonius. 

lacincUiSy  de. 


IV  Id.      Nemesianus,  etc. 

Sosthenes  et  P'idor. 


III  Id.      P  rot  us  et  Hyacinctus, 
Il  Id.        Syrus  et  Ivent'ms. 

Idus.         a  mal  us. 


XVlll  Kl.  Cornélius  pp. 

I.  Cf.   /-/.,  VII  Id.  Sep. 
a.  Cf.  P.R.,  VIII  ÏD.  Sf.p. 
3.  Cf.  FI.,    IV  Id  Mar. 


GRC^ 
PmD.  No!f.  Mopi  prophelae.   An- 
ryra  martyru m  tnuin  pucroruni .  rufi  ' . 
silvani.  vitalici^. 

a)  Bufini  ncn.    b)  VitaUcae  G^lmRC^. 

NoNis.  Roinae  viclorini  martyris 
fralris  severini.  qui  posl  miram  poe- 
nitudinem  amiternensis  urbis  episcd- 
pus  et  martyr  faclus  est.  Romae  lier- 
culaui  *. 

a)  corr.  herculianî  G2m. 

VIII  Id.  Zachariae  prophetae.  Et 
onesiphori.  pauli  discipuli.  Et  co/i_ 
fessorum  donatiani  et  caeterorum  * . 

VU  Id.  lohannis  martyris.  qui  ni- 
comediaesub  diocletiano  [librumini- 
quae  legis»]  minutatim  discerpsit. 

a)  om.  G. 

VI  Id.  Nativitas  dei  genitricis*.  Et 
adriani  cum  XX  tribus  martyribus  et 
nataliae. 

a)  genitricis  Mariae  R. 

V  Id.  Nicotnediaedorothei  etgorgo- 
nii  martyruin^ .  quorum  unus  id  est 
gorgonius  romani  transfertur.  In  sa- 
binia  iacincti.  alexandri.  tyburtii, 

un  lo.  Africa  eniscoporum  neinc- 
sianietfelicis.  et  alioruin,  m.  Caire- 
donc  sostenes  et  vicions. 

III  Id.  Romae proti  et  iacincti  eunu- 
citorum. 


Prid.  Idus.  Tychini'^.  confessorum 
syri  et  iventii  discipulorum  herma- 
gorae  primi  aquileieiL^'is  episcopi. 

a)  la  lettre  h  exponctuée  G. 

Ididus.  Alexandriae  philippi  epi- 
scopi et  martyris.  qui  primum  prae- 
feclus  fuit. 

XVlll  Kl.    Oct.    Romae   cornclii 
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Cypiianus, 
Exaltatio  S^^  Crucis. 


XVII  Kl.  Nicomefies, 
Valerianus. 
Aper. 


GRC^ 

cpiscopi  et  martyrls.  et  aliorum  XXL 
et  cerealis  elsalustiae,  Cartaginecrpri- 
ani  episcopi  et  martyris.Ei*  exaltatio 
sanctae  crucis  ab  heraclio  imperatorc 
a  perside^  hierosolimam  reportatac. 
quando  et  romae  Ugnum  salutiferae 
crucis  asergio  papa  inventum  ab  omni 
populo  \eneratur, 

à)  les  mots  et  exaltatio  salutiferae  cru- 
cis sont  effacés  dans  C,  gui  omet  le  reste 
de  l'article,    b)  a  persis  Jl, 

WII  Kl.  Romae  nicomedis  marty- 


XVI  Kl.  Euphemia. 

Lucia  et  Geminianus, 
Martinus  papa  ^. 


XV  Kl.    Larobertus. 

Socrales  et  Stephanus. 
Valerianus,  etc. 


XIV  Kl.  Methodius, 
Ferreolus. 


XVI  Kl.  Calcedone  euphemiac  vir- 
ginis.  Romae  luciae^  etgeminianimar- 
tyrum, 

a)  corr,  lyciae  G. 

XV  Kl.  Romae  iustini  presbyteri'^ 
ad  quem  beat  us  laurentius  in  vico 
patricii  nocle  venit.  Et*  narcissi.  et 
crescentionis  **. 

a)  et]  item  RC^.    h)  crescentlani  7^ 

XIIII  Kl.  Mctodii,  olimpii  Uciae  et 
postea  tyri  episcopi.  qui  sub  diocle- 
tiatio  marty rio  coronatus  est. 


XIII  Kl.  JamiariuSy  etc. 
Peleus  et  Nilus. 
Félix  et  Crescenlia. 
Sigon. 

XII  Kl.   Fausta  et  Evilasius. 


XIII  Kl.  Neapoli.  ianuarii.  sosii. 
festi.  desiderii.  proculi,  eutic.hetis. 
acutii»  Et  pelei  et  nilis. 


XII  Kl.  In  cizico  faustae  virguns 
cl  cvilasii. 


XI  Kl.     Matthaeus. 


X  Kl.      Mauritius,  etc. 


IX  Kl.     Sosius. 
Thecla. 


XI  Kl.  Mathei  apostoli  et^  evan- 

luitae. 

a)  et  evangelistae  omm.  RC^, 


geluitae. 


X  Kl.  Mauricii  cum  sociLs  suis. 
qui  thebei  fuisse  i*eferuntur.  sub  ma- 
xwiiano  pas  si. 

VI III  Kl.  Misenati  civitate*  sosii 
diaconi  annorum  XXX^  marty rizati^. 


1.  Cf.  P.R.,  ÎV  Id.   Nov. 

2.  Cf.  FI.,   II   Nom.  Auc. 
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VIII  Kl.  Conceptio  S.  /oh.  Bapt, 
Andochius,  etc. 

VII  Kl.    Lupus. 

VI  Kl.     Cyprianus  et  lust'uia. 

V  Kl.       Cosmos  et  Damianus, 


IV  Kl.     Fanstus,  etc. 
Auneinundus. 


III  Kl.     Dedlcatio     basilicae     S. 
Michaelis. 


II  Kl.       Victor  et  Ursus. 
Hieronymiis. 


GRC^ 

Et  teclaevirginis  seleucia  ^  quiescentis, 

a)  Misenaticivitate  om.  C^,  Mesenathae 
R.  6)  XX  C-.  c)  martyris  R,  om.  C*. 
d}  seleucia  quieecentis  om.  C^. 

VIII  Kl.  Conceptio  iohannis  bap^ 
iistae, 

VII  Kl.  Cleopae  cui  dominus  post 
resurrectionem  in  via  apparuit. 

VI  Kl.  Romae  cypriani  episcopi 
nntiochiae  passi.  et  cum  martyre  iu- 
stina  romam  translati. 

V  Kl.  Egea  civitate  cosmae  et  da- 
miani.  antimi.  leontii.  euprepii. 

IIII  Kl.  Cordttla*  faits li.  ianuarii, 
et  martialis.  martyrum, 

a)  Cordubae  R. 

GRC 
III  Kl.  In  monte  gargano  venera- 
bilis*  inemoria  michahelu  archan- 
geli  **.  et  romae  dedicatio  ecclesiae  eius- 
dem  archangeli  <=.  a  bealo  bonefacio 
papa  conslructae  in  circo.  qui  locus 
inter  nubes  dicitur. 

a)  venerabilis  om.  C^.  6)  archangeli 
michaelis  RC^.  c)  archangeli  michaelis 
C^  qui  omet  la  tuite^  archangeli  michael. 
et  rome  a  papa  beato  bonefacio  con- 
stnicto  in  circho  etc.  C^. 

Phid.  Kl.  Bethléem  hieronimi près- 
hyteri,  Genova  '  sancti  victoris  mar- 
tyris. 

a)  Grenova  —  martyris  omw.  RC. 


Kl.  Oct.  Germanus. 
Priscus,  etc. 
Remigius. 


VI  Non. 


Eleutherius. 
Leodegarius. 


OCTOBER 


GRC^ 
Thomis   civitate  prisc'u 


Kl.  Oct. 
crescentls^,  et  evagrii^. 

a)  Crescentii  i?,  b)  add.  Et  Remis  d- 
vitate  sancti  Bemigii  episcopi  R. 

VI  Non.  Nicomcdiae  eleutherii  mar- 
ty/is  sub  diocletiano.  et  aliorum  in- 
numerabilium.  quos  iratus  diocle- 
tianus  pro  incenso  palatio.    diversis 
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V  Non.     Dionysins. 

Ëwaidi  fratres. 


IV  Non.    Marcus  et  Marcianus. 


m  Non.    Plficidus,  etc. 
Apollinaris. 


Il    Non.   C^slas,  etc. 
Fides. 


Non.  Marcus  pp. 

Iulia. 

Sergius  et  Bacchus, 
Marcelîus  et  Apuleius. 


VIII  Id.    Demctiim, 


VII    Id,    Abraham, 

Dionysius^  etc. 
Gereon.  etc. 


VI  Id.      T^th, 

Mallosus  et  Victor. 
Paulinus  Eborac. 


tormentis. 
occidit. 


GRC* 
odio    christiaiii    nominis 


V  Non.  Athenis dionisiiariopagitae. 
sub  adriano  diversis  tormentis  passi. 
.  ut  aristides  teslis  est  in  opère,  quod 
de  christiana  rcligione  composuit. 
hoc  opus  apud  athenienses  inter  ao- 
tiquorum  memoriasclarissimum  tene- 
lur. 

IIII  NoK.  Corinthi.  crispi  et  gaii. 
Apud  aegyptum  marci  et  marciani 
fratrum.  cum*  quibus  et  innuraera 
multitudo. 

a)  cum  quibus  —  multitudo]  comque 
eis  innumerae  mnltitadinis  Rj  et  aliorum 
Cl. 

m  Non.  Eumenîa  traseae  episcopi. 
apud  smyrnam  coronati.  qui  unus 
fuit  e\  antiquis. 

Prid.  Non.  Sagaris  episcopi  lao- 
dicensis.  de  antiquis  pauli  aposloli 
discipulis  * 

a)  add.  Sancte  fidifl  virginis  (7-*  et 
ri2m. 

NoNis.  Romae  marci  papae.  Et  iu- 
liae*.  sergii  et  hachi.  MarcelU  **  et 
apulei.  qui  primo  adhaeseruntsimooi 
mago.  deinde  apostolo  petro.  sub  au- 
reliano  consulari  viro  martyrio  co- 
ronatorum". 


a)  corr.  iulii   G2m, 
c)  coronati  RC^ . 


b)  marci  O. 


VIII  Id.  Cortinae  pbilippi  epi- 
scopi 3.  Thessalonicae  demetrii  mar- 
tyns. 

VII  Id.  Abrahae  patnarchae,  /*«- 
riftio  dionisii  episcopi  cum  sociis  stiis 
[a  Fescennino*]  gladio  animadverfei. 

a)  om.  G.  > 

\ 

V I  Id.  Loth  prophttae.  Cretae  p^- 
niti.  intcr  episcopos  nobilissimi. 


I.  Doublet,  cf.  P.  n.,  III  Id.  Apk. 
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V    Id.       TarachuSj  etc. 
IV  Id.      Hedislius. 

111  Id.     4976  martyres^. 


Il  Id.      Calluitiis  pp.,  Privatiis. 
lustus  Lugdunensis. 

Idus.        SS.  Mauri. 


XVII  Kl.    CCLXX   martyres. 


XVI  Kl.  Floreiitius. 


XV    Kl.  Lucas, 

Tiiphonia, 


XrV  Kl.  Beronicus,  eic. 


GRC^ 

V  Id.  T/tarso  martynun  taraclii 
probi  et  andronici. 

Illl  Id.  Ravenna  hedisUL  Jpud 
africain  sanctonim  con/'cssorum,  JIJJ. 
milium  nongentorum  LXXFIl.^  sub 
persicutione  wandalica  passoriim  ^ . 

a)  DCCCCLXXVI  II. 

IIII  Id.  Troade  carpi  discipuli 
apostoli  paiili.  Antiochiae  thcophili 
episcopi.  qui  sextus  ah  apostolis 
fuit. 

PaiD.  Id.  Romae  calisti  papae  et 
marlyris.  et  priuati  militu;.    ♦ 

Idibus  •. 

a)  Apud  Lugdanum  beati  antiochi 
eptscopiet  confessons  C. 

XVII  Kl.  .\ov.  Sanctorum  mar- 
tynitn  martiani  et  satyrianL  ctim 
duobus  fratribus  eoruin.  et  aliorum 
CCLXX,  pariter  coronatoram  wan- 
daliia  pertecutione  '^, 

XVI  Kl.  Marthae  sororis  lazari. 
Evaristionis"  qui  fuit  unus  de  LXX 
Christi  discipulis. 

a)  Evarîstionis  —  discipulis  om.  C,  Et 
Aristionis  R. 

XV  Kl.  Lucae  evangelistae.  El  as- 
clepiadis  antiocheni  episcopi.  Romae 
triphoniae  u.xoris  quondani  decii  cae^ 
.saiis, 

XIII I  Kl.  Antiochiae  beronici.  pe- 
lagiae.  et  aliorum  XLFIfll.  Et  pto- 
lomei  *  qui  a  quodain  centurione  ur- 
bicio  ioÉttci  traditur.  et  lycii  ac  tertii 
simul  decollatorum.  qui  alexandriae 
sepuiti  '  sunt. 

a)  secuti  C^ . 


I.  Cf.   FL,   III   Id.  Oct. 
a.  Cf.  P.R.,IV  Id.  Oct. 

3.  Cf.  FI.,  IX  Kl.  Nov.  On  remarquera  que  les  aïo  martyrs  d'Afrique  insérc^s 
par  Florus  à  ce  jour  (XVII  Kl.  Nov.),  sont  entrés  ici  dans  le  groupe  des  martyrs 
de  la  persécution  Wandalc  à  laquelle  ils  n'appartiennent  pas. 

4.  Cf.  Fl,  X  Kl.  Sep. 
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GRO 


XITIKl.  Caprasius, 


XII  Kl.   DasiuSy   etc. 
Hilation, 
Asterius. 
Viator. 


XI    Kl.   Philippus,  etc. 


X   Kl.      Theodoriliis, 

Setvandus  et    Germanus, 


IX   Kl.  Martinianus,  etc.  ^ 


XIII  Kl.  ' 


VIII  Kl.  CrispinusetCrispinianus. 
Fronto. 
XL  FI  milites. 


VU  Kl.  Vedastus  et  Amandus. 


VI   Kl.   Finccntius^  etc. 
Florentins. 

V    Kl.     Simon  et  Taddacwi. 
Cyrilla. 


IV  Kl.    Zenobius. 

I.   Cf.  P.n.,  XVII  Kl.  Nov. 
:».    Cf.  /-/.,  III  Kl.  Sep. 
3.    Cf.  FL.,  II  Kl.  ÎSov. 


a)  In  Galliiscivitate  aginnosanctica- 
prasii  martiria  C. 

XII  [Xlir]  Kl.  Nicomediae  dasu. 
zotici  gaii  ciim  XII  militibus.  El 
sorte ti  hilarionis  monachi. 

a)  iic  G,  par  suite  d'une  erreur  qui  u 
pounuitjiuqu^au  II  Kl.  Nov. 

XI  {XII)  Kl.  Hierosolimis  marci. 
qui  primus  ex  geniibus  episcopus 
ibi  factusesl.  Etsaloinequae  in  evan- 
gelio  legitur. 

X  (XI)  Kl.  Àntiochiae  theodoriti-^ 
presbyteri.  In  ^  hispaniùi  se/vandi  et 
gerniani. 

a)  Theodoreti  II.  b)  In  —  germani 
om.  02. 

VIIII  {X)  Kl.  Fcnusio'  felicLs 
rpiscopi  tubzocensis.  et  audacti  **  et 
ianuarii  presbrterorum.  et  fortunati*" 
et  *  septuni  ®  ïectonim  2. 

a)  Venusîœ  TJjTenusia  T'.  6)  Andac- 
tisiiC».  c)  fortunatianiTJC».  d)  et 
septimi  lectorum  om.  C.  «)  corr.  en 
marge  septemini  G2m. 

VIII  {Fini)  Kl.  Romœ  via  sala- 
ria  XL  PI  militum.  qui  baptizati  a 
dionlno  papa,  iubente  claudio  decol- 
lati  sunt  '. 

a)  decollati  sunt]  vitam  fini  vit  C^. 

VII  [FUI)  Kl.  Africa  martyrum^ 
Rogatiani^  presbyteri  et felicissitni  ". 


a)  martyrum  om.   R. 
martyrifl  R. 


b)  feliciBsimi 


VI  [Fil)  Kz.Jbhela  civitate  mar- 
tyrum vinccntii.   sabinae  et  cr^s têtes. 

V  (FI)  Kl.  Simonis  et  tathei  aoo- 
stolomm.  Romae  c^rillae  filiae  decii 
caesans. 

IIII  [F)  Kl.     iVarcissi    hierosoli- 


Digiti 


zedby  Google 


LE  TEXTE  ET  SES  RAPPORTS  AVEC  FLORLS. 


un 


III  Kl.    MarceUus. 

CCXX  martyres. 


II  Kl.     Rogatiaims  et   Felicissi- 
mus^. 


GRO 

morum  episcopi.  viri  sanctKate  et 
patientia.  ac  fide  laudabilis  *.  Sidonc 
zenobii  presbyte  ri  et  martyris, 

a)  viri  —  laudabilis  om,CK 

m  {/F)  Kl.  Civitate  tingitanamar* 
celli  centurionis  et  martyris.  Africa 
martyrum  CCXX, 

Prid.(///)  Kl.  \eniesii  diaconi  et 
liicillae  nliae  eius  YII  *  Kalendas  sep- 
tetnbris  passi.  sed  pridie  Kalendas 
novembris  a  xyslo  "  papa  sepulti. 

a)  VIII  RCK    b  {corr.  syxto  (?2m. 


NOVEMBER 


Kl.  Nov.  Caesarius. 

Fest,  Omnium  sanctorum. 

Benignus. 

Caesarius  et  lulianus. 

Severiiius. 

Maria  ancilla. 


IV  NoBf.    Victorinus. 
Ambrosius. 

III  Non.  Germanus,  etc. 


II  New.     Amantius. 


NoH.         Zacharias. 

Félix  et  Eusebius. 


VIII  Id.  Félix, 

Decem  mar/^jrf 5  (in  Geslis 
sanctorum  quadraginta). 


Kl.  Nov. Festivitas ■  omnium^ sanc- 
torum. quae  celebris  et  generalis  agi- 
tur.  Romaecaesarii  diaconi.  et  ^  iuliani 
pre.sbyteri.  Et  severiani^^  monachi  de 
tyburtina°, 

a)  Festivitas  agitur  omniuiu  sanc- 
torum celebris  et  generalis  Rome  CK 
b)  omnium  om.  R.  c)  et  iuliani  pres- 
byterioî».  CK  d)  Severini  RCK  e)  Ti- 
burtina  civitate  R. 

IIII  Non.  Laodikia  theodoti  epi- 
scopi. qui  arte  medicus  fuit. 

III  Non.  Quarti  discipuli  aposto- 
lorum.  Cappadocia  martyrum,  ger^ 
mani.  theopnili.  caesarii.  vitalis,  sub 
deciana  perseculione. 

Phid.  Non.  Alexandriae  hyerii  pres- 
byteri  vita  purissimi.  in  scripturis 
nobiliter  eruditi. 

Noms.  Zachariae  prophetae  patris 
iohannis  baptùtae .  Terracina  felicis 
presbyteri.  et  eusebii  monachi. 

VIII  Id.  Toniza africae  sancti feli- 
cis martytis,  Civitate  theopoli  XL 
martyrum. 


1.  Cf.  P.R.,  VII  Kl.  Nov. 
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Yli  Id.     Amarantus. 
HercuUanujt. 


VI  Id.      QiuUuor  Coronati:  Clau- 
dius^  etc. 


V  Id.         T/icodorus. 


IV  Id.      Til>erius,  etc. 


III  Id.      Marluius. 
Mennas, 
Veranus. 


II  Id.        Arcadius,  etc. 


Idus.         Falentinus,  etc. 
Bridius. 


XVIIIKL.Clemenlinus,  etc. 


GRO 
VU  Id.  Alexandriae  achillae*  epi- 
scopi.  Jpud perusium^  herculani  epi- 
scopi  et  martyris*''. 

a)  Achillese  Jî.  b)  Perasinam  A*. 
c)  O  omet  ce  jour,  wutis  une  2*  m.  comète 
ainsi  qu'U  suit  la  lacune  :  VII  Idus. 
Sancti  ttestitati  tricastrinai  civitatis  epi- 
Bcopi. 

VI  Id, Rornae  martyntmclaïuiu.ni' 
costrati.  sympronianî',  castorii.  sim- 
plicii,  artificum  insignissimorum.  El 
ipso  die  quatuor coronatorum,  severi. 
severiani.carpophori.  victoriiii.  quo- 
rum festivitatem  statuit  militiades  '> 
papasubnominibus.  quinque'^raarty- 
rumcelebrari.quianominaeorumuon 
reperiebantur.  sed  iiitercurrentibus 
annis.  cuidam  sancto  viro  revelata 
sunt. 

a)  Symphroniani  i?,  simphoriani  C. 
6)  Melchiades  JIC.  c)  corr,  en  marge 
ini  G2m. 

V  Id.  Euchaila  •  theodori  martyris, 

a)  Euchaita  om.C^. 


un 

papae 


Id.  Chersona  lyciae  mort  in  i 
,  ..  qui  ob  catholicam  Jidem  ibi 
retegatus  vitainjinivit^. 


III  Id.  Turonis  martini  episcopi 
iniraculorum  patratoris.  Jn  syria* 
mennae  martyris.  coiistantinopoliui 
translati. 

a)  In  Scythia  II, 

Pbid.  Id.  Afiica  arcadii.  pascha- 
sii.  probi  et  eutychiani.  wandalorum 
persecutione  martyrizatorum  *. 

a)  martyrum  IIC^, 

Idibus.  ■  Ravennae  martyrum  valen^ 
tini  solutoris.  victoris. 

a)  add.  S.  Briccii  episcopi  C*. 

XVIII  Kl.  Dec.  Alexandriae  sera- 
pionu.  qui  sub  decio  praecipitatus 
martyr  ejficitur  2. 


r.   Cf.  FL,   XVI  Kl.   Oct. 
a.   Cf.  /'/.,  X  Kl.  Mar. 
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XVII  Kl.  Donatus,  etc. 


XVI  Kl.  Eucherius. 


XV  Kl.    Grtgùiius  Neocaesar^. 
Âcisclus  et  Victoria. 
[Aiiianus]. 


XIV  Kl.  Romaniis. 
Esychius. 


XIII  Kr^  Maximus. 

Severinus,  elc. 


XII  Kl.  Pontianus, 

Ampeliis  et  Gaius, 


XI  Kl.     Columbanus. 


X  Kl.        Caecilia, 


IX  Kl.      Clemens  pp. 
Félicitas. 


Vm  Kl.  Chrysogonus. 

[Crescenlianus]. 

VII  Kt.    Petrus. 


GRO 

XVll  Kl.  Felicis  epLscopi.  qui  a 
Xr^  aiino  miraculoruin  gloria  insi- 
gnisfuit.  et  sub  niartiano  cuni  XXX 
martyrium  complevit  in  nolana  '  ecclc- 
sia  sepultus  ^ . 

a)  Nolensi  /?,  in  nolensis  ecclesie  f. 

,\VI  Kl..  - 

a)  Natale  sanctî  eacherli  lugdunensis 
episcopi  C^, 

XV  Kl.  •  Alexandriae  dioiiisii  epi- 
scopi. in  uiultis  sepe  coufessiunibus 
clari.  valeriani  et  gailieni  lempori- 
bus. 

a)  en  tête  :  Dedicatio  sancti  Pétri  ad 
Malm(un)dar(ium)  R. 

XIUIKl.  a ntiochiae  romani  moiia- 
chi  et  iTiartyris.  Et  sancti  esychii  pa- 
latini  et*  martyris. 

a)    palatini  et  om.  CK 

Xlll  Kl,  Romac maximi  vrcsbyteii 
et  martyris.  Et  faustini  *  diaconi.  et 
eusebii  coUegae  eius.  marlyrum  visita- 
torum, 

a)  Fausti  RCK 

'XII  Kl.  Romae  pontiani  papae  et 
martyris.  Misena  "  ampelii**  et  gaii. 

a)  Hessause  7?,  niesana  C.  6)  corr. 
amphelii  G'2m. 

XI  Kl.  Rufi  qiiem  apostolus  ad 
roinanos  scribens  salutat. 

X  Kl.  Romae  caeciliae  virginis  et 
martyris. 

VIIIl  Kl.  Sancti  démentis  epi- 
scopi et  martyris*.  ¥x  feUcitatis  matiis 
septemfiliorum, 

a)  et  martyris  omm.  RC^. 

VIII  Kl.  Romae  crysogoni  martyris 
et  zoili. 

VII  Kl.  Sancti  pétri  alexandrini 
episcopi  cum  aliis  l3CLX. 


1.  Cf.  Fl.,y\  Kl.  Sep. 
a.  Cf.  P.R,  V  Non.  Iul. 
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VI  Kl.    Linus  pp. 

Faustus,  etc. 


V  Kl. 


Agricola  et  f^Ualis, 
Ma  xi  mus. 


IV  Kl.     Sileas. 


111  Kl.     Vigilia  S.  Andreae. 
SaturniniiSy  etc. 
Saturninus  Tolos. 
Chrisanthus  et  Daria'^. 

11     Kl.   Andréas, 


GRO 

VI  Kl.  Romae  Uni  papae.  Et  beali 
alexandri  episcopi  et  martyris  passi 
XI  Kalendas  octobris.  a  papa  damaso 
VI  Kalendas  decerabris  translati. 
quando  festivitatem  *  dedicavit^. 

a)  f estiratein  ei  R,    b)  dedicaTemnt  C^. 

V  Kl.  Bononia  vitalis  et  agricolar 
martjrum. 

un  Kl.  Sostenes  discipuli  aposlo- 
lorum.  Et  sancti  rufi  martyris.  cuin 
omni  domo  sua  per  crysogoaum  lu- 
ctati.  Africa  papini  "  et  maasueli 
episcoporum  '. 

a)  corr.  en  marge  panteni  G2m,  pa- 
pinii   lî, 

III  Kl.  Romae  saturnini  martyris. 
et  senis  '  et  sisinnii  diaconorum, 
a)  corr.  Bennes  (71m,  sennia  R€^. 

Pbid.  Kl.  Patris*  andreae  apostoli. 
a)  Patris  omm,RC^, 


DECEMBER 


Kl.  Dec.  Papinius  et  3îansueta.s^, 


Kl.  Dec.  Rome  crysanti  et  dariof 
martyrum^.  Et  diodori  et  mariani 
cum  inGnita  inultitudine  martvruin. 


IV  No5. 


m  Non.  Cassianus. 


IIII  Non.  Romae  iovianae  *  martyris. 
faustini  "martyris  et  «^dafrosae  filiae. 

a)TiTianae  i2,  iuviane  C>.  6)  Fansti 
RC^ .    c)  et  daf rosae  filiae  ow.  C^ . 

III  Non.  Romae  claudii  tribuni.  et 
hiiariae  uxoris  eius.  et  thrasonis*. 
et  mauri.  et  LXX  militum.  sub  ^ 
numeriano. 

a)  lasonis  RC^,  h)  sub  Numeriano 
om.  CK 


11   Non.  ArmogasteSj  etc»  ^. 


Pkid.    Non.  Rome  sympbronii*  et 
olimpii.  exsuperiae  et  theodoli  ^.  die 


I.   Cf.  FL,   Kl.  Dec. 
•j.  Cf.  P.R.,  Kl.  Dec. 

3.  Cf.  P.R.,  IV  Kl.  Dec. 

4.  Cf.  FL,  III  Kl.  Dec. 

5.  Cf.  P.R.,  IV  Kl.  Apr. 
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Non.  Crispina. 

Dalmatius, 

VIII  Id.  mcolaus. 


VII  Id.      DioHjsia^  etc,  2. 
y\  Id.     Eutycliianm  pp. 


Y      Id.     Leocadia. 


IV   Id.    Eidalia. 
Iulia. 
Carpophontsel  Ahundius, 


m  Id.     DaiiieL 

Damas  us  pp. 
Thrason,  etc. 
Victoricus  et  Fuscianus. 
Euthicius. 

II  Id.       Eulalia. 

Hermogenes,  etc. 


Idus. 


Lucia. 


1.  Cf.  FL,  VII  Id.   Dec. 

2.  Cf.  P.R.,  VIII  Id.  Dec. 

3.  Cf.  FL,  X  Kl.  Mar. 

4.  Cf.  FL,  X  Kl.  Mar. 

LES  MARTyROLOGBS  HISTORIQUES. 


GRC* 

VU"  Kalendas  augusti  passorum.  a 
beato  xysto  ^  viara  Jatinam.  pridie  No- 
nas  decembris  translatorum.  quando 
eorum  festivitas  **  celebrior  agitur. 

a)  corr.  symphoriani  G2m.  b)  corr, 
theodnli  G2m,  c)  corr.  syxto  G2m.  d) 
festus  dies  li. 

NoNis.  Crispinae  martyris.  et  dal- 
matii  martyiis. 

VIII  Id.  Nicolai  epUcopi  mirorum 
Irciae,  Africa  dionisiae  >.  dativae. 
feont'is  et  emiliani  [medici  et  alio- 
runi  ■]. 

a)  tic  RC\  om.  G. 

VII  Id.  Alexaudrlaeagathonis  mar- 
tyris et  raililis  sub  dccio. 

VI  Id.  Romae  eutychiani  papae  et 
martyris.  qui  manu  sua  CGC  XL!!*" 
martyres  sepelivit.  Alexandriae  ma- 
chani^  martyris  génère  lybici. 

a)  CCOLX  CK 

V  Id.  Leochadiae  •  virgiuis. 
a)  corr.  en  marge  leucadiae  G2m. 

un  Id.  EulaUae  virginis  et  mar- 
tyris.  Spoleto  carpophori  presbyteri.et 
abundii  diaconi^. 

a)  et  abundii  diaconi  om.  C . 

lU  Id.  DanihelLy  prophetae.  Romae 
damasi  papae.  et  conf.  '  pontiani. 
praetextati.et  thrasonis,  qui  marty ri- 
bus  de  facultatibus  suis  ministravit. 

a)  et  martynun  i?,  et  mart.  C 

Phid.  Id.  AUxatidriae  epimachii  et 
alexandii.  et  sanctarum  quatuor  mu- 
lierum.  ammonariae.  mercuriae,  dio- 
ttùfiae  et  ammonariae  K 

Idibus.  Syracusis  lyciae  '  virginis 
et  martyris. 
a)  Luciae  RC^. 


29 
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XIX  Kl.  Drusus,  etc. 
Spiridion. 


XVUI  Kl.  FaUrianus, 


WWKi..  A nanias,  etc. 


XVI  KuJgnatius  2. 

liufiis  et  Zosimus  '. 
Quinquaginta  martyres. 

XV  Kl.  Movseliis. 


XIV  Kl, 


XIII  Kl. 


XII  Kl.    Thomas. 

lohannes  et  Festus, 

XI  Kl.     XXX  martyres. 


X  Kl.      rictoria, 

l.  Cf.  FI,  X  Kl.  Mar. 
a.  Cf.  P.R.,  Kl.  Feb. 

3.  Cf.  P.R.,  XV  Kl.  Ia>. 

4.  Cf.  FL,  XYI  Kl.   Ia.>. 

5.  Cf.  FI.,  X  Kl.  Mar. 
C.  Cf.  FI.,  X  Kl.    Mar. 


GRO 

XV un  Kl.  Ian.  Antiochiae  drusi. 
zosimi  et  theodori,  AUxandriac  hero- 
nis.  arscnii  et  ysidori.  et  dioscori  *. 
Cypro  spiridionis  episcopi. 

XVUI  Kl.  Africa  valeriani  epi~ 
.scopi  et  confessons,  wandalica  perse- 
cutionc, 

XVII  Kl.  Martyrium  sanclorum 
ananiae  azarlac  mLsahelis.  In  tuscia 
barbarae  virginis  et  marlyris. 

XVI Kl.  Traoslatio  ignatii  episcopi 
et  mar/jm  antiochiam.  Et  lazari  quem 
Christus  resuscita  vit.  et  marthae  so- 
roris  eius  iii  bcthania. 

XY  Kl.  RiifietzosimiK  lllljde  pri- 
mis  ^  discipulis  domini^.  per  qiios 
ecclesia  de  *  iiuleis  et  gentibus*^.  pri- 
mitiva  fundata  est. 

a)  qui  de  primis  illis  CK  b)  domini] 
Christi  i?,  om.  CK  c)mCK  d)  gentibusj 
Graeciâ  RCK 

XUU  Kl.  Apud  aegyptum  ncmesii 
martyris  •'».  qui  '  per  calumniam 
quasi  latro  iudici  delatus  est. 

a)  qui  —  delatus  est  om.  C^, 

XIII  Kl.  Alexaudriae  aiumonis. 
zenonis.  ptolomei.  ingenui.  theo- 
phili. 


XII  Kl.  Thomae   apostoli, 
scia  iohannis  etfesti. 


In  tu- 


XI  Kl.  Romae  XXX  martynim 
sub  diocletiano  via  lavicana  inter 
duas  /aii/t)5sepultorum.  Alexandriae^ 
schirylionis  **  martyris,  et  aliorum 
quamplurimomm  inter  quos  senex 
cheremon  ^, 


a)  Alexandriae 
6)  Ischyrionis  R. 


'  cheremon  om.  O. 


X  Kl.  Romae  victoriae  "  martyris. 
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XX  martyres. 
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GRC^ 

Nicomediae  martyrum  XX,  Romae 
servuli''aegritudinedissoluti.ineccle- 
sia  beat!  clemeutis  sepulti.  ubi  domi- 
nus  per  illuin  mira  operari  dignatur. 

a)  Victoriae  Virginia  et  martyris  per- 
secucione  decii  imperatoris  C^,  h)  8er- 
viili  de  quo  beatus  Gregorios  scribit 
aegritudiae  dissolato  in  ecclesia  O . 


IX  Kl.     Fif^,  Nat,  Domiiti. 
XL  virgines. 


VIII  Kl.  Nat'wltas  Domini, 
Anastasia, 
Eugenia. 

VU   Kl.  Stephanus. 

VI  Kl.     lohannes, 

\  Kl.       SS,  Innocentes. 

IV  Kl.     David. 

Trophiinus. 

m  Kl. 


II  Kl.      Sihester  pp, 
Columba. 


VIIII  Kl.  rigilia  natalis  domini, 
Spoleto  gregorii  presbyleri  et  mar- 
tyris. 

VUI  Kl.  Nativitas  domini  secun- 
dum  carnem.  Romae  Anastasiae  et 
eugeniae. 

VU  Kl.  Stephani  protomartyris, 

VI  Kl.  lohannis  apostoli  et  ei^an- 
gelistae.  apud  ephesum, 

V  Kl.  Bethléem  sanctorum  innO' 
centum. 

un  Kl.  David  régis.  Et  trophiml 
episcopi  discipuli  apostolorum, 

III  Kl.  Spoleto  sabini  episcopi. 
exuperantiiet  marcelli.et  venustiani. 
cum  uxore  et  filiis.  qui  passi  VII 
Idus  decembris.  festivitatem  sepul- 
turae  habent  III  Kalendas  ianuarii  *. 

a)  cnm  uxore  et  filiis  passi  C. 

Prio.  Kl.  Romae  silvestri papae  et 
confessons  ■. 
a)  add.  Et  sanctae  Columbae  yirginia  R. 


Résumons  par  un  chiffre  notre  comparaison  des  deux  textes. 

Le  Parvum  Romanum  contient  environ  SgS  mentions  de  saints 
ou  de  groupes  de  saints.  Or,  sur  ce  nombre,  120  seulement  sont 
introduits  par  lui.  Le  reste,  soit  un  total  de  47^  courtes  notices 
ou  mentions,  est  emprunté  k  Florus.  Je  ne  crois  pas  qu'il  puisse 
venir  à  la  pensée  de  personne  qu'une  pareille  somme  de  coïn- 
cidences soit  Teffet  du  hasard,  surtout  si  Ton  se  souvient  de  la 
manière  dont  se  sont  formées  nos  rédactions. 
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Rapprochés  et  étudiés   dans  le  détail,  les  deux  textes  mon 
trent,  d'ailleurs,  les  rapports  les  plus  évidents  : 


Florus 

II  Non.  Mar.  Nicomediae,  na- 
tale sanctorum  Fictons  et  Ficlorini, 
qui^  per  triennium,  cum  Clauiliano 
et  Bassa  uxore  eius,  tormentis  multis 
afnicti,etretrusi  in  carcerem^  ibidem 
vitae  suae  rursum  iinpleverunt. 

VI  ?îoN.  Mil.  Natale  sancloruiii 
Sa/urnini  et  Neopolis  qui  in  carcer^. 
requieverunt, 

IV  Non.  Mai.  In  Palestina,  civitate 
Gaza^  natale  sancli  Silvani  eiusdem 
nrbis  episcopi,  qui,  persecutione 
Diocletiani,  cum  plurimis  clericorum 
suorum   martyrio  coronatus  est. 


XIV 

Ihodii 


Kl.  Oct.  Natale  sancti  Me- 
i,  Olympi  Lyciae  et  postea  Trri 
episcopi,  qui,  sub  Diocletiano  et  Va- 
leriano,  Calchide  Greciae,  martyrio 
coronatus  est. 

VIU  Kl.  Nov.  Fia  salaria,  naude 
XLFI  militum^  qui,  simul  baptizati 
a  Dionysio  papa^  et  mox,  lubente 
Claudio  imperalore,  decollati  sunt  ... 

VI  Td.  Dec.  Romae,  natale  sancli 
Eutychianipapae^  quirexit  ecclesiam 
anno  I,  et  sub  Aureliano  martyrio 
coronatus,  sepuUus  est  in  cymiterio 
Callisli,  qui  et  ipse  per  diversa  loca 
VCCXm  martyres  manu  sua  sepeli- 
vit. 


P.  RoilANUM 

Il  Non.  Mar.  Nicomediae^  Fie  torts 
et  Fictori/ti,  qui  in  carcere  cursum 
vitae  impleverunt. 


VI  Non.  Mai.  Saturnini  et  NeopoUs 
qui  in  catrere  rcquieverunt. 


IV  Non  Mai.  Civitate  Gaza,  SiU'oni 
episcopi,  cum  plurimis  clericorum  suo- 
rum coronati. 


XIV  Kl.  Oct.  Methodii.  Olympi 
Lyciae  et  postea  Tyri  episcopi,  qui 
sub  Diocletiano  martyrio  coronatus 
est. 


VIII  Kl.  Nov.  Romae,  via  Salaria 
XLVl  militum  qui,  baptizati  a 
Dionysio  papa,  iubenie  Claudio  de^ 
collati  sunt. 

VI  Id.  Dec.  Romae  Eutychiani 
papae  et  martyris  qui  manu  sua 
CCCXLII  martyres  sepeVmt. 


Il  y  a,  en  outre,  des  cas  particulièrement  probants.  Ce  sont 
ceux  où  la  source  première  a  été  exploitée  d'une  manière  erro- 
née, ou  encore,  ceux  où  la  leçon  définitive  de  Florus  résulte  de 
quelque  addition  injustifiée  introduite  au  cours  des  rédactions 
successives.  Je  donnerai  deux  exemples  frappants. 

Le  premier  nous  est  fourni  par  un  des  extraits  hicronymîens 
de  la  recension  M  de  Florus.  Les  divers  exemplaires  du  marty- 
rologe hiéronymien  offrent,  au  3  des  Nones  d'août,  des  dif- 
férences assez  considérables,  portant  sur  le  nom  du  personnage 
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qui  doit,  ce  jour-là,  être  rattaché  à  Constantinople.  Tandis  que 
le  manuscrit  de  Berne  et  ceux  de  la  famille  neustrienne  se 
prononcent  pour  un  S.  Acella,  le  manuscrit  d'Epternach  rap- 
proche de  Constantinopoli  un  S.  Métropolus  qualifié  d'évêque, 
et  dont  Fiorentini  propose  Tidentification  avec  le  patriarche  Mé- 
trophane  célébré  par  les  Synaxaires  le  4  juin.  La  seconde  leçon 
est  vraisemblablement  la  meilleure.  En  tous  cas,  là  où  le  désac- 
cord des  manuscrits  cesse,  c'est  lorsqu'il  s'agit  d'un  S.  Hermi- 
lus,  placé  tout  près  de  Métropolus;  les  exemplaires  sont  una- 
nimes à  donner  :  Et  alibi  Ilermili  martyris.  La  particularité  très 
remarquable,  ou  si  l'on  veut,  l'erreur  de  l'extrait  hiéronymien 
de  Florus  à  ce  jour,  consiste  en  ce  que,  sans  tenir  aucun  compte 
de  Métropolus  ni  d' Acella,  il  nous  donne  :  Constantinopoli  natale 
sancti  Hermelli  martyris.  Supposons  l'auteur  du  Petit  Romain 
puisant  directement  à  la  source,  nous  ne  pouvons  guère  nous 
attendre  qu'à  une  des  deux  leçons  de  VEpternacensis  ou  du 
Bernensis,  Supposons-le,  au  contraire,  travaillant  sur  Florus, 
nous  aurons  certainement  une  nouvelle  édition  de  la  leçon  dé- 
fectueuse qui  place  Hermellus  à  Constantinople.  Or,  c'est  jus- 
tement ce  qui  arrive  : 

Mart.  Hier.  Fiorus  P.  Romastum 

UI  NoK.  AuG.  E.  Con-  III  NoN.AuG.Conslan-  IIINoN.AuG.Constan- 
stantinopoli  depositio  tiiiopoli  natale  sancti  tinopoli Hermelli  marty- 
metropoli   episcopi.    Et    Hermelli  martyris.  ris. 

alibi    nermiii    martyris. 

B  W.  Melropoli  episco- 
pi et  alibi  hermîti  mar- 
tyris. In  constantinopoli 
natale  sancti  acelle. 

Le  second  exemple  est  plus  remarquable  encore.  Il  s'agit  ici 
de  la  notice  de  S.  Félix  de  Thibiuca  et  de  ses  compagnons, 
transportée  par  le  Petit  Romain  du  3  des  Calendes  de  septem- 
bre au  9  des  Calendes  de  novembre.  La  Passion  du  saint  ex- 
ploitée par  Bëde,  un  texte  de  deuxième  ou  de  troisième  main, 
donnait  pour  compagnons  à  Félix  le  prêtre  Janvier  et  les  lec- 
teurs Fortunatien  et  Septiminus  :  Bède  a  fait  son  extrait  fort 
exactement  comme  d'ordinaire,  et  la  première  famille  des  ma- 
nuscrits de  son  martyrologe  nous  donne  une  leçon  conforme  au 
texte  de  la  source.  Mais  lorsque  nous  passons  aux  manuscrits 
de  la  seconde  famille,  augmentés,  nous  l'avons  vu,  d'une  longue 
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série  de  mentions,  souvent  romaines,  nous  nous  trouvons  en 
présence  d'une  addition  erronée  :  un  saint  Audactus  a  été  in- 
troduit auprès  de  Tévêque  Félix  de  Thibiuea,  évidemment  par 
suite  d'une  confusion  avec  le  groupe  romain  Félix  et  Adauctus 
célébré  le  même  jour.  L'addition  a  même  été  faite  avec  si 
peu  d'art  que  la  phrase  en  est  devenue  boiteuse  :  •••  natale 
sanctorum  Felicis  episcopi  cmtatis  TubzocencîSy  et  Auàacti  et 
lanuarii  presoyteri,  etFortunatianiet  Septimini  lkctorum.  Néan- 
moins, la  \eqon  presbf  ter i  a  persévéré  jusque  dans  la  recension 
lyonnaise  du  Ms.  lat.  3879,  ^^  ^*^^^  seulement  dans  les  manus- 
crits de  Florus  (Rec.  A/ et  ET)  que  nous  trouvons  la  forme  près- 
bjrterorum,  qui  rend  la  phrase  correcte,  mais  qui  augmente 
encore  l'erreur. 

Que  l'auteur  du  Petit  Romain  ait  exploité  lui-même  la  Passion, 
tout  donne  à  penser  que  nous  trouverons  chez  lui  une  leçon  ana- 
logue à  celle  de  Bëde,  avec  les  noms  de  Félix,  de  Janvier,  et  des 
deux  lecteurs  seulement;  et  cela  d'autant  plus,  que  la  date  assi- 
gnée par  lui  au  groupe  africain  ne  permet  plus  la  moindre  con- 
fusion avec  le  groupe  romain.  Qu'il  dépende  au  contraire  de 
Florus,  il  y  aura  de  grandes  chances  pour  que  l'erreur  ait  per- 
sévéré chez  lui.  Et  ici  encore,  c'est  ce  qui  arrive.  11  donne  non 
seulement  AudactuSy  mais  même  presbyterorum  : 

Passio  Fix>rus  p.    Romanum 

In  diebus  Diocletiani  III  Kl.  Sep.  In  Venu-        IXKl.  Not.  Venusiae, 

...  programma  proposi  la  sia  ci  vitale  Apuliae,  na-    Felicis  episcopi  Tubzo- 

esl    in    civitale    Tuhzo-  laie    sanclorum    Felicis    censis  et   Audacti  el  la- 

cense...  TuncMagnellia-  episcopi  civitalis  Tubzo-    nwasxx  presbyterorum,  et 

nus  curator  iussit  ad  se  censis,  et  Audacti  et  la-    Fortunatiani   et  Septimi 

perducipresbyteros(|uia  nuarii  presbyterorum^  et    lectorum. 

Félix  episcopus  Cariha-  Fortunatiani elSeplimini 

gine  erat  profectus.  la-  lectorum  ... 
nuarium      presbytcrum 
iussit   ad   se  perduci  et 
Fortunatianum  el  Septi- 
minum  lectores   ... 

L'étroite  connexion  du  Petit  Romain  et  de  Florus  esl  donc 
absolument  certaine*. 

I.  Notez  encore  entre  mitres  exemples  remarquables  de  la  dépendance  de 
P. H.  vis-à-vis  de  Florus,  le  cas  du  XlV  Kl.  Mai.  :  Mlsena  (ou  Mesana)  Apuliae, 
Eleutherii  cpincopi  et  Antlnae  rnatris  eius.  Nous  avons  indiqué  plus  haut,  p.  a57, 
l'orig'ine  de  l'indication  topograpliique  Mesana  prise  pour  Ecana,  la  Troia  du 
Moyen-Age.  Plus  loin  nous  verrons  que  deux  rédacteurs  successifs,  Bèdc  et 
Florus  M,  ont  introduit  chacun  une  mention  du  prophète  Daniel,  l'un  au  ai 
juillet,  l'autre  nu  ii  dccenibre.  Ce    doublet  a  passé  dans  le  Petit  Romain. 
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Notons  enfin  que  la  recensîon  utilisée  est  la  recension  £7, 
c/est-a-dire  la  plus  avancée  :  celle  qui  n'existait  pas  encore 
lorsque  Wandelbert,  en  848,  composait  son  martyrologe  poé- 
tique, sur  les  textes  à  lui  envoyés  par  Florus. 

On  se  souvient  que  nous  avons  cherché  en  vain  chez  le  poète 
la  trace  de  nos  extraits  des  Gesia  S.  Nerei  et  de  Victor  de  Vite. 
Le  Petit  Romain,  lui,  est  mieux  renseigné  :  il  nous  donne  S**  Fé- 
lîcula  aux  Ides  de  juin,  les  SS.  Sulpice  et  Servilien  au  12  des 
Calendes  de  mai,  les  SS.  Maron,  Eutyches  et  Victorin  au  17  des 
Calendes  de  mai;  il  n'omet  aucun  des  groupes  empruntés  à 
l'Histoire  de  la  persécution  vandale,  et  nous  retrouvons  en  par- 
ticulier chez  lui  Tévêque  Valérien  et  Eugène  de  Carthage,  à  ces 
dates  du  18  des  Calendes  de  janvier  et  du  3  des  Ides  de  juillet, 
dont  nous  avons  montré  le  caractère  tout  fortuit;  il  fait  mieux 
encore  :  ici  comme  précédemment  il  reproduit  les  erreurs  les 
plus  caractéristiques  de  sa  source,  et  c'est  ainsi  que  le  S.  Ar- 
chinime  de  Florus,  produit  d'une  amusante  confusion  survenue 
au  sujet  d'un  saint  confesseur,  chef  de  mimes,  nommé  Masculas, 
n  passé  chez  lui,  au  4  des  Calendes  d'avril,  sous  une  forme  plus 
concise  que  celle  de  la  recension  ET^  mais  évidemment  inspi- 
rée par  elle  : 


VicTOH  Vit. 

Iiiter  alios  ventum  est 
tuiiï!  ad  Armogastem 
nostrum  ...  sed  nec 
()uemdani  archiinimum 
iiomineMasculain  debeo 
praeterire ...  Novimus  et 
alium  ea  tempestate  no- 
mme Saturum.  Qui  cum 
liicidum  esset  membrum 
ecclesiae  Christi  etc.. 


FlX>RUS 


P.  RoMANUM 


Il  Non.  Dbc.  Comme-        IV  Ki.  April.   Apud 
moralio  sanctorum  coii-    Africam,      ArmogastLs^ 
tessorum       Jrmogasiûi,    .4rchinimi     et      Satyri, 
Jrchinimi  et  Satyri^  (|ui    tempore  wandalicae  per- 
apud  Africam,    tempore    secutionis. 
wandalicae    persecutio- 
nis,    sub    Geisirico  re^e 
arriano,  cum  essent  lu- 
cidissima  membra  eccle- 
siae Christi  elc... 


11  est  donc  hors  de  doute  que  le  Pan^um  Romanuni  dérive  de 
la  recension  £7^  de  Florus  et  que,  par  conséquent,  sa  compo- 
sition doit  être  placée  après  l'année  848. 

III.  ~  Les  changements  de  date. 

Une  des  particularités  les  plus  remarquables  pour  qui  com- 
pare le  Petit  Romain  à  Florus,  est  le  nombre  relativement  con- 
sidérable   des   changements    de   date    opérés   par  le    nouveau 
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rédacteur.  Sur  47^  mentions  ou  notices  empruntées  par  luî  à 
son  prédécesseur,  5i  sont  déplacées,  ce  qui  donne  une  moyenne 
de  I  changement  par  9  notices  employées.  Ces  changements 
ont  déjà  été  indiqués,  en  note,  au  cours  de  l'édition  du  texte 
que  nous  venons  de  donner,  mais  il  y  a  un  réel  intérêt  à  en 
donner  ici  le  relevé  complet  sous  forme  de  liste. 


SS. 

Ammonaria  etc.. 
Anastasius    Salonitanus. 
Apollonia  etc.. 
\rmogastes  etc.. 
Balbina. 

Basiliusej).  Oiesariensis. 
Chrysanthus  et  Daria. 
Coyntha. 
Dionysia  etc.. 
Donatianus  etc.. 
Dorotheus  etGorgonius. 
Epimachus  et  Alexaiuler. 
Félix  ep.  Noianus. 
Félix  ep.  Tuhzocensis. 
Genesius  Romanus. 
Germanicus. 
Gregorius    ep.    Nazian- 

zenus. 
Gregorius  ep.  Neocaesa- 
riensis. 

Gregorius  ep.  Nyssenus. 
Guddenes  Carthàginien- 

sis. 
Héron,  Arscniuselc... 
lacinctus. 

Ignatius  episcopus  Antio- 
cbenus  (natale). 

loliannes  eremita. 
Iulianus  et  Ceisus. 

Iulianus  et  Eunus. 

lustinus  prb.  Romanus. 

Liberatus  abb.  etc.. 

Macarius   Alexandrinus. 

Marius,  Martba  etc.. 

Martinianus  etc.. 

Martinus  papa. 

Martyres:  Massa  Candida. 

Martyres  4976   in    per- 
seculione    wandalicu. 

Martyres  40  Scbasteni. 

Metranus. 

Nemesius. 

Papinius   et  Mansuetus. 


et 


Fj.ORUS 

X  Kl.  Mar. 
Vil  Kl.  Sep. 
X  Kl.  Mar. 

II  Non.  Dec 
XÏV    Kl,    lui. 

V  Kl.  Sep. 
Kl.  lan. 

III  Kl.  Dec 
X  Kl.  Mar. 
VlIId.  Dec 

VII  Id.  Sep. 

IV  Id.  Mar. 
X  Kl.  Mar. 

VI  Kl.  Sep. 
III  Kl.  Sep. 
I\  Kl.  Sep. 
VU  Kl.  Frb. 

VIII  Kl.  Feb. 

XV  Kl.  Dec. 

III Non.  Aug. 

V  Kl.  lui. 
X  Kl.  Mar. 
VIIIKl.  Aug. 

XVI  Kl.  lan. 
XIV  Kl.  Apr. 
Vin  Id.  lan. 
X  Kl.  Mnr. 
II  Non.  Aug. 

XVII  Kl.  Sep. 
XKl.  Mar. 

XIV  Kl.  Feb. 
I\  Kl.  Nov. 
XVI  Kl.  Ort. 

XV  Kl.  Sep. 

m  Id.  Ort. 
VU  Id.  Mar. 
X  Kl.  Mar. 
X  Kl.  Mar. 
Kl.  Dec 


P.     ROMASIUM 

II  Id.  Dec 
XII  Kl.  Sep. 

V  Id.  Feb. 
IV  Kl.  Apr. 

II  Kl.  Apr. 

XVIII  Kl.  lui. 
Kl.  Dec. 

VI  Id.  Feb. 

VIII  Id.  Dec. 
VUI  Id.  Sep. 

V  Id.Sep. 
II Id.  Dec. 
XVII  Kl.  Dec. 

IX  Kl.  Nov. 
Via  Kl.  Sep. 

XIV  Kl.  Feb. 

VII  Id.  Mai. 

V  Non.  lui. 
VII  Id.  Mar. 

XV  Kl.  Aug. 

XIX  Kl.  lan. 
VII  Kl.  Aug. 

Kl.  Feb. 
VI  Kl.  Apr, 

V  Id.  lan. 
m  Kl.  Mar. 

XV  Kl.  Oct. 

XVI  Kl.  Sep. 
VlId.Dec 

XIII  Kl.  Feb. 

XVII  Kl.  Nov. 
IV  Id.  Nov. 
IX  Kl.  Sep. 

IV  Id.  Oct. 

V  Id.  Mar. 
II  Kl.  Feb. 

XIV  Kl.  Tan. 
IV  Kl.  Dec 
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ss. 

Paula. 
Pigmenius. 
Polyeuctus  Melitenus. 
Ptotomaeus  et  Luciiis. 
Rogatianus  et  Felicissi- 

mus. 
Rufus^etZosimus. 
Schyrion  et  Chaeremon . 
Serapion   Alexandrinus. 
Symphorosa . 
Ursaciu3. 
Victoria  11  us,  Frumentia- 

nus,  etc. 
Vincentius  Romanus. 
Vitalis  Ravennas. 


Flohus 

VII  Kl.  Feb. 

XV  Kl.  Apr. 

XVI  Kl.  Mar. 
X  Kl.  Sep. 

II  Kl.  Nov. 
XVI  Kl.  laii. 
X  Kl.  Mar. 
X  Kl.  Mar. 
XV  Kl.  Aiig. 

VI  Id.  Aug. 

VII  Kl.  Aug. 
X  Kl.  Aug. 
XII  Kl.  lui. 


P.     RoMAMUM 

VI  Kl.  Feb. 

IX  Kl.  Apr. 
Id.  Feb. 

XIV  Kl.  Nov. 

VII  Kl.  Nov. 

XV  Kl.  lan. 
XI  Kl.  lan. 
XVIIl  Kl.  Der. 
V  Kl.  lui. 
XVII  Kl.  Sep. 

X  Kl.  Apr. 
IX  Kl.  Aug. 
IV  Kl.  Mai. 


Quelques-uns  de  ces  changements  peuvent  certainement  se 
justifier;  c'est  le  cas,  en  particulier,  des  modifications  qui  af- 
fectent les  notices  des  Martyrs  de  Sébaste  et  de  S**  Sj  mpho- 
rose  ;  les  dates  nouvelles  auxquelles  elles  sont  transportées  ont 
des  attestations  antérieures.  Il  ne  serait  pas  juste  non  plus 
d'attacher,  pour  le  fond,  trop  d'importance  aux  modifications 
qui  portent  sur  les  dates  assignées  par  les  rédacteurs  précédents 
aux  personnages  tirés  par  eux  de  Ru  fin,  de  Victor  de  Vite  ou 
d'autres  écrivains  anciens.  Mais  tous  les  cas  ne  sont  pas  de  cette 
nature.  Il  est  tout  à  fait  certain,  par  exemple,  que  S^  Guddène 
n'a  été  transférée  du  5  des  Cal.  de  juillet  au  i5  des  Cal.  d'août 
que  pour  combler  le  vide  occasionné  par  le  transfert  de  S*'  Sym- 
phorose  du  i5  des  Cal.  d'août  au  5  des  Cal.  de  juillet.  Or,  la  date 
du  5  des  Calendes  de  juillet  attribuée  par  Florus  à  la  sainte  afri- 
caine n'était  pas  indifférente  :  nous  la  retrouvons  dans  le  titre 
ancien  d'un  sermon  de  S.  Augustin.  Rien  ne  justifie  non  plus  la 
date  du  9  des  Calendes  de  septembre  attribuée  par  le  Petit  Romain 
à  la  Massa  Candida,  tandis  que  le  i5  des  Calendes,  où  ces  martyrs 
figuraient  chez  Florus,  est  attestéparle  Martyrologe  hiéronymien 
et  très  probablement  aussi  par  le  martyrologe  de  Carthage.  De 
même,  S.  Anastasc  de  Salone,  transporté  du  7  au  la  des  Ca- 
lendes de  septembre,  figurait  à  la  première  de  ces  deux  dates 
dans  le  Martyrologe  hiéronymien,  d'où  l'auteur  de  la  recension 
lyonnaise  du  Ms.  lat.  38j9  l'avait  tiré.  Nous  sommes  donc  fon- 
dés h  n'accueillir  ces  changements  de  date  qu'avec  la  plus 
grande  méfiance,  surtout  si  nous  remarquons  l'insistance   avec 
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lequelle  Adon  appuie,  dans  sa  préface,  sur  l'importance  du  docu- 
ment qui  nous  occupe,  considéré  à  ce  point  de  vue  :  ut  dies 
martjrum  verissime  notarentur. 

Notons  d'ailleurs  que  les  changements  au  texte  de  Flonis  ne 
sont  qu'un  aspect  de  la  question  des  dates  chez  le  Petit  Romain. 
Il  y  aurait  aussi  à  relever  celles  que  son  auteur  assigne  aux 
notices  qu'il  est  le  premier  à  introduire,  et  à  se  demander,  par 
exemple,  ce  que  peut  avoir  de  traditionnel  ou  de  conforme  aux 
anciens  documents  romains,  l'assignation  de  trois  jours  consé- 
cutifs à  trois  saints  tirés  des  mêmes  Gesta  S,  Aleœandri  :  S.  Qui- 
rin,  S**  Balbine  et  S^  Theodora,  lorsqu'il  est  par  ailleurs  dé- 
montré que  ces  trois  jours  consécutifs  étaient  précisément  restés 
vides  chez  Florus.  Mais  ce  serait  anticiper  sur  les  observations 
que  nous  devons  présenter  par  la  suite.  Il  nous  suffit  pour  le 
moment  d'avoir  relevé  dans  le  résumé  du  martyrologe  de  Florus, 
qui  nous  est  présenté  comme  un  document  très  ancien  et  de 
haute  valeur,  toute  une  série  de  modifications  dont  la  raison  ne 
s'aperçoit  pas  très  nettement  et  qui,  au  fond,  pourraient  peut- 
être  n'avoir  d'autre  but  que  de  masquer  en  partie  la  dépendance 
du  nouveau  martyrologe  vis-à-vis  de  ses  prédécesseurs. 

IV.  —  L'apport  du  nouveau  rédacteur  et  ses  sources. 

Le  nombre  des  mentions  pu  des  courtes  notices  que  l'auteur 
du  Petit  Romain  ajoute  au  fonds  emprunté  par  lui  à  Florus  s'é- 
lève, nous  l'avons  dit,  h  i3o.  Il  y  a  en  outre  un  certain  nombre 
de  cas,  peu  nombreux,  où  nous  recevons  sur  des  saints  précé- 
demment insérés  un  supplément  d'information. 

Comme  nous  l'avons  fait  pour  les  rédactions  précédentes, 
nous  grouperons  ici  les  sources  de  ces  additions  entre  elles, 
Passions  d'abord,  extraits  de  la  Bible  et  des  auteurs  ecclésiasCî- 
ques  ensuite,  puis  les  divers  extraits  autour  de  leur  source  com- 
mune, mais  nous  nous  contenterons  pour  le  moment  de  simples 
listes  de  références,  car  nous  devrons  revenir  sur  toutes  ces 
notices  au  chapitre  suivant,  lorsque  nous  traiterons  du  marty- 
rologe d'Adon. 

(a)   EMPnU>TS    AUX    SOURCES    HAGIOGRAPHIQUES. 

Ce  sont  les  plus  nombreux.  On  remarquera  surtout  dans  quelle 
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large  proportion  les  Gesta  des  martyrs  romains  sont  exploités  : 
ils  forment  la  presque  unanimité. 


Passiojies  SS. 

SS. 

Açapiti. 
AÏexandri,  etc.. 

Porphyrius. 

Quirinus. 

Balbina. 

Thcodora. 

Martyres  plurimi. 

Alexandri  Baccaneiisis. 

Alexander. 

Anastasiae. 

Chrysogoniis  et  Zoihis, 

Rufus. 

Basilidis. 

Basilidis  i  etc. 

Bibianae. 

Priscus. 

Pigmenius. 

Demetria. 

lohnnnes. 

Bib^na. 

Bonifacii  Tarsensis. 

Bonifacius. 

Chrysanthi  et  Dariae. 

Chrysanthus^  etc. 

Claudius,  etc. 

Concordii. 

Concordius. 

Cononis. 

Conon. 

Coronatorum  quatuor. 
Cosmae  et  Damiani. 

Claudius,  etc. 

Cosmos,  etc. 

Cypriani  et  lustinae. 

Crprictnus,  etc. 

Kugeniae. 

Pnilippu?;. 
Euseoius, 

Eusebii  preshyteri. 

Eusebii  et  Pontiani. 

Iulius. 

Antonius. 

Eusebius,  etc. 

Faustini,  Sihiplicii,  etc. 

tohannes  et  Crispus. 

Gallicani. 

Gallicanus. 

Genesii  Romani. 

Genesius. 

Gregorii  Spoletani. 

Gregorius. 

lohannis  Penariensis. 

lohannes. 

luIianietBasilissae. 

Iulianus  etc. 

Laurentii. 

Hippolytiis. 

lustinus. 

Narcissus,  etc. 

Mnrcelli. 

Apronianus. 

Cyriacus. 

Thrason. 

Marcellini  et  Pétri. 

Artemius,  etc. 

Marii,  Audifacis,  etc. 

Martyres  CCLX. 

Martinae. 

Martina. 

Martyrum  var. 

Martyres  XL. 

Nazarii  et  Celsi. 

Martyres  LXXIX. 

Nerei  et  Achillei. 

Martyres  plurimi. 
Martyres  5CXX. 

Pancratii. 

Nazarins.  etc. 

MarcetluSy  etc. 

Dionysius. 

XIII  Kl.  Sep. 

III  Kl.  Apr. 
II  Kl.  Apr. 
lU.  Apr. 

IV  Id.  Apr. 
VI  Kl.  Dec. 

VIII  Kl.  Dec. 
IV  Kl.  Dec 
IV  Id.  lun. 

II  Non.  lau. 

IX  Kl.  Apr. 
XI  Kl.  lui. 
IX  Kl.  lui. 

IV  Non.  Dec. 
Non.  lun. 
Kl.  Dec. 

III  Non.  Dec. 
Kl.  lan. 

IV  Kl.  lun. 
VI  Id.  Nov. 

V  Kl.  Oct. 

VI  Kl.  Ocl. 
Id.  Sept. 
XIX  Kl.  Sep. 

XIV  Kl.  Sep. 
XI  Kl.  Sep. 
VllI  Kl.  Sep. 

XV  Kl.  Sep. 

VII  Kl.  lui. 

VIII  Kl.  Sep. 

IX  Kl.  lan. 

XIV  Kl.  Apr. 

V  Id.  Tan. 
Id.  Aug. 

XV  Kl.  Oct. 
XV  Kl.  Oct. 
IV  Non.  Feb. 

VI  Id.  Aug. 

III  Id.  Dec. 

VIII  Id.  lun. 
Kl.  Mar. 

Kl.    lan. 
Id.  lan. 

IX  Kl.  Mnr. 
VI  Non.  Mar. 
XI  Kl.  lan. 
Il  Id.  lun. 
Non.  Oct. 

IV  Id.  Mai. 
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Passiones  SS. 

Poiitiani  Spolctani. 
Processi  et  Martiniani. 


Pudentianae. 

Sabini  Spoletani. 
Sehastiani. 

Seraphiae  et  Sabiuae. 

SLsinnii,  Martyrii,   etc. 

Stephani. 


Siisannae. 


Theodoii. 

Torpetis. 

Valentiiii  Iiitcramneiisls. 

Victorini. 


SS. 

Pontianus. 

Martyres  XLVIT. 

Luciiin. 

Processus,  etc. 

Pudentiana. 

Novatus. 

Sabinus,  etc. 

Ariston,  etc. 

Nicostratus,  etc. 

Sabina, 

Seraphia. 

Vigilius. 

Sisinnius,  elc, 

lovinus  et  J^asileus. 

Tertullinus. 

Tarsicius. 

Nemesius,  etc. 

Syinpbroiiiiis.  etc. 

Claudius^  elc. 

Gabinius. 

Susanna . 

Serena. 

Theodorus. 

Torpes. 

Crato. 

Severinus. 

Victorimis. 


XIV  Kl.  Feb. 
Il  Id.  Mar. 

II  Kl.  lui. 
VI  Non  lui. 

XIV  Kl.   lun. 
XII  Kl.  lui. 
m  Kl.Ian. 
VI  Non.  lui. 
Non.  lui. 

IV  Kl.  Sep. 

III  Non.  Sep. 
II  Kl.  Feb. 

IV  Kl. lun. 
VI  Non.  Mar. 
II  Non.  Aug. 
XVIII  Kl.  Sep. 
II  Kl.  Nov. 

II  Non.  Dec. 
XII   Kl.  Mar. 
XI  Kl.  Mar. 

III  Id.  Aug. 
XVII  Kl.  Sep. 

V  Id.   Nov. 
XVI  Kl.  lun. 

XV  Kl.  Mar. 

VI  Id.  lan. 
Non.  Sep. 


(i)    EXTRAITS   DE  l' ANCIEN    ET    Ï>\S    NOUVEAU  TESTAMENT. 

La  plupart  de  ces  extraits  proviennent  du  livre  des  Actes 

IV  Non.  lui.  Oseas  et  Aggeusprophetae. 

II  Non.  lui.  lohel  propheta. 

III  Id.   lui.  Ezras  et  lohel  proplietae. 
Kl.  Sep.  Gedeon  propheta. 

II  Non.  lan.  Tilus  Cretensis. 

IV  Id.  lan.  Nicanor  diaconus. 
VU  Kl.  Feb.  Publius  Melitenus. 
X  Kl.  Feb.  Parmenas  diaconus. 
Vlll  Kl.  Feb.  Ananias  Damascenus. 

IV  Non.  Feb.  Cornélius  centurio. 
Id.  Feb.  Agabus  propheta. 

Xlll  RI.  Apr.  Archippus  S.  PauH  commilito. 

V  Id.  Apr.  Prochorus  diaconus. 
XIII  Kl.  Mai.  Tymon  diaconus. 

m  Kl.  Mai.  TychicuR  Apostolorura  discipulus. 

III  Non.  Mai.  Lucius  Cvrenensis. 
l\  Kl.  lun.  Manahen; 

1  \  Kl.  lun.  lohanna  uxor  Chuzae. 

VIII  Id.  lun.  Phibppus  diaconus. 
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III  Id.  lun.  Sosthenes  Corintliius. 
VU  RI.  lui.  Sosipater  Pauli  discipulus. 
Y  Kl.  lui.  Crescens  Pauli  discipulus. 
VIII  Id.  lui.  Aquila  et  Priscilla. 

IV  Id.  lui.  Naso  antiquus   Christi  discipulus. 
XIII  Kl.  Aug.  Joseph  iitslus. 

XI  Kl.  Aug.  Syntiches. 

H  Non.  Aug.  Aristarchus  Apostolorum  discipulus. 

VIII  Id.  Sep.  Onesiphorus  Pauli  discipulus. 

VII  Kl.  Ocl.  Cleopas  discipulus. 

IV  Non.  Oct.  Crispus  et  Gaius  Corinlhii. 

III  Id.  Oct.  Carpus  Pauli  discipulus. 

XVI  Kl.  Nov.  Martha  soror  Lazari. 

XI  Kl.  Nov.  Salorae. 

III  Non.  Nov.  Quartus  Apostolorum  discipulus. 

XI  Kl.  Dec.         Rufus. 

IV  Kl.  Dec.         Sosthenes  Apostolorum  discipulus. 
XVI  Kl.  lan.      Lazarus  et  Slartha. 

(c)    EMPRUNTS    AUX    SOURCES    LITTERAIRES. 

Les  auteurs  ecclésiastiques  employés  sont  peu  nombreux. 
Nous  pouvons  relever,  au  4  des  Calendes  d'août,  dans  la  notice 
de  S.  Félix  pape,  un  emprunt  au  Liber  Pontificalis ,  L'homélie  i;)" 
de  S.  Grégoire  le  Grand  sur  TEvanfi^ile  a  fourni  la  notice  de  S. 
Servulus,  au  lo  des  Calendes  de  janvier,  La  Chronique  de  Bède  a 
<lonné,  au  2  des  Nones  et  au  3  des  Ides  de  mai,  les  éléments 
des  notices  de  S.  Jean-Porte-Latîne  et  de  la  dédicace  du  Pan- 
théon. Une  source  inconnue  a  sans  doute  été  mise  à  profit,  au 
3  des  Calendes  d'octobre,  pour  le  détail  concernant  le  Château 
Saint-Ange.  Pour  tout  le  reste  c'est  uniquement  Rufinet  le  De 
viris  de  S.  Jérôme  qui  ont  été  utilisés. 

i)  Histoire  Ecclésiastique  d'Eusèbe  traduite  par  Rupin. 

III  Kl.  Feb.  Matthias  HierosoIymitaHus.  H.E.,    IV,  5. 

III  Kl.  Feb.  Alexander  Hierosolvmitanus.  VI,  29. 
Vil  Id.  Feb.  Moysetes.                   "                               XI,  6. 

XII  Kl.  Mar.  Simeon  Hierosolymitanus.  III,  3i. 
X  Kl.  Mar.  Martyres  Tyrenses.  VIII,  14. 

VIII  Kl.  Mar.  Abilius  Alexandrinus.  III,  i3,  tii. 

II  Non.  Mai.  Evodius  Antiochenus.  111,33. 
X  Kl.  Sep.  Zachaeus  episcopus.  IV,  5. 
X  Kl.  Sep.  Theonas  episcopus.  VII,  ag. 
VII  Id.  Sep.  lohannes  Nicomediensis.  Vlll,  5. 
VI  Non.  Oct.  EleiUherius  et  socii.  VllI,  6. 

IV  Non.  Oct.  Mai-cus^  Marclanus  et  socii.  VllI,  8. 

III  Non.  Oct.      Thraseas  de  Eumenia.  V,  18. 
II  Non.  Oct.        SagarisLaodicensis.                                 V,  34. 

VI  Id.  Oct.         Pinytus  Cretensis.  IV,  21,  23. 
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III  Ici.  Ocl.  Theophîlus  Antioclienus.  V,  ao. 
XVI   Kl.  Nov.  Aristioii  ex  LXXdiscipuIis.     I  III,   39. 
XV  Kl.  Nov.  Asclepiades  Antiochenus.             VI,  9. 

XIV  Kl.  Nov.  Ploleinaewt.  IV,  17. 
XI  Kl.  Nov.  Marcus  Hierosolymitanus.  IV,  7. 

IV  Kl.  Nov.  Narcissus  Hierosolyinitaniis.       VI,  7,  8,  9. 
IV  Non.  Nov.  Theodotus  Lnodiceiisis.  Vil,  29. 

II  Non.  Nov.  Hierhis  Alexaudrinus.  VU,  19. 
VII  Id.  Nov.  Achillas  Alexandrinus.  VII,  Î19. 

XV^  Kl.  Dec.  DionysiusAlexandrinusv  VII,  10,  19.  VI^  3o. 

XIII  Kl.  Dec.  Faustus  et  Eusebius.  VII,  10. 

VII  Id.  Dec.  Afçatho  miles  Alexandrinus.         VI,  3i. 

VI  Id.  Dec.  Macarius  Libvcus.  VI,  3i. 

XV  Kl.  lan.  Rufus  et  Zosiinus,  111,36. 

XIV  Kl.  lan.  Nemesius  Aegyptiu^.  VI,    3i. 
XUI  Kl.  lan.  Animon,  etc.  VI,  3i. 

1)  S.  JÉMOME,  De  VlRIS  ILLDSTHIBUS. 

VIII  Id.  Mar.  Pontius  diaconus  Carthagîniensis.    Cap.  68. 

VII  Id.  Mar.  GregoriusNyssenus ,  laS. 
VII  Id.  Mar.  Pacianus  episcopus  Barciiionensis.  106. 

VII  Id.  Apr.  Heiesippus.  a^. 

III  Id.  Apr.  Philippus  Gortinae  episcopus  [sic),  3o. 
II  Kl.  Sep.  Aristides  Atlienicnsis.                                  20. 

VIII  Id.  Oct.  Philippus  Gortinae  episcopus  (.«>)*.  3o. 


Passions  de  saints  romains,  Ancien  et  Nouveau  Testament^ 
Histoire  ecclésiastique  d'Eusèbe,  De  suivis  de  S.  Jérôme,  tout  cet 
ensemble  de  sources  est  parfaitement  abordable  à  un  écrivain 
du  neuvième  siècle.  Je  ne  crois  pas  qu'il  soit  nécessaire  de  s'at- 
tarder sur  ce  point.  Mais  ce  qu'il  faut  noter  en  passant,  c'est 
la  manière  dont  ces  sources  sont  exploitées,  en  vue  de  donner  à 
Touvrage  l'aspect  de  la  plus  haute  antiquité  possible  et  l'appa- 
rence d'une  origine  romaine. 

On  a  pu  remarquer,  dans  le  texte  que  nous  avons  donné  plus 
haut,  la  brièveté  avec  laquelle  le  Petit  Romain  résume  d'ordi- 
naire les  notices  de  Florus  :  il  se  borne  k  un  nom,  à  une  courte 
indication  topographique.  11  y  a  cependant  des  exceptions.  Or, 
ces  exceptions  portent  toujours  sur  des  notices  de  saints  romains 

I.  Quelques  mentions  et  courtes  notices  du  P.R.  n'ont  pas  trouvé  place  dans 
ces  listes  à  cause  de  la  difficulté  où  l'on  est  d'en  indiquer  dès  maintenant  la 
source  précise.  Nous  les  retrouverons  au  chapitre  suivant.  EUes  concernent  le» 
SS.  Mucaire  et  Isidore,  Biaise,  Perpetuus  de  Tours,  Christine,  Rufus  de  Gapouc, 
Priscus  de  Capoue,  Denys  l'Aréopagite,  Denys  de. Paris,  Germain  etc...,  Mennas, 
Pierre  d'Alexandrie,  Barbe  et  le  Primas  ingreasus  de  S.  Paul  à  Rome.  A  noter 
aussi  dansleP.iî.  la  commémoration  des  SS.  Nazaire  et  Celse,  au  XIII  Kl.  lut., 
qui  ne  fijjure  pas  dans  Florus. 
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ou  très  antiques,  et  les  détails  relevés  sont  choisis  avec  art,  de 
manière  à  donner  au  résumé  une  couleur  archaïque  : 

XIII  Kl.  Feb.  Romae,  Fabiani  papac  et  martyris^  et  Sebastiatii  ad  vesti- 
gia  Jpostolorum  sepulti. 

IV  Non.  m  ah.  Marlyrum  DCCCC,  qui  sunt  positi  in  coemeierio  ad  sanc- 
tam  Caecillam. 

XV  Kl.  Apb.  Sancti  Alexaiidri  episcopi,  qui  cum  Narcisso  Hierosolimitanar 
ecclesiac  gubernacuUun  suscepil. 

Le  procédé  est  le  même  pour  un  assez  grand  nombre  de  no- 
tices introduites  par  le  nouveau  rédacteur  :  les  détails  relatifs  à 
Rome,  ou  à  l'antiquité  du  personnage,  ou  encore  ceux  qui  con- 
cernent la  date  adoptée,  sont  soigneusement  mis  en  vedette  : 

XIV  Kl.  Fkb.  In  Spoleto,  sancli  Pontiani  martyris,  XIX KL  passif  Xf'se^ 
pulti^  XI y  in  septdchruni  mutati,  quando  celebrior  dies  eius  agitur, 

II  Kl.  Apb.  Uomae  sanctae  Balbinac  virginis,  scpuUac  in  coemetrrio  Prae- 
Uxtati^  iuxla  patrem  Quirinum. 

Kl.  Apk.  Romae,  Theodorae,  sororis  martyris  Hermetis^  quae  sub  Aure^ 
liano  martyrizavit^  sepuUae  via  Salaria. 

III  Id.  Aph.  Gorlinac,  Philippi  episcopi,  qui  claruit  Antonini  Veri  et  Lucii 
teinporibiis. 

X  Kl.  Ias.  Romae,  Servuli  ae^ritudine  dissoluti,  in  eccUsia  beati  démentis 
sepulti^  id)i  dominas  pcr  illum  miracula  operari  dignatur. 

On  peut  parcourir  le  texte  entier  du  document,  partout  on 
verra  se  trahir  la  même  préoccupation  de  circonstancier,  de 
localiser,  d'allonger,  lorsqu'il  s*agit  de  saints  romains,  de  qualifier 
d'anciens,  de  voisins  des  temps  apostoliques,  à'antiqui  Christi 
discipuliy  les  personnages  dont  le  nom  a  été  fourni  par  Rufin, 
S.  Jérôme  ou  TEcriture  Sainte  ;  en  un  mot,  de  justifier,  dans 
toute  la  mesure  du  possible,  la  phrase  de  la  Préface  où  Adon  pré- 
sente au  lecteur  le  prétendu  martyrologe  romain  sous  le  titre  de 
VENERABiLB  PERAÎ4TIQUUM  mortyrologium  AB  URBE  KOM kj^quileiam^ 
cuidam  sancto  episcopo^  a  pontifice  romano  directum. 

Notons  enfin  que  parallèlement  à  cette  tendance  a  se  vieillir, 
et  d'accord  avec  elle  pour  obtenir  le  même  résultat,  une  autre 
tendance  nous  est  révélée  par  la  comparaison  du  Petit  Romain 
avec  le  texte  de  Florus  :  c'est  le  souci  d'éviter  toutes  les  men- 
tions de  saints  dont  la  date  trop  récente  ou  le  caractère  trop 
local,  auraient  nui  à  l'aspect  antique  et  romain  du  martyrologe.  Je 
donne  à  titre  d'exemple  le  relevé  des  omissions  du  mois  d'octobre: 

Kl.  Oct.  Gertnanus  AiUissiodorensis. 
Kl.  Oct.  Remigius  Remensis. 
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VI  No5.     Leodefçarius  Augustodunensis. 

V  Nos.      HeuuaJdi. 

m  Non.  Apolliiiaris  Valentinensis. 

Il  Non.  Fides,  virgo  Aginneiisis. 

VU  Id.  Gereon  Coloniensis. 

VI  Id.  Mallosus  et  Victor  Colonie nses. 
VI  Id.  Paulinus  Eboracensis. 

11  Id.         Iiistus  Liigdunensis. 

1du9.  Mauri  Colonienses. 

XVI  Kl.  Fiorentius  Arausicanus. 

XIII  Kl.  Caprasius  Aginnensis. 

XII  Kl.    Aslerius  presbyter. 

XII  Kl.     Viator  Lugdunensis. 

VIII  Kl.  Crispinus  et  Crispinianus  Suessionenses. 

VIII  Kl.  Fronto  Pelragoricensis. 

VU  Kl.    Vedastus  Atrebatensis  et  Amandus  Traieclensis. 

Il  Kl.        Quiiitiiius  V'eromandensis. 

Il  y  a  là,  on  le  voit,  un  dernier  trait  qui  achève  de  nous 
éclairer  sur  la  valeur  du  nouveau  martyrologe. 

Eliminer  d'un  texte  du  milieu  du  neuvième  siècle  tout,  ou  à  peu 
près  tout  ce  qu'il  contenait  de  saints  français,  anglais,  espagnols,  ou 
autres  trop  peu  anciens  ou  de  physionomie  locale  trop  accentuée, 
remplacer  les  notices  de  ces  saints  par  d'autres,  tirées  des  Gestes 
des  martyrs  romains  ou  concernant  des  personnages  empruntés 
plus  ou  moins  arbitrairement  à  l'époque  apostolique  ou  à  la  pé- 
riode la  plus  ancienne  de  l'histoire  ecclésiastique,  compliquer 
le  tout  par  un  nombre  relativement  considérable  de  change- 
ments de  date,  puis  présenter  l'œuvre  ainsi  composée  comme  un 
texte  vénérable,  très  ancien  et  de  provenance  romaine,  tel  est, 
résumé  en  quelques  mots,  le  procédé  de  l'auteur  du  Petit  Ro- 
main. Il  serait  diffîcile  de  ne  pas  conclure  que  cet  auteur  est 
un  faussaire. 

De  fait,  les  observations  que  nous  aurons  lieu  de  présenter  au 
chapitre  suivant  ne  feront  que  confirmer  nos  conclusions  ac- 
tuelles :  mieux  encore,  grâce  à  elles  nous  pourrons  nommer 
l'auteur  du  faux,  et  dès  lors  la  plupart  des  questions  soulevées 
par  le  Petit  Romain  se  trouveront,  par  le  fait  même,  définiti- 
vement tranchées. 
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CHAPITRE  SEPTIEME 

LE  MARTYROLOGE  DADON. 

Le  martyrologe  d'Adon  dont  nous  abordons  l'étude,  se  pré- 
sente à  nous  dans  des  conditions  différentes  de  celles  des  rédac- 
tions antérieures.  Le  nombre  des  manuscrits  qui  nous  l'ont 
conservé  est  relativement  plus  considérable.  Le  texte  en  est 
bien  connu  grâce  aux  éditions  successives  de  Lipomano  (i554), 
de  Mosander  (i58i  et  i586),  de  Rosweyde  (161 3,  reproduite 
dans  \^Maa:ima  Bibliotheca  çeterum  Patrum  de  Lyon,  tom.  XVI, 
pp.  812-914,  et  dans  P.L.,  tom.  CXXIII,  col.  i43-436)  et  de 
Giorgi  (i74^)*  Enfin,  les  notices  dont  il  se  compose  sont  sou- 
vent d'une  longueur  démesurée,  ce  qui  s'explique  par  le  fait  que 
les  sources  y  sont  non  plus  simplement  résumées,  mais  d'or- 
dinaire reproduites  textuellement  par  voie  de  larges  extraits. 
Un  changement  s'impose  donc  dans  notre  méthode.  Désormais, 
nous  ne  donnerons  plus  que  Vincipit  et  le  desinit  des  notices, 
avec  les  parties  du  texte  sur  lesquelles  porteront  nos  observa- 
lions.  On  conçoit,  en  effet,  qu'il  serait  assez  inutile  de  redonner 
ici  in  extenso  des  textes  qui  figurent  tout  au  long  dans  la  PatrO" 
logie  latine  de  Migne.  Quant  h  la  mise  en  regard  des  sources, 
elle  n'aurait  plus  sa  raison  d'être,  puisque  le  nouveau  rédacteur 
copie  plutôt  qu'il  ne  résume. 

Nous  passerons  successivement  en  revue  les  manuscrits  et  le 
texte  du  nouveau  martyrologe,  les  sources  de  l'auteur  et  sa  mé- 
thode, enfin  les  rapports  de  son  ouvrage  avec  le  Patvum  Ho- 
manum.  Les  deux  derniers  paragraphes  de  ce  chapitre  seront 
consacrés  à  la  recherche  du  lieu  et  de  la  date  de  composition 
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du  martyrologe  d'Adou  et  à  la    description  de   ses  Iroîs   édi- 
tions successives  et  de  ses  principaux  dérivés  directs. 

I.  —  Les  manuscrits. 

Les  textes  manuscrits  connus  sous  le  nom  d*Adon  ciffectent 
deux  formes  très  distinctes.  Les  uns  reproduisent  le  type  qui 
a  servi  aux  éditions  de  Lipomano,  de  Mosander  et  de  Rosweyde; 
les  autres  celui  qui  a  eu  les  préférences  de  Mablllon  et  du  der- 
nier éditeur,  Dominique  Giorgi. 

{a)  PREMŒRB  FAMILLE  (rOSWBYDe). 

A  la  première  catégorie  appartiennent  les  manuscrits  sui- 
vants : 


Saint-Gall,  Stiftsliibliotliek, 
Paris,  BibL  Nationale, 


—  BibL  Mazarine, 

—  BibL  de  l'Arsenal 
Koine,  Valicane,  f.  Vatican 


454,  IX-X<>  s.  •,  Abbaye  de  Saint-GalL 

455,  XP  s.,  — 
5a48,  XIF   s.,  S.-Marv  de  Korcalquier. 
5a49,  XIllo  s., 

5 a 56,  X-Xl®  s.,  Cathédr.  de  Carcassonne. 

1695,  XV*  s. ,  Paris,  Collège  de  Navarre. 
994,  XI«s., 

377,Xllo  s.  -,  Chartreux  de  Bologne. 

—  5^14.  Xl«  s.,  (Midi  de  la  France), 

f.  de  la  Reine,   54o,  Xll«  s.«,  Cathe'drale  de  Toulon. 


I.  Cet  exemplaire  est  le  plus  connu  dos  munuscrits  du  martyrologe  d'Adon. 
De  Rossi  en  ayant  parlé  en  termes  chaleureux  dans  sa  Roma  SoUerranra,  le 
mot  d'autographe  a  été  prononcé  à  son  sujet;  mais  c'est  une  exagération  mo- 
nifcstc  ù  laquelle  il  suffit  d'opposer  le  titre  inscrit  de  première  main  en  tète 
du  martyrologe  :  IX  NOMINE  D^  INCIPIT  MARTYROLOGIUM  ADONIS  ÊFl 
VIENNENSIS.  TEMPORIBUS  GHLODOUUICI  ITALIGI  IMPERATORIS.  AC 
CHLODOUUICI  GERMANICI  REGIS.  INSIGNIS.  Sans  aller  aussi  loin,  Scherrer. 
dans  son  catalogue  des  manuscrits  de  Saint-Gall,  le  présente  comme  venant 
d'Adon  lui-même;  mais  il  n'en  donne  ancune  preuve  et  le  titre  cité  s'oppose 
aussi  bien  à  cette  hypothèse  qu'à  la  précédente.  Il  est  seulement  certain  que  le 
Sangallensis  454  existait  déjà  ù  l'époque  de  Notkcr  et  que  celui-ci  s'en  est  servi 
pour  la  composition  de  son  martyrologe;  nous  reviendrons  plus  loin  sur  ce  foit- 
Le  Sangallensis  avait,  dans  ces  dernières  années,  attiré  tout  spécialement  l'at- 
tention de  M.  le  chanoine  Grospellier  qui,  ù  lu  suite  d'un  voyage  à  Saint-Gull, 
en  1898,  avait  annoncé  son  intention  de  donner,  en  collaboration  avec  Ms'Bellet, 
une  édition  critique  du  texte  d'Adon  (Bulletin  de  Valence,  1900,  p.  6).  M.  le  cha- 
noine Grospellier  a  renoncé  à  son  projet  lorsqu'il  a  eu  connaissance  de  mes  pro- 
pres recherches.  Qu'il  me  permette  de  lui  exprimer  ici  tous  mes  remerciements 
pour  la  note  aimable  qu'il  a  bien  voulu  insérer  à  ce  sujet,  en  septembre  19^'»* 
dans  la  Revue  du  Chant  Grégorien  de  Grenoble. 

a.  Ce  manuscrit  est  peut-être  celui  qui  a  servi  à  Lipomano  pour  son  édition. 

3.  Sur  ce  manuscrit,  voyez  les  intéressants  et  importants  mémoires  de  Doni 
Germain  Morin,  Un  martyrologe  d'Arles  antérieur  à  la  m  Tradition  de  Provence  •. 
dans  la  Revue  d'Histoire  et  de  Littérature  religieuses,  tom.  III  (1898),  pp.  io-^«4 
et  de  M.  Georges  de  Ma?îteyer,  Les  légendes  saintes  de  Provence  et  ie  martyro- 
loge d'Arles-Toulon  (vers  Î120J.  dans  les  Mélanges  de  l'Ecole  française  de  Rome, 
tom.  XVII  (1897),  PP-  4<>7-489. 


Digiti 


zedby  Google 


LES  MANUSCRITS. 


46" 


Rome,   Valicane,  f.  Borghèse, 

_  _         f.d'Urbin, 

Londres,  Mus.  Brit.,  f.  Harlëien,  3o6a,  X-Xl^s., 

Lacques,  Bibl.  Communale,  4^8,  Xl«sJ, 

—       Bibl.  Capitulaire,  6l8,  Xl«s., 

Munich,  CoH.  Rosenthal,  XI«  s., 

Patloue,  Bibl.  Capitulaire,  B.  4a,  XVe  s., 

Flî)rence,  BibL  Médicéenne,  PLxvd.C.vi,Xl*s., Sainte-Croix deFlorence. 


19.  A.  i,XlV<*s.,  (Midi  de  la  France). 
49,  XV*^  s., 

Trêves. 

Saint-Donat  de  Lucques. 

Cathédrale  de  Lucques. 

Sainte-Marie  de  Serrateix. 


[b)  DEUXIÈME    FAMILLE    (mAIIILLOn). 

Le  type  préféré  par  Mabilion  et  Giorgi  est  représenté  par 
les  manuscrits  suivants  : 


Paris,  Bibl.  Nationale, 


Rome,  Vaticane,  f.  delà  Reine, 


Chartres,  Bibl.  de  la  Ville, 


5i5o,  Xll^s., 

5ï8o,  XUl-s., 

555i,  Xl'^s., 

10045,  XVc  s., 

lîiSSa,  XI"  s., 

12583,  XIP  s., 

,7767,  Xlle  s., 

17768,  XIlPs., 

5ii,  X^  s., 

5ia,  X^  s., 

5i4,  Xe  s., 

537,  Xlllo  s., 

95(anc.5o),  X«s.,     Saint-Père  de  Chartres. 


Notre-Dame  de  Mantes. 
Chartres. 

S.-Côme,  dioc.  de  Tours. 

S.Laur'-d'Heilly,  Amiens. 
Corbie. 

CellaDomini  Bonini(?) 
Angouléme. 


{<^) 


ABREGES. 


Chacune  des  deux  classes  renferme  également  des  exemplaires 
abrégés  d*oii  les  longues  notices  et  parfois  même  tous  les  déve- 
loppements ont  été  retranchés. 

Ce  sont,  pour  la  première  classe,  les  manuscrits  : 


I.  Ce  manuscrit,  comme  le  suivant,  contient,  outre  le  martyrologe  d'Adon, 
un  exemplaire  du  martyrologe  hiéronymien  (mss.  L  de  Rossi-Duchesne).  A  son 
sujet,  je  dois  relever  une  erreur  commise  par  de  Rossi.  Le  manuscrit  428  a  souf- 
fert, en  i8aa,  de  l'incendie  qui  détruisit  une  partie  de  la  bibliothèque  de  Fioren- 
tini;  d'après  de  Rossi  :  fix  fragmenta  aupersuni  uaiulata...  Adonis  martyrolo- 
gium  paene  intcgrunmuperest,  Hieronymiani  vix  minimapars;  or  c'est  précisé- 
ment le  contraire  qui  est  la  vérité;  le  martyrologe  hiéronymien  est  complet, 
tandis  que  les  lacunes  de  l'Adon  sont  considérables  :  mars,  avril,  mai,  début 
de  juin  et  partie  des  mois  de  juillet  et  d'août.  (Voyez  d'ailleurs  la  description 
de  M.  le  Prof.  A.  Mancim,  dans  son  Index  Codicum  latinorum  publtcae  Biblio- 
thecae  Lucensis,  1900,  pp.  160-161).  Cette  erreur  est  d'autant  plus  regrettable 
qu'elle  a  amené  de  Rossi  à  se  contenter,  en  ce  qui  concernait  les  Lucentes,  du 
seul  témoignage  de  l'édition  de  Fiorentini.  Je  dois  ajouter,  à  la  décharge  de 
Rossi,  que  lorsque  le  m8.428  m'a  été  présenté,  en  mars  1901, 
ccaux  et  complètement  dérelié;  il  est  probable  que  de  Rossi  V< 
un  état  moins  satisfaisant  encore. 


il  était  en  mor- 
aura  connu  dans 
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Paris,  BibL  Nationale,  5^55,  XIV«s.,       S.-Étiennede  Narbonnc. 

—  —  3S44,Xl^s., 

—  —  5546,  XIV*  s.,       Saint-Cësaire  d'Arles. 

—  —  lOOoS^  XIV*  s.,     Saint-Pierre  de  Metz. 

—  —  N.Acq.348,Xm's.,  Prieuré  de  Villers. 
Rome,  Vaticane,  f.  Vatican,  5413,  \lll«»., 

Metz,  BibL  de  la  Ville,  196,  Xlll*  s.,         Saint>Arnoul  de  Metz. 

—  —  307,  XII*  s.,  Saint-Clément  de  Metz. 
Florence,  Bibl.   Riccardiana,         297, 

Montpellier,  BibL  de  la  Ville,        i3,  XIII*  s.,  Saint-Gaillem  du  Désert. 

Carlsruhe,  BibL  Grand-Ducale,    S.  P.  37,  XIV*  s.,    St«<:roix  d'F.rfurt. 

Pour  la  seconde  classe,  les  manuscrits  : 

Pari»,  BibL  \ationale,  13747,  XIII*  s.,     S.-Nicolas,  d.  d'Amiens. 

—  —  17770,  XlV*s.,     Corbie  *. 

n.  —  Analyse  du  texte. 

(a)   LE    TEXTE    DES    MATiUSCRITS    DE    LA    PREMIERE    FA>IILLE. 

L'ordre  des  matières  des  manuscrits  de  la  première  famille  est 
d'ordinaire  le  suivant  :  d'abord  la  préface  d'Adon  qui  est  le 
plus  souvent  reproduite  : 

I.  Je  n'ai  indi(^uc  dans  ces  listes  que  les  manascrits  que  j'ai  %us  inoi-méme. 
D'autres  exemplaires  ont  été  si^nlés  en  divers  endroits.  C  est  ainsi  qu  un  ma- 
nuscrit provenant  de  l'abbaye  de  Novalcse  et  conservé  aujourd'hui  au  Musée 
Royal  de  Berlin  (Coll.  Hamilton,  nuni.  a(K),  xr  siècle),  a  plusieurs  fois  attîK" 
l'attention  ;  cf.  E.  de  Leviîs,  Anccdota  sacra,  Turin  (1789),  p.  xxxiii  ;  Wattejibach, 
dans  Neues  Arclùv,  Vlll,  329  et  IX,  344;  Cipolla,  Ricerchc  suW  autica  biblio- 
Uca  del  munaêtero  délia  yovaUsa,  dans  le  tom.  XLIX  (1894)  des  Memorie  délia 
Jt.  Accademia  délie  Scivnze  di  Torino.  Sur  un  manuscrit  de  la  Bibliothèque  du 
Chapitre  de  Crémone,  du  xii*  siècle,  cf.  y  eues  Archiv,  III,  96  et  ArcUivio  Sto- 
rico  Lombardo,  III  (iH;^),  pp.  5i4-53o.  Nous  avons  déjà  parlé  plus  haut  (p.  11) 
du  manuscrit  du  Chapitre  de  Pistoic,  attribué  au  x'  siècle  par  le  P.  Zaccaria, 
et  dont  cet  auteur  a  donné  une  collation  dans  sa  Bibliothcca  Pistoriensis,  Turin, 
17.53,  pp.  16  et  98-137.  Les  descriptions  qui  ont  été  publiées  des  mss.  1041 
d  Aix  (XIV*  s.),  <)8  d'Avignon  (xr  s.),  ioo3  et  1004  de  Tours  (xii*  s.),  Ilelmstadt 
io34  de  Wolfenbttttel  (xii*^  s.),  permettent  de  reconnaître  chez  eux  des  exem- 
plaires du  texte  d'Adon  appartenant  à  la  première  famille.  Sur  les  mss.  63  de 
Halberstadt  (xv  s.),  718  de  la  Bibliothèque  Communale  de  Cologne,  IV,  i5  de 
la  Bibliothèque  du  Séminaire  de  Trêves  (xii"  s.),  8076  de  MiddleUll  (xi*  s.),  de 
même  que  sur  un  ms.  de  l'Abbaye  de  Raigern  qui  daterait  du  ix*  siècle,  je  ne 
possède  que  les  indications  trop  sommaires  données  dans  les  divers  dépouille- 
ments dus  aux  collaborateurs  de  l'Arc/iiu  et  du  Aeues  Arclili*.  En  général,  on 
ne  peut  guère  se  fier  aux  indications  de  cette  nature;  c'est  ainsi  que  le  ms.  a34i3 
de  la  Bibliothèque  Royale  de  Munich  signalé  à  diverses  reprises  comme  un 
Adon,  est  en  réalité  un  exemplaire  du  texte  publié  autrefois  sous  le  nom  de 
Bède  et  connu  sous  le  titre  de  Bède  de  Cologne  {Ci.  P.L.,  XCIV,  799-1148,  dans  la 
partie  supérieure  des  colonnes.  Autres  exemplaires  du  même  texte  dans  les 
mss.  iot*8,  33o9.  et  3433  de  Munich,  ainsi  que  dans  le  ms.  263  de  la  Bibliothèque 
Angelica,  h  Rome,  bien  que  ce  dernier  soit  donné  comme  un  important  témoin 
du  texte  d  Adon). 
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ADO  PECCATOR  LECTORl  SALU TEM.  Ne  putes  me  in  hoc  opère  in 
vacuum  laborasse excolere  optavi.  Salutatus  in  Christo  vale. 

Le  Parçum  Romanum  suit  immédiatement,  dans  les  cas,  fort 
rares,  où  il  est  donné  : 

INCIPIT  MARTYROLOGIUM  ROMANUM.  Kl.  Ian.  Romae,  Almachii 
(lecoUatL....  Pkid.  Kl.  Iaw.  Romae,  Silvestri  papae  et  confessoris. 

Puis,  une  seconde  préface,  développant  celle  qui  figurait  dans 
les  rédactions  précédentes,  et  tirée  comme  elle,  en  très  grande 
partie,  de  S.  Augustin,  Contra  Faustum y  XX,  21  : 

QUO  GENERE  VEL  QUO  CULTU  SANCTI  MARTYRES  VENERANDl 
SINT.  EX  LIBRISBEATI  AUGUSTINI  EPI.  Populus  christianus  memorias 

inartyrum   religiosa  solemnitate  concelel>rat post  ascensuin  Christi  per 

sacramentum  memoriae  cetebratiir. 

L'hymne  jielerna Christi  /w«/iera  s'intercale  parfois  ici.  Elle  est 
suivie  d'une  première  partie  du  martyrologe,  dont  la  disposition 
est  inspirée  de  celle  des  Breviaria  Apostolorum  qui  figurent 
souvent  en  tète  des  exemplaires  du  martyrologe  hiérony- 
mien  : 

IN  NOMlNEDNl  INClPlT  LIBELLVS  DE  FESTIVITATIBUS  APOSTO- 
LORUM ET  RELIQUORUM  QUI  DISCIPULI  AUT  VICINI  SUCCES- 
SORESQUE  IPSORUM  APOSTOLORUM  FUERUNT.  III  Kx.  Iul.   Romae, 

natale  beatorum  apostolorum  Pétri  et    Pauli qui  Dei    iudicio  in   medio 

flumine  interiit.   EXPLICIT   LIBELLUS  PRIOR.   INCIPIT  SECUNDUS. 

VIII  Kl.  Iul.  Nativitas  beati  lohannis  Baptistae  Praecursoris  Domini nec 

de  ea  quaerere  ultra  necessarium  putat. 

Le  martyrologe  proprement  dit  suit  immédiatement,  et 
commence  à  la  Vigile  de  Noël  pour  se  terminer  à  la  fin  du  10  des 
Calendes  de  janvier  : 

VUII  Kl.  I.iN.  Vigilia  natalis  Domini.  Eodem  die,  apud  Antiochiam 

(X  Kl.   Iaîi.) adeius  tumbam  miraciila  creberrime  fiunt. 

Le  texte  est  immédiatement  suivi  d'un  extrait  du  Titulus  Li- 
belli  ad  altare  sancti  Stephani  oblati  de  Florus,  dont  nous  avons 
donné  plus  haut  le  texte  entier  : 

CHRISTE  PRECOR  VENL\M  SEGNI  DES  MITIS  ALUMNO 
CONSPICUI   DE   TE    QUIDQUID   PETIERE   MERENTUR. 

Très  souvent  le  livre  s'achève  par  une  petite  collection  com- 
prenant les  lettres  80  et  81  de  S.  Cyprien,  à  Successus  (Ut  non 
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çobis)  et  aux  prêtres,  aux  diacres  et  aux  laïques  de  Carthage 
[Cum  perlatum)y  un  extrait  de  la  Chronique  de  Prosper  [ad  ann, 
4io)  et  le  Martyrium  S,  Ignatii  [BHL.  4^59)  à  la  fin  duquel 
figure  Vexplicit  du  martyrologe  : 

EXPLICIT  LIBELLUS  MARTYROLOGIUS.  DEO  GRATLVS.  AMEN. 

Outre  le  texte  du  martyrologe  proprement  dit,  la  plupart  des 
manuscrits  de  cette  catégorie  présentent,  dans  une  mesure  plus 
ou  moins  large,  une  série  de  notes  sur  les  Papes,  visant  en  par- 
ticulier les  constitutions  qui  leur  sont  attribuées  par  le  Liber 
Pontificalis,  Dans  un  certain  nombre  de  cas,  ces  notes  ne  font 
qu'augmenter  une  notice  de  pape  déjà  existante  ;  dans  d'autres^ 
elles  introduisent  au  martyrologe,  avec  les  constitutions  qui 
lui  appartiennent,  un  pape  qui  n'y  figurait  pas  encore. 

La  place  de  ces  additions  est  très  variable.  Parfois  elles 
sont  en  tète  du  martyrologe,  comme  dans  le  ms.  B.  4^  du 
Chapitre  de  Padoue,  parfois  à.  la  fin,  comme  dans  le  ms.  SqSG 
de  la  Bibliothèque  Nationale,  parfois  dans  les  marges,  comme 
dans  les  mss.  1695  de  la  Mazarine  et  5249  de  la  Bibliothèque 
Nationale;  enfin,  on  les  trouve  aussi,  et  c'est  le  cas  le  plus  fré- 
quent, dans  le  corps  même  du  martyrologe,  où  il  n'est  pas  rare 
qu'elles  soient  placées  d'une  manière  peu  heureuse.  C'est  ainsi 
que  dans  le  ms.  454  de  Saint-Gall,  par  exemple,  au  /^  A7. 
Mai,,  l'addition  concernant  le  pape  S.  Anastase  est  appliquée 
à  S.  Anthime  de  Nicomédie,  tandis  qu'au  If^  Kl.  lul,^  le  sup- 
plément de  notice  destiné  à  S.  Léon  est  attribué  îi  S.  Irénée 
de  Lyon,  et  il  en  est  de  même  assez  fréquemment  dans  l'an- 
née. Cependant  il  faut  reconnaître  que,  malgré  les  fautes  des 
scribes,  la  date  de  ces  additions  est  généralement  assez  fixe. 
J'en  donne  ici  la  liste  en  m'appuyant  principalement  sur  le  ms. 
5^56  de  la  Bibliothèque  Nationale  et  sur  le  ms.  4«^4  de  Sainl- 
Gall. 

Voici  d'abord  les  additions  qui  portent  sur  des  notices  déjà 
existantes*  : 

III  Noie.  Ian.  <^Antheros.>^  Hic  gesla  martyriim  diligenler  cx(|uisivitet  in 

1.  Le»  textes  dont  Yincipii  et  le  desinit  seulement  sont  doinu'»  se  trouvent 
soit  au  corps  du  martyrologe,  soit  dans  l'Appendice,  dans  l'édition  de  Hosvveyde. 
Jl  serait  difficile  de  dire  pourquoi  celui-ci  a  admis  certaines  notices  et  rejeté  les 
autres.  En  réalité  toutes  celles  que  nous  signalons  ici  doivent  être  éliminées  du 
texte  de  la  première  édition  d'Adon. 
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ccclesia  recondidit,  propter  ({uodam  Maxim ino  presbytère  (jui  martyrio  co- 
ronatus  est. 

Non.  Iaw.  <  Telesphori.  >  Hic  conslituit hora  sacrificii  missae  dice- 

relur. 

XVII  Kl.  Feb.  <  Marcelli.  >  Hic  fecit  coemeteria propter  sepuUuras 

martyrum. 

XIII  Kl.  Feb.  <Fabiani.  >  Hic  regiones  divisit inenses  undecim. 

IV  Non.  Mar.  <  Lucii.  >  Hic  praecepil testimoniuni  ecclesiasticuiu. 

IV  Id.  Mar.  «c^  Gregorii  et  Innocent! i.  >  Hic  constitutum  fecit  deecclesia, 
et  Pelagium  atmie  Caelestium  haereticos  damnavit,  et  constituit  ut  qui  na- 
tus  fuisset  de  christiana  per  baptismum  renasceretur^  quod  Pelagius  damna- 
bat.  Hoc  Innocentius.  Gregorius  vero  augmentavit  in  precatione  canonis  : 
dîesque  nostros  in  tua  pace  dispone. 

VIII  Id.  Apr.  <  Xysti.  >  Hic  constituit Sanclus  ter  decantaretur. 

n  Id.  Apr.  <  lulii.  >  Hic  constituit in  ccclesia  celebrarentur. 

XII  Kl.  Mai.  <  Victoris.  >  Hic  constituit ex  gentilitate  venientes 

baptizarentur. 

X  Kl.  Mai.  <  Gaii.  >  Hic  constituit diaconus,  presbyter. 

VI  Kl.  Mai.  <  Anacleti.>  Hic  memoriam  beati  Petri  construxit,  et  com- 
jiosuit  loca  ubi  episcopi  reconderentur.  Hic  presbyter  a  Iieato  Pelro  est  or- 
dinatus. 

VI  Kl.  Mai.  < MarceUini.>  Hic  ad  sacrificandura ductus  sacriJicavit,  deinde 
penitentia  ductus,  pro   confessione  verae  fidei  capite  trunciitur. 

V  Kl.  Mai.  <Auastasii.  >  Hic  constituit designaretur  cyrograpbis. 

V  Non.  Mai.  <Alexandri.  >  Hic  constituit  aquam  sparsionis  cumsale  be- 
nedici  in  habitaculis  horoinum,  et  passionein  Domini  miscuit  in  predicatione 
sacerdotum  qunndo  missae  ceiebrantur. 

V  Kl.  Iun.  <  lohannis.  >  Quo  tempore  Theodoricus  rex  duos  senatores 
praeclaros  et  exconsules  Symmacbum  et  Boetbium  occidit  ;  qui  XCVIll'"° 
die  postquam  papa  lohannes  defunctus  est,  subito  interiit  et  mortuus  est. 

III  Kl..  Iirjf.  <Felicis.  >  Hic  constituit  supra  memorias  martyrum  missas 
celebrari. 

IV  Kl.  Iul.  <Leonis.  >  Hiccum  multisepiscopisfidemcatholicamexpo- 
nens  eutycbianam  et  nestorianam  haeresim  damnavit,  et  sanctissîmum  con- 
cilium  Caicedonense  sua  industria  congregari  fecit.  Hic  constituit  intra  ac- 
tionem  dicere  :  sancturo  sacrificium^  et  nionacham  non  accipere  velamen 
capitis  bencdictum  ab  episcopo  nisi  probata  illius   virginitas  fuerit. 

III  Kl.  Iul.  <  Petri  apostoli.  >  Hic  ordinavit  duos  episcopos  Linum  et 
Cletum,  qui  praesentialiter  omne  ministerium  sacenlolale  in  url>e  Roma  po- 
pulo vel  supervenientibus  exhibèrent. 

IV  Non.  Aug.  <  Stephani.  >  Hic  constituit nisi  tantum  in  ecclesia. 

VII  Kl.  Sep.  <  Zepnyrini.  >  Hic  constituit  ut  praesenti bus  omnibus  cle- 
ricis  et  laicis  iidelibus,  sive  diaconus,  sive  sacerdos  ordinetur,  et  astantibus 
sacerdotibus  missae  celebrarentur. 

Non.  Oct.  <  Marci.  >  Hic  constituit pallio  uterelur. 

II  Id.  Oct.  <  Gallisti.  >  Hic  constituit  ieiunium  die  sabbati  ter  in  anno 
fieri  frumenti,  vini  et  olei,  secundum  prophetiam. 

IX  Kl.  Dec.  <  démentis.  >  Hic  regiones  divisit episcopi  sunt  ordinati. 

VI  Kl.  Dec  <  Lini.  >   Hic  ex  praecepto  veUilo  capite    inlroiret. 

VI  Id.  Dec.  <  Ëutychiani.  >  Hic  constituit nuUa  ratione  sepeliret. 

III  Id.  Dec  <  Damasi.  >  Hic  multa  corpora  sanctorum  martyrum  re- 
quisivitet  invenit^  quorum  memoriam  etîam  versibus  déclara  vit;  et  constituil 
ut  psalmi  die  noctuaue  canerentur  per  omnes  ecclesias.  Qui  etiam  sepultus 
est  via  Ardiatina  in  oasilica  sua,  iuxta  matrem  et  germanam  suam. 

II  Kl.  Iax.  <  Silvestri.  >  Hic  constituit scilicet  diaconorum. 
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Dans  les  cas  suivants,  au  contraire,  chacune  des  additions 
introduit  un  nouveau  nom  de  pape  au  martyrologe  : 

IV  1d.  Iav.  s.  Y^ini  papae,  qui  sedit qiurto  idiis  lanuarii. 

1d.  Feb.  *  S.    Gregorii  papae.   qui    re\it   quod  antea  noo  agebatur 

instituit. 

VI  No9.  Mar.2  s.  Simplicii  papae,  qui  sedit  Eutychianos  damnavit. 

Id.  Mab.3  s.  Zachariae  ponUficis,  qui   Romae  sedit   sepultus  est  in 

ecclesia  sancti  Pétri  apostoli. 

V  Kx.  Apb.  s.  Xysti  papae.  qui  Romae  sedit  sepelivit  apud  beatum 

Pet  ru  m. 

VII  Id.   Aph.  *  S.  Caelestinî  papae,  qui   rexit recitabantur  et  sanc- 

tum  evangelium. 

XVI  Kl.  Mai.  S.  Aiiiceti  papae,  qui  sedit secundum  Apostoli  praecep- 

tum. 

XI  Kl.  Mai.  S.  Sotheris  papae.  qui  sedit  neque  incensum  poneret. 

X  Kl.  Mai.  S.  Agapiti  papae,  qui  sedit catholicum  consecravit. 

NoH.  Mai.  s.  Benedicti  papae,  qui  rexit sepultus  apud  beatum  Petruro. 

VIII  Kl.  iirx.  Romae,  S.Eleutherii  papae,  qui  sedit  annos  XV.  Hic  accepit 
epbtolas  a  Lucio  Rritannico  rege,  ut  per  eius  mandatum  christianus  fieret. 
Sepultus  est  iuxta  corpus  beati  Pétri.  Hic  firmavit  ut  nulla  esca  a  christianLs. 
repudiaretur  quae  rationalis  et  humana  est. 

XII  Kl.  Iul.  ^  S.  Silverii   papae,  qui    sedit  confessor  moritur. 

V.  >>c»3f.IuL.  S.  Leonis,  qui  sedit  menses  decem.  Hic  eloquentissiraus 

in   Domino    Ihesu    Christo   praedicabant   temporibus  Agathonis  papae,  de 
graeco  persolvere  debeal. 

V  Id.  lui.  **.  Romae,  in  Vaticano,  S.  Pii  papae,  qui  sedit  in  episcopatu 

angélus  apparuit. 

IV  Id.  Iul.  '   S.  Clelî  papae,    qui  Romae  sedit  luxta  corpus  beati 

Pétri. 

VIII  Id.  Aug.'  s.  Uormisdae  papae,  qui  sedit  Romae  annos  XVII.  Hic 
composuit  clerum in  ecclesia  beati  Pétri  VIII  Id.   Aug. 

V  Id.  Sep.  S.  Sergii  papae,  qui  sedit  annos  XIII  Romae.  Hic  invenit 

ad  sanctam  Mariam  populus  occurrat. 

VI  Non.  OcT.  S.  Eusebii  papae,  qui  sedit ad  manum  impositionis  re- 

conciliavit. 

IX  Kl.  Nov.^  s.  Bonifacii  papae,  qui  sedit vel  cuiuslibet  rci. 

VI  Kl.  Nov.  S.  Evaristi  papae,  qui  sedit  annos  IX,  et  sub  Traiano  mar- 

tyrio  coronat us,  sepultus  est   in  Vaticano.  Hic  titulos    episcopum  prae- 

ciicantem. 

XIII  Kl.  Dec.  S.  Gelasii  papae,   qui  sedit et  Xestorium  composuit. 

IV  Kl.  Dec  S.  Gregorii  papae,  qui  rexit in  ecclesia  sancti  Pétri. 

IV  Id.  Dec  S.  Melchiadis  papae,  qui  sedit per  ecclesias  dirigerentur. 

VII  Kl.    Ian.  S.  Zosimi  papae,    qui   sedit    fidelium  et  clericorum. 

I .  Au  //  Id.  dans  lo  SangallensU  454  (=  G). 
x.  G.  Kl.   Mar. 

3.  G.  irjd.  Mar. 

4.  G,  VI  Id.  Apr. 

5.  G.  XIII  KL  lui. 
(>.  G.  IV  Id.  lui. 

7.  G.  III  Id.  lui. 

8.  G.  Non.    Aug. 

9.  G,   VIII  Kl.-Noç. 
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VI  Kl.  Ian,  Romae,  S.  Dionysii  papae,  qui  sedit  dedil  atque  consli- 

tuit. 

En  plus  de  cette  série  d'additions  concernant  les  papes,  cer- 
tains manuscrits,  mais  en  beaucoup  moins  grand  nombre,  nous 
en  donnent  une  autre  consacrée  aux  évèques  et  à  quelques 
saints  de  Vienne.  Elle  se  trouve  dans  les  mss.  :  Harléien  8062 
du  Musée  Britannique  (x*  s.),  latin  6249  de  la  Bibliothèque 
Nationale  (xiii*  s.)  et  iBgS  de  la  Mazarine  (xv*  s.),  ainsi  que 
dans  les  abrégés  :  Paris,  Nouvelles  acquisitions  latines  348 
(xiii*  s.),  Carlsruhe,  Saint-Pierre  XXXVH  (xiv*  s.)  et  Leyde,  Sca- 
liger  4910*4**  (^^  9-)-  L'édition  de  Rosweyde  contient  un  certain 
nombre  de  ces  mentions  dans  le  corps  du  texte,  d'autres  dans 
l'appendice,  mais,  comme  pour  les  notices  des  papes,  il  est 
difficile  de  découvrir  quelle  règle  l'éditeur  a  suivie  pour  faire 
ses  choix.  Je  redonne  donc  cette  liste  ici  d'après  le  ms.  lat.  6249 
de  la  Bibliothèque  Nationale  (^  que  j'ai  complété  au  moyen  du 
ms.  Nouv.  acquis,  lat.  348  {B),  J'indique  sommairement  en 
note  les  différences  que  présentent  les  mss.  Harléien  3o62  (//), 
Leyde,  Scalig.  49  (^)  et  l'édition  de  Rosweyde  (/?).  * 

IV  Noif.  Ia5.  Eodem  die,  sanctissimi  Paragodae  septimi  Viennensis  cpi- 
scopi  2. 

lll  Non.  Ian.  Sancti  Florentii  Viennensis  episcopi  octavi  eiusdem  urbis  et 
martyris. 

Id.  Iajc.  ApudViennam,  sancti  Veri  [Severi  y/],  qui  praesedit  ecclesiae  post 
sanctum  Amantium. 

XIX  Kl.  Feb.  Apud  Viennam^  sancti  Cacoaldi  episcopi. 

III  No».  Fbb.  Viennae,  sancti  Eventii  episcopi  gloriosi  3. 

III  Id.  Feb.  Apud  Viennam,  sancti  Simplidis  episcopi  et  confessoris. 

VIII  Kl.  Mah.  Viennae,  sancti  Pascasii  confessoris  atque  pontifîcis, 
admirandae  sanctitatis  viri  ^. 

XVII  Kl.  Apr.   Apud  Viennam,  sancti  Isitii  episcopi  ^. 

XV  Kl.   Mai.  Apud    Viennam,  sancti  Pantagati  episcopi  ^. 

X  Kl.  Mai.  Viennae,  sancti  Iuliani  episcopi  ^  ...  Viennae,  sancti  Hylarii 
episcopi  8. 

1.  Nous  ne  faisons  pas  la  distinction  entre  les  notices  données  par  Rosweyde 
dans  l'appendice  de  son  édition  et  celles  admises  par  lui  dans  le  corps  du 
texte,  attendu  que  celle  distinction  est  chez  lui  toute  factice.  On  notera  d'ailleurs 
que  rétablissement  du  texte  de  notre  liste  est  tout  provisoire.  Pour  l'orthogra- 
phe des  noms  propres,  nous  nous  en  tenons  à  la  leçon  du  ms.  lat.  5249. 

2.  Omis  par  A/IL]  donné  par  H  aux  Calendes  de  janvier. 

3.  Nous  omettons  S,  Avit,  aux  Nones  de  février.  Sa  notice  figure  au  corps 
même  du  martyrologe,  de  même  que  celle  de  S.  Mamert,  au  5  des  Ides  de  mai. 

4.  Omis  par  77. 

5.  Omis  par  If. 
«i.  Omis  par  UL. 


n.  Omis  par  A//L. 
8.  Omis  par  777.7?77. 
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VU  Kl..  Mai.  Apud  Viennani,  sancti  Clareiiti  episcopi  et  confessons. 

IV  Non.  Mai.  Eodem  die,  memoria  l>eatissiini  lustî  Viennensis  epi- 
scopi, 

m  Non.  Mai.  <  Item  Viennae,  beati  Nicetii  episcopi  >  venerabilis  sancli- 
taie  viri. 

VU  Id.  Mai.  Sancti  Dioiiisii  Viennensis  episcopi,  praeclarissimi  in  doc- 
trina  viri,  sexti  episcopi  ^ 

X  Kl.  Iu5.  Apud  Viennam,  passio  sancti  Desiderii  episcopi,  qui  passus 
est  in  territorio  Luçdunensi,  in  villa  Prisciniaco  super  fluvium  Calarona, 
cuius  vita  plena  miraculis  refulsit,  qui  martyrum  modo  sepultus,  in  Vien- 
nensi  ecclesia  honorifice  servatur. 

VI  Kl..  luN.  Apud  Viennam,  passio  sancti  Zachariae,  secundî  eiusdem 
urbis    episcopi  ^. 

Kl.  Iu5.  Apud  Viennam,  sancti  Claudii.  undecimi  episcopi  ^. 

XVUI  Kx.    IuL.  Viennae,  sancti  Etherii  episcopi  -*. 

•XVI  Kl.  Iul.  Apud  Viennam,  sancti  Domiioli  episcopi  5. 

V  Kl.  Iul.  <  Apud  Galatiam,  beati  Crescentîs  discipuli  sancti  Pauli  apo- 
stoli.  >  Hic  Viennae,  Galliarum  civitati,  per  aliquot  annos  residens,  ibique 
Znchariam  discipulum  pro  se  episcopnm  ordinavit,  longe  lateque  verbum  Do- 
mini  per  Gallias  spargens  <»  <  multos  ad  fidem  Christi  convertit,  etc..  > 

Kl.  Iul.  Viennae,  sancti  episcopi  Martini,  ab  apostolis  ad  praefatam  ur- 
l>em  mi.ssi,  in  pace  gloriose  quiescentis.  Hic  tertius  a  Crescente  fuit. 

New.  Iul.  Apud  Viennam,  Eooldi  (Eoobdi  ^)  episcopi,  cuius  industriade- 
latae  sunt  reliquiae  sanctorum  martyrum  Thebaeorum  ad  urbem  Viennam. 

Kl.  Aug.  Viennae,  sancti  Veri  episcopi,  qui  unus  fuit  ex  discipulis  Apo- 
stolorum.  El  sancti  S'ectarii  episcopi  "^. 

Xl\  Kl.  Oct.  <S.  Ferreoli Corpus  eius  cum  capite  beati  luliani  ad 

urbem  Viennensem  relatum  est,  et  condigno  cuitu  in  basilica  conditum  > 
[quam  Castulus,  vir  praecipui  nominis,  de  primoribus  urbis  Viennensis,  adhu<* 
catechumenus,  in  honore  eiusdem  martyris  condiderat.  tanto  opère  quanta 
et  fide,  in  ripa  ulteriore  Rhodani]  8. 

II  Id.  Oct.  Apud  Viennam,  sancti  Agrati  episcopi  et  confessons.  Et  sancti 
Castuli  eiusdem  urbis  episcopi  ^. 

Id.  Oct.  Apud  Viennam,  sancti  Deodati  episcopi. 

X   Kl.    \ov.  Viennae,  sancti  Ecditi  episcopi  ^^. 

IV  Kl.  Nov.  In  Gallia,  Vienna  civitatc,  deposilio  sancti  ac  beatissimi 
Theodarii,  abbatis  et  confessoris.  Translatio  in  loco  ubi  dicitur  Vallis  Ru- 
piana,  IV  Kl.  Nov. 

IV  Non.  Nov.  Apud  Viennam,  sancti  Georgii   eiusdem   urbis  episcopi  **. 

III  Non.    Nov.  Apud  Viennam,  sancti  Domnini  gloriosi  episcopi. 

II  Id.  Nov.  Apud  Viennam,  sancti  Ysitii  episcopi,  qui  post  beatum  Pan- 
tagatum  resedit  in  ecclesia  ^^, 

I.  Au  8  des  Ides  dans  //. 

u.  Au  7  des  Calendes  dan»  //;  omis  par  A  /?. 

3.  Omis   par   //. 

4.  Omis  par  L. 

5.  Au  17  des  Calendes  dans  77. 

G.  Texte  inscrit  dans  la  marine  de  -1. 11  y  a  une  lacune  en  cet  endroit  dans  B. 
On  trouvera  dans  rédition  de  Roswcydc  une  autre  formule  que  je  laisse  de  côté. 

7.  Omis  par  A//R. 

8.  Texte  de  i?.  Omis  par  ABL. 

<).  Omis  par  A  :  donnés  par  77  aux  Idcs  d'octobre. 
10.  Omis  par  i?. 

I I .  Omis  par  A . 
12.  Omis  par  L. 
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Id.  Nov.  Apud  Viennam^  sancti  Leoniani  archidiaconl  eiusdem  ecclesiae, 
miiltis  miraculis  clari  *. 

XV  Kl.  Dec.  Viennae,  sancti  Mamati  episcopi  et  confessoris. 

IV  Kl..  Dbc.  Apud  Viennam,  sancti   Philippi  eiusdem  urbis  episcopi  -*. 

IV  Id.  Dec.  Viennae,  santi  Sindulfi  episcopi  '. 

XIX  liu  Iaw.  Eodem  die,  beati  Lupicini,  Viennensis  ecclesiae  octavi  epi- 
scopi^. 

iV  Kl.  Ia».  Eodem  die,  sancti  Crescentis,  apostoli  Pauli  discipuli,  Vien- 
nensis ecclesiae  primi   doctoris. 

(h)    LE  TEXTE  DES  MANUSCRITS  DE  LA  DEUXIEME  FAMILLE. 

La  composition  des  manuscrits  de  la  seconde  famille,  préférée 
par  Mabillon  el  Giorgi,  est  beaucoup  plus  simple  que  celle  des 
manuscrits  de  la  première  famille. 

Jamais  ces  exemplaires  ne  portent  la  préface  d'Adon  :  Ne 
putes,  ni  le  nom  de  l'auteur,  mais  ils  commencent  par  la  pré- 
face tirée  de  S.  Augustin,  immédiatement  suivie  du  martyrologe 
commençant  à  la  fêle  même  de  Noël,  pour  se  terminer  au  g  des 
Calendes  de  janvier  : 

INCIPIT  PRÂEFATIO  SEQUEîSTIS  OPERIS..  QUO  GENERE  VEL 
QUO  CULTU  MARTYRES  HONORANDI  SUNT.  EX  LIBRO  BEATI  AU- 
GUSTIN! EPISCOPI  DOCTORIS    MIRABILIS.  Populiis   christianus   me- 

morias  martyrum per  sacramentum    memoriae  celebratiir.  EXPLICIT 

PRAEFATIO.  INCIPIT  MARTYROLOGIUM  PER  ANNl  CIRCULUM.  VIII 
Kl.  Iaw.    In   Bethléem   ludae,    nativitas    Salvaloris    Domini    nostri    Ihesu 

Christi (IX  Kl.  Ian)....  ad  muros  civitatis,   IX  Kl.    lan.  EXPLICIT 

MARTYROLOGIUM. 

Le  texte  donné  par  ces  manuscrits  est,  pour  le  fond,  celui 
de  Tautre  classe  et  de  l'édition  de  Rosweyde,  mais  il  s'en  dis- 
tingue par  les  trois  particularités  suivantes  : 

I**)  Les  notices  du  Libellas  de  festwitatibus  Apcstolorum  sont 
fondues  dans  le  corps  du  martyrologe. 

2°)  Un  nombre  relativement  considérable  de  notices  sont 
changées  de  date,  et  ces  changements  correspondent  souvent, 
en  sens  inverse,  à  ceux  du  Parçum  liomanum  par  rapport  au 
texte  de  Florus. 

3**)  Des  additions  ont  été  introduites,  les  unes  concernant  les 
saints  d'Auxerre,  les  autres  empruntées  à  Usuard  dont  le  texte 

I .  Omis  par  LU. 

v^.  Donné  par  //  au  3  des  Calendes. 

3.  Omis   par  A. 

4.  Omis  par  AllL, 
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presque  entier  est  reproduit,  y  compris  les  mentions  des  saints 
de  Cordoue,  qui  sont  une  des  caractéristiques  les  plus  certaines 
de  son  travail. 

Cette  dernière  particularité  suffit  à  elle  seule  à  trancher  la 
question  soulevée  par  Mabillon.  Elle  prouve  que  ce  texte  n'est 
qu'un  remaniement  de  Tœuvre  d'Adon  et  non  un  état  primitif 
de  cette  œuvre. 

Mais,  ce  point  une  fois  acquis,  il  faut  ajouter  que  si  les  ma- 
nuscrits de  la  seconde  classe  ont  leurs  additions  propres,  ils 
ignorent,  en  revanche,  toutes  celles  dont  nous  avons  signalé  la 
présence  dans  la  plupart  des  manuscrits  de  la  première  classe. 
Ils  ne  connaissent  ni  les  évêques  de  Vienne,  ni  les  notices  ad- 
ditionnelles concernant  les  Papes;  en  outre,  leurs  leçons  sont, 
en  général,  excellentes,  et  valent  celles  des  meilleurs  manuscrits 
de  l'autre  catégorie.  Nous  nous  garderons  donc  de  négliger 
leur  témoignage,  et,  dans  toute  la  mesure  où  leur  nature  le  per- 
met, c'est-à-dire  dans  tous  les  cas  où  ils  concordent  avec  les 
manuscrits  de  la  première  classe,  nous  recourrons  à  eux  pour 
l'établissement  du  texte. 

(c)    LE    TEXTE    d'aDON    ET    l'ÉDITIOiN    DE    ROSWEYDE. 

Des  observations  qui  précèdent  et  de  l'accord  de  nos  deux 
classes  de  manuscrits  il  résulte  que  pour  obtenir  un  texte  d'Âdon 
à  peu  près  pur^  au  moins  dans  ses  grandes  lignes,  car  nous  ne 
pouvons  pas  entrer  ici  dans  les  menus  détails,  il  faudrait  faire 
à  l'édition  de  Rosweyde  les  modifications  suivantes  : 

1  ^)  Supprimer  les  notices  ou  les  portions  de  notices  concer- 
nant les  papes,  que  nous  avons  signalées  plus  haut  comme  addi- 
tionnelles. 

2*)  Supprimer  les  mentions  Viennoises  également  signalées 
comme  additionnelles. 

3°)  Aux  dates  suivantes,  dans  le  corps  du  martyrologe  : 

IV  Id.  L\n.  Supprimer  VAdventio  S.  Hcnnetis, 

XLX  Kl..  Feb.  Supprimer  les  mots  :  Hic  etiam  beaiimmus  martyr  et  con- 
ffssor  haereticui  invictissime  restitit,  «à  la  fin  de  la  notice  de  S.  Fe'Iix  de 
Noie. 

XVI  Kl.  Feb.  Supprimer  la  mention  de  S.  Sulpice. 

XI  Kl.  Feb.  Rétablir,  à  la  fin,  la  notice  de  Florus  :  Ipso  die,  in  GaUiis,  ci- 
vit  a  te  Ebreduno,  sanctorum  martjrum  Fincentii,  Orontii  et  Fictoris. 

VU  Kl.   Feb.  Uétablir,  à  la  fin,  la  notice  consacrée  par  Florus  à  S.  Sul- 
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pice  :  Jteniy  apud  Bituricas  civitatcin^  heati  Sulpicii  episcopi  et  con/essorh, 
cuiiis  et  vita  et  mors  pretiosa  glorios'is  miraculis  commendatur. 

Il  Non.  Feb.  Rétablir,  dans  la  notice  de  S.  Phile'as,  les  mois  :  martyres  De- 
clana  persecutione, 

m  1d.  Feb.  Rétablir,  en  tête,  la  mention  de  S.  Didier  :  Apud  Liigdumun, 
Deslderii  episcopi. 

Xm  Ki«  Apb.  Ajouter,  à  la  fin,  la  mention  :  Eodem  die,  sancti  Archippi, 
commilitonis  Paiili  Apostoli, 

XIV  Kl.  Mai.  Supprimer  la  mention  de  S.  Ursmer. 

VI  Id.  Mai.  Supprimer,,  à  la  fin  de  la  notice  des  SS.  Gordien  et  Épi- 
inaque,  la  phrase  :  Hic  Epimachus,  apud  Alexandriam,  cum  suo  coliega 
Alexandro,  etc.. 

V  Kl.'  luL.  Supprimer  la  mention  des  Sept  Dormants. 
Il  NoH.  IuL,  Supprimer  la  mention  de  S.  Goar. 

m  Id.  Iul.  Supprimer  la  mention  de  S.  Silas. 
XIV  Kl.  xVug.  Supprimer  la  mention  de  S.  Epaphras. 
VIII  Kl.  Aug.   Supprimer  la  mention  de  S.  Germain  de  Paris  et  celle  de 
S»e  Glosinde. 

II  Kl.  Aug.  Supprimer  la  mention  de  S.  Germain  d'Auxerre. 

VIII  Kl.  Sep.  Supprimer,  à  la  fin  de  la  notice  des  SS.  Eusèhe  et  Pon- 
lien,  la  phrase  :  Sed  multo  post  tempore,  etc.. 

Kl.   Sep.  Supprimer  la  mention  de  S*"  Anne  la  prophétesse. 

III  No».  Sep.  Supprimer  les  mentions  de  S'*  Phoebes,  de  S.  llémacle 
et  de  S.  Mansuy. 

XVlll  Kl.  Oct.  Supprimer,  à  la  fin  de  la  notice  de  S.  Cyprien,  la  phrase  : 
Sed  post,  inlerposito  tempore,  etc..  concernant  la  translation  à  Compiègne. 

xVll   Kl.  Oct.  Supprimer  la  mention  de  S.  Epvre. 

XI  Kl.  Oct.  Supprimerai  mention  de  S.  Alexandre. 

Vlll  Id.  Oct.  Supprimer  la  mention  de  S.  Siméon. 

VU  Id.  Oct.  Ramener  à  ce  jour  la  notice  de  S.  Géréon,  qui  est  au  6  des 
Ides  dans  Fédition. 

Id.  Oct.  Supprimer  les  mots  :  sancti  GereonLs  après  de  miUtibus. 

VI  Kl.  Nov,  Supprimer  la  mention  de  la  Vigile  des  SS.  Simon  et  Jude. 

IV  Kl.    Nov.  Supprimer  la  notice  de  S.  Theudère. 
III  Non.  Nov.  Supprimer  la  mention  de  S.  Hubert. 

{([)    LE    TEXTE    d\dON    COMPARÉ    A    CEUX    DE    FLORUS 
ET    DU    PETIT    ROMAIN. 

Ramené  à  Tétat  que  nous  venons  de  décrire  rapidement,  le 
martyrologe  d^Adon  répond  parfaitement  à  la  description  qu'en 
donne  l'auteur  lui-môme  dans  sa  préface  au  lecteur. 

((  Je  tiens,  écrit-il,  à  vous  exposer  en  quelques  mots  les  rai- 
«  sons  pour  lesquelles  j'ai  entrepris  cet  ouvrage.  De  la  sorte 
«  vous  ne  serez  pas  tenté  de  croire  que  mon  travail  est  resté 
«  sans  résultat  ou  que  le  besoin  de  ce  livre  ne  se  faisait  pas 
«  sentir. 

«  D'abord,  dans  le  martyrologe  primitivement  composé  par 
«   Bcde,  puis  augmenté  par  le  respectable  Florus,   un  certain 
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«  nombre  de  jours  étaient  seulement  Indiqués  et  n'avaient 
«  pas  reçu  de  noms  de  martyrs.  Ces  vides,  des  personnes  véné- 
«  rables  m'ont  engagé  à  les  combler. 

tt  Ensuite,  ayant  été  dans  l'obligation  de  ramasser  de  côté 
((  et  d'autre  les  Passions  dont  j'avais  besoin,  il  m'a  paru  qu'a- 
((  près  leur  avoir  emprunté  la  matière  nécessaire  pour  combler 
a  les  jours  vides,  ce  serait  encore  faire  œuvre  utile  que  d'en 
«  tirer,  pour  d'autres  jours  de  Tannée  dont  le  contenu  se  bor- 
«  nait  à  de  courtes  notes,  des  extraits  plus  nombreux  et  un  peu 
<(  plus  longs.  Ce  faisant,  j'ai  eu  surtout  en  vue,  pour  la  gloire 
«  de  Dieu,  les  frères  plus  faibles  et  ceux  qui  ont  moins  de 
«  moyens  pour  la  lecture.  Ils  trouveront  ici,  sur  les  martyrs, 
((  tout  un  système  de  lectures  résumées,  et  ils  auront  de  la  sorte, 
«  en  un  volume  de  peu  d'étendue,  l'équivalent  de  ce  que  i'au- 
((  très  sont  obligés  de  chercher  avec  beaucoup  de  peine  à  tra- 
«  vers  un  grand  nombre  de  livres. 

«  Les  dates  assignées  aux  fêtes  des  martyrs  présentent,  on  le 
«  sait,  une  très  grande  confusion  dans  les  calendriers.  J'ai  eu, 
((  pour  arriver  sur  ce  point  à  la  plus  grande  exactitude  pos- 
«  sible,  le  secours  d'un  vénérable  et  très  ancien  martyrologe 
c(  envoyé  de  Rome,  par  le  pape,  à  un  évêque  d'Aquilée.  Pendant 
((  un  séjour  à  Ravenne,  j'ai  copié  avec  beaucoup  de  soin  ce 
c(  texte  qu'un  religieux  m'avait  prêté  pour  quelques  jours,  et 
«  j'ai  cru  devoir  le  placer  en  tête  de  ce  livre. 

((  Enfin,  on  remarquera  que  certaines  Passions  insérées  dans 
«  le  présent  martyrologe  sont  un  peu  longues,  surtout  vers  la 
«  fin  de  l'année,  mais  après  les  explications  que  je  viens  de  don- 
ce  ner,  je  pense  que  l'on  ne  s'en  étonnera  pas.  » 

Le  sens  de  cette  préface  est  aussi  clair  que  possible.  D'après 
elle,  et,  si  je  puis  m'exprimer  ainsi,  en  théorie,  le  martyrologe 
d'Adon  est  un  composé  de  l'œuvre  de  Florus  et  du  Petit  Romain, 
augmentés  l'un  et  l'autre  au  moyen  de  Passions  diverses.  De  fait, 
si  le  lecteur  veut  bien  se  reporter  au  chapitre  précédent,  il  trou- 
vera dans  l'analyse  sommaire  du  martyrologe  de  Florus  et  dans 
le  texte  du  Parvum  Romanum,  placés  en  regard  l'un  de  l'autre, 
tous  les  éléments  nécessaires  pour  constituer  la  trame  du  mar- 
tyrologe d'Adon.  Il  suffit,  pour  cela,  de  fondre  en  une  seule  les 
deux  listes  parallèles,  et,  dans  les  cas  où  il  y  a  changement  dans 
les  dates,  de  toujours  donner  raison  au  Petit  Romain. 
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Florus 

P.  RoMANUai 

Adon 

VU  Id.  Mab. 

MM.  Sebasteni 

{cf.  y  hL) 

Gregorius  Nyss. 
Pacianus 

^    {cf.l-Id.) 
Gregorius  Nyss. 
Pacianus 

VIId.Mar. 

Alexander 
MM.XLII 

Alexander 
MM.  XLll 

Alexander 
MM.XLII 

V  Id.  Mah. 

(vacat) 

MM.  Sebasteni 

MM.  Sebasteni 

IV  Id.  Mar. 

Gregorius  pp. 
Innocentius  pp. 
Petrus  cum  soc. 
Egdunus 
Maximilianus 

Gregorius  pp. 
Innocentius  pp. 
Petrus  sint  soc. 

Gregorius  pp. 
Innocentius  pp. 
Petrus  sine  soc. 
Egdunus 
Maximilianus 

lit  Kl.  Mai. 

Agapius 

Tychicus 
Agapius 

Tychicus 
Agapius 

11  Kl,  Mai. 

MarianuH 

Eutrops 

Maximus 

Marianus 

Marianus 

Eutrops 

Maximus 

Non.  Iun. 

Martianus 
Bonifatius   Mog. 

Bonifatius    Rom. 

Martianus 
Bonifatius  Rom. 
Bonifatius  Mog. 

VIII  Id.  lus. 

{vacat) 

Philippus 
MM.  XX 
Artemius 

Philippus 
MM.  XX 
Artemius 

Le  relevé  pourrait  se  poursuivre  à  travers  tout  le  cours  de 
l'année,  le  résultat  serait  invariable.  Les  omissions  par  rapport 
aux  rédactions  précédentes  sont  insignifiantes.  Elles  se  rédui- 
sent, en  ce  qui  concerne  le  fonds  de  Florus,  à  moins  d'une  di- 
zaine de  cas,  qui  peuvent  s'expliquer  par  l'état  de  l'exemplaire 
employé  par  Adon.  Du  côté  du  Parvum  Romanum  il  n'y  en 
a  aucune.  Quant  aux  additions  de  saints  nouveaux,  elles  sont 
également  presque  insignifiantes,  vu  l'ampleur  de  l'ouvrage.  En 
voici  la  liste*  : 


XVUI  Kl.  Feb. 
VUI  Kl.  Feb. 
X  Kl.  Mar. 
VIU  Kl.  Mar. 
Kl.  Apr. 
IX  Kl.  Maî. 
IV  Non.  Mai. 
VI  Id.  Iun. 
II  Id.  Iuh. 


Translation  de  S.  Sulpice. 

S.  Sëvdrien  de  Mende. 

S.  Gall. 

S.  Papias,  S.  Aristion. 

S.  Venance,  S,  Valeri. 

S.  Vulfran. 

S,  Quiriacus. 

S.  Lëzin  d'Angers,  S.  Calais. 

SS.   Nazaire  et  Celse  d'Embrun. 


I.  Noas  ne  comprenons  pas  dans  cette  liste  quelques  personnages  de  lopoquc 
apostolique  qui  ne  figurent  que  dans  le  Libellas  y  et  sur  lesquels  nous  reviendrons. 
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XV  Kl.   Iul.  s.  Wihuer. 

Il  Kl.  Iul.  S.  Paul  iterum. 

Kl.  Iul.  S'*  Monëgonde. 

V  Ku  Sep.  S.   Vivien  de  Saiules. 
Kl.  Sep.  S.  Loup  de  Sens. 

IV  Non.  Sep.  S.  Helpidius  de  Lyon. 

1d.  Oct.  S.  Antiochus  de  Lvon. 

XVI  Kl.  Nov.  s.  Hëron. 

VI  Kl.  Nov.  S.  Florent  de  Tille-Château. 
m  Kl.  Nov.  S.   Sérapion. 

V  Id.  Nov.  s.  Ursin  de  Bourges. 
II  Id.  Nov.  S.  Mëlaine  de  Rennes. 
Id.  Nov.  S.   Mitre  d'Aix. 

XII   Kl.  Dec.  S.  Silveslre  de  Châlon. 

II  Kl.  Dec.  S.  Troian  de  Saintes. 

Kl.  Dec.  S.  Éloi  de  Noyon, 

Non.  Dec.  S.  Nicel  de  Trêves. 

VII  Id.  Dec.  S.  Martin  de  Saintes. 

V  Id.  Dec.  S.  Cyprien  dePerigueux. 
XVIII  Kl.  Uji.  S.  Mesmin. 

XV  Kl.   Iak.  s.  Catien. 

XIV  Kl.  Iaw.  s.  Avit  d'Orléans. 

XII  Kl.  Ian.  s.  Memmie. 

II   Kl.  Ian.  SS.  Sabinien  et  Potentien  de  Sens. 


Comme  on  le  voit,  à  juger  de  l'œuvre  d'Adon  par  les  rensei- 
gnements consignés  par  l'auteur  dans  sa  préface,  il  faudrait 
dire  que  celui-ci  s'est  à  peu  près  uniquement  contenté  de  dé- 
velopper les  notices  et  les  mentions  que  lui  fournissaient  les 
deux  martyrologes  sur  lesquels  il  s'appuie.  Il  aurait  été,  pour 
sa  part,  très  circonspect  pour  l'introduction  de  saints  nouveaux. 

S'il  en  était  réellement  ainsi,  notre  travail  pour  la  recherche 
des  sources  serait  tout  naturellement  tracé.  Nous  devrions,  à 
propos  de  chacune  des  notices  du  martyrologe  d'Adon,  établir 
la  part  de  Florus,  puis  celle  du  Petit  Romain,  et,  enfin,  indi- 
quer l'origine  de  la  partie  propre  à  Adon.  Mais,  malheureuse- 
ment pour  notre  auteur,  nous  avons  dû  constater  que  le  Par- 
\>um  Romanum  qui  tient  une  place  si  considérable  dans  la 
construction  théorique  de  son  œuvre,  n'est  pas  le  texte  antique 
et  sincère  qu'il  prétend,  mais  une  pièce  des  plus  suspectes  et 
sur  laquelle  il  est  impossible  de  faire  aucun  fond.  Nous  irons  plus 
loin  encore,  et,  dans  la  dernière  partie  de  ce  chapitre,  nous 
établirons  qu'Adon  lui-même  a  inventé  de  toutes  pièces  ce  pré- 
tendu document  romain.  Nous  ne  tiendrons  donc  ici  aucun 
compte  du  Petit  Romain,  et,  dans  notre  recherche  des  sources, 
nous  considérerons  comme  appartenant  à  Adon,  tout  ce  que  ce- 
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lul-cl  n'emprunte  pas  à  Florus.  De  là  les  deux  listes  qui  sui- 
vent. Dans  la  première  nous  énumérerons  les  mentions  et 
notices  de  Florus  qu'Adon  a  reproduites  sans  y  faire  aucun 
changement,  dans  la  seconde  nous  distinguerons,  selon  notre 
habitude,  les  notices  dont  Adon  a  emprunté  le  fond  à  Florus  et 
qu'il  a  développées,  et  celles  qu'il  a  lui-même  introduites. 

a)  Notices  et  mentions  du  martyrologe  de  Florus  reproduites 
sans  changement  par  Adon  * . 

JANVIER.  1  Octave  de  Noël,  S.  Almachius,  S.  Oyend.  2  S.  Macaire, 
SS.  Argée  et  Narcisse.  6  Epiphanie,  S^*"  Macre.  7  llcflalioii  de  FEnfant  Je'sus. 
S.  Lucien,  S.  Clerus.  8  SS.  Lucien  et  Messien.  9S*«  Martienne.  10  S.  Paul 
ermite.  11  SS.  Pierre,  etc.,  S.  Salvius.  12  S.  Satyrus.  13  S.  Hilaire. 
15  SS.  Abacuc  et  Michee.  16  S.  Marcel.  17  SS.  Speusippe,  etc..  18  Chaire 
de  S.  Pierre  à  Rome,  S*o  Prisca,  SS.  Mosëe  et  Ammon.  20  S.  Sébastien, 
SS.  Marius,  etc..  21  SS.  Fructueux,  etc.,  S.  Patrocle.  22  S.  Vincent,  S. 
Anastase,  SS.  Vincent,  Oronce,  etc.,  23  S*«  Émërentienne,  SS.  St?ve'rieii 
et  Aquila.  24  S.  Babvlas,  SS.  Mardonius,  etc..  25  Conversion  de  S.  Paid, 
S.  Prix.  26  S.  Sulpice.  27   S.  Jean  Chrysosiome,  S.  Marius,  S*o  Paulc 

28  S^o  Agnès  secundo^  SS.  Lucius,  Thyrse,  etc.,  S.  Cyrille  d'Alexandrie, 
S.  Jean  de  Réome'.  29  SS.  Papias  et  Maurus,  S,  Valère.  31  SS.  Saturnin,  etc.. 

FÉVRIER.  1  S.  Pionius,  S.  Ephrem,  S.  Paul.  2  Hypapanle.  3  SS.  Ce- 
lerînus,  Celerina,  etc.,  5  S.  Avit.  6  S*«  Dorothe'e,  S.  Antnolien.  7  S.  Augu- 
lus.  8SS.  Denys,  Émilien,  etc..  10  SS,  Zoticus,  etc.,  S^^^Sotère,  Les  lo  sol- 
dats. 11  S.  Didier  de  Lyon,  S*«^  Kuphrasie.  12  S'*^  Ëulalie  de  Barcelone, 
S.  Damien,  SS.  Modeste  et  Ammon.  13  S.  Polyeucte.  14  S.  Valentin  de 
Rome,  S.  Valentin  de  Terni,  SS.  Bassus^  etc.,  SS.  Cyrion^  etc.,  SS.  Denys 
et  Ammon,  SS.  Vital,  Felicula,  etc..  15  S.  Quiniclius.  16  S'*  Julienne, 
SS,  Julien,  etc.  17  S.  Polychronius.  22  Chaire  de  S.  Pierre  à  Antioche. 
23  S.  Serenus,  Les  6a  martyrs  de  Syrmium,  S.  Polycarpe.  24  S.  Serge. 
25  SS.  Victorin.  Victor,  etc..  26.  S.  Nestor,  S.  Alexandre.  27  S.  Lëandre, 
S.  Galmier.  28  ,S.  Romain. 

MARS.  3  SS.  Eméthère  et  Celedonius,  SS.  Marin  et  Asterius.  4  Les 
8oo  martyrs,  S.  Caius.  5  S.  Phocas,  SS.  Eusèbe,  etc..  6  SS.  Victor  et  Vic- 
torin. 7  a^'  Perpétue  et  Fe'liciie'.  10  SS.  Alexandre  et  Caius,  Les  .\i  mar- 
tyrs. 12  SS.  F,gdunus,  etc.,  S.  Maximilien.  13  SS.  Macedonius,  etc.,  SS. 
Th«usetes,  etc..  15S*'^  Matrone.  16  S.  Cyriaque.  17 S.  Patrice.  S**Gertrude. 
18  S.  Alexandre.  19  SS.  Quintus,  etc..  20  S.  Cuthl)ert.  21  S.  Benoît,  S. 
.Serapion,  S.  Lupicin.  23  SS.  Victorien,  etc..  25  Annonciation,  S*®  Dnla,  S. 
Cyrinus.S.  Ire'nee  de  Syrmium.  26  S.Castulus,  SS.  The'odore,  etc.,  SS.Mon- 
tan  et  Maxime.  27.  S.   Jean  ermite.   28  SS.    Priscus,   etc.,  S.  Contran. 

29  S.  Eustaise,  SS.  Armogaste,  etc.. 

AVRIL.  2  S.  Nizier,  S^**  Thëodosie.  3  S^*"  Agnpc  et  Chionia,  SS.  Éva- 
gre  et  Bénigne,  S. Pancrace.  4  S.  Ambroise.  5  S^*'  Irène,  S^<^  Marcienue,  etc.., 
S.  Ampbianus.  9  Les  7  Vierges  de  Syrmium.  10  E/.échiel.  12  S.  Jules  pp. 
13  SS.  Carpus.  etc.,  S.  Justin,  S.  Herménégilde.  14  SS.  Tiburce,   etc., 

I,  DanH  le»  en»  où  les  notices  ont  été  changées  do  date  nous  adoptons  ici  In 
date  choisie  par  Adon.  La  liste  de  ces  changements  a  été  donnée  plus  haut, 
page  450. 

LES  MARTYROLOGES  IIISTORIQUBS.  31 
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S.  Proculus,  S»*  Domnina,  S.  Front  abbë.  15  SS.  Olympiade,  elc,  SS.  0|>- 
tat,  etc.,  SS.  Maron,  etc..  16  SS.  Calliste,  etc..  17  S.  Mappalicus,  SS. 
Pierre,  etc..  18  SS.  Éleiilhère  et  Anthia,  S.  Apollonius.  19  SS.  Hermo- 
gène,  etc.,  S.  Vincent.  20  S.  Victor  pp.,  SS.  Sulpice  et  Servilien,  S.  Mar- 
cellin  d'Embrun.  21  S.  Simëon  ëv.,  SS.  Fortunat,  etc..  22  SS.  martyrs 
en  Perse,  SS.  Parraenius,  etc.,  S.  Epypoid.  23  SS.  Fëlix,  ForUmat  et  Achil- 
lée.  24  S.  Alexandre  de  Lyon.  25  Litanie  majeure.  26  S.  Anaclel,  S.  Mar- 
cellin  pp.  27  S.  Anthime.  28  S^  Thëodora,  SS.  Aphrodise,  etc.,  S,  Pollioii. 
29  SS.  Agapius  et  Secundinus.  30  SS.  Marien  et  Jacques,  S.  Eutrope  de 
Saintes,  S.  Maxime. 

MAI.  1  Je'réraie,  S.  Andéol,  S.  Sigismond.  2  SS.  Saturnin  et  Ne'opoliN. 
3  S.  Juvënal.  4  S.  Silvain,  Les4o  martyrs  de  Phounon,  S***Antonia,  S.  FIo- 
rian.  5  S.  Euthyme,  SS.  Irënëe,  etc.,  S.  Nicel  de  Vienne,  S.  Jovinieu. 
7  S.  Juvénal,  S»»  Flavie  Domitille,  SS.  Flavius,  etc..  8  S.  Victor  de  Milan. 
9  LesSio  MM.  de  Perse.  10  Job,  SS.  Quarlus  et  Quintus.  11  S,  Anthime, 
S.  Mamert.  12  SS.  Nërée  et  Achillee,  S.  Épiphane.  13  S.  Servais.  14  S.  Pa- 
come,  SS.  Victor  et  Corona.  15  SS.  Torquatus,  etc.,  S.  Isidore,  SS.  Pierre, 
etc..  16  SS.  Aquilin  et  Victorien,  S.  Pérëgrin,  S^  Maxime.  18  S.  Dios- 
core.  19  SS.  Calocère  et  Parlhenius.  20  S^  Basille,  S,  Bandille.  21  SS.  Ti- 
molhëe,  etc.,  SS.  Polyeucte,  etc..  22  SS.  Castus  et  Emile,  S»e  Julie.  23  S. 
Didier.  24  S.  Vincent,  SS.  Donatien  et  Rogatien,  SS.  Zoël,  etc..  25  S.  Ur- 
bain, S.  Denys  de  Milan,  SS.  Passicrate,  Valention,  etc..  26  S.  Quadratus 
martyr,  SS.  Fëlicissime,  etc.,  S.  Priscus,  S.  Augustin  de  Cantorbéry.  27  S. 
Jules,  S.  Eutrope  d^0range.28S.  Jean  pp.,  S.  Germain  de  Paris,  SS.  Emile, 
etc..  29  S.  Restitul,  Les  7  frères,  S.  Maximin.  30  S.  Fëlix  pp.,  SS.  Ga- 
binius  et  Crispulus.  31  S*«  Pëtronille,  SS.  Cantius,  etc.,  S.  Crescentien. 

JUIN.  1  S.  Nicomède,  S.  Pampliile,  S.  Caprais.  3  SS.  Pergentin  et 
r^urentin.  4  S.  Quirin.  5  SS.  Marcien,  etc.,  S.  Bonitace  de  Mavence. 
7  S.  Paul  de  Constantinople,  S.  Lucien.  8  S.  Mëdard.  9  S.  Vincent  d  Ageii. 
12  SS.  Basilide,   etc..    13  S^  Felicula.    14  Élisëe,   SS.    Valère  et   Ruf. 

15  S.  Esychius.  16  SS.  Cyr  et  Julitte,  SS.  Ferrëol  et  Ferjcux,  S.  Similieii, 
S.  Aurëlien.  17  Les  aôa  MM.  de  Rome.  19  S.  Ursicin.  21  SS.  Rufin  et  xMar- 
cia.  22  S.  Alban,  S.  Paulin,  S.  Nicëta.  23  Vigile  de  S.  Jean-Baptiste. 
St«  Édiltrude.  25 S^  Lucie,  etc.. 27  SS.  Zoile,  etc..  28  Vigile  des  SS.  Pierre 
et  Paul,  S.  Lëon  pp.,  S.  Irënëe,  SS.  Plutarque,  etc..  30  S.  Martial  de  Li- 
moges . 

«rniLLiET.  1  AaroU;  S.  Domicien.  2  Les  3  soldats.  3  Translation  de 
S.  Thomas,  S,  Euloge,  S.  Anatole.  4  Translation  de  S.  Martin,  S.  Jocondieii. 
S.  Laurien,  SS.  Innocent,  Sabbatia,  etc..  5  S.  Domitius,  S'*  Zoë.  6  Isaïe, 
Octave   des   SS,   Apôtres,    S.   Tranquillin.    7  S.  Pautène.  8  S.  Proco|K'. 

9  SS.  Zenon,  etc.,  SS.  .Vnatolie  et  Audax,  S.  Cyrille,  S.  Brice,  S.  Sërapion. 

10  Les  7  fils  de  S^  Fëlicitë,  SS.  Janvier,  Mann,  etc..  11  Translation  de 
S.  Benoît,  SS.  Janvier  et  Pélagie.  12  S.  Hermagoras,  S.  Die,  Translation 
des  SS.  Nabor  et  Fëlix.  13  SS.  Eugène,  etc..  14  S.  Phocas.  15  S.  Jacques 
de  Nisibe,   SS.  Eutrope,  etc.,  SS.  Philippe,  etc.,   SS.   Catulinus,    etc.. 

16  S.Hilarin,  S.  Eustathe.  17  Les  ScilliUms.  18  S^  Guddène,  S.  Arnulphe. 
19  S.  Arsène,  S^"  Juste  et  Rufine.  20  SS.  Sabin,  etc..  21  Daniel,  S.  Vic- 
tor de  Marseille.  22  S.  Platon.  24  S.  Vincent,  S.  Victor  de  Mérida,  S'«»  Ni- 
cëta et  Aquila,  Les  83  soldats.  25  S.  Jacaues  le  Majeur,  S.  Christophe. 
27  S.  Hermolaus,  S.  Simëon.  28  S.  Pantalëon,  S.  Përëgrin.  29  S.  Loup. 
31  S.  Fabius. 

AOUT.  1  S.  Pierre-ès-liens,  Les  SS.  Machabëes,  S.  Eusèbe,  SS.  Cvrille, 
etc.,  S.  Fëlfx  de  Gërona.  3  S.Hermellus.  5  S^  Afra,  S.  Cassien.  6  SS*.  Just 
et  Pasteur.  7  SS.  Pierre,  elc...  8  S.  Sëvère.  9  Vigile  de  S.  Laurent,  S.  Ro- 
main. 12  S^  Hilaria,  SS.  Macaire  et  Julien.  13  S.  Cassien.  14  Vigile  del'As- 
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somption.  16  S.  Ursace.  17  SS.  Liberatus,  etc.,  S.  Mammès.  19  S.  Ma- 
gnus,  S,  Douât.  20  Samuel.  21  S.  Privât,  SS.  Jionose  etMa\imieii.  22  S.  Ti- 
molhëe,S.  SYmphorien,SS.  Martial,  etc..  23  SS.  Donat,  etc..,SS.  Minervius 
et  Élëazar,  SS.  Hippolyle.  etc.,  SS.  Timoth(?e  et  Apollinaire.  24  S.  Barthe'- 
lemy,  La  «  Massa  Canilida  ».  25  S.  Genès  d'Arles.  26  SS.  Ire'née  et  Abun- 
dius,  S.  Second,  S.  Alexandre  de  Bergaine.  27  SS.  Marcellin,  etc.,  S.  Sya- 
}3;rius.  28  S.Julien  de  Brioudc,S.  Alexandre  de  Constantinople.  31  S.  Paulin 
de  Trêves.  ' 

SEPTEMBRE.  1  Jësus  fils  de  Nave'.  2  S.  Antonin.  3  SS.  Antonin  et 
Arislëe.  4  Moyse,  SS.  Rufin,  etc.,  S.  Marcel  de  CbAlon.  5  S.  Herculanus, 
SS.  Quintus,  etc..  6  Zacharie,  SS.  Donatien,  «te...  9  SS.  Hyacinthe,  etc.. 
10  SS.  Némésien,  etc.,  SS.  Sosthène  et  Victor.  12  SS.  Syr  et  Juvence. 
13  S.  Amë.  15  S.  Nicomèdc,  S.  Valérien.  17  SS.  Socrate  et  Etienne,  SS.  Va- 
lërien,  etc..  18  S.  Méthode,  S.  Ferréol.  19  SS.  Janvier,  etc.,  SS.  Pdlëeel 
Nil,  SS.  Félix  et  Constant ia,  S.  Sigon.  20  SS.  Fausta  et  Evilasius.  23  S. 
Sosius.  24  Ck)nception  de  S  Jean-Baptiste,  SS.  Andoche,  etc..  25  S.  Loup 
de  Lyon.  28  SS.  Fausle,  etc.,  30  sS.  Victor  et  Ursus. 

OCTOBRE.  1  SS.  Priscus,  etc..  3SS.  Éwald.  5  SS.  Placide,  etc.,  S. 
Apollinaire  de  Valence.  6  SS.  Marcel,  etc.,  S*«  Foy.  8  S.  Démétrius. 
9  Abraham.  10  Loth,  SS.  Mallosus  et  Victor.  11  SS.  Tarachus,  etc..  12  S. 
Edistius,  SS.  Cyprien,  Félix,  etc..  15  Les  SS.  Maures.  16  Les  270  mar- 
tyrs, SS,  Martinien,  Satyrien  et  Maxime.  17  S.  Florent.  19  SS.  Beronîcus, 
etc..  20  S.  Caprais.  21  SS.  Dasius,  etc.,  S.  Asterius,  S.  Viateur.  22  SS. 
Philippe,  etc..  23  S.  Théodoret,  SS.  Servand  et  Germain.  25  SS.  Crépi n 
et  Crepinien,  S.  Front.  26 SS.Rogatien  et  Félicissime.  27  SS.  Vincent,  etc.. 
28  S**Cyrilla.  29  S.  Zenobius.  30  S.  Marcel,  Les aao  martyrs.  31  S.  Quen- 
tin. 

NOVEMBRE.  1  S.  Bénigne,  SS.  Césaire  et  Julien,  S.  Séverin,  S^»  Marie. 
2  S.  Victorin  de  Pettau,  S.  Ambroise  abbé.  4  S.  Amans.  5  S.  Zacharie, 
SS.  Félix  et  Eusèbe.  6  S.  Félix  de  Toniza,  Les  10  martyrs.  7  S.  Amarante, 
S.  Herculien.  10  SS.  Tibéry,  etc.,  S.  Martin  pp.  11  S.  Martin,  S.  Véran. 
12  SS.  Arcadius,  etc..  13  SS.  Valentin..,  S.  Brice.  14  SS.  Clémentin,  etc.. 

15  S.  Félix  év.  de  Noie.  16  S.  Eucher.  17  SS.  Acisclus  et  Victoire.  18  S. 
Romain,  S.  Hesychius.  19  S.  Maxime,  SS.  Séverin,  etc..  20  SS.  Ampelus 
et  Caius,  21  S'.  Colomban.  26  SS.  Fauste,  etc..  27  S.  Maxime  de  Riez. 
28  SS.  Papinius,  Mansuetus,  etc..  29  Vigile  de  S.  André,  S.  Saturnin  de 
Toulouse. 

DÉCEMBRE.  3  S.  Cassien.  5  S^^  Crispine,  S.  Dalmatius.  6  S.  Nicolas, 
S«c«  Dionysia,  etc..  8  S.  Eutychien  pp.  9  S*«  Léocadie.  10  S^  Eulalie  de 
Mérida,  S^  Julie.  SS.  Carpophore  et  Abundius.  11  Daniel,  S.  Euticius. 
12  SS.  Hermogène,  etc..  14  SS.  Drusus,  etc.,  S.  Spiridion.  15  S.  Valérien. 

16  SS.  Ananias,  etc..  17  Les  5o  martyrs.  18  SS.  Ruf  et  Zosime,  S.  Moy- 
setes.  21  SS.  Jean  et  Festus.  24  Vigile  de  Noël.  25  S**  Anastasie,  S»«  Eugé- 
nie. 29  David.  31  S^  Colombe  de  Sens. 

3)  Notices  et  mentions  introduites  par  j4  don  ou  dont  le  fond  em- 
prunté à  Florus  est  développé  par  Adon  *. 

JANVIER.  1  S*«  Martine,  S.  Concordius,  Les  3o  soldats,  S,  Fulgcnce^ 
S^  Euphrosyne,  3  S.  Anthhre,  .S*®  Geneviève.  4  S.  Tite,  SS,  Jquilln^  etc., 

I.  Comme  dans  le»  chapitres  précédents,  nous  employons  ici  les  caractères 
ordinaires  pour  les  notices  introduites  par  Adon,  eiVitaliçue  pour  celles  qu'il 
n'a  fait  que  compléter  ou  modifier. 
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SS.  Priscuset  Priscillianus,  S'^  Dafrosa.  5  S,  Télesphore,  S.  Sinieon.S  S.Sé- 
veiin.  9  SS,  Julien,  CeLse,  et  Basilissa.  10  S.  Nicanor.  12  S.  Arcadius. 
13  Les  4o  soldais.  14  S.  Félix  df  Noie.  15  S.  Macaire,  S.  Isidore,  Transla- 
tion de  S.  Sulpice.  16  S,  Honorât.  17  S.  Antoine,  19  S.  Germanicus,  S. 
Ponlien  de  Spolèle.  20  S.  Fabien.  21  »V**  AgnèSy  S.  Publias.  23  S.  Paniie- 
nas.  24  S.  Timothée.  25  S.  Anaiiie.  S.  Séverien  de  Mende.  26  S.  Polycarpe. 
S.  Théogène,  30  S,  Hippolyte,  S.  Matthias  év.  de  Jérusalem,  S.  Alexandre 
de  Jérusalem.  31  S.  Metranus,  S.  Vigile. 

FÉVRIER.    1    S.  Ignace,  S^  Brigitte.  2  S.  Corneille,   S.  Apronicn. 

4  S.  Philéas.  5  A''«  Agathe.  7  S.  Moyselcs.  8  S^*  Cointha.  9  S*^  Apollonie, 
13  S.  Agabus.  15  S.  Craton,  S.  Biaise.  16  S.  Onésime.  18  S.  Sime'on  di* 
Jérusalem,  SS.  Claude,  etc..  19  S.  Gabinius.  20  Les  martyrs  de  Tyr, 
S.  Gail.  21  Les  72  martyrs  de  Sicile.  22  S.  Abilius,  S.  Papias,  S.  Aristion. 
24  S.  MathiaSy  Invention  du  Chef  de  S.  Jean-Baptiste,  2*7  SS.  Julien  et  Eunua. 

MARS.  1  Les  260  martyrs.  2  SS.  Jovin  et  Basileus,  Les  martyrs  sous 
Alexandre.  4  S,  Luciiut  pape,  8  S.  Ponlius.  9  S.  Grégoire  de  Nysse,  S.  Pa- 
cien.  11  Les  40  martyrs  ae  Sébaste.  12  SS.  Grégoire  et  Innocent  papes, 
S.  Pierre  de  Nicomédie.  14  Les  47  martyrs.  19  S.  Jean  de  Pennara.  20  S. 
Arcliippe.  22  S,  Paul  de  Narbonne,  24  S,  Pigmenius,  30  S.  Quirin. 
31  S*«  Balbine. 

AVRIL.  1  S*«  Théodora,  S.  Venance,  S.  Valéry.  6  S.  Sixte  I.  7  S.  Hé- 
gésippe.  8  S.  Perpeluus.  9  S.  Prochore.  10  Les  martyrs  de  Rome.  11  S. 
Philippe  de  Crète.  19  S.  Timon.  22  S.  Caius  pp.  23  S,  Georges.  S.  Vulfran. 
24  S,  MeUitus.  25  .V.  Marc.Zl  S,Anas(ase  pp.  28  6\  Fital.  29S.Tychicus. 

MAI.  1  ^5.  Philippe  et  Jacques,  2  S.Siméonde  Jérusalem,  S.  Athanase. 
3  Invention  de  la  S^"  Croix ^  SS,  Alexandre,  Eventius^  etc.. y  S.  Quiriacus. 

5  S.  Hilaire  d*  A  ries.  6  *S'.  Jcun-porte-Latine ,  S.  Evodius,  S.  Lucius  de  Cy- 
rène.  9  S.  Grégoire  de  Nazianzc^  Translation  de  S,  Timothée,  S.  Hermas. 
10  SS,  Gordien  et  Épimaque,  S.  Calépode,  12  S,  Pancrace.^  SS.  Denys  et  So- 
tère.  13  Dédicace  de  S'"  Marie-aux-Martyrs.  17  S.  Torpès.  19  S  Puden- 
tienne,  S.  Pudens.  24  S.  Manahen,  S'"  Jeanne.  26  S.  Quadratusév.,  S.  Sym- 
metrius,  29  S.  Conon,  SS.  Sùsinnius  et  Alexandre. 

JUIN.  2  SS.    Marcellin   et  Pierre,   .V'*  BUindine,   etc..  S  S.  Érasme, 

5  S.  Boniface.  6  S.  Philippe  le  diacre,  Les  ao  martyrs  de  Tarse,  SS.  Arte- 
mius,  Candide,  etc..  8  S.  Calais,  S.  Lézin.  9  SS.  Prime  et  Félicien.  10  SS.  Ba- 
silide,  etc.,  S.  Getulius.  11  -S.  Barnabe,  S.  Sosthène,  SS.  Félix  et  Forlunat. 
12  SS.  Nazaire  et  Celse  de  Milan.,  SS.  Xazaire  et  Celse  d'Embrun.  14  S. 
Basile.  15  A'5.  /  it,  Modeste  et  Crescence.  17  S.  Wilmer.  18  SS.  Marc 
et  Marcellien,   19  SS.  Genmis  et  Protais.  20  S.  Novat.  21  S**  Demetria. 

23  S.  Jean  prêtre.  24  Nativité  de  S.  Jean- Baptiste.  25  S.  Sosipatre. 
S.  Gallican.  26  SS,  Jean  et  Paul.  27  S.  Crescent,  S'"  Symphorose.  29  SS. 
Pierre  et  Paul,  30  S.  Paul  «  iterum  »,  S*"  Lucine. 

JUILLET.  1  S**  Monégonde.  2  SS.  Procès  et  Martinien^  SS.  Aristion. 
Crescentien,  etc..  3   S.  Grégoire   de  Néocésarée.  4  Osée  et    Aggée  proph. 

6  Joël,  Première 'entrée  de  S.  Paul  à  Rome.  7  SS.  Nicostrate,  etc..  8  SS. 
Aquiia  et  Priscille.  10  S^^  Rufme  et  Seconde.  12  S.  Mnason.  13  Esdras  et 
Joël,  S.  Silas  (Libell.).  19  S.  Epaphras  (Libell.).  20  S.  Joseph  le  Juste. 
21  S'^  Praxède.  22  S'*'  Made- Madeleine,  S"  Svntiches.  23  A\  Apollinaire. 

24  S'[  Christine.  25  S.  Cucufat,  26  S.  Éraste^  .V.  Hyacinthe.  29  SS.  Félix, 
Simplicius.  etc.  30  SS,  Abdon  et  Sennen,S"'*  Maxime.,  Donatille  et  Seconde. 

AOUT.  2  6"  Théodote.  3  Invention  de  S.  Etienne.  4  S.  Aristarque, 
S.  Tertulliii,  ^V.  Just.  6  SS.  Sixte,  Félicissime  et  Agapit,  7  S.  Donat,  S.  Faus- 
tin.  8  S.  Cyriaque.  10  S.  Laurent.  Les  i65  .soldats.  11  S.  Tiburce,  S'"  Su- 
.sanne.  12  S.  Euplus.  13  S,  Hippolyte,  S"*  Concordia,  14  ^.  Eu.sèbe.  15  Dor- 
mition  de  N.-Dame.,  S.  Tarsicius.  16  S'*  Serena.   18  S.  Agapit,  SS.  Jean 
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et  Crispus.  19  S.  Jules.  20  S.  Porphyre.   21  S.  Jnastase.  22  S.  Antonîus. 

23  S.  Théonas,  S.  Zachëe,  SS.  Timolhée  et  Apollinaire.  25  S.  Gènes  de  Rome ^ 
SS,  Eusèbe  et  Ponlien.  26  S.  Zephyrin.  27  S,  Ru/,  A*.  Césaire  f/'Arles. 
28  S.  Hermès,  S.  Augustiny  S.  Vivien  de  Saintes.  29  -S"  Sabine^  Décollation 
Je  S.  Jean-Baptiste,  30  SS.  Félix  et  Adauctus.  31  S.  Aristide. 

SEPTEMBRE.  1  Gédéon,  S.  P/ivc//^,  S^^Anne  laprophétcsse  (Libell.), 
S.  Loup  de  Sens,  S.  Longin.  2  S.  Just^  S.  Helpidius.  3  S'*  Pliacbes  (Libell.). 
S^p  Séraphie.  5  S.  Victorin.  6  S.  Onésiphore.  7   S.   Jean  de  Nicomédie. 

8  Nativité  de  N.-Dame,  S,  Adrien.  9  SS.  Dorothée  et  Gorgon.  11  SS,  Protc 
tt  Hyacinthe.  13  S.  Philippe  d'Alexandrie.  14  S.  Corneille  pp.,  S.  Cyprien, 
Exaltation  de  la  5**  Croix.  16  ^S""  Euphémie,  SS.  Lucie  et  Géminien.  17  S.  Jus- 
tin, SS.  Narcisse  et  Crescention,  S.  Lambert.  21  S.  Mathieu.  22  SS.  Maurice, 
Exupère,  etc.. .  23  S""  Thecle.  25  S.  Cléophas.  26  SS.  Cyprien  et  Justine. 
27  SS.  Came  et  Damien.  29  Dédicace  de  S.  Michel.  30  S.  Jérdme. 

OCTOBRE.  1  S.  Germain  d'Auxerre^  S.  Rémi.  2  S.  Éleulhere  de  Nico- 
médie, S.  Léger.  3  S.  Denys  CAiéopagite.  4  SS.  Crispus  et  Caius,  SS.  Marc 
et  Marcien.  5  S.  Thraséas.  6  S.  Sagaris.  75.  Marc  pp.^  SS.  Serge  et  Bacchus, 
S'*  Julie,  .S5.  Marcel  et  Apulée.  8  S.  Philippe  de  Crète,  S.  Siraéon  (Libell.). 

9  5.  Denys  de  Paris,  S.  Gércon.  10  S.  Pinvtus,  S.  Paulin  dYork.  13  S.  Car- 
pus,  S.  théophile.  14  5.  Calixte,  S.  Just. 'iS  S.  Antiochus.  17  S"  Marthe, 
S.  Aristion,  S.  Héron.  18  S.  Luc,  S.  Asclépiade,  5"  Tryphonia.  19  SS.  Pto- 
lémée  et  Lucius.  215.  Hilarion.  22  S.  Marc  év.  de  Jérusalem,  S'*   Salomé. 

24  SS.  Félix,  Janvier,  etc..  26  Les  46  .soldats.  26  55.  f^aast  et  Amand. 

21  S.  Florent.  28  55.  Simon  et  Jude.  29  S.  Narcisse  év.  de  Jérusalem. 
30  S.  Sérapion  év.  d^Antioche.  31  SS.  Nemesius  et  Lucille. 

NOVEMBRE.  1  Toussaint.  2  S.  Théodote.  3  S.  Quartus,  SS.  Germain, 
Théophile,  etc..  4  S.  Pierius.  7  S.  Achillas.  8  SS.  Claude,  Nicostrate,  clc. 
Les  Quatre- Couronnés.  9  5.  Théodore,  S.  Ursin.  115.  Mennas.  12  S.  Me- 
laine.  13  S.  Mitre.  14  5.  Sérapion.  17  S.  Denys  d'Alexandrie,  S.  Aignan. 
19  SS.  Fauste  et  Eusèbe.  20  5.  Pontien,  S.  Silvèstre  de  Châlon.  21  S.  Ruf. 

22  5»"  Cécile.  23  5.  Clément,  5'*  Félicité.  24  5.  Chrysogone.  25  5.  Pierre 
d'Alexandrie.  26  5.  Lin,  S.  Alexandre  év.  et  martyr.  27  SS.  Fital  et  Agri- 
cola,  28  S.  Sostliène,  S.  Ruf.  29  55.  Saturnin,  Sennes  etSisinnius.  30  5.  An- 
tiré,  S.  Trojan. 

DÉGEliBRE.  1  SS.  Chysanthe  et  Daric,  S.  Éloi.  2  S"  Bibiane.  3  SS. 
Claude,  Hilarin.  '«le...  4  SS.  Symphronius  et  Olympius.  5  S.  Nicet  de 
Trêves.  7  S.  Agathon,  S.  Martin  de  Saintes.  8  5.  Maccdre.  9  S.  Cyprien 
de  Périgueux,  11  5.  Datnase,  SS.  Thrason,  Pontien,  etc..  SS.  Fictoric 
et  Fuscien.  12  55.  Epimaque  et  Alexandre.^  S^'*  Ammonaria,  Mercuiia,  etc.. 
13  S"' Lucie.  14  SS.  Héivn,  Arsène,  etc...  15  S.  Mesmin.  16  S"^^  Barbe. 
17  Translation  de  5.  Ignace,  S.  Lazare  et  S^«  Marthe.  18  S.  Catien. 
19  S.  Nemesius,  S.  Avit.  20  SS.  Ammon,  Zenon,  etc.  21  5.  Thomas  ap., 
S.  Memniie.  22  Les  3o  martyrs,  S.  Schirion,  SS.  Chérémon.  etc..  23  5"  vic- 
toire. Les  2o  martyrs,  S.  Servulus.  24  Les  4o  Vierges  d'Antioche,  S.  Gré- 
goire de  Spolète.  25  Nativité  de  N.-S.  26  5.  Etienne.  27  5.  Jean.  28  I^es 
SS.  Innocents.  29  5.  Trophimc  (fAHes.  30  S.  Sabin  de  Spolète.  31  S.  Sil- 
vestre,  SS.  Sabinien  et  Potentien. 

m.  —  Les  sources  d'Adon  et  sa  méthode. 

Suivant  ravertissement  donné  en  tête  de  ce  chapitre,  nous  ne 
reproduisons  ici,  en  général,  que  Vincipit  et  le  desinit  des  no- 
lices  d'Adon.  Comme  précédemment,  les  crochets  (<>)  enfer- 
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ment  les  portions  du  texte  empruntées  au  martyrologe  précc- 
dent,  c'est-à-dire,  dans  le  cas  présent,  à  Florus.  Adon  exploite 
parfois  plusieurs  sources,  souvent  aussi  il  ajoute  de  son  propre 
fonds  des  détails  qui  ne  figurent  pas  dans  les  textes  qu'il  ex- 
ploite :  nous  indiquerons  au  moyen  d'une  double  barre  transver- 
sale (  Il  )le  passage  d'une  source  à  l'autre  et  nous  imprimerons 
en  italique  les  parties  qui  appartiennent  en  propre  à  Adon,  ou, 
tout  au  moins,  dont  l'équivalent  ne  se  retrouve  pas  dans  les 
sources,  telles  *que  nous  les  possédons  aujourd'hui. 

{a)    SOURCES    HAGIOGRAPHIQUES. 

Passio  S.  Âdriani^  —  Addition  à  la  notice  de  S.  Adrien 
(8  septembre). 

VI  ÏD.  Skp.  <  Apiul    Nicomediam,  natale  sancti  Adriani   raarlyris,    cuin 

aliis  XXIII  ^...>> pervenerunt  Byzantiiim  et  reverenli  honore  sepelienint 

eas  ibi.  |1  Non  longo  post  tempore^  heati  Adriani  corpus  Romam  etiam  trans- 

latum^  honorabili  f/noque  templo  exornatum  est.  \\  INatalia  vero  iuxia 

sanctorum  corpora  sepulta  est  ||  Kalcndis  Dccembris,  Passio  horum  mor^ 
tyriim  Ff  Id,  Septembiis. 

La  plus  ancienne  mention  du  saint  est  au  martyrologe  hiéro- 
nymien  :  IV  Non.  Mar.  E.  Nicomedia,  Andriani  cum  aliis 
À XIII  [B.  W.  XXXIir].  D'autre  part,  il  existe  à  Rome,  de- 
puis le  vil*  siècle,  une  église  de  S.  Adrien,  qui,  d'après  un 
constitutum  attribué  par  le  Liber  Pontificalis  au  pape  Sergius  I, 
devait  servir  de  point  de  départ  à  la  litanie,  les  jours  de 
VHjrpapantey  de  l'Annonciation,  de  l'Assomption  et  de  la  Nati- 
vité de  la  Sainte  Vierge  3.  Les  sacra mentaires  grégoriens  les 
plus  anciens  donnent,  en  effet,  à  ces  différents  jours,  une  col- 
lecte supplémentaire  placée  avant  la  messe  de  la  fête,  et  l'une 
d'entre  elles,  celle  du  fi  février,  est  intitulée  :  Oratio  ad  collec- 
taniy  ad  sanctum  Adrianum.  Rien  de  pareil  ne  figure  pour  les 
trois  premières  fêtes  dans  les  livres  du  type  gélasien,  mais,  en 
revanche,  de  très  anciens  exemplaires  de  ce  type,  comme  le 
ms.  3o  de  Rheinau  et  le  ms.  348  de  Saint-Gall,  ajoutent,  le 
8  septembre,  au  titre  de  la  messe  de  la  Nativité,  les  mots  : 

1.   uni..   3744-3745.  Cf.  MoMBRiTiiTs.   r,   7'-iji:   Si  RU  s,  Y  (i58o),    147-155  *»t 
liibl.  Ca.nin.,  lit,  Florilejf.,  a5<)-aG7.  Les  doux  textes  sont  les  m^racs  pour  le  fond, 
a.  Florus.  Cf.  paj^e  34(». 
3.  Cf.  Liù.  Pont.,  éd.  Duchesni-,  I,  376. 
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Eodem  die  natale  S,  Adriani.  La  même  particularité  se  retrouve 
dans  le  sacramentaire  de  Gellone,  et  il  n'est  pas  rare  de  ren- 
contrer dans  les  manuscrits  de  date  plus  récente  la  messe  toute 
entière  du  saint,  à  ce  même  jour.  De  même,  dès  le  milieu  du 
huitième  siècle,  la  classe  de  bréviaires  hiéronymiens  k  laquelle 
appartient  le  Gellonensis  nous  donne,  au  VI  Id,  Sep, y  la  men- 
tion :  Roma  Adriani  martyris. 

Quel  rapport  précis  y  a-t-il  entre  le  choix  de  l'église  de 
S.  Adrien  comme  lieu  de  départ  de  la  procession,  aux  fêtes  de 
Notre-Dame  et  en  particulier  au  8  septembre,  et  le  fait  qu'à  ce 
dernier  jour  nous  trouvons  dans  certains  sacramentaires  une 
messe  :  In  natali  sancti  Adriani?  Je  n'oserais  pas  le  dire  et  je 
me  contente  de  relever  la  coïncidence.  Par  contre,  il  semble 
probable  que  le  titulaire  de  l'église  est,  non  pas  un  romain, 
comme  tendrait  à  le  faire  croire  la  mention  du  Gellonensis^ 
mais  bien  le  martyr  oriental.  C'est  du  moins  ce  qui  parait  in- 
diqué par  la  période  d'influence  byzantine  durant  laquelle  la 
Curia  Hostilia  fut  transformée  en  église  ^ . 

En  tout  cas,  dès  le  martyrologe  de  Bède,  l'identification  est 
faite.  La  mention  de  S.  Adrien  de  Nicomédie  s'y  trouve  jointe, 
au  8  septembre,  à  celle  de  la  Nativité,  dans  les  termes  mêmes 
oii  elle  figurait  dans  V Epternacensis  au  4  mars  :  VI  Id.  Sep. 
Nativitas  sa/wlae  Dei  Genitricis,  El  in  Nicomedia,  natale  sancti 
Adriani  martyris  cum  aliis  XXIIL  Les  rédactions  suivantes 
reproduisent  la  même  formule;  Florus  se  borne  à  ajouter  ce 
très  court  résumé  des  Actes  :  qui  omnes^  post  multa  supplicia ^ 
martjrium  crarifragio  consummaverunt. 

Adon  connaissait  par  le  Liher  Pontificalis  l'existence  de  l'é- 
glise de  S.  Adrien  à  Rome;  on  a  pu  voir  précédemment  que  le 
passage  de  la  biographie  de  Sergius  choisi  pour  la  mention 
consacrée  à  ce  pape,  au  F  Id,  Sep.,  est  précisément  le  consti- 
tutum  que  nous  avons  résumé,  et  c'est  Adon  qui  a  fait  ce  choix. 
D'autre  part,  Adon  avait  entre  les  n^ains  la  Passio  S.  Adriani  où 
le  corps  du  saint  est  donné  comme  reposant  à  Byzance.  Par  un 
procédé  qui  paraîtra  sans  doute  bien  extraordinaire  à  qui  le 
constatera  pour  la  première  fois,  mais  que  nous  allons  voir  se 
renouveler  sans  cesse,  il  fait  l'accord  entre  les  deux  données,  et. 


1 .  Sou8  le  ponlificot  d'Honorius  ((ia5-G38). 
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dans  la  phrase  Non  longo  post  temporc.  ajoutée  à  sa  source, 
suppose  une  translation  des  reliques  à  Rome. 

De  même,  la  phrase  finale  supplée  au  silence  de  la  Passion 
sur  la  date  du  martyre  d'Adrien  et  sur  celle  de  la  mort  de  Na- 
lalie.  Nous  avons  vu  combien  la  première,  celle  du  8  septembre, 
était  peu  sûre.  L'origine  de  la  seconde  est  encore  à  trouver. 

Passio  S.  Agapiti  m.  Praenestini  ^  — Addition  à  la  mention 
de  s.  Agapit  (i8  août),  notice  de  S.  Porphyre  (ao  août)  et  rema- 
niement de  la  notice  de  S.  Anastase  de  Salone  (^i  août). 

XV  Kl.  Sep.  <Apiid  Praeueslinam  civitalcm,  milliario  ab  Url>e  XXXIII, 
natale  S.  Agapiti  martyris*  >  sub  Aureliano  imperaîore,  praeside  Antio- 
cho in  sarcophago  novo  nutu  divino  ibi  invento. 

Le  début  de  celte  notice  est  emprunté  a  Florus,  qui  dérivait 
lui-même  de  Bède  pour  le  nom  du  martyr,  et  du  martyrologe 
hiéronymien  pour  l'indication  topographique. 

XIII  Kl.  Sbp.  Beati  Porphyrii,  hominis  Dei  :  qui  sanctum  martyrem  Aga- 
pitum  erudivit  in  fide  et  doctrina  Christi. 

Les  Actes  laissent  seulement  entendre  que  Porphyre  était  le 
maître  d'Agapit;  ils  ne  nous  renseignent  pas  sur  ce  qu'il  devint 
dans  la  suite.  C'est  Adon  qui  a  jugé  à  propos  de  l'introduire  au 
martyrologe,  deux  jours  après  saint  Agapit  lui-même. 

XII  Kl.  Sep.  <  In  civilale  Sulona,  natale sancti  Anastasii  inartyris>  ||  qui  |] 

cum  videret  sanctum  Agapilum imperatori  Aureliano  renuntiavit  n  qm 

mox  perlre  iUum  iiibet,  et  lia  martyr  fac  tus  migravit  ad' Domina  m. 

Cette  notice  est  de  celles  qui  laissent  le  mieux  voir  la  méthode 
d*Adon.  La  recension  lyonnaise  du  ms.  38^9  avait  introduit  au 
f^II  KL  Sep.  y  date  du  martyrologe  hiéronymien,  le  martyr  de 
Salone,  Anastase 3.  Florus  le  conserva  à  cette  même  date.  Adon, 
sans  aucune  autre  raison  qu'une  similitude  de  noms,  identifie 
ce  martyr  avec  le  corniculaire  des  Actes  de  S.  Agapit,  puis  pour 
le  rapprocher  de  ce  dernier,  il  le  change  de  date  et  le  met  au 
lendemain  du  jour  qu'il  avait  assigné  à  Porphyre,  au  surlende- 
main d'Agapit  lui-même.  De  plus,  comme  les  Actes,  qu'il  emploie 
si  inconsidérément,  ne  le  renseignaient  pas  sur  les  destinées  du 

I.  JiUL.  ia5:  cf.  Mombritius,  I,  i4'-i6;  AA.SS.,  Mai.  IV,  144. 
u.  Florus.   Cf.  page  339. 
3.  Cf.  plus  haut,  page  ai4. 
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personnage  après  sa  conversion,  il  ajoute  aux  données  de  la 
Passion  la  phrase  finale  :  qui  mox,  etc.^  où  il  ne  fait,  en  somme, 
que  gloser  sur  le  mot  martyris  du  début  emprunté  à  son  pré- 
décesseur * . 

Passio  S**  Âgathae  *.  —  Notice  de  S^  Agathe  [Libellas  de 
festiçitatibus  Âpostolonuiiy  5  février). 

Non.  Fkb.  Sanclae  Agathae,  virginis  et  niarlyris Dei  iiuHclo  in  me- 

dio  flumine  interiit. 

Outre  cette  longue  notice  du  LibelliiSy  Adon  en  consacre  une 
autre  à  la  sainte,  dans  le  corps  du  martyrologe,  mais  pour  cette 
dernière  il  conserve  le  texte  de  ses  prédécesseurs  ^  où  il  change 
seulement  le  nom  de  Dioctétien  en  celui  de  Dèce.  Cette  correc- 
tion est  conforme  au  texte  de  la  Passion  qu'il  emploie. 

Passio  S**  Agnetis*.  —  Notice  deS^  Agnès  [Libellas^  21  jan- 
vier). 

XII  Kl.  Feb.  Xatale  beatissimae  Agnetis  virgiiiis  et  martyris  vicario 

eiusdem  Urbis  Aspasio. 

Sauf  la  date  du  XI  KL  Feb,  insérée  vers  la  fin  de  cette  no- 
tice comme  étant  celle  de  TenseveHssement  de  S*°  Agnès,  tout 
l'extrait  d'Adon  concorde  textuellement  avec  la  Passion.  Au 
corps  du  martyrologe,  il  a  conservé  la  notice  de  Bède^. 

Passio  S.  Alexandri  m.fiaccanensis^.  —  Notice  de  S.  Alexan- 
dre de  Baccano  (26  novembre^ 

VI  Kl.  Dec.   Beati  Alexandri  episcopi  et  martyris,  sub  Antoniiio  imper.i- 

tore Et  iratus  iussit  iuvenem  (Herculanum)  leneri  ||  quem  cum  diversis 

cruciaiibus  aJjfUxisset  gladio  consummavit,  \\  Beatus  vero  Alexander cuiiis 

clepositio  celebratur  XI  Kl.  Octobris.  ||  Cui  martyii  papa  Damasits  post- 
modum  cryptam  condignam  /'acicns,  illic  eum  f^I Kl.  Dcc./ranspo.mitf  quando 

et  festivitaUm  ei  dicavit,  ||  Orarium  porro  illud    sibi    praestitiim  et 

vere  martyrera  confessa  Alexandruin,  Chrislo  credidit. 


I.    Sur   le  cas    de    S.  Anastase,   voyez    [Dklehayk],  S.  Anastase    martyr   de 
Salone,    dans   Anal.  BoU.,  XVI  (1897),"  488-5oo. 

1.  BUL.  i33;  cf.  Mombritius,  \,  16-18;  AA.  SS.  Fcb.  I,  (Îi5-6i8. 

3.  Bède.  Cf.  page  67. 

4.  B/IL.   i56:  cf.  AA.  SS.,  tan.  Il,  35i-354  ;  P.L.,  XVII,  735-742. 

5.  Cf.  page  57. 

0.  BIJL.2'^j3;  cf.  AA.  SS.,   Sop.  VI,  230-335. 
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Le  résumé  d'Adon  reflète  jusque  dans  les  menus  détails  tes 
Actes  édités,  mais  le  texte  qu'il  a  employé  devait  contenir,  avec 
le  nom  du  mort  ressuscité,  Luceius,  l'épisode  final  de  Vorarium 
qui  ne  figure  pas  dans  la  rédaction  imprimée  et  que  je  n'ai  pas 
cru  nécessaire  de  reproduire  ici.  Par  contre  la  phrase  consa- 
crée à  la  mort  d'Herculanus  paraît  bien  être  do  lui;  on  peut  Li 
comparer  à  celle  que  nous  avons  relevée,  à  propos  de  S.  Anas- 
tase  de  Salone,  dans  les  extraits  de  la  Passio  S.  Ài^apiti.  Quant  i* 
la  translation  par  S.  Damase,  nous  y  reviendrons  pour  la  rappro- 
cher de  cas  analogues  ;  elle  prétend  s'appuyer  sur  le  Petit  Ro- 
main, mais  en  réalité  elle  appartient  h  Adon  et  n'a  pas  de  fonde- 
ment. 

Passio SS.  Âlexandri, Eventii,  etc.  *.— Notices  des SS.  Quirin 
(3o  mars),  Balbine  (3i  mars),  Théodora  (i"  avril),  d'un  groupe 
de  martyrs  (lo  avril),  et  de  S.  Hermès  (28  août),  et  remaniement 
de  la  notice  des  SS.  Alexandre,  Eventius  et  Theodolus  (3  maii. 

m  Kl..  Apr.  Roniae.  natale  sancti  Quirini scpelicriiiil  in  coenielp- 

rio  Praelextali. 

II  Kl.  Apr.  Romae,   natale   sanctae   Balbinne   Herinetis  praeferli  v\ 

martyris.  ||  Ipsa  vero  virgo  Balbina,  pont  devictum  sacculi  fniiuK  ciirsum,  sf- 
pclitur  iuxta  patrem  suant  niarirrcm  Quirinuin,  via  Àppiii.  in  coenietcriu 
Praetextati,  //  Kl.  Jprilis. 

Les  Actes,  après  avoir  rapporté  la  guérison  de  Ralbine,  se 
contentent  d'ajouter  que  celle-ci  garda  la  virginité.  Adon  com- 
plète de  lui-même  les  données  insuffisantes  de  sa  source,  en 
ajoutant  que  la  fille  de  Quirin  fut  ensevelie  près  de  son  père. 

Ce  détail  qui  a  dérouté  bien  des  archéologues  figure,  il  est 
vrai,  dans  des  Actes  particuliers  de  S*^®  Balbine  publiés  au  3 1  mars 
par  les  BoUandistes  -,  mais  ces  Actes,  qui  sont  une  composition 
de  très  basse  époque,  dérivent  eux-mêmes  d'Adon,  auquel  ils 
empruntent  la  date  toute  fortuite  du  //  KL  Apr,  Nous  avons  vu  à 
propos  du  Petit  Romain  que  Quirin,  Balbine  et  Théodora  ont 
été  introduits  dans  le  martyrologe  aux  ///  KL ,  //  AV. ,  et  KL 
Api\  uniquement  parce  que  ces  trois  jours  étaient  restés  vides 
dans  Florus. 

Kl.  Apr.  Romae,  beatissîmae  Theodorae  in  fide  Christi  dociiit.  ||  Qnat 

subAurelianoimperaiore  niaiiyrizavil,  Sepulta  iuxta  fralrem  snum  [Hermen) 
martyrem^  via  Salaria^  mm  longe  ab  Urbc  Roma. 

i.  BUL.  aGO;  cf.  Mombritius,  I,  î^o-al:  AA.  SS.,  Mni.  I,  371-3-5. 
2.    AA.SS.,  Mar.  III,  901-903.  {BUL.  3855). 
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Les  réflexions  que  nous  venons  de  faire  au  sujet  de  S^'  Bal- 
bine  s'appliquent  également  à  S^  Théodora.  La  finale  de  sa 
notice  appartient  en  propre  à  Adon.  Les  Gestes  ne  parlent  ni 
du  martyre  de  la  sœur  de  S.  Hermès,  ni  de  sa  sépulture.  On 
notera  de  plus  ici  que  le  cornes  ulriusque  militiaey  Aurélien, 
placé  par  les  Gesta  sous  Trajan  et  Hadrien,  est  transformé  par 
Adon  en  imperator  et  en  princeps,  et  confondu  avec  Tenipereur 
du  même  nom  qui  vécut  un  siècle  et  demi  plus  tard.  La  même 
confusion  se  répétera  dans  la  notice  des  martyrs  du  IF^  Jd. 
Aprilis  et  dans  celle  de  S.  Hermès. 

IV  Id.  Ai'k.   Apud  Romain,  bealoriim   martyruiu  plurimonim  «nos  

onincs  Aurelianus  ||  piinccps  |{  navi  vetustae  impositos  mergi  in  pro- 

fundum  maris  fecil  ||  If^  Id.  Aprilis, 

V  No:*.  Mai.  <  Romae,  via  Nomenla-oa,  milliario  VII,  sancti  Alexandri  * 

> episcopatum  quintus  post  Pelrum  tenait,  ||  annos  X,  menses  II, 

diesX,  Il  et  sanctitate  incoraparabilis post  ...    liberationem  ...  eonim 

3 nos  ...  Quiriiius  ipse  tenuerat,  inler  quos  ...  Eveiitium  et  Theodulum  qui 
e  Oriente    vénérant  2^  ||  post  ista  omnia  et  si  qua  sunt  alia  venerabiliter  ah 
co  gesta    II   Aureliano    comiti  iterum,    (1   principe   adhuc  Traiano,  siquidem 

Adnanus  nonduin  impernbat  ||  exhibilus  est posait  via  Nomentana,  in 

praedio   suo,  V  Non.  Maii  •*. 

S.  Alexandre  et  ses  compagnons  avaient  déjà  une  notice,  à  la 
même  date,  dans  le  martyrologe  de  Bède.  Florus  y  ajouta,  d'a- 
près le  martyrologe  hiéronymien,  la  note  topographique  du  dé- 
but. Adon  a  remanié  le  tout.  L'indication  des  années  d'Alexan- 
dre est  empruntée  au  Liber  PontificaliSy  mais  avec  une  erreur 
sur  le  nombre  des  mois  et  des  jours.  La  phrase  principe  adhuc 
Traiano  est  une  précision  inspirée  à  Adon  tout  à  la  fois  par  le  Li- 
ber PontifUidis  et  par  la  notice  de  Bède  ;  la  Passion,  en  parlant 
dès  son  début  de  la  mort  de  Trajan  survenue  dans  l'année  même 
où  il  aurait  ordonné  la  persécution,  semblait  appeler  ce  supplé- 
ment de  lumière. 

V  Kl.  Sep.  <Romae  natale  >  beatissimi  <Hermetis  martyris  *.  >Hunp 

illustrîssimum  virum Et  non  multo  post  ab  Aureliano  H  imperatore  || 

trusus  in  caroerem  sub  die  quinto.  mense  Septembrio,  sepultusest. 

Comme  nous  l'avons  déjà  fait  remarquer,  Aurélien  est  ap- 

I.  Florus;   cf.  poçe  33i. 

'A.  D'après  lu  Passion,  Theodulus  seul  était  venu  d'Orient. 
1.  Cette  date,  d'après  la  Passion  cl  le  niurlyrologe  hiéronymien,  est  celle  du 
Satale,  non  celle  de  la  sépulture. 
4.  Florus.    Cf.  page  340. 
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pelé  empereur  dans  celte  notice  *,  comme  dans  celle  de  S**  Théo- 
dora  sœur  d'Hermès. 

Passio  S"*  Ânastasiae  -.  —  Addition  à  la  notice  de  S"  Théo- 
dote  (a  août),  remaniement  de  celle  de  S.  Chrysogone  (24  no- 
vembre), et  notice   de  S.   Ruf  (28  novembre). 

IV  Now.  AuG.  <  Natale  sanclae  Theodolae,  ciim  tribus  filiis  suis fecit 

fustibus  caedi  3.>  Cui  mater  pia  clamabat sub  die  quarto  Nonarum  Au- 

gustarum. 

Vlll  Kl.  Dec.  <  Romae,  natale  saneti  Chrysogoni  martyris  ^...  >  ...  per- 
rexit  ad  Dominum. 

IV  Kx.  Dec.  Saneti  Rufi  martyris  Christi  martyrem  fecit. 

Passio  S.  Andreae  Âpostoli  ^.  —  Addition  à  la  notice  de 
s.  André  [Libellas ,  3o  novembre). 

II  Kl.  Dec.  <  In  civitate  Patras,  provinciae  Acbaiae,  natale  beati  Andreae 
âpostoli,  qui  etiam  apud  Scythiam  praedicavit  ^.  >  Hic  beatissimus  aposto- 

Jus  deposilum  sepelivit.  ||  Sed  emergentibus  annis  <  sacratissima  eius 

ossa  Constantinopolim  translata  sunl.  > 

Passio  S.  Âpollinaris  7.  —  Remaniement  de  la  notice  de 
S.  Apollinaire  de  Ravenne  (aS  juillet)  et  addition  à  la  mention 
de  S.  Ruf  deCapoue  (27  août). 


X  Kl.  Aug.  <C  Apud  Ravennam,  natale  saneti  Apollinaris  episcopi  ^  . 
...  Demostbene  patricio,  X  Kl.  Aug.  ^. 


VI  Kl.  Sep.  <Apud  Capuam^  natale  saneti  Rufi  martyris]***  >  ||  quem  || 
docuit  et  baptizavit  beatus  Apollinaris,  Pétri  Apostoli  discipulus,  eum  esset 
idem  Rufns  patriciae  dignitatis. 

Cette  seconde  notice  nous  met  encore  une  fois  en  présence 
d'une  identification  faite  par  Adon  sur  une  simple  similitude 
de  noms.  Sans  paraître  se  douter  de  la  distance  qui  sépare 
Ravenne  de  Capoue,  il  applique  au  martyr  de  Campanie  donné 
à  ce  jour  par   Florus,   d'après    le    martyrologe   hiêronymien, 

1.  On  notera  qu'au   iT»   et  au   la  des   Calendes  de  septembre   Adon   a  ulilis»' 
les  Gcsta  S.  Agapiti,  dont  l'action  se  passe  sous  l'empereur  Aurélien. 
9..  BHL.  400,  1795,  118,  8093  et  401;  cf.  MoMBRiTius,  I,  200  sqq. 

3.  Bèdc.  Cf.  pa^c  69. 

4.  Florus.  Cf.  page  a5a. 

5.  BIJL.  428;  cf.  MoMBRiTius,  I,  55-57;  SuRius,  \l  (i58i),  G9G-700. 
(5.  Florus.  Cf.  pape  36i. 

7.  BHL.  G23;  cf.  Mombritius,  I,  Ga-GS;  AA.SS.,  lui.  V,  344-35o. 

8.  Bède.  Cf.  page  G3. 

9.  Sur  un  passage  de  cette  notice,  cf.  de  Rossi,  Bulletin,   X  (1879),  p.  114. 

10.  Florus.  Cf.  page  339. 
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(les  détails  qu*il  emprunie  ii  la  Passio  S.  Apollinaris  oii  ils 
concernent  un  personnage  tout  différent,  et  dont  on  montrait 
encore  la  maison  et  le  tombeau,  à  Ravenne,  àTépoque  d'Agnelli  ^ 
On  notera  en  outre  que,  si  la  Passion  dit  que  S.  Apollinaire 
instruisit  le  patrice  Rufus,  elle  remarque  aussi  en  propres 
termes  que  la  famille  de  celui-ci  fut  seule  baptisée.  Là  en- 
core, Adon  va  au  delà  des  renseignements  qui  lui  sont  fournis 
par  sa  source. 

Passio  S*"  Barbarae.  —  Notice  de  S'*  Barbe  (i6  décembre). 

XVll  Kl..  Tan.  In  Tuscia,  natale  sanctae  Barbarae  virginis  et  martyris, 
sub  Maximiano  iraperatore martyrium  consuminavit  XVll  Kl.  lan. 

Ce  n'est  pas  dans  Fétat  actuel  des  textes  concernant  la  cé- 
lèbre sainte  ^  qu'il  est  possible  de  se  prononcer  sur  le  court 
extrait  qu'Adoii  fait  de  ses  Actes.  Notons  seulement  qu'à  notre 
connaissance,  il  est  le  premier  qui  la  situe  en  Toscane,  et  que 
pour  la  date  il  est  en  contradiction  avec  certains  exemplaires 
anciens  du  martyrologe  hiéronymien  (Gellon.)  et  avec  les 
Grecs,  qui  la  mettent  au  4  décembre. 

Certaines  rédactions  de  la  Passion  de  S*'  Barbe  renferment  un 
épisode  concernant  une  vierge  nommée  Julienne,  mise  à  mort 
par  le  préfet  Marcien.  Nous  retrouverons  plus  loin,  dans  la 
notice  des  SS.  Serge  et  Bacchus,  un  détail  analogue  appliqué 
par  Adon  à  une  S**  Julie,  d'ailleurs  inconnue.  Il  est  probable 
que  la  source  de  ce  trait  n'est  autre  que  la  Passio  S""^  Barbarae 
utilisée  par  lui. 

Passio  SS.  Basilidis,  etc.  '^.  —  Addition  à  la  mention  de 
S.  Basilide  et  de  ses  compagnons  (lo  juin). 

IV  1d.  lui*.  <  Romae,  via  Aurélia,  milliarîo  Xlll,  natale  SS.  Basilidis  *,  > 
Tripodis  et  Mandalis,  sub  Aureliano  imperatore.praeside  Platone,  <  et  alio- 
rum  viginti  martyrura.  > 

Nous  avons  vu  précédemment  de  quelle  manière  Florus 
a  fait,  pour  S.  Basilide,  son  emprunt  au  martyrologe  hiérony- 

I.  Cf.  Agnelli,  Liber  Pontificalis  cccleaiacRavennatls,  i,  dans  M. G. H.,  Scrip- 
tores  rerum  Longobardicarum,  p.  a8o. 

a.  Voyez  MoMBRiTius,  l,  74-75;  Zaccaria,  De  rébus  ad  historiam  ecclesia- 
sticam  pertinentibus  dissert,  lat.,  \,  137-142,  etc..  [BHL.  013  et  suir.). 

3.  BHL.  1019;  cf.  AA.SS.,   lun.   II,  5io. 

4.  Florus.  Cf.  page  335. 
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mîen  quî,  en  cet  endroit,  est  fort  embrouîllé.  Adon  ajoute  les 
noms  des  SS.  Tripodc  et  Mandate  ainsi  que  ceux  de  Tempereur 
Aurélienet  du  préfet  Platon.  Tout  cela  concorde  avec  la  Passio 
SS,  Basilidisy  Tripodis  et  Matidalis  publiée  par  les  Bollandistes. 
Il  existe  des  exemplaires  de  ce  texte  qui  remontent  jusqu'au 
x*  siècle  ^  ;  il  est  donc  probable  qu'Adon  l'aura  connu,  mais 
c'est  une  histoire  si  singulière  que  l'on  s'explique  la  sobriété  de 
son  extrait  2. 

Passio  S**  Bibianae  ^ —  Notices  des  SS.  Priscus,  Priscillien  et 
Bénédicte  (4  janvier),  Dafrosa  (4  janvier),  Pigmenius  (24  mars), 
Demetria  (21  juin),  Jean  prêtre  (23  juin)  et  Bibiane  (2  décem- 
bre). 

Il  y  a  entre  les  différentes  notices  extraites  de  ces  Gesta  des 
contradictions  considérables,  qui  témoignent  de  peu  de  soin 
chez  Adon.  C'est  ainsi  qu'il  nous  présente,  contrairement  aux 
données  de  la  Passion,  les  deux  saintes  Demetria  et  Bibiane 
comme  les  filles  du  païen  Faustus  après  nous  avoir  dit  que 
Dafrosa  leur  mère  était  l'épouse  du  martyr  Flavien.  De  même, 
il  nous  donne,  toujours  contrairement  au  texte  de  la  Passion, 
Demetria  comme  ayant  été  ensevelie  par  le  prêtre  Jean  auprès 
de  Bibiane,  alors  que  plus  loin  il  raconte,  avec  les  Actes,  que 
Demetria  était  déjà  morte  lorsque  Bibiane  mourut  à  son  tour  et 
fut  ensevelie  auprès  de  sa  sœur.  Il  est  assez  probable  qu'Adon  a 
€U  un  texte  des  Gesta  un  peu  différent  de  celui  que  nous  pou- 
vons lire  dans  la  Bibliothcca  Casinensis,  mais  cela  même  n'ex- 
plique pas  de  pareilles  incohérences.  Notons  ici  qu'il  y  a  dis- 
cordance constante  entre  les  dates  fournies  par  le  texte  imprimé 
de  la  Passion  et  celles  choisies  par  Adon,  sauf  pour  la  seule 
notice  de  S'**  Bibiane. 

Il  XoN.  Ian.  Apud  iirbern  Romam,  sanctorum  martyrum  Prisci  presby- 
teri tempore  luliniii  impiissinii  Augusti,  ||  qui  gladio  martyriiini  com- 
plexe mut, 

La  Passion  signale  seulement  l'ensevelissement  de  ces  martyrs 
par  le  mari  de  Dafrosa,  sans  parler  de  leur  genre  de  mort. 

I.  Mss.  7984  de  Bruxelles,  144  de  Chartres. 

a.  On  notera  le  supplément  de  complicntion  qu'Adon  introduit  dnns  la  lé- 
gende, en  ramenant  auprès  de  la  mention  Liéronymienne  du  IV  Idus,\e  groupe 
du  II  ïdus  et  la  Passion  qui  y  correspond. 

3.  BHL.   i32î»;  cf.  Bibl.  Casin.,  III,  Florileg.,   191-193. 
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Il  NoK.  Ian.  Ilern  apud  urbem  Romaui,  beatae  Dafrosae  uxoris  Kabiani 
inartvris,  quae  post  daranationem  beati  viri  sui  |]  primuin  relegata  exiliOy 
tidnde.  ab  intpio  Iuliano   capite  iitssa  est  puniri. 

D'après  la  Passion  éditée  ce  n'est  pas  Dafrosa  qui  est  cou- 
damnée  à  Texil,  mais  son  mari.  En  outre,  ce  n'est  pas  par  le 
glaive,  mais  par  la  faim  qu'elle  est  condamnée  à  périr.  La  Pas- 
sion dit  qu'elle  mourut  aux  Ides  de  janvier,  dans  l'extase. 

IX  Ku  Apr.  <Roina«*,  natale  saiicti  Pigmenii  presbyteri.  >  Hic  liilianum 

apostatam in  coemeterio  Poiiliani  non  longe  a  <^  sanctis  Abdon  et  Sen- 

nen.  >- 

Le  début  et  la  finale  sont  empruntés  à  Florus'  qui  donnait,  au 
XF  Kl.  Apr.  y  la  mention  :  Homac  sancti  Pigmenii  presbyteri, 
positi  ad  sanctos  Abdon  et  Sennen.  La  Passion  éditée  place  la 
sépulture  de  Pigmenius  au  XII  KL  Martii, 

XI  Kl.   lur..  Roinae,  sanctae  Deinetriae  virginis  :  quae  fuit  beati  Fausti 

filia  sepulta  ||  a  beato  lo/tanne  presbytero  \\  iuxla  inatrem  suam   Dafro- 

sain  II  et  so  rare  m  suam  rivianam  \\  iuxta  |)alatiuni  Licinianum. 

D'après  la  Passion  il  faudrait  Flaviani  o\x  Fabiani  à  la  place  de 
Fausti,  Nous  avons  déjà  fait  remarquer  que,  dans  la  Passion, 
c'est  Bibiane  elle-même  qui  ensevelit  Demetrîa,  et  non  pas  le 
prêtre  Jean. 

IX  Kl.   luL.  Sancti  Tobannis  presbyteri  sepultum  est  iuxla  concib'a 

uiarlyrura. 

IV   Non.  Dec.   Natale  sanctae    Vivianae   martyris,    beatorum   martyrum 

Fausti  ei  Dafrosae  filiae  iuxta  palatium  Licinianum,  Romae,  IV  Nonas 

Decembris. 

La  date,  pour  cette  dernière  notice,  est  conforme  à  celle  de  la 
Passion  éditée.  Pour  le  prêtre  Jean,  celle-ci  indique  le  FUI  KL 
lanuarii. 

Passio  s.  Blasii'^.  —  Notice  de  S.  Biaise  (i5  février). 


XV  Kl»  Mah.  3  Apud   Sebasten   civitatei»,  passio  S.  Blasii  episcopi 
vitam  mercautiir  aeternaio. 


1.  Cf.  plus  haut,  page  Jag,  où  la  mention  est  incomplète  cl  fautive;  je  la  re- 
donne ici  en  la  complétant. 

2.  BHL.  I J70;   cf.  M0.MBRITIUS,  I,  8n-83';  AA.SS.,  Fcb.  I,  336-339. 

3.  La  date  donnée  pnr   le  texte  publié  de  la  Possion  est  le  3  férrier;  mais 
cette  date  parait  avoir  été  sujette  ù  des  variations. 
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Passio  S.  Bonifatii  Tarsensis  ^  —  Notices  de  S.  Boniface  de 
Tarse  (5  juin)  et  de  9.0  autres  martyrs  à  Tarse  (6  juin). 

Non.  luN.   Natale   saiicti  Bonifatii  inartyris Martyrizatus  est   autem 

sanctus  martyr  Bonifatius  décima  quarta  die  mensis  Maii,  apud  Tarsum 
melropolim  Ciliciae,  ||  et  sepuUiis  est  Homae^  NonU  lunii.  ||  Beata  vero 
Af^laes  operibus  piis  consummata. 

Toute  cette  notice  est  tirée  de  la  Passion.  La  date  du  5  juin 
parait  certainement  due  à  Tinfluence  de  S.  Boniface  de  Mayence 
dont  le  martyre  eut  lieu  ce  jour-là,  et  il  ne  serait  pas  impossible 
qu*Adon  ait  été  le  premier  à  l'adopter,  mais  il  faut  observer  que, 
dans  le  martyrologe  de  Rhaban  Maur,  S.  Boniface  de  Tarse 
figure  au  3  juin,  deux  jours  seulement  avant  S.  Boniface  de 
Mayence,  et  que  la  Passio  5.  Bonifatii  est  insérée  au  1  juin 
dans  des  passionnaires  en  tout  semblables  à  celui  dont  nous 
constaterons  plus  loin  qu'Adon  s'est  servi  2.  11  y  a  donc  lieu 
d'être  réservé  sur  ce  point.  Par  contre,  la  phrase  :  et  sepultus  est 
Romae  Nonis  hiniiy  intercalée  dans  le  texte  même  de  la  Passion, 
et  qui  a  causé  plus  d'un  embarras  aux  critiques  3,  semble  bien 
êtred'Adon,  aux  habitudes  de  qui  elle  est  conforme.  D'ailleurs 
cette  phrase  manque  dans  les  textes  manuscrits  de  la  Passion  ^. 
Si  elle  figure  dans  l'édition  d'Holsten  reproduite  par  Ruinart, 
c'est  que  l'éditeur,  suivant  la  remarque  qu'il  en  a  faite  lui-même 
dans  sa  préface,  a  pris  la  notice  d'Adon  pour  base  de  son  tra- 
vail critique  ^. 

VUl  Id.  luN.  Apud  Tarsum  Ciliciae,  martyrum  viginti  in  corporibus 

suis. 

Ces  martyrs  ne  sont  pas  datés  par  la  Passion.  Adon  les  place 
au  lendemain  du  jour  assigné  parerreui  àsaint  Boniface  lui-même. 

Passio  S'*  Caeciliae  ^.  — Remaniement  de  la  notice  de  S**  Cé- 
cile (22  novembre). 

XKl.  Dec.  Romae,  <natale  sanctae  Caeciliae '^>  virginis,  <  quae  sponsum 

1.  BllL.  1413 :  cf.  AA.SS.,  Mai.  III,  a8o-283  et  Ruinart  (iSSq),  325-33a. 

2.  Ms.   de    Sluttgard,  Bibliothèque    de  la   Cour,    XIV,     Vitae    Sanctorum   i3; 
no  XLII  :  Passio  sancti  Bonifatii  martyris  Christi,  mcnse  lunio,  die  II. 

3.  Cf.  DucHESNE,  Notes  sur  la  topographie   de  Rome  au  Moyen-Age,  dans  MéL 
de  l  École  française  de  Home,  X  (1890),  pp.  226   et  suivantes. 

4.  Cf.   Franchi  de'  cavalieri,  Dot^e   fu  scritta  la  le^genda   di  S.  Bonifazio, 
dans   le  IVuoi^o    BuUettino   di  archeologia  cristiana,    \I   (1900),  p.  23i,    note  3. 

5.  «  Pro  régula  ac  norma  mihi  fuere  Adonis  excerpta.  «•  Cf.  Ruinart  (iSSg)^ 
p.  334. 

6.  BUL.  1495-,    cf.  M0.MBRITIUS,  I,  188-193. 

7.  Bèdc.  Cf.  page  G4. 
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siuiin  Valerianum  et  fratrem  eius  Tiburtium  ad  credendum  Chrîsto  perdo- 

cuit,  ac  deinde  ad  martyrium  >  inciUvit.  Hanc  Almacliius sepelivit  in- 

ter  collegas  suos  episcopos.  ||  Passa  est  autem  hcata  virgo,  Marci  Aurelii  et 
Commodi  imperatorum  temporibus. 

On  sait  l'importance  qu'a  prise  aux  yeux  de  beaucoup  d'écri- 
vains cette  finale  de  la  notice  d'Adon.  Déjà  Tillemont  s'en  ser- 
vait pour  placer  vers  la  fin  du  deuxième  siècle  le  martyre  de 
S'*  Cécile.  M.  de  Rossi  a,  depuis  lors,  repris  cette  manière  de 
voir,  dont  les  Actes,  une  fois  admise  la  distinction  des  deux  Ur- 
bains, lui  paraissaient  fournir  une  éclatante  démonstration. 
Dom  Guéranger  dans  les  dernières  éditions  de  sa  5^"  Cécile, 
M.  Paul  Allard  dans  son  Histoire  des  Persécutions,  M.  Dufourcq 
dans  ses  Gesta  martyrum  ont  admis  la  thèse  de  de  Bossi.  Plus  ré- 
cemment, les  avis  émis  ont  été  moins  favorables  à  la  date  de 
177-180.  M*""  Kirsch  est  revenu  au  règne  d'Alexandre  Sévère  et, à 
la  date  de  229-239.  M.  Kellnerest  allé  jusqu'à  Julien,  après  357. 
Précédemment,  M.  Erbes  avait  opiné  pour  Septime  Sévère  (202- 
216).  Il  n'entre  pas  dans  le  plan  de  nos  recherches  d'examiner 
ici  la  question  de  fond  ;  nous  devons  nous  borner  à  essayer  de 
trouver  la  source  à  laquelle  Adon  a  puisé  l'indication  chrono- 
logique qu'il  joint  à  sa  notice. 

Écartons  tout  d'abord  l'hypothèse  qu'Adon  a  pu  avoir  sous 
les  yeux,  pour  la  rédaction  de  sa  notice,  un  texte  de  la  Passion 
différent  de  celui  que  nous  connaissons  : 


Passio 

Factum  est  autem  posl  haec,  cae- 
pit  Almachius  praeiectus  qiiacrere 
lacultates  amborum,  pro  qua  re  facta 
inquisitione,  sanctain  Caeciliam 
t|uasi  Valeriani  coniugeiu  praecepit 

iactari ipsa  auoque  ut  thura  po- 

neret  caepit  impelu.  Tune  dixil  appa- 
ritoribus  qui  eam  hoc  facere  coni- 
pellebant    :    Audite    me,     cives     et 

iratres Tune  illidabant  voces  et 

fletus  quod  tani  elegans  puella,  et 
tam  sapiens  et  nobilis  libenter  opta- 
ret  occidi,  et  rogabantfam,  dicentes 
Fie  taie  decus  amitteret^  ne  tantam 
pulchritudinem  versaret  in  mortem. 
Qnibus  flentibus  atque  animum  eius 
revocare  cupientibus,  ita  respondit 
beata  Caecilia  :  Hoc  non  est  iuven- 

lulem  perdere,elc Et  bis  dictis... 

illi   dixerunt    :    Crcdimns  Chrisium 

I.RS  M4RTYROLOGE8  HISTORIQUES. 


Ado 

Romae,  <nat.S.  Caeciliae ad 

martyrium  >  incitavit.  Hanc  Alma- 
chius^ post  martyrium  eorum  teneri 
fecit,  et  ut  thura  daemonibus  poneret 
impelli.  Apparitores  vero  attendentes 
nimium  deeorem  et  prudentiam  eius, 
rogabant  eam  ne  taie  decus  amittc- 
ret,  et  tantam  pulchritudinem  in  moT" 
tem  daret.  At  dia  consiiium  pietatis 
eis  sufficienter  insinuans,  et  de  gra- 
tia  omnipotentis  Dei  eos  informans, 
eu  m  ad  credendum  Chris to  permotos 
cernerel,  dicit  eis  :  lle^  dicite  infelici 
Almachio  quod  ego  inducias  petam, 
ut  hic  intra  domum  nieam  faciam 
venirc  qui  vos  omnes  /aciat  vitae 
aeternae  participes.  Feniens  igilur 
papa  sanctus  UrbanuSy  baptizavit 
plus  minus  quam  quadringentos pro- 
miscui    sexus    bornines,    inter    quos 

in 
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filium  Dei,  verum  Deum  esse  qui  iinus  clarissiinus  vir  erat  Gordianus, 
talem  possidet  famulam.  Dixit  eis  Iterum  Mmachius  beatam  Caeciliam 
beata  Caecilia  :  Ite  ergo  et  dicite  in-  '  sibi  praesentari  iussit.  El  cum  insii- 
felici  AlmacInOy  quod  ego  inducias  perabilem  eara  in  confessione  fidei 
petam  ut  non  urgeat  passionem  meam,  permanere  videret,  iubet  ut  ad  do- 
et  hic  intra  domum  meam  faciam  mum  suam  ducrrefur  et  ibi  flammis 
venirCf  qui  iH)S  omnes  faciat  vitae  balnearibus  concremaretur.  Uni  indu- 
aeternae  participes.  Et  ita  Domino  sa  die  integro  et  nocte  quasi  in  ioco 
procurante  completur.  Tune  veniens  frigido,  intégra  perstitit sanitate^  cum 
papa  sanctus  Urbanus  baptizavit  in-  seniper  incendia  lignai  congcstis  nii- 
tra  domum  eius  amplius  quam  qua-  nislrarentur.  Quod  audiens  Alma^ 
dringentos  promiscui  sexus^  condi-  chiusy  misit  qui  eani  ibi  decoUaret. 
tionis,  aetatis,  inter  quos  unus  cla^  Quam  spiculator  tertio  ictu  percussit, 
rissimus  vir  erat,  nomine  Gordianus       sed  caput  eitu  amputare   non  poiitit. 

Sed    cum    haec  agerentur^  Al-       Supervixit  autem  triduo.  Tune  sanc- 

machius  praefectus  sanctam  Caeci-  tus  Urbanus  corpus  eius  au/erens, 
liant  sibi  praesentari  iubet ^  quam  nocte  sepeliK>it  inter  coUegas  suos  epi- 
interrogans  ait  :  Quod    tibi  nomen,       scopos.  Passa  est  autem   beata  virgo 

elc Tune   iratus    vehementer       Marci  Aurelii  et  Commodi    impera- 

Almachius    praefectus  iussit  eam  in       torum  temporibus. 
domum    suant    reduci^    et  in  sua  ibi 

domo  flammis  balnearibus  conrremari.  Cumque  fuisset  in  calore  balnei  in- 
clusa^  et  subter  incendia  nimia  lignorum  pabula  ministrarent  die  intégra  et 
nocte  tota,  quasi  in  frigido  Ioco  iWibata  perstitit  sanita te,  ita  ut  nec  una  pars 
membrorum  eius  saïtem  sudoris  signo  lassaretur.  Hoc  cum  audisset  Alma^ 
chiuSy  misit  qui  eam  in  ipso  balneo  decoUaret.  Quam  cum  spiculator  tertio 
ictu  percussissrt,  caput  eius  amputare  non  potuit^  sic  autem  seminecem  eam 

cruentus  carnifex  dereliquit Per  triauum  autem  quod  supervixit    non 

cessavit  omnes...   confortare Tune  sanctus   Utbanus  papa  corpus  eius 

auferens^  cum  diaconibus  nocte  scpelivit  eam  inter  collegas  suos  episcopos  et 
martyres,  ubi  sancti  confessores  sunt  collocati... 

Cette  comparaison  des  textes  ne  laisse  place  à  aucun  doute. 
Adon  a  certainement  exploité  la  rédaction  connue  de  la  Passion 
et  ce  n'est  pas  de  là  qu'il  a  pu  tirer  sa  donnée  chronologique. 
Dire,  d'autre  part,  que  tout  en  employant  pour  le  corps  de  la 
notice  la  rédaction  commune,  il  a  utilisé  pour  la  finale  une 
forme  du  texte  plus  ancienne  et  aujourd'hui  perdue,  c'est  faire 
une  supposition  toute  gratuite.  A  mon  avis,  la  source  est  ail- 
leurs :  elle  n'est  autre  que  la  Chronique  de  Bède  maladroitement 
utilisée. 

Le  constant  usage  qu'Adon  a  fait  de  la  Chronique  de  Bède 
pour  la  composition  de  sa  propre  Chronique  est  un  fait  bien 
connu.  Au  moment  où  il  composait  son  martyrologe,  elle  était 
déjà  Tune  de  ses  sources  les  plus  ordinaires.  Nous  le  constate- 
rons plus  loin,  il  lui  emprunte  ses  notices  de  la  Décollation  de 
S.  Jean-Baptiste,  de  la  Nativité  de  Notre-Seigneur,  de  S.  Jean- 
Portc-latinc,  de  S.  Timothée.  Plus  d'une  fois  il  a  dû  s'en  servir 
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pour  préciser  un  détail  historique  ou  chronologique.  C'est  ainsi, 
par  exemple,  qu'au  3  mai,  dan«  la  notice  de  lïnvention  de  la 
S'*  Croix,  ayant  à  parler  d'Hadrien,  il  nous  apprend  que  celui-ci 
est  le  onzième  César  :  jidrianuSj  qui  undecimus  Caesar  et  Impe- 
rator  Romae  erat.  Cette  manière  de  compter  s'accorderait  mal 
avec  un  emprunt  àOrose  ou  a  Prosperqui  font  mention  d'Othon, 
de  Galba  et  de  Vitellius;  elle  s'expliquerait  difficilement  avec 
la  chronique  de  S.  Jérôme  dans  laquelle  Hadrien  est  positive- 
ment appelé  le  douzième  ;  elle  se  comprend  parfaitement  avec 
Bède  qui  ne  mentionne  même  pas  les  trois  successeurs  éphé- 
mères de  Néron  et  qui  ne  place  pas  de  chiffre  auprès  du  nom 
des  empereurs;  il  a  suffi  à  Adon  soit  de  laisser  de  côté  Jules 
César  lui-môme,  soit  d'un  moment  d'inattention,  pour  obtenir 
le  chiffre  de  onze  empereurs  jusqu'à  Hadrien, 

Ne  serait-ce  pas  aussi  à  l'aide  de  ce  ^ide  qu'Adon  situe  à 
Tépoque  qui  lui  paraît  la  plus  convenable,  certains  personnages  sur 
lesquels  ses  sources  ne  lui  fournissent  pas  de  renseignements 
suffisamment  précis?  Tel  le  cas  du  S.  Justin  des  Gesla  S.  Lan- 
rentii.  Ce  S.  Justin  est  un  prêtre  ensevelisseur  de  martyrs,  dont 
le  martyrologe  hiéronymien  fait  mention,  à  la  veille  des  Nones 
d'août  :  Florus  donne  son  nom  a  la  même  date,  avec  cette 
courte  notice  inspirée  des  Actes  :  Romae, . . .  lustini  presbyteri,  qui 
persecutione  Decii,  confessionis  gloria  insignis  fuit;  mais  cette 
notice  ne  satisfait  pas  Adon.  Les  Gesta  qui  signalent  Justin 
et  ses  services,  ne  parlent  pas  de  sa  mort  :  c'est  donc  que 
celle-ci  est  postérieure  à  l'époque  où  se  déroule  l'action  racon- 
tée par  l'auteur  des  Actes.  Or  ce  dernier  mentionne  à  la  fin  de 
son  récit,  la  mort  de  Dèce  :  Justin  a  donc  survécu  k  cet  empe- 
reur. Sur  ce  raisonnement,  dont  la  faiblesse  saule  aux  yeux, 
Adon  modifie  la  finale  de  son  prédécesseur,  et  au  nom  de  Dèce 
joint  ceux  des  deux  empereurs  suivants,  Gallus  et  Volusien; 
la  finale  de  la  notice  de  S.  Justin  devient  chez  lui,  au  1 5  des 
Calendes  d'octobre  :  et  persecutione  Deciiy  Galli  et  Folusiani^ 
confessionis  gloria  insignissimus  fuit. 

Il  semble  bien  que  c'est  sur  un  raisonnement  analogue  qu'au 
29  août  et  au  3  septembre,  les  saintes  Sabine  et  Séraphie  ont  été 
situées  sous  le  règne  d'Hadrien.  Leurs  Actes,  qui  ne  contiennent 
pas  de  mention  chronologique  précise,  débutent  en  rappelant 
que  le  père  de  Sabine  avait  occupé  une  situation  élevée  et  donné 
des  jeux  sous  Vespasien,  ils  ajoutent  que  la  sainte,  à  l'époque 
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où  se  passent  les  faits,  est  veuve  de  son  mari  Valentin.  Cela 
suppose  qu'elle  est  déjà  quelque  peu  avancée  en  âge;  les  Actes, 
d'ailleurs,  le  laissent  entendre  à  plusieurs  reprises;  il  n'y  a  donc 
pas  trop  de  témérité  à  mettre  sa  mort  une  quarantaine  d'années 
après  le  règne  de  Vespasien,  ainsi,  du  moins,  Adonen  juge-t-il, 
et  il  choisit  pour  le  martyre  de  Sabine  et  de  Séraphie  l'é- 
poque d'Hadrien  : 

Romae,  in  Aventino,  in  oppido  V^indinensi,  ad  arcum  Faustini  (!),  natale 
beatissiroae  et  illustrissimae  Sabinae  martyris,  quae  fuit  uxor  praeclaris- 
simi  quondam  Valentini  et  filia  Herodis  metallarii^  quae  passa  est  Jdriano 
imperanie^  sub  praefecto  Helpidio. 

Ce  procédé  simpliste  et  hardi,  je  croîs  qu'Adon  l'a  également 
mis  en  usage  lorsqu'il  lui  a  fallu  situer  chronologiquement  sainte 
Cécile. 

Les  Actes  de  la  sainte  fout  intervenir  a  plusieurs  reprises  le 
sanctus  papa  Urbaniis,  Le  pape  Urbain  figure  dans  la  Chronique 
de  Bède  à  l'article  de  l'empereur  Alexandre  Sévère  (jéurelius 
Alexander)]  il  est  donc  mort  sous  cet  empereur.  D'autre  part, 
les  Actes,  qui  lui  attribuent  la  sépulture  de  sainte  Cécile,  le 
laissent  en  pleine  vie  ;  il  y  a  donc  là,  pour  Adon,  s'il  suit  la 
même  méthode  que  pour  la  fixation  des  dates  de  Justin  et  de 
Sabine,  une  invitation  à  reporter  au  règne  du  prédécesseur  im- 
médiat d'Alexandre,  le  martyre  de  sainte  Cécile.  Or,  dans  la 
Chronique  de  Bède,  ce  prédécesseur  immédiat  A'Aurelius  Alexan- 
der  ne  porte  pas,  comme  dans  nos  livres  modernes,  le  nom 
d'Héliogabale  ;  il  s'appelle  Marcus  Aurelius  Antoninus;  mieux 
encore,  il  est  le  seul  Marcus  Aurelius  de  toute  la  série  impé- 
riale, car,  pour  Bède,  notre  Mafc-Aurèle  n'a  pas  d'autre  nom 
que  celui  de  Marcus  Antoninus  Férus. 

On  comprend  dès  lors  ce  qui  a  dû  se  passer.  Adon  voulant 
placer  le  martyre  de  sainte  Cécile  sous  le  règne  du  prédécesseur 
à' Aurelius  Alexander,  s'est  trouvé  en  face  du  nom  de  Marcus 
Aurelius.  Ce  nom  qu'il  connaissait  par  l'entremise  de  l'Histoire 
Ecclésiastique  de  Rufin  où  il  est  appliqué  à  l'empereur  philo- 
sophe^, joint  au  fait  que  la  Passion  de  sainte  Cécile  parle  des 
empereurs  au  pluriel,  aura  tout  naturellement  amené  sous  sa 
plume  le  souvenir  de  Commode,  et  c'est  ainsi,  du  moins  à  mon 

I.  Voyez,  entre  autres  endroits,  H.E.,V,  i.  Le  passage  est  reproduit  dans  lu 
notice  des  martyrs  de  Lyon,  au  ujuin. 
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sens,  que  s'est  constituée  la  Bnale  :  Passa  est  autem  beata  nrgo 
Marci  Aurelii  et  Commodi  imperatorum  temporibus. 

Ce  n*est  là,  je  le  reconnais,  qu'une  hypothèse,  mais  en  tout 
cas,  l'argument  qui  a  séduit  beaucoup  de  savants,  à  savoir  que 
la  mention  chronologique  d'Adon  ne  saurait  être  de  son  inven- 
tion parce  qu'elle  contredit  d'autres  passages  de  son  récit,  cet 
argument  ne  me  semble  pas  pouvoir  être  maintenu.  M.  Allard 
le  présente  ainsi,  après  de  Rossi  :  «  Adon  croit  que  l'évêque 
Urbain  est  le  pape  de  ce  nom  contemporain  d'Alexandre  Sévère. 
Pour  être  logique  il  eût  dû  reporter  au  règne  de  cet  empereur 
le  martyre  de  la  sainte..  Il  ne  le  fait  pas,  mais  reproduit  au  con- 
traire une  formule  chronologique  incompatible  avec  cette  date. 
Cette  formule  provient  évidemment  d'un  document  qu'Adon  eut 
sous  lesyeux,  et  ce  document  est  indépendant  des  Actes.»  Comme 
nous  l'avons  vu,  et  comme  nous  aurons  plus  tard  beaucoup  de 
nouvelles  occasions  de  le  constater,  Adon  n*est  malheureuse- 
ment pas  un  écrivain  d'une  délicatesse  telle  que  nous  devions 
conclure  à  une  source  perdue  toutes  les  fois  qu'il  nous  apporte 
une  affirmation  dont  nous  ne  trouvons  aucune  trace  en  dehors 
de  lui;  il  n'est  que  trop  porté  aux  déductions  hasardées  et  aux  rap- 
prochements injustifiés.  D'autre  part  il  est  certainement  exagéré 
de  dire  qu'il  y  a  incompatibilité  entre  la  formule  chronologique 
du  martyrologe  et  les  données  de  la  Passion,  puisque  la  Chro- 
nique de  Bède  rapproche,  comme  nous  l'avons  dit,  les  deux  noms 
de  Marcus  Âurelius  et  à^Aurelius  Alexander.  L'argument  perd 
donc  à  peu  près  toute  sa  force,  et  il  ne  la  recouvrera  que  lors- 
qu'on aura  pu  établir  que,  dans  la  pensée  d'Adon,  le  Marcus  A u^ 
relius  de  sa  finale  n'a  pas  un  rapport  plus  ou  moins  confus 
avec  Héliogabale.  Or,  il  restera  probablement  toujours  fort 
difficile  d'établir  ce  point,  et  voici  pourquoi.  Dans  sa  propre 
Chronique,  composée  après  le  Martyrologe,  Adon  avait  une 
remarquable  occasion  d'utiliser,  s'il  l'avait  eu,  son  document  in- 
dépendant des  Actes  ;  il  est  alors  beaucoup  mieux  renseigné 
sur  l'histoire  impériale  qu'il  ne  l'était  au  moment  où  il  rédigeait 
son  martyrologe  et  rien  ne  peut  le  gêner  dans  l'insertion  de  ses 
notices.  Place-t-il  en  conséquence  sainte  Cécile  sous  Marc-Au- 
rèle?  Aucunement.  Il  la  rapproche,  avec  les  saints  Valérien,  Ti- 
burce  et  Maxime,  du  pape  Urbain,  et  c'est  sa  seule  addition  au 
texte  de  ses  prédécesseurs  pour  le  règne  d'Alexandre  Sévère  : 
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AURELIUSALEXANDER...  XUl  annis...  praefuit... 

Urbanus  Romanus  episcopus  multos  nobilium  ad  fidem  Christ i  et  mar- 
lyrium  perduxit. 

Tune  temporis  Caecilia  virgo  et  Faleriantis  et  Tiburtius  atqiu  Maximus 
martyrium  compUverunt. 

On  voît  par  là  combien  peu  d'importance  Adon  lui-même  atia- 
chait  à  sa  note  du  martyrologe.  Nous  ne  pouvons  que  Timi- 
ter  en  cela. 


Passio  S.  Callisti^-  — Addition  à  la  notice  de  S.  Calépode  et 
de  ses  compagnons  (lo  mai),  et  remaniement  de  la  notice  de 
S.  Calixte  (i4  octobre). 

VI  In.  Mai.  <  Romae,  natale  S.  Calepodii  senis  et  Simplicîus  sena- 

tor'>cum  u\ore  et  filiis  suis cum  uxore  sua  filanda  <  qui    per  doctri- 

nam  Callisti fuerant  baptizati.  >  Hic  enim  Palmatius in  nomine 

Domini  Ihesu  Christî. 

II  1d.  Oct.  <Natale  sancti  Callisti  papae  *>  ||  qui  sedit  in  episcopalu  an- 
nos  VII,  menses  II,dies  X,  ||  et  sub  persecutione  Alexandri via  Aurélia, 

II  Id.  Octobris. 

La  phrase  :  qui  sedit,  etc.  est  empruntée  au  Liber  Pontifi- 
cal is,  chap.  XVIL 

Passio  SS.  Chrysanthi  et  Dariae^-  —  Remaniement  de  la 
notice  des  SS.  Chrysanthe  et  Darie  (i  décembre)  et  notice  des 
SS.  Claude,  Hilaria,  etc..  (3  décembre). 

Kl..  Dec.  <  Natale  sanctorum  martyrum  Chrysanthi  et  Dariae  ...>...  terra 
ac  lapidibus  obrui.  ||  Passi  su/il  aittem  die  Kalendantm  Decembrium.  ||  Ad 
quorum  venerandani  memoriam plurimi  clericorum. 

La  recension  lyonnaise  du  ms.  ^879,  a  la  suite  du  martyro- 
loge hiéronymien,  avait  placé  ces  saints  au  77/  KL  Dec,  ^  Les  mots 
soulignés,  concernant  la  nouvelle  date,  ne  figurent  pas  dans  la 
Passion. 

m  Non.  Dec.  Natale  sanctorum  martyrum  Claudii    tribuni  brevissi- 

mam  ecclesiam  fabricaverunt. 


1.  BHL.  i5a3;  cf.  Mombritius,  1,  i5o'-i5a';  AA.SS.,  Oct.  VI,  43o-44i. 

2.  Bède.  Cf.  page  66. 

3.  Bède.  Cf.  page  67. 

4.  BUL.  1787;  cf.  MoMBRiTius,  I,  i52'-i56';  AA.SS.,  Oct.  XI,  469-484. 

5.  Cf.  plus  haut,  page  i53. 
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Martyrium  S.  Clementis^  —  Remaniement  de  la  notice  de 
S.  Clément  (^3  novembre  et  Libelliis), 

IX  Kl.  Dec.  <  Natale  sancti  Clementis,  qui,  siib  persecutione  Traiani, 
marlyrio  coronatur.  Tune  etiam  illustrissima  et  beatissima  Dei  famula 
Flavia  Domitilla longum  inibi  martyrium  duxit  ^  > 

IX  Kl.  Dec.  {Libellas)  <Natale  sancti  démentis,  de  quo  Apostolus  Pau- 

lus Irans   pontum  mare^  >  in   ererao  quod  adiacet  civitati  Chersonae 

lîgata  ei  ad  collum  anchora    |{  talique  martyrio   discipulus  Pétri  coro- 
natur,  Il  <et  nominis  eius  ecciesia  cuslodil.  > 

On  se  souvient  que  la  notice  du  martyrologe  de  Bède,  em- 
pruntée au  Martyrium  S.  Clementis,  avait  été  remplacée,  dans  la 
rédaction  M  de  Florus,  par  des  extraits  de  divers  auteurs.  Adon, 
au  corps  du  martyrologe,  a  conservé  celui  de  ces  extraits  qui 
concerne  Flavie  Domitille;  dans  le  Libellas  il  reproduit  les  au- 
tres, mais  en  même  temps  il  rétablit  d'après  le  Martyrium  l'his- 
toire du  martyre  de  S.  Clément.  I/épithète  discipulus  5.  Pétri 
peut,  elle  aussi,  avoir  été  inspirée  par  la  Passion*. 

Passio  S.  Concordii^.  —  Notice  de  S.Concordius  (i**'  janvier). 

Kl.   Uh.  Apud  Spolelum,  civitatem  Tusciae,  natale  S.  Concordii  in 

loco   ubi   aquae    multae  émanant. 

Passio  S.  Cononis^.  —  Notice  de  s.  Conon  (29  mai)^. 

IV  Kl.  lu».  Passio  sancti  Cononis  martyris  et  lilii  eius spiritum  emi- 

serunt. 

Passio  s.  Cornelii^.  —  Remaniement  de  la  notice  de  S.  Cor- 
neille pape  (i4  septembre). 

XVIII  Kl.  Oct.  <Roraae,  via  Appia,  in  coemeterio  Callisti,  natale  sancti 
Cornelii  episcopi  ^  ...]>...  in  crypta,  in  coemelerio  Callisti.  ||  Huius  beatae 
Lucinae  rogatu  in  Vaticano  palatii  Neroniani,  lïl  Kl.  Iulias. 

I.  BHL.  1848;  cf.  MoMBRiTius,  ï,  193-195;  Beauxamis,  Abdiae  de  historiacer- 
iaminls  apostolici  libri  X  {\h')i),  ff.  i35'-i4i- 
3.  Florus.   Cf.  page  3o6. 

3.  Florus.  Cf.  j^açe  373. 

4.  Clemensqui  disciplinam  apostoli  Pétri  secutus  (Beauxamis,  fol.  i35*). 

5.  BHL.  1906;  cf.  AA.SS.,  lan.    ï,  9-10. 

6.  BHL.  191a;  cf.  AA.SS.,  Mai.  VII,  5-7. 

7.  Le  ms.  de  Stuttgard  place  la  Passion  de  S.  Conon  au  a3  mai,  Rhaban 
Maur  la  donne  au  ao  mai. 

8.  BHL.  1958;- cf.  MoMBRiTius,  I,  aïo-aio';  Schelstrate,  ^n<tyut7a5  Ecclesiae 
illustraia,  I  (169a),  188-190. 

9.  Florus.  Cf.  page  340. 
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La  finale  :  Huius  beatae  Lucinae,  etc . ,  estextraite  lexiuellemenl 
de  la  Chronique  de  Bède  (S^ô),  qui  dérive  elle-même  du  Liber 
Ponlificalis, 

Passio  SS.  Quatuor  Coronatorum^  —  Remaniement  de  la 
nolice  des  Quatre-Couronnés  (8  novembre). 

VI  1d.  Nov.  <Romae,  natale  sanctoruin*>  martyrum  <  Claudii,  Nico- 
strati,  Symphoriani^CastoriietSimplicii,  ]>  iinperantibusDiocietianoetMaxi- 

miano corpora  martyrum,  et  in  domo  sua  honorifice  posuit.  \\  Passi 

vero  sunt  VI  Id.  Noveinbrix,  || 

Eodem  die  <  natale  sanctorum  ||  Quatuor  Coronatorum.  >  idest^  Severi^ 
Severiani^  Carpophori  et  Fictorini,  ||  Hi,  cum  impellerentur  ad  sacrifican- 
dum,  ...  pii  christiani  veneruni,  et  collecta  corpora  sepelierunt  in  via  Lavi- 
cana,  milliario  ab  urbe  tertio,  in  areuario,  iuxla  corpora  sanctorum  mar- 
lyrum  ||  Claiidii^  Nicostrati,  Symphoriani^  Castorii  et  Simplicii.  |1  Passi  sunt 
autem  VI  Id.  Nov.,  post  duos  tamen  annos  passionis  horum  quinque  marty- 
rum. Cum  autem  nomina  eorum  minime  reperirentur,  slatuit  beatus  Mel- 
chiades  episcopus  ut  anniversaria  ||  Quatuor  Coronatorum  ||  dies  sub  no- 
minibus  sanctorum  quinque  martyrum  recoleretur.  ||  Intercunentlbus  tamen 
annisy  cuidam  sancto  viro  etiam  nomina  eorum  revclata  sunt.  Festivitas 
vero^  ut  fucrat  statuta^  cclebris  in  aliorum  martyrum  f est ivita te  per m ansit^ 
ac  Incus  Quatuor  Coronatorum  nomine  insignis. 

Les  manuscrits  du  martyrologe  de  Bède  reproduisaient,  au 
f^I  ]d,  Noi^.,  la  mention  des  sacramentaires  grégoriens,  c'est-à- 
dire  le  titre  de  Quatuor  Coronati  accolé  aux  cinq  noms  :  Clau- 
diuSj  NicostratuSy  Simpromanusy  Castorius  et  Simpliciiis.  Sur 
ces  cinq  noms,  Florus,  comme  nous  Tavons  vu,  greffa  un  extrait 
des  Gesta  S,  Sebastiani  et  appliqua  aux  Quatre-Couronnés  ce 
que  ces  Gesta  rapportent  de  personnages  presque  homonymes  : 
ClaudiuSy  NicostratuSy  CastoriuSy  Symphorianus  et  Victorinus, 
Adon,  lui  aussi,  consacre  une  notice  aux  cinq  martyrs  des  Gesta 
S.  Sebastiani  y  mais  il  les  transporte  au  7  juillet.  En  revanche, 
au  f^I  Id,  Nov.  y  il  utilise  la  Passio  IV  Coronatorum  y  telle  que 
nous  la  lisons  dans  les  éditions  de  Wattenbach.  Mais,  suivant 
la  malheureuse  habitude  que  nous  connaissons  bien  maintenant, 
il  ajoute  de  lui-même  un  détail.  La  Passion  rapporte  que  les  quatre 
cornicularii  furent  ensevelis  cum  aliis  sanctis  in  arenario.  Adon 
estime  que  ces  alii  sancti  sont  les  cinq  marbriers  de  Pannonie 

I.  BUL.  i836;  cf.  Wattenbach,  Ueber  die  Légende  von  den  heil.  Vier  Ge- 
kroenien,  duns  les  Sitzungiberichte  dcr  K.  Preuss.  AÏad.  der  Wissenschaften,  Phil.- 
Hist.  Classe,  Berlin,  1896,  pp.  laga-iSoa.  Voyez  Siussi  BHL.  1837  dans  les  Comp- 
tes Rendus  de  l'Académie  de  Vienne,  i853,  pp.  1 18-136;  Mombritius,  ï,  162- 
i65'  et  DE  Rossi  dans  le  Bulletin  d  Archéologie  chrétienne,  X  (1879),  pp.  45-5o. 

a.  Florus.  Cf.   page  275. 
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dont  rhîstoire  précède  celle  des  corniculariiy  et  il  insère  leurs 
noms  en  cet  endroit.  De  Rossi  a  vu  dans  la  phrase  ainsi  trans- 
formée un  argument  en  faveur  de  la  translation  des  reliques 
des  marbriers  à  Rome  ;  mais  après  ce  que  nous  avons  constaté 
au  sujet  des  procédés  habituels  d'Adon,  nous  ne  pouvons  faire 
aucun  fond  sur  le  témoignage  de  celui-ci  :  nous  sommes  ici 
en  présence  d'une  des  nombreuses  identifications  injustifiées 
qu'il  s'est  permises. 

Une  autre  question  est  celle  de  l'introduction  des  quatre 
noms  Se^erus,  Severianus^  Carpophorus  et  f^ictorinus  appliqués 
aux  cornicularii.  Le  Liber  Pontificalisy  dans  la  vie  de  Léon  IV, 
rédigée  par  des  contemporains,  nous  rapporte  que  le  pape, 
après  avoir  recherché  et  trouvé  les  corps  des  Quatre-Couronnés, 
les  transporta  dans  la  basilique  du  Célius  et  les  y  plaça,  sous 
l'autel,  cum  Claudio^  Nicostrato^  Simphroniano  atque  Castorio 
et  SimpliciOy  necnon  Severo,  Severiano^  Carpoforo  et  VictorinOy 
llll  fratrihusy  çerumtamen  Marias,  Audi  fax  et  Ahhacucy  Feli- 
cissimo  et  Âgapito^y  etc.  De  ce  texte  il  ressort  qu'à  Rome,  à 
l'époque  de  la  translation,  on  considérait  encore  comme  incon- 
nus les  noms  des  Quatre-Couronnés  et  que  le  groupe  Sei^ernSy 
SeverianuSy  Carpophorus  et  Fictorinus  n'était  aucunement  iden- 
tifié avec  celui  des  cornicularii. 

La  translation  des  deux  groupes  avait  lieu  dès  le  début  du 
pontificat  de  Léon  IV,  vers  848-849.  Dix  ans  plus  tard,  dans  le 
martyrologe  dWdon,  nous  les  trouvons  identifiés.  Sans  doute 
quelqu'un  aura  mal  compris  le  Liber  Pontificalis  ou  mal  inter- 
prété une  inscription  dérivée  de  lui  et  semblable  à  celle  qui 
existe  encore  2.  Certains  manuscrits  de  la  Passion  des  Quatre- 
Couronnés,  certains  sacramentaires  aussi ^,  donnent  les  noms; 
Adon  a  pu  les  emprunter  à  une  source  de  cette  nature  ^.  Mais 
il  se  peut  aussi  que  l'identification  vienne  de  lui  et  que  les  textes 
interpolés  de  la  Passion  soient  ses  tributaires  ;  il  a  certainement 
pu  connaître  la  vie  de  Léon  IV  du  vivant  même  de  ce  pape,  et 

1.  DucHESNE,  Lib.  Pont.,  II,  ii5. 
3.  Cf.  DE  Rossi,  Bulletin  cité,  p.  83. 

3.  Cf.  D.  Méxard,  5.  Gregorii  Lib.  Sacrant.,  VI  Id.  Nov.,  et  notes  498-499,  dans 
P.L..   LXXVllI,  147  et    410-41 1. 

4.  De  Rossi,  Bull,  cit.,  p.  87,  donne  comme  étant  du  viii*  siècle  le  Sacramen- 
taire  de  Modène  où  figurent  les  quatre  noms,  mais  ce  manuscrit  est  de  la  fin  du 
ix"  siècle  (cf.  Ebner.  Quellcn  und  Forsckungen  zur  Geschichte  dea  Missale  Roma- 
num,  1896,  pp.  94-96). 
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d'autre  part  nous  savons  avec  quelle  facilité  il  procède  aux 
identifications;  or,  dans  le  cas  présent  on  peut  remarquer  chez 
lui  une  insistance  qui  ne  laisse  pas  que  d*exciter  quelque  soupçon. 
Il  n'est  donc  nullement  invraisemblable  qu*ici  encore  Adon 
soit  le  coupable. 

Passio  SS.  Cosmae  et  Damiani.  — Remaniement  de  la  notice 
des  SS.  Côme  et  Damien  (27  septembre). 

V  Kl.  Oct.  <  Apud  Aegeam  civitatem,  natale  sanctorum  Cosmae  et  Da- 
miani^ ...>...  in  loco  venerabili,  non  longe  a  civitate  Aegea.  ||  Duoruniau- 
tem  fratrum  Cosmae  et  Damiani  mernoriam  Roma  eliam^  templo  praeclaro 
opère  nomini  eorum   aedificato,  soUmniter  agii. 

Le  fond  de  cette  notice  concorde  bien  avec  les  textes  connus 
de  la  Passion,  mais  le  nombre  des  rédactions  inédites  de  cette 
dernière  est  encore  trop  considérable  ^  pour  que  l'on  puisse 
songer  à  indiquer  une  source  avec  précision.  La  finale  doit  être 
d'Adon;  Téglise  des  SS.  Côme  et  Damien  à  Rome  est  mention- 
née à  mainte  reprise  dans  le  Liber  Pontificalis, 

Exaltatio  seu  Reversio  S**  Cruels  ^  —  Addition  à  la  notice 
de  l'Exaltation  de  la  S^  Croix  (i4  septembre). 

XVIll  Kl.  Oct.  <Exaltatio  sanctae  Crucis*>[i]quae  ab  Helena Mul- 

torumitaqueannorumlahentecurriculo  ||  [a]  Phoca  Romanis  imperante 

vexillum  Dominicae  cruels  abducunt.  ||  [3]  Fecerat  namqueChosdroë  rex 

in  fano  huiuscemodi  residebal.  ||  [4]  Mortuo  vero  Phoca,  Heraclius  impera- 

lor  creatur,  ||  [5]  vir  strenuus  ex  regiis  sumptibus  oas  reparari  fecit.   || 

[6]  Simul  et  decrelo  statuit,  omnibus  episcopis  id  assentientibus,  ut  dies 
relationis  et  exaltationis  sanctae  ao  venerabilis  Dominicae  crucis,  in  omni 
imperio  suo  ab  omnibus  fidelibus  populis  per  singulos  annos  solemniter 
ageretur.   ||  [7]  Sed  et  procurrentibus  annis,    Leone    Romanis  iraperaole, 

apud  urbcm  Romam  <papa  Sergius  in  sacrario  beati  Petri  osculatur  c*t 

adoratur  populo.  > 

Les  portions  i,  3  et  5  de  cette  notice  sont  empruntées  au 
texte  de  la  Reversio.  La  Chronique  de  Bède  a  fourni  les  portions 
9.,  4  et  7.  La  source  de  6  où  est  rapporté  un  décret  d' Hera- 
clius ordonnant  la  célébration  de  la  fête,  m^échappe. 

1.  Bède.  Cf.  page  70. 

2.  Voyez  BHL.  1968  et  1971-1975. 

3.  BHL.  4178  ;  cf.  Mombritius,  I,  2i3'-2i4'  et  P.L.,  GX,  i3i-i34. 

4.  Floni».  Cf.    page  324. 
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Passio  S.  Cucufatis^  —  Addition  à  la  mention  de  S.Cucufat 
(aS  juillet). 

Vtll  Kl.  Aug.  <In  Hispaniis,  civitateBarcinona,  natale  sancti  Ciicufatis 

marlyris  *  >  qui  e.\  civitale  Scillitana  oriundus  fuit a  christîanis  cum 

reverentia  sepelitur.  H  Unde  postmodum  translatum  non  longe  a  Parisiorum 
civitale,  in  ecclesia  beatorum  martyrum  Dionysii,  Ruslici  et  Eleutherii  cura 
honore  tumulatum  est. 

La  notice  d*Adon  résume  exactement  un  texte  semblable  à 
ceux  que  Florez  a  donnés  en  deuxième  et  en  troisième  lieu.  La 
finale  consacrée  à  la  translation  de  835  par  Hilduin  doit  être 
d'Adon,  mais  le  fait  est  signalé  par  beaucoup  d*exemplaires  de 
la  Passion. 

Passio  S.  Cypriani^.  —  Remaniement  de  la  notice  de  S.  Cy- 
prien  (i4  septembre). 

XVIII  Kl.  Oct.  Apud  Africain  <  natale  beati  Cypriani episcopi ^  ...>... 
in  civitate  Corubitana  missus  est    |{   habitavitque  ibi    suspensa  ad   caelum 

mente etiam  loca  in  quae  secederet  ei  oflerebant.  ||    Post   dies  autem 

multos cum  magno  triumpho  sepultum  est.  ||  Poxl  multa  veto  curri- 

cula  a/tfioruniy  gloriosissimo  Carolo  Francis  imperante.  conligit  tegaiionem 
Francorum  ferentes,  illustres  ac  sapientia  circunispectos  legatoSy  traiisitutn  per 
Africamfecisse.  Ui  autem  cum  Carthaginem  dirutam^  et  loca  vencrahilia  sanc- 
torum  martyrum  reçertentes  a  rege  Persarum  Aaron^  qui,  excepta  India,  to- 
tum  pêne  tenebat  Oriente  m,  vidissent^  facile  sibi  conciiiato  principe  j  ac  J'avo- 
rem  in  re  tali  praestante.  pro  magno  munere  rogaveruntj  ut  ossa  beati 
Cypiiani  eis  fe rendu  permitteret,  Quod  ille  non  magni  ducens^  continua  postu- 
la ta  concessit^  utque  pio  impe raton,  cuius  gratiam  omnium^  qui  in  toto  orbe 
terrarum  erant,  regum  ac  principum  nmicitiae  praeponeret^  ipsi  ea  ferrent 
Ubenter  assensit.  C unique  venerabiles  legati,  ingentia  dona^  martyrum  sciliccl 
reliquias  ferentes,  (nam  et  beati  Sperati  martyris  membra ,  qui  unusfuitex  illis 
duodecim  praeclarissimis  martyribus  SdUitanis,  caput  etiam  gloriosi  martyris 
PantaUonis  secum  cum  beatis  ossibus  Cypriani  habebant)^  revertercntur,  prO' 
speris  usi  vel'is,  tandem  pervencrunt  Arelaten,  ibique  sacra  martyrum  membra 
signata  intérim  relinquenteSy  legationem  suam  glorioso  imperatori  renuntiare, 
midto  iam  tempore  exacto  fcstinaverunt^  et  ut  animum  régis  amplius  sibi  de  Uga- 
tione  strenue  perfecta  conciliarent ,  inter  alia^  de  sanctorum  reliquiis  ab  Africa 
deportatis,  eius  animas  attollunt,  Unde  ille  plurimum  laettis^  eas  tamdiu  apud 
A  relate  n  digna  veneratione  réserva  ri  iussit^  donec  ipse  magno  aliquo  opère  in 
regno  sua  templum  conderet  ubi  tam  pretiosum  pigntu  ingenti  cultu  et  ornatu 
reponeret,  Sea,  emergentibus  causis,  dum  opus  tardius  construitur,  occeisio- 
nem  nactus  Leitiradus^  venerabilis  Lugdunensis  epLscopus^  gloriosum  imprra- 
torem  rogavit  ut  ad  civitatem  suam  dejerribeata  ossa  martyrum  ei  liceret.  An- 
nuit  imperator,  sed  et  isdem  ocius  ifotum  suum  pius  perficit.  Cum  honore  infra 

1.  BHL.  1998  ou  1099;  cf.  Florez,  Espaça  sagrada,  \XIX,  5o4-5io  el5i3-5i7. 

2.  Mari,  lyonn.  Cf.  page  3o5. 

3.  BHL.  2037;  cf.  Hartel,  5.  Cypriani  opéra  (dans  le  Corpus  SS.  Eccles.  lai. 
Vindoboncnse,  tome  III,  cx-cxiv). 

4.  FloruB.  Cf.  page  346. 
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civiiatem  Lugduni  deportata  sunty  ihique  in  maiori  eccUsia  heati  lohannh 
Baptislae  ac  sanrll  martyru:  Stephani  aUqiianto  tempore  custodita^  et  ad 
defensionem  ciçium^  Deo  id  misericordiler  opérante^  ci  imperatore  iam  votum 
suum  de  aedificatione  templi  in  longe  alia  transferente,  sanctus  epheopus  hea- 
tissimas  reliquias  gloriosorum  martyruni  in  praedicta  ecclesia^  post  vene- 
rnbile  et  sacrum  altare,  decentissima  sepuUura  recondidit^  ac  posleris  civibus 

suis  prof uturum  honorabiliter  comniendavit.  ||  <  Referunlur  autem Cre- 

scenlianus,  Victor,  Rosula  et  Generalis.  > 

Sauf  la  phrase  :  habitantque  ibi,  etc..  empruntée  à  Pondus, 
toute  la  première  partie  de  cette  longue  notice  suit  d'une  manière 
constante  le  texte  des  Actes  dits  proconsulaires.  11  faut  seule- 
ment noter,  vers  la  fin,  de  menus  détails  qu'on  ne  trouve  pas 
dans  les  textes  édités  :  Cyprîen  plie  lui-même  son  manteau,  et 
les  linges  jetés  devant  lui  sont  destinés  à  recevoir  son  sang; 
mais  on  sait  que  les  exemplaires  des  Actes  présentent  entre  eux 
d'assez  nombreuses  différences^.  Adon  a  pu  trouver  ces  détails 
dans  quelque  rédaction  encore  inconnue. 

La  seconde  partie  de  la  notice  est  d'Adon  ;  elle  est  consacrée 
à  la  translation  des  reliques  de  S.  Cyprien,  de  S.  Pantaléon  et 
du  Scillitain  S.  Speratus  à  Lyon,  sous  Charlemagne  et  l'archo- 
vèque  Leidrade  (798-814). 

Nous  avons  déjà  eu  h  nous  occuper  de  cet  événement.  Nous 
avons  vu  que  la  plus  ancienne  mention  conservée  est  celle  de 
la  recension  M  Aq  Florus^.  A  la  suite  de  la  notice  consacrée  par 
Bède  aux  Scillitains  {XFI  Kl.  Jug.),  cette  recension  ajoute  : 
Horuni  reliquiae  cuni  ossibus  beati  Cypriani  et  capite  sancti  Pan-- 
taleonis  martyris  ex  Affrica  in  Gallias  Iranslatae^  çenerantar 
Lugduni^  in  basilica  beatissimi  lohannis  Baptistae.  Nous  avons 
remarqué  que  cette  formule  était  trop  vague,  puisqu'elle  tend 
à  faire  croire  que  des  reliques  de  tous  les  Scillitains  ont  été 
apportées  à  Lyon,  alors  que  les  autres  textes  s'accordent  k  ne 
nommer  que  le  seul  S.  Speratus.  Néanmoins  cette  manière  He 
parler  est  intéressante  parce  qu'elle  fait  voir  qu'à  une  époque 
fort  rapprochée  de  la  translation  elle-même,  ce  saint  Speratus 
était  bien  identifié  avec  le  célèbre  martyr  Scillitain. 

La  précision  est  plus  grande  dans  les  deux  petits  poèmes  de 
Florus  qui  nous  sont,  eux  aussi,  déjà  connus"^.  Le  premier  et  le 

I.  Voyez  en  particulier  le  texte  de  Mombritius  (I,  198'- 199')  où  se  lit  le  pas- 
sage correspondant  au  perducius  gloriosus  martyr  post  praetorium  in  agrum 
Sexti  d'Adon,  détail  qui  ne  figure  pas  dans  le  texte  do  Hartel. 

a.  Cf.  plus  haut,  popes  348  et  384. 

3.  Le  texte,  dans  M. G. H.,  Poetae  CaroUni,  II,  544-546  et  dans  P.L.,  CIV,  349" 
352,  et  CXIX,  259. 
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principal  {Hector  /Wûg^m/ZcM^)  date  de  l'épiscopat  d'Agobard  (8 1 6- 
84o);  il  est  donc  très  peu  postérieur  à  révénemenl.  Florus  y 
rapporte  que  Charlemagne,  déjà  empereur,  avait  envoyé  des 
ambassadeurs  au  chef  des  Orientaux  (Eoum  ducem).  Après  un 
long  voyage,  les  envoyés  regagnaient  la  mer  en  traversant  la 
Libye,  lorsqu'ils  arrivèrent  à  Carthage.  Cette  ville  était  en  rui- 
nes, presque  morte.  Les  envoyés,  au  cours  d'une  visite  aux  ba- 
siliques, constatent  l'état  d'abandon  où  sont  laissées  les  reliques 
de  S.  Cyprien.  A  force  de  prières  ils  fléchissent  les  gardiens  de 
l'édifice  où  ils  ont  trouvé  ces  reliques,  ouvrent  le  sarcophage,  en- 
veloppent dans  des  linges  les  restes  sacrés,  puis  les  placent  dans 
une  cassette.  Ils  emportent  de  même  les  ossements  des  saints  Spe- 
ratus  et  Pantaléon,  puis,  sans  perdre  de  temps,  prennent  la 
mer.  Ils  abordent  à  Arles  où  les  précieuses  reliques  sont  par 
eux  laissées  en  dépôt.  Mais  Leidrade  apprend  l'événement  et  aus- 
sitôt il  prie  l'empereur  d'accorder  ce  trésor  à  son  église.  Sa 
requête  est  exaucée  et  maintenant,  ajoute  le  poète,  les  reliques 
reposent  à  Lyon,  à  l'autel  de  S.  Jean-Baptiste. 

Dans  son  autre  pièce  de  vers  (Hac  locuples)  Florus  précise 
un  détail  :  il  nous  apprend  que  de  S.  Pantaléon  c'est  seulement 
le  chef  qui  a  été  apporté  à  Lyon;  des  deux  autres  saints  l'église 
de  S.  Jean- Baptiste  possède  les  sacra  ossa.  Telle  est  la  tradition 
lyonnaise  avant  le  milieu  du  neuvième  siècle.  Celui  qui  nous  la 
rapporte  était  particulièrement  bien  placé  pour  la  connaître. 

La  manière  dont  Florus  s'exprime  au  sujet  du  voyage  de 
longue  durée  au  retour  duquel  les  envoyés  de  l'empereur  pas- 
sèrent par  la  Libye,  amène  tout  naturellement  à  penser  qu'il 
s'agit  ici  d'une  des  deux  ambassades  envoyées  par  Charlemagne 
à  Haroun-aURaschid.  Nous  devons  nous  arrêter  un  instant  sur 
ce  que  les  Annales  regii^  et  la  Fita  Caroli'^  rapportent  à  ce 
sujet. 

Les  Annales  nous  apprennent  qu'en  8oi,  Tempereur  étant  à 
Pavie,  on  annonça  l'arrivée  à  Pise  d'un  ambassadeur  du  roi  de 
Perse,  Aaron,  et  d'un  autre  de  l'émir  de  Fez,  Abraham  (Ibrahim). 
L'empereur  les  reçut  entre  Verceil  et  Ivrée,  et  il  apprit  par  eux 
que  sur  les  trois  ambassadeurs  qu'il  avait  envoyés  quatre  ans 
auparavant  à  Haroun,  deux  étaient  morts  en  route,  le  troisième, 
un  juif  du  nom  d'Isaac,  revenait  chargé  de  présents;  Haroun 

I.  Cf.  M.G.H.,  5crip/ore5,  I,  190-194. 
a.  Cf.  }A.GM.,Seriptorea,  II,  45i. 
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lui  avait  remis,  entre  autres  choses,  un  éléphant.  L'empereur 
ainsi  averti  envoya  une  flotte  chargée  spécialement  du  transport 
d'Isaac  et  de  sa  cargaison.  Au  mois  d'octobre,  Isaac,  venant 
d'Afrique,  débarquait  à  Porto-Venere,  dans  le  golfe  de  Gènes.  Il 
dut  passer  l'hiver  à  Verceil  et,  Tannée  suivante  (8oa),  le  20  juillet, 
il  arrivait  à  Aix-la-Chapelle  avec  les  présents  d'Haroun-al-Ra- 
sclîid.  L'annaliste  ne  les  énumère  pas;  toute  l'attention  était  con- 
centrée sur  l'éléphant. 

Cinq  ans  plus  tard,  en  807,  les  Annales  signalent  une  autre 
ambassade  orientale.  Celle-ci  aurait  dû  ramener  à  l'empereur 
le  nouvel  ambassadeur  qu'il  avait,  dans  Tinlervalle,  envoyé  h 
Haroun,  mais  cet  ambassadeur  était  mort  en  roule.  L'annaliste 
ne  nous  dit  rien  de  l'endroit  oii  avait  abordé  l'envoyé  du  roi 
des  Perses,  il  décrit  les  présents  dont  il  était  porteur;  le  plus 
remarquable  était  une  horloge,  chef-d'œuvre  de  mécanique. 

Éginhard  dans  sa  t^ita  Caroli  rappelle  également  les  deux 
ambassades,  mais  il  n'entre  pas  dans  les  détails  et,  en  particulier, 
ne  signale  pas  la  mort  des  envoyés  de  Charles;  il  se  contente 
de  dire  qu'ils  avaient  réussi  dans  leur  mission  et  représente 
Haroun  comme  extrêmement  désireux  d'être  agréable  à  l'em- 
pereur des  Francs. 

Les  Annales,  comme  la  f^ita  Caroli,  sont  antérieures  a  la 
composition  du  martyrologe  et  de  la  Chronique  d'Adon.  Ce- 
lui-ci les  a  connues  toutes  les  deux,  mais  il  paraît  bien  qu'au 
moment  où  il  rédigeait  son  martyrologe  il  n'avait  entre  les  mains 
que  la  /^  /ïa.  Adon  possédait  aussi  les  poésies  de  Florus,  il  n'en 
pouvait  être  autrement,  étant  donné  le  lieu  oii  il  exécutait  son 
travail;  rien  d'ailleurs  ne  lui  était  plus  facile  que  de  se  rensei- 
gner directement  sur  l'état  des  reliques  ou  de  recueillir  quelque 
tradition  sur  la  manière  dont  elles  étaient  arrivées  à  Lyon.  En- 
lin,  il  avait  sous  les  yeux  le  texte  du  martyrologe  que  nous 
connaissons.  Nous  allons  voir  comment  il  a  mis  en  œuvre  les 
données  empruntées  à  ces  sources  diverses. 

Au  XP^I  KL  Aug,  Adon  reproduit  textuellement  la  notice 
consacrée  par  Bède  aux  Scillitains,  avec  l'addition  de  la  recen- 
sion  iW  de  Florus  ^  Nous  trouvons  donc  chez  lui  la  formule  : 
Horum  reliquiaey  etc..  Cependant  il  n'ignorait  pas  que  les  reli- 
ques du  seul  S.  Speratus  étaient  à  Lyon,  puisque  dans  sa  notice 

1.  Voyez  plus  haut,  pnge  348. 
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du  X F III  KL  Oct.y  il  prend  soin  de  le  spécifier  :  nam  et  beali 
Sperati  martyris  membra,  qui  unus  fuit  eac  illls  duodecim  prae^ 
clarissimis  martjrribus  Scillitanis.  II  y  a  là  ncglig-ence  pure  et 
simple  et,  en  tout  cas,  on  n*en  peut  rien  tirer  en  faveur  de  la 
présence  à  Lyon  des  corps  de  tous  les  ScilHtains. 

Au  XFIII  Kl.  Oct.  Adon  nous  donne  le  long  récit  delà  trans- 
lation que  nous  avons  reproduit  plus  haut.  Ce  récit  présente  les 
particularités  suivantes  :  le  destinataire  de  Tambassade  de  Char- 
lemagne  est  nommé,  c'est  le  roi  Aaron;  les  reliques  sont  em- 
portées de  Carthage  du  consentement  de  ce  roi,  et  non  pas  grâce 
à  la  simple  condescendance  des  gardiens  du  tombeau  ;  les  am- 
bassadeurs, illustres  ac  circumspecti  sapientia  legati,  reviennent 
en  personne  et  se  prévalent  auprès  de  Fempereur  non  seulement 
de  rhabileté  avec  laquelle  ils  ont  rempli  leur  mission,  mais  de 
l'importance  des  reliques  qu'ils  ont'  réussi  îi  obtenir  et  à  rap- 
porter; enfin,  si  Charlemagne  abandonne  les  reliques  à  Lei- 
drade,  c'est  seulement  après  un  certain  temps  et  lorsque  des 
projets  beaucoup  plus  grandioses,  d'abord  caressés  par  l'empe- 
reur, ont  fini  par  être  abandonnés. 

J'ignore  d'où  provient  le  dernier  de  ces  renseignements, 
Adon  peut  l'avoir  entendu  donner  à  Lyon.  Il  est  vrai  qu'il  est 
quelque  peu  en  désaccord  avec  les  termes  dont  se  sert  Florus 
et  d'où  il  ressortirait  que  les  reliques  furent  apportées  d'Arles 
presque  aussitôt  après  leur  arrivée  [quod  mox  comperit  optimus 
sacerdosyetc..,)^  mais  Florus  écrit  en  vers  et  il  ne  faut  sans  doute 
pas  trop  presser  ses  expressions.  Nous  pouvons  donc  admettre 
que  sur  ce  point  Adon  nous  a  transmis  un  écho  intéressant  de 
la  tradition  lyonnaise.  Quant  aux  autres  détails  donnés  par  lui, 
leur  source  n'est  que  trop  visible  et  leur  valeur  est  nulle. 

Les  termes  dans  lesquels  nous  sont  présentés  les  ambassa- 
deurs et  les  résultats  de  leur  mission  sont  en  désaccord  avec 
les  faits  tels  qu'ils  ressortcnt  du  témoignage  des  Annales  regii. 
Si  Adon  avait  connu  ces  Annales  au  moment  de  la  composition 
de  son  martyrologe  il  y  aurait  vu  que  lors  de  la  première  am- 
bassade le  seul  Isaac,  un  juif  auquel  les  reliques  de  S.  Cyprien 
ne  devaient  inspirer  qu'un  médiocre  intérêt,  était  revenu  de 
son  long  voyage;  il  aurait  également  constaté  que  le  second 
ambassadeur  était  mort  en  route ,  il  se  serait  donc  exprimé 
différemment  sur  les  {fenerabiles  legatî.  Mais  il  n'avait  alors  sous 
les  yeux  que  le  récit  très  court  cl  un  peu  embrouillé  d'Kginhard, 
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et  il  Ta  employé  avec  Tabsence  de  critique  et  de  scrupule  qui 
lui  est  familière  : 


Éginhabd 
(rUa  Caroli,  Cap.  i6) 

Cum  Aaron  rege  Persarum,  qui, 
excepta  India,  totum  pêne  tenehat 
Orientenij  talem  habuit  in  amicitia 
concordiam,  ut  is  gratiam  eius  om- 
nium qui  in  toto  orbe  terrarum  erant 
regum  ac  principum  amicitiae  prae- 
poncret,  solunique  illum  honore  ac 
munificentia  sibi  colendum  iudica- 
ret;  ac  proinde,  cum  legati  eius, 
quos  cum  donariis  ad  sacratissi- 
mum  Domini  ac  Salvatoris  nostri 
sepulcbrum  locumque  resurrectionis 
miserai,  ad  eum  venissent,  et  ei  do- 
mini sui  voluntatem  indicassent,  non 
solum  quae  peteùanturfieri  permisit, 
sed  etiam  sacrum  illum  et  salutarem 
locum,  ut  illius  potestati  adscribere- 
tur  co/tcessit;  et  reverlentibus  Ugatis 
suos  adiungens,  inter  vestes  et  aro- 
mata,  et  cetera?  orientalium  terrarum 
opes,  ingentia  illi  dona  direxit,  cum 
ei  ante  paucos  annos  eum^  quem 
tune  solum  habebat,  roganti  milteret 
elefantum. 


ÀDOIf 

[Martyrolog.  Xf^III  Kl.  Oct.) 

Contigit  ...  illustres  ac  sapiealîa 
circumspectos  legatos  transitum  per 
Africam  fecisse.  Hi  autem,  cum  Car- 
thaginem  dirutamet  ioca  venerabîlta 
sanctorum  marlyrum,  revertenies  a 
rcge  Persarum  Âatvn,  qui,  excepta 
India  ^  totum  pêne  tcneùat  Oriente  m  ^ 
vidissent,  facile  sibi  conciliato  prin- 
cipe,  ac  favoremin  re  talipraestante, 
pro  magno  munere  rogaverunt  ut 
ossa  beati  Cypriani  eis  ferenda  per- 
mitteret.  Quod  ille  non  magni  du- 
cens,  continuo  postulata  concessit, 
utque  pio  imperatori  cuius  gratiam 
omnium  qui  in  toto  orbe  terrarum 
erant ^  regum  ac  principum  amicitiae 
praeponeret^  ipsi  ea  ferrent,  libenter 
assensit.  Cumque  venerabiles  legati^ 
ingentia  dona,  martyrum  scilicet  re- 
liquias  ferentes  ...  reverterentur, 
prosperis  usi  velis  tandem  pervene- 
runt  Arelaten. 


Le  parallélisme  des  deux  textes  est  complet.  A  tort  ou  à  rai- 
son, Adon  identifie  le  diir  Eoum  de  Florus  avec  le  célèbre  Ha- 
roun  dont  la  f^ita  Caroli  lui  fournit  le  nom,  puis  il  applique 
aux  reliques  des  trois  saints  ce  qu'Églnhard  rapporte  du  succès 
des  demandes  de  Charlemagne  relatives  à  la  Terre  Sainte.  Ce 
n'est  qu'une  nouvelle  application  du  procédé  dont  notre  auteur 
est  coutumier,  mais  on  notera  ici  une  aggravation  :  Adon  ne 
parait  pas  s'être  aperçu  de  ce  qu'il  y  a  d'absurde  h  supposer, 
comme  il  le  fait,  que  les  ambassadeurs  de  Charles,  une  fois  à 
Carthage,  ont  pu  solliciter  et  obtenir  du  calife  de  Bagdad  la  per- 
mission d'emporter  les  reliques  de  S.  Cyprien.  Il  y  a  là  un  trait 
qui  fait  juger  de  la  valeur  du  reste. 

Nous  n'avons  pas  à  nous  occuper  ici  de  la  translation  de 
S.  Cyprien  à  Complègne.  La  mention  qui  lui  est  consacrée  dans 
le  texte  édité  du  martyrologe  est  une  addition  postérieure  ^  Ce 

I.  Cf.  plus  haut,  page  477. 
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serait  aussi  sortir  de  notre  cadre  que  d'étudier  la  valeur  des  dates 
de  802  et  de  807  assignées  à  la  première  translation,  et  qui  s'ap- 
puient toutes  les  deux  sur  la  persuasion  que  les  reliques  ont  été 
apportées  au  retour  d'une  des  deux  ambassades  à  Haroun-al- 
Raschîd.  Je  me  contente  de  faire  remarquer  qu'Adon,  lors  de  la 
composition  de  sa  Chronique,  connaissait  les  Annales  regii  qu'il 
exploite  alors  largement.  Il  y  a  certainement  vu  ce  quî  est  dit 
des  deux  ambassades.  S'il  a  choisi*  pour  la  translation  la  date  de 
la  seconde  (807),  c'est  sans  doute  uniquement  parce  que  le  porl 
d'arrivée  de  celle-ci  n'est  pas  mentionné,  tandis  que  pour  la  pre- 
mière on  désigne  Porto-Venere,  ce  qui  s'accorderait  mal  avec  le 
récit  de  la  translation,  où  il  est  question  d'Arles. 

Au  fond,  le  seul  témoignage  sur  lequel  on  puisse  s'appuyer 
avec  sécurité  pour  l'histoire  de  cette  translation  est  celui  de 
Florus.  Nous  y  voyons  que  les  reliques  ont  été  apportées  au 
retour  d'une  ambassade  envoyée  par  Charlemagne  à  un  souve- 
rain d'Orient.  S'agit-il  d'Haroun,  de  l'émir  Ibrahim  ou  de 
quelque  autre  prince?  Les  reliques  furent-elles  obtenues  des  in- 
fidèles par  les  hauts  dignitaires  qui  avaient  le  titre  officiel  de 
legati  ou  par  quelques  subalternes  ayant  survécu  a  leurs  maîtres 
morts  en  route?  Ou  bien  ont-elles  été  enlevées  presque  subrep- 
ticement par  des  gens  de  la  flotte  envoyée  au-devant  du  juif 
Isaac?  Et  à  quelle  date  précise  a  eu  lieu  l'événement?  Ce  sont 
là  autant  de  questions  que  nous  ne  sommes  pas  en  mesure  de 
résoudre  avec  certitude.  Par  contre,  à  en  juger  par  les  termes 
dont  se  sert  Florus,  il  paraît  bien  qu'a  Lyon,  à  son  époque,  on 
croyait  avoir  de  véritables  reliques,  des  ossements,  une  tête. 
On  était  persuadé  que  l'on  avait  les  restes  de  S.  Cyprien;  on 
vénérait  en  même  temps  la  tête  de  S.  Pantaléon  et  les  ossa  de 
S.  Speratus  que  l'on  avait  sans  doute  trouvés  auprès  de  ceux  de 
l'évêque  de  Carlhage.  Florus  ne  nous  dit  pas  qui  était  ce  Spe- 
ratus, mais  dans  le  martyrologe  que  lui  attribuent  Adon  et 
Usuard,  il  tolère  un  texte  qui  l'identifie  avec  le  célèbre  martyr 
Scillitain  de  180.  Cette  identification  était-elle  bien  justifiée? 
Il  serait  difficile  de  se  prononcer  sur  ce  point,  mais  on  peut  se 
<lemander  s'il  n'y  aurait  pas  dans  l'hypothèse  d'une  erreur  sur 

I.  Voyex  son  texte  dans  M. G. H.,  Scriptores,  II,  3ao  et  dans  P.L.,  GXXIII,  i3.». 
Sigebert  de  Gembloux  dont  le  martyrologe  d'Adon  est  l'une  des  sources  ordinaires 
«est  prononcé  pour  802  (cf.  M. G. H.,  Scriptores,  VI,  336),  mais  son  témoignage 
n'a  pas  de  valeur  dans  le  cas,  et  il  est  d'ailleurs  contredit  par  le  fait  que  la 
flotte  envoyée  au-devant  d'Isaac  aborda  à  Porto- Vcncre. 

LES  MARTYROLOGES  HISTORIQUES.  33 
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la  qualité  du  S.  Speratus  rapporté  de  Carlhage,  une  solution 
aux  difficultés  très  réelles^  que  soulève  la  translation  de  reliques 
des  célèbres  martyrs  de  Scillum. 

Conversio  et  Passio  S.  Cypriani^  —  Remaniement  de  la 
notice  des  SS.  C)  prien  et  Justine  (26  septembre) . 

VI  Kl.  Oct.  <]\alale  sanctorum  martyriim  Cypriani  episcopi  et  lustinae"^ 
...>...  lustinammatrein  virginiim  constitiiit.  ||  Quorum  virtutem  non  ferens 
diabolus sepelivit  in  praedio  suo.  ||  Passi  sunt  aittcm  FI  KL  Oct, 

La  première  partie  de  la  notice  jusqu'à  matvem  nrginum 
constiluit  dérive  d'un  texte  de  la  Conversio  semblable  k  celui  des 
Acta  Sanctorum.  La  seconde  partie  correspond  à  la  Passio  pu- 
bliée par  Dom  Martène.  La  finale  ajoutée  par  Adon  reproduit 
la  date  occupée  par  les  deux  saints  dans  les  martyrologes  pré- 
cédents. 

Passio  S.  Donati^.  —  Remaniement  de  la  notice  de  S.  Donat 
d'Arezzo  (7  août). 

Vil  Id.  Aug.  <Apud  Tusciam,civitate  Aretîo,  natale  sanctî  Donati  epi- 
scopi et  martyrisa  ...>■...  Cuius  corpus  christiani  iuxta  civitatemcum  vene- 
ratione  sepelierunt.  ||  Martyris  ve/v  Hilarini  ossa  in  Ostia  civitate  tumulata 
seivantur, 

Adon  ajoute  ici  à  l'histoire  de  S.  Donat  d'Arezzo  un  détail 
nouveau  et  une  complication  dont  elle  n'avait  certes  pas  be- 
soin. On  sait  que  les  faits  racontés  dans  la  Passio  S.  Donati  se 
passent  sous  Julien  et  qu'il  y  est  question  d'un  moine  nommé 
Hilarinus,  ou  plutôt  Hilarianus.  D'après  la  Passion,  Donat  et 
Hilarianus  auraient  été  ensevelis  ensemble  auprès  des  murs 
d'Arezzo.  Mais  Adon  a  reproduit  un  peu  auparavant  dans  son 
martyrologe,  au  XFII  KL  Aug,^  la  courte  notice  consacrée 
par  Bède  au  S.  Hilarinus  des  Gesta  S,  Gallicani,  et  conçue  dans 
les  termes  suivants  :  In  Ostia  y  natale  S,  Hilarini,  qui,  sub  per^ 

I.  Voyez,  sur  ces  difficultés,  Tintéressant  article  de  M.  Pio  Fra?ïchi  de'  Cava- 
lier], Le  reliquie  dei  martiri  Scillitani,  dans  la  Roemische  QuartaUchrift,  XVII 
(1903),  pp.  aog-aai. 

a.  BUL.  2047;  cf.  MoMBRiTius,  II,  37'-39';  AA.SS.,  Sep.  VII,  217-219  eiBUL. 
uo5i  ;  cf.  Martèpîk  et  Duraxd,  Thésaurus  novus  anccdotorum,  III,  i645-i65o. 

3.  Bède.  Cf.  page  71. 

4.  BHL.  2289et8uiv.  :   cf.  Mombuitius,  I,  a34-235». 

5.  Flopus.  Cf.  page  338. 
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secutione  Iuliani,  ciim  nollet  sacrificare,  fustibus  caesusy  mav'^ 
tyrium  sumpsit.  De  part  et  d'autre,  l'empereur  nommé  est  le 
même.  Par  ailleurs  certains  traits  communs  invitent  h  Tidenti- 
fication.  Adon  n'hésite  pas  à  la  faire.  Il  modifie  donc  dans  son 
résumé,  la  finale  de  sa  source,  fait  ensevelir  le  seul  S.  Donat 
«î  Arezzo  et  ajoute  :  Martyris  vero  Hilarini  ossa  in  Os  lia  civitate 
tumulata  seivantur.  On  peut  voir  dans  la  Bibliotheca  Jiagiogra- 
phica  latina  l'indication  d'une  rédaction  plus  récente  où  ce  dé- 
tail a  pris  place,  et  dont  l'auteur  a  en  outre  identifié  le  saint 
d' Arezzo  avec  un  de  ses  homonymes,  saint  Donat  d'Euroé  en 
Épire  ^. 

Passio  S.  Erasmi^.  — Addition  à  la  mention  de  S.  Érasme 
(3  juin). 

III  Non.  luN.  <InCampania,  natale  beali  F.rasmi3>  epîscopiet  martyris 
marlyrio  ciariis,  sanclo  fine  quievit. 


Passio  S"  Eugeniae  ^  —  Remaniement  de  la  notice  des 
SS.  Prote  et  Hyacinthe  (ii  septembre)  et  notice  de  S.  Philippe 
évêque  d'Alexandrie  (i3  septembre). 

m  Id.  Sep.  <  Roniae,  via  Salaria  vetere,  în  coemeterîo  BasîIIae,  natale 
sanctonim  Proii  et  Hyaciiithi  •'»  ...>...  breviter  supra  iiotatum  est,  Vlll  Kl. 
lanuarii. 

L'auteur  de  la  recension  M  àe  Florus  s'était  servi  pour  sa 
notice  d'un  texte  semblable,  pour  le  fond,  à  celui  des  Fitae 
Patruni^,  Adon  ayant  à  son  tour  entre  les  mains  un  texte  plus 
rapproché  de  celui  qu'a  donné  Mombritius,  a  remanié  la  notice 
en  s'appuyant  sur  les  données  de  ce  texte  et  a  attribué  à 
S^  Eugénie  le  trait  de  l'idole  renversée  que  son  prédécesseur 
attribuait  aux  deux  eunuques. 

Id.   Sep.    Apud    Aegyptiim,  civitate    Alexaiulria,    natale    beati    Philippî 

episcopi  et  martyris sub  f^'olusiano  et  GalUeno  iinperatoribus Secfit 

aiitem  in  episcopatu  anno  l,  mensibus  III.  ||  Passas  est  Idibus  Septembris. 

I.  BUL.  aîi93. 

a.  BHL.  3578;  cf.  AA.SS.,  lun.  I,  ai3-ai6.  La  notice  du  martyrologe  ne  ré- 
sume pas  absolument  tous  les  incidents  do  la  longue  Passion  du  saint,  main 
cesl  bien  un  texte  de  cette  nature  qu'Adon  avait  sous  les  yeux. 

3.  Florus.  Cf.  page  334- 

4.  BUL.  2667;  cf.  Mombritius,  II,  214-317'. 
5!  Florus.  Cf.  page  ^^^Q.  , 
G.  BUL,  a606;  cf.  P.L.,  LXXIII,  boa  et  suiv. 
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Ici  encore,  le  texte  employé,  avec  sa  particularité  de  la  sé- 
pulture en  Nitrie,  dans  une  basilique,  est  plus  proche  de  celui 
de  Mombritius.  La  leçon  f^olusiano  et  Gallieno  doit  être  une 
mauvaise  lecture,  pour  P^aleriano  et  Gallieno  donné  par  la  Pas- 
sion. La  date  finale  paraît  bien  être  d'Adon. 

Passio  S*^  Euphemiae^.  —  Remaniement  de  la  notice  de 
S**  Euphémie  (i6  septembre). 

XVI  Kl.  Oct.  <Nataie  sanclae  Euplieniiae  virginis  ^  ...^  ...  Completum 
est  autem  niartyrium  eius  decimo  sexto  die  mensis  Seplenibris. 

Le  texte  publié  dans  la  Bihliotheca  Casinensis  concorde  bien 
dans  Tensemble  avec  la  notice  d'Adon,  mais  il  ne  renferme 
pas  le  nom  de  S^*  Théodora'^  qui  figure,  en  revanche,  dans  les 
textes  grecs.  Les  rédactions  inédites  de  la  Passion  sont  encore 
nombreuses  '. 

Passio  S.  Eupli^  —  Remaniement  de  la  notice  de  S.  Euplus 
(i2  août). 

Il  Id.  Aug.   <  Tn  Sirilia,  civitate  Catanensi,  natale  sancti  Eupli  diaconi  ^ 

...>  ...  et  decollatus  est  |1  IP^  Id.  Augusti,  ||  Sepultuiu  est  corpus  eius 

H  Id.  Augusti. 

La  date  du  If^  Id,  Aiig.  donnée  par  Adon  comme  celle  de  la 
mort  du  saint,  est  contredite  par  la  Passion  qui  place  l'ensemble 
du  martyre,  y  compris  Tinterrogatoire,  au  //  Id.  Aug.,  comme 
le  martyrologe  hiéronymien. 

Passio  S.  Eusebii  presbyteri  ?  et  Passio  S.  Felicis  II  pa- 

pae^.  —  Notices  de  S.  Eusèbe  prêtre  (i4  août)  et  de  S.  Félix  II 
pape  (29  juillet). 
XIX  Kl.  Sep.  <Natale  sancti  Eusebii  presbyteri  et  confessons î'>  qui  prae- 

1.  BUL.  2713;  cf.  Bibl.  Casin.,   III,  Florileg.,  ii4-ii(j. 

2.  Bède.  Cf.   page  71. 

3.  Ce  nom  ne  figure  pas  davantage  dans  le  texte  de  Mombritius,  I,  a55-a58% 
(BHL.  2708). 

4.  Nous  pourrions  insérer  ici  la  notice  consacrée  par  Adon  à  S»»  Enphrosync, 
aux  Galenaes  de  ianvier,  mais  cette  notice  n'est  que  la  reproduction  de  celle 
dont  nous  avons  déjà  donné  le  texte  plus  haut,  page  i65,  dans  notre  étude  du 
Martyrologe  lyonnais  du  ms.  lat.  3879;  seuls  les  derniers  mots  difFèrent.  Adon 
donne  :  <  manifesiavit  se  >  religioso  et  lachrymis  multoties  quaercnti  eampatri. 

5.  BHL.  2729;  cf.  RuiNART  (1713),  40G-407,  ^  I,  et  408,  g  i  et  11. 
Ci.  Bède.  Cf.  page  72. 

7.  BI/L.  2740;  cf.  Mombritius,  I,  a58-258';  AA.  SS.,  Aug.  III,  166-167. 

8.  BHL.  2857;  cf.  Mombritius,  I,  3o6'-3o7.  BHL.  2858;  cf.  Anal.  Boilandiana, 
II,  322-324. 

9.  Florus.  Cf.  page  346. 
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sente Constantîo iuxla  corpus  sancli  Rusebii  presbyteri  sepelivit.  ||  Fac- 

facpie  est  gravissima  persecutio  in  catholiea  ecclesia  ab  Arianis,  scdein  apin 
stolicam  tune  tenente  Liberio. 

Cette  dernière  phrase  se  trouve  équivalemment  dans  la  Pas- 
sion, mais  elle  pourrait  aussi  bien  avoir  été  inspirée  par  le  Liber 
Pontificalis. 

IV   Kl.  Aug.  Romae,  via  Aurélia,  beali   Felicis  *  pontifîcis Cuius 

natale  celebratur  IV  Kl.  Augusti.   1|    Sedit  auteni    in   episcopatu   anno    l, 
niensîbus  lll,  diebus  II. 

La  dernière  phrase  de  cette  notice  vient  certainement  du 
Liber  Pontificalis.  Adon  a  Thabilude  d'en  tirer  pour  chaque 
pape  rîndication  de  la  durée  du  pontificat.  Pour  le  reste,  il  est 
assez  difficile,  dans  Tétat  des  textes,  de  décider  s'il  provient  di- 
rectement du  Liber  ou  s'il  dérive  de  la  première  forme  de  la 
Passio  S,  Felicis  donnée  par  d'assez  nombreux  manuscrits. 
Certains  traits,  qui  manquent  au  texte  imprimé  de  la  Passion, 
se  retrouvent  dans  le  Liber  Pontificalis  qu'Adon  avait  certai- 
nement sous  les  veux  ;  d'autres  au  contraire,  comme  les  mots 
exinde  leyatos  ou  la  formule  cuius  natale  celebratur  IV  KL 
Aug. y  n'ont  d'équivalent  que  dans  la  Passion.  Au  fond,  la  Pas- 
sio n'étant  qu'un  dérivé  du  Liber,  la  question  est  de  peu  d'im- 
portance. La  seconde  forme  de  la  Passio  S.  Felicis  n'est  qu'un 
remaniement  auquel  le  martyrologe  a  fourni  plusieurs  détails; 
nous  n'avons  donc  pas  à  en  tenir  compte  ici. 

Passio  SS.  Eusebii  et  Pontiani^.  —  Notices  des  SS.  Jules, 
sénateur  (19  août),  Antonius  martyr  (22  août)  et  Eusèbe  et 
Pontien  (25  août). 

XIV*  Kl..  Sep.   Roraae.    natale   beali  lulîi  senatoris  et   martyris in 

coemetcrio  Calepodii,  sub  die  XIV  Kl.  Septembris. 

XI  Kl.  Sep.  Romae,   natale    beati  Antonii   martyris capitis  scn- 

lenlia  daranatus  via  Aurélia,  iuxta  formam  Traianam,  XIKI.  Septembris  se- 
pultns  est. 

La  Passion  est  ici  mal  exploitée.  Ce  qu'elle  place  au  XI  AL 

I.  Florus  (cf.  page  337)  donnait  à  ce  jour,  en  partie  d'après  le  martyrologe 
hiéronymien  et  on  partie  d'après  Bède  :  Romae,  fia  Portuensi,  miliario  VI,  ||  n*- 
iale  aanctorum  Felicis,  Simplicii,  Faustini  et  Beatricis.  Félix  se  trouvait  ainsi 
joint  indûment,  nu  moins  au  point  de  vue  de  l'indication  du  milliaire,  aux 
SS.  Simplicius,  Faustin  et  Viatrix;  Adon,  suivant  en  cela  les  Passions,  sépare 
Félix  de  ce  groupe. 

•A.  DHL.  ^743  ;   cf.  AA.SS.,  Aug.  V,  ii5-iiG. 
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Sep.,  sur  la  {>ia  jéurelia,  c'est  le  martyre  du  saint.  Plus  loiu, 
elle  rapporte  que  le  corps  fut  retrouvé  six  jours  après  et  ense- 
veli le  huitième  jour,  dans  le  cimetière  de  Calépode,  par  le 
prêtre  Rufin, 

YIII    Kl.  Sep.   Romae,  natale   sanctorum    quatuor  niarlyrum    Eusebii, 

Pontiani,  Peregrini  atque  Vincentii  imperante  Commodo inler  viam 

Aureliam  et  Triumphalem,  VIII  KL  Seplembri»  *. 

Passio  S"  Felicitatis^.  —  Addition  a  la  notice  de  S'*  Félicité  ei 
de  ses  sept  fils  {'iZ  novembre). 

IX   Kl.    Dec.    <    Natale    sanctae    Felicilalis  décollai  a    eM    pro 

Christo^.  >  Idem  enim  imperator matre  uovissime  consummata. 

Passio  SS.  Felicis  et  Adaucti^  —  Vita  S.  Felicis  presbyteri 
Romani  '.  —  Vita  S.  Felicis  presbyteri  Nolani  ^.  —  Notice  des 

SS.  Félix  et  Adauctus  (3o  août)  et  remaniement  de  la  notice 
de  S.  Félix  de  Noie  (i4  janvier). 

Nous  groupons  ici  ces  trois  documents.  On  sait  les  rapports 
qui  unissent  la  Passion  des  SS.  Félix  et  Adauctus  et  la  Vie  de 
S.  Félix  prêtre  romain.  Adon  a,  en  outre,  confondu  en  une 
seule  l'histoire  de  ce  dernier  et  celle  du  célèbre  saint  de  Noie. 
On  trouvera  ici,  in  extenso^  ses  deux  notices. 

m  Kl.  Sep.  Romae,  via  Ostîensi,  niitliario  secundo  ab  iu*be,  natale 
beatissimorum  marlyrum  Felicis  et  Adaucti,  sub  Diocletiano  et  Maximiano 
imperatoribus,  praefecto  et  iudice  Dracco.  Fuere  autem  duo  fratres,  uomine 
et  opère  Felices,  ambo  presbyteri.  Horum  senior,  hic  Félix,  ex  iussione  impera- 
torum  cum  ad  secretarium  iudicis  esset  perductus  iuxta  templum  Serapis, 
dum  cogeretur  ad  sacrificandum,  exsuQlavit  in  facicm  statuae  aereae,  et 
statim  cecidit  ;  item  ductus  ad  Mercurii  statuam  in  alia  aedicula,  simili  modo 
in  illam  exsufflavit,  et  mox  cecidit  \  item  ad  simulacrum  Dianae,  quod  pari 
modo  deiecit.  Reductus  ad  praefectum  imponitur  equuleo^  et  inquisitus 
({uibus  haec  maleficiis  fecisset,  beatus  Félix  respondit  :  Non  maledciis  dia- 
boli,  sed  beneiiciis  omnipotentis  Dei  hoc  egi.Furore  itaque  accensus  prae- 
fectus  iussit  eum  duci  extra  Urbem,  via  Ostiensi,  quia  illicarborexcelsissima 

I.  Dans  la  seconde  édition  de  son  martyrologe,  Adon  ajoute  à  cette  notice  la 
phrase  suivante  concernant  la  translation  des  SS.  Eusèbc  et  Pontien  h  Vcxelay 
et  à  Pothières  :  Sed  mnlto  poH  tempore,  beatorum  martyrum  Eusebii  et  Pontiani, 
largitione  papae  Nicolai,  mcmbra  ad  Gallias  translata,  in  monasteriis  sancio 
apostolo  Petro  voto  religioso  collatis,  rcvcrenter  tumulata  venerantur, 

a.  BUL.  a853;  cf.  AA.SS.,  lui.  III,  i2-i3. 

3.  Bède.  Cf.   page  73. 

4.  BHL.  2880;  cf.  SuRius  IV  (1579),  ioia-ioi3. 

5.  BHL.  2885;  cf.  Mombritius,  I,  3oo-3o3';  AA.SS.,  lan.  I,  gSi. 

0.  BUL.  287a;  cf.  AA.SS.,  lan.  I,  941-942.  (Greg.  Turo>'.  In  gloria  mar- 
tyrum, io3;  cf.  éd.  Krusch,  p.  472). 
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slabat  daemonibus  consecrata,  iuxta  quam  eral  templum,  ulibi  ad  sacrirican" 
dum  impelierelur.  Quo  perduclus,  oratione  facta,  dixit  ad  arborem  :  Prae- 
c'ipio  tibi  in  nomine  Domini  mei  lesii  Christi,  ut  radicitus  corruas,  et  tem- 
plum ac  simulacrum  vel  aram  eius  funditus  comminuas,  ut  amplius  cultii 
tuo  animae  non  decipiantur.  Quae  statim  ad  verba  ipsius  ita  eversa  est,  ut 
et  templum  ac  simulachrum  comrainueret,  et  quod  fuerat  non  pareret. 
Quod  cum  nuntiatum  fuisset  praefecto,  statim  iussiteum  decollari^  et  corpus 
eius  inhumatum  canibus  et  lupis  derelinqui.  Data  sententia,  obvius  fuit  ei 
<|uidam  vir  chrîstianus,  hominibus  quidem  absconsus,  Deo  vero  manifestus. 
Hic  cum  didicisset  quod  beatus  Félix  duci  fuisset  iussus,  coepit  clamare  et 
dicere  :  Et  ego  ex  eadeiii  lege  sum,  et  ipsum  quem  hic  sanctus  presbyter 
confitetur  Dominum  lesum  Christum  colo.  Mox  et  ipse  ab  offîcio  praefecti 
comprehensus,  pariter  dato  sibi  prius  osculo,  cum  beato  Felice  decollatus 
est  II  Huius  nonun  quia  non  inçenerunt  christiani,  postmodum  Àdauctuin  eum 
appellaverunt^  quod sancto  martyri  Felici  auctus  sit  adcoronam,  ipsique  pro 
fiaei  confessione  corona  marlyrii  aucta.  ||  Christiani  itaque  noctu  venientes, 
ibi,  in  eodem  loco  ubi  arbor  steterat,  quae  cadens  nimiam  terrae  altitudi- 
nem  aperuerat,  eos  sef>elierunt.  Quorum  corpora  volentes  pagani  exinde 
eSbdere,  quicumquemanus  apposuerunt^  a  diabolo  correptî  sunt.  Ubi  postea, 
pacis  tempore,  basilica  fabricata,  et  martyrum  memoria  digne  exculta,  Com- 
pleverunt  autem  martyrium  suum  III  Kl.  Septembris. 

Cette  notice  est  actuellement  regardée  comme  représentant 
le  plus  ancien  état  connu  de  la  Passion  des  SS.  Félix  et  Adauc- 
lus.  Adon  se  serait  contenté  de  reproduire  un  texte  trouvé 
par  lui  dans  quelque  passionnaire.  Je  ne  crois  pas  que  cette 
manière  de  voir  soit  exacte.  Il  me  semble  au  contraire  que  la 
source  incontestable  du  martyrologiste  est  ici  la  Passion  Cum 
Jhror,  publiée  par  Lefebvre  d'Ëtaples  et  Surius. 

Cette  Passion  rapporte  que  les  empereurs  ayant  fait  conduire 
les  deux  Félix  au  préfet  Draccus,  celui-ci  ordonna  de  mener 
Tainé  au  temple  de  Sera  pis,  voisin  de  son  secretarium.  Là,  Félix, 
qu'on  veut  obliger  à  sacrifier,  souffle  sur  la  statue  et  la  ren- 
verse. «  L'aîné,  dit  Adon,  ayant  été  conduit,  sur  Tordre  des 
empereurs,  au  secretarium  du  juge  situé  auprès  du  temple  de 
Sérapis,  comme  on  voulait  le  forcer  à  sacrifier,  soufQa  sur 
la  statue  et  la  renversa.  »  Évidemment,  ceci  n'est  qu'un  résumé, 
et,  suivant  son  habitude,  Adon  l'a  fait  assez  peu  exact. 

Un  peu  plus  loin,  Adon  rapporte  que  le  préfet  ordonna  de 
conduire  Félix  via  Ostiensi,  quia  illic  arbor  e.rcelsissima 
stabat...  Cet  illic  est  bien  vague.  La  Passion  était  plus  pré- 
cise :  sfia  Ostiensiy  ad  locum  qui  secundo  milliario  ab  urbk 
ERAT.  Et  quia  in  eodem  loco  arbor  excelsa  stabaty  etc,  ;  mais 
Adon  qui  avait  extrait  de  cette  phrase  l'indication  topogra- 
phique placée  par  lui  en  tète  de  sa  notice,  a  cru  pouvoir  se  dis- 
penser de  la  répéter  au  corps  du  texte. 
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On  peut  comparer  aussi  le  passage  où  la  Passion  et  le  mar- 
tyrologe rapportent  la  rencontre  d'Adauctus  et  de  Félix,  ou 
verra  que  les  mots  obçius  fuit  viennent  très  mal  chez  Âdon, 
tandis  que  dans  la  Passion  ils  sont  naturellement  amenés  par 
la  phrase  :  qui  cum  duceretury  etc\,.  Et  on  notera  qu'il  ne  peut 
être  question  de  voir  dans  la  Passion  un  texte  habilement  re- 
manié. Dans  son  ensemble,  au  contraire,  ce  texte  est  fruste, 
mal  rédigé  et  chargé  de  répétitions.  On  sait  par  ailleurs  qu'il  en 
existe  des  exemplaires  remontant  jusqu'au  ix*  siècle,  et  abso- 
lument rien  ne  s'oppose  à  ce  qu'il  ait  été  connu  d'Adon. 

J'ai  attribué  à  Adon  la  phrase  :  Huius  nomen  quia  non  invene- 
runt  christiani  etCy  parce  qu'elle  n'a  pas  d'équivalent  dans  la 
Passion  imprimée,  mais  il  reste  k  savoir  si  elle  n'existe  pas  dans 
les  manuscrits.  En  tout  cas,  il  ne  faudrait  pas  conclure  de  là 
que  l'éiymologie  du  nom  d'Adauctus  ne  remonte  pas  au  delà 
d'Adon.  Déjà,  en  eflFet,  la  Passion  la  laissée  entrevoir  loi'squ'elle 
désigne  Adauctus  par  cette  périphrase  :  quidam  vir  christianusy 
HOMiNiBus  QuiDEM  ABSCONsus,  Dco  vcro  monifestus.  Il  est  bon 
d'observer  néanmoins  que  cette  particularité  de  la  légende  avait 
alors  moins  de  relief  qu'elle  n'en  a  pris  depuis,  car  rien  n'est 
plus  fréquent  que  la  lecture  Audactus  pour  AdauctuSy  aussi 
bien  dans  les  passionnaires  que  dans  les  martyrologes  antérieurs 
h  Adon. 

L'histoire  de  S.  Félix  prêtre  romain  forme  une  suite  naturelle 
à  celle  des  SS.  Félix  et  Adauctus;  on  y  voit  Félix  le  jeune 
aboutir,  après  bien  des  tourments,  à  Noie,  et  y  mourir  dans  la 
paix.  Il  y  a  là  une  première  invitation  à  confondre  ce  person- 
nage avec  son  célèbre  homonyme  de  Noie.  En  voici  une  se- 
conde :  Grégoire  de  Tours  qui  a  consacré  à  S.  Félix  de  Noie  l'un 
des  chapitres  de  son  livre  In  gloria  martyruni^  commence  ainsi 
son  récit  :  De  Felice  Nolano  martyrCy  quia  historia  passionis 
NON  EST  IN  pROMPTu,  iuxta  id  quod  beatus  Paulinus  versu  con- 
scripsily  paucahuic  lectioni  oblectat  inserere,  Adon  avait  ce  texte 
sous  les  yeux.  Avec  sa  tendance  habituelle  aux  identifications, 
il  ne  pouvait  manquer  de  considérer  la  Vie  du  Félix  de  Rome 
mort  à  Noie,  comme  étant  Vhistoria  passionis  à  laquelle  fait 
allusion  Grégoire  de  Tours.  Il  a  donc  employé  concurremment 
les  deux  textes  et,  de  leur  mélange  entre  eux  et  avec  la  courte 
notice  de  Bède  conservée  par  Florus,  est  sortie  la  notice  sui- 
vante : 
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XIX  Kl.  Feb.  <.\pu(l  Noiam  Campaniae,  natale  beati  Felicis  presbyteri> 
[i]Hic  a  Maxiino  Noianae  urbis  episcopo  presbyterii  bonore  praeditus  esl. 
Cum  aulem  imperatoruin  décréta  christianos  iiisequi  praecepissenl,  Maxi- 
miis  pontifex,  iam  senio  praegravatus,  putans  se  iioo  posse  ferre  supplicia, 
silvarum  saltus  adiit,  quos  dum  turbidiis  de  perseculione  pererraret,  affec- 
tus  famé,  gelu  attritus,  solo   corruit   semivivus.  Al   beatiis  Félix  presbylcr 
captus,  et  vinculis  adstrictu^,    ||  [a]  cura  anle  praesidem  Draccum  adductus 
fuisset,  Il    [3]  multaque  de  portentis  Deoruin,quod  nihil  essent  disputasset, 
Il   [4]    eumque  praefectus  impeileret  ut  immolaret,  respondit  :  Inimici  estis 
deorum  vestrorum;  ad   quaecumque  eniin   me   deorum  vestrorum  templ.i 
duxeritis,  hoc  eis  eveniet  quod  evenit  illis  ad  quae  meum  fratrem  Felicem 
vos  duxisse  poenituit.  Sed  si  vultis  probare    virtutem    Domini    mei    lesu 
Chrisli,  me  ad  Capitolium  ire  iubelc,  ut  ipsum   lovem,  principem  daemo- 
niorum  vestrorum  ruere    faciam.    Mox   impius  iudex    compressis  auribus 
suis  iussit  eum  fustibus  caedi.  ||  [5]  deinde  equulei  tonnentis  applicari;  inde 
carceri  includitur  in  quo,  non  medîocribus  vinculis  adstrictus,  ||  <  cocleis 
ac  testulis  .fuyt^positis  >  extendilur.  ||  [6]  Et  ecce.  nocte  média,  angélus  Do- 
mini,  confractis  catenis,  scissaque  trabe  qua  pedes  eius  conclusi  teneban- 
tur,  ait  ilii  :  Surge  et  egredere,  ac  require  sacerdotem   tuum,  inventumque 
reduc  ad  urbem,  et  absconde,    ne    inedia  ac  famé  depereat,  donec   desinat 
persecutio.  Dumque  beatus  Félix  egressus,    sacerdotem  et  episcopum  suum 
requireret,  invenit  ilhim  solo  prostralum^  clausis  oculîs,  strictisque    denti- 
bus  vix  spirantem*  Et  cum  anxie  requireret  quid  alimenti  defecto  seni  por- 
rigeret,  ecce  subito  de  sentibus  uvam  pendere  miratur  :  de  qua    aliquibus 
granis  in    os  confessoris  expressis,  paululum   senior  refocillatus  surrexit. 
Quem  humeris  impositum  Félix  ad  civitatem  detulit  et  sub  tuguriocuiusdam 
viduae  commendatum,  alimentis  pavit.   ||  Deinde   captus  \\  [7]    in  exilium 
deportatur  beatus  martyr,  in  monte  qui  vocatur  Circeio,  ubi  lapides  exci- 
deoantur,  ut  ipsecum  damnatis  pari  modo  lapidum  caesoresset.  Ubi  Probi 
cuiusdam  tribuni  filiam  a  daemonio  liberavit,  uxoremque  eius  ab  hydropisi 
inorbo  curavit^  ipsumque  Probum  cum    uxore  et  filia  et  pluribus  aliis,    in 
Christo  baptizavit.  Post,  inde  regressus,   ||  [8]  cresccnte  persecutione,  iterwn 
mittitur  persecutor  ex  numéro  apparitorum    qui  beatum   Felicem    teneret. 
Quem    cum    sollicite    requireret,  et  eunidem  ipsum  Felicem  interrogaret 
si  nosset  ubi  Félix  presbvler  lateret  :  Hac,  in()uit;  Félix  parte  abiit.  Perse- 
cutore  discedente,  Félix  falebram  petiit.  Sed  necmora,  perserutor  ipse  sub- 
sequitur.  At  martyr  inter  parietes  dirutos  occulebatur,  ubi    in   ipso  primo 
domus  introitu  araneorum  telae  dependentes,  inlus  neminem  tune  intrasse 
fidem  fecerunt.  Qua  visione  delusus  inimicus  abscessit.Sic  martyr  adalium 
locum   demigrans,  a  muliere  quadam   per  très    menses  pastus  est   :    cuius 
tamen  faciem,  dum  iisdem  latibulis  celaretur,  nullo  modo  vidit.  ||  [9]  Post- 
modum  vero,  apud  Nolam^  pontificem  daemoniorum  ad  Cbristum    conver- 
tens,  templum  Apollinis,  prius  daemone  qui  responsa  dabat  expuiso,  divina 
virtute  deiecit.  [j   [10]    /  irtuiibm  ilaque  adeo  itlustris,  cum  vellet  universus 
populus  Nolanus  ut  levaretur  episcopus,  non  consensit,  sed  alterum  in  sede 
ponWUcaVi  deligens  \\    [11]  ipse,  post    duodecim  annos   quos  apud   Nolani, 
cessante  persecutione,  fecerat,  dominica  die,  mysteriis  confectis,   data  pace 
omnibus,  se  in  pavimentum   oraturus  proiecit,'  ||    [la]  inoxque    beati    viri 
anima   de  carnis  ergastulo  cgressa,  post  gravia pi-o  Christo  tormenta^   quae 
patienter  tulerat.feiicia  regna^  ipse  verc  Félix  conscendit ,  \\  [i3]  sepultusque 
est    iuxta  urbem  ab   Helpidio  venerabili    presbytero,    in   loco   qui  dicitur 
Pincis,  ubi  claris  semper  fulget  virtulibus. 

Le  début  de  celle  notice  et  les  quelques  mots  placés  entre 
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5  et  6  sont  empruntés  au  martyrologe  de  Bède,  par  rentremlse 
de  Florus.  Les  portions  2,  4>  7,  9  et  11  dérivent  de  la  Fila 
S.  Felicis  presbyteri  Romani.  Les  portions  i,  3,  5,  6,  8,  10 
et  i3  proviennent  de  Grégoire  de  Tours,  In  ^(loria  martfrum, 
chapitre  io3 ,  mais  il  faut  observer  qu'Adon  n'a  pas  puisé  direc- 
tement dansTouvrage  de  Grégoire,  Il  a  utilisé  le  texte  détaché 
qui  figure  dans  un  bon  nombre  de  passionnaires  et  qui  est  carac- 
térisé par  l'interpolation  :  sepultiis[ab  Helpùlio  venerabili presby- 
tero,  in  loco  qui  dicitur  Pincis],  L'auteur  de  cette  interpoladon 
en  a  emprunté  la  première  partie  à  la  légende,  encore  inédite, 
de  S.  Félix  évêque  de  Noie,  dont  nous  avons  déjà  eu  occasion 
de  parler  et  dont  la  recension  lyonnaise  du  ms.  3879  donne  un 
court  résumé  au  FI  Kl.  Sep.  K  La  seconde  partie  est  inspirée  de 
la  dénomination  romaine  bien  connue  de  S.  Félix  in  Pincis. 
Il  va  sans  dire  que  cette  affirmation  de  Tinterpolateur,  répétée 
par  Adon,  n'a  aucune  force  pour  trancher  dans  le  sens  affirraa- 
tif  la  question  soulevée  par  l'identification  du  Félix  in  Pincis 
avec  Félix  de  Noie. 

Comme  on  peut  le  voir  par  les  parties  de  la  notice  imprimées 
en  italique,  Adon  a  fait  de  lui-même  quelques  modifications  au 
texte  de  ses  sources  dans  le  but  évident  de  les  fondre  plus  faci- 
lement en  un  seul  tout.  Dans  le  §  5,  il  remplace  les  supplicia  un 
peu  vagues  de  Grégoire  de  Tours  par  le  chevalet  qui  est  plus 
précis.  Entre  6  et  7  il  ajoute  les  mots  deinde  captus.  Au  ^  8  il 
change  l'expression  or  ta  persecutione  de  Grégoire  en  crescente 
persecutione.  Certaines  parties  de  ce  §  8  ne  suivent  la  source 
que  d'assez  loin;  de  même  celle-ci  est  glosée  au  §  10  où  Adon 
ajoute  l'idée  contenue  dans  le  mot  dcligensy  idée  qui  est  d'ail- 
leurs conforme  aux  récits  de  S.  Paulin.  Enfin,  il  y  a  tout  lieu  de 
croire  que  le  §  19.  est  d'Adon  lui-même. 

Passio  S.  Felicis  ep.Tubzocensis. — Adon  n'a  pas  connu  cette 
Passion,  mais  il  a  introduit  dans  la  notice  que  Bède  en  avait  tirée, 
deux  mots  importants  sur  lesquels  nous  devons  nous  arrêter. 
C'est  un  des  cas  les  plus  curieux  que  présente  le  martyrologe, 
.le  reproduis  d'abord  la  notice  qui  est  courte.  Bède,  la  première 
recension  lyonnaise  et  Florus  la  plaçaient  au  ///  KL  Sep,^  Adon 
la  transporte  au  IX  A7.  Nov.,  où  elle  prend  la  place  d'une  notice 

1.  Cf.  plus   haut,  page  lOfi. 
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tirée  de  Victor  de  Vite  (SS.  Martinîanus,  etc.)  qui  s'en  va  elle- 
même  combler,  au  XFII  KL  No^*,,  un  jour  demeuré  à  peu  près 
vîde. 

IX  Kl.  Nov.  <ln  Venusia,  civitate  Apuliae,  natale  sanctorum  Felicis  epi- 
scopi  civitatis  Tubzocensis,  et  Aiidactl  et  lanuarii  presbylerorum,  et  Fortu- 
natianî  et  Septimi  lectorum  :  qui  temporibus  Diocletiani,  in  sua  civitate 
tenti  a  Magnelliano  curatore,  inde  multis  diu  vinculis  et  carceribus  ma- 
cerati  et  in  Africa  et  in  Sicilia,  tandem  in  occisione  gladii  consummati 
sunt.  Sunt  auteni  >  hnnorifice  sepiilti  <  inter  Carthaginem  et  Uticani.  Félix 
LVI  annorum  virgo  obiit.  > 

La  Passion  de  ce  saint  Félix  est  bien  connue.  On  sait  qu'il  en 
existe  actuellement  deux  rédactions  imprimées  désignées  sous 
les  noms  de  leurs  principaux  éditeurs,  Surius  et  Baiuze  ^  Les 
faits  se  passent  sous  Dioclétien.  L'édit  avait  été  publié  à  Thibiuca 
le  jour  des  Nones  de  juin.  Il  se  trouva  que  l'évèque  était  h  Car- 
thage  ce  jour-là  et  ne  rentra  que  le  lendemain.  En  son  absence 
le  curateur  interrogea  les  membres  du  clergé.  Les  noms  de  ces 
personnages  différent  selon  les  rédactions.  Ils  se  nomment  Aper, 
Gyrus  (ou  Cyrus)  etVitalis  dans  le  texte  de  Surius-Ruinart,  Jan- 
vier, Fortunatien  et  Septiminus  dans  celui  de  Baiuze.  Dans  l'un 
comme  dans  l'autre  texte,  ces  clercs,  après  le  retour  de  l'évèque, 
disparaissent  complètement,  et,  tandis  que  dans  la  première  ré- 
daction (Surius),  Félix,  après  diverses  étapes  par  mer,  aboutit 
à  Venouse,  dans  la  seconde  (Baiuze),  il  vient  mourir  à  Noie,  d'où, 
paraît-il,  des  reliques  de  lui  furent,  plus  tard,  rapportées  h  Car- 
tilage. Le  texte  résumé  par  Bède  présentait,  on  s'en  souvient, 
certaines  particularités  dont  la  plus  considérable  consistait  à 
donner  les  mêmes  noms  que  le  texte  de  Baiuze  tout  en  rappor- 
tant la  mort  à  Venouse,  comme  le  texte  de  Surius.  En  outre 
la  notice  de  Bède  donne  les  trois  clercs  pour  compagnons  de 
martyre  à  Félix  et  elle  se  termine  par  une  indication  de  la  dis- 
tance entre  Carthage  et  Thibiuca  qui  n'est  pas  empruntée  îi  la 
Passion  et  dont  les  découvertes  récentes  ont  montré  l'exacti- 
tude 2. 

Les  auteurs  de  la  première  recension  lyonnaise  et  des  recen- 
sions MeiET  Aq  Florus,  ne  trouvant  sans  doute  rien  à  ajouter  k  la 

1.  BIIL.  2895;  cf.  Surius,  V  (i58o),  ioa6  et  Ruinart  (iSSg),  390-391.  BHL. 
2894;  cf.  Baluze,  Miscellanea  (éd.  Mansi),  I,  18-19.  ^**  deux  textes  revus  sur 
les  anciennes  éditions  et  sur  les  manuscrits  ont  été  donnés  en  regurd  par  le 
P.  De  Buckdans  AA.  SS.,  Oct.  X,  6a4-6a8. 

2.  Voyez  TissOT,  Géographie  comparée  de  la  province  romaine  d'Afrique,  II, 
388  et  OoRPUS  Inscr.  Latln.,  VIII,  pp.   i386-i387. 
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notîce  de  Bède,  se  contentèrent  de  la  reproduire  textuellement. 
Mais,  avec  le  temps,  les  distractions  des  copistes  avaient  fait  leur 
œuvre  et  déformé  la  phrase  finale  contenant  l'indication  topo- 
graphique. S  tint  autum  inter  Carthaginem  et  Tibiiœam  mil- 
lia  passuum  XXXV  était  la  leçon  donnée  par  tous  les  ma- 
nuscrits de  Bède  sans  exception.  Dès  la  recension  lyonnaise  du 
ms.  38^9  un  changement  s'est  produit  :  la  mention  de  la  dis- 
tance a  disparu,  et  Tibiucam  est  devenu  Uticam,  L'erreur,  na- 
turellement, a  passé  dans  les  manuscrits  des  rédactions  de 
Florus,  si  bien  que  la  leçon  commune  à  tous  les  exemplaires  est 
désormais  :  Tandem  in  occisione  gladii  consummati  sunt,  Felijc 
LVI  annorum  nrgo  obiit,  Sunt  autem  inter  Carthaginem  et  Lu- 
cam.  On  voit  immédiatement  combien  cette  finale  ainsi  écourtée 
et  modifiée  prêtait  à  la  confusion.  Cependant,  ni  Florus,  ni  les 
copistes  de  son  martyrologe  ne  sont  tombés  dans  l'interprétation 
défectueuse  qui  d'elle-même  s'offrait  à  eux  et  ils  ont  reproduii 
la  phrase  sans  y  rien  changer.  Mais  Adon  est  moins  scrupuleux. 
Il  entend  aussitôt  les  derniers  mots  dans  le  sens  de  la  sépulture; 
puis,  comme  la  phrase  :  Félix  Lf^I  annorum  nrgo  obiit,  lui  pa- 
raît couper  malencontreusement  le  fil  du  récit,  il  la  rejette  à  la 
fin  et  rapproche  ainsi  les  mots  sunt  autem  de  consummati  sunt. 
La  finale  de  la  notice  devient  ainsi  chez  lui  :  Tandem  in  occi- 
sione gladii  consummati  sunt.  Sunt  autem  honorifice  sepulti 
inter  Carthaginem  et  Uticam,  FelLv  LVI  annorum  ^irgo  obiit. 
En  somme,  à  regarder  la  chose  de  près,  ce  n'est  ni  plus  ni 
moins  qu'une  translation  qu'Adon  a  ici  inventée;  car,  si  les 
saints  sont  morts  en  Italie,  et  si,  d'autre  part,  leurs  corps  sont 
honorablement  ensevelis  entre  Carthage  et  Utique,  il  faut  bien 
qu'ils  aient  été  ramenés  en  Afrique  ;  la  conclusion  s'impose  et 
elle  est  facile  à  tirer. 

Or,  c'est  ici  que  la  question  devient  particulièrement  inté- 
ressante. Quelqu'un  n'a-t-il  pas  fait  le  raisonnement  que  nous 
venons  de  faire  nous-mêmes?  Nous  avons  dit  plus  haut  que  les 
Actes  de  Noie  se  distinguaient  par  une  finale  où  des  reliques 
du  saint  sont  données  comme  ayant  été  rapportées  à  Carthage, 
in  {>ia  quae  dicitur  Scillitanorum,  La  notice  d'Adon  n'aurail- 
elle  pas  eu  quelque  influence  sur  cette  finale? 

Dans  son  mémoire  sur  les  saints  du  cimetière  de  Commo- 
dille  *,  le  R.  P.  Delehaye  a  exprimé  l'opinion  que  la  finale  dont 

7.  Anal.    Boit.,  XVI  (1897),  17-43.  Cf.  p.  28. 
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nous  nous  occupons  actuellement  dérivait  d'une  des  formes  pri- 
mitives de  la  Passion  de  S.  Félix  de  Thibiuca.  Il  aurait  existé 
deux  rédactions  africaines  de  la  Passion.  Le  saint,  dans  ces  ré- 
cits, n'aurait  pas  quitté  son  pays,  il  y  serait  mort  et  il  aurait 
été  enterré  in  \>ia  qiiae  dicitur  Scillitanorum,  Mais,  à  Venouse, 
on  honorait  un  certain  S.  Félix  qui  n'avait  pas  d'histoire.  On  lui 
en  aurait  fait  une  au  moyen  des  Actes  de  son  homonyme  de  Thi- 
biuca. A  cet  effet,  les  deux  rédactions  africaines  auraient  été 
modifiées.  Dans  l'une  on  aurait  laissé  les  noms  des  clercs  afri- 
cains, Aper,  Cyrus  et  Vitalis,  mais  on  aurait  imaginé  un  voyage 
compliqué  pour  faire  aboutir  le  saint  à  Venouse  ;  c'est  le  texte 
de  Surius.  L'autre  aurait,  il  est  vrai,  perdu  les  noms  africains 
qui  auraient  été  remplacés  par  ceux  des  saints  de  Venouse, 
Janvier,  Fortunatien  et  Septiminus,  mais  elle  aurait  un  peu  moins 
souffert  du  côté  de  la  complication  du  voyage  et,  surtout,  elle 
aurait  conservé  le  détail  important  de  la  sépulture  du  saint  en 
Afrique,  ce  qui  lui  donnerait  une  valeur  toute  spéciale.  Nous  ne 
la  connaîtrions  que  par  un  remaniement  exécuté  à  Noie  :  c'est  le 
texte  de  Baluze.  Ainsi,  les  deux  Passions  connues,  tout  en  remon- 
tant peut-être  à  quelque  original  commun,  n'auraient  pas  entre 
elles  de  rapport  de  dépendance  immédiat,  et,  en  tous  cas,  celle 
de  Noie,  ayant  mieux  gardé  certains  traits  du  texte  africain  an- 
tique, aurait  droit  à  la  première  place,  qui  est,  en  effet,  celle 
que  lui  a  donnée  la  Bibliotheca  Jiagiographica  latina  ^ , 

Supposons  un  instant  que  ce  processus  est  authentique  :  non 
seulement  la  question  d'une  influence  quelconque  d'Adon  sur 
la  finale  de  la  rédaction  de  Noie  ne  pourra  plus  se  poser,  mais 
il  faudra,  de  plus,  admettre  qu'en  interprétant  d'une  manière 
évidemment  arbitraire  et  fautive  une  phrase  du  texte  de  Bède 
rendue  incomplète  parla  négligence  d'un  scribe,  notre  martyro- 
logîste  est  retombé,  par  la  plus  extraordinaire  des  coïncidences, 
sur  une  leçon  qui  rappelle  à  s'y  méprendre  celle  de  la  Passion 
supposée  la  plus  antique.  On  voit  que  la  difficulté  est  réelle. 

Voici  un  texte  de  la  Passion  qui,  je  crois,  lèvera  cette  diffi- 
culté. Il  est  tiré  du  manuscrit  latin  10861  de  la  Bibliothèque 
Nationale-.  J'en  ai  déjà  donné  quelques  extraits  en  regard  de 
la  notice  de  Bède,  mais  je  crois  bien  faire  en  reprenant  ici  ces 
morceaux  et  en  publiant  le  texte  tout  entier. 

I.  Tom.  I,p.  436. 

a.   Foll.  68''-7o'.  Ce  mannscrlt  est  du  ix*  siècle. 


Digiti 


zedby  Google 


526  LE  MARTYROLOGE  D^ADON. 

[PASSIO  SJNCTORUM]  ¥EL\[CIS]  EPISCOPÏ,  lANUARII  PRAESBI- 
TERI,  FORT[UYJTJJNJ]  ET  SEPT[/3///V/  LECTOHUM], 

In  diebus  Dioclitiani  octics  et  Maxîmiani  septies  consulibus,  factam  est 
in  lempore  illo  exiit  edictuin  imperatorum  et  caesarum  super  omnem  fa- 
ciem  terrae,  et  proposituin  est  per  colonias  et  civitales  principibas  et  ma- 
jçistralis,  suo  quoque  loco,  ut  libros  deificos  extorquèrent  de  manibus 
episcoporum  et  praesbiterorum.  Tune  programa  proposita  est  in  civitale 
'1  ubzocense,  die  nonarum  iuniarum.  Tune  Magnellianus  curator  iussit  ad 
se  perduci  praesbiteros,  quia  Félix  episcopus  Cartbagine  erat  profectus. 
lanuariuni  praesbiterum  iussit  ad  se  perduci  [et]  Fortunatianum  et  Septi- 
minum  lectores.  Quibus  Magnellianus  curator  dixit  :  episcopum  habetis? 
lanuarius  praesbiter  respondit  :  babemus.  Magnellianus  curator  dixit  :  ubi 
est?  lanuarius  praesbiter  respondit  :  nescio.  Magnellianus  [curator]  dixit  : 
libros  deificos  habetis  ?  lanuarius  praesbiter  respondit  :  babemus.  Magnel- 
lianus curator  dixit  :  date  illos  igni  aduri.  lanuarius  praesbiter,  Fortuna- 
tianus  et  Septiminus  lectores  dixerunt  :  episcopus  noster  apud  se  illos  ha- 
bet.  Magnellianus  curator  dixit  :  eritis  ergo  sub  officio  donec  Anuli[no] 
proconsuli  rationem  reddalis.  Postera  autem  die,  Félix  episcopus  venit  a 
Carthagine  Tubzuca.  Tune  Magnellianus  curator  iussit  Felicein  episcopum 
ad  se  perduci  per  ofhcium  suum.  Cui  Magnellianus  curator  dixit  :  Félix 
episcoj>e,  dabis  libros  vel  membranas  qualescumque  liabes.  Félix  episcopus 
respondit  :  habeo  sed  non  do.  Magnellianus  curator  dixit  :  prius  est  quod 
iniperator  iussit  quam  quod  tu  loqueris;  dabis  libros  ut  possnit  igni  aduri. 
Félix  episcopus  respondit  :  melius  est  meipsum  igni  aduri  quam  scripturas 
deificas*,  quoniam  bonum  est  obedire  Deo  quam  bominibus.  Magnellianus 
curator  dixit  :  iam  dixi,  prius  est  quod  imperatores  iusserunt  quam  quod 
tu  loqueris.  Félix  episcopus  respondit  ;  prius  est  praeceptum  Dei  quam 
bominnm.  Magnellianus  curator  dixit  :  recogita  tecum.  Post  autem  diem 
tertium,  iussit  curator  Felicem  episcopum  per  ofBcium  suum  ad  se  perduci. 
Qui  dixit  ei  :  recogitasti  tecum  ?  Félix  episcopus  respondit  :  quae  prius  locu- 
tus  sum,  baec  et  modo  loquor  et  ante  proconsulem  ea  sum  dicturus.  Ma- 
gnellianus curator  dixit  :  ibis  ergo  ad  proconsulem  et  ibi  rationem  reddes. 
Tune  adsignatus  est  illi  deductor  Vincentius  Celesini  decurio  civitatis 
Tubzucensis.  Profectus  est  episcopus  a  Tubzuca  die  XVIll  Kl.  iul.  Oblatus 
[est]  legato.  Legatus  vero  iussit  eura  in  carccrem  mitti.  Alia  autem  die, 
produclus  est,  una  cum  clericis  suis,  ante  lucem  Félix  episcopus.  Cui  lega- 
tus dixit  :  quare  scripturas  supervacuas  non  das.^  Félix  episcopus  respon- 
dit :  habeo  sed  non  do.  Tune  iussit  eum  legatus,  una  cum  clericis  suis,  in 
ima  carceris  mitti.  Post  autem  dies  sedecim,  Félix  episcopus  productus  est 
de  carcere,  in  vinculis,  bora  noctis  quarta,  ad  Anulinum  proconsulem.  Cui 
Anulinus  proconsul  dixit  :  quare  scripturas  supervacuas  non  trades?  Félix 
episcopus  respondit  :  habeo,  sed  non  sum  daturus.  Tune  iussit  Anulinus 
proconsul  transmitti  eum,  una  cum  clericis  suis,  ad  praefectum  praeturio. 
die  Id.  iul.  Tune  praefectus  praeturio,  cum  ei  oblati  fuissent,  iussit  cos  in  . 
suum  carcerem  mitti,  et  maioribus  vinculis  legari.  Post  autem  dies  quattuor- 
decim,  iussit  eos  praefectus  praeturio  post  imperatores  navigare.  Tune 
Félix  episcopus,  una  cum  clericis  suis,  ascenderunt  navem  die  III  RI. 
aug.,cumvincula  magna  nimis,  et  fuerunt  in  capsum  navis  diebus  quattuor 
et  noctibus  quattuor,  volutantes  sub  pedibus  equorum;  panem  et  aquam 
non  gustaverunt,  ieiuni  in  portum  venerunt.  In  civitate  Agrigentina  excepti 
sunta  fratibuscum  summo honore*,  inde  devenerunt  in  civitate  Catheniense. 
et  ibi  similiter  excepti  sunt^  inde  Tauromenio  devenerunt-,  et  simili  modo 
excepti  sunt;  inde  Messana.  Postea  fretu  navigaverunt  in  partes  Lucaniae, 
in  civitate  nomine  Nerulo;    inde  sunt   profecti   Venusio,    quae  est  civilas 
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regionis  Apuliae.  Tune  praefecliis  iussît  Felicein  episcopum  de  vinculis  eici. 
Cui  praefectus  dixit  :  Félix  episcope,  quare  scripturas  quas  dicilis  deifîcas 
non  das?  aut  forsitan  non  habes?  Félix  episcopus  dixit  :  habeo  qnidem, 
sed  non  sum  datunis.  Tune  praefectus  priieturio  dixit  :  Felicem  episcopum, 
una  cum  clericis  suis,  gladio  animadverti  iussî.  Félix  episcopus  voce  clara 
dixit  :  Deus,  gratias  tibi  ago,  c^iii  nos  dignatus  es  ad  hoc  raartyrium  vocare. 
Cumque  duceretur  ad  passionis  locum,  ad  vesperum,  in  ipsa  hora  luna  in 
sanguinem  conversa  est,  die  III  Kl.  septerabris.  In  ea  autem  bora,  ut  decol- 
laretur,  Félix  episcopus  levans  oculos  ad  caelum,  voce  clara  dixit  :  Deus, 
tibi  gratias  ago,  quinquaginta  et  sex  annos  in  saeculo  virginitatem  meam 
custodivi,  in  evangelia  servavi  fidem  et  veritatera  praedicavi  in  terra,  Do- 
mine Deus  caeli  et  terrae,  Cbriste  Ihesu  cui  cervicem  flecto,  una  cum  cleri- 
cis meis,  ad  victimam,  qui  permanes  in  aeternum,  cui  est  claritas  et  ma- 
gnificentia  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

EXPLICIT  PASSIO  BFAT[ORUAf\  M\Kn[RUAf]  FELICIS  EPISCOPI, 
lANU.ARTI  PRAESBITERI,  FORTUNATIANl  ET  SEPTIMINI. 

Cette  Passion,  dans  Tétat  où  nous  Toffre  le  ms.  10861,  est 
évidemment  interpolée.  On  a  voulu  donner  à  S.  Félix  ses  trois 
clercs  pour  compagnons  de  martyre  et,  dans  ce  but,  on  a  mis 
certaines  phrases  au  pluriel  et  répété  jusqu'à  six  fois  la  courte 
formule  :  una  cum  clericis  suis.  Mais  le  procédé  est  si  visible 
qu'il  ne  peut  tromper  personne,  et  rien  n'est  plus  facile  que 
d'éliminer  ces  interpolations. 

Ces  éliminations  une  fois  faites,  nous  obtenons  un  texte  dont 
le  grand  intérêt  provient  de  ce  qu'il  se  situe  avec  certitude  entre 
celui  de  Surius  et  celui  de  Baluze.  Il  dérive  du  premier  qu'il 
reproduit  presque  mot  pour  mot,  sauf  au  début  où  l'introduc- 
tion des  noms  nouveaux  :  Janvier,  Fortunatien  et  wSepliminus,  a 
nécessité  un  remaniement;  et  d'un  autre  côté,  il  est  indubita- 
blement la  source  du  second,  qui  lui  emprunte  non  seulement 
ce  remaniement,  mais  nombre  d'autres  détails  caractéristiques. 

Rien  ne  vaudrait  ici  la  comparaison  des  trois  rédactions.  Je 
mets  donc  en  regard  quelques  lignes  de  chacune  d'elles  auxquelles 
je  joins  les  extraits  correspondants  d'un  quatrième  texte  tiré  du 
ms.  lat.  Nouv.  Acq.  2179,  dont  je  dirai  un  mot  tout  a  l'heure 
et  qui  est,  lui  aussi,  très  rapproché  du  texte  de  Surius. 

SURIUS  (\) 

...utlibros  deifî- 
oos  peterent  de 
manu    episcopo- 


Ms.N.A.L.îi79(A')  Ms.Lat.io86i(B*) 

...  ut  iibros  divi-  ...  ut  libros  deifî> 

nae  legis  peterent  cos      extohque- 

de  manibus  epi-  bent  de  manibus 

scoporum  ....  episcoporum  .  .  . 


Hai.uze  (C) 
^..  utlibros  deîli- 

COS  EXTORQUE- 

RENT de  manibus 
episcoporum.  .  . 


...  Tune  Magni- 
lianus  curator 
iussit  ad  se  per- 


...TuncMagnilia- 
nus  curator  iussit 
ad  se  perduci  se- 


...  Tune  Magnel- 
lianus  curator 
iussit  ad  se  per- 


T'unc 


Magnilia- 


nus  curator  ipsius 
civitatis  iussit  ad 
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duci  seniorcs  pie- 
bis,  Eadem  die 
Félix  episcopiis 
Carthaginem  tue- 
rat  profeclus. 
Aprum  -veropres- 
byterum  ad  se 
iussit  perduci^  et 
Gyrumei  FitaUm 
lectores.  Quibns 
Magnilianus  cu- 
rator  dixit  :  Li- 
bres deificos  ba- 
betis?  Aperr/mV; 
Habemus.  Mapiii- 
lianus  curator 
dixit  :  Date  iUos 
jgiii  adiiri.  Tune 
Aper  :  Episcopus 
iioster  apud  se 
illos  habet.  Ma- 
piilian us  curator 
dixit  :  Ubi  est? 
Aper  dixit  :  ISc- 
scio.  Magnilianus 
curator  dixit  : 
Eritis  er^o  sub 
oHicio 


niores  plebis.  En 
die  Félix  episco- 
pus Cartbaginein 
erat  profeclus. 
Aprum  vero  pres- 
byterum  curator 
ad  se  iussit  per- 
duci,  et  Gerulum 
et  ritalem  lecto- 
res. Quibus  Ma- 
gnilianus curator 
dixit  :  Habetis 
EPiscopuM  ?  Cui 
Aper  dixit  :  Ha- 
l>emus.  Magnilia- 
nuscuralor  dixit: 
Ubi  est?  Aper 
dixit  :  Nescïo. 
Maji^nilianus  cu- 
rator dixit  :  Li- 
bros  dominicos 
habetis.^  Cui  Aper 
dixit  :  Habcmus. 
Magnilianus  cu- 
rator dixit  :  Date 
illos  igni  aduri. 
Tune  Aper  et 
Gerulus  DiXE- 
KUNT  ei  :  Episco- 
pus nosler  apud 
se  illos  habet. 
Magnilianus  cu- 
rator dixil  :  Eritis 
crgosuboflicio... 


duci     PRAESBITE- 

Ros,  QUIA  Félix 
episcopus  Cari  lia- 
gine  erat  profcc- 
tus.  Iakuarium 
praesbiterum  ius- 
sit ad  se  perduci 

[el]     FoRTUNATlA- 

NUM  et  Septim:- 
NUM  lectores.  Qui- 
bus Magnellianus 
curator  dixit  : 
Episcopum  habe- 
tis.^ lanuarius 
praesbiter  re- 
spoîïDiT  :  Habc- 
mus. Magnellia- 
nus curator  dixil  : 
LTbi  est.  lanua- 
rius praesbiter 
respondit  :  Ne- 
scio.  Magnellia- 
nus dixil  :  Libros 
deilicos  habetis? 
lanuarius  praes- 
biter respondit  : 
Habemus.  Ma- 
gnellianus cura- 
tor dixit  :  Date 
illos  igni  aduri. 
lanuarius  praes- 
biter, Forlunalia- 
nus  et  Septiuiinus 
lectores  dixe- 
RCTNT  :  Episcopus 
iioster  apud  se 
illos  habet.  Ma- 
gnellianus cura- 
tor dixit  :  Eritis 
crgosubofficio... 


se  perduci  pres- 

BYTEROS,  QUIA  Fc- 

lix  episcopus 
Carthaginem  erat 
profeclus.  Iaicua- 
Hiu»i  presbyte - 
ru  m,  FoRTUKA- 
TiuM  et  Septimi- 
NUM  lectores  ius- 
sit ad  se  PERDUCI. 
Quibus  Magnilia- 
nus curator  di- 
xil :  Episcopum 
HABETIS?  lanua- 
rius presbyter 
RESPONDIT  :  Ha- 
bemus. Magnilia- 
nuscuratordixil: 
Ubi  EST?  lanua- 
rius presbyter 
respondit  :  Ne- 
scio.  Magnilianus 
curator  dixit  : 
Libros  deificos 
habetis?  lanua- 
rius respondit  : 
Habemus.  Magni- 
liauus dixit  iDate 
illos  igni  aduri. 
lanuanuspresby- 
ter,  Fortuuatius 
et  Septiminus  lec- 
tores DIXERUÎfT  : 
Episcopus  nosler 
apud  se  illos  ha- 
bet. 3Iagnilianus 
curator  dixit  : 
Krilis  ergo  suh 
oflicio 


...  Magnilianus 
curator  iussit  Fe- 
liccm  episcopum 
ad  se  perduci  per 
of'ficialem.  Cui 
3iagnilianus  cu- 
rator dixil  :  Félix 
epLscope,  da  libros 
vel  membranas 
quascumque  ha- 
bcs 


...  Magnilianus 
curator  iussit  Fe- 
lice  m  episcopum 
ad  se  perduci  per 
ofjficialem,  Cui 
Magnilianus  cu- 
rator dixil  :  Félix 
epLicope, dd  libros 
vel      membranas 

Îfuascumque  ba- 
ies  


...  Magnellianus 
curator  iiusit  Fe- 
licem  episcop  u  m 
ad  se  perduci  per 
OFPICIUM  suum. 
Cui  Magnellianus 
curator  dixil  : 
Félix  episcope,  da- 
bis  libros  vel 
membranas  qv\- 
LEScuMQUE  habcs. 


...  Cumque  eius 
adventum  Magni- 
lianus comperis- 
set,  statim  euni 
sibi  per  opficium 
praesentari  con- 
stiluit.  Qui  cum 
diclo  citius  adve- 
nisset,  Magnilia- 
nus curator  dixil  ! 
Da  libros  vel 
membranas  qua- 
i^scuMQUE  pênes 
le  habes 
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On  voit  par  ces  extraits,  que  dans  les  cas  où  il  y  a  concor- 
dance entre  le  texte  de  Baluze  et  celui  de  Surius,  c'est  toujours 
par  rintermédiaire  de  la  rédaction  du  ms.  io86i,  et  qu'en  ou- 
tre, les  particularités  de  cette  rédaction  sont  reproduites  par  le 
texte  de  Baluze,  ce  qui  rend  évidente  la  dépendance  de  ce  der- 
nier vis-à-vis  d'elle. 

Nous  pouvons  donc,  en  attendant  que  quelqu'un  nous  donne 
une  édition  critique  de  cette  Passion,  proposer  le  classement 
suivant  de  ses  diverses  rédactions. 

A)  Texte  donnant  aux  clercs  les  noms  :  Aper,  Gyrus,  Vita- 
lis,  et  plaçant  le  martyre  de  S.  Félix  à  Venouse.  Cette  rédac- 
tion, quelle  que  soit  d'ailleurs  sa  valeur  historique  dont  nous 
n'avons  pas  à  nous  occuper  ici,  représente  la  plus  ancienne 
forme  connue  de  la  Passion.  Le  texte  de  Surius  est  celui  qui  la 
reproduit  le  mieux,  quoiqu'il  ait  souffert  en  bien  des  endroits. 
Le  texte  du  ms.  Nouv.  Acq.  lat.  2179  représente  un  état  déjà 
un  peu  modifié  dans  le  passage  du  début  où  sont  rapportées 
les  questions  du  curateur;  la  première  demande  du  magistrat  : 
Habetis  episcopum?  me  parait,  en  effet,  n'être  qu'une  interpo- 
lation. 

B)  Cette  rédaction  dérive  d'une  forme  de  A  très  rapprochée 
de  celle  que  nous  a  conservée  le  ms.  Nouv.  Acq.  lat.  2179.  Elle 
a  pour  caractéristique  l'introduction  des  nouveaux  noms  des 
clercs  :  Janvier,  Fortunatien  et  Septiminus.  Elle  place  elle  aussi 
le  martyre  de  S.  Félix  à  Venouse.  L'unique  manuscrit  que  nous 
en  connaissions  actuellement,  le  ms.  lat.  10861  (=  B^),  a  subi, 
comme  nous  l'avons  vu,  toute  une  série  d'interpolations  des- 
tinées à  donner  au  saint  ses  trois  clercs  pour  compagnons  de 
martyre,  mais,  comme  nous  l'avons  également  remarqué,  ces 
interpolations  s'éliminent  avec  la  plus  grande  facilité.  Il  est  à  no- 
ter que  Bède  a  eu  entre  les  mains  ce  texte  ainsi  interpolé. 

C)  Cette  dernière  rédaction  conserve  aux  clercs  les  noms 
de  Janvier,  Fortunatien  et  Septiminus,  mais  elle  fait  mourir 
S.  Félix  à  Noie  et  ajoute  que  des  reliques  du  saint  furent  rap- 
portées à  Carthage.  C'est  elle  que  nous  avons  désignée  sous  le 
nom  de  Baluze,  et  nous  avons  vu  qu'elle  dérive  d'un  texte  de 
B  antérieur  aux  interpolations. 

Telle  est,  autant  du  moins  que  nos   moyens  me  permettent 
d'en  juger,  la  situation  réciproque  des  divers  textes  concer- 
nant S.  Félix  de  Thibiuca.  On  reconnaîtra  que,  dans  ces  cou- 
les MARTYROLOGES  HISTORIQUES.  3i 


Digiti 


zedby  Google 


o30  LE  MARTYROLOGE  D'ADON. 

ditîons,  la  question  de  Tinfluence  d'Adon  sur  la  finale  de  la 
rédaction  C  peut  fort  bien  se  poser.  Le  remanieur  qui  a  tra- 
vaillé en  faveur  de  Noie  a  pu  connaître  la  notice  d'Adon  et  y 
lire  que  le  saint,  martyrisé  en  Italie,  se  trouvait  honorifice  sc' 
jjultus  inter  Carthaginem  et  Uticam,  De  là,  chez  lui,  Tîdée  de 
faire  reporter  quelque  chose  de  son  héros  en  Afrique,  sans 
toutefois  dépouiller  complètement  la  localité  pour  laquelle  il 
travaille.  Il  fait  donc  déposer  le  corps  du  saint  à  Noie,  et  des 
reliques  sont  transportées,  non  à  Thibiuca,  mais,  comme  dans 
le  martyrologe,  à  Carthage,  ou  plutôt  :  invia^  c'est-à-dire  entre 
Carthage  et  quelque  autre  ville  :  in  Nota  corpus  eius  positum 
estj  et  reliquiae  eius  ad  almam  Carthaginem ,  per  religiosos  Dei 
serços  et  matris  ecclesiae  filios perlatae  sunt  et  positae  in  via  quae 
dicitur  Scillitanorunt. 

Les  Scillitains  étaient  bien  connus  et  on  savait  qu^ils  avaient 
souffert  à  Carthage.  Il  paraît  bien  aussi  qu'ils  avaient  une  basi- 
lique dans  cette  ville.  Mais  a-t-il  vraiment  existé  une  via  por- 
tant leur  nom,  et  cette  désignation  topographique  ne  serait-elle 
pas  tout  simplement  sortie  de  l'imagination  de  notre  rédac- 
teur? Voilà  une  question  que  les  archéologues  qui  travaillent 
si  heureusement  à  Carthage  pourront  peut-être  résoudre  un 
jour.  En  tout  cas,  jusqu'ici,  leurs  recherches  en  vue  de  re- 
trouver la  via  Scillitanorum  sont  demeurées  infructueuses. 

J'ajouterai  une  courte  observation  sur  le  nom  de  la  ville 
dont  fut  évoque  S.  Félix.  Sur  ce  point  encore,  le  martyrologe 
a  exercé  une  certaine  influence. 

Nous  avons  vu  qu'à  la  fin  de  la  notice  consacrée  au  saint, 
le  martyrologe  de  Bède  insère  la  phrase  :  Sunt  autem  inter  Car- 
thaginem  et  Tibiucam  millia  passuum  XXXV.  Longtemps  in- 
connus, le  nom  et  le  site  de  Thibiuca  ont  été  remis  en  lumière, 
à  la  fin  du  siècle  dernier,  par  la  découverte  de  plusieurs  inscrip- 
tions relevées  à  sept  kilomètres  environ  à  l'ouest  de  Teburba, 
au  lieu  dit  Zoustina^  Il  se  trouve  que  la  distance  entre  ce  lieu 
et  Carthage  est,  à  peu  près,  celle  qu'indique  le  martyrologe  de 
Bède.  Cette  circonstance  a  fait  disparaître  les  hésitations  avec 
lesquelles  on  se  prononçait  autrefois  sur  le  nom  du  siège  épis- 
copal  de  Félix,  et,  à  la  suite  de  Tissot,  on   admet  aujourd'hui 

I.  Cf.  CJ.L.,  cite  plus  haut  page  523,  noie  2. 
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que  Thibiuca  était  la  forme  primitive  d'un  nom  auquel  le&  co- 
pistes de  la  Passion  auraient  fait  prendre  les  formes  les  plus 
diverses. 

A  vrai  dire,  il  sera  prudent  d'attendre  l'édition  critique  de 
la  Passion  pour  considérer  la  question  comme  définitivement 
tranchée,  car  les  trois  remarques  suivantes  s'imposent. 

i*>  Il  ne  faut  pas  perdre  de  vue  la  nature  de  la  phrase  du 
martyrologe  de  Bède  sur  laquelle  on  s'appuie.  C'est  une  sorte 
d'addition  empruntée  à  une  source  certainement  différente  de 
celle  où  le  martyrologiste  avait  puisé  pour  son  résumé  des 
Actes.  Le  martyrologe  abrège,  comme  l'avons  vu,  un  texte  de 
la  rédaction  B  interpolée,  et,  de  même  que  ce  texte,  il  donne 
au  nom  de  la  ville  la  forme  Tubzoc,  (  exactement  :  cmtatîs 
Tubzocense  M,  Tubzocensae  PQ}V),  Ce  n'est  certainement  pas 
le  texte  B  qui  a  pu  lui  fournir  la  forme  Tibiuca  et  encore  moins 
l'indication  de  la  distance  entre  Thibiuca  et  Carthage. 

2^  Les  rédactions  connues  de  la  Passion  ne  favorisent  que 
médiocrement  l'identification  proposée  par  Tissot.  Le  texte  du 
ms.  Nouv.  Acq.  lat.  2179,  qui  représente  une  forme  de  A, 
nous  donne  d'abord  les  leçons  :  Tubysacensis  et  Tubjrza,  puis 
Tiziacensis  elTiziaca,  Le  ms.  lat.  10861  dont  nous  avons  re- 
produit le  texte  plus  haut  et  qui  appartient  à  la  classe  B,  donne 
les  leçons  Tubzocensis  et  Tubzuca,  Les  textes  de  la  rédaction 
C  présentent  des  formes  semblables  ou  à  peine  modifiées, 
comme  Tubizacensis,  etc..  En  somme,  on  peut  dire  que  la 
caractéristique  commune  des  leçons  adoptées  dans  les  trois  ré- 
dactions est  la  présence  du  z  au  milieu  du  mot.  Le  début  est 
presque  toujours  Tub.  L'ensemble  gravite  autour  des  formes 
Tubzac...,  Tubzoc...^  Tubzuc... 

3**  Il  est  vrai  qu'il  y  a  une  exception  importante.  Surius, 
dont  le  texte  nous  offre  un  représentant,  actuellement  unique, 
de  la  plus  ancienne  forme  de  A,  donne  les  leçons  TibiurensLs 
et  Tibiura.  Mais  pouvons-nous  admettre  sans  contrôle  le  témoi- 
gnage de  Surius?  Sans  parler  des  libertés  que  cet  éditeur  prend 
trop  souvent  avec  les  textes,  il  faut  observer  ici  que  deux  fois  il 
a  mis  devant  les  leçons  en  question  l'étoile  qui  renvoie  aux 
notes  marginales.  Les  notes  n'ont  pas  été  imprimées,  au  monis 
dans  l'édition  de  i58o  que  j'ai  sous  les  yeux;  nous  sommes 
donc  dans  l'incertitude  sur  la  valeur  des  deux  leçons,  et  nous 
pouvons  nous  demander  si,  dans  ce  cas  comme  dans  bien  d'au- 
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très,  Surius  n'a  pas  préféré  au  texte  de  son  manuscrit  une  cor- 
rection qui,  dans  la  circonstance,  aurait  le  martyrologe  de  Bède 
pour  base  *. 

Ainsi  la  leçon  de  Surius  n'est  pas  sûre,  celles  des  autres 
textes  sont  trop  éloignées  de  la  forme  Thibiuca,  la  phrase  du 
martyrologe  de  Bède  elle-même,  enfin,  si  exacte  soit-elle  en  ce 
qui  concerne  Tindication  de  la  distance  entre  Carthage  et  Thi- 
biuca, ne  prouve  pas  absolument  que  cette  dernière  ville  ait  été 
celle  que  désignait  le  texte  primitif  de  la  Passion,  car,  encore 
une  fois,  cette  phrase  ne  dérive  pas  nécessairement  de  la 
Passion.  Dans  ces  conditions  on  peut  encore  apporter  une  cer- 
taine réserve  à  se  prononcer.  Néanmoins  j'ai  suivi  l'usage  actuel 
en  désignant  le  martyr  de  Venouse  sous  le  nom  de. Félix  de  Thi- 
biuca. Il  suflSra  que  les  manuscrits  de  la  première  rédaction 
donnent  raison  à  Surius  pour  que  cette  appellation  devienne 
définitive. 

Passio  SS.  Felicis  et  Fortunati".  —  Notice  des  SS.  Félix  et 
Fortunat  (i  i  juin), 

llï  Id.  lu».  Apud  Aquileiara,  natale  sanctorum  martyrum  Felicis  et  For- 

tunati Non  permittentibus  autem  Aquileîensibu»  et   multum  renitenti- 

bus,  tandem  pia  contentio  ita  finita  est,  nutu  divino,  ut  Felicem  Ficetiniy 
ForUinatum  haberent  Aquileienses  :  ita  tanten  ut  caput  beati  Felicis  Aquileia^ 
caput  vero  Fortunati  f^icetia  sortiretur.  Quod  factum  in  laudem  Domini 
nostri  Usa  Chrisli  mque  hodie  pennanet. 

L'unique  texte  publié  de  la  Passion  termine  le  récit  en  rap- 
pelant le  partage  des  reliques  des  deux  saints  entre  Vicence  et 
Aquilée,  mais  il  n'entre,  sur  ce  point,  dans  aucun  détail.  Le 
poète  Fortunat  savait  déjà  que  Félix  reposait  à  Vicence  et  For- 
tunat à  Aquilée.  Adon  ajoute,  en  plus,  le  détail  que  Ton  peut 
lire  plus  haut  et  dont  il  serait  fort  difficile  de  vérifier  l'exacti- 
tude au  milieu  des  témoignages  discordants  des  traditions  lo- 
cales. A-t-il  eu  quelque  texte  encore  inédit  ou  quelque  connais- 
sance personnelle  acquise  dans  un  voyage?  Il  est  impossible  de 
le  dire  actuellement. 

1.  Le  P.  do  Buck,  AA.  SS.,  Oct.  X,  6a4,  cite  un  Codex  Rubeae  Valli*  oui 
donne  la  forme  Tubiocenses,  mais  c'est  un  exemplaire  de  la  recension  G.  Le 
Synaxûire  Me.  (xiv**  S.),  au  i6  avril,  donne  xoû  piouxâv,  mois  en  même  temps 
il  parle  de  Janvier,  Fortunaticn  et  Septiminus,  ce  qui  ne  permet  pas  de  s'ap- 
puyer sur  lui.  Cf.  éd.  Delchaye,  p.  600. 

2.  DHL.  a86o;  cf.  Mombuitius,  I,  3o5-3o5^  AA.SS.,  lun.  II,  461-462. 
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Florus  donnait  à  ce  jour,  d'après  le  martyrologe  hiéronymien, 
assez  embrouillé  et  peut-être  mal  compris  par  lui  :  Apud  Aqui- 
leiam,  natale  sancti  Fortunati  episcopi  et  martyris.  Adon,  tout 
en  supprimant  le  titre  episcopi  après  le  nom  de  Fortunat,  s'est 
appuyé  sur  son  prédécesseur  pour  assigner  aux  deux  saints  la 
date  du  ///  Id,  lun.  On  sait  que  des  textes  de  la  Passion  por- 
tent, au  contraire,  la  date  du  XVIII  Kl.  Sep.  qui  se  retrouve 
aussi  au  martyrologe  hiéronymien. 

Vita  S.  Fulgentii^.  — Addition  à  la  notice  de  S.  Fulgence 
(i®'  janvier). 

Kl.  Iaw.  <ApudAfricam,  natale  sancti  Fulgentii sanctofine  quievil2;> 

annum  sui  episcopatus  agens  vigesimum  quintum,  vitae  autem  totius  sexa- 
gesimum  quintum. 

Passio  SS.  Gallicani,  lohannis  et  Paulin  —  Notice  de 
S.  Gallican  (aS  juin)  et  remaniement  de  la  notice  des  SS.  Jean 
et  Paul  (26  juin). 

VII  Kl.   Iul.  Apud  Alexandriam^  natale  sancti  Gallicani  martyris 

et  nunc  usque  in  saeculum. 

VI  Kl.  Iul.  <  Romae,  sanctorum  lohannis  et  Pauli  fratrum  ...>...  Passi 
sunt  autem  VI  Kl.  Iulii. 

Passio  S.  Genesii  mimi^.  —  Remaniement  de  la  notice  de 
S.  Genès  de  Rome  (23  août). 

On  tient  aujourd'hui  le  texte  de  la  Passio  S.  Genesii  publié 
par  Ruinart,  pour  le  représentant  du  plus  ancien  état  connu  de 
cette  Passion.  Adon  Taurait  reproduit  presque  intégralement; 
les  longues  rédactions  l'auraient  développé.  C'est  là  une  cu- 
rieuse erreur  issue  de  la  bonne  impression  produite  chez  Rui- 
nart par  cette  pièce  «  que  sa  simplicité  rend  aimable  et  fait 
juger  tout  à  fait  fidèle  »,  comme  dit  Tillemont.  Mais  il  s'en  faut 
que  la  brièveté  et  la  simplicité  soient  des  critères  toujours  in- 
faillibles. Dans  la  circonstance,  la  vérité  est  que  les  longues 
rédactions  sont  les  plus  anciennes,  que  le  texte  d'Adon  n'en  est 

ï.  BHL.  3ao8  ;  cf.  P.L.,  LXV,  iiy-iSo;  AA.SS.,  lan.  I,  32-45. 
3.  Florus.  Cf.  page  262. 

3.  BHL.  3236  et  suiv.  ;  cf.  Mombritius,  I,  317-319.  L'exemplaire  utilisé  par 
Adon  n'avait  pas  l'interpolation  concernant  S.  Crispus;  il  ignorait  aussi  le 
martyre  de   Terentianus. 

4.  BHL.  3320;  cf.  Mombritius,  I,  333-333'. 
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qu'un  résumé  et,  qu'enfin,  le  texte  de  Ruinart  n'est  qu'une  re- 
produclîon  de  la  notice  d'Adon  assez  maladroitement  interpolée, 
î.a  comparaison  de  nos  rédactions  martyrologiques  nous  per- 
mettra d'établir  ces  trois  points  avec  la  plus  entière  certitude. 

Les  longues  rédactions  de  la  Passio  S,  Genesii  publiées  jus- 
qu'ici sont  au  nombre  de  trois.  L'une  a  été  donnée  par  Mom- 
britius  ^  une  autre  par  Surius^,  la  troisième,  plus  récemment, 
par  MM.  Mostert  et  StengeP.  Nul  doute  que  les  manuscrits  ne 
nous  tiennent  en  réserve  quelques  formes  nouvelles,  un  peu 
différentes,  et  surtout  des  exemplaires  des  rédactions  connues, 
meilleurs  que  ceux  dont  se  sont  servis  les  premiers  éditeurs; 
mais,  pour  l'objet  de  nos  recherches,  nous  n'avons  certainement 
rien  d'essentiel  à  en  attendre  et  nous  pouvons  nous  contenter 
ici  des  textes  imprimés. 

Ces  textes  appartiennent  à  deux  familles  différentes.  La 
première  (A),  représentée  par  le  lexte  de  Mombritius,  nous 
donne  un  récit  un  peu  plus  court  et  plus  sobre  ;  je  la  crois  plus 
proche  de  l'original ,  à  supposer  qu'elle  ne  soit  pas  cet  original  lui- 
même.  Dans  la  seconde  (B)  le  texte  est  un  peu  plus  développé 
et  le  discours  de  S.  Genès  y  a  une  légère  tendance  à  la  prolixité. 
La  recension  de  Surius  et  celle  qu'a  publiée  M.  Mostert,  d'après 
le  ms.  lat.  5365  de  la  Bibliothèque  Nationale,  n'en  sont  que 
deux  formes  voisines  l'une  de  l'autre.  Elles  ne  différent  entre 
elles,  en  effet,  que  par  des  détails  d'expression,  et  elles  sont, 
quant  au  fond,  assez  semblables  pour  que  nous  puissions  nous 
servir  indifféremment  de  l'une  ou  de  l'autre.  Celle  de  Surîus 
parait  avoir  été  la  plus  répandue,  mais  l'éditeur  y  a  fait  des  cor- 
rections et  nous  suivrons  de  préférence  le  texte  de  M.  Mostert. 

Le  début  de  la  Passion  est  à  peu  près  le  même  dans  les  deux 
recensions.  A  donne  :  cum  cessassent, . .  ecclesiae^  B  :  cum  clausae 
cssent...  ecclesiae  '.  De  même,  pour  A,  Genès  est  mimus  temeleav 
artis,  pour  B  il  est  simplement  mimus;  mais  ce  ne  sont  là  que 
des  détails  sur  lesquels  nous  ne  pouvons  pas  nous  arrêter. 

Genès,  désireux  de  plaire  h  l'empereur,  cherche  à  surprendre 
le  secret  des  mystères  chrétiens  : 


I.  Sanctuarinm,  loct.  cit. 

V,.  De  probatis  sanctoriim  kistoriis,  IV  (1579),  916-917. 
3.  L'Yslolre  et  la   fie  de  S.  Genis,    1895,   pp.  4o-5i. 

/f.    .Te  donne  ici  le  texte  de  Surius  ;   le  début  de  celui  du  ras.  5365  a  subi  dei 
modificntions. 
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A.   MOMBRITIUS.  B.    MoSTEUT. 

...  scrutarl  per  singula  coepil  secte-       ...  scrutare  cepit  singulos  per  chri- 
tain  et  venerabilem  dei    legem.   El       stianos  sécréta    misterii  divini.  Qui 
duni  curiosissirae  attonitus   singula       cum  universa  diligentissime  cogno- 
perquirit,  pervenit  ad  baptismum  et       vissel,  perrexit  ad  tcatrum.., 
perceptionem    gratiae    dei,     ita    ut 
omnia  quae  didicerat,  in  libello  con- 
scriberet.  Quae  cumoranî  animo  re- 
tineret,  pergit  ad  theatrum  .... 

Les  mimes  sont  instruits  de  leur  rôle  par  leur  chef;  le  jour 
de  la  représentation  arrive,  celle-ci  se  déroule  à  la  grande  joie 
des  spectateurs  et  de  Tempereur  lui-même.  Les  deux  recensions 
sont  ici  presque  semblables  : 


A.  MOAIBRITIUS. 

Quid  ad  nos  misisti  JUiole  ?  Quitus 
Genesius,  iamnon  simulaius  etfictus, 
sed  ex  corde  puro  respondens  ait  : 
Quia  accipere  cttcio  gratiam  Christî, 
per  quam  renasci  cupîens,  libérer  a 
ruina  iniquiiatum  mearum. 


B.     MOSTEHT. 

Quid  ad  nos  misisti  filiole  ?  Quibus 
Genesius  non  simulatus  iam  effectus, 
sed  ex  corde  respondit  :  Quoniam 
consequî  graciant  cupio  ut  renasci 
me  sentiens  libérera  ruina  iniquita- 
tum  mearum. 


Tout  à  coup,  Gefaès,  en  présence  de  tout  le  peuple,  se  dé- 
clare chrétien  et,  dans  un  discours  à  Tempereur  et  au  peuple, 
expose  ses  sentiments  d'autrefois  et  ceux  qu'il  vient  d'éprouver 
au  moment  où  s'est  accomplie  la  parodie  du  baptême  : 


A.  MOMBHITIUS. 

Ego  etiam  parentes  meos  et  affines 
causa  christiani  nominis  execratus 
.sum.  Et  in  tanta  derisione  habui 
(;bristianos,  ut  ego  in  universa  my- 
sleria   eorum  diligenti  examinatione 

fierquirerem,  et  risum  mihi  et  vobis 
udum  ex  eorum  sanctificatione  exhi- 
bèrent, At  ubi  me  aqua  nudum  teli- 
git,  et  interrogatus  utrum  credereni 
remissîonem   peccatorum    meorum, 


B.  MOSTERT. 

Tanto  *  autem  hodio  nomen  istud 
exorrui,  ut  etiam  parentes  meos  et 
affines  hac  de  causa  desererem;  et 
malui  peregrinationis  on  us  et  ege- 
states  assumere  quam  in  patriam  pro- 
priam^  inter  parentes  christianos, 
aliqua  ratione  durare.  Denique  huius 
causa  hodii,  volui  scrutare  sécréta  et 
abdita,  non  ut  crederem  sed  ut  de 
bis  misteriis  risunt  populo  exhibèrent. 


I.  Le  passage  qui,  dans  l'édition  de  MM.  Mostert  et  Stengel,  précède  immé- 
diatement cet  extrait  appelle  une  observation.  Le  ms.  lat.  5363  est  orné  do 
grandes  initiales  dont  quelques-unes  ont  été  découpées  ;  de  là  certaines  lacunes 
dans  les  textes  écrits  au  revers.  C'est  le  cas  pour  l'endroit  de  la  Pasaio  S.  Ge- 
nesii  que  voici  :  Qui  cum  ad  falsam  pasaionem  fuisset  ductus  ad  veram  confess... 
albia  vadit  ad  locum...  peraior.  Et  ascendit  su.,,  Veneris  ita  concion...  sapientes 
qui  estis  ac...  evenit  ut  vel  nomen  chris...  ducebar  errore.  den...  christianos  per 
publicum...  cum  trahentibus  ait...  rantibus  insultabam  et  furorem  popuîi.., 
debar,  Tanto  autem  hodio^  etc.,..  Les  éditeurs  ont»  dans  leur  texte,  remplacé 
ce  passade  par  un  extrait  d'un  manuscrit  de  la  recensipn  A,  très  voisin  de  celui 
qu'a  utilisé  Mombritius.  Il  eût  mieux  valu  recourir  à  Surius.  En  tout  cas  ce 
passage  de  l'édition  de  MM.  Mostert  et  Stengel  ne  peut  évidemment  pas  être 
allégué  contre  notre  classification  des  textes. 
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A.    MOMBRITIUS. 

responcli,  vidi  super  me  maniim  a 
caelo  venientem  et  ahgelum  Dei  fla- 
meoradiantem  aspcctu  iuxta  me  stan- 
tem  et  omnia  peccata  mea,  quae  feci 
ab  infantia,  recitantem  de  libro  quem 
in  ipsa  aqua  laverat,  in  qua  ego  in 
conspectu  vestro  perfusus  sum.  Quid 
ergo  faciam?  Dam  studeo  place re 
re^i  terrestre  caeUsti  régi  complacui; 
cum  hominibus  risum  facere  cupio, 
angelis  gaudium  feci.  Nunc  igitur, 
inclyte  imperator,  et  vos  omnes  po- 
puli  qui  domino  nostro  Dioclitiano 
arrisistis  de  his  mysteriis^  mecum  cré- 
dite verum  deum  esse  Christum^  et 
hune  esse  lumen,  hune  esse  veritatem, 
hune  esse  pietatem,  et  per  ipsum  vos 
crédite  ad  indulgentiam  posse  perlin- 
gere. 


B.  MoSTERT. 

Mox  autem  ut  me  nudum  in  con- 
spectu vestro  aqua  illa  perfudit,  et 
interrogatus,  credere  me  ad  interro- 
gata  respondi,  vidi  super  me  manuni 
de  celo  venientem  et  Dei  angelos 
flammeo  radiantes  aspectUy  iuxta  me 
stantes,  qui  universa  facinora  mea 
que  in  iuven(ute  commisi  scripta 
recitantes  de  libro,  dixerunl  milii  : 
Aqua  delet  ista  omnia  quae  te  fe- 
cisse  cognovisti.  Cumque  ego  aqua 
babtismatis  fuissem  perfusus,  simul 
etiam  liber  ille  perfusus,  cakdi- 
DioR  m\^  EPFECTus  EST,  ita  ut  non 
etiam  signum  scripture  j>ertineret 
demonstrare.  Tune  dixerunt  mihi 
angeli  :  Scias  te  ab  omni  peccato 
raundatum;  âge  nurc  ut  gratiam 
QUAM  ACCEPiSTi  CONSERVES  ;  tauta  enim 
est  virtus  misteriorum  Dei  ut  lu- 
dibriis  subiacere  non  possit.  Quid 
cr go  faciam  ipsi  iudicate.  Dum  vobis 
tcrrenis  imperatoribus  placere  cupe- 
rem,  celesti  régi  complacui;  et  cum 
omnibus  risum  extorquere  studuî, 
angelùi  gaudium  feei.  Ex  bac  itaque 
hora,  vos  domini  imperatores^  et  vos 
populi  universi^  sicut  mecum  incre- 
duli  de  his  sanctis  misteriis  risistùs 
per  ignorantiam,  ita  mecum  credentes, 
ab  irrisione  cessate,  indicante  me 
vobis  quod  apertum  viderim  celum, 
necnon  et  manum  de  celo  super  me 
positam  hora  qua  perfundenar,  et 
visos  ang[e]Ios,  et  peccata  universa 
deleta,  et  lumen  e  celo,  et  ang[e]lorum 
monita,  et  ,Dei  gloriam  meo  corde 
expressam,  per  quam  didici  verum 
deum  esse  dominum  Ihesiim  Chris tum, 
hune  esse  lumen,  hune  esse  veritatem, 
hune  esse  pietatem  et  salutem  om- 
nium qui  eius  misterio  fuerint  ut 
consequuti.  Quapropter  deprecor  et 
exhortor  atque  obsecro  ut  amore 
salutis  vestre  dediti,  credatis  Domi- 
num IhesumC^Am/i/mbunc  esse  verum 
Deum,  quod  probare  non  potestis 
nisi  vos  unda  illa  perfuderit  quam 
Pater  et  Filius  et  Spiritus  sanctus 
nominis  sui  invocatione  consecra- 
verii. 
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Transporté  de  fureur  en  entendant  ce  discours,  Dîoclélien 
ordonne  d'abord  de  fouetter  tous  les  mimes,  puis  il  livre  Genès 
au  préfet  Plutianus  qui  s'efforce  vainement  de  faire  apostasier 
le  nouveau  chrétien  : 


A.    MOMBHITIUS. 

Qui  cum  imposUus  esset  in  eculeo 
et  Plutianus  ei  diceret  :  Insane  et  mi- 
serrime^  sacrifica  diis  ut  animuni 
nostrum  possis  iterum  revocare  et 
dominomm^  Genesius  respondit  :  Re- 
ticant  animi  regum  istorum,  qui  non 
timent  illum  regem  qui  est  domina- 
tor  regiim  istorum,  nec  est  enira  alter 
rcx  praeter  iUuni  quem  vidi  et  ado- 

RA.VI  ET    ADORO  ET    COLO,   UT  PHO    EIUS 

cuLTUKA  occiDAR  ;  me  vero  ut  coepi 
plane  valde  penitet  quod  ante,  vobis- 
cum  noinen  sanctum  in  hominibus 
sanctis  exhorrui,  et  satis  tardius  ad 
adorandum  verum  regem  miles  super- 
bus  accessi. 


B.  MOSTERT. 

Qui  cum  positus  esset  in  eculeo  et 
Plutianus  ei  diceret  :  Insane  et  miser- 
rime,  sacri^ca  diis  ut  et  ad  animum 
nostrum  possis  iterum  et  ad  graciam 
revocari  dominorum^  Genesius  dixit  : 
Ad  istorum  dominorum  amorem  re- 
deant  qui  dominum  iustorum  igno- 
rant, verum  enim  ille  rex  est  quem 
ego  celum  petentem  vidi^  qui  mihi 
dignatus  est  oslendere  misericordiam 
suam  et  me  indignum  ex  irrisione  in 
suis  misteriis  illuminare  ut  qui  cecus 
eram  verum  lumen  aspicerem  et  eius 
agnoscerem  claritatem.  Unde  me  mi- 
serum  lugeo  quoniam  vobiscum  ante 
erravi,  quod  crimine  mihi  reputabo 
universa  supplicia  ^,  quoniam  satis 
tardius  ad  verum  regem  adorandum 
accessi. 


Sur  cette  dernière  phrase  du  martyr,  une  courte  discussion 
s'engage  entre  lui  et  le  préfet,  puis  ce  sont  de  nouveaux  tour- 
ments où  la  foi  de  Genès  s'affirme  toujours  plus  ardente  : 


A.    MOMBRITIUS. 

Igitur  cum  diu  in  eculeo  positus, 
acrius  actus  esset  et  flamis  lampa- 
dum  latera  eius  aperirent,  semper  in 
voce  Chrlstum^  Christum  in  clamore, 
Christum  usque  in  finem  quaestionis 
confessus  est. 


B.    MoSTERT. 

Igitur  cum  diu  in  eculeo  suspensus. 
UNGULis  attrectatus,  lampadibus  in- 
flammatuSy  in  con/essione  sancta  per- 
sisteret,  hec  dicebat  iudici  :  Si  cen- 

TUPUCAVERIS  CIRCA  »IE  ISTA  TORMEN- 
TA  CrISTUM  mihi  DE  ORE,  CrISTUM 
3IIHI  DE   CORDE  TOLLERE  KON    POTERIS. 


Enfin,  sur  l'ordre  de  l'empereur,  Genès  a  la  tête  tranchée. 
Les  textes  imprimés  des  deux  rédactions  s'accordent  à  mettre 
son  ISlatale  au  Kl II  KL  Septembris,  La  rédaction  A  nous  apprend 
en  outre  que  l'événement  eut  Heu  pendant  le  quatrième  con- 
sulat de  Dioclétien. 

Telles   sont  les  données    des    deux  familles  de  textes  de  la 

I.  Passage  tronqué.  Cf.  SuRius  :  Quamobrem  miserum  me  lugeo  quod  vobii- 
4-um  hactenus  erraverim  et  sanctum  nomen  in  Christianis  abominatus  sim. 
Pro  quo  scelere  supplicia  omnia  me  commeruisse  putabo.  Satis  enim  sero  ad 
ifcrum  adorandum  regem  accessi. 
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Passio  S.  Genesii  et  leurs  particularités  les  plus  notables.  II 
nous  reste  à  voir  comment  les  martyrologes  les  ont  mises  en 
œuvre. 

Nous  sommes  déjà  renseignés  sur  les  rédactions  antérieures 
il  Adon.  Nous  savons  qu'au  JX  KL  Sep,  y  date  du  martyrologe 
hiéronymien,  le  compilateur  du  martyrologe  lyonnais  du  ms. 
lat.  3879  a  inséré  la  notice  suivante  sur  le  saint  : 

IX  Kl.  Sep.  Romae,  natale  sancti  Genesii  :  qui  priusin  Urbe  ludi  miniici 
niagister  fuerat,  et,  quodam  die,  cum  vellel  Diocletiano  imperatori ,  cui 
christiani  utpote  saevissimo  persecutori  exosi  erani,  de  mystenis  christianac 
observantiae  ludum  exhibere,  et,  biiius  rei  gratia,  spectante  împeratore  et 
omni  populo,  in  medio  theatri  quasi  aegrotus  decumbens  se  posceret  bapli- 
zari,  evocato  presbytero  et  exorcista,  repente  a  Deo  inspiratus  credidit  ac 
fidem  Christi  tolo  corde  confessus,  baptismi  gratia  puriHcatus  est.  Cumque 
veluti  per  ludum  a  militibus  raptus  et,  ad  similitudinem  sanctorum  martymm. 
de  Christi  discutiendus  nomine  imperatori  fuisset  exhibitns,  stans  editiori 
loco  narravit  omnibus  qualiter  in  hora  baptismatis,  caelis  apertis,  Chri- 
stum  viderit  et  angelos  Dei  circa  se  adstantes  cunctaque  eius  faciuora  ex 
libro  récitantes  et  mox  delenda  aquis  salutaribus  poUicentes^  quique  eî 
confestim  baptizato  eumdem  librum  candidiorem  nive  ostenderunt,  atque  ut 
in  gratia  Christi  permaneret  hortati  sunl.  Ad  haec  Diocletianus  vehemen- 
tissime  indignatus  statim  eum  fustibus  crudelissime  caesum  Plutiano  prae- 
fecto  tradidit  ad  sacrificia  compellendum.  A  quo  in  equuleo  suspensus  et 
ungularum  diutissima  laceratione  vexatus,  lampadibus  etiam  infiammalus, 
cum  in  fide  persisteret  dicens  :  Si  centuplicaveris  circa  me  ista  tormenta, 
Christum  mihi  de  ore,  Christum  mihi  de  corde  auferre  non  poteris,  marty- 
rium  capitis  obtruncatione  promeruit. 

Le  texte  employé  pour  la  composition  de  cette  notice  était, 
comme  nous  Tavons  montré  plus  haut,  un  texte  semblable  à 
ceux  de  Surius  et  du  ms.  lat.  5365,  par  conséquent,  un  représen- 
tant de  la  classe  B.  Et  en  effet,  nous  retrouvons  dans  la  notice 
du  martyrologe  la  plupart  des  détails  propres  à  cette  recension  : 
les  angeliy  le  liber  nive  candidior^  la  recommandation  adressée 
au  nouveau  baptisé  ut  in  gratia  Christi  permaneret j  le  sup- 
plice des  ungulae,  en6n,  l'exclamation  finale  du  martyr  :  Si 
centuplicaçeris  circa  me  ista  tormenta,  Christum  mihi  de  ore  y 
Christum  mihi  de  corde  auferre  non  poteris.  II  serait  difficile 
d'imaginer  une  série  de  preuves  de  dépendance  plus  nombreuses 
et  plus  claires. 

Les  recensions  M  ei  ET  du  martyrologe  de  Florus  reproduî" 
sirent  la  notice  de  la  première  recension  lyonnaise  sans  la  mo- 
difier. Adon,  suivant  son  habitude,  devait  agir  autrement.  II 
avait  entre  les  mains  un  exemplaire  de  la  Passion,  il  s'en  servît 
pour  compléter  le  texte  de  ses  prédécesseurs,  et  du   travail   de 
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rapprochements  auquel  il  se  livra  sortît  la  notice  suivante  qu'il 
plaça,  non  plus  au  IX  KL  Sep. y  mais  au  lendemain,  f^III  KL, 
sans  doute  d'après  la  Passion  qu'il  exploitait. 

VIII  Kl.  Sep.  <Romae,  natale  sancti  Genesii  martyris  :  qui  prîus  in  urbe  > 
mimitemelae  artis  ^magister  fuit.  Et  quadam  die^  cum  vellet  Diocletiano  im- 
peratori,  cuichristiani,  utpote  saevissimo,  exosi  erant,  de  mysteriis  christia- 
nae  observantiae  ludum  exhibere,  et  buius  rei  gratia,  spectante  impera- 
lore  et  omni  populo,  in  raedio  theatri,  quasi  aegrotus  decumbens,  se  po- 
sceret  baptîzari,  >  mimum  in  haec  verba  proposuil:  Eia,  nostri,  gravem  me 
sentio,  levem  me  fieri  volo.  Illi  responderunt  :  Quomodo  te  levem  facimus. 
si  gravis  es?  Numquid  nos  fabri  sumus  et  ad  runcinam  te  missuri  sumus? 
Haec  verba  exbibuerunl  populo  risura.  Genesius  iterum  :  Vesani,  christianus 
desidero  mori.  Quare?  inquiunt.  Quibus  Genesius  :  Ut  in  illa  die  veiuti 
iiigitivusin  Deo  inveniar.  <  Evocato  autem  presbytero  et  exorcista,  repente 
H  Deo  inspiratus  credidit.  >  Nam  illi  iuxta  lectuin  ipsius  quasi  aegrotantis 
("um  resedissent,  dicunt  ei  :  Quid  ad  nos  misisti  filiole?  Genesius  autem, 
non  simulate  ac  ficte,  sed  ex  puro  corde  respondit  :  Quia  accipere  cupio 
gratiam  Christi,  per  quam  reaatus  libérer  a  ruina  iniquitatum  mearum. 
Curaque  sacraraentorum  mysteria  complessent,  et  indutus  esset  vestibus 
albis,  <  veluli  per  ludum  a  milîtibus  raptus  et,  ad  similitudinem  sanctorum 
martyrum^ de  Christi  discutiendus  nomine  imperatori  fuisset  exhibitus,  stans 
in  editiori  loco,  >  ita  concionatus  est  :  Audi,  iraperalor  et  omnis  exercitus, 
sapientes  et  populi  huius  urbis.  Ego  quotiescumque  christianum  vel  nomi- 
natum  audivi,  exhorrui  et  in  confessionepermanenlibus  in^ultavi.  Egoetiam 
parentes  meos  et  affines  causa  nominis  christiani  execratus  sum,  et  in 
tanta  derisione  habui  christianos,  ut  mysteria  eorum  diligenti  examinatione 
perquîrerem,  et  ex  eorum  sanctificatione  ludum  vobis  exUibere  vellem.  At 
ubi  me  aqua  nudum  tetigit,  et  interrogatus  credere  me  respondi  ;  vidi  super 
me  manum  caelitus  venientèm  et<[angelos  Dei>  radiantes,  iuxta  me  stetisse, 
qui  omnia  peccata  quae  ab  infantia  feci  recitarunt  de  libro,  quem  mox  in 
ipsa  aqtia  laverunt,  in  qua  ego  in  conspectu  veslro  perfusus  sum,  et  mihi 
<  candidiorera  nive  postmodum  ostenderunt.  >  Nunc  igitur,  inclyte  impera- 
tor,  et  vos  omnes  populi  qui  de  hi»  mysteriis  risistis^  mecum  crédite  Deum 
verum  esse  Christum,  hune  esse  lumen,  hune  esse  veritatem,  hune  esse  pie- 
tatem^  et  per  ipsum  vos  ad  indulgentiam  posse  pertingere.  <  Ad  haec  impe- 
rator  Oiocletianus  vehementissime  indignatus,  statim  eum  fustibus  crudelis- 
sime  caesum,  Plutiano  praefecto  tradidit  ad  sacrificia  compellendum  :  a  quo 
in  equuleo  suspensus  et  ungularum  diutissima  laceratione  vexalus,  lampa- 
dibus  etiam  inflammatus,  cum  in  fide  persisteret  dicens  :  >  Non  est  rex  praeter 
illum  quem  ego  vidi,  et  adoro  et  colo;  pro  cuius  cultnra  <  si  >  millies 
occidar,  ipseero  ut  coepi,  <Christum  mihi  de  ore,  Christum  mihi  de  corde 
auferre  tormenta  non  poterunt.  >  Valde  enim  poeniteo,  quod  ante,  nomen 
sanctum  et  in  hominibus  sanctis  exhorrui,  et  satis  tardius  ad  adorandum 
verum  regem  miles  superbus  accessi.  <  Martyrii  coronam  capitis  obtrunca- 
tione  promeruit  >  VlII  Kl.  Seplembris. 

Si  nous  rapprochons  cette  notice  des  deux  rédactions  dont 
nous  avons  plus  haut  donné  des  extraits,  nous  aurons  vite  cons- 
taté que  le  texte  de  la  Passion  employé  par  Adon  n'était  autre 
qu'un  exemplaire  de  la  rédaction  A,  semblable  à  celui  de  Mom- 
britius.  Dès  le  début,  ce  texte  a  fourni  les  mots  :  (/wZ/wï^temelak 
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ARTis  intercalés  au  milieu  d'une  phrase  empruntée  à  Florus. 
Plus  loin  nous  retrouvons  les  particularités  caractéristiques  que 
nous  avons  précédemment  relevées  :  Genesius  autem  non  simu- 
late  AC  FicTE,  sed  ex  puno  corde  respondit  :  Quia,  accipere  cupio 
gratiam  Christi,,.  ou  encore  :  IË.GO  12.11. »m parentes  meos  et  affi- 
nes CAUSA  NOMIMS  CHRISTIANI  EXECRATUS  SUM,  ET  IN  TANTA  DERI- 
SIONE  HABUI     CHRISTIANOS,  UT    MYSTERIA    EORUM   DILIGENTI    EXAMINA- 

TioNE  PERQUiREREM,  et  toutc  la  suitc  du  discouTS. 

Par  contre,  si  nous  sommes  parfois  mis  en  présence  de  traits 
propres  à  la  rédaction  B,  c'est  toujours  dans  des  passages  em- 
pruntés au  martyrologe  de  Florus  :  <  angelos  dei  >,  <librum 

NIVE  CANDIDIOREM  >,  <  UNGULARLM  DIUTISSIMA  LACERATIONE  VEXA- 
TUS  >. 

En  résumé  donc,  la  notice  d'Adon,  loin  d'être  un  texte  origi- 
nal, n'est  qu'un  dérivé  des  deux  recensions  A  et  B  de  la  Passion, 
la  seconde  étant  intervenue  par  l'entremise  des  martyrologes 
antérieurs,  tandis  que  la  première  servait  directement  à  notre 
compilateur.  On  notera  en  particulier  comme  un  curieux 
exemple,  tout  ^  la  fois  du  mélange  des  deux  textes  et  de  la 
méthode  d'Ado n,  la  phrase  :  Non  est  rex  praeter  illum  quem 
ego  vidiy  etc...  L'exclamation  :  Si  centuplicas>eris...  caractéris- 
tique de  B,  et  transmise  par  Florus,  a  donné  au  martyrologiste 
ridée  de  modifier  le  trait,  également  caractéristique,  de  A  : 
quem  colo,  utpro  eius  cultura  occidar^  et  il  a  écrit  :  si  millies  occi- 
dar^  etc., y  mais  la  nouvelle  formule  n'est  pas  très  heureuse,  car 
les  mots  ipsius  ero  ut  coepi  comparés  au  texte  de  A  présentent 
un  véritable  contre-sens. 

Ceci  établi,  il  nous  reste  a  dire  un  mot  du  texte  de  la  Passion 
publié  par  Ruinart. 

Nous  venons  de  faire  remarquer  qu'Adon,  tout  au  début  de 
sa  notice,  insère  le  mot  mimithemelae .  Ce  mot  qu'il  a  dû  forger 
lui-même,  —  la  passion  porte  mimus  themelae  artis,  —  avait 
besoin  d'explication.  On  en  chercha  et  on  en  trouva  le  sens 
dans  les  Étymologies  d'Isidore,  livre  XVIII,  chapitres  47  et  49- 
Thymelici  autem^  dit  Isidore,  erant  musici  sceniciy  qui  in  organis 
et  Ijrris  et  cjrtharis  praecinehant ;  et  dicti  thymelici,  quod  olim  in 
orchestra  s  tantes  cantabant  super  pulpitum  quod  thymele  çoca- 
hatur.  Et  un  peu  plus  loin  :  Mimi  sunt  dicti  graeca  appellatione , 
quod  rerum  humanarum  sint  imitatoresK  De  la  cette  glose  que 
I.  P.L.,  LXXXII,  658-G59. 
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nous  trouvons  dans  presque  tous  les  exemplaires  du  martyrologe 
d'Adon,  jointe  tant  bien  que  mal  à  la  notice  du  FUI  KL  Sep,, 
ou  simplement  consignée  dans  la  marge  : 

[Mimithemelae  artis]  qui,  stantes  cantabant  super  pulpitum  quod  themele 
vocabatur^  et  rerum  humanarum  erant  imitatores. 

Comparons  maintenant  à  notre  notice  martyrologique  la 
Passion  de  Ruinart*,  nous  constaterons  que  celle-ci  n'est  qu'une 
reproduction  littérale  du  morceau  composé  par  Adon,  de  la  ma- 
nière et  avec  les  éléments  que  nous  avons  dit.  Nous  verrons 
aussi,  dès  les  premiers  mots,  que  l'exemplaire  du  martyrologe 
employé  par  le  compilateur  du  passionnaire  était  un  exemplaire 
déjà  interpolé  : 

Beatus  Genesius,  cum  esset  in  urùe  Roma  magistcr  mimithemelae  artis f 

OUI  STAIÏS   GAITTABAT     SUPEK     PULPITUM    QUOD    THEMELE     VOCABA.TUR,   ET  RERUM 

HUMANABUM  EBAT  iMiTATOR,  et  quodam  (Uc  cum  vcllet  Diocletiano  imperatori 
ludum   exhibere   de  mysteriis   christianae   observantiae,     utpote  saevissimo 

tyranno,  cui  christianiexosi  erant ^  et  huius  rei  gratia 

cum  in  fide  persisteret  diccns  :  Non  est  rex  praeter  eum  queni 

vidi,  et  adoro^  et  colo  eum,  et  pro  eius  cultura  si  millies  ocgidab,  ipsius  ero 

UT  coBPi.  Christum  mihi  de  ore^  etc ad  adorandum  verum  regem  su- 

perbus  miles  accessi,  Martyrii  coronam  capitis  obtruncatione  meruit.  Tune 
Piautianus  praefectus  haec  audiens  iussit  eum  iliico  decollari.  Et  decollatus 
est  beatus  martyr  Genesius  Flfl  Kl.  Sep.j  praestante  Domino  nostro  lesu 
Christo,  qui  vivit  et  régnât  per  omnia  saecula  saeculorum.  Amen. 

Seule,  cette  finale  n'est  pas  tirée  d'Adon  mais  de  quelque 
exemplaire  de  la  Passion.  Et  encore,  devra-t-on  observer  qu'au 
témoignage  de  Ruinart  lui-même,  elle  ne  figurait  que  dans  un 
seul  manuscrit,  les  autres  se  terminant,  comme  le  martyrologe, 
aux  mots  :  capitis  obtruncatione  promeruity  FUI  KL  Sep,  D'ail- 
leurs, insérée  à  l'endroit  où  elle  se  trouve,  cette  interpolation 
est  bien  près  d'être  absurde.  Il  faudrait,  pour  la  rendre  suppor- 
table, supprimer  la  phrase  :  Martyrii  coronam  capitis  obtrunca- 
tione meruit, 

Vita  S"  Genovefae.  —  Addition  à  la  notice  de  S*°  Geneviève 
(3  janvier). 

m  Non.  Ian.    <  Apud    Parisios,    sanctae   Genovefae  virginis mira- 

culis  late  claruit^  >  et  usque  ad  LXXX  annos  in  Christi  servitute  consenuits. 

I.  BIIL.  33i5;  cf.  éd.  iSSg,  pp.  3i2,  3i3;  AA.SS.,  Aug.  V,  laa. 
a.  Florus.  Cf.  page  347. 

3.  Ce  détail  est  donné  par  les  Vies  de  la  sainte.  Cf.  BHL,  3334-3336  (M.G.H. 
SS.Rcr.  Merov.,  III,  2i5-238  et  AA.SS.,  lan.  I,  i38.i43). 
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Passio  SS.  Gervasii  et  Protasii  ^  — Remaniement  de  la  no- 
tice de  S.  Vital  de  Ravenne  (28  avril)  et  addition  à  la  notice  des 
SS.  Gervais  et  Protais  (19  juin). 

On  sait  que  les  formes  de  la  Passio  SS.  Gerçasii  et  Protasii 
du  Pseudo-Ambroise  sont  nombreuses  et,  pour  la  plupart,  iné- 
dites. Adon  avait,  pour  la  partie  consacrée  à  S.  Vital,  un  texte 
semblable  à  celui  de  la  Bibliotheca  Casinensis.  Pour  la  notice 
des  SS.  Gervais  et  Protais,  la  source  est,  à  très  peu  de  chose 
près,  le  texte  de  la  Passion  reproduit  dans  la  Patrologie  latine. 

IV  Kl.  Mai.  <ApudRavennaiu,  natale sancti  Vitalis  martyrisa. ..>...  quat- 
infra  biduum  migra  vit   ad  Dominura. 

Florus  donnait  S.  Vital  de  Ravenne  au  AJI  KL  Julii  et  re- 
produisait, au  If^  KL  Maii,  la  mention  de  Bède  :  Romae,  natale 
sancti  P^ital^s  martyris,  Adon  transporte  le  S.  Vital  de  Ravenne 
au  If^  KL  Maii  et,  du  même  coup,  supprime  celui  de  Rome. 

XIU  Kl.  luL.  <  Mediolani,  natale  SS.  Gervasii  et  Protasii  marlyrum  3  >  qui 

heatissimi in  arca  marmorea  sepelivit.  <  Quorum  sepulchra  >  ||  multo 

post  tempore,  Theodosîo  imperante  |1  <Domino  révélante caecus  ferelri 

tactu  lumen  recepit.  > 

L*indication  chronologique  Theodosio  imperante  est  emprun- 
tée à  la  chronique  de  Bède  (§  458). 

Passio  SS.  Getulii,  Amantii  et  Cerealis  ^  —  Notice  de  S.  Ge- 
tulius  et  de  ses  compagnons  (10  juin). 

IV  1d.  luK.  Natale   heati    Getulii   martyris     Consummati   sunt  beati 

martyres  in  fundo  Capreolis,  via  Salaria,  ab  urbe  Roma  plus  minus  millîario 
Xlil,  supra  fluvium  Tiberim,  in  partes  Sabiniensiuni.  Quorum  corpom 
colleçit  beata  Symphorosa,  uxor  Getulii  martyris  ||  quae  non  longe  post  eum- 
dem  ipsum  martyr em,  cum  septem  suis filus  martyrizaçit,  videlicet  XXFlt^ 
die  mensis  lunii  ||  et  sepelivit  ea  in  pntedio  suo,  in  arenario,  in  loco  et 
oppido  supra  norainato. 

La  Passio  S,  Getulii  n'identifie  pas  la  Symphorose  épouse  de 
Getulius  avec  la  mère  des  sept  fils,  mais  la  Passio  S.  Sympho- 
rosaCy  qu'Adon  a  connue,  fait  dire  à  la  martyre  :  f^ir  meus  Ge- 
tuliuSy   cum  fratre  suo  Amantio,    tribuni  lui  cum  essenty  pro 

1.  BUL.  35i4et  suiv.;cf.  P.L.,  XVII,  742-747.  BIIL,  8701;  cf.  Dlbl,  Casm. ,111, 
llorileg.,  348-349. 

2.  Cf.  page  263. 

3.  BèA.  Cf.  page  101. 

4.  BUL.  3524;  cf.  MoMBRiTius,  I,  3a7-3a8;  AA.SS.,  lun.  Il,  265-aG6. 
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Chris ti  nomine  passi  sunt  dwersa  supplicia.  Adon  n'a  donc  pas 
hésité  à  faire  l'identification. 

On  notera  que  lorsqu'il  s'agit  de  la  sépulture,  la  Passion  ne 
parle  que  du  corps  du  seul  S.  Getulius. 

Passio  S.  Gordiani^  —  Addition  à  la  mention  des  SS.  Gor- 
dien et  Épiniaque  (lo  maij. 

VI  Id.  MAi.<Romae,vîaLatina,  in  coemeterio  eiusdem,  natale  sanctorum 
Gordiani  et  Epimachi  *,  >  Iulianus  imperator  «ipostata,  inler  multos  chri- 

stianos  quos  publicis  custodiis  mancipavit  miliario  plus  minus  uno  ah 

urbe  Roma  posuerunt  in  crypta,  ubi  iampridem  corpus  beali  martyris  Epi- 
machi sepultum  fuerat. 

Certains  manuscrits  ajoutent  a  cette  notice  la  phrase  sui- 
vante : 

Hic  Epimachiis  apud  Alexandriam  cum  coUega  suo  AUxandro,  niuUo  tem^ 
/rjre  in  vinculis  et  in  cruciatibus  carceris  tortus,  cum  in  frequentibus  et  di- 
versii  suppliciis  confectus  perdiirasset  in  Jide,  ignibus  postremum  consumi- 
tury  11  deinde  reliquiae  dus  Roniam  translatae, 

La  première  partie  de  cette  addition  n'est  que  la  reproduction  de 
lanotice  de  S.  Épimaque  d'Alexandrie  tirée  d'Eusèbe,  H.E.,  VI, 
i5o,  par  Florus,  placée  par  lui  au  X  Kl,  Mar,  et  transportée  par 
Adon  au  //  Id.  Dec,  La  finale  identifie  le  martyr  d'Alexandrie 
avec  son  homonyme  de  Rome,  en  supposant  une  translation. 
L'ensemble  rappelle  bien  les  procédés  habituels  d'Adon.  Néan- 
moins il  n'est  pas  certain  que  celui-ci  en  soit  l'auteur.  Cette  addi- 
tion n'apparaît  en  effet  dans  les  manuscrits  qu'assez  tardi- 
vement, avec  les  évêques  de  Vienne.  Elle  a  pénétré  jusque 
dans  certains  textes  de  la  Passion. 

On  notera  en  tête  de  la  notice  d'Adon  la  leçon  :  Natale.,. 
Gordiani  et  Epimachi,  Iulianus,..  inter  multos  christianos  quos 
publicis  custodiis  mancipant. . .  Les  éditions  portent  :  Gordiani  et 
Epimachi  quos  Iulianus..,  inter  multos  christianos  publicis  eu-- 
stodiis  mancipant...y  ce  qui  n'est  pas  conforme  au  texte  de  la 
Passion.  Celle-ci,  en  effet,  ne  parle  que  de  Gordien  et  du  prêtre 
Janvier,  et  si  elle  nomme  Epimaque  vers  la  fin,  c'est  seulement 
pour  dire  que  Gordien  fut  enseveli  près  de  lui,  sans  plus  de  dé- 
tails. C'est  donc  à  tort  que,  dans  son  état  actuel,  cette  Passion 
est  appelée  Passio  SS.  Gordiani  et  Epimachi. 

1.  B/IL.  36ia;  cf.  Mombritius,  I,  330-337;  AA.SS.,  Mai.  II,  552-553. 
a.  Florus.  Cf.  page  33îi. 
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Passio  S.  Gregorii  Spoletani^  — Notice  de  S.  Grégoire  de 
Spolète  (24  décembre). 

IX  Kl.  Un.  ApudSpoletura,  civitatem  Tusciae,  natale  saiicti  Gregorii  mar- 
tyris ad  muros  civitatis,  nono  die  Kalendarum  lanuariarum. 

Passio  s.  Hyacinthi*.  —  Addition  à  la  mention  de  S.  Hya- 
cinthe (26  juillet). 

VII  Kl.  Aug.  <Romae,  in  Porlii,  sancti  lacinthî ,  ^y>  sub  consulari  Leon- 

tio,  Luxurio  f^  primo  civitatis  Terracinae  []  Iradente et  cum  honore  sepe- 

livit  in  praedio  suo,  iuxta  urbem  ||  Romam,  Fil  Kl.  Aug, 

Nous  voici  de  nouveau  en  présence  d'une  notice  qui  a  exercé 
sur  Torientation  de  la  tradition  une  influence  prépondérante , 
et,  de  nouveau,  cette  influence  a  été  malheureuse. 

Bède,  nous  Tavons  vu,  résume,  aux  Calendes  de  novembre, 
une  longue  Passion  de  S.  Césaîre,  diacre  et  martyr  de  Terracine^. 
Dans  le  résumé  du  martyrologe  comme  dans  la  Passion,  le 
saint  est  livré  au  consularis  Leontius  par  un  certain  Luxurius, 
primus  cmtatis  Terracinae,  Adon  a  reproduit  cette  notice  de 
Bède  sans  y  rien  changer. 

Avec  S.  Hyacinthe,  nous  abordonsune  Passion  qui  ne  présente 
aucune  indication  ni  de  temps  ni  de  lieu,  et  qui  débute  par  les 
mots  :  Sanctum  Hyacinihum  diaconum  Luxurius  tradidit  consu^ 

lari  Leontio On  voit  du  premier  coup  le  rapport  de  ce  texte 

avec  les  Actes  de  S.  Césaire.  De  fait,  la  Passio  S,  Hyacinthi 
concorde  mot  pour  mot  avec  la  forme  brève  de  la  Passio  S, 
Caesarii  qui  figure  quelquefois  à  la  fin  des  Gestes  des  SS.  Nérée 
et  Achillée.  Naturellement,  il  y  a  entre  ces  trois  documents  : 
Passio  5.  Caesarii  maior^  Passio  S,  Caesarii  minima  et  Passio 
S,  Hyacinthi  des  rapports  de  dépendance  très  étroits,  et  Tun 
d'entre  eux  est  certainement  la  source  des  deux  autres,  mais 
c'est  là  une  question  dont  nous  n'avons  pas  à  chercher  la  solu- 
tion. Lorsque  Adon  composait  son  ouvrage,  les  trois  Passions 
existaient  depuis  longtemps  dans  leur  état  actuel,  et  les  martyro- 
loges ne  sont  entrés  pour  rien  dans  leur  composition.  Nous 
n'avons  donc  à  nous  préoccuper  ici  que  de  l'unique  Passio  S^ 
Hyacinthi, 

I.  BHL.  3677;  cf.  SuRius,  VI  (i58i),  io5i-io53. 

a.  BHL.  4o53;  cf.  Mombritius,  II,  i3'-i4;  AA.SS.,  lui.  VI,  3o4. 

3.  Florus,  au  VIII  Mal.  Aug.,  cf.  page  33;. 

4.  Cf.  plus  haut,  page  64. 
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Quel  était  cet  Hyacinthe?  Où  avait-il  subi  le.  martyre?  Quelle 
était  la  date  de  son  Natale?  Le  texte  de  la  Passion,  nous  l'avons 
dit,  ne  répond  pas  à  ces  questions.  Sur  Tune  d'elles,  cependant, 
celle  de  la  date,  les  titres  qui  figurent  dans  certains  passion- 
naires  nous  donnent  un  renseignement  qui  a  sa  valeur.  Le  ms. 
i44  de  la  Bibliothèque  de  Chartres,  qui  est  du  x*  siècle,  insère 
la  Passion  de  S.  Hyacinthe  entre  celle  de  S.  Adrien  (8  septem- 
bre) et  celle  de  S.  Corneille  (i4  septembre),  et  il  assigne  au  saint 
la  date  du  ///  Id.  Sep, 

Passîo  S.  lacynthi  martyris  XI  die  mensis  Septembris,  hoc  est  III  Idus 
eîusdem  mensis. 

La  situation  est  un  peu  différente  et  en  outre  assez  singulière, 
dans  le  ms.  lat.  i4364  de  la  Bibliothèque  Nationale  (xiii^  s.), 
qui  nous  donne  la  série  suivante  de  Vies  et  de  Passions  : 

40  Medericî,  IIIÏ  Kl.  Sep.  —  S^  Lupi,  III  Kl.  Sep.  —  6°  Aegidii,  Kl. 
Sep.  —  70  Clodoaldi,  Vil  Id.  Sep.  —  8»>  Adriani,  VI  Id.  Sep.  —  90  et  10" 
Gorgonii,  V  Id.  Sep.  —  ii<>  Hyacinthi,  FUI  Id.  Sep,  —  la^  Exaltatio  S" 
Crucis;  Cornelii  papae;  Cypriani,  XVIII  Kl.  Oct.  —  i3<>  Euphemiae  (XVI 
Kl.  Oct.).—  i4*>  Matthaei,  XI  Kl.  Oct.  etc.. 

On  voit  que  la  Passio  S»  Hyacinthi  est  ici  la  seule  qui  se  pré- 
sente en  dehors  de  l'ordre  rigoureux  du  calendrier.  Placée  entre 
Je  F  Id,  Sep.  et  le  XFllI  KL  Oct.,  elle  porte  la  date  du  FUI 
loi.  Sep. 

Le  passionnaire  du  ms.  lat.  i5437  de  la  Bibliothèque  Natio- 
nale (xi*  s.)  donne  cette  même  date  du  FUI  Id.  Sep.  (cf. 
fol.  173^).  Celui  du  ms.  lat.  3789  (xi*  s.)  a  un  vide  intentionnel 
précisément  à  cet  endroit;  le  titre  ne  donne  que  :  Passio  S. 

Hyacinthi,  mense ,  mais  la  Passion  du  saint  est  intercalée, 

comme  dans  le  ms.  i44  ^^  Chartres,  entre  celle  de  S.  Adrien 
(8  septembre)  et  celle  de  S.  Corneille  (i4  septembre). 

De  tous  ces  faits  il  ressort  que  s'il  y  a  eu  hésitation  sur  le 
jour  précis  a  assigner  à  S.  Hyacinthe,  il  y  avait  néanmoins  ac- 
cord pour  chercher  ce  jour  dans  la  première  moitié  de  septem- 
bre. Or,  si  nous  nous  reportons  au  martyrologe  hiéronymien, 
nous  constaterons  que  les  deux  seules  mentions  où  le  nom  à'Ia^ 
cintus  soit  bien  en  vue  figurent  précisément  dans  cette  première 
moitié  de  septembre.  L'une  est  au  ///  Id.y  conformément  à 
l'indication  du  ms.  i44  de  Chartres,  mais  il  s'agit  à  ce  jour-là 
des  SS.  Prote  et  Hyacinthe,  dont  l'histoire  est  célèbre,  et  il  faut 
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croire  que  rindicatîon  du  passionnaire  n'est  que  le  produit 
d'une  confusion.  I/autre  est  au  f^  là, ,  dans  les  termes  sui- 
vants : 

V  Id.  Sep.  E.  in  sabinîs  iacenti  in  alax(anclria]  tiburi.  —  BW.  In  sahinis 
railiario  XXX  iacenti  alexandri  ttburti. 

Détail  curieux,  la  réunion  des  chiffres  des  deux  dates  :  ///  là. 
et  V  Id,y  donne  justement  la  date  du  FUI  Id,  que  nous  avons 
rencontrée  dans  plusieurs  passionnaires,  et,  d'autre  part,  la 
situation  de  la  Passio  S.  Hyacinthi  à  la  suite  de  la  Passio  S, 
Gorgonii  dans  le  ms.  lat.  14364,  correspond  exactement  au  F  Id. 
Quoi  qu'il  en  soit,  Rhaban  Maur,  dans  son  martyrologe,  s'esi 
prononcé  pour  le  F  Id.^  et  pour  la  Sabine  : 

y  lo.  Sep.  In  Sabinis  passio  celebratur  lacintbi  diaconi  et  martyris,  qui 
a  Luxurio  persecutore  traditus  est  consulari  Leontio,  etc.. 

Telle  est  la  situation  avant  Âdon.  La  tendance  générale  est 
de  placer  S.  Hyacinthe  en  septembre  ;  Rhaban  Maur,  à  tort  ou 
a  raison,  mais  certainement  non  sans  vraisemblance,  identi&e 
le  saint  avec  le  martyr  de  la  Sabine  honoré  au  F  Id.  ;  en  tout 
cas,  aucune  trace  d'une  commémoration  au  Fil  Kl,  Âug.,  ni 
d'une  relation  quelconque  avec  Porto. 

Voyons  maintenant  comment  s'est  formée  la  notice  d'Adon. 

Le  Chronographe  de  354  nous  donne,  auxNones  de  septembre, 
la  mention  suivante  consacrée  à  des  martyrs  de  Porto  : 

NoK,  Sep.  Aconli  in  Porto,  et  Nonnl  et  Herculani  et  Taurini. 

Le  martyrologe  hîéronymien,  à  ce  même  jour,  ne  donne  net- 
tement que  les  noms  d'Herculanus  et  de  Taurinus,  mais  au 
FUI  Kl,  Aug.  nous  lisons  : 

VIII  Kl.  Aug.  E.  Rom(ae)  portu  natale  canti  etnonni.  —  BW.  In  porlu 
urbis  romae  aconti  nonni. 

Ainsi,  le  nom  du  martyr  de  Porto  est  attesté  très  nettement.  Ce 
martyr  s'appelait  Acontius^,  Ce  n'est  donc  que  par  suite  d'une 
de  ces  erreurs  de  lecture  si  fréquentes  dans  son  exemplaire  du 
martyrologe  hiéronymien,  que  l'auteur  de  la  recension  M  de 
Florus^  a  pu  transcrire  : 

1.  Voyez  un  autre  exemple  de  ce  nom  dans  CLL.,  IX,   1700. 

2.  Cf.  plus  haut,  page  337. 
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VIU  Kl.  Aug.  Romae  in  portu,  sancti  lacincti. 

Or,  c'est  de  cette  erreur  de  son  prédécesseur  qu'est  paru 
Adon.  La  Passio  S.  Hyacinthi  qu'il  avait  entre  les  mains  ne  lui 
donnant  pas  d'indications  précises,  il  a  suivi  son  penchant  pour 
les  identifications  et  a  mis  sur  le  compte  du  prétendu  S.  Hya- 
cinthe de  Porto,  du  VIII  KL  Aug,^  tous  les  faits  qu'elle  rappor- 
tait. Les  noms  de  Leontius  et  de  Luxurius  lui  ont  ensuite  rappelé 
l'histoire  de  S.  Césaire  consignée  par  Bède  aux  Calendes  de 
novembre,  de  là  une  nouvelle  identification  et  le  titre  de  primiis 
civitatis  TerrcLcinae  donné  à  Luxurius.  Enfin  il  a  mal  interprété 
la  phrase  finale  de  la  Passion,  et  de  ce  que  celle-ci  rapporte 
qu'une  personne  nommée  Julie,  i^eniens  ad  urbem  Romam^  a 
recueilli  le  corps  du  martyr  et  l'a  enseveli  dans  un  praedium 
quod  erat  in  eodem  loco,  il  a  conclu  que  S.  Hyacinthe  avait 
été  déposé  ii£a:ta  urbem  Romam,  Ainsi  s'est  formée  cette  sin- 
gulière notice  où  Rome,  Porto  et  Terracine  se  trouvent  rap- 
prochées de  la  manière  la  plus  inattendue.  Après  cela  un  chan- 
gement de  date  d'un  jour  n'était  qu'une  peccadille.  Adon  l'a 
fait  sans  raison  apparente,  et  a  transporté  la  notice  du  f^III  KL 
Aug,  au  Fil  KL  Aug,  Naturellement  les  calendriers  et  les  pas- 
sionnaires  eux-mêmes  ont  suivi,  et  c'est  la  raison  pour  laquelle 
nous  avons  trouvé  le  nom  du  mois  gratté  dans  le  titre  de  la 
Passio  du  ms.  lat.  3789.  Le  ms.  lat.  i5437  (xi*'  s.)  oii  nous  avons 
signalé  un  exemplaire  de  la  Passion,  au  VIII  Id,  Sep.,  en  pré- 
sente une  seconde  copie  au  Fil  KL  Aug.  Cette  même  date 
figure  dans  le  passionnaire  du  ms.  38o  de  Bruxelles  (xv«  s.). 

Passio  S.  Ignatii^. —  Remaniement  de  la  notice  de  S.Ignace 
d'Antioche  {LibelluSy  \^^  février  et  17  décembre). 

Kl.  Fbb.  (Libellus)  Natale  <  sancti  Ignatii  episcopi  et  martyris  ...>...  et 
non  tetigerunt  [leones]  carnes  eius,  ut  reliquiae  eius  tuitio  essent  Romano- 
riim  et  magnac  urhis  in  qua  Petrus  crucifixus  est,  Paulus  decoUatus,  Onesi- 
mus  lapidatus.  <  Passus  est  undecimo  Traiani  anno,  >  consulatu  Atlici  et 
Marcelli,  Kalendis  Februarii.  <  Reliquiae  corporis  eiu5>  a  fratribus  qui  eum 
usque  ad  roartyrium  deduxerant,  <  AntiocmVim  >  relatae  <  lacent  extra 
portamDaphniticam,  in  coemeterio  ecclesiae,  >  ||  XP^l  Kl.  lanuarii  delatar. 

Kl.  Febb.  Apud  Antiocliiara,  beali  Ignatii  episcopi  et  martyris. 

XVI  Kl.  Ian.  Translatio  <  sancti  Ignatii  episcopi  et  martyris,  qui  tertius 
post  beatum  Petrum  apostolum  Antiochenam  rexit  ecclesiam.  > 

I.  BHL.  4256;  cf.  Fu?(K,  Opéra  Patrum  ApostoUcorum ,  II  (1881),  aSo-a^S. 
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Les  remaniements  d'Adon  ont  eu  pour  but  principal  le  renvoi 
du  Natale  de  S.  Ignace  du  i6  des  Calendes  de  janvier  aux 
Calendes  de  février,  et  Tintroduction  de  la  Translatio  à  la  pre- 
mière de  ces  deux  dates.  II  y  a  là  une  série  de  faits  qui  ont  mis 
dans  le  plus  grand  embarras  les  savants  qui  s'en  sont  occupés. 
Sans  m'attarder  ici  à  examiner  les  explications  qu'en  ont  pro- 
posées Zahn  *  et  Lîghtfoot^,  je  vais  essayer  de  montrer  à  quelles 
erreurs  ces  dates  doivent  leur  origine,  et  d'établir  la  part  de 
responsabilité  d'Âdon  pour  ce  cas  particulier. 

On  sait  que  la  plus  ancienne  mention  connue  du  Natale  de 
saint  Ignace  est  consignée  dans  le  Martyrologe  Syriaque  de 
Wright.  Elle  y  figure  au  ij  octobre.  Cette  date  est  confirmée 
par  un  panégyrique  du  saint  prêché  par  S.  Jean  Chrysostome,  et 
par  plusieurs  autres  documents  dont  on  peut  voir  rénumération 
et  la  discussion  dans  les  notes  de  Lightfoot  sur  S.  Ignace. 

A  une  époque  plus  récente,  et  qui  n'est  pas  fixée,  une  autre 
date  a  prévalu  chez  les  Grecs  :  celle  du  20  décembre,  dont  les 
attestations  sont  nombreuses^.  Une  autre  fête  s'est  introduite 
aussi,  au  29  janvier,  destinée  à  célébrer  le  retour  des  reliques 
du  saint. 

L'église  d'Egypte,  de  son  côté,  célèbre,  depuis  une  très  haute 
antiquité,  la  fête  du  saint,  au  i'"^  juillet. 

En  Occident,  on  ne  connut  longtemps  qu'une  seule  fête,  celle 
du  Natahy  et  la  date  qu'on  lui  assignait  :  XUI  Kal.  lanuarii 
(20  décembre),  concordait  avec  celle  des  Grecs. 

C'est  cette  date  que  nous  trouvons  dans  YEpternacensis  du 
martyrologe  hiéronymien. 

XIII  Kal.  I\n.  ...  etromae  depositio  zephirini  episcopi  et  ignati  martyri» 
et  athanasi  episcopi. 

C'est  elle  encore  que  nous  donne  le  très  ancien  calendrier  de 
S.  Willibrord,  copié  en  tête  de  YEpternacensis  et  antérieur  à 
celui-ci  : 

XIII  Kal.  Uiï.  Ignati  episcopi  et  martyris  et  athaaassi  aepiscopi. 

Nous  l'avons  aussi  relevée  dans  le  texte  du  martyrologe  poé- 
tique de  d'Achery,  tel  qu'il  a  été  rétabli  plus  haut  : 
Tredecimas  die  lani  Ignatius  aeque  Kalendas. 

I.  Ignatiut  von  Antiochien,  p.  a8. 

a.  The  ÀpoBtolic  Fathers,  II,  i,  p.  437  et  suiv. 

3.  Voyez  Lightfoot,  pp.  4^0-421. 
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On  notera  Torigine  de  ces  trois  mentions  :  elles  sont  anglaises. 
Les  deux  premières  sont  en  outre  contemporaines  de  Bède.  Il 
est  d'autant  plus  étonnant,  après  cela,  de  voir  celui-ci  placer  à 
un  jour  différent  la  aotice,  extraite  du  De  nris  de  S.  Jérôme, 
qu'il  consacre  a  S.  Ignace  : 

XVI  Kal.  Iak.  Natale snncti  Ignatiî  episcopî  et  martyris  :  qui  tertius  Aii- 
liochiae  post  Petrum  apostolum  episcopus,  undecimo  Traiani  anno,  ad 
bestias  vinctus  Romam  missus  est.  Reliquiae  [ductae  ^]  corporis  eius  Antio- 
chiae  lacent  extra  portam  Dapliniticam  in  ccemcterio  ecclesiae. 

Bède  est  si  soigneux,  en  particulier  en  ce  qui  concerne  le 
choix  des  dates;  il  suit  si  régulièrement  le  martyrologe  hiéro- 
nymien  en  cette  matière,  que  nous  avons  cru  devoir  conclure 
plus  haut^que  cette  différence,  du  20  au  17  décembre,  ne  tenait 
chez  lui  qu'à  une  simple  erreur  de  lecture.  Grâce  à  la  grande 
ressemblance  qu'ont  entre  eux,  surtout  en  onciale,  les  chiffres 
romains  XIII  et  XUl,  il  les  aura  pris  l'un  pour  l'autre,  et 
l'erreur  lui  aura  été  d'autant  plus  facile  k  commettre,  qu'à  son 
époque  S.  Ignace  ne  jouissait  pas  d'un  anniversaire  liturgique 
régulier  dans  l'Église  latine.  Nous  savons  d'ailleurs  que  ce  cas 
n'est  pas  unique  dans  le  martyrologe  de  Bède  :  c'est  sur  une 
erreur  analogue  que  le  Natale  de  sainte  Symphorose  a  été 
transporté  chez  lui  du  XU  au  XII  des  Calendes  d'août. 

Tous  les  martyrologes  de  notre  série,  jusqu'à  celui  d'Adon,  ont 
reproduit  la  notice  de  Bède  avec  la  date  erronée  du  XFI  KaL 
lan,  pour  XIII  Kal.  lan,,  sans  y  faire  aucun  changement. 
Adon,  lui,  est  en  possession  des  longs  Actes  de  S.  Ignace 
connus  sous  le  nom  d'Actes  Bollandistes,  actes  qu'il  a,  plus  que 
personne,  contribué  à  répandre,  en  les  insérant  tout  entiers  à  la 
suite  de  son  martyrologe  ^,  Il  s'en  servira  pour  compléter  et  pour 
modifier  le  texte  de  ses  prédécesseurs. 

Les  seuls  Actes  latins  existants  de  saint  Ignace,  dits  Actes 
fiollandistes,  sont,  comme  on  le  sait,  une  traduction  qui  fond 
en  un  seul  tout  les  deux  recensions  des  Actes  grecs  :  les  Actes 
dits  d'Antioche,  et  ceux  que  l'on  appelle  Romains.  Ces  derniers, 
étant  les  plus  considérables,  donnent  le  ton  à  l'ensemble  et,  à 

I.  Ce  mot  qui  fignrait  dans  le  texte  de  Bède,  a  disparu  des  rédactions  sui- 
vantes :  cf.  p.  100. 

a.  Cf.  p.  114. 

3.  Du  moins  les  trouTons>nous  dans  les  meilleurs  manuscrits  de  la  seconde 
édition  de  son  martyrologe.  Cf.  plus  haut,  page  470. 
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leur  suite,  le  texte  latin  place  à  Rome  la  sépulture  de  saint 
Ignace.  La  traduction  est  parfois  très  mauvaise  :  on  s'en  rendra 
compte  par  les  passages  suivants  ^  qui  nous  intéressent  plus 
spécialement  : 


AcT.  Rom. 

X.  Ka\  TauTa  aùtou  £^7:6vto;  cSpa(Aov 
Itu'  oÛTbv  oî  XéovT8(  xat  IÇ  Ixaripcuv  tOv 
a£p(&v  7cpoa7cea6vT8ç  ijri:cvtÇav  fx6vov, 
oùx  lOtyov  8è  aÙTOu  tcuv  aopx&v,  tva  to 
Xîf'favov  a^rou  eFtj  fuXaxTrjptov  tt)  Tto- 
(xafcuv  (ASfaXoTC^XEi,  Iv  ij  xa\  Ilirpo^  I- 
TçoLMpdthri  xa\  IlauXoç  à7;ET(xi{67]  ttjv  xs- 
^aX^jV  xa\  'Ovijai|xoç  ItsX£1(Î)072. 

XI.  '0  8à  Tp« Vavbç...  to  Xs^^avov  tou 
[laxapfou  'lYvaifou  èxiXeuvcV  tôt;  6éXou- 
9tv  Tcpb;  ta^Yjv  àveXéaOai  ixb}Xura>(  Ix^^^* 
Oî  8i  xaià  x^v  Ttf»{jL»jv  iBeAçof,  oîç  xa\ 
InETCdÉXxsi  &<rc6  [JLT)  7capam)aa[JLlvou( 
aùibv  T^ç  u,aptup{aç  tî|ç  TcoBoufAivriç 
isoarep^ffai  IXtcBoç,  Xa66vT£ç  «ùtou  tb 
aô)[Aa  ijcédsvTO  Iv  TdTrtu  ëv6a  ?Jv  i^v 
âOpot^o|iévouç  aîVEtv  xbv  Sth^i  xa(  rbv 
Xpiorbv  ouTOu  ln\  tt)  TsXsKoaEi  xoQ  iyfou 
Iniaxdîroo  xa\  [lipTupoç  'lYvatfoo  •  [avtJjjlt] 
Y3tp  Sixafou  {JLET*  Iyx<»)ji{o>v. 


x\CT.     BOLL. 

Xll,  9.  Et  hacc  illo  dicente  accur- 
rerunt  adeum  duo  leones,  et  ex  utra- 
que  parte  superincidentes,  praefoca- 
verunt  eum  taDtummodo  et  non  te- 
tigerunt  carnes  eius,  ut  reliquiae  eius 
tuitio  essent  Romanorum  magnae 
urbi,  inqua  Petrus  crucifixus  est  et 
Paulus  decollatus  et  Onesimus  lapi- 
datiis  (\), 

XIII-,  3-4.  Traîanus  vero  ...  cor- 
pus sancti  Ignatii  iussit  ut  si  quis 
vellet  lollere  ad  sepeliendum,  non 
vetaretur.  Qutautem  Romae/ii^ni/i^ 
fratres,  qui  eum  et  usque  ad  marty- 
rium  deauxerant  (!),  quibus  et  com- 
mendaverat,  non  dubitaverunt  cor- 
pus tollere  eius,  et  deposuerunt  illud 
ibi,  ubi  licebat  congregari  et  collau- 
dare  Deum  et  Dominum  nostrum 
lesum  Christum  (îlium  eius  in  sancto 
Spiritu.  Pro  consummationc  vero 
sancti  episcopi  et  martyris  fecerunt  ei 
memoriam  eum  laude  (!). 


Quelle  que  soit,  pour  le  fond,  la  valeur  ou  Tabsence  de  va- 
leur des  Actes  Romains,  il  faut  convenir  que  la  traduction  la- 
tine leur  est  encore  inférieure  et  que  Ton  a  le  droit  de  tenir  son 
auteur  pour  capable  des  plus  fortes  bévues.  Or,  cet  auteur  tra- 
duit de  la  manière  suivante  la  phrase  où  est  relatée  la  date  du 
Natale  de  S.  Ignace  : 

AcT.  Rom. 

XII.  Ka\  lattv  ^  fJLViîfxTj  xou  66091- 
XîJTdxou  xa\  ifevvaCou  (jwtpTupoç  'lyva- 
Ti'ou  [i7]v\  navJ[[Mt)  VEOfir^v^a. 


ACT.    BoLL. 

XIV,  4.  Passus  est  autem  ...  Kaleo- 
dis  Februarii,  quo  die  etiam  roemoria 
eius  a  fidelibus  solemniter  celebra- 
tur. 


Les  Actes  Romains,   qui  paraissent  avoir  été  composés  en 
K^'^ypte^,  suivent  Tusage  de  ce  pays  et  fixent  la  fête  du  saint  au 

1.  Les  textes  reproduits  sont  ceux  de   Lightfoot,  II,  53o-53i,  533-5Î4,  536, 
pour  le  grec,  et  de  Fu?ck,  II  (1881),  pp.  273-275,  pour  le  latin. 

2.  Cf.  LiciiTFOOT,  op.  cit.,  p.  421. 
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premier  jour  du  mois  grec  de  Panemus,  qui  correspond  au  mois 
de  juillet  des  Latins.  C'est  ce  que  Tauteur  des  Actes  Bollandistes 
traduit  par  :  le  premier  jour  de  février.  Faut-il  chercher  dans  un 
usage  occidental  plus  ou  moins  ancien  Texplication  d'une  date 
qui  se  présente  à  nous  pour  la  première  fois  dans  de  pareilles 
conditions?  Je  ne  le  crois  pas,  et,  a  mon  avis,  il  y  a  simplement 
là  une  erreur  due  à  l'ignorance.  Le  traducteur  latin  a  rendu 
Hav^jjLCç  par  Februarius,  comme  il  a  rendu  iTeXetcoôtj  par  lapida- 
tus  est,  au  lieu  de  consummatus  est,  comme  il  a  étrangement 
corrompu  le  passage  où  était  rappelée  la  lettre  de  S.  Ignace 
aux  Romains,  en  lui  faisant  dire  que  des  chrétiens  d'Antioche 
avaient  accompagné  le  martyr  jusqu'à  Rome. 

Quoi  qu'il  en  soit,  Adon  rédigeant  son  martyrologe  s'est 
trouvé  en  présence  de  deux  anniversaires  différents  pour  saint 
Ignace  :  le  i6  des  Calendes  de  janvier,  donné  par  le  martyrologe 
de  Florus,  d'après  Bède,  et  les  Calendes  de  février,  consignées 
dans  les  Actes  qu'il  exploitait.  Un  autre  se  serait  probablement 
contenté  de  choisir  entre  les  deux  dates  :  il  devait,  lui,  suivant 
en  cela  sa  malheureuse  tendance,  essayer  de  tout  expliquer. 

Les  Actes  Bollandistes  placent  nettement  le  Natale  du  saint 
aux  Calendes  de  février.  Adon  les  suit.  Mais  comment  rendre 
compte  alors  de  la  date  du  i6  des  Calendes  de  janvier  qui  figu- 
rait dans  les  martyrologes  antérieurs?  La  phrase  de  saint  Jérôme 
transcrite  déjà  dans  l'extrait  de  Bède,  et  qui  s'était  maintenue 
dans  le  texte  de  Florus,  lui  donne  la  solution  de  cette  difficulté. 
Reliquiae  corporis  eius  iacent  Jntiochiae,  extra  portant  Daphni- 
ticanty  in  coemeterio  ecclesiae.  Saint  Ignace  est  mort  à  Rome; 
ses  reliques  sont  à  Antioche  :  il  y  a  donc  eu  translation,  et  le 
jour  où  est  mentionné  le  fait  qui  la  suppose  ne  peut  être  que  celui 
de  son  anniversaire.  Le  i6  des  Calendes  de  janvier  devient  donc, 
pour  lui,  le  jour  de  la  translation. 

Il  ne  restait  qu'à  trouver  une  formule  pour  raconter  cet 
événement.  Adon  n'est  pas  embarrassé  :  il  l'emprunte  aux  Actes 
Bollandistes,  et  c'est  précisément  l'énorme  contre-sens  signalé 
plus  haut  qui  la  lui  fournit  :  Reliquiae  corporis  eius  a  fratribus 

QUI   EUM  USQUB  AD  MARTYRIUM  DEDUXERANT  (!)  Antiochiant   RELATAB, 

iacent  extra  portant  Daphniticam,  in  coemeterio  ecclesiae,  XVI 
Kal.  Ian.  delatae  (!). 

Ainsi,  les  deux  dates  actuellement  assignées,  en  Occident,  à 
saint  Ignace,  proviennent  uniquement  d'une  série  d'erreurs.  Le 
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jer  février  a  été  choisi  par  Adon,  sur  la  foi  d'un  traducteur  inha- 
bile qui  avait  mal  compris  un  document  originaire  d'Egypte  el 
portant,  en  conformité  avec  l'usage  de  ce  pays,  la  date  du 
i^*"  juillet.  L'assignation  d'une  translation  des  reliques  du  saint 
au  17  décembre  est  purement  arbitraire  et  de  l'invention  d'Adon. 
En6n,  la  date  du  17  décembre  elle-même  est  le  produit  d'une 
confusion  de  Bède,  due  à  la  ressemblance  de  deux  chiffres  voi- 
sins :  XIII  et  XUI.  En  réalité  la  vraie  date  occidentale  de  saint 
Ignace,  celle  que  Bède  avait  certainement  voulu  reproduire, 
est  celle  du  20  décembre  {XIII  Kal.  Ian.)y  conforme  tout  à  la 
fois  au  texte  du  martyrologe  hiéronymien  et  à  l'usage  des  Grecs. 

Vita  s.  lohannis  Penariensis^  —  Notice  de  S.  Jean  de  Pen- 
nara  (19  mars). 

XIV  Kl.  Apr.  Apud   Penarensem  urbem,  natale  beati  lohannis,  magnae 

<sanctitatis  viri,>quicle  Syria  oriundus  pervenil  ad  Italiam bénéficia 

Dei  usque  in  hodiernum  diem. 

Florus^  donnait,  à  ce  jour,  une  courte  notice  tirée  de  Rufin, 
H.E.,  XI  (II),  i9,  32,  et  consacrée  à  S.  Jean  l'ermite  d'Egypte. 
Adon  qui  a  transporté  cette  notice  au  f^I  Kl.  Jpr. ,  conser\e 
néanmoins  ici  les  mots  :  admirandae  [sanctitatis  çiri]  qu'elle 
contenait. 

Passio  SS.  Iuliani  et  Basilissae^.  —  Remaniement  de  la  no- 
tice de  S.  Julien  et  de  ses  compagnons  (9  janvier). 

V  Id.  Ia5.  Apud  <  Antiochiam,  natale  sancti  Iuliani  martyris'*  >  et  Basi- 
lissae  coniuj^is  eius  régna  mansura  percepernnt. 

La  notice  figurait  dans  les  rédactions  précédentes  au  VIII  Id. 
lanuarii. 

Vita  S.  lusti  Lugdunensis  episcopi^.  —  Addition  aux  men- 
tions de  VAdventus  et  du  Transitas  de  S.  Just  (4  août  et  i4  oc- 
tobre). Remaniement  de  la  notice  du  Natale  de  S.  Just  (2  sep- 
tembre;. Notice  de  S.  Antiochus  de  Lyon  (i5  octobre). 

II  No>.  AuG.  <Apud  Lugdiinura,  adventus  corporis  sancti  lusti  episcopi, 

1.  DHL.  4420;  cf.  MoMBRiTius,  II,  32*-33;  AA.SS.,  Mar.  III,  3i. 

2.  Cf.  plus  haut,  pugfc  3oo. 

3.  BIIL.  45'i<r.  cf.  AA.SS.,  lun.  I,  5:5-587. 

4.  Mart.  lyonn.,  pagfc  204. 

5.  BUL.  4590;  cf.  AA.SS.,  Sep.  I,  3:3-3:4. 
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(le  eremo  '.  >  Qui  cum  aliquot  aniiis reportavit,  atque  in  urbe  sacer- 

ilotii  sui  sepelivit. 

IV  Non.  Sbp.  <  Natale  sancti  lusti,  LugduDensis  episcopi,  mirae  sanctitalis 

et  prophetici   spirilus  viri.  ^  Hic  clam  episcopatum  suum  relinquens 

migravit  ad  Dorainum  ||  //  Id.   Octobris.  ||  <  Corpus  eius  relatum  et 

condigno  cuitu  in  basilica  >  ||  heatonun  septem  fratrum  Machahaeorum  et 
martyrum  gloriosissimorum  \\  <  conditum  est  >  ||  IF  Non,  Septembris, 

La  date  du  //  Id.  Oct,  placée  après  migrarit  ad  Dominum 
montre  qu*Adon  comprenait  le  Transitas  du  i4  octobre  dans 
le  sens  d'un  passage  de  vie  à  trépas  2;  le  Natale  se  placerait 
donc  en  octobre^.  La  date  finale  nous  apprend  à  son  tour  que 
le  présent  jour  est  celui  où  le  corps  fut  enseveli  à  Lyon,  dans  la 
basilique  des  SS.  Machabées;  ce  serait  donc  bien  une  transla- 
tion. Mais  peut-être  par  Natale  a-t-on  simplement  voulu  indi- 
quer la  fête  principale  du  saint. 

II  Id.  Oct.  <Transitus  S.  lusti  in  eremo  ^.  >  Qui  cum  aliquot  annis 

constat  fuisse  completam. 

lo.  Oct.  ApudLugdunum,  natale  beatî  Antiochi  episcopi ad  eiusdem 

pontificii  culmeii  assumptus  est,  H  quo  strenue  administratOy  regnum  cae- 
Ifste  adeptus  est.  Sepultus  in  ecclesia  martyrum  Machabaeorum,  in  qua  et 
sanctus  lu^tus  tumulatus  quiescit. 

Gesta  S.  Laurentii  ^.  —  Remaniement  des  notices  des  SS.  Ab- 
don  et  Sennen  (3o  juillet),  Sixte,  Agapit,  Félicissime,  etc.. 
(6  août),  Laurent  diacre  (lo  août),  Hippolyte  et  Concordia 
(i3  août).  Additions  aux  notices  de  S.  Justin  prêtre  (17  sep- 
tembre) et  des  46  soldats  (25  octobre).  Mention  des  SS.  Narcisse 
et  Crescention  (17  septembre). 

III  Kl.  Aug.  -<  Romae,  natale  Abdon  et  Sennes^  •••  >  ...  et  translati 
in  coemeterium  Pontiani. 

VIII  Id.  Aug.  <  Romae,  via  Appia,  in  coemeterio  Callisti,  natale  sancti 
Xysti''  ...>...  Vincenlius  et   Stephanus  subdiaconi.  (]  Passus  est  cum  eis 

heatus  Quartus,  ut  scribit  beatus  Cyprianus.  ||  Hic  beatus  Xystus postea 

Christi  discipulus  fuit.  ||  Sedit  in  episcopatu  anno  I,  m.  X,  d.  XXIII. 

I.  Florus.  Cf.  page  338. 

a.  On  peut  d'ailleurs  s'en  convaincre  en  lisant  cette  notice  du  Transitas  au  // 
Id.  Oct. 

3.  Contre  le  martyrologe  hiéronymien,  et  le  Martyrologe  lyonnais  du  ms.  lat« 
387g  et  Florus. 

4.  Mart.  lyonn.  Cf.  page  178. 

5.  BHL.  4753;  cf.  MoMBRiTius,  II,  5o-52;  Surius,  IV  (1579),  G07-617. 
G.  Bède.  Cf.  page  78. 

7.  Florus.  Cf.  page   338. 
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On  saît  que  la  notice  du  martyrologe  de  Bède  remaniée  ici 
par  Adon  renferme  une  erreur  sur  les  compagnons  de  S.  Sixte, 
dont  elle  fait  des  subdiaconi.  Celte  erreur  a  passé  dans  Adon 
(|ui  en  ajoute  une  seconde,  occasionnée  par  la  mauvaise  leçon 
bien  connue,  de  la  lettre  80  de  S.  Cyprien  :  Xistum  autem  in 
cimiterio  animadversiim  sciatis  FUI  Id,  Au^,  die,  et  cum  eodem 
Quartum,  au  lieu  de  :  et  cum  eo  diacones  quattuor^,  La  phrase 
finale  de  sa  notice  est  empruntée  au  Liber  Pontificalis. 

\y  Id.  Aug.  Romae,  <  natale  sancti  Laurentii  ^  ...>...  et  participât!  sunl 
omnes. 

Id.  Aug.  <  Romae,  sancti  Hippolyti 3  ...>...  ad  lalus  agri  Verani,  Idibas 
Augusti. 

Eodem  die,  natale  sanctae  <  Concordiae  nutricis  >  eiusdem  beati  Hip- 
polyti sepelivit,  VIII  Kl.  Septemhris. 

XV  Kl.  Oct.  <  Romae,  via  Tiburtina,  ad   sanctum  Laurentium^  natale 

beati    lustini  presbyteri -*  >  quem  beatus  Xystus  ordinavit alios  phi- 

rimos  sepulturis  condivit,  et  <  persecutione  Decii,  p  GaUi  et  Folusiani  J 
confessionis  gloria  insignis^i/it;^^  fuit.  > 

Romae,  in  crypta  arenaria,  sanctorum  martyrum  Narcissi  et  Cresccntio- 
nis. 

Les  Gesta  S.  Laurentii  rapportent  (chap.  11)  que  S.  Laurent 
visitant  les  pauvres  recueillis  dans  la  maison  de  Narcisse,  trouva 
là  un  aveugle  nommé  Crescention  et  le  guérit.  Il  n'est  plus  ques- 
tion de  ces  personnages  par  la  suite.  Adon  les  introduit  au  mar- 
tyrologe, à  la  suite  de  S.  Justin.  Il  doit  avoir  été  poussé  à  cette 
addition  par  le  fait  que  les  Itinéraires  ainsi  que  le  martyrologe 
hiéronymien  et  ses  dérivés  rapprochent  du  nom  de  S.  Justin 
celui  d'un  Criscentio;  mais  le  martyrologe  hiéronymien  insère 
ces  deux  noms  au  //  Non.  Aug. y  tandis  qu'Adon  les  transporte 
au  XF  Kl.  Oct. 

Le  début  et  la  finale  de  la  notice  de  S.  Justin  sont  empruntes 
au  martyrologe  de  Florus,  qui,  k  la  suite  du  martyrologe  hié- 
ronymien, avait  placé  son  extrait  au  //  Non.  Aug.  Les  Gesta  de 
S.  Laurent  ne  signalent  pas  la  mort  de  S.  Justin,  mais,  en  re- 
vanche, dans  un  de  leurs  derniers  paragraphes,  ils  rapportent 

1 .  Comme  nous  l'avons  fait  remarquer  plus  haut,  page  469,  les  exemplaires  de 
In  seconde  édition  du  martyrologe  d'Adon  sont  souvent  accompagnés  d'ane 
petite  collection  de  documents  dont  la  lettre  80  de  S.  Cyprien  fait  partie.  On 
trouve  cheK  eux  la  leçon  fautive.  Voyez  en  particulier  le  ms.  464  de  Saint-Gall 
(Ms.  G.  dcHarlol). 

2.  Bède.  Cf.  page  79. 

3.  Ibid.,  cf.  p.  80. 

4.  Florus,  au  //  A'o/i.  Aug.^  cf.  page  33;. 
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celle  de  Dèce.  De  là,  chez  Adon,  l'idée  de  joindre  au  nom  de 
Dèce,  ceux  de  ses  successeurs  immédiats,  Gallus  et  Volusien. 
Nous  avons  déjà  signalé  le  procédé,  à  l'occasion  de  la  notice 
de  sainte  Cécile.  Il  est  à  remarquer  qu'Adon  ignore  la  Passio 
S,  lustini,  qui  fait  mourir  sous  Claude  ce  grand  ensevelisseur  de 
martyrs. 

VIUKl.  NoT.  <  Romae,  via  Salaria,  natale  XLVl  milituiu^  ....  decoliati 
sunl.  >  Qnorum  corpora  ...  in  Clivo  cucumeris  VIII  Kl.  Nov.  <  ubi  positi 

sunt  et  alii  martyres  Marcus  et  Petrus.  >►  Hi  videnles decollaren- 

tur,  <  Scriptum  in  passione  >  sanctorum  martyrum  <  Sixti,  >  Laurentii 
et  Hippoiyti. 

Passio  S.  Longini^.  -^  Notice  de  S.  Longin  (i"  septembre). 

Kl.  Sbp.  Apud  Caesaream  Cappadociae,  beati  Lon^îni  militis simul 

mm  eo  coronalus  est  Aphrodîsîus  commentariensis,  cui  et  praeses  iinguam 
ahscidi  iusserat,  quique  post  abscisionem  expedite  Chrislum  clara  voce 
loquebatur. 

Le  texte  édité  de  la  Passion  raconte  seulement  que  Ton 
coupa  la  langue  à  Aphrodisius  ;  il  ne  parle  pas  de  sa  mort. 

Passio  S'^Luciae*^.  —  Remaniement  de  la  notice  de  S'**  Lu- 
cie (i3  décembre). 

Id.  Dec.  «<  ApudSyracusam,  Sicîliae  cîvilatem,  natale  sanctaeLuciae^...> 
...<...  communionem  dominici  corporis  et  sanguinis  acciperet.  >>  ||  Passa 
est  autem  Idibus  decembris,  et  in  loco  ubi  percussa  est  sepuita,  basilica 
super  corpus  eius  postmoduni  fabricata.  Pascbasius  vero,  Romam  perductus 
eo  quod  a  Siculis  fiiisset  accusatus  quod  depraedasset  provinciam,  ab  omni 
Senatu  auditus,  accepit  capitalem  sententiam. 

La  Passion  nous  apprend  qu'une  basilique  fut  élevée  sur  le 
lieu  du  martyre,  mais  il  n'y  est  pas  dit  que  la  sainte  fut  ense- 
velie en  cet  endroit.  Le  dernier  trait,  concernant  l'accusation  et 
la  punition  de  Paschasius,  ne  figure  pas  dans  les  textes  imprimés 
de  la  Passion,  mais  on  le  lisait  vraisemblablement  dans  Texem- 
plaire  utilisé  par  Adon,  car  le  même  fait  est  raconté  par  S.  Ald- 
helme  dans  son  De  laudibus  nrginum  ^  : 

I.  Bède.   Cf.  page  80. 

1.  BHL.  4965;  cf.  AA.SS.,  Mar.  H,   384-386. 

3.  BHL.  499a;  cf.  MoMBRiTius,  II,  58-59';  Surius,  VI  (i58i),  987-989. 

4.  Florus.  Cf.  page  344. 

5.  Cf.  P.L.,  LXXXIX,a70. 
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\ec  tamen  exsultat  saevus  de  morte  tyranniis, 
Nec  gratatur  ovans  caesapro  vi racine  Christ i-, 
Sed  sicuti  nexis  stringebant  colla  catenis, 
Nodatis  merito  nectentes  brachia  vincUs, 
Sic  reus  advenit  Romanam  consul  ad  urbem, 
Ut  vindicta  gravis  noxam  puniret  enormeiu, 
Diim  cruor  insontis,  cum  sontis  sanguine  fuso, 
Ulciscebatur  digue  pro  talibus  ausis. 

Passio  SS.  Luciae  et  Geminiani^  —  Addition  à  la  mentîrni 
des  SS.  Lucie  et  Géminien  (i6  septembre). 

XVI  Kl.  Oct.  <  Romae,  natale  SS.  Luciae  et  Geminiani-,  >  imperatore 
Diocletiano et  ut  decuit  martyres  sepelivit. 

Passio  SS.  Marcellini  et  Pétri  ^. —  Remaniement  de  la  notice 
des  SS.  Marcellîn  et  Pierre  (2  juin)  et  notice  des  SS.  Ârtemius, 
Candide  et  Pauline  (6  juin). 

IV  Non.  Iun.  <  Romae,  Marcellini  presbyterî  et  Pétri  exorcistae  ^. ..>... 
in  inferiori  parte  cryptae  sepelierunt  ||  /'  KL  Scptembris  5, 

VIII  lo.  Iun.  ^  Romae,  natale  sancti  Artemii,  cum  uxore  sua  Candida  et 
filia  Paulina lapidibus  sunt  obrutae. 

Gesta  S.  Marcelli  papae  '^.  —  Notice  de  S.  Apronien  (2  fé- 
vrier), addition  à  la  notice  de  S.  Cyriaque  (8  août),  remanie- 
ment de  la  notice  des  SS.  Saturnin,  Sennes  et  Sisinnius  (29  no- 
vembre), et  addition  à  la  mention  desSS.  Thrason,  Pontien  cl 
Prétextât  (i  i  décembre). 

IV  Non.  Feb.  Romae,  sancti  Aproniani  ®  martyris capite  truncatus, 

martyr  victorque  decessit. 

VI  Id.Aug.  <  Romae,  via  Ostiensi,  miliario  VII,  natale  sancti  Cyriaci  mar- 
tyris ^.>  Postquam  Maximi(a)nus  Augustus subito  ceciderunt  et  moitui 

sunt.  Il  Beatontm  autem  martyrum  passiones^  id  est  Cyriaci,  Largi  et  Sma- 
ragdi^  suis  locis^  in  praesenti  Kalendario  notatae  sunt  XVII  KL  JpnliSy  sub 
Maximi{a)no  Jugusto  et  Carpasio  vicario. 

I.  Texte  très  Toisin  de  BHL.  4990  (cf.  BibL  Casin.,  III,  270-271). 
a.  Bède.  Cf.  paçc  54. 

3.  BHL.  523o;  et.  Mombritius,  II,  97'-99;  AA.SS.,  Iun.   I,  171-173. 

4.  Bède.  Cf.  page  82. 

5.  Je  ne  connais  pas    d'attestation  de  cette  date  en  dehors  du  texte  d'Adon. 

6.  Jour  vide  chez  Florus. 

7.  BBL.  5234;  cf.  Mombritius,  II,  92-94';  AA.SS.,  lan.  II,  6-9. 

8.  Le  nom  du  suint  fieiirait  ù  la  même  date  dans  le  martyrologe  de  Bède 
(cf.  poge  49),  mais  il  était  tombe  des  rédactions  suivantes. 

9.  Florus.  Cf.  page  338. 
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Cette  finale  s'explique  par  le  fait  que  cette  fête  du  FI  Id.  Aiig, 
est  celle  de  la  translation  du  saint.  Adon  aurait  pu  modifier 
légèrement  le  début  emprunté  à  Florus  et  substituer  Natale  à 
TranslatiOy  mais  il  ne  Ta  pas  fait.  Nous  avons  vu,  à  propos  des 
fêtes  de  S.  Just  de  Lyon,  un  cas  où,  au  contraire,  il  donne  à 
une  translation  le  nom  de  Natale, 

III  Kl.  Dec.  <Romae,  natale  sancti  Saturnini  martyris,  Sennis  et  Sisinnii 
diaconorum  *...>...  sub  die  III  RI.  Decembrium. 

Ici  encore  Âdon  aurait  pu  faire  une  correction  au  texte  de 
ses  prédécesseurs.  On  voit  clairement  dans  l'extrait  des  Gesta 
qu'il  nous  donne,  que  S.  Sennes  n'existe  pas  et  n'est  que  le  pro- 
duit d'une  mauvaise  lecture  de  Saturnini  senis. 

III  Id.  Dec.  <  Natale  sanctorum  Pontiani,  Praetextati  atque  Thrasonis 
inartyrum  ^.  >  Qui  Thraso,  cum  esset  potens  et  locuples,  ac  christianissi- 
mus,  de  facultatibus  suis,  sanctis  martyribus  in  carceribus  et  metallis  dam- 
natis  victum  ministrabat  per  beatum  Sisinnium  et  Cyriacum,  quos  beatus. 
Marcellus  ad  hoc  opus  diacones  consecrarat.  ||  Non  multo  post,  et  ipse 
tentas  a  Maximiano^  martyribusque  sociatus,  palmam  martyrii,  cum  duohus 
aliis  praenominatis  percipere  mentit. 

Thrason  est  un  riche  chrétien  qui  parait  dans  les  Actes  de 
S**  Susanne.  Celle-ci  recourt  à  lui  pour  assurer  la  distribution 
de  ses  biens  aux  pauvres.  Les  Gesta  S.  Marcelli  le  font  intervenir 
dès  le  début  de  l'action  :  Cyriaque,  Large,  Smaragde  et  Sisin- 
nius  ne  sont  d'abord  que  les  porteurs  de  ses  largesses.  Plus  tard 
Thrason  aidé  du  prêtre  Jean  recueille  les  corps  de  S.  Satur- 
nin et  de  S.  Sisinnius  et  les  ensevelit  in  praedio  suOy  çia  Salaria, 
IF  Kl.  Dec.  C'est  tout  ce  que  les  Gesta  nous  rapportent  de  ce 
personnage  dont  le  nom  est  resté  à  l'un  des  cimetières  de 
Rome. 

Âdon  n'en  savait  pas  davantage  ;  mais  il  trouve  dans  le  texte 
de  son  prédécesseur,  au  ///  Id.  Dec.^  la  mention  suivante, 
extraite  du  martyrologe  hiéronymien  : 

III  Id.  Dec.  Romae,  sancti  Damasi  papae,  et  natale  sanctorum  martyrum 
Thrasonis,  Pontiani,  Praetextati  et  aliorum  multorum. 

Aussitôt,  non  seulement  le  Thrason  des  Gesta  devient  un 
martyr,  mais  il  reçoit  pour  compagnons,  victimes,  comme  lui, 

I.  Bède.  Cf.  page  8a. 
a.  Florus.  Cf.  page  343. 
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de  Maximien,  l'empereur  mis  en  scène  par  les  Gesta^  les  deux 
personnages  qui  avaient  partagé  avec  lui  l'honneur  de  donner 
leurs  noms  à  des  cimetières  de  Rome.  Il  n'y  a  là,  on  le  voit, 
qu'un  rapprochement  injustifié  de  plus  à  mettre  au  compte  de 
notre  martyrologiste. 

Fassio  SS.  Marii,  Marthae,  etc.  *.  —  Notice  de  260  martyrs 
sous  Claude  (i*^mars). 

Kl.  Mar.  2  Romae,  sanctorum  martyruni  ducentorum  sexagînta sa- 

gittis  interficerentur. 

Passio  S**  Martinae^  —  Notice  de  S"  Martine  (i*""  janvier). 

Kl.  Ian.  Romae,  natale  sauctae  Martinae   virginis   et  martyris caetî 

regnum  meruit. 

Fassio  SS.  Maaritii  et  sociorum^  —  Addition  à  la  notice 
de  S.  Maurice  et  de  ses  compagnons  {21  septembre). 

X  Kl.  Oct.  <  In  Galliis,  civilale  Seduno,  loco  Acauno,  natale  sanctorum 
martyruni  Thebaeorum  ...  gloriossime  coronati  sunt  *,  >  Ut  igitur  beatissi- 
mae  passionis  eorum  causam  breviter  loquamur  :  Sub  Maximiano  ...  ut 
caeteris  martyribus  sepuUura  venerabililer  sociarelur. 

Adon  a  rattaché  aux  martyrs  Thébéens  le  groupe  des  mar- 
tyrs de  Cologne,  S.  Géréon  et  ses  compagnons  *.  L'expression 
Jerunt^  dont  il  se  sert,  semble  indiquer  qu'il  existait  à  son  épo- 
que une  tradition  déjà  établie  sur  ce  point. 

VII  Id.  Oct.  <  Apud  Colonîam  Agrippinam,  natale  sanctorum  martyrum 
Gereonis  et  aliorum  trecentorum  octodecim'^>  quosferunt  Thebaeos  fuisse  et 
cum  legione  illa  beati  Mauritii  inde^  iussu  Maximiani  imperatoris^  in  GalUas 
transitum  fecisse  atque  circa  Rheni  littora  consedisse,  et  funestum  tyranni 
imperium  respuendo,  pro  vcra  pietate  colla  patienter  gladiis  subdidisse, 

Fassio  SS*'"^ Maximae,  Donatillae  et  Secundae. —Rema- 
niement de  la  notice  des  S'"  Maxime,  Donatille  et  Seconde 
(3o  juillet). 

I.  BZ^/..  5543;  cf.  MoMBHiTius,  II,  i3n-i33';  AA.SS.,  Ian.  II,  aiti-aig. 
a.  Jour  Tide  chez  Florus.  Ces    martyrs  ne    sont  nssignés  par   la  Passion   à 
aucun  jour  donné. 

3.  BHL.  5587;  cf.  MoMBRiTius,  II,  135-140;  AA.SS.,  Ian.  I,  11-17. 

4.  5/^/..  5738  ;  cf.  MoMBRiTius,  II,  i53'-i55;  Kbusch,  M.G.H.,  SS.  Rer,  Merov.. 
III.  32-41. 

5.  Florus.  Cf.  page  a8o. 

6.  Aux  Ides  d'octobre,  dans  la  notice  des  SS.  Maures,  certains  manuscrit!^ 
ajoutent  après  de  milUibus  les  mots  sancti  Gereonis.  Nous  avons  fait  remar- 
quer plus  haut  (page  477)  oue  cette  interpolation  n'existe  pas  encore  dans  le;* 
manuscrits  de  la  seconde  éaition  du  martyrologe. 

7.  Bède.Cf.  page  55. 
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Déjà,  de  la  courte  notice  de  Florus  ^  on  pouvait  induire 
qu'il  avait  existé  un  texte  de  la  Passion  un  peu  dififérent  de 
celui  qui  est  actuellement  connu.  L'existence  de  ce  texte  est 
mise  hors  de  doute  par  la  notice  d'Adon.  Je  reproduis  ici  cette 
notice  toute  entière,  en  soulignant  par  l'emploi  de  Fltallque 
les  passages  du  martyrologe  qui  n'ont  pas  d'équivalent  dans  la 
Passion  imprimée^. 

m  Kx.  AuG.  <  Apud  Africain,  civitate  Tuburbo  Lucernariae,  natale  sanc- 
tarum  virginum  Maximae,  Donatillae  et  Secundae,  quae  persecutione  Gai- 
lieni,  sub  Anulino  iudice  >  passae  sunt.  Qui,  interrogatione  facla  distulit 
audientiam  et  beatas  virgines  et  sorores,  Maxîmam  et  Donatillam,  ad  civita- 
tem  Tuburbitanam  perduci  iussit,  quibus  nec  panem  nec  aquam  submini- 
sirari  praecepit,  sed  <  aceto  et  felle  potari.  >  Videns  autem  beatissimarum 
fiduciam,  exarsit  in  iram,  et  iussit  ut  urgerenlur  ambulare.  Erat  quaedani 
puella,  in  superioribus  domus  suae  conslituta^  annorum  duodecim,  nomine 
Secunda  :  cui  dum  multae  nupliarum  conditiones  ofieruntur,  omnes  con- 
tempsit,  et  unum  Deum  dilexit.  Hiiec  accensa  spiritu  Deiy  cum  videret  com  • 
martyres  suas  Maximam  et  Donatiiiam  transeuntes,  fuit  enim  in  superiori- 
bus domus  eius  moenianum  ubi  stabat,  et  sanctarum  virginum  pulchritu- 
dinem  fidti  oculis  consideraret^  cogitavit  et  decrevit  ad  siinilem  gratiam  per- 
venire,  et^  ne  aliquis  prohibent^  honeste  descendere,  ut  impedimenta  vltarel. 
Haec  nec  opes,  nec  nationem  suam  contemplata  est,  nec  patrem  carnaUm 
curavitj  sed,  relictis  omnibus ^  unum  auctorem  castitalis  Deum  quaesivit. 
quem  in  aeternum  possedil  et  tenuit.  Cum  ergo  egrederentur  beatae  mar- 
tyres et  procédèrent,  Secunda yè^ft'/ia  clamabat />o.f ^  eas  :  Nolite  me  dimittere, 
•veniam  vobiscum.  Et  simul  cum  illis  civitatem  Tuburbitanam  ingressa  est. 
Alia  die,  hora  tertia,  Anuiinus  proconsul  pro  tribunalî  consedit,  et  Maxi- 
mam et  Donatiiiam  sibi  praesentari  praecepit,  et  ad  tormenta  elidi.  Et  cum 
caederentur,  iussit  calcem  super  plagas  earum  spargi  et  fricari,  deinde  in 
equuleo  extendi  et  torcjueri,  et  stativam  ad  bibendum  offerri,  deinde  in  cra- 
ticulam  et  ad  carbones  igneos  sterni^  et  prunas  ardentes  super  comam  capi- 
tis  earum  adlci,  postmodum  in  theatro  ad  delubrum  deponi  et  ab  omnibus 
conculcari.  Tune  ex  officia  dictum  est  esse  cum  eis  puellam  aliam^  nomine 
Secundam  ;  quam  suo  iudicio  anuiinus  proconsul  applicari  praecepit.  Cum- 
que  adesset,  ait  :  Christiana  es  y  an  pagana?  Secunda  dixiJt  :  Christiana  sum. 
Statim  Anuiinus  ipsam  cum  Maxima  et  Donatiila  ad  bestias  damnavit,  el 
eas  ferra  vinclas  ad  spectaculum  popuU  adduci  praecepit,  Quae  cum  indu- 
cerentur,  in  média  arena  osculatae  sunt  se  inçicem,  ut  martyrium  pace  com- 
parent. Ursus  autem  ferocissimus  ac  saevissimus  illico  eis  laxatus,  in  man- 
suetudinem  versus,  earum  vestigia  iinxit  potius  quam  momordit.  Iratus 
Anuiinus  quia,  sefurente^  bestias  mites  vidit,  locutus  cum  concilia^  senten- 
tiam  ex  taoella  recitavit  :  Maximam,  Donatiiiam  et  Secundam,  in  supers ti- 
tione  sua  perdurantes,  quae  dit^rsas  poenas  pertulerunt  et  bestiis  obiectae  sunt  y 
et  diis  nastris  sacrificare  noluerunt,  gladio  animadverti  placet.  Maxima, 
Donatiila  et  Secunda  dixerunt  :  Deo  gratias.  Et  consummatae  sunt  111  Kl. 
Augusti. 

Sur  plus  d'un  point,  le  texte  de  la  Passion  qui  a  servi  à  Adon, 

1.  Cf.  plus  haut,  page  a^o. 

2.  Cf.  Anal,  BolL,  ÏX,  iio-iiG  (BHL.  5809). 
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et  vraisemblablement  aussi  à  Florus,  parait  avoir  été  plus  cohé- 
rent que  la  rédaction  publiée. 

Fassio  s.  Mennae.  —  Remaniement  de  la  notice  de  S.  Mon- 
nas  (il  novembre). 

Ici  encore,  nous  nous  trouvons  en  face  .d'une  notice  repré- 
sentant une  rédaction  différente  de  celle  qui  a  été  imprimée  * . 
J'en  donne  le  texte  en  distinguant,  comme  d'ordinaire,  les  por- 
tions empruntées  par  Adon  à  ses  prédécesseurs. 

III  1d.  Nov.  <In  Scythia  ^  metropoli  Phrygiae  Salutariae,  passio  S.  Men- 
nae martyrift,  qui  persecutione  Diocletiani  et  Maximiani,  cum  esset  mUe^ 
nobili  génère  ex  Aegyptiorum  provincia  ortus,  abrenuntians  terrenae  mili- 
tiae,  primum  «aelesti  reçi  sécréta  conversatione  in  eremo  militavit.  Deinde, 
natalitiis  praefatorum  imperatorum,  procedens  ad  publicum.  ac  se  chrî- 
stianum  libéra  coram  ipsis  voce  deciarans,  traditus  est  Pyrrho  auci  torqaen> 
dus.  >  Qui  iussit  eum  in  carcerem  includi,  quamdiu  imperatorum  natalitia 
celebrarentur.  Peracta  igitur  festivitate,  ac  sedente  eo  pro  tribunali,  iussit 
eum  suis  adspectibus  praesentari,  cui  et  dixit  :  Hesteraa  die,  infauste  et 
temerarie,  ausus  es  theatrum  introire  et  vanissimis  nescio  quibus  eloquiis 
prophanare,  maxime  cum  de  te  asseratur  nostrae  fuisse  militiae.  Sacnfica 
diis  ut  omuia  tibi,  quae  per  ignorantiam  gessisti,  ignoscantur,  et  ad  hono- 
rem  pristinum  reformeris.  Ad  haec  beatus  Mennas  cum  respondisset  :  Ego 
boc  saecuii  honore  non  delector,  sed  Christi  Domini  discipulus  effici  cupio, 
iubente  duce  extensus  et  nervis  bubulis  manibus  ligatus,  tamdiu  a  militi- 
bus  virgis  caesus  est,  donec  <  sanguine  ipsius  plateae  locus  repleretur.  De- 
inde  in  equuleo  exungulatus  et  lampadibus  circum  iatera  adustus,  >-  cili- 
cioque  plagae  amilitibus  fricatae,  et  carbones  ignis  super  eas  impositi,  <<per 
tribuios  quoque  et  sudes  ferreas,  iigatis  manibus  ac  pedibus,  tractus,  plum- 
batis  etiam  collo  et  maxiliis  graWter  contusus,  >  in  laude  et  confessione  om- 
nipotentis  Dei  immobiiis  permansit.  <  Novissime  >  Pyrrhus  dux  sententiam 
extabella  recitari  praecepit  :  Mennatem  ex  milite  omnium  christianorum  auc- 
torem,  nolentem  acquiescere  praeceptis  imperatorum,  neque  volentem  sacri- 
iicare  diis,  <gladio  >  animadverti  placet,  et  «<  corpus  eius  igni  >-  comburi. 
<  Furtim  >  itaque  «<  a  christianis  >  corpus  eius  e  medio  ignis  •<  ereptum 
est,  >  etmundis  linteaminibus  <  aromatibusque  conditum,  débita  venera- 
tione,  >  in  coemelerio,  III  Id.  Novembris,  <  curatum  est.  >  Cuius  deinde 
sacrum  corpus  Gonstantinopolim  translatum,  civitate  regia  digno  honore 
veneratur. 

Apparitio  S.  Hichaelis  in  monte  Gargano^.  —  Notice  de  la 
Memoria  de  S.  Michel  archange  (29  septembre). 

m  Kl.  Oct.  In  monte  Gargano,  venerabilis  memoria  beati  <  archangelî 
Michaelis  '*,  [>    ubi    ipsius  consecrata  nomini  habetur  ecclesia ,  vili  facta 

I.  Dans  MoMBRiTius,  IL  iSô-iS;' (5//Z..   5921). 
5.  Florus.  Cf.  pafi^e  271. 

3.  BHL.  5948;  cf.  MoMBRiTius,  II,  ai9-aao;  AA.SS.,  Sep.  VIIÏ,  61-63;  M.G.H., 
SS.  Rer.  Langobard.,  541-543. 

4.  Florus.  Cf.  page  341. 
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scemate,   sed   caelesti  praedita    virlute;   verlice  siquidem    montis  excelsi 

fosita,  de  corpore  eiusdem  saxi,  speluncae  instar  praecavato^  ostenditur 
Dnumeris  quoque  et  aliis  modis  ibi  et  érebro  sanantur  aegroti,  et  multa, 
angelica  tantum  illic  potestate,  ^eri  miracula  comprobantur.  \\  Sed  non 
miilto  post,  Roinae^  venerabilis  etiam  Bonifatius  poniifcx  ecclesiam  sanctl 
Michaelis  nomine  constructam  dedicauii,  in  summitate  circi^  criptatim  mira 
opère  altissime  porrectani,  Unde  et  isdem  locus^  in  summitate  sui  continent 
ecclesiam,  inter  nubes  situs  vocatur. 


La  mentîon  de  S.  Michel  au  29  septembre  remonte  au  mar- 
tyrologe de  Bède,  qui  porte  :  III  Kl.  Oct.  Dedicatio  ecclesiac 
sancti  angeli  Michaelis.  Par  la  suite,  cette  mention  fut  souvent 
modifiée.  Les  deux  manuscrits  de  Mâcon  nous  donnent  : 
Romaey  dedicatio  basilicae  sancti  angeli;  le  manuscrit  de  Cler- 
mont  :  Romae,  dedicatio  basilicae  sancti  Mikaelis  archangeli; 
c^luî  de  Bologne  offre  la  même  formule,  mais  entre  Romae  et 
dedicatio  on  a  inséré  les  mots  miliario  sexto.  Jusqu'ici  il  s'agit 
donc  de  la  basilique  romaine  de  la  w"a  Salaria.  Dans  les  ma- 
nuscrits de  Toul  et  de  Remiremont  nous  nous  trouvons,  au  con- 
traire, en  présence  d'une  mention  qui  vise  le  mont  Gargan  :  In 
monte  GarganOy  dedicatio  basilicae  sq,ncti  Michaelis  archangeli. 
Cette  dernière  forme  est  probablement  celle  qu'Adon  a  eue 
sous  les  yeux,  car  il  a  consacré  la  majeure  partie  de  sa  notice  au 
récit  de  YApparitio  in  monte  Gargano^  qu'il  reproduit  presque 
entièrement  et  textuellement  ;  néanmoins  il  n'a  pas  non  plus 
ignoré  la  première,  puisque,  dans  sa  finale,  il  rappelle  le  souvenir 
d'une  église  de  Rome  dédiée  à  l'Archange  ;  mais  cette  église, 
chez  lui,  n'est  pas  la  basilique  de  la  na  Salaria  \  c'est  une 
chapelle  située  au  sommet  du  môle  d'Hadrien,  et  ce  qu'il  en  dit 
constitue  le  plus  ancien  témoignage  connu  de  la  consécration 
du  môle  à  l'archange  S.  Michel.  J'ignore  où  Adon  a  puisé  les 
détails  qu'il  donne  à  ce  sujet  et  en  particulier  le  nom  du  pape 
Boniface.  En  tout  cas,  l'existence  de  l'église  au  sommet  du  môle 
est  attestée  un  siècle  après  Adon  par  Liutprand  de  Crémone  : 
Munitio  çero  ipsa,  ut  caetera  desmam^  tantae  altitudinis  est, 
ut  ecclesia  quae  in  eius  vertice  ndetur,  in  lionore  summi  et  cae- 
lestis  miliciae  principis  archangeli  Michaelis  fabricata,  dicatur 
sancti  Angeli  ecclesia  usque  ad  caelos  ^ . 

I.  Antapodosis,  IIÎ,  44;  cf.  VL.G.VL.," Scriptorcs,  III,  3i3. 
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Fassio  SS.  Nazarii  et  Celsi  ^  —  Addition  k  la  notice  des 
SS.  Nazaire  et  Celse  (la  juin). 

Il  Id.  luif.  [i]  <Mediolani,  natale  sanctorum  Nazarii  et  Celsi  pueri  2.  > 

Beati  Nazarii    pater   Africanus propter    rabiem    persecutionis    quam 

Nero  impius  excita verat.  Q  [a]  Latuerunt  vero  usque  ad  teinpora  Houorii 
et  Arcadii  imperatorum.  ||  [3]  <  Quos  beatus  Ainbrosius  Domino  révé- 
lante reperit.  Patefacto  autem  sepuiehro  in  quo  iacebat  corpus  sanctî 
Nazarii^  qui  quando    passus  fuerit^    ut   scribil     ^anctus    Paulinus.  usque 

timc  tempo  ris  ignorabatur ad   basilicam  Apostolorum  quae  est  in  Ro- 

mana.  >  ||  [4]  Inventi  autem  et  translati  sunt  II  Id.  lunii.  |j  [5]  Fcstivitas 
vero  agitur  de  martyrio  V  Kl.  Augusti.  H  [6]  Commemoratio  etiam  eorum 
publica  et  cetebris  in  die  sanctorum  Gervasii  et  Protasii  a  Jidelibus  populis 
frequentatur  et  venerabiliter  excolitur. 

Tout  le  début  de  cette  notice  est  emprunté  à  une  Passion 
semblable  à  celles  qui  ont  été  imprimées  dans  Mombritius  et 
dans  le  Catalogue  des  manuscrits  hagiographiques  de  Bruxelles, 
sauf  pour  le  nom  du  pape  qui  baptise  saint  Nazaire  :  Clément 
dans  Adon,  Lin  dans  les  textes  imprimés.  La  phrase  Latuerunt,.. 
[2]  est  en  harmonie  avec  la  donnée  de  Paulin,  qui,  dans  sa  Vie 
de  S.  Ambroise,  place  la  découverte  des  SS.  Nazaire  et  Celse 
après  la  mort  de  Théodose,  par  conséquent  sous  Honorius.  La 
suite  de  la  notice  [3]  reproduit  le  texte  emprunté  par  Florus  à 
Paulin.  On  notera,  en  particulier,  la  manière  dont  y  est  modifié 
le  passage  où  Técrivain  déclare  qu*on  ignore  les  détails  du  mar- 
tyre de  S.  Nazaire  :  qui  quando  sit  passus  usque  in  hodiernuni 
ignoratur.  Adon  qui  vient  de  donner  ces  détails  corrige  :  qui 
quando  passus  Juerity , . .  usque  tune  temporis  ignorabatur.  Ce 
passage  offre  un  excellent  élément  de  contrôle  pour  reconnaître 
rapidement  si  un  manuscrit  renferme  le  martyrologe  de  Florus 
ou  le  martyrologe  d'Adon.  Les  trois  dernières  phrases  de  la 
notice  sont  consacrées  aux  dates  des  fêtes  des  deux  saints.  Adon 
[4]  regarde  le  //  Id.  lun.  comme  l'anniversaire  de  l'Invention, 
parce  que  Florus  a  placé  son  extrait  de  Paulin  à  cette  date  ;  mais 
Florus  s'était  trompé  sur  ce  point,  comme  nous  l'avons  vu  3.  La 
date  du  martyre  [5],  ^  A'Z.-^f^.,  est  fournie  par  la  Passion.  Enfin 
la  mention  d'une  commemoratio  qui  aurait  eu  lieu  au  XIII  Kl. 
lulii  [6]  semble  inspirée  par  quelque  calendrier  ou  martyro- 

I.  BHL.  6039;  cf.  Mombritius,  II,  i79'-i84\  BHL.  6040;  cf.  Catalog.  Codd. 
haqiogr,  BruxelL,  l,  5o-54. 

a.  Floras.  Cf.  page  35a. 

3.  Cf.  plas  haut,  page  376.  C'est  au  10  mai  que  la  liturgie  milanaise  place 
rinyention  des  SS.  rCazaire  et  Celse. 
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loge  dérivé  de  rhiéronymîen  qui,  en  effet,  joint  ce  jour-là  les 
noms  des  SS.  Nazaire  et  Celse  à  ceux  des  SS.  Gervais  et  Protaîs. 

Passio  SS.  Nerei  et  Achille!  ^  —  Les  Gesta  des  SS.  Nérée  et 
Achillée  ont  été  connus  d'Adon,  mais  il  les  a  peu  exploités;  les 
larges  extraits  insérés  dans  la  recension  ET  de  Florus  Ten  dis- 
pensaient. Il  les  a  employés  au  Xf^II  KL  Maii  pour  composer 
une  finale  à  Thistoire  de  S.  Victorin  d'Amiterne  :  voyez  les  ex- 
traits de  la  Fita  SS.  Severini  et  VictorirU;  il  en  tire  aussi  une 
addition  à  la  mention  des  SS.  Marcel  et  Apulée  (7  octobre). 

NoK.  OcT.  <  Sanctorum  martyrum  Marcelli  et  Apulei  '^,  >  qui  quîdem 
primo  adhaeserunt  Simoni  mago,  sed  videntes  mirabilia  quae  Dominus  opé- 
ra batur  per  apostolum  suum  Petrum,  reiicto  Simone,  doctrinae  apostolicae 
se  tradiderunt,  ||  et  posi  martyrium  apostolorum,  confessione  Christi  et  ipsi 
décoratif  Aureliano  consulan  viro  sententiamferente^  martyrii  coronam  repor- 
tarunt,  Sepulti  non  longe  ah  urbe  Roma, 

La  mention  était  de  Fiorus;  elle  figure  dans  le  Gellonensis, 
elle  est  aussi  au  Sacramen taire  Gélasien.  Les  deux  saints  sont 
par  ailleurs  inconnus^.  Mais  les  Gesta  SS.  Nerei  et  Àchillei  font 
intervenir  un  personnage  nommé  Marcel,  d'abord  disciple  de 
Simon  le  magicien,  puis  converti  par  S.  Pierre.  Cette  similitude 
d'un  des  deux  noms  suffit  pour  qu'Adon  se  laisse  entraîner  à 
son  déplorable  penchant.  Il  identifie  le  Marcel  des  Nones  d'oc- 
tobre avec  celui  des  Gesta,  lui  associe  Apulée  qui  devient  lui 
aussi  disciple  des  Apôtres,  et  comme  les  Gesta  ne  nous  rensei- 
gnent pas  sur  le  sort  de  leur  Marcel,  il  suppose  qu'il  est  mort 
martyr,  et  que  la  sentence  a  été  portée  par  le  consularis  hxiréXien 
mis  en  scène  par  les  Gesta  Nerei.  Naturellement  les  deux  corps 
ont  été  ensevelis  sur  le  théâtre  de  l'action  :  non  longe  ah  urbe 
Rama.  Tout  cela  est  pure  fantaisie. 

Passio  S.  Pancratii^.  — Addition  à  la  notice  de  S.  Pancrace 
(12  mai)  et  notice  des  SS.  Denys  et  Sotère  vierge  (même  jour). 

IV  Id.  Mai.  <  Via  Aureiia,  miliario  II,  natale sancti  Pancratii...  detrunca- 
tione  complevil  ^.  >  Cnius  reverendum  corpus  sepelivit  IV  Id.  Maii. 

I.  BHL.  6o58  et  suiv.;  cf.  AA.SS.,  Mai.  III,  6-i3. 
a.  Florus.  Cf.  page  34q. 

3.  Des  Passions  récentes  les  mettent  en  rapport  avec  Capouc.  Cf.  BHL.  525 1 
ot  5a5a. 

4.  BHL,  6421;  cf.  AA.SS.,    Mai.  III,  21. 

5.  Florus.  Cf.  page  33a. 
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Eodem  die,  beati  Dionysii  patrui  bealî  Pancralii  ...  clausit.  Sed  et  tuuc... 
passa  est..   Soteris  nomine  et  génère  nobilis,  sub  Diocletiaiio  Augusto. 

Fassio  S.  Pétri  Alexandrini^  —  Remaniement  de  la  notice 
Je  s.  Pierre  d'Alexandrie  (aS  novembre)  et  notice  de  S.  Théonas 
(23  août). 

VII  Kl.  Dec.  <  Natale  sancti  Pétri  2>  Aiexandrini  episcopi.||  Hic  duodecim 
annos  in  episcopatu  illius  urbis  exegit  ...  martyrii  coronam  capîtis  obtran- 
catione  promeruit.  ||  Ad  hune  nainque  comprehendendum...  in  Orientis  par- 
libus  exercuit.  <  Cum  quo  simiil  et  alii  plures  ex  Aegypto  epî.scopi  truciaaii- 
tiir  >  cum  clericis  et  laicis  fere  sexc^ntis  sexaginta. 

X  Kl.  Sep.  Beati  Theonae,  apud  Alexandriam,  venerabilis  et  vere  Deo 
digni,  qui  beatum  Petrum  episcopum,  post  et  martyrem,  nutrivit,  in  omoi 
puritate  et  animi  virtutibas  clari. 

Bède  consacrait  à  S.  Pierre  d'Alexandrie  une  courte  notice  tirée 
d'Eusèbe,  H.  E.,  IX,  6.  Adon  n'a  conservé  de  cette  notice  que 
les  mots  :  Cum  quo  simul  ...,  de  la  phrase  finale.  Il  a  exploité 
pour  son  compte,  au  début,  Eusèbe,  H.  E.,  VII,  29,  puis  une  Pas- 
sion qui,  dans  l'ensemble,  se  rapprochait  beaucoup  de  celle  qu'a 
publiée  Surius.  Mais  cette  Passion  racontait  plus  largement  la 
mort  du  saint  et  s'étendait  aussi  davantage  sur  les  détails  qui 
la  suivent.  Sur  Théonas,  Adon  a  connu  aussi  Eusèbe,  H.  E., 
VII,  29. 

Fassio  S.  Fontiani  Spoletani^.  — Notice  de  S.  Pontien  mar- 
tyr (19  janvier). 

XIV  Kl.  Feb.  Natale  sancti  Pontiani  martyris  a  cbristianis  sepultuiu 

est  XV  KL    II  Celebris  vero  dies  ipsius    agitur  XI F  KL  Februariiy    quando 
iterum  sacrum  corpus  dus  mutatum  est. 

La  phrase  finale  est  d'Adon,  nous  y  reviendrons  à  propos 
du  Petit  Romain. 

Fassio  SS.  Frimi  et  Feliciani^.  —  Addition  à  la  mention 
des  SS.  Prime  et  Félicien  (9  juin). 

V  Id.  luir.  <  Romae,  in  monte  Caelio,  natale  sanctorum  Primi  et  Felicia- 

ni  ^,  >  sub   Diocletiano    et  Maximiano   imperatoribus  ab  urbe  Ronia 

milliario   quarto  decimo. 

1.  BHL.  6696  et  aaiv.;  cf.  Surius,  VI  (i58i),  621-624. 

2.  Bède.  Cf.  page  99. 

3.  BHL.  6891  ;  cf.   Mombritius,  II,  212-213, *  AA.SS.,  lan.  I,  933-934. 

4.  BHL.Gq^^;  cf.  MoMBRiTius,  II,  225-227;  AA.SS.,  lan.  II,  i52-i54. 

5.  Bède.  Cf.  page  5i. 
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PassioSS.Processi  et  Martiniani^.  —Notices de  47  martyrs 

anonymes  (i4  mars),  de  S**  Lucine  (3o  juin  ei  Libelliis),  et  ad- 
dition à  la  mention  des  SS.  Procès  et  Martinien  (2  juillet  et 
Libellus), 

Il  Id.  Mah.  2  Romae,  passio  sanctorum  martyrum  quadraginta  septem  ... 
novem  menses  detentl  sunt.  ||  Qui  omnes  sub  devotissima  fidei  confessionc 
Neroniano  gladio  consumpti  sunt, 

La  Passion  rapporte  seulement  qu'à  la  vue  du  miracle  de 
S.  Pierre  faisant  jaillir  une  source  de  la  roche  Tarpéienne, 
toutes  les  personnes  présentes  dans  la  prison,  au  nombre  de 
quarante-sept,  se  convertirent  et  furent  baptisées.  Adon  ajoute 
de  lui-même  qu'elles  souffrirent  le  martyre. 

n  Kl.  Iul.  Natale  beatissîmae  Lucinae,  discipulae  apostolorum. 

II  Kl.  Iul.  (Libellus)  Natale  beatissîmae  Lucinae^  quae  a  beatis  apostolis 
baptizata  et  instructa  est,  quae  de  facultatibus  suis  sanctorum  necessitatibus 
communicans,  vincula  et  carceres  eorum  semper  sublevare  studuit,  atque 
eorum  sepulturis  venerabiliter  inservire.  Quorum  meritis  et  ipsa  sociata, 
pretiosissimam  mortem  confessionc  Christi  adepta,  atria  Hierusalem  intrare 
vota  sua  Domino  persolvendo  meruit^  ac  Romae,  in  crypta  laudabili  quam 
ipsa  ad  condendum  martyrum  corpora  construxerat,  honorabiliter  sepulta. 

Le  nom  de  Lucine  revient  fréquemment  dans  les  Passions 
des  martyrs  romains,  et  à  des  périodes  qui  «ont  séparées  par 
près  de  deux  siècles  de  distance  {Gesta  SS,  Processi  et  Marti" 
nianiy  Cornelii^  Stéphanie  Marcelliy  Sebastiani,  Anthimi),  La 
Lucine  d'Adon  se  rattache  visiblement  aux  Gestes  des  SS.  Pro- 
cès et  Martinien,  à  la  suite  desquels  il  la  place  dans  le  Libellus ^ 
mais  la  notice  qui  lui  est  consacrée  par  le  martyrologiste  tend  à 
réunir  en  quelques  lignes  tous  les  traits  rapportés  par  l'ensemble 
des  Passions.  L'instruction  et  le  baptême  de  Lucine  par  les 
Apôtres  est  supposée,  sur  ce  fait  qu'elle  se  trouve,  dans  les  Gesta 
SS,  Processi  et  Martinianiy  parmi  l'entourage  de  S.  Pierre.  La 
phrase  qui  concerne  sa  mort  est  rédigée  de  manière  à  laisser 
entendre  qu'elle  mourut  martyre,  sans  toutefois  l'adirmer.  La 
finale,  avec  l'allusion  à  la  crypte,  est  inspirée  par  l'histoire  de  la 
Lucine  de  la  Passio  S.  Cornelii.  Il  est  dit,  dans  cette  Passion, 
que  Lucine  ensevelit  S.  Corneille  in  agrum  suum  in  crypta,  Adon 


1.  BHL,  6947;  cf.  MoMBRiTius,  II,  220'-Q2i';  AA.SS.,  lui.  I,  3o3-3o4. 

2.  Jour  resté  vide  dans  le  martyrologe  de  Florus. 
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a  sans  doute  pensé  qu'elle-même  n'avait  pu  être  ensevelie 
ailleurs  que  dans  cette  crypte  qui  lui  appartenait;  mais  il  est 
évident  que  la  matrone  des  Gesta  S.  Processi  ne  pouvait  être  la 
même  que  celle  de  la  Passio  S,  Corneliiy  et  le  rapprochement 
d'Adon  est  au  moins  maladroit. 

VI  Non.  IuL.  {Libellas)  Natale  sanctorum  Processi  et  Martinianî iuxla 

locum  ubi  deeollati  sunt,  sub  die  VI  Non.  Iulii. 

VI  Non.  Iul.  <  Romae,  in  coemeterio  Damasi,  natale  sanctorum  Processi  el 
Martiniani,  >  qui  a  beatis  apostolis  Petro  et  Paulo  baptizati  et  instructi 
sunt,  quorum  passio  in  Libello  Apostolorum  supra  notata  est. 

Les  mots  in  coemeterio  Damasi  ont  été  ajoutés,  d'après  le 
martyrologe  hiéronymien  [B),  par  la  plus  ancienne  recension 
lyonnaise,  k  la  mention  de  Bëde  qui  ne  contenait  que  les  noms 
des  deux  saints  ^  Adon  n'a  pas  touché  k  cette  formule,  mais 
dans  sa  notice  du  Libellas,  il  a  suivi  la  Passion  et  placé  la  sépul- 
ture des  deux  saints  sur  la  i^ia  Aurélia,  L'extrait  d'Adon  est 
d'ailleurs  textuel,  ou  peu  s'en  faut.  On  notera  qu'il  ne  fait  pas 
mention  de  Tépisode  du  Quo  vadis. 

Passio  s**"  Pudentianae  ^.  —  Addition  aux  mentions  de  S'*  Pu- 
dentienne  (19  mai)  et  de  S**  Praxède  (21  juillet).  Notices  de 
S.  Pudens  (19  mai),  de  S.  Symmetrius  et  de  ses  compagnons 
(26  mai)  et  de  S.  Novat  (20  juin).  Contribution  k  la  notice  de 
S.  Hermas  [Libellus,  au  9  mai). 

XIV  Kl.  Iuw.  <  Romae,  natale  sanclae  Pudentianae  3  >  vel   Potentianae 

virginis iuxta  patrem  sanctum  Pudentem  posita. 

Ëodem    ipso  die^  beatissimi  Pudentis custodivit  et  servavit. 

VII  Kl.  Iun.  Romae,  bealorum  martyrum  Symraetrii  presbyteri,  et  alio- 
rum sub  die  VII  Kl.  lunii. 

XII  Kl.  Iul.  Romae,  natale  sancti  Novati  ...  regni  caelestis  gloriam  per- 
cepturus. 

XII  Kl.  Aug.  <  Romae,  natale  sanctae  Praxedis  virginis  *.  >  Haec  cum 
sorore  sua  atque  sanctum  patrem  Pudentem  posita. 

I.  Celle  remarque  a  malheureusement  été  omise  îi  la  page  ai3  où  elle  aurait 
dû  prendre  place.  Cet  oubli  sera  réparé  dans  Y  Errata, 

a.  BHL.  6988-6989;  cf.  AA.SS.,  Mai.  IV,  399-300.  BHL.  6990;  cf.  Bibl,  Casin., 
II,  Florilcg.,  35o-35i.  BHL.  6991  ;  cf.  Mombkitius,  II,  ai3'-ai4.  Adon  fait  d'asseï 
larges  emprunts  aux  Geata,  mais  il  est  difficile  de  dire  exactement  quel  texte  il 
a  eu  sous  les  yeux.  Les  notices  suivent  pour  le  fond  et,  s^énéralement,  dans  les 
termes  mêmes,  le  texte  des  Acta  Sanciortimj  mais  parjfois  elles  se  rapprochent 
davantage  de  celui  du  fragment  publié  dans  la  Bioi.  Casinensis.  ^ 

3.  Bède.  Cf.  page  5i. 

4.  Bède.  Cf.  page  53. 
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VII  Io.Mai.  (Libellas)  Natale  saocti  Hermae  :  cuius  apostolus  Paulus  ad  Ro- 
manos  scribens  meminit  :  Salutate  Phlegontham,  Hermen,  Patrobam,  Herman 
et  qui  suDt  cum  eis  fratres.  Hune  adseruat  auctorem  esse  libri  qui  appellatur 
Pastor>  et  apud  quasdam  Graeciae  ecclesîas  etiam  publiée  legitur.  Rêvera 
utilis  liber,  multique  de  eo  scrîptorum  veterum  usurpavere  testimonia,  sed 
apud  latinos  paene  ignotus  est.  j|  Qui  digne  Deo  semetipsum  sacnfiains,  ac- 
ceptabilisque  Deo  hostia  factus ,  virtutibus  clarissime  fundatus^  caeli  régna 
petivit.  Il  Sepultus  apud  urbem  Romam.  Titulus  nomme  ipsius  iuxta  quod 
oaptisterium  ex  facultatibus  sanctae  Praxedis  est  exstructum,  et  a  beato 
Pio  discipulo  Apostolorum  opérante  studio  consecratum,  venerabiliter  ei 
statutus  est. 

Le  début  de  cette  dernière  notice  est  emprunté  au  De  i^iris 
de  S.  Jérôme  (chap.  x).  La  partie  centrale  est  d'Adon.  Le  reste 
dérive  de  notre  Passion.  Hermas  a  été  plus  d'une  fois  identifié 
avec  le  Pasteur*;  de  là  à  voir  en  lui  le  Porter  du  Titulus  Pa^ 
storis  dont  nous  parlent  les  Actes  de  S^  Pudentienne  il  n'y  avait 
qu'un  pas  à  faire  ;  les  textes  eux-mêmes  d'ailleurs  y  invitaient. 
Néanmoins  il  est  assez  extraordinaire  de  voir  Adon  placer  cette 
identification  immédiatement  après  le  passage  où  S.  Jérôme  dis- 
tingue nettement  entre  le  liber  qui  appellatur  Pastor  et  Hermas 
auteur  supposé  de  ce  livre* 

Passio  SS"'*"'  Rufinae  et  Secundae^.  —  Addition  à  la  men- 
tion des  S**"  Rufine  et  Seconde  (lo  juillet). 

VI  Id.  Iul.  <  Romae,  mîlliario  >  decimo,  natale  <  sanctarum  Rufinae  et 

Secundae  >  sororum,  pâtre  clarissimo  genitarum fabricavit  sepulchrum 

virginum  ad  laudem  Domini  lesu  Christi. 

Florus  ^  donnait,  d'après  certains  manuscrits  du  martyrologe 
hiéronymien  :  mîlliario  IF.  Adon  corrige  d'après  la  Passion  : 
milliario  X^. 

Passio  s.  Sabini^.  —  Notice  de  S.  Sabin  de  Spolète  (3o  dé- 
cembre). 

III  Kl.  Ian.  Apud  Spoletum,  passio  S.  Sabini  episcopi milliario  plus 

minus  uno,  sub  die  VII  Id.  Decembris.  ||  Festivitas  tamen  eius  et  suprano- 
minatorum  martyrum  lU  KL  lan.  agitur. 

Nous  reviendrons  plus  loin  sur  la  finale  de  cette  notice. 

I.  Cf.  DucHESNE,  Lib,  Pont.,  I,  i3a,  note  a. 

6.  BHL.  735g;  cf.  Mombritius,  II,  243-343';  AA.SS.,  lui.  III,  3o-3i. 

3.  Cf.  plus  haut,  page  336. 

4.  Le  Bernentia  donne  :  millario  VIIII. 

5.  BIIL.  745i;  cf.  Baluze,  il/tace/Za/i^o  (éd  Maxsi),  I,  ia-14. 
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Passio  SS.  XL  Martyrum  Sebastenoram.  —  Addition  à  la 
notice  des  Quarante   martyrs   de  Sébaste  (ii  mars). 

Bède  avait  emprunté  le  début  de  sa  notice  et  sa  date  au  mar- 
tyrologe hiéronymien;  le  texte  de  la  Passion  qu'il  résumait  était 
semblable  à  celui  des  ActaSanctorum^.  Adon  s'est  servi  d'un 
texte  différent  sur  plus  d'un  point,  et  apparenté  d'assez  près  à 
celui  de  la  Bibliotheca  Cosme/isw  2^  sans  toutefois  être  absolument 
semblable  à  ce  dernier;  il  a  en  outre  inséré  au  milieu  de  ses 
extraits  tout  le  texte  de  Bède,  sauf  la  dernière  phrase.  Je  donne 
ici  sa  notice  en  entier,  en  distinguant  les  parties  qui  appar- 
tiennent à  Bède^.  On  notera  que  la  date  du  f^  Id,  adoptée  par 
Adon  se  retrouve  dans  le  texte  de  la  Bibliotheca  Casinensis, 

V  Id.  Mar.  <  Apud  Sebasten  Armeniae  minoris,  natale  sanctorum  XL 
niilitum,  tempore  Licinii  régis,  sub  praeside  Agricolao.  Qui,  post  vincula  et 
carceres  creberrimos,  post  caesas  lapidibus  faciès,  missi  sunt  in  stagnam, 
ubi  gelu  constricta  corpora  eorum  nocte  disrumpebantur.  >  Unus  autem  de 
numéro  quadragiuta,  effectus  pusillanimis,  refugit  ad  balneam,  et  mox  ut 
attigit  calorem,  statim  resoiutus  reddidit  spiritum.  Quod  videntes  caeteri. 
in  laudes  omnipotentis  Dei,  sancto  Spiritu  confurtati,  eruperunt.  Et  circa 
boram  lertiam  noctis,  resplenduit  velut  sol  lumen  fervens  super  eos,  et 
^lacies  dissoiuta  est.  Porro  qui  eos  custodiebant,  somno  gravabantur,  clavi- 
(*ularius  tantum  solus  vigilabat.  Qui  audiens  eos  orantes,  vidensque  tantam 
lucem  atque  glaciem  solutam,  respiciens  unde  ortum  lux  ipsa  haberet, 
vidit  super  sanctos  coronas  descendentes  numéro  triginta  novem  coepitque 
cogitare  :  Quadraginta,  inquit,  sunt,  nnius  corona  ubi  est?  Expergefaciens 
itaque  reliquos  custodes,  proiecit  vestimenta  sua  in  faciès  eorum,  et  exilivit 
in  stagnum,  damans  et  dicens  :  Christianus  sum,  christianus  sum.  <  Mane  au- 
tem >  facto,  impiissimi  tyranni  satellites  invenerunt  clavicularium  ipsum  con- 
numeratum  martyribus,  unde  unus  ceciderat.  Cumqueeum  vere  fidelem  com- 
perissent,  eosdem  omnes  tractos  ad  litlus  baculis  crura  eorum  confregerunl, 
aque  ita  <  crurifragio  martyrium  consummaverunt.  >  Nominavero  borum 
martyrum  haec  sunt  :Domitianus,  Eunoicus,  Sisinnius,  Heraclius,  Alexander, 
lohannes,  Claudius,  Athanasius,  Valens,  Helianus,  Meliton,  Editius,  Acba- 
tins,  Vibianus,  Helius,  Theodulus,  Cyrillus,  Flavius,  Severianus,  Cyrion. 
Valerius,  Cbudion,  Sacerdon,  Priscus,  Eutycbius,  Smaragdus,  Philocli- 
mon,  Aetius,  Micallius,  Lisymacbus,  Domnus,  Tbeopbilus,  Eutychius,  Xan- 
tins,  Aggius,  Leontins,  Ysitius,  Caius,  Gorgonius,  Candidus.  Quorum  unus, 
Meliton  nomine^  cum  esset  omnium  aetate  iunior,  et  cruribus  fractis  ad- 
bue  superviveret,  timens  beatissima  mater  eius,  quae  marlyribus  adstabat, 
ne  in  cruciatibus  deficeret,  virili  animo  hortabatur  eum  dicens  :  Fili,  mo- 
dicum  sustine,  ecce  Christus  ad  ianuam  stat  adiuvans  te.  Cumque  sanctorum 
corpora  birotis,  id  est  plaustris.  snperposita  ferrent  ad  incendendnm  mini- 
stri  diaboli,  videns  pia  mater  solum  filium  relictum,  quem  mînistri  ad  boc 
reliquerant,  quia  sperabant  quod  possent  eius  animum  culturis  daemooOm 
inclinare  si  viveret,  tollens  eum  super  humeros  suos,  virili  gressu  sequeba- 
tur  véhicula.  Cumque  ferrelur,  inter  amplexus  maternos  animam  caelo  red- 

I.  Mar.  II,  19-ai  (BUL.  7339). 

a.  Tome  III,  Florileg.,  58-6i  (BHL.  7537). 

3.  Cf.  plus  haut,  page  90. 
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didit.  Perveniensque  mulier  ad  locum  ubi  sanctorum  corpora  cremahantur, 
superiecit  ossa  ipsius  super  ossa  martyrum,  ut  morte  etiam  et  sepuilura 
marlyribus  sociaretur.  <Combusta  sunt  igitur  corpora  eorum,et  in  fluvium 
proiecta.  Sed  divinadispensatione  reliquiae  sunt  eorum  integrae  repertae  et 
honore  digno  conditae.  > 

Gesta  S.  Sébastian!  ^.  -^  Additions  aux  notices  des  SS.  Marc 
et  Marcellien  (i 8  juin)  et  Tiburce  (i  i  août).  Notice  des  SS.  Ans- 
ton,  Crescentien,  etc..  (a  juillet)  et  Nicostraste,  Claude,  etc. 
(7  juillet). 

XIV  Kl.  Iitl.  <C  Honiae,  via  Ardeatina,  natale  sanctorum  martyrum 
Marci  et  Marcelliani^ >  <; ad  siderea  régna  migraverunt.  > 

VI  Nom.  Iul.  Sanctorum  martyrum  Aristonis,  Crescentiani,  Eutychiani, 
Urbani,  Vitalis,  lusti,  Felicissimi,  Felicis,  Martiae  et  Symphorosae  ||  qui 
omnes  apud  Campaniam  glorioso  martyrio  coronati  sunt. 

Les  Gesta,  au  §  35,  rapportent  qu'au  moment  où  le  commen- 
tariensis  Qaudius  demanda  le  baptême,  S.  Polycarpe  fit  donner 
leurs  noms  à  tous  ceux  qui  voulaient  être  chrétiens  ;  ils  repro- 
duisent cette  liste  :  Tranquillin,  père  de  Marcellien  et  de  Marc, 
puis  six  des  amis  de  ceux-ci  :  Ariston,  Crescentien,  Eutychien, 
Urbain,  Vital  et  Justus,  ensuite  Nicostrate,  Castorius,  Clau- 
dius  lui-même  avec  ses  fils  Félicissime  et  Félix,  enfin  Marcia, 
mère  de  Marcellien  et  de  Marc,  avec  ses  brus  :  Symphorose, 
femme  de  Claudius,  et  Zoé,  femme  de  Nicostrate.  Plus  tard,  au 
moment  du  danger,  le  pape  Caius  permet,  h  ceux  qui  le  veulent, 
de  fuir  la  persécution  et  de  se  retirer  en  Campanie  avec  Tancien 
préfet  Chromatius.  Plusieurs  chrétiens  choisissent  alors  de  rester 
à  Rome;  la  Passion  raconte  leur  martyre.  D'autres  préfèrent 
partir  pour  la  Campanie;  la  Passion  ne  parle  plus  d'eux. 

Adon,  pour  composer  sa  notice  du  FI  Non.  lui,,  a  reproduit 
la  liste  du  §  35,  mais  en  défalquant  les  noms  de  tous  les  person- 
nages qui  reparaissent  dans  la  suite  des  Gesta  :  Tranquillin, 
Marc,  Marcellien,  etc..  Le  reste  est  supposé  avoir  profité  de  la 
permission  d'aller  en  Campanie.  Naturellement  c'est  là  pure  con- 
jecture. Adon  en  ajoute  une  autre,  tout  à  fait  inattendue,  lors- 
qu'il poursuit  en  affirmant  que  ces  personnages  ont  subi  le 
martyre  en  Campanie,  alors  que  d'après  les  Gesta,  ils  y  seraient 
allés  uniquement  pour  fuir  la  persécution. 

i.BHL,  7543;  MoMBRiTius,  II,  25i-20i;  cf.  AA.SS.,  Ion.  II,  liCfi-a;». 
•X.  Florua.  Cf.  page  276. 
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No».  IuL.  Romae.  natale  beatorum  martyrum  Nicoslratî  primiseriiiii, 
Glaudii  commenlariensis,  Castorii,  Victorini,  Simphroniani  ^  :  quos  beatus 
Sebastianus  credere  in  Christum  docuit ...  ut  in  loco  mundo,  inter  aquas. 
coronam  martyrii  celebrarenl. 

III  Id.  Aug.  <  Romae,  inter  duas lauros,  natale  sanctî  Tiburlii  2...  >  ...  a 
quodam  parente  christiano  sepultus  est  ||  ///  Id,  Augusti  3. 

Passio  SS"^  Seraphiae  et  Sabinae  *.  —  Addition  à  la  men- 
tion de  S**  Sabine  (29  août).  Notice  de  S"*  Séraphie  (3  septembre). 

IV  Kl.  Sep.  <;  Romae,  in  Aventîno,  >  in  oppido  Vîndinensi,  ad  arcain 
Faustini,  natale  beatissimae  et  illustrissimae  <  Sabinae  martyris,  >  quae 
fuit  uxor  praeclarissimi  quondam  Yalentini  et  filia  Herodîs  metallarii,  ||  quaf 
passa  est  Adriano  imperante  |1  sub  praefecto  Helpidio  ...  iuxla  aream  Vin- 
diciani,  in  oppido  Yindinensi. 

Bède  ^  donnait,  à  ce  jour,  la  mention  :  Romae  y  sanctae  Sabinae 
çirginis  et  martyris,  La  recension  ^de  Florus  ^  ajouta  les  mots  : 
in  jéçentino.  Adon  a  sous  les  yeux  la  Passion  de  la  sainte^  où 
il  n'est  pas  question  de  Rome,  mais  de  Yoppidum  Findinense. 
Ignorant  que  cet  oppidum  est  situé  en  Ombrie,  lisant  d'autre 
part,  dans  la  Passion,  que  Sabine  (ou  suivant  certains  manuscrits 
le  père  de  celle-ci)  sub  Fespasiano  Augusto,  ter  in  urbe  roma  can- 
didam  dédit  Romanis,  il  ne  fait  aucune  diflSculté  de  conserver  en 
tête  de  sa  notice  la  mention  de  ses  prédécesseurs  :  Romae,  in 
Aventino'^,  De  là  chez  lui  l'extraordinaire  mélange  de  données 
topographiques  contradictoires  qui  pendant  longtemps  a  exercé 
la  patience  des  archéologues. 

La  Passion  ne  donne  pas  le  nom  de  l'empereur  sous  lequel 
S'*  Sabine  aurait  souffert,  mais  elle  représente  celle-ci  comme 

1.  Ces  saints  sont  ceux  que  Florus  (cf.  page  276)  regardait  comme  les  quatre 
couronnés  et  dont  il  donnait  la  notice  au  6  des  Ides  de  novembre.  Adon  qui 
avait  connaissance  des  Gesta  SS.  IV  Coronatorum,  les  distingue  des  cinq  mar- 
briers de  Pannonic  et  leur  donne  place  aux  Nones  de  juillet.  On  notera  que 
dans  la  Passio  S.  Sebasiianile  martyre  de  ces  saints  est  raconté  immédiatement 
après  celui  de  S.  Tranquillin,  mis  à  mort  le  jour  octave  des  SS.  Ap6tres.  Adon 
place  leur  Natale  au  lendemain  même  de  celui  de  S.  Tranquillin. 

a.  Florus.  Cf.  page  276. 

3.  La  date  finale  est  ajoutée  par  Adon  qui  l'emprunte  à  Florus.  On  se  sou- 
vient que  le  martyrologe  de  Bède  (cf.  page  53)  donnait  simplement  à  ce  jour  la 
mention  :  Sancti  Tiburtii.  La  recension  M  de  Florus  a  joint  à  ce  nom  une  notice 
extraite  des  Gesta  S.  Sebastiani  et  une  indication  topographique  tirée  du  mar- 
tyrologe biéronymien  ;  mais  il  s'agissait  plutôt  à  ce  jour  du  S.  Tiburce  de  la 
Passio  S**  Caeciliae  que  de  celui  des  Gestes  de  S.  Sébastien. 
.  4.  BHL.  7586  et  7407;  cf.  Mombritius,  II,  375'-377  ;  AA.SS.,  Aug.  VI,  5oo-5o3. 

5.  Cf.  plus  haut,  page  5^. 

6.  Cf.  plus  haut,  page  346. 

7.  En  revanche,  il  supprime  l'épithète    virginis. 
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une  matrone  déjà  vénérable.  Cette  Indication,  rapprochée  de  la 
phrase  que  nous  venons  de  citer  :  sub  Vespasiano  Augusto^  se 
rapportant  à  une  époque  où  Sabine  devait  être  relativement 
jeune,  est  sans  doute  Tunique  source  d'après  laquelle  Adon  a 
placé  le  martyre  trente-huit  ans  après  Vespasien,  sous  Hadrien  '. 

III  Non.  Sep.  Romae  \\  passio  et  natale  beatae  Seraphiae  virginis  ||  sub 
j4driano  imperatore  J  ...  Haec  ...  cura  in  domo  Sabinae  ...  ||  apud  urbtm  |1 
commaneret  ...  Passa  est  autem  IV  Kl.  Aug.,  et  sepulta  iuxta  aream  Vindi- 
ciani,  in  monumento  illustris  martyris  Sabinae,  ||  //  KL  Aug.  Composi- 
tum  vero  et  ornatum  est  vcnerahile  sarcophagum  ambarum,  et  locus  orationis 
condigne  dedicatus  III  Non.  Septembris,  quando  et  memoria  passionis  eius 
celebnor  agitur. 

Nous  réviendrons  sur  cette  finale,  qui  n'a  pas  d'équivalent 
dans  la  Passion.  Les  autres  détails  propres  à  la  notice  d'Adon  : 
Romae,  apud  Urbem,  sub  Adriano  sont  inspirés  par  les  parti- 
cularités correspondantes  de  la  notice  de  S**  Sabine. 

Passio  SS.  Sergii  et  Bacchi^.  —  Addition  à  la  mention  des 
SS,  Serge,  Bacchus  et  Julie  (7  octobre). 

No».  OcT.  Natale  <  sanctorum  martyrum  luliae,  Sergii  et  Bacchi  •^,  >  sub 
Maximiano  imperatore  ...  christiani  in  eodem  loco  sepelierunt.  I|  Parvo 
autem  tempore  interposito,  beatum  quoque  Bacchum  a  loco  quo  tumulatus 
fuerat  élevantes^  honorabiU  martyribus  loco,  iuxta  sanctum  Sergium  compo- 
suervnt.  Ubi  et  virgo  lulia^  quae  sub  Marliano  praeside  martyrium  consum- 
mavity  sociata  martyribus  sepulta  quiescit. 

Les  deux  dernières  phrases  n'ont  pas  d'équivalent  dans  la 
Passion.  Celle-ci  rapporte  que  Bacchus,  mis  à  mort  le  premier,  fut 
enseveli  par  les  chrétiens  dans  une  caverne.  Le  lendemain,  Serge 
était  martyrisé  à  son  tour  et  les  chrétiens  Tensevelissaient  h 
l'endroit  même  où  il  était  mort.  Adon  ajoute  que  peu  de  temps 
après  les  reliques  des  deux  martyrs  furent  réunies.  Mais  il  est 
en  contradiction  avec  la  Passion  qui,  racontant  des  miracles 
survenus  beaucoup  plus  tard,  ne  parle  que  du  tombeau  du 
seul  S.  Serge.  La  phrase  :  Parvo  autem  tempore  interposito  ne 
parait  donc  être  qu'une  des  nombreuses  conjectures  d'Adon. 

I.  La  BHL.  signale  (n*  7587)  l'addition,  au  début  de  la  Passion,  des  mots  : 
Tempore  Adriani  imperatoris  cum  dies  metuenduSf  etc.  La  date  (xii"-xin«  S.) 
et  la  composition  du  Passionaire  d'où  ce  début  est  tiré  (BnwelL  9810-9814)  ne 
permettent   guère  de  douter  de  sa  dépendance  vis-à-yis  d'Adon. 

a.  BHL.  7509;  cf.  MoMBRiTius,  II,  266-268';  AA.SS.,  Oct.  III,  863-869. 

3.  Florus.  Cf.  page  342. 
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Le  cas  de  S^  Julie  semble  plus  clair  encore.  Le  martyrologe 
hiéronymien,  assez  embrouillé  en  cet  endroit,  nous  donne,  aux 
Nones  d'octobre  : 

Non.  Oct.  E.  ...  et  alibi  tulliae  sigibarci  mar.  —  B.  et  alibi  ïullie.  Sancto 
rum  Sirgi.  —  C.  et  alibi  saoctae  iuliae  syrgi  bacci.  —  L.  et  alibi  sanctae 
iuliae  sergi  bacchi. 

C'est  de  quelque  texte  de  ce  genre  que  Florus  tira  sa  mention 
de  ce  jour  :  In  Oriente,  sanctorum  mar ty rum  Iuliae,  Sergii  et 
Bacchi,  La  leçon  Iuliae  qu'il  nous  donne,  n'est  pas  certaine, 
puisque  E  et  B  du  martyrologe  hiéronymien  portent  Tulliae, 
L'association  de  la  sainte  aux  deux  martyrs  est  également  pro- 
blématique, car  les  Actes  ne  parlent  pas  d'elle.  Cependant  Adon 
nous  apprend  que  Julie  a  souffert  sous  Marcien  et  qu'elle  est 
ensevelie  auprès  des  SS.  Serge  et  Bacchus.  Autant  que  je  puis 
m'en  rendre  compte,  le  premier  de  ces  détails  a  dû  être  fourni 
par  la  Passion  de  S**  Barbe,  qu'Adon  exploite  au  XVll  KL  lan. 
Certaines  rédactions  de  cette  Passion  *  font  intervenir  une 
vierge  nommée  Julienne  ou  Julie,  victime  du  persécuteur  Mar- 
cien. C'est  sans  doute  cette  similitude  de  nom  qui  nous  aura 
valu  ici  le  sub  Martiano  praeside.  Quant  à  l'indication  relative 
à  la  sépulture,  elle  ne  paraît  pas  avoir  plus  de  valeur  que  celle 
qui  concerne  la  réunion  des  corps  des  SS.  Serge  et  Bacchus. 

Vita  SS.  Severini  et  Victorini  ^.  —  Notices  des  SS.  Séverin 
(8  janvier)  et  Victorin  (5  septembre). 

VI  Id.  Un.  Apud  <  Neapolim  Campaniae,  sancti  Severini  confessons-  > 
fratris  beatissimi  P'ictorini  ...  conversatus  fuerat. 

La  mention  donnée  par  Florus  au  S.  Séverin  de  Naples  du 
8  janvier,  concernait  le  célèbre  apôtre  du  Norique.  Grâce  à 
une  énorme  méprise  causée  une  fois  encore  par  son  goût  pour 
les  identifications,  Adon  applique  à  ce  saint  l'histoire  d'un  de 
ses  homonymes,  le  S.  Séverin  de  Septempeda,  frère  de  S.  Vic- 
torin d'Amiterno. 

Noie.  Skp.  In  suburbano  Romae,  \\  natale  beati  Victorini  ||  martyris,  B 
Fuerunt  autem  duo  fratres  .,..  Amiterninae  urbis  sacerdotium  adipiscitur. 

I .  C'est  le  cas  en  particulier  de  celle  de  la   Légende  Dorée. 

u.  BHL.  7659-7660;  cf.  MoMBRiTius,  II,  35i-35a';  AA.SS.,  lan.  I,  5oo-5or.  On 
notera  que  le  texte  BHL.  7663  est  un  dérivé  d'Adon.  Cf.  Catal.  Codd.  hcigiogr, 
Bruxcll,  II,  4q3. 

3.  Cf.   plus  haut,  page  345. 
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Il  Inde  posimodum,  sub  imperatore  Netva,  cum  aliis  Dei  servis  Eutyche  et 
MaronCy  ab  Aureliano  iudice  primo  relegatur  in  sexagesimo  miliario  ab  urbe, 
via  Salaria;  deinde  apud  euin  locum  qui  Cotilias  appellatur^  ubi  patentes 
aquae  émanant  et  sulphureae^  in  ipsis  capite  deorswn  per  horas  très  suspen- 
sum  teneri  ab  impio  iudice  iussum  est.  Quod  cum  per  triduum  pro  Christi 
nomine  passas  fuisse  t,  gloriose  coronatus  migravit  victor  ad  Dominum.  Cum- 
que  una  die,  iussu  Aureliani^  corpus  eius  inhumatum  iacuissct,  venerunt  Ami- 
ternenses  populi  christiani,  et  rapientes  in  suum  territorium  transtulerunt,  et 
honorifica  sepultura  condiderunt  \\  Non.  Septembris, 

Nouvelle  identification.  La  Vie  des  SS.  Séverîn  et  Victorîn  après 
avoir  rapporté  l'élévation  de  Victorin  à  Tépiscopat,  passe  immé- 
diatement à  d'autres  faits  concernants.  Se  vérin,  et  elle  ne  parle 
plus  de  l'évêque  d'Amiterno.  D'autre  part,  les  Gesta  des  SS.  Né- 
rée  et  Achillée  racontent  la  manière  dont  fut  mis  à  mort,  a 
Amiterno,  Victorin  le  compagnon  de  Maron  et  d'Eutychès. 
L'identité  des  noms  a  amené  la  fusion  des  deux  légendes.  Adon 
place  l'action  in  suhurbano  Romae,  désignation  vague  destinée 
à  cacher  son  ignorance  à  l'égard  de  la  position  du  locus  qui 
Cotilias  appellatur  et  à'Amiternum  ;  Victorin  reçoit  le  titre  de 
martyr  ;  l'indication  du  milliaire  relative  à  l'endroit  du  premier 
exil  sur  la  voie  Salarienne  est  empruntée  aux  Gesta  Nerei.  Tout 
le  reste,  sauf  la  date  des  Nones  de  septembre*,  reproduit  la 
notice  consacrée  par  Florus  {ET)  au  S.  Victorin  d'Amiterno 
du  XVII  KL  Maiiy  notice  reproduite  par  Adon  à  la  même  date 
et  tirée,  elle  aussi,  des  Gesta  SS.  IS/erei  et  Achillei.  Au  fond,  il 
est  possible  que  la  Vita  SS.  Seç>erini  et  P^ictorini  et  les  Gesta 
Nerei  n'aient  fait  qu'illustrer,  chacun  de  leur  côté  et  à  leur  ma- 
nière, lé  souvenir  d'un  même  personnage,  mais  cela  fût-il  cer- 
tain, il  va  sans  dire  que  la  manière  dont  Adon  réunit  les  deux 
courants  de  la  légende  ne  saurait  se  justifier. 

Passio  SS.  Simplicii,  Faustini  et  Beatricis^.  —  Addition  k 
la  mention  des  SS.  Simplicius,  Faustin  et  Béatrix  (29  juillet)  et 
notice  des  SS.  Jean  et  Crispus  (18  août). 

IV  Kl.  Aug.  <  Natale  sanctorum  martyrum  Simplicii,  Faustini  et  Beatri- 

cis^,  >  temporihus  Diocletiani  et  Maximiani  et  per  très  horas  vexatus 

emislt  spintum. 

1.  Jour  ù  peu  près  vide  chez  Florus.  C'est  très  probablement  au  JX  Kl.  Aug. 
qu'il  eût  fallu  placer  l'anniversaire  de  ce  S.  Victorin,  d'après  le  martyrologe 
hiéronymien  très  peu  clair  en  cet  endroit.  Voyez  dans  le  texte  de  Florus  (plus 
liaut,  page  337)  la  méprise  qui  a  fait,  à  cette  date,  remplacer  Victorin  par  83  sol- 
dats. 

2.  BHL.  7790;  cf.  M0MBRITIU8,  II,  a93'-294;  AA.SS.,  lui.  VII,  36. 

3.  Cf.  Bèdc,  page  53  et  Florus,  page  337. 
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XV  Kl.  Sep.  Romae,  in  Sexto  PhUippi,  natale  heatorum  presbyterorum 
tohannis  et  Cnspi,  qui  persecutione  Dioctetiani  et  Maximiani  multa  sancto- 
rumcorpora  officiosissime  sepelierunt.  Quorum  mentis  et  ipsi  postmodum  sociatt 
gaudia  vitae  promeruerunt . 

Le  prêtre  Jean,  ensevelisseur  de  martyrs,  ne  se  rencontre  pas 
seulement  dans  la  Passion  des  SS.  Simplicius,  Faustin  et  Béa- 
trix  ;  un  personnage  du  même  nom  joue  le  même  rôle  dans  les 
Actes  de  S.  Marcel,  dans  ceux  de  S.  Marins  et  dans  ceux  de 
S'*  Bibiane.  De  là,  dans  la  notice  d'Adon,  l'éloge  :  qui  multa 
sanctorum  corpora  officiosissime  sepelmt. 

Les  Gesta  5.  Simplicii  rapportent  que  les  corps  des  SS.  Sim- 
plicius  et  Faustin  furent  jetés  dans  le  Tibre.  Peu  après  on 
les  retrouva  près  de  la  voie  de  Porto,  en  un  endroit  appelé  in 
Sexto  Philippi.  C'est  en  cet  endroit  même  que  Béatrix  les  ense- 
velit, avec  l'aide  de  Jean  et  de  Crispus;  après  quoi  ces  deux  der- 
niers personnages  disparaissent.  Néanmoins  cet  unique  passage 
a  suffi  à  Adon,  d'abord  pour  associer  Crispus  à  l'éloge  général 
décerné  à  Jean,  puis  pour  les  joindre  tous  les  deux  aux  martyrs, 
et  enfin,  pour  les  faire  reposer  eux-mêmes  à  Rome,  in  Sexto 
Philippi. 

Passio  SS.  Sisinnii,  Martyrii  et  Âlexandri  ^  —  Mention  de 
S.  Vigile  de  Trente  (3i  janvier)  et  addition  à  la  notice  desSS.  Si- 
sinnius  et  Alexandre  (29  mai). 

II  Kl,  Fkb.  Apud  Trient inam   urbem,  beati  Vigilii  episcopi  et  martyris. 

IV  Ku  luic.  <[  Natale  sanctorum  Sisinnii  *,  ;>  Martyrii  -<  atqae  Alexan- 
dri   adepti  sunt.>  Hos  Vigilius,  Tridentinae  urbis  epîscopus terrore 

perculsi  hoc  sanctorum  causa  fierî.  •<  Quorum  etiam  reliquias  ...  Paulinus 
scribit  in  Vita  S.  Ambrosii.  > 

Florus  tirait  sa  notice  de  la  Vie  de  S.  Ambroise  par  Paulin, 
qui  ne  parle  que  des  seuls  saints  Sisinnius  et  Alexandre.  Adon 
complète  au  moyen  de  la  Passion,  qui  fait  une  place  à  S.  Mar- 
tyrius. 

Revelatio  S.  Stephani  (auct.  Laciano).  —  Remaniement  de 
la  notice  de  l'Invention  de  S.  Etienne  (3  août). 

III  Non.  Aug.  ■<  Hierosolymis,  înventio  corporis  beatissîmi  Stephani 

septimo  Honorii  principis  anno5.>  Nam  dum  quiesceret  in  basilica pe- 

I.  BHL.  7796;  cf.  MoMBRiTius,  II,  3o3-3o3';  AA.SS.,  Mai.  VII,  40-41. 
a.  Florus.  Cf.  page  a52. 
3.  Florus.  Cf.  page  323. 
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riclilaiiti  populo  concessum  fuisse.  ||  Hanc  revelationem  Lucianus  presbyter  .. . 
primus  Occidenti  detulit.  ||  ubi  ad  memorias  sancti  inartyris  innumera  ini- 
racula  facta  sunt.  De  quibus  plurima  beatus  Augustinus  ia  libris  de  Civitate 
l)ei  memorat. 

Les  textes  de  la  Revelatio  S,  Stephani  auraient  g^rand  besoin 
des  soins  d'un  nouvel  éditeur  qui  rendit  compte  de  leurs  diflfé- 
rences  et  des  particularités  qui  figurent  dans  les  exemplaires 
manuscrits  non  utilisés  jusqu'ici.  C'est  seulement  lorsque  ce 
travail  aura  été  accompli  que  l'on  pourra  songer  à  indiquer  la 
source  précise  de  cette  notice  d'Adon^  En  attendant,  on  obser- 
vera que  la  recension  employée  par  celui-ci  est,  pour  le  fond, 
et  très  souvent  pour  les  expressions  elles-mêmes,  identique  à 
celle  du  manuscrit  de  Fleury,  dont  le  texte  a  été  publié  par  les 
Mauristes^  Mais  certains  passages  sont  plus  développés  chez 
Adon,  et,  pour  d'autres,  on  ne  retrouve  l'équivalent  textuel  de 
ses  leçons  que  dans  la  recension  publiée  par  Vlimmerius  et  re- 
prise par  Surius^.  Cf.  Adon  :  subtracU)  ei  [Nicodemo]  principatus 
honore;  Vlimmerius  :  amoçerunt  eum  a  principaUi  suo.  — 
Adon  :  qui  [episcopi]  osculantes  beati  Stephani  pignusj  locumque 
claudentes;  Vlimmerius  :  Et  osculantes  sanctas  reliquias  iterum 
clauserunt  (Mombritius^  ajoute  :  locum).  Voyez  aussi  la  date  du 
f^II  KaL  lanuarii  pour  la  translation  des  reliques  du  saint  dia- 
cre, et  le  miracle  de  la  pluie. 

Il  ne  serait  pas  impossible  que  le  texte  utilisé  par  Adon  eût 
été  composite,  et  qu'à  Saint-Étienne  de  Lyon  on  eût  fait  pour  le 
récit  de  la  Reçelatio  une  sorte  d'édition  avec  mélange  de  varias 
/ectionesy  comme  j'ai  montré  ailleurs  que  cela  s'est  fait  pour  la 
notice  même  du  saint,  chez  Adon,  au  7  des  Calendes  de  janvier 
dans  le  Libellus*,  En  tout  cas,  il  parait  certain  que  dans  la  pré- 
sente notice,  le  passage  :  lapidibus  oppressus  torrentis  est, 
comme  S.  E.  le  Cardinal  RampoUa  Ta  observé  dans  l'une  de 
ses  savantes  notes  sur  la  Vie  de  sainte  Mélanie^,  une  interpola- 
tion empruntée  a  la  liturgie.  La  phrase  Hanc  revelationem  aug- 

1.  BHL.  7853;  cf.  P.L.,  XLI,  808-818. 
4.  BHL.  785i;  cf.  P.L.,  XLI,  8o5-8i5. 

3.  Sanciuarium,  II,  271. 

4.  Le  Codex  Bezae  à  Lyon  au  IX*  siècle  ?  Les  citations  du  Nouveau  Testament 
dans  le  martyrologe  d'Aaonf  dans  la  Bévue  Bénédictine,  XXIII  (1906),  p.  i-a5. 
Cf.  p.  i3-i5  et  21-23 

5.  Santa  Melania  ^iuniore  Senatrice  Bomana,  Rome,  i^5;  note  XLV  :  La 
prima  Chiesa  eretta  m  Gerusalemme  a  S.  Stefano  dopo  la  mvenzione  délie  reli- 
quie  seconda  la  biografia  di  S.  Melania,  Cf.  p.  278. 
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mente  à  l'aîde  de  la  Chronique  de  Bède  (470-47^)  un  passage  de 
la  notice  de  Florus.  Enfin  le  détail  final  est  dû,  comme  l'in- 
dique le  texte  lui-même,  à  S.  Augustin,  De  civitate  Dei,  livre 
XXII,  chapitre  12. 

Gesta  s.  Stephani  papae^  —  Notices  des  SS.  Jovin  et  Ba- 
sileus  (2  mars),  Tertullin  (4  août),  Tarsicius  (i5  août),  Neme- 
sius  et  Lucilla  (3i  octobre),  Symphronius,  Olympius,  etc.. 
(4  décembre)  et  addition  à  la  notice  de  S.  Etienne  pape 
(a  août). 

VI  Non.  Mak.  *  Romae,  via  Latina,  sanctorum  martyruin  lovini  et  Basilei. 
Il  qui  passi  suni  sub  Gallicno  et  Faleriano  impcratoribus. 

Les  noms  de  ces  deux  saints  n'interviennent  qu'accidentelle- 
ment dans  les  Gesta  S,  Stephani.  Il  est  dit,  au  §  i4,  que  Tertul- 
lin ensevelit  un  groupe  de  clercs  martyrs  iuxta  corpora  sanc- 
torum loçini  et  Basilei j  via  Latina.  C'est  de  là  qu'Adon  tire  sa 
notice,  et  s'il  ajoute  que  les  deux  saints  ont  souffert  sous  Gallien 
et  Valérîen,  c'est,  semble-t-il,  uniquement  parce  que  les  Gesta 
S.  Stephani  se  passent  sous  ces  empereurs,  dont  les  noms  re- 
viennent sans  cesse  au  cours  du  récit.  Mais  les  Actes  ne  disent 
pas  que  Jovin  et  Basileus  aient  souffert  a  Tépoque  du  pape 
Etienne. 

IV  Non.  Aug.  <  Romae,  in  coemeterio  Callisti,  natale  sancti  Stephani  pa- 
pae  3  ...  >  ...  qui  appellatur  hodie  coemeterium  Callisti.  ||  Sedit  aulem  in 
«piscopatu  annos  VU,  menses  V,  dies  II. 

La  finale  est  empruntée  au  Liber  Pontificalis  (XXIV). 


II  Non.  Aug.  Roinae,  in  crypta   arenaria,    natale  Tertnllini  marlyris 

în  crypta  arenaria,  II  Kl.  Aug.  ||  Ubi  concursus  solemnis  fit  II  Non^  Aug, 

XVIII  Kl.  Skp.  Sancti  Tarsitii,  acolythi  et  martyris  ...  in  coemeterio  Cal- 
listi, via  Appia. 

II  Kl.  Nov.  Romae,  natale  beati  Nemesiî  diaconi  et  Lucillae  fiiiae  eius 

Decollatus  est  vero  via  Appia,  ante  templum  Martis,  VIII  Kl.  Sep.,  eiusque 
corpus  a  beato  quidem  Stephano  papa  in  eodem  loco  sepultum,  ||  seda  heato 
Sixto  pontifice  postea  levatum,  II  Kl.  Nov.,  et  iuxta  ecuidem  viani  Appiam  in 
crypta  venerabilius  curatum. 

1.  BIIL.  qS'i?»:  cf.  MoMBRiTius,  II,  27a'-a75»;  AA.SS.,  Aug.  I,  139-144. 

2.  Jour  vide  chez  Florus.  Le  martyrologe  hiéronymien  donne,  au  VIII  Kl.  Ia>- 
Romae,  hwini Pastoris  Basilei  Viclorianac,  etc., 

3.  Bède.  Cf.  page  loJ. 


Digiti 


zedby  Google 


LES  SOURCES  D'ADON  ET  SA  MÉTHODE.  57T 

Ici,  comme  plus  haut,  au  II  Non.  Atig.^  la  finale  est  d'Adon 
et  nous  y  reviendrons.  On  notera  dès  maintenant  que  vers  la 
fin  de  sa  notice  Adon  commet,  au  sujet  du  Heu  du  martyre,  une 
confusion  entre  Lucille  et  Nemesius,  et  que  Terreur  se  poursuit 
lorsqu'il  s'a^t  de  la  sépulture.  Nemesius,  disent  les  Actes,  fut 
enseveli  via  Latina^  non  via  Appia, 

W  Non.  Dec.  Roiuae,  natale  sanclorum  martyrum  Symphronii  et  Olympii 
...  su  b  die  Vil  Kl.  Aug.  ||  Translata  vero  a  beato  Sut  to  pontifict,  célèbrent  die  m 
f'ecerunl  II  Non ,  Dec. 

Même  observation  que  pour  la  notice  précédente.  La  finale 
est  d'Adon  et  n'a  pas  d'équivalent  dans  la  Passion. 

Passio  S**  Susannae^  — Notices  des  SS.  Claudius,  Praepedi- 
gna,  etc..  (i8  février),  Gabinius  (19  février)  etSerena  (16  août). 
Additions  à  la  notice  de  S.  Caius  pape  (23  avril)  et  à  la  mention 
de  S**  Susanne  (i  1  août). 

XII  Kl.  Mar.  ^  Sanctorum  martyrum  Claudii  et  uxoris  eius  Praepedignae . . . 
deinde  incendio  concremati,  odoriferum  sacrificium  martyrli  Deo  reddide- 
runt,  ac  sic  postmodum  apud  Ostlam  in  rheuma  iactati.  ||  Quorum  reliquias 
christ iani  perquisitas  iuxta  civitateni  sepelierunt. 

La  Passion,  dont  la  finale  est  d'ailleurs  peu  claire,  ne  parle 
pas  du  sort  des  corps  après  qu'ils  eurent  été  précipités  dans 
l'eau.  Si  c'est  Adon  qui  a  ajouté  de  lui-même,  comme  cela  est 
probable,  ce  détail  de  l'ensevelissement  des  martyrs  iujcta  civi- 
tateniy  il  faut  reconnaître  qu'il  a  été  assez  mal  inspiré,  car  un 
instant  auparavant  il  avait  choisi,  entre  les  différentes  explica- 
tions possibles  du  texte  de  la  Passion,  celle  d'après  laquelle  les 
corps  auraient  été  brûlés  avant  d'être  précipités  in  rheuma, 

XI  Kl.  Mar.  3  Romae,  sancti  Gabinii  presbyteri,  patris  beatissimae  Su- 
sannae,  qui  a  Diocletiano  ||  diu  ||  in  custodia  vinculis  aflHictus,  ||  pretiosa 
morte  caeli  gaudia  comparavit, 

La  Passion  parle  bien  de  la  mise  en  prison  de  Gabinius, 
mais  nullement  du  temps  que  dura  sa  captivité,  ni  de  la  mort 
de  ce  personnage. 

I.  BHL.  7937;  cf.  M0MBRITIU8,  II,  3o5'-3o9;  AA.SS.,  Feb.  III,  61-64  et  Aug. 
II,  63i-63a. 

a.  Jour  demeuré  Tidc  chez  Florus.  La  Passion  n'indique  pas  de  jour  pour 
l'anniversaire  des  martyrs  auxquels  Adon  consacre  cette  notice. 

3.  Lendemain  du  jour  rempli  par  la  notice  précédente,  demeuré  lui  aussi 
vide  chez  Florus. 

LES  MARTYROLOGES   HISTORIQUES.  37 
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X  Kl.  Mai.  <  Romae,  via  Appia...  sancti  Caii  papae  ...  sub  Diodetiano 
principe.  >  Fraler  namque  eius  beatus  Gabinius  presbyter  l|  in  mulliscla- 
rissimis  passionibus  iam  finierat  ttiumphum  victoriae  suac^  sub  eodem  impio 
principe^  XI  KL   Martias, 

La  notice  figurait  déjà  dans  Bède  à  la  même  date  ^,  mais  Adon 
développe  les  trois  derniers  mots  de  son  prédécesseur  :  cum 
Gabinio  fratrey  en  rappelant  la  notice  qu'il  a  consacrée,  au  XI 
Kl.  Mai\,  à  Gabinius.  Cette  fois  les  données  se  font  plus  pré- 
cises encore  :  Gabinius  devient  un  martyr,  sous  Dioclétien,  el 
avant  son  frère;  rien  ne  manque  plus  à  la  légende,  pas  même 
la  date  :  XI  KL  Mar.^  dont  nous  avons  indiqué  en  note  l'origine 
toute  fortuite. 

III  Id.  Af)G.  <  Natale  sanctae  Susannae  ^>  virginis  elmartyris  ...  Passa 
est  aulem  lll  Id.  Aug. 

XVll  Kl.  Sep.  Romae,  snnctae  Serenae,  uxoris quondam  Dioeleliani  Au- 
gnsli. 

La  Passion  dit  seulement  que  Serena  était  chrétienne  :  elle 
n'assigne  pas  de  date  à  son  anniversaire. 

Passio  s**  Symphorosae^.  —  Addition  à  la  notice  de  S'*  S}  m- 
phorose  (27  juin). 

V  Kl.  luL.  <  Apuci  Tibiirtinain  Italiae  civitatem,  natale  sanctae  Sympho- 

rosae  *  >  beati  Getuiii  martyris  uxoris.  <cum  septeni  (iliis  ad  septeni 

biothanatos.  >  Natale  vero  sanctonim  inartyrum  est  V  Kl.  lulii  ^\  Quorinn 
corpora  rcquiescunt  via  Tiburtina,  milliario  nono. 

Passio  S**  Theclae  ''.  —  Remaniement  de  la  notice  de  S*"  Thè- 
cle  (23  septembre). 

IX  Kl.  Oct.  <  Natale  sanctae  Theclae  virginis.  "^  ...  >  ...  virginitatis  el 
martyrii  <  requievit  in  pace  *,  >• 


I.  Cf.  plus  haut,  pugc  io3. 
•X.  Florus.  Cf.  puge  338. 

3.  BHL.  7971;  cf.  MoMBRiTius,  II,  3o5-3o5';  AA.SS.,  lui.  IV,  358-359. 

4.  Bède,  au  XV  Kal.  Aug.,  cf.  page  9a. 

5.  Cette  date  figure  dans  certains  textes.  Cf.  Anal.  BolL,  VIII,  i32. 

0.  BHL.  8oa4  ;  cf.  von  Gi-biiardt,  Passio  sanctae  Theclae  virginis  (Texte  uSd 
Untersuchungen,  N.F.,  VII,  2),  pp.   i5o-i56. 

7.  Bède.  Cf.  page  93. 

8.  Cette  notice  est  celle  du  corps  du  martyrologe.  Dans  le  Libellas  Adon  con- 
serve purement  et  simplement  le  texte  de  Bède. 
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Passio  S.  Theodori^  —  Addition  à  la  mention  de  S.  Théo- 
dore (9  novembre). 

V  Id.  Nov.  <  Natale  sancti  Theodori  martyris  2,  >  temporibus  Maximianî 
et  Maxiraini  imperatorum iii  locuin  qui  appellatur  Kuchaita. 

Passio  S.  TorpetiS"^.  —  Notice  de  s.  Torpès  (17  mai). 

XVI  Kl.   luif.  *  In   Tuscia,  natale   sancii  Torpelis  martyris,  sub  Nerone 

principe  decollatione  martyriiim  suum  coinplevil,  ILIKI.  Mail  ...  eccle- 

siam  niiro  opère  supra  conslruxil.  ||  Agitur  fextivitas  martyris  et  converttus 
ciinum  XFI  Kl.  lunii, 

Passio  S.  Yalentini  Interamnensis  episcopi '.  —Notice  de 
S.  Craton  (i5  février). 

XV  Kl.  Mar.  •Romae,  sancti  Cratonis  martyris  ...cum  uxore  et  universa 
domo  baptizatus,  ||  non  multis  post  diebus,  martyrio  est  consummalus. 

Craton  n'apparaît  que  d'une  manière  épisodique  au  début  de 
la  Passion  de  S.  Valentin.  Après  sa  conversion  il  disparait  com- 
plètement, La  dernière  phrase  de  la  notice  d'Adon  appartient 
donc  en  propre  à  celui-ci. 

Passio  S*"  Victoriae^.  —  Remaniement  de  la  notice  de 
S'*  Victoire  (28  décembre). 

X  Kl.  Iaw.  Romae,  natale  <  sanctae  Victoriae  *  ...  >  ...  consumptus  a 
vermibus  exspiravit. 

Passio  SS.  Viti,  Modesti  et  Crescentiae^.  —  Remaniement 
de  la  notice  des  SS.  Vit,  Modeste  et  Crescence  (i5  juin). 

XVII  Kl.  Iul.  <  Apud  Siciiiam,  natale  sanctorum  martyrum  Viti,  Modesti 

I.  BHL.  8027;  cf.  MoMBRiTius,  II,  3a4-325'. 
a.  Bède.  Cf.  page  55. 

3.  BHL.  8307;  cf.  MoMBRiTius,  II,  341-342';  AA.SS.,  Mai.  IV,  7-10. 

4.  Jour  vide  chez  Florus. 

5.  BUL.  8460;  cf.  MoMBRiTius,  11,343-344;  AA.SS.,  Feb.  II,  756-757. 

6.  Jour  à  peu  près  vide  cher  Florus,  qui  ne  donnail  qu'une  très  courte  notice 
consacrée  à  un  saint  de  France,  S.  Quinidius  de  Vaison. 

7.  BHL.  8591;  cf.  Anal.  BolL,  II,  157-160.  Ce  texte  correspond  bien  pour  le 
fond  à  celui  de  la  notice  d'Adon  ;  il  y  a  néanmoins  d'assez  nombreuses  diver- 

fCences  de  détail  qui  donneraient  à  penser  c|u'Adon  avait  un  texte  un  peu  dif- 
érent  de  l'édité,  peut-être  celui-là  même  qui  a  servi  à  Bède  et  qui,  nous  l'avons 
vu  plus  haut  (pp.  95-96),  correspondait  à  lu  courte  Passio  Analholiae  (BJfL.^iS). 

8.  Bède.  Cf.  page  96. 

9.  Cf.  BHL.  8711  et  suiv.  La  notice  d'Adon  reproduit  pour  le  fond  la  série 
des  faits  rapportés  dans  les  textes  publiés  de  la  Pussion,  mais  il  n'est  pas  pos- 
sible de  désigner  actuellement  la  source  précise  du  murtyrologiste,  le  nombre 
des   recensions  inédites  est  encore  trop  grand. 
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et  Crescentiae  *.  >  Qui  beatiis  Vitus  ...  et  in  loco  qui  dicitur  Marianus  con- 
dita  aromatibus  sepelivit. 


Notices  et  mentions  diverses.  — Nous  placerons  ici  quelques 
mentions  et  notices  auxquelles  Adon  a  ajouté  des  suppléments 
dont  la  source  ne  peut  être  définie  avec  exactitude. 

Addition  à  la  notice  de  S^  Christine  (24  juillet). 

IX  Kl.  Aug.  <  Apud  >  ftaliam,  m  <  Tyro,  >•  quae  est  circa  lacum 
Fulsinurriy  <  natale  sanctae  Christinae  virginis  ...  saxi  pondère  in  mare>  ûi 
est  in  lacum  Fulsinum  <  iactata  ...  anno  aetatissuae  undecimo.  > 

L'insertion  de  la  notice  de  S'*  Christine  remonte  au  Martyro- 
loge lyonnais  du  ms.  lat.  3879^.  Les  courtes  additions  d'Adon 
ont  eu  leur  influence  sur  révolution  de  la  légende  et  sur  les 
hypothèses  émises  dans  ces  derniers  temps  sur  la  sainte. 

On  doit,  me  semble-t-il,  considérer  comme  acquis,  en  ce  qui 
concerne  la  Passio  S^  Christinae^ ^  que  les  faits  s'y  passent  dans 
une  région  maritime.  La  sainte,  en  effet,  est  précipitée  dans  la 
mer.  Les  textes  s'accordent  pour  dire  que  Christine  était  de 
Tjro, 

D'autre  part,  en  ce  qui  concerne  Bolsena,  où  les  fouilles  pra- 
tiquées en  1880  ont  fait  découvrir  un  très  antique  et  très  impor- 
tant cimetière  chrétien  *,  il  ne  parait  pas  douteux  que  le  culte 
d'une  S^  Christine  y  soit  ancien'^,  bien  que  l'inscription  du  tom- 
beau-reliquaire de  la  sainte  ne  date  que  du  x"  ou  du  xi*  siècle  ^. 

Adon  a  certainement  connu  l'existence  de  cette  S**  Christine 
honorée  en  Italie,  sur  les  bords  du  lac  de  Bolsène,  mais  pour 
l'identifier  avec  la  sainte  Christine  de  Tyroy  il  lui  fallait  savoir 
que  l'antique  cité  des  f^olsinii  avait,  à  une  certaine  époque, 
porté  le  nom  de  Tyr;  or,  on  ne  voit  pas  où  il  aurait  puisé  cette 
notion  qu'aucun  témoignage  ne  nous  a  transmise.  Il  est,  par 
ailleurs,  évident  qu'il  ignorait  toute  espèce  de  Passio  *S**  Chri- 
stinae  puisqu'il  n'y  a  pas  trace  chez  lui  de  l'emploi  personnel 


1.  Florus.  Cf.  page  287. 

2.  Voyez  plus  haut,  pa^e  i5i. 

3.  Cf.  B/IL.  1748  et    8UIV. 

4.  Cf.  DE  Rossi,  Bulletin  d'Archéologie  chrétienne,  XI  (1880),  pp.  ii4-i5o. 

5.  Notez  l'inscription  C.  I.  L.,  XI,  2889. 
0.  De  Rossi,  Bull,  cité,  pp.   1-20-128. 
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d'un  document  de  ce  genre.  Nous  sommes  donc  ici  de  nou- 
veau en  présence  d'une  identification  due  k  la  hardiesse  de 
notre  martyrologiste,  identification  compliquée  d'une  erreur 
géographique  rappelant  celle  que  nous  avons  relevée  précédem- 
ment à  propos  de  S^  Sabine.  Concluons  qu'il  serait  bien  extra- 
ordinaire qu'Adon  fût  tombé  juste  dans  la  circonstance,  et  que 
les  Actes  de  la  sainte  Christine  de  Tyro  eussent  été  originai- 
rement destinés  à  illustrer  la  sainte  Christine  de  Bolsena;  le 
procédé  enfantin  au  moyen  duquel  Adon  essaye  d'expliquer  le 
iactata  in  mare  de  ses  prédécesseurs  suffirait  à  le  faire  voir.  Il  y 
a  donc  lieu  d'écarter  l'identification  bien  qu'elle  ait  été  admise 
par  de  Rossi. 

Addition  à  la  notice  de  S.  Lambert  (17  septembre). 

XV  Kl.  Oct.  Tungrensi  dioecesi,  in  LeodiO)  villa  pubiica,  <  natale  sancti 
Lamberti  episcopi  *.  >  Qui  dura  regiam  domum  zelo  religionis  accensus  in- 
crepasset,  cum  rediens  orationi  incumberet,  ab  iniquissimis  viris  de  palaiio 
regio  missis  improvise  conclusus  intra  domum  ecclesiae  occiditur.  Cuius 
sepulchrum  creberrimis  miraculis  illustratur,  ac  mors  eius  nihilominus  pre- 
tiosa  in  conspectu  Domini  comroendatur. 

On  sait  que  cette  notice,  dont  la  source  échappe,  assigne  à  la 
mort  de  S.  Lambert  une  cause  et  des  agents  différents  de  ceux 
qui  sont  indiqués  dans  les  récits  les  plus  anciens^.  Sans  entrer 
dans  les  questions  soulevées  par  ce  texte,  je  ferai  observer 
comme  un  détail  curieux  que  les  mots  :  cum  rediens  orationi  in-' 
cumberety  ab  iniquissimis  çiris  de  palatio  regio  missis  improvise 
conclusus  y  ne  figurent  pas  dans  le  ms.  454  de  Saint-Gall. 

Addition  à  la  notice  de  S.  Léger  (2  octobre). 

VI  Non.  Oct.  <  In  Atrebatîs,  villa  Siricinio,  passio  S.  Leodegarii,  Augustodu- 
nensîs  episcopi,  quem  ...Ebroinus  maior  domus  regiae  interfecit  3.  ;>  Cuius 
sacrum  corpus  in  dioecesi  Pictavorum  translatum,  in  roonasterio  beati 
Maxentii  honorifice  est  humatum. 

Cette  translation  eut  lieu  sous  l'épiscopat  d'Ansoald  de  Poi- 
tiers (682-696) . 


I.  Bède.  Cf.  page  54. 

a.  Cf.  BHL.  4677  et  aniv.  Voyez  J.  Demarteau,  Vie  de  S.  Lambert  écrite  en 
vers  fran^is  par  Hucbald  de  Saint-Amand  et  documents  du  X*  siècle.,  Liège, 
1878,  pp.   109-110. 

3.  Florus.  Cf.  page  348. 
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Notice  des  SS.  Sabinien  et  Potentien  de  Sens  (3i  décembre, 
jour  de  S'*  Colombe  de  Sens). 

Il  Kl..  Un.  Item,  apiui  Senonas,  natale  beatnrum  Sabiniani  et  Potentiani, 
nia   beatis  Apostolis  ad  praedicar 
sui  confessione  ilhistrem  teceruiit. 


cjiii  a  beatis  Apostolis  ad praedicandum  directi,  praefalam  urbem   marlyrii 
tec 


Adon  est,  comme  on  sait,  le  premier  témoin  connu  de  la  mis- 
sion apostolique  et  du  martyre  de  ces  deux  saints,  dont  les 
noms  figurent  en  tête  de  la  liste  épiscopale  du  diocèse  de  Sens  *, 
dans  lequel  était  située  Tabbaye  de  Ferrières  où  il  avait  embrassé 
la  vie  monastique. 

Les  additions  suivantes  ne  sont  que  des  gloses  sans  valeur, 
en  particulier  celle  du  II  Non.  Jan,,  imitée  de  formules  analo- 
gues répandues  ça  et  là  dans  le  martyrologe  -.  Si  Adon  avait 
connu  les  Gesta  des  SS.  Aquilinus,  etc.,  il  en  aurait  probablement 
fait  usage. 

Il  ÎNoN.  Tan.  <^  Apud  Africain  natale  sanctorum  Aquilînî^  Gemini ...  Try- 
phonis  •^,>  praeclarissimorum  martyruin,  quorum  gesta  habenlur. 

Il  In.  Ian.  <  Ëodem  die,  natale  sancti  Arcadii  martyris  *,  >  génère  et  mi- 
racuLis  clari. 

XVII  Kl.  Feb.  <  Anud  Arelatem,  sancti  Honorati  episcopi*'»,  >  ruius 
vita  doctrina  ac  miraculis  illustris  refubit, 

VII  Kl..  Frb.  <  Rodem  die,  sanctorum  martyrum  Theogenis  cum  aliis  tri- 
ginta  sr\  *,  ^>  qui  contemnentes  temporalem  morleni^  coronam  vitae  aeternae 
adepti  sunt, 

m  Id.  Dec.  <  lu  Galliis,  rivitale  Ambianis,  natale  .sanctorum  martyrum 
Virtorici  et  Fiisciani  ■^,  >  qui  gloriosissimain  fidei  suae  confessionem  sanguine 
passionis  decoraverunt. 

Le  cas  des  additions  qui  suivent  est  plus  grave.  Il  s*agit  de 
mentions  empruntées  par  les  prédécesseurs  d*Adon  au  marty- 
rologe hiéronymien.  Adon  prétend  savoir  les  noms  des  empe- 
reurs sous  lesquels  les  martyrs  nommés  auraient  souffert.  Peut- 
être  n'y  a-t-il  là  que  des  identifications  hasardées  ;  les  martyrs 

I.  Voyez  Dur  H  ESN  E.  Fastes  épiscopaux,  II,  397-^98  et  notez  la  correction  d  U- 
suard  :  a  Pontifice  Romano  ou  lieu  de  a  beatis  Apostolis,  relevée  ibid, 
1.  Voyez  tout  prèi»  de  là,  au  IIJ  Id.  Ian. 

3.  Florus.  Cf.  page  3a6. 

4.  Mart.  lyonn.  Cf.  page  204. 

5.  Florus.  Cf.  page  327. 

6.  Florus.  Ibid. 

7.  Florus.  Cf.  page  343. 
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de  Nicomédie,  par  exemple,  sont  attribués  à  la  persécution  de 
Dioclétien  ;  mais  quelle  que  soit  Texplication  à  laquelle  on  s'ar- 
rête ',  l'ensemble  de  ces  additions  n'en  demeure  pas  moins 
très  suspect,  pour  ne  rien  dire  de  plus. 

Kl.  Ia».  <  Romae,  via  Appia,  coronae  militum  XXX  2  ;  >  has  sub  Diocle- 
iianopro  confessione  verae  Jiaei  percipere  meruerunt, 

Id.  Ian.  <  Romae,  via  Lavicana,  coronae  militum  XL3>  sub  Gallieno 
imperatore. 

VII  Id.  Aug.  <  Apud  Mediolanum,  sancti  Faustini  *,  >  tempore  Aureiii 
Commodi  martjrizati. 

Kl..  Sep.  <  Apud  Capuam,  via  Aquaria,  natale  sancti  Prisci  martyris  5,  > 
qui  unusfuit  de  illis  antiquis  Christi  dùcipuUs, 

111  Non.  Nov.  <  Apud  Cacsaream  Cappadociae,  natale  sanctonim  Germani, 
Theophili,  Caesarii  et  Vilalis  *,  >  qui  optime  duxerunt  martyrium^  sub  De- 
ciana  persecutione. 

XI  Kl.  Iaw.  <  Romae,  via  Lavicana,  inter  duas  lauros^  natale  XXX  marty- 
rum,  qui  omnes  uno  die  ',  >  persecutione  Diocletiani,  <  coronati  sunt.  > 

X  Kl.  Iam.  <  Apud  Nicomediam,  sanctorum  martyrum  XX*,  >  quos  Dio- 
cletiana  persecutio  gravissimis  cruciatos  tormenlis^  martyres  Christo  fecit  et 
heatos  sanctorum  numéro  in  caelis  coniunxit, 

IX  Kl.  Iaw.  <Apud  Antiochiam  Syriae,  natale  sanctarum  virginum  XL^,  > 
quae,  persecutione  Deciana,  per  diversa  tormenta  martyrium  consummaverunt. 

Enfin,  j'ignore  d'où  Adon  a  tiré  les  deux  courtes  notices  qui 
suivent.  Toutes  les  deux  sont  insérées  à  des  jours  restés  vides 
chez  Florus,  et  cette  circonstance  s'ajoute  à  leur  caractère  in- 
trinsèque pour  les  rendre  aussi  suspectes  que  les  précédentes^". 

IX  Kl.  Mah.  Apud  Siciliam,  sanctorum  martyrum  LXXIX  :  qui  sub  Dio- 
cletiano,  per  diversa  tormenta,  confessionis  suae  coronam,  a  Christo  sibi  pa- 
ratam,  percipere  meruerunt. 

I.  On  remarquera  c^ue  la  plupart  de  ces  additions,  comme  les  précédentes, 
du  reste,  se  situent  soit  au  début,  soit  à  la  fin  de  Tannée,  c'est-à-dire  dans 
les  portions  de  texte  qui  d'ordinaire  sont  les  plus  soignées  par  les  auteurs  de 
martyrologes. 

Q.  Florus.  Cf.  page  326. 

3.  Florus.  Cf.  page  327. 

4.  Florus.  Cf.  page  338. 

5.  Florus.  Cf.  page  34o. 

6.  Florus.  Cf.  page  34a. 

7.  Mart.  lyonn.  Cf.  page  ai5. 

8.  Florus.  Cf.  page  344. 

9.  Florus.  Ibid. 

10.  Il  ne  serait  pas  impossible  que  la  notice  du  6  des  Nones  de  mars  eût  été 
inspirée  par  une  des  Passions  dont  l'action  se  déroule  sous  Alexandre,  les 
Gesta  S.  CalUati  par  exemple. 
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VI  Non.  Mab.  Eodem  die,  martyrum  plurimorum,  sub  Alexandro  impe- 
ratore  passorum,  quos  diii  cruciatos  impius  Alexander  capîtali  sententia  in 
extremo  damnavit. 


(i)    EXTRAITS    DE    i/ÉCRITURE    SAINTE. 

Ancien  Testament.  —  Les  quelques  mentions  consacrées  à 
des  personnages  de  l'Ancien  Testament  ont  été  relevées  au  cha- 
pitre précédent  *.  Nous  ne  les  répéterons  pas  ici. 

Nouveau  Testament.  —  I^  Nouveau  Testament,  surtout  le 
livre  des  Acies,  a  fourni  un  nombre  considérable  de  notices  et 
de  mentions  diverses,  dans  Tinsertion  desquelles  les  tendances 
d'Adon  se  sont  donné  libre  carrière.  Avant  d'étudier  ces  no- 
tices je  crois  utile  de  rappeler  ici,  en  une  vue  d'ensemble,  de 
quelle  manière  et  sur  quelles  autorités  les  martyrologistes  anté- 
rieurs à  Adon  avaient  introduit  dans  leurs  ouvrages  les  noms  de 
saints  personnages  de  la  période  apostolique  ou  de  la  période 
antérieure.  On  percevra  mieux  de  la  sorte  la  différence  profonde 
qui  existe  entre  les  insertions  d'Adon  et  celles  de  ses  prédéces- 
seurs. 

Dès  la  première  famille  des  manuscrits  de  Bède,  le  collège 
apostolique,  sauf  S.  Mathias,  figure  au  complet  dans  le  marty- 
rologe. Les  dates  sont  celles  du  ms.  d'Epternach  du  martyro- 
loge hiéronymien,  ou,  si  l'on  veut,  celles  de  la  Notitia  de  locis 
SS.  Âpostolorum  qui  figure  en  tète  de  ce  manuscrit,  dont  nous 
avons  déjà  signalé  les  rapports  avec  l'œuvre  de  Bède.  Les 
SS.  Pierre  et  Paul  sont  au  3  des  Calendes  de  juillet,  S.  André  à 
la  veille  des  Calendes  de  décembre,  S.  Jacques  fils  de  Zébédëe 
au  8  des  Calendes  d'août,  S.  Philippe  aux  Calendes  de  mai, 
S.  Mathieu  au  1 1  des  Calendes  d'octobre,  les  SS.  Simon  et 
Taddée  au  5  des  Calendes  de  novembre.  Par  suite  d'une  légère 
transposition  qui  a  persévéré  à  travers  les  martyrologes  du  moyen- 
âge,  y  compris  celui  d'Usuard,  S.  Barthélémy  occupe  le  9  des 
Calendes  de  septembre  au  lieu  du  8.  Contrairement  à  ce  qui 
se  voit  dans  la  Notitiay  S.  Jean  l'Évangéliste nommé  une  fois  seu- 
lement, figure  au  6  des  Calendes  de  janvier  sans  S.  Jacques. 
En  revanche  le  fils  d'Alphée  est  placé  au  10  des  Calendes  de 
juillet,  date  qu'il  occupe  d'ailleurs  au  corps  deVEpternacensis. 

I.  Cf.  plus  haut,  page  4O0. 
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Enfin,  S.  Thomas  a  son  Natale  au  12  des  Calendes  de  janvier  et 
sa  Translation  au  5  des  Nones  de  juillet,  dates  qui  concordent 
encore  avec  le  texte  de  V Epternacensis .  Le  martyrologe  de  Bèdc 
dépend  donc,  pour  les  mentions  des  apôtres,  du  martyrologe 
hiéronymien  et  plus  particulièrement  de  Y  Epternacensis. 

Par  la  suite,  une  double  modification  s'introduisit  dans  les 
dates  ainsi  établies.  Déjà  le  ms.  i58i8  de  Munich  et  le  marty- 
rologe de  Rhaban  Maur  joignent,  aux  Calendes  de  mai,  le  nom 
de  S.  Jacques  à  celui  de  S.  Philippe.  Néanmoins,  ils  gardent 
encore,  au  10  des  Calendes  de  juillet,  la  mention  :  lacobi  Alfei 
apostoli.  Dans  les  manuscrits  de  la  seconde  famille,  la  leçon  qui 
traversera  le  moyen-âge  est  fixée  :  S.  Jacques  ne  figure  plus  au 
mois  de  juin,  et  la  mention  des  Calendes  de  mai  est  définitive- 
ment :  Et  in  Hierapoliy  Philippi  apostoli  et  lacobi  apostoli,  Jratris 
Do  mini. 

Notons  enfin  que  dès  le  ms.  de  Munich  encore,  nous  trou- 
vons, aux  Calendes  d'août,  la  mention  :  Ad  Sanctum  Petrum  ad 
{^incula,  et  qu'au  8  des  Calendes  de  mars,  les  manuscrits  de  la 
seconde  famille  ajoutent  la  fête  de  la  Chaire  de  S.  Pierre  à  An- 
tioche. 

Le  plus  souvent,  les  noms  des  apôtres  ne  sont  accompagnés, 
chez  Bède,  d'aucune  mention  topographique.  Il  y  a  cependant 
deux  exceptions  :  S.  Philippe  est  placé  in  Hierapoliy  et  la  notice 
de  la  Translation  de  S.Thomas  est  ainsi  libellée  :  Translatio  Tho- 
mae  apostoli  in  Edissa^  passas  vero  in  India,  Dans  les  deux  cas, 
c'est  le  martyrologe  hiéronymien  qui  fournit  l'indication.  Il  en 
est  de  même  pour  la  mention  Romae,  ajoutée  par  les  manuscrits 
de  la  seconde  famille  devant  les  noms  des  SS.  Pierre  et  Paul,  au  3 
des  Calendes  de  juillet. 

Aux  Apôtres,  Bède  joint  les  Évangélistes  :  S.  Marc,  au  y  des 
Calendes  de  mai  et  S.  Luc,  au  1 5  des  Calendes  de  novembre.  Pour 
le  premier,  date  et  notice  sont  empruntées,  nous  l'avons  vu,  k  la 
Passio  S,  Marci  du  Pseudo-Abdias.  La  notice  du  second  dérive 
d'un  prologue  des  Évangiles,  sa  date,  du  martyrologe  hiérony- 
mien. Cette  dernière  source  fournit  encore  à  Bède  les  mentions 
et  les  dates  de  S.  Etienne,  au  7  des  Calendes  de  janvier,  des 
SS.  Innocents,  au  5  des  Calendes  du  même  mois,  des  Machabées, 
aux  Calendes  d'août,  et  les  trois  fêtes  de  S.  Jean-Baptiste  : 
Conception,  au  8  des  Calendes  d'octobre.  Nativité,  au  8  des  Ca- 
lendes de  juillet.  Décollation,  au  4  des  Calendes  de  septembre. 
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Enfin,  Bède  fait  place  dans  son  martyrologe  à  quelques-uns 
des  principaux  prophètes  de  l'Ancien  Testament  et  à  trois  des 
apôtres  moindres  du  Nouveau.  Il  insère,  sans  aucune  indication 
topographique,  Ézéchiel  au  lo  avril,  Jérémie  au  i°'mai,  Elisée 
au  i4  juin,  Isaïe  au  6  juillet,  Daniel  au  21  juillet,  Samuel  au 
20  août,  Zacharie  au  6  septembre,  S.  Timothée  au  24  janvier, 
S.  Onésime  au   16  février,  S.  Barnabe  au  11  juin  et  S^  Marie 
Madeleine  au  22  juillet.  Ici,  le  martyrologe  hiéronymien,  même 
quand  il  pourrait  donner  une  indication,   comme   c'est  le  cas 
pour  Elisée,  ne  sert  plus  de  guide,  mais  il  se  trouve  que  c'est 
avec  les  Synaxaires  grecs  que  l'accord  se  fait,  du  moins  un  nom- 
bre remarquable  de  fois.  C'est  ainsi  que  les  dates  choisies  par 
Bède  concordent  strictement  avec  celles  du  Synaxaire  de  Cons- 
tantinople  '  pour  les  commémorations  de  Jérémie,  de  Samuel, 
de  S.  Barnabe,  et  de  S^  Marie  Madeleine.   La  date  du  i4  juin 
pour  Elisée,  est  également  une  de  celles  qui  sont  attestées  par  le 
Synaxaire.  Enfin,  celui-ci  met  au  5  septembre  Zacharie  que  Bède 
place  au  6,  au  22  janvier  S.  Timothée  donné  par  Bède  le  24,  et 
au  i5  février  S.  Onésime  que  Bède  donne  le  16.  En  somme, 
sur  onze  mentions  figurant  dans  Bède,  on  peut  dire  que  huit  ont 
sensiblement  la  même  date  chez  les  Grecs.  Encore  une  fois,  c'est 
une  concordance  remarquable,  et  à  moins  d'admettre  que  Bède 
a  exercé  une  influence  sur  le   Synaxaire  —  ce  qui  ne   paraît 
guère  probable  ^  —  il   faut  reconnaître,  comme  nous  l'avons 
déjà  fait  plus  haut,  d'une  façon  générale,  que  les  dates  assignées 
par  lui  aux  personnages  de  l'Ancien   et  du  Nouveau  Testament 
n'ont  pas  été  choisies  à  la  légère,  mais  qu'elles  reposent  sur  l'au- 
torité de  documents,  calendriers  ou  autres  textes,  dont  la  valeur 
peut,  il  est  vrai,   être  discutée,  mais  qui  n'en  ont  pas    moins 
une  existence  réelle. 

Le  Martyrologe  lyonnais  du  ms.  lat.  3879  n'introduit  aucun 
nouveau  personnage  tiré  des  Livres  saints.  Florus,  au  con- 
traire, en  ajoute  une  quinzaine.  S.  Mathias,  pour  commencer 
par  les  apôtres,  apparaît  au  6  des  Calendes  de  mars,  et  la 
Conversion  de  S.  Paul  au  8  des  Calendes  de  février,  les  deux 

1.  Éd.  Delehaye,  AA.SS.,  ^ov.,  Propyiaeum,  Bruxelles.  1903. 

2.  Les  sentiments  professés  de  tout  temps  par  les  Grecs  vis-à-vis  des  Occi- 
dentaux en  matière  de  traditions,  rendraient  cet  emprunt  bien  invraisemblable. 
D'ailleurs  les  Grecs  sont  beaucoup  plus  riches  que  nous  en  fêtes  de  ce  genre. 
Notons  que  Bède,  lorsqu'il  s'agit  de  saints  orientaux  comme  S.  Athanase.  S.  Épi- 
phane,  S.  Éphrem,  emprunte  aux  Grecs  leur  formule  :  Sancius  PatcrnosUr... 
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fêtes  sont  attestées  aux  mêmes  dates  par  le  Gellonensisy  dont  nous 
avons  signalé  les  rapports  avec  les  extraits  hiéronymîens  de  Flo- 
rus.  La  Chaire  de  S.  Pierre  à  Rome  prend  place  au  1 5  desCalendes 
de  février,  comme  dans  le  martyrologe  hiéronymien;  S.  Je.nn 
devant  la  porte  Latine  est  introduit,  sans  aucune  allusion  à  l'his- 
toire de  la  chaudière  d'huile  bouillante,  au  2  des  Nones  de  mai, 
date  attestée  par  le  Sacramentaire  Grégorien  ;  en6n  la  plupart 
des  mentions  préexistantes  reçoivent  des  développements  qui  si- 
tuent S.  André  à  Patras  en  Achaïe,  puis  à  Conslantlnople,  les 
deux  SS.  Jacques  à  Jérusalem,  avec  translation  de  S.  Jacques  le 
Majeur  en  Espagne,  S.  Mathieu  en  Ethiopie,  S.  Simon  en  Egypte, 
S.  Taddée  en  Mésopotamie,  S.  Barthélémy  dans  les  Indes,  puis 
à  Lippari  et  à  Bénévent,  S.  Jean  à  Éphèse,  S.  Thomas  chez  les 
Parthes  et  les  Mèdes,  et  dans  les  Indes.  Le  tout  est  emprunté  à 
des  sources  connues  et  que  nous  avons  signalées  en  détail,  en  leur 
lieu. 

Outre  ces  diverses  mentions  et  notices  concernant  les  apôtres, 
le  martyrologe  de  Florus  insère,  sans  aucune  indication  topo- 
graphique *,  les  treize  personnages  suivants,  dont  les  noms 
sont  extraits  de  TÉcriture  :  S.  Zacharie,  père  de  S.  Jean- 
Baptiste,  au  5  novembre  ^,  S.  Silas  au  28  novembre,  S.  De- 
nys  TAréopagile  au  3  octobre,  Josué  (Jésus  Navé)  au  i*^  sep- 
tembre, Moyse  au  4  septembre,  Abraham  au  9  octobre,  Loth 
au  10  octobre,  Daniel  au  11  décembre '\  Ananias,  Azarias 
et  Misahel  au  16  décembre,  David  au  2g  décembre,  Abacuc 
et  Michée  ^  au  i5  janvier.  Job  au  10  mai,  Aaron  au  i**"  juil- 
let. S.  Silas  est  ici  à  peu  près  à  la  même  date  que  dans  le  Syna- 
xaire  (26  et  28  novembre)  ;  S.  Zacharie  est  exactement  à  deux 
mois  d'intervalle  (5  novembre  au  lieu  de  5  septembre)  ;  S.  Denys 
TAréopagite,  Josué,  Moyse,  Abraham,  sont  à  la  même  date  ; 
pour  Loth  la  différence  n'est  que  d'un  jour  (Synaxaire,  9  octobre); 

1.  Sauf  pour  S.  Denys  l'Aréopagite,  que  la  source  employée  (Eusèbe-Rufin) 
situe  à  Athènes.  D'autre  part  la  mention  de  S.  Timothée  insérée  par  Bède  re- 
çoit une  addition,  probablement  empruntée  au  martyrologe  hiéronymien  (V  Kl. 
Oct.),  qui  place  cet  apôtre  à  Éphèse. 

2.  Cette  addition  est  un  vrai  doublet,  car  le  S.  Zacharie  inséré  par  Bède  au 
6  septembre  (Synax.,  5  sept.)  était  déjà,  en  réalité,  le  père  de  S.  Jean-Baptiste, 
mais  comme  le  martyrologe  ne  lui  donnait  pas  ce  titre,  le  nouveau  rédacteur 
Ta  peut-être  pris  pour  le  prophète  du  même  nom.  Cette  interprétation  a  été 
celle  d'Usuard,  suivi  plus  tard  par  le  martyroloçe  romain. 

3.  Doublet  :  Daniel  était  déjà  aans  Bède,  au  ai  juillet. 

4.  Si  le  prophète  Michée  est  joint  ici  à  Abacuc,  c'est  grâce  à  l'invention  com- 
mune de  leurs  corps  sous  Arcadius. 
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Daniel  et  les  trois  enfants  commémorés  ensemble,  le  17  décem- 
bre dans  le  Synaxaire,  sont  placés  respectivement  au  1 1  et  au  16 
décembre  ;  David  auquel  les  Grecs  assignent  le  dimanche  après 
la  Nativité  de  N.-S.  est  ici  à  date  fixe,  au  29  décembre.  Enfin, 
les  trois  derniers  emprunts  à  TAncien  Testament  concordent 
pour  la  date  avec  le  martyrologe  hiéronymien  qui  place  Abacuc 
au  18  des  Calendes  de  février,  Job  au  6  des  Ides  de  mai  et 
Aaron  aux  Calendes  de  juillet. 

Comme  on  le  voit,  dans  le  martyrologe  de  Florus  comme  dans 
celui  de  Bède,  toutes  ou  presque  toutes  les  indications  données 
trouvent  dans  leur  concordance,  soit  avec  le  martyrologe  hiérony- 
mien, soit  avec  les  documents  grecs,  une  confirmation  remar- 
quable qui,  pour  ne  pas  porter  sur  la  valeur  intrinsèque  des 
renseignements  apportés,  n'en  a  pas  moins  une  réelle  impor- 
tance pour  l'objet  actuel  de  nos  recherches. 

Toute  différente  est  la  condition  du  martyrologe  d'Adon. 
Dans  les  notices  que  nous  allons  étudier,  nous  ne  trouverons 
plus  aucun  rapport  ni  avec  le  martyrologe  hiéronymien  ni  avec 
les  Synaxaires,  mais  la  plupart  du  temps  des  noms  nouveaux, 
toujours  des  dates  nouvelles,  et,  surtout,  une  richesse  étonnante 
d'indications  topographiques. 

Or,  la  source  de  ces  noms  nouveaux  et  de  ces  indications  to- 
pographiques si  précises  est  évidemment  unique.  Elle  n'est 
autre  que  le  Nouveau  Testament  et  en  particulier  le  livre  des 
Actes.  Le  procédé  d'après  lequel  cette  source  est  exploitée  est 
d'une  simplicité  qui  touche  à  la  naïveté  :  il  suffit  a  Adon  qu'un 
personnage  y  soit  situé,  ne  fût-ce  que  momentanément,  en  un 
lieu  donné,  pour  qu'il  l'y  fasse  mourir,  parfois  après  l'y  avoir 
fait  devenir  évêque.  Confondues  au  milieu  des  traditions  plus 
sérieuses  ou  plus  anciennes  recueillies  par  les  martyrologes 
antérieurs,  ces  prétendues  données  antiques,  soigneusement 
consignées  dans  le  Parçum  Romanum,  ont  pu  en  imposer  quel- 
quefois, précisément  à  cause  de  la  difficulté  qu'il  y  avait  à  distin- 
guer au  milieu  de  la  complication  des  martyrologes  historiques 
les  éléments  utilisés  par  les  divers  compilateurs  ;  mais,  les  cou- 
ches successives  une  fois  séparées  et  l'apport  de  chacun  nette- 
ment délimité,  il  ne  reste  au  compte  d'Adon  que  la  plus  déplo- 
rable série  d'identifications  hasardées  et  d'erreurs. 

Les  dates  choisies  pour  ces  personnages  nouveaux  ne  sont 
pas  mieux  fondées.  Voici,  par  exemple,  la  liste  des  antiqui  di- 
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VIU  RI.  Feb.  3 

lO, 

IV  Non.  Feb. 

'*, 

Id.  Feb. 

,3, 

11  Non.  Mai. 

i3, 

VIll  Kl.  lun. 

'9> 

111  Id.  lun. 

ao. 

VU  Kl.  lui. 

^«, 

IV  Id.  lui. 
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scipuli  pour  les  notices  desquels  le  livre  des  Actes  a  été  le  seul 
document  employé  ^  :  nous  laissons  de  côté  dans  cette  liste  les 
noms  des  six  diacres  2,  empruntés  à  Acty  vi,  5,  et  qui  ne  pou- 
vaient sans  inconvénient  être  placés  trop  près  les  uns  des  au- 
tres ;  tout  le  reste  est  échelonné  dans  le  cours  de  Tannée,  exac- 
tement selon  Tordre  des  chapitres  du  livre  des  Actes,  d'où  les 
notices  sont  tirées  : 

Ananias  Damascenus,  Act.,  cap. 

Cornélius  Centurio,  « 

Agabus  propheta,  « 

Lucius  Cyrenensis,  « 

Manahen,  « 

Sosthenes,  « 

Sosipater,  « 

Mnaso,  « 

On  comprend  que  des  dates  établies  par  un  semblable  pro- 
cédé ne  peuvent  inspirer  que  de  la  défiance  pour  toutes  les 
autres. 

Après  ces  remarques  préliminaires,  nous  abordons  Tétude 
des  notices  elles-mêmes  '*.  Elles  sont  rangées  dans  Tordre  al- 
phabétique des  noms  des  saints. 

Notice  du  prophète  Agabus  (i3  février). 

Id.  Feb.  Natale  sancti  Agabi,  prophetae  in  novo  Testamento,  apud  Antio- 
chiam^  de  quo  beatus  Lucas  ...  et  tradent  in  manus  nationum. 

Cf.  Act.,  XI,  27-3o;  xxi,  lo-i  i.  Lorsque  le  prophète  Agabus 
fit  à  Antioche  sa  célèbre  prédiction,  il  venait  de  Jérusalem. 
Lorsque  nous  le  retrouvons  plus  tard  à  Césarée,  il  vient  encore 
de  Judée.  Son  séjour  à  Antioche  paraît  donc  avoir  été  tout 
transitoire. 


I.  En  particulier,  l'auteur  n'utilise  pas  la  liste  des  73  disciples  connue,  ayec 
des  différences  peu  considérables,  sous  les  divers  noms  d'Hippolyte,  de  So- 
phrone,  de  Dorothée.  (Cf.  P.G.,  X,953;  P.L.,  XXHI,  719.  Corpus  SS,  Hiat.  Byzan- 
ttnae,  Chron.  Paschale,  II,  120;  Ecclea.  Uist.  auiores,  Bâle,  (i557),  p.  80G;  Syna- 
xar.  Cp.  3o  juin). 

a.  Nicolas  est  exclu  parce  que,  d'après  une  tradition  dont  notre  auteur  a  pu 
trouver  l'écho  dans  Eusèbe-Rufin  (H.E.,  III,  29),  il  serait  le  fondateur  delà  secte 
des  Nicolaïtes. 

3.  Cette  première  date  a  été  choisie  de  manière  à  faire  coïncider  la  notice  de 
S.  Ananie  avec  celle  de  la  conversion  de  S.  Paul. 

4.  Voyez  le  texte  de  ces  notices  étudié  au  point  de  vue  des  citations  du 
Nouveau  Testament  qu'elles  contiennent,    dans    la  Revue   Bénédictine,    XXIII 

(190G),  pp.    1-25. 
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Notice  de  S.  Ananie  (2 5  janvier). 

VIIL  Kl.  Feb.  Natale  sancti  Ananiae  apud  Damascutn,  (jui  beatum  Pan- 
Iiim  baptizavit. 

Cf.  Act.,  IX,  10-18.  La  date  choisie  par  Adon  est  celle  de  la 
conversion  de  S.  Paul. 

Notice  de  la  prophétesse  Anne  [Libellas,  au   i*'  septembre). 

Kl.  Sep.  {Libellas)  Natale  beatissimae  Annae  prophetîssae  ...  seniens 
nocte  ac  die. 

Cf.  Luc,  II,  36-37. 

Notice  de  S.  Archippe  (20  mars). 

XllI  Kl.  Apb.  Sancti  Archippî,  commilitoiiis  Pauli  apostoli. 

Cf.  Philem.,  9.  ;  Coloss.,  iv,  ly. 

Notice  de  S.  Aristarque  (4  août  et  LibelUcs). 

II  Non.   Aug.   Natale  beati  Aristarchi,  discipulî  sancti  Pauli  apostoli. 

Il  Non.  Aug.  ILibellus)  Natale  beati  Aristarcbi  ...  qui  IJ  constitutus  Thfs- 
salonicensium  episcopus^  post  longos  et  beatissimos  agoncs  a  Christo  coronatus 
quiesfit. 

Cf.  Act.,  XIX,  29,  où  Aristarque  est  nommé  avec  Gaius,  comme 
Macédonien;  Act.,  xx,  4>  où  il  est  donné  comme  étant  de  Thes- 
salonique.  C'est  sans  doute  uniquement  sur  cette  dernière  indi- 
cation qu'Adon  en  fait  un  évêque  de  Tiiessalonique.  On  sait 
que  d'autres  auteurs  ont  fait  mourir  Aristarque  à  Rome,  en 
s'appuyant  sur  Act.,  xxvii,  2,  où  on  le  voit  en  compagnie  de 
S.  Paul  captif  se  rendant  à  Rome,  et  Coloss.,  iv,  10,  où  S.  Paul 
écrivant  de  Rome,  l'appelle  son  concaptis^us. 

Notice  des  SS.  Aquila  et  Priscille  (8  juillet). 

VIII  1d.  Iul.  Apud  Asiain  Minorem,  sancti  Aquîlae  et  Priscillae  luorii 
eius  ....ab  urbe  Roma  venerunt. 

Cf.  Act.,  xviii,  2-3;  1  Cor.,  xvi,  19;  Rom.,  xvi,  5;  II  Tîm.,  iv» 
19.  Aquila  et  Priscille  sont  de  grands  voyageurs.  On  les  voit  à 
Corinlhe,  à  Éphèse,  à  Rome.  Le  dernier  témoignage  (II  Tim.i 
IV,  19)  les  situe  a  Éphèse.  Prudemment  Adon  leur  assigne 
TAsie  Mineure. 
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Notice  de  S.  Carpus  (i3  octobre). 

III  Id.  Oct.  Natale  beati  Carpi,  discipuli  apostoli  Pauli\  apud  Troadam. 

Cf.  II  Tim.,  IV,  i3  :  Penulam  quam  reliqui  Troade,  apud  Car- 
pumy  veniens  affer  tecum. 

Notice  de  S.  Cléophas  (25  septembre  et  Libelltis), 

VII  Kl.  Oct.  Natale  beati  Cleophae,  cui  Dominus  posl  resurreclionem  in 
via  appaniit. 

VU  Kl.  Oct.  (Libellus)  Natale  Cleophae  :  qui  unus  fuit  de  LXX  Chrisli 
discîpulis.  Cui  post  resurrectionem  eunti  cum  alio  condiscipulo  in  castel- 
lum  nomine  Emmaus,  quod  Nicopolis  nunc  dicitur,  Dominus  apparuit. 
Quem  tradunt  in  eadem  urbe  in  endemque  domo  in  qua  mensam,  quasi 
peregrino,  Domino  paraverat,  pro  confessione  illiùs  quem  ibi  ipse  recogno- 
verat,  a  ludaeis  oecisum,  et  gloriosa  memoria  etiam  sepultum. 

Cf.  Luc,  XXIV,  i3  et  suiv.  Adon  rapporte  ici  une  tradition  qui 
existe  en  effet.  Voyez  l'itinéraire  de  Théodose  :  De  Silona  usque 
Emmau  quae  nunc  Nicopolis  dicitur^  milia  failli,  in  qua  Emmati 
sanctus  Cleopas  cognos^it  Domnum  in  conjractione  panisy  ibi  et 
marlyrium  pertuliO,  Mais  ce  texte  ne  doit  pas  être  la  source 
d'Adon;  en  tout  cas  il  n'indique  pas  le  lieu  de  la  sépulture. 
Celle-ci,  d'après  l'itinéraire  d'Antonin,  aurait  été  sur  le  mont 
des  Oliviers.  On  notera  que  l'indication  du  nouveau  nom  d'Em- 
maûs  se  trouve  aussi  chez  Bède,  Chronique,  354,  ^^  Commentaire 
sur  S.  Luc  y  chap.  24. 

Notice  de  S.  Corneille  le  centurion  (2  février). 

IV  Non.  Feb.  Apud  Caesaream^  beatissimi  Cornelii  centurionis  :  quem 
lieatus  Petrus  baptizavit^,  ||  quique  apud  praefatam  urbcni  episcopi  honore 
suhUmatus  quievit. 

Cf.,  pour  la  première  partie,  Act.,  x. 

Notice  de  S.  Crescent  (27  juin). 

V  Kl.  luL.  Apud  Galatiam^  beati  Crescenlis,  discipuli  saneti  Pauli  apo- 
stoli, qui  cl  in  Gallias  transitumfaciens^  verbo  praedicationLs  multos  ad  fidem 
Christi  convertit.  Rediens  vero  ad  genteni  cui  specialiter  fuerat  episcopus  da  - 
lus,  Galatas  usque  ad  beatum  finem  vitae  suae  in  opère  Domini  confortavil 

Cf.  11  Tim.,  IV,  To,  où  S.  Paul  signale  à  Timothée  le  départ 

I.  Cf.  Gkyer,  Itinera  hierosolymitana  (Corpus  SS.  Eccl.  Lai.,  tom.  XXXIX), 
p.  139. 

îi.  Act.,  X,  48  :  Et  iu»$U  eos  buptizuri... 
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de  Crescent  pour  la  Galatie.  Adon  a  dû  se  trouver  ici  en  pré- 
sence d'une  tradition  existante,  fondée  sur  Tautre  leçon  du 
même  texte  :  e^ç  Fa^Xiav.  Le  moyen  qu'il  emploie  pour  accorder 
celte  tradition  avec  la  leçon  in  Galatiam  qu'il  adopte,  lui  appar- 
tient sans  doute  en  propre.  Comme  nous  l'avons  noté  précé- 
demment, ce  n'est  que  plus  tard*  que  des  rapports  sont  signalés 
entre  S.  Crescent  et  l'église  de  Vienne.  Les  premières  rédac- 
tions du  martyrologe  d'Adon,  composées  à  Lyon,  ne  contiennent 
sur  le  saint  que  cette  seule  notice,  et  dans  les  termes  que  nous 
venons  de  rapporter. 

Notice  des  SS.  Crispus  et  Caius  (4  octobre  et  Libellus). 

IV  Non.  Oct.  Apud  Corinthum^  natale  sanctorum  Crispi  et  Caii  :  quorum 
merninit  beatus  apostolus  Paulus   Corinlhiis  scribens. 

IV  Non.  Oct.  (Libellas)  Natale  sanctorum  Crispi  et  Caii  ...  quem  ego 
diligo  in  veritate. 

Cf.  Rom.,  XVI,  23;  I  Cor.,  i,  i4;  111  loann.,  i. 

Notice  de  S.  Epaphras  {Libellas,  au  19  juillet). 

XIV  Kl.  \vg.  (Libellus)  Natale  beati  Epaphrae  :  qui  a  beato  Paulo  Colossis 
ordinatiis  episcopus^  clams  virtutibus  martyrii  palmam  pro  ovibus  sibi 
commendatis  virili  agone  percepit.  Septdtus  apud  eamdem  urbem. 

Cf.  Coloss.,  I,  7.  s.  Paul  y  présente  Epaphras  comme  ayant 
évangélisé  les  Colossîens.  Dans  Coloss.,  iv,  12  et  Philem.,  23,  le 
même  personnage  parait  comme  le  compagnon  de  captivité  de 
S.  Paul  à  Rome. 

Notice  de  S.  Éraste  [Libellus,  au  26  juillet). 

VII  Kl.  Aug.  (Libellus)  Natale  Erasli  :  qui  Philippis  a  beato  Paulo  epLsco- 
pus  relictuSy  ibi   martyrio  coronatus  quievit. 

Cf.  Act.,  XIX,  22.  D'Éphèse  S.  Paul  envoie  Éraste  et  Timo- 
ihée  en  Macédoine.  Mais  voyez  aussi  Rom.,  xvi,  23  et  II  Tim., 
20,  où  Éraste  est  situé  par  S.  Paul  à  Corinthe. 

Addition  à  la  mention  de  S.  Etienne  (26  décembre  et  Li^ 
bellus), 

VII  Kl.  Ian.  <  Natale  sancti  Stephani  protomartyris  2,  >  non  longe  posl 
Ascensionem  Doniini  passi,  eodem  scilicel  anno  passionis  Christi. 

I.  Dans  la  troisième  édition  du  martyrologe  d'Adon.  Cf.  plus  haut,  page 473. 
u.  Bèdc.  Cf.  pag-o  55. 
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Vil  Kl-.  1.4N.  [lÀbellus)   <  Natale  heatissimi  Steplianî  protomarlyris*,  ; 
(|iii   lion   iniilto  post  Ascensionem  ...  planctum  magnum  super  eura.  Scrihil 
healus  Lu<-asevangelista  bealissimameiuspassionem  in  Actibus  Apostoloruin. 

Cf.  Aci.,  VI  et  VII. 

Addilion  à  la  mention  de  la  Nalîvîté  de  S.  Jean-Baptiste  (L/- 
ùellus,  au  14  juin). 

VIII  Kl.  liTL.  (Libellas)  <  Nativitas2>  licali  lohaiinis  Baptistae,  <  prae- 
rursoris  Domini.  j>  [1]  Zachariaeet  Elisabeth  iilii.  quiSpîritusanctorepletus 
adhuc  in  utero  matris  suae  ||  fa]  et  antenuam  exiret  inde  sanctiHcatus,  ||  [J] 
usque  ad  diem  ostensîonis  suae  ad  Israël,  confortatus  Spiritu  agebat  in  de- 
sertis,  |)  [4]  vestitus  pilis  camelorum  ...  locusta  et  mel  silvestre.  ||  [5]  Tri- 
cesimo  aetatis  anno,  ||  [6]  quintodecimo  anno  imperii  Tiberii  Caesaris  ... 
in  remissioncin  peccatorum. 

Cf.  [i]  Luc,  I,  i5;  [2]  lerem.,  i,  5;  [3]  Luc,  i,  80;  [4] 
Matth.,  III,  4;  [^"i]  Luc,  III,  o.l;  [6]  Luc,  m,  i-3. 

Notice  de  S^  Jeanne,  épouse  de  Chuza  (24  mai). 

IX  Kl.  Iun.  Beatissimae  lohannae,  uxoris  Chuzae  procuratoris  Herodis. 
quam  commémorant  Evangelistae. 

Cf.  Luc,  VIII,  3;  XXIV,  10. 

Notice  de  S.  Joseph  le  Juste  (ao  juillet). 

XIII  Kl.  Aug.  Natale  beati  loseph  ...  Sed  Mathia  locum  ludae  praevari- 
c<itoris  implente.,  ||  beatus  loseph  nihilominus prcudicationis  et  sanctitatis  of- 
Jicio  inserviens^  multamque  pro  Christi  fidt  perseculionem  a  ludaeis  sustinens, 
victoriosixsimo  fine  in  ludaca  quievit,  ||  De  quo  refertur  quod  venenum  bi- 
beril,  et  nihil  ex  hoc  triste  perluleril,  propter  Domini  fidem. 

Cf.  pour  le  début  :  Act.,  i,  5t3-a6;  pour  la  finale  :  Eusèbe- 
Rufin,  H.E.,  III,  39. 

Notice  de  S.  Lazare  et  de  S'*  Marthe  (17  décembre). 

XVI  Kl.  Un.  Beati  Lazarî,  quem  Dominus  lesus  in  Evangelio  legitur 
resuscitasse  a  mortuis;  item  beatae  Marthae  sororis  eius  :  ||  quorum  venera- 
bilem  memoriara  exstructa  ecclesia  non  longe  a  Bethania.  11  bi  e  vicino 
domus  eorura  fuit,  conservât. 

Cf.  loann.,  xi,  i-45.  Le  monument  de  Lazare  à  Béthanie  était 
Cprt  connu  ;  Adamnan  et  Bède  en  parlent  dans  leurs  descriptions 


I.  ibid. 

3.  Bède.  Cf.  page  Sa. 
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des  lieux  saints^,  mais  Us  n'y  rattachent  pas,  comme  x\don,  le 
souvenir  de  S^  Marthe  ^ 

Notice  de  S.  Lucius  de  Cyrène  (6  mai). 

Il  Non.  Mai.  Beati  Lucii  Cyrenensis,  ||  qui  apud  Cyrenen  primiis  episcopus 
a  sanctis  Apostol'is  institutus  est,  ||  quem  in  Aclibus  Apostolorum  saoctus 
Lucas  commémorât. 

Cf.  Act.,  XIII,    I . 

Notice  de  S.  Manahen  (24  mai  . 

IX  Kl.  lu».  Natale  saneti  Manahen,  Herodis  tetrarchae  coUactanei,  doc- 
toris  et  prophetae  suh  gratia  Novî  Testament!,  apiid  Antiocliiam  ij  in  Chrisio 
quiescentis. 

Cf.  Act.,  xill,   I . 

Notice  de  la  Nativité  de  lu  wSainle  Vierge  (Libellus,  au  8  sep- 
tembre). 

VI  1d.  Sep.  {Libellus)  Natale  heatissimae  Dei  genitricis  Mariae,  perpeluae 
>irginis  ...  et  vocabis  nomen  eius  lesum.  H  Quae  tanto  nuntio  clanficala, 
Spiritu  sanclo  fecundala^  ab  illo  qui  de  illa  sumere  carnem  dignatus  est  pro 
hominibus  sublimata^  manet  in  aetcrnum  venerabiliter  benedicta.  Cuius  dormi - 
tionem  XVllI  Kl.  Sept,  omnis  célébrât  ccclesia,  cuius  et  sacriun  corpus  non 
invenitur  supra  terrant:  sic  nec  beati  Moysi  sepulchrum^  quem  sacra  Script ui a 
dicit  a  Domino  scnultum.  Tamen  pia  mater  Ecclesia.,  quae  suis  obser\*ationi- 
bus  integerrima  Jidefundata  consistit,  eius  venerabilem  me moriam  sic  f esti- 
vant agit,  ut  pro  conditionecarnU  eam  migrasse  non  dubitet,  Ubi  autem^yene- 
rabilc  Spiritim  saneti  templum  illud.,  id  est  caro  ipsiiL^  beatissimae  /'irginis 
Mariae  divine  nutu  et  consilio  occultatum  sit,  magis  elegit  sobrietas  Ecclesiae 
cum  pietate  nescire,  quant  aliquid  frivoluni  et  apocryphum  inde  tenendo  da- 
cere,  Sufficiunt  enim  ei  ad  sanctitatem  et  vitam  f^irgin'is  et  matris  Domini 
commendandam  Evangelistarum  testimonial  nec  de  ea  quaerere  ultra  necessa- 
rium  putat. 

Cf.  pour  le  début,  Luc,  1,  i^-'ii,  La  seconde  partie  de  cette 
notice,  consacrée  à  la  fête  de  la  Dormition  ou  de  T Assomption, 
est  célèbre.  On  y  voit  généralement  Tinfluence  de  la  lettre  du 
Pseudo-Jérôme  ad  Paulam  et  Eustoehium -^  \  cette  influence  ne 
paraît  pas  avoir  été  directe. 

Addition  à  la  mention  de  S*''  Marie  Madeleine  [Libellas,  au 
22  juillet). 

\l  Kl.  Aug  (Libellus)  ,^  Natale  sanctae  Mariae  Magdalcnae  *,  ;  de  qua, 
nt  Evangeliuni  refert  ...  prima  videre  meruit. 

I.  Cf.  Gkykr,  liinera  hieroaolymitana,  pp.  u5i,  3ii. 

a.  S'"  Marlhf  a  reçu  chez  Adon  une  nuire  mention,    au  17  octobre. 

3.  Cf.  P.L.,  XXX,  i';!Q-i4a. 

4.  Bède.   Cf.   page  53. 
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Cf.  Marc,  xvi,  y;  Luc,  vin,  i;  loann.,  xx,   14-^7- 

Mcniion  de  S'*  Marthe  (17  octobre). 

XVI  Kr..  Xov.  Marlhae,  sororis  Lazari. 

Cf.  Luc,  X,  38-42;  loann.,  xi,  i,  5  el  sulv. 

Addition  à  la  notice  de  S.  Mathieu  [Libellas^  au  21  sep- 
tembre). 

XI  Kl.  Oct.  (Libellas)  <  Natale  beali  Matthaeî  apostoli  ...  inventum 
est*.  >  Idem  autem  Matthaeus  in  Evangelio  Levi  appellatur. 

Cf.  Luc,  V,  9.J,  \iq;  Marc,  11,  i4. 

Addition  à  la  mention  de  S.  Mathias  [LibelluSy  au  24  février). 

VI  Kl.  Mar.  (Libellas)  <  Natale  sancti  Matthiae  apostoli 2,  >.  qui  post 
ascensîonem  Doraini .,.  suhrogatus  ||  apud  ludaeam Christi  evangeliiira  prae- 
dicavit. 

Cf.  Act.,  I,  v.ii-aG.  Le  détail  final  se  retrouve  dans  le  De  ortu 
et  obitu  patruniy  chap.  lxxix^. 

Mention  de  S.  Mnason  (12  juillet). 

IV  1d.  li/L.  Apud  Cypranij  natale  beati  Mnasonîs.  antiqui  Christi  disei- 
puli. 

Cf.  Act.,xxi,  16.  Les  Actes  parlent  en  cet  endroit  d'un  cypriote 
nommé  Mnason,  disciple  déjà  ancien  et  qui  avait  son  habitation 
soit  à  Jérusalem,  soit  dans  quelque  lieu  situé  entre  Césarée  et 
Jérusalem.  Adon  le  place  en  Chypre,  son  pays  d'origine. 

Notice  de  S.  Nicanor  diacre  (10  janvier  et  Libellas), 

IV  1d.  Un.  Jpad  Cypram^  beati  Nicanoris,  qui  unus  fuit  de  septem  pri- 
niis  diaconibus. 

IV  In.  Iaji.  (Libellas)  Beati  Nicanoris  diaconi,  gratia  fidei  et  virlule  admi- 
ra ndi,  apud  Cyprum  ghriosissime  roronati^  ibiqae  venerabiliicr  sepulti. 

Cf.  pour  Télection,  .\ct.,  vi,  5,  6. 

Addition  à  la  mention  de  S.  Onésime  {Libellus,  au  16  février). 
XIV  Kl.  Mart.  (Libellas)  [ i]  <  Natale  sancli  Onesinii  '•  >  de  quo ...id  est  vi- 

I.  Flonis.  Cf.  page  36o. 
M.  Florus.  Cf.  page  3a8. 

3.  Cf.  P.L..  LXXXin.  i53. 

4.  Bède.  Cf.  page  49. 
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scera  raea  suscipe.  P  [  ».]  Qnem  beat  lis  idem  Apostolus  episcopum  ordinans ,  prae- 
dicationisque  verùum  ci  loinmittens^  apud  Ephesiorum  civilateni  reliqml^  eut 
episcopus  post  bcatum  Timollie.um  el  ipsc  resedU.  \\  [3]  Dequoei  beat  us  I|îna- 
tins  Lphesiis  mittens  epistolam  itadicil  :  Qiionîam erp;o  suscepi  ...  habcre  in 
Christo.  Il  [4]  Hic  Rouiam  perdurtus  atque  il)i  pro  Hcle  Christi  lapidât us^  g 
^i]  sepultus  est  Christi  martyr  pnmum  ibi,  inde,  ad  loca  ubi  fueral  ordinatus 
epicopuSj  corpus  eius  est  de  fatum. 

Celle  notice  est  un  nouveau  et  remarquable  produit  du  pen- 
chant d'Adon  pour  les  identili cations.  Nous  avons  vu  précédem- 
ment qu'il  connaissait  le  j\fartjrrium  S.  Ignntil*.  Une  phrase 
de  ce  document,  phrase  qu'il  reproduit  d'ailleurs  dans  sa  no- 
tice de  S.  Ignace,  lui  apprenait  que  Rome  avait  vu  crucifier 
S.  Pierre,  décoller  S.  Paul  et  lapider  S.  Onésîme^.  D'autre  part, 
la  lettre  de  S.  Ignace  aux  Ephésiens  dont  il  avait  sous  les  veux 
la  traduction  latine  interpolée  •*,  lui  faisait  connaître  la  présence 
a  Éphèse,  au  commencement  du  second  siècle,  d'un  évêque 
nommé  Onésime.  Malgré  la  réelle  difficulté  chronologique  que 
présente  l'identification,  il  réunit  les  données  de  ces  deux  docu- 
ments à  celles  de  l'Épître  à  Philémon,  et  compose  sa  notice  de 
la  manière  suivante.  Le  début  dérive  de  Philem.^  lo  et  suiv.  La 
phrase  [2]  est  d'Adon;  elle  s'appuie  sur  la  lettre  aux  Ephésiens 
et  suppose  qu'Onésime  a  été  envoyé  à  Éphèse  par  S.  Paul,  tout 
en  tenant  compte  de  la  présence  bien  connue  de  S.  Timothée 
dans  cette  ville.  La  suite  [3]  reproduit  la  lettre  aux  Ephésiens. 
Le  martyre  à  Rome  [4]  dérive  du  Martyrium  S,  Ignatii.  Enfin, 
dans  la  phrase  finale  [5],  Adon,  continuant  à  s'inspirer  du  ^Wor- 
tyriuniy  avance  que  le  saint  fut  d'abord  enseveli  dans  la  ville  où 
il  était  mort;  mais  comme  son  culte  n'existe  pas  à  Rome,  il 
suppose  que  ses  reliques  ont  été  transportées  à  Ephèse,  comme 
celles  de  S.  Ignace  à  Antioche. 

Notice  de  S.  Onésiphore  (6  septembre  et  Lihellus), 

Vlll  1d.  Sep.  Natale  sancti  Onesiphori,    apostoloruin  discipuli. 
VllI   In.  Sep.  (Libellus)  Natale  sancri  Onesiphori  ...  meliii»  tu  nosti. 

Cf.  IITim.,  I,  16-18. 

Notice  de  S.  Parmenas  diacre  {2'i  janvier  et  Libellas), 

X  Kl.  ¥rb,  j4pud  Philippos^  Ui'iiû  Parmeiiap  diaeuni.  qui  unus  fuit  de 
septem  diaconibus. 

1.  Cf.  plus  haut,  page  547. 

a.  Le  mot  lapidatus  du  traducteur  latin  est  une  bérue  ;  le  texte  grec  portait  : 
xai  'Ovi^attio;  éTcXsicûÔY].  Cf.  plus  haut,  p.  55o. 
3.  Cf.  Fu:*K,  II,  i83  et  suiv. 
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X  Kr..  Feb.  (Libellus)  Sancti  Parmenae  diaconi,  qui  traditus  gratiae  Dei 
a  fratribus,  îniunctum  ofBcium  praedicationis  plena  fide  consumraavit. 
Mariyrii  gloriam  adeptus  PhilippLs  quievit. 

Cf.  pour  réiection,  Act.,  vi,  5,  6.  On  notera  que  les  mots  : 
traditus  gratiae  Dei  a  fratribus  sont  tirés  des  Actes,  xv,  4o,  où 
ils  concernent  S.  Paul. 

Notice  du  Primus  ingressiis  S.  Pauli  in  iirbem  Romam 
(6  juillet). 

Il  Non.  lui..  Primus  beati  apostoli  Pauli  ingressus  in  urbem  Romam.  || 
[2]  anno  secundo  Neronis  imperii,  |1  [3]  cum  iam  haec  loca  et  bas  provin- 
cias  praedicando  perlustrasset  :  {|  [4]  Ab  Antiochia  îpse  cum  Barnaba  prac- 
missus  a  Spiritu  sancto,  ||  [5]  postquara  iam  in  Arabia  et  Cilicia  verbuni 
Dei,  aliisque  provinciis  anuuntiaverat,  ||  [6]  pervenit  Seleuciam,  Cypnim, 
Salaminam,  Paphos,  Pergen  Pamphiliae,  Antiocbiam  quae  est  Pisidiae,  Ico- 
nium;  iode  ad  civitates  Lycaoniae,  Lystram,  Derben,  et  universam  in  cir- 
cuitu  regionem  ;  inde  revertentes  Antiocbiam  Pisidiae,  devenerunt  Pamphy- 
liam,  Pergen,  hiuc  Antiocbiam^  unde  missi  fuerant,  revertuntur.  Incle, 
propter  quaestionem  circumcisionis  in  gentibus,  Hierosolymam  profici- 
scuntur;  aeinde  rursus  Antiocbiam  redeunt,  unde  cum  inter  eos  dissentio 
propter  lobaniiem,  qui  Marcus  cognominatus  est,  accidisset,  solus  Paulus 
assumpto  Silea,  a  fratribus  gratiae  Dei  traditus^  bas  regiones  et  iiisulas 
peragravit  praedicans  :  Syriam,  Ciliciam,  Derben,  Lystram,  Frigiam  et  Gala- 
tiam  regionem,  Misiam^  Troadam,  Macedoniam,  Samotbratiam,  Neapob'm, 
Pbilippis,  Ampbipolim,  Apolloniam,  Tbessalonicen,  Beroen,  Athenas,  Corin- 
tbum.  Et  inde  navigavit  in  Syriam,  et  venit  Ephesum,  et  inde  Caesaream  et 
Antiocbiam  et  Galatiae  regionem  et  Frigiam.  Hinc  cum  vellet  ire  Hieroso- 
lymam, dixit  ei  Spirilus  sanctus  ut  reverteretur  in  Asiam.  Et  cum  peragrasset 
superiores  partes,  Epbesum  venit.  Hinc  profectus  est  inMacedoniam,  et  cum 
peragrasset  partes  illas,  venit  in  Graeciam,  et  iterum  reversus  est  in  Mace- 
doniam,  et  accessit  Pbdippis,  Troadam,  Asson,  Mitelinen,  et  contra  Cbium 
Samum^  Trogilion,  Miletum,  Cboum,  Rodum,  Pataram,  et  inde^  visa  Cypro, 
et  relicta  ea  a  sinistra,  transfretavit  in  Syriam,  et  inde  venit  Tyrum,  Pto- 
lomaidem,  Caesaream,  Hierusalem  :  ibi  lifi;atur  a  ludaeis  et  Iraditur  gen- 
tibus,  et  inde  destinatur  ad  Felicem  praesidem^  Caesaream.  Hinc  cum  ap- 
pellasset  Caesarem,  Romam  àd  eumdem  O^esarem  auem  appellavit  mittitur^ 
et  enavigavit  Sidonem,  Cyprum,  Ciliciam  et  Pampniliam,  Lystram  Lyciae, 
secus  Cnidum,  Cretam,  sccus  Salmonem,  Bonum  porlum  cui  iuxta  erat  ci- 
vitas  Tbalassa,  in  iosulam  Militenen,  Syracusas^  Regium,  Puteolis,  Romam  : 
Il  [7]  et  biennio  in  libéra  manens  custodia,  post  baec  ad  praedicandum  di- 
mittitur.  ||  [8]  Quo  tempore  credibile  est  eum  ad  Hispanias  perrexisse,  ||  [9] 
necdum  Nerone  in  tanta  erumpente  scelera  quanta  de  eo  narrant  bistoriae. 

Le  texte  de  cette  notice  est  fort  maltraité  dans  les  éditions; 
c'est  pour  cette  raison  que  je  le  donne  ici  en  entier.  Les  parties 
[4  et  6]  résument  assez  maladroitement  les  chapitres  xiii-xxi, 
XXIII,  XXV,  xxvii  et  XXVIII  des  Actes.  L*Épître  aux  Galates,  i,  17- 
21,  a  fourni  l'indication  relative  au  séjour  en  Cilicie  et  en 
Arabie  [5],  La  mention  du  voyage  en  Espagne  [8]  s'inspire  de 
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la  tradition  ancienne  et  bien  connue  ;  j'ignore  à  quelle  source 
déterminée  Âdon  Ta  empruntée.  Enfin  les  phrases  [2,  7  et  9] 
reproduisent  S.  Jérôme,  De  çiris,  chap.  v.  Quant  au  Primus 
ingressus  lui-même,  Adon  en  est  le  premier  témoin. 

Addition  à  la  mention  de  S.  Paul  de  Narbonne  {Libellas,  au 
22  mars). 

XI  Kl.  Apr.  [Libellus)  <  Natale  sancti  Pauli  >  quein  beati  <  Aposloli  > 
ordînatum  urbi  <  Narbonae  episcopum  >  raiserunt.  Quem  tradant  eumdem 
ipsum  fuisse  Sergium  Paulum  proconsuUm^  virum  prudentem^  a  quo  ipso 
Paulus  sortiiiis  est  riomen  ^  quia  eumfidei  Christisubegerat;  quiqiie  ab  eodem 
sancto  apostolOf  cum  ad  Bispanias  praedicandi  gratia  pergeret,  apud pra^a- 
tani  urbem  Narbonam  relictus^  praedicationis  officia  non  segniter  impùto, 
clarus  miracuUs  coronatus  sepelitur. 

Cf.  Act.,  XIII,  7,  12.  Adon  rapporte  ici  une  tradition  déjà  indi- 
quée brièvement  dans  la  recension  ET  de  Florus  2  par  les  mots 
apostolorum  discipuli,  ajoutés  au  texte  de  la  recension  M  y  qui 
donnait  seulement  le  nom  de  S.  Paul  de  Narbonne  3.  On  remar- 
quera cependant  que  le  titre  de  discipulus  Apostolorum  ne  sup- 
posait pas  nécessairement  Tidentification  avec  le  personnage  cité 
dans  le  livre  des  Actes. 

Notice  de  S**  Phébé  {Libellus ^  au  3  septembre), 
lll  Non.  Sep.  (Libelltis)  Natale  sanctae  Phoebes  ...  etiam  et  mihi  ipsi. 
Cf.  Rom.,  XVI,   1,2. 

Notice  de  S.  Philippe  diacre  (6  juin  et  Libellus). 

VIII  Id.  luN.  Sancti  Philippi  diaconî.  qui  fuit  unus  de  septem. 

VIll  Id.  Iun.  (Libellus)  Natale  sancti  Philippi.  qui  unus  fuil  de  septem... 
et  Candacis  reginae  Aethiopum  studiosum  in  Scnpturis  eunuchum  ||  [a]  jn 
fonte  qui  est  in  vice  Bethsoro,  in  tribu  luda,  euntibusab  Aelia  ad  Hebron,  in 
vicesimo  lapide,  baptizavit  :  |1  [3]  qui  postea  apud  Caesaream  |1  [4]  reqidevit,  5 
[S]  iuxta  quem  très  virgines  filiae  ipsius  prophetissae  tumulatae  iaccnl; 
nam  quarta  lilia  illius  plena  Spiritu  sancto  in  Rpheso  occubuit.  Quidam 
tamen  putant  apud  Hierapolim  eas  tuniulatas,  ubi  apostolus  Phîlippus  una* 
de  duodecira  quiescit  :  cuius  fuisse  filiae  ab  aliquibus  scriptoribus  pulalac 
sunt. 

Le  début  de  cette  notice  est  emprunté  aux  Actes,  vi,  5  et 
VIII,  5-i3,  26-39;  '^  phrase  [îï]  dérive  de  S.  Jérôme,  De  situ  et 

I.  s.  Jérôme,  Dcviris,  chap.  v. 
1.  Cf.  plus  haut,  page  371. 
3.  Cf.  plus  haut,  page  329. 
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nominibus  locorum  hebraicorumj  au  mot  Bethsur^,  Les  Actes,  xxi, 
8-16,  nous  apprennent  que  Philippe  avait  une  maison  àCésarée  [3], 
et  nous  savons  par  S.  Jérôme  ^  et  par  Bède^  que  plus  tard  on 
montrait  encore  cette  maison,  avec  les  cubicula  des  quatre  filles 
prophétesses,  mais  là  s'arrêtent  les  renseignements  donnés  par 
ces  auteurs  ;  ils  n'ajoutent  nullement  que  Philippe  est  mort  à 
Césarée,  comme  Adon  l'afiirme  [4]-  La  finale  [5]  est  un  curieux 
amalgame  de  cette  donnée  nouvelle  introduite  par  Adon  et  des 
traditions  enregistrées  par  Eusèbe,  H. E.,  III,  3 1,  sur  le  compte  de 
Philippe  l'apôtre .  Il  va  sans  dire  qu'elle  n'a  pas  de  valeu  r  historique . 

Notice   de  S.   Prochore  diacre  (9  avril  et  Libellas), 

V  1d.  Ai»r.  .'Ipud  Antiochiam^  saiicti  Prochori  diaconi,  qui  unus  fuit  de 
septem  primis. 

V  1d.  Aph.  (LibelUis)  Beati  Prochori  diaconi,  praeclarissimi  fide  et 
rairaculis  viri,   apud  Antiochiam  martyrio  consummati^  ibigue  quiescends. 

Cf.  pour  l'élection,  Act.,  vi,  5,  6. 

Addition  à  la  notice  de  S.  Publius,  évoque  d'Athènes  (Libel- 
las,  au  '2  1  janvier). 

XH  Kl.  Fkb.  {Libellas)  <  Natale  sancti  Publii,  Athenarum  epîscopi  '»,  > 
qui  princeps  insulae  Meleta  ...  sanavit  eum.  1|  Quem  Publium  adhaerentem 
sibi  beat  us  ApostoUts  postea  ordinatum  ep'iscopum,  ad  praedicandum  direxit: 
nui  postmodum  Atheniensium  ecclesiam  nobiliter  rexitj  et  praeclarus  virtuti- 
ous  et  doctrina  praeful^ens  <  ob  Christi  martyrium  >  gloriose  <  corona- 
tiir,  ]^'  nam  pri/nus  Dionysius,  inde.  Publius  iste  Athen'is  praefuil, 

Florus  donnait,  à  ce  jour  :  Apud  AthenaSy  beati  Publii  episcopi, 
ob  Christi  martyrium  coronati.  Le  nom  du  saint  et  son  éloge 
étaient  empruntés  au  De  çiris  de  S.  Jérôme.  Adon  a  reproduit 
cette  courte  notice  au  corps  du  martyrologe,  mais,  dans  le 
Libellas,  il  a  jugé  à  propos  de  la  compléter  en  identifiant,  sui- 
vant sa  méthode  habituelle,  Tévèque  d'Athènes  avec  le  person- 
nage homonyme  signalé  dans  le  livre  des  Actes.  Adon  ajoute 
que  Publius  succéda  à  Denys.  Ce  n'est  pas  précisément  ce 
que  dit  Eusèbe,  H.E.,  IV,  23.  Eusèbe  se  contente  de  donner 
Publius  comme  le  prédécesseur  immédiat  de  Quadratus,  puis 
d'ajouter  que  Denys  fut  le  premier  évêque  d'Athènes.  Adon  en 

I.  Cf.  P.L.,  XXIII,  882. 

1.  Epist.  108.  Cf.  P.L..  XXII,  883-883. 

3.  Retract,  in  Acius  Apostolorum,  ai.  Cf.  P.L.,  XCII,  ioa8. 

4.  Florus.  Cf.  page  3o8. 
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a   inféré  que    Publius    avait  succédé  immédiatement  à  Denys. 

Mention  de  S.  Quartus  (3  novembre). 
III  jNon.  Nov.  Natale  sancti  Quarti,  discipuli  apostolorum. 
Cf.  Rom.,  XVI,  23, 

Notice  de  S.  Rufus  (21  novembre). 

XI  Kl.  Dec:.  Natale  beatissimi  Rufi.  de  quo  apostolus  Paulus  ad  Romanos 
scribit  :  Salutate  Rufiim  electum,  et  matrem  eius  et  raeam. 

Cf.  Rom.,  XVI,  i3. 

Notice  de  S^  Salomé  (22  octobre). 

XI  Kl.  Nov.  Beatae  Salomae,  quae  in  Evangelio  legitur  cum  reliquis 
sanctis  feminis  circa  Domini  sepulturam  sollicita. 

Cf.  Marc,  xv,  4o. 

Notice  de  S.  Silas  {Libellns,  au  i3  juillet). 

III  Id.  luL.  {Libellas)  Natale  <  sancti  Sileae  apostoli,  quicum  >  esset  unus 
de  primis  fratribus,  et  ab  Apostolis  ad  ecclesias  gentium  dcstinatus  cum  Bar- 
naba  et  luda,  postea  ab  apostolo  <  Paulo  >  assumptus,  praedicationis  ofii- 
cium,  gratia  Domini  plenus,  inslanter  consummavit,  atque  apud  Macedoniam, 
in  passionilnui  suis  Christum  clarificans^  postmodum  rçquievil, 

Florus  avait  introduit  S.  Silas  au  If^  Kl,  Dec,  ^,  Adon  qui  ne 
lui  a  pas  fait  place  dans  le  corps  du  martyrologe,  le  transporte 
dans  le  LibelliiSy  au  ///  Id,  Inl.^  sans  aucune  raison  apparente. 
Les  Actes,  aux  chapitres  xv,  xvi  et  xvii,  nous  représentent  Silas 
accompagnant  S.  Paul  en  Macédoine  ;  nous  savons  qu'il  a  été 
battu  de  verges  en  Macédoine  encore,  et  à  Philippes  ;  mais  quil 
y  soit  mort,  c'est  là  une  supposition  d'Adon.  La  dernière  fois 
que  les  Actes  parlent  de  lui  (Jet. y  xviii,  5),  c'est  pour  dire 
que  S.  Paul  Tappela  à  Corinthe,  avec  Timothée.  On  notera  l'ex- 
pression indécise  dont  use  Adon  pour  parler  de  sa  mort  :  les 
mots  :  in  passionihiis  suis  Christum  clarificnns  qui  laissent  en- 
trevoir le  martyre  sans  l'affirmer  nettement,  sont  empruntés  à 
la  notice  de  S.  Babylas  [IX  Kl.  Feb.)  et  dérivent  d'Eusèbe-Rufin, 
H.E.,  VI,  29,  qui  les  applique  à  S.  Alexandre  2. 

I.  Cf.  plus  haut,  page  340. 

3.  Voyez  la  notice  de  S.  Babylas  chez  Adon  lui-même  et  plus  haut  pagca  ao6- 
307,  et  rapprochez  le  cas  de  S.  Ponlius  de  Garthage,  plus  loin,  page  623. 
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Notice  du  saint  vieillard  Siméon  [Libelliis,  au  8  octobre). 

VIII  Id.  Oct.  (Libellus)  Natale  beatissimi  senis  Simeonis  ...  secundum 
verbum  tuum  in  pace. 

Cf.  Luc,  II,  25-29. 

Remaniement  de  la  notice  des  SS.  Simon  et  Jude  [Libellus, 
au  7.8  octobre). 

V^  Kl..  N«»v.  (UMlus)  <  Natale  beatorum  apostolorum  Simonis  Cana- 
naei  •  >  [îJ  qui  et  Zelotes  scribitur,  <  et  Thadaei  qui  etiam  ludas  lacobi 
legitur  >  [2]  et  alibi  appellatur  Lebaeiis,  quod  interpretatur  corculus.  <.E 
quibus  Thadaeus  ...  praedicasse.  >  [3]  Inde  simili  in  Persidam  ingressi  ... 
quos  Domino  ipsi  genuerant.  ||  [4]  Quod  quidam  putant  ...  de  alio  Simone 
gesta  narrât. 

Cf.  fi]  Luc,  VI,  i5;  [2]  Hier.,  In  Matth.y  x,  4^;  («^j  la  subs- 
tance, dans  le  Pseudo-Abdias,  BHL,  7749-773 1^;  [4]  Bedae, 
Liber  retractalionum  in  Acias  Aposlolorum,  1^. 

Mention  de  S.  Sosîpatre  (25  juin\ 

VU  Kl..  IuL.  Apud  Pyrrhibcroeam  (!)  saucti  Sosipairis.  discipuli  sancti 
Pauli  apostoli. 

Cf.  Act.,  XX,  4;  Rom.,  XVI,  9.1.  Parmi  les  compagnons  de 
S.  Paul  nommés  au  chapitre  xx"  des  Actes  (v.  4),  se  trouve  le 
fils  d'un  certain  Pyrrhus,  Sopater,  de  Béroé,  Stoxaipcç  njj>^5u 
Bepoiats;.  Adon  qui  identifie  sans  doute  ce  personnage  avec  le 
Sosipater  de  /?o/w.,  xvi,  21,  comprend  mal  le  texte  des  Actes  et 
d'un  nom  d'homme  fait  un  nom  de  ville. 

xMentions  des  SS.  Sosthène  (1 1  juin  et  28  novembre). 

III  Id.  Iuh.  ApudCorinthum,  sancti  Soslhenis,  discipuli  sancti  Pauli  apo- 
stoli. 

IV  Kl.  Dec.  Natale  sancti  Sosthenis.  apostolorum  discipuli. 

Cf.  Act.,  XVIII,  17;  1  Cor.,  I,  I.  Les  Actes,  au  chapitre  xix*, 
racontent  comment,  au  cours  du  long  séjour  de  S.  Paul  à  Co- 
rinthe,  les  juifs,  jaloux  de  ses  succès,  le  traduisirent  devant  le 
tribunal  du  proconsul  Gailion.  Au  sortir  de  Taudience,  la  foule 
s'empara  d'un  chef  de  la  synagogue  nommé  Sosthène  et  Tacca- 
bla  de  coups.  Ce  personnage  était-il  juif,  catéchumène  ou  chré- 

I.  Cf.  Florus.  Cf.  page  36o. 
j.  PL.,  XXVI,  61. 

3.  M0MBRITIU8,  II,  !i94'-a98. 

4.  P.L.,  XCII,  997. 
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tien  ?  La  chose  est  assez  dii&cile  à  décider,  maïs  d'ordinaire  les 
commentateurs  proposent  d'identifier  ce  Sosthène  avec  lejrater 
dont  le  nom  figure  auprès  de  celui  de  S.  Paul,  en  tête  de 
la  I*  aux  Corinthiens,  écrite  d'Éphèse.  Âdon,  à  ce  qu'il  paraît, 
n'était  pas  pour  cette  solution,  car  il  nous  donne  deux  Sos- 
ihènes.  Le  premier  est  celui  de  Corinthe  dont  il  fait  un  disciple 
de  S.  Paul.  Au  second  il  donne  seulement  le  titre  de  discipu- 
lus  apostolorumy  et  pas  de  mention  topographique,  parce  que  la 
1*  aux  Corinthiens  ne  lui  en  donne  pas. 

Notice  de  S'*  Syntiche  (22  juillet). 

XI  Kt..  Aug.  Beatae  Synliches,  quae  Philippis  dornùt  sepulla^  de  qua  bea- 
lus  apostoius  Paulus  scribit  Pliilippensibus  :  Euodiam  rogo  et  Synlichen 
(leprecor  idipsum  sapere  in  Domino. 

Cf.  Phil.,  IV,  ->.. 

Notice  de  S.  Timon  diacre  (19  avril  et  Libellus), 

\III  Kl.  Mai.  Apud  Corintbum,  sancti  Timonis.  de  iilis  septem  diaroni- 
bus  primis. 

XIII  Kl..  Mm,  {Libellas)  Sancti  Timonis  diaconi,  apud  Beroeam,  qui  primo 
doctor  resedit^  deinde  verbum  Domini  disseminans  venit  Corintbuin,  ibiqae 
a  zeiantibus  iudaeis  et  nomen  Chrisli  per.sequenlibus  Graecis  traditus,  ut 
ferunt,  primo  flammis  inicctus,  sed  nihil  laesus,  deinde  cruci  adfixus,  mar- 
tyrium  suum  implevit.  Sepultus  apud  Corinthum  gloriose. 

La  source  de  cette  notice  m'échappe,  mais  il  est  certain 
qu'Adon  en  a  connu  quelqu'une,  car  c'est  ici  la  seule  fois  où  il 
se  rencontre,  au  moins  en  partie,  avec  les  listes  grecques  des 
soixante-douze  disciples.  Cf.  Pseudo-Dorothée  :  Tijjlwv  ù  eïç  twv 

'EXXtQV(i)V^. 

Notice  de  S.  Tite  (4  janvier  et  Lihellus). 

II  Non.  Iax.  Natale  sancti  Tili,  Aposlolorum  discipuli. 

Il  Non.  Ian.  (Libellus)  Natale  beati  Tili,  Apostolorum  discipuli,  qui  ordi- 

nalus  ab  apostolo  Paulo  Cretensiura  episcopus  sepultus  est  in  ecclesia 

ubi  a  beato  Apostolo  fueral  dignus  ministor  constitutus. 

Cf.  Tit.,  I,  5,  7,  etc.  Ici  encore,  Adon  est  d'accord  avec  la 
tradition  qui  a  d'ailleurs  son  meilleur  point  d'appui  dans  l'épître 
même  de  S.  Paul. 

I.  Cf.   Corpus  SS.  Hiêt.  Byzaniinac,   Chonicon  Paschale,  II,  laa. 


X 


Digiti 


zedby  Google 


LES  SOUKCES  D'ADOiN  ET  SA  MÉTHODE.  603 

Addition  a  la  notice  de  S.  Trophime  d'Arles  (29  décembre 
et  Libellas). 

IV  Kl.  Ias.  <  Apiid  Arelatem  *  >  natale  <sancti  Trophimi,  episcopi  et 
Confessons,  >disoipuli  <  apostolorum  >  Pétri  et  Pauli. 

IV  Kl..  Ian.  {Libellas)  Natale  <  sancti  Trophimi  ^  >  de  quo  scribil  apoMo- 
lus  ad  Timotheum  :  Trophimum  autem  reliqui  infirmum  Mileti.  |j  Hic  ||  <  ah 
apostoHs  Romae  ordinatus  episcopiis,  primus  ad  Arelatem  urbem  Galliae 
...  fidei  rivos  acceperunt  :  ;/>  qui  apud  camdem  urbcm  in  pace  quievit. 

On  sait  que,  indépendamment  de  toute  question  d'antiquité 
et  d'historicité,  les  textes  mêmes  qui  attribuent  à  S.  Pierre  Ten- 
voî  de  S.  Trophime  à  Arles,  n'identifient  aucunement  ce  per- 
sonnage avec  le  disciple  de  S.  Paul  tombé  malade  à  Milet.  Adon 
est  jusqu'ici  le  premier  témoin  connu  de  cette  identification 
qui  ne  sent  que  trop  sa  déplorable  manière  habituelle.  La  no- 
tice de  Florus  donnait  à  S.  Trophime  le  titre  de  confesseur, 
c'est  ridée  que  développe  Adon  a  la  fin  de  sa  notice  du  Li^ 
bel  lus. 

Mention  de  S.  Tychicus  (29  avril}. 

III  Kl..  Mai.  Apud  Paphum^  Tychici  Apostolorum  discipuli. 

Cf.  Act,,xx,  4;  Ephes.,  vi,  21,  ^9.;  Coloss.,  iv,  7,  8;  II  Tim., 
IV,  i2;Tit.,  m,  12.  Tychicus  est  plusieurs  fois  nommé  en  rela- 
tion avec  Éphèse,  nulle  part  avec  Paphos. 

Pseudo-Ignace.  Lettres^.  — Notices  des  SS.  Evodiu8(6  mai  et 
Libellm)j  Hero  (17  octobre)  et  Onésime  {LibelluSy  au  16  février). 

II  Non.  M.%1.  Beali  pAodii,  Antiochiae  episcopi,  qui  primus  ah  Apostolis 
ibi  est  episcopus  ordinatus. 

II  NuN.   Mai.  {Libellas)  Natale  sancti  Evodii   fdii  et  non  adulterinî. 

Hic  martyr  apud  Antiochiam  urbem,  cui  prae/uit,  sepultus  est. 

Cf.  Epist,  ad  AntiochenseSy  vu.  Adon  a  trouvé  aussi  Tépis- 
copat  d'Evodius  mentionné  en  tète  du  Martyrium  S.  Ignatii 
qu'il  a  exploité,  et  dans  Eusèbe-Rufin,  H.E.,  III,  22.  La  dernière 
phrase  paraît  être  entièrement  de  lui. 

XVI  Kl.  \ov.  Beati  Heronis,  de  quo  heatissimo  Ignatio  pergenti  ad  passio- 
nem  revelatum  est  quod  Antiochenam  post  euin  rectums  esset  ecclesiam. 
Rrat  enim  hic  heatî  martyris  Ignatii  tune  diaconus.  Episcopus  factus,  viam 

1.  Florus.  Cf.  page  3o3. 

x.  nid. 

3.  Cf.  FuNK,  Patres  Apostolici,  Il  (1881),  pp.  i63-i83. 
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magistri  pius  imitator  sequitur,  et  pro  commendato  grege  amator  Christi  oc- 
cubuii. 

Cf.  Epist,  ad  Heronem^  adresse  et  chap.  vu  ;  ad  Antiochenses^ 
XIV.  La  successîon  d'Hero  à  S.  Ignace  est  également  signalée 
dans  Eusèbe-Rufin,  H.E.,  III,  3j.  La  finale,  sur  le  martyre  du 
saint,  est  encore  d'Adon. 

Voyez  la  notice  de  S.  Onésime  {Libellus,  au  i6  février)  plus 
haut,  parmi  les  extraits  de  TÉcriture. 

Eusèbe-Rufin.  Histoire  Ecclésiastique^.  —  Les  notices  ti- 
rées de  cet  auteur  sont  disposées  ici,  comme  précédemment, 
dans  l'ordre  des  livres  et  des  chapitres  exploités. 

H.E.,  III,  1 1  et  32.  —  Notices  de  S.  Siméon  évèque  de  Jéru- 
salem (18  février  et  Libellas,  au  2  mai}. 

XII  Kl.  Mah.  Hierosolymis,  heati  Simeonis  episcopi  et  marlyris,  qui  Ira- 
dilur  propînquus  Salvatoris  secundum  carnem  fuisse. 

VI  Non.  Mai.  (Libellas)  Natale  beati  Simeonis,  episcopi  et  marlyris  

rrucis  supplicium  pertulisset. 

La  date  choisie  par  Adon  est  différente  dans  le  corps  du 
martyrologe  et  dans  le  Libellas;  la  raison  de  cette  diversité  ne 
se  laisse  pas  voir.  D'autre  part  Adon  corrige  ici  justement  une 
erreur  de  son  prédécesseur,  et  restitue  à  S.  Siméon  ce  que  Florus 
(M)  appliquait  à  tort  à  l'apôtre  S.  Simon  le  Chananéen^.  Voyez 
le  Libellas,  au  ^  KL  Nov,y  et,  plus  loin,  les  extraits  de  Bède, 
Retrac  ta  tio  nés  in  Àctas  Àpostoloram, 

H.E.,  III,  i3,  21.  —  Notice  de  S.  Abilius  évoque  d'Alexan- 
drie (22  février). 

VIII  Kl..  Mah.  Apiid  Alexaiidriam.  saiicli  Abilii  epîî»coj)i sacerdotium 

minislravit. 

H.E.,  m,  3i.  —  Notice  de  S.  Philippe,  le  diacre  {LibeUiis,  au 
6  juin).  Cf.  Extraits  du  Nouveau  Testament. 

H.E.,  111,  39.  —  Notice  de  S.  Joseph  le  Juste  (20  juillet).  Cf. 
Extraits  du  Nouveau  Testament. 

H.E.,  IV,  5.  —  Notice  de  S.  Zachée,  évèque  de  Jérusalem 
(23  août). 

X  Kr.  Sep.  Beati  Zachaei  episcopi  ...  clarissiine  rexil. 

I .  Cf.  les  éditions  de  Cacciari  ci  de  Mommse?î,  souvent  citées  dans  les  cha- 
pitres précédents. 
3.  Cf.  plus  haut,  p.  36i. 
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H.E.,  IV,  5.  —  Notice  de  S.  Maihias,  évêque  de  Jérusalem 
(3o  janvier). 

m  Kl.  Fed.  Hicrosolymis,  beatissimi  Matthiae  episcupi,  de  qiio  mira  et 
plenafide  gesta  narrantur  :  qui  muUa  pro  Chrisio  perpessus,  uUimo  in  pace 
vitamfinivit.  Hic  octavus  post  lacobum  rexit  ecclesiam. 

Si  Adon  a  eu  quelque  source  pour  la  phrase  :  de  quo,,.finmt, 
cette  source  m'échappe. 

H.E.,  IV,  j.  —  Notice  de  S.  Marc,  évêque  de  Jérusalem  (22  oc- 
tobre). 

XI  Kl.  Nov.  Hierosolymis,  natale  beati  MarcI  ....  civitatis  illius  accepit, 
clarissimi  et  doctissimi  viri  ac  non  multo  post  niartyrio  consummati. 

Ici  encore  Adon  ajoute  un  détail  k  celui  que  lui  fournissait 
Eusëbe.  Peut-être  s'inspire-t-il  de  la  réflexion  de  ce  même  au- 
teur en  tête  de  sa  liste  des  évêques  de  Jérusalem,  H.E.,  IV,  5  : 
s*alde  ad  brève  tempus  mortis  céleri tate  praerepti.  Mais  ceci  ne 
suffit  pas  pour  conclure  au  martyre. 

H.E.,  IV,  8.  —  Notice  de  S.  Hégésippe  (7  avril).  Cf.  Extraits 
de  S.  Jérôme,  De  virisy  XXII. 

H.E.,  IV,  i5.  —  Addition  à  la  notice  de  S.  Polycarpe  (26  jan- 
vier). 

VU  Kl.  Feb.  Apiul  Sm^rnain   <  natale  sancti  Polycarpi et  uni  verso 

populo'  >  in  seacclamationihus  excitato  martyrio  consummati  sunt. 

Dans  le  Libellas  Adon  s'e^t  également  servi  de  la  notice  de 
son  prédécesseur,  mais  il  l'a  complétée  au  moyen  du  De  ç>iris 
de  S.  Jérôme.  Cf.  Extr.  de  S.  Jérôme,  De  çiris,  XVII. 

H.E.,  IV,  i5.  — Notice  de  S.  Germanicus  (19  janvier). 

XIV  Kl.  Feb.  Natale  sancti  Germanici  provocavit.  ||  Cuius  dentibus 

comminutus  veto  pani,  id  est  Domino  lesu  ChrLtto,  pro  ipso  moriens  meriiit 
incorporari. 

Doublet.  Adon  ne  s'est  plus  souvenu  qu'au  Fil  KL  Feb,^ 
dans  son  Libellas,  il  avait  reproduit  le  passage  consacré  par 
Flprus  à   Germanicus,   dans   la  notice   de   S.    Polycarpe  -,   La 

I.  Flonis.  Cf.  pa^e  307. 

a.  Cf.  plus  haut,  même  page. 
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phrase  finale  :  Cuins  dentibus,  est  inspirée  du  passage  bien  connu 
de  la  lettre,  où  S.  Ignace  se  promet  de  provoquer  les  bêles  de 
Tamphi  théâtre. 

H.E.,  IV,  17.  —  Remaniement  de  la  notice  des  SS.  Ploléméc 
et  Lucius  (19  octobre). 

XIV  Kl.  Nov.  Beati  <  Ptoloinaei,  >  sed  et  beati  <  Lucii  martyris  >  ... 
Sed  et  tertius  quidam,  pari  modo  libertate  usus,  pari  quoque  sentenfia  punitus 
est.  Passi  sitnt  autem  sub  Antonino  cognomento  Pio  etjiiio  eius  hi  beati  mar- 
tyres^ et  sepuUi  apud  Alexandriam  metropolim  Aegypti, 

Rufin  traduisant  Ëusèbe  s'exprime  de  la  manière  suivante,  au 
chapitre  17®  de  l'Histoire  Ecclésiastique:  Idem  lustinus  priits- 
quant  proprium  desudarctj  aliorum  qui  ante  se  martyres  esti- 
terant  describens  agones,  in  primo  defensionis  suae  libro  talia 
quaedam  refert  :  Midier  quaedam,  etc.  C'est  l'histoire  d'une 
femme  convertie  au  christianisme  et  qui  cherche  à  se  séparer 
de  son  mari  demeuré  païen.  On  lui  fait  d'abord  prendre  pa- 
tience, mais  une  circonstance  précipite  les  événements  :  Ferum 
ille  post  haec  Alexandriam  profectusj  cum  turpius  agere  atque 
incestae  çitae  maiora  nuntiaretur  augmenta  quaesisse,  mu  lier... 
libello  ei  repudii  datOy  discedit,  A  la  suite  de  ce  divorce  la  colère 
du  mari  se  tourne  contre  un  certain  Ptolé m ée,  celui-là  même 
qui  avait  enseigné  la  religion  à  la  nouvelle  chrétienne  *.  Ptolé- 
mée  est  saisi,  et  alors  se  passent  les  faits  dont  Adon  a  reproduit 
le  récit;  ses  derniers  mots  :  pari  quoque  sententia  punitus  est, 
correspondent  à  peu  près  a  la  finale  du  chapitre  17.  Quelques 
lignes  plus  bas,  Rufin  revenant  à  Justin,  ajoute  :  Extat  igitnr 
eius  liber  hic  de  quo  superius  memorai>imus  ad  Antonimim  qui 
dicebatur  Piunij  et  Jilium  eitis,  ac  Senatum  pro  nostra  religione 
conscriptus,  sed  et  secundus  nihilominus  defensionem  nostrae 
fidei  continens,  quem  scribit  ad  successorem  supradicti  principis 
Antoninum  Verum^  cuius  tempora  nunc  coepimus  explicare. 

On  voit  immédiatement  comment  Adon  a  obtenu  la  finale  de 
sa  notice.  Rufin  rapporte  que  l'histoire  de  Plolémée  se  trou- 
vait dans  le  primas  liber  de  Justin,  et  d'autre  part  il  ajoute  que 
ce  liber  était  adressé  ad  Antoninum  qui  dicebatur  Pium  et  filium 

I.  Harnack,  Analecta  zur  àltesien  Geschic/ite  drs  Christentums  in  Rof 
(T.U.U.,  N.F.,  XIII,  a),  190$,  pp.  3-5,  propose  d'identifier  le  Ptoléméc  de 
S.  Justin  avec  l'hérétique  valentinien  du  in«>me  nom,  auteur  de  la  Lettre  à 
Flora. 
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eius.  De  là  l'indication  chronologique  :  Passi  sunt  aulem  sub 
Àntonino  cognomento  Pio  et  filio  eius  hi  beati  martyres.  L'in- 
dication topographique  dérive  de  la  même  source  :  dans  la  pre- 
mière partie  du  récit  de  Justin  reproduit  par  Eusèbe-Rufin, 
le  seul  nom  de  ville  prononcé  est  celui  d'Alexandrie  ;  Âdon  a 
placé  toute  l'action  dans  cette  cité  et,  comme  la  précision  ne 
lui  coûtait  rien,  il  a  dit  non  seulement  que  les  martyrs  y  avaient 
souffert,  mais  qu'ils  y  avaient  été  ensevelis  :  Passi...  etsepulti 
apud  Alexandriam. 

Mais  nous  possédons  le  texte  original  de  S.  Justin,  et  Ter- 
reur d'Adon  sur  le  nom  de  la  ville  est  bien  connue.  C'est  à  Rome 
que  Ptolémée  et  Lucius  ont  souffert,  Justin  le  dit  positivement  ^ 
Quant  à  l'indication  chronologique,  la  question  est  moins  simple. 
Chacun  sait  la  difficulté  créée  autour  des  textes  de  S.  Justin  par  le 
témoignage  d'Eusèbc  que  nous  avons  relu  plus  haut  dans  la  tra- 
duction, exacte  pour  le  fond,  de  Rufin.  Eusèbe  donne  l'histoire 
de  Ptolémée  et  de  Lucius  comme  appartenant  à  la  première  apo- 
logie de  Justin,  puis  il  ajoute  que  cette  première  apologie  a  été 
présentée  ii  Antonin  le  Pieux,  à  ses  enfants  et  au  Sénat,  tandis 
qu'une  seconde  aurait  été  adressée  à  Marc-Aurèle.  Or,  dans 
l'état  actuel  des  textes,  nous  possédons  bien  une  ppologie  de 
S.  Justin  présentée  à  Antonin  le  Pieux,  à  ses  fils  et  au  Sénat, 
mais  le  récit  concernant  les  SS.  Ptolémée  et  Lucius  ne  s'y  trouve 
pas;  il  faut,  pour  le  lire,  recourir  à  un  autre  morceau  du  même 
auteur,  que  les  manuscrits  séparent  du  premier  et  qu'ils  inti- 
tulent Apologie  au  Sénat,  en  d'autres  termes,  à  ce  que  nous 
appelons  aujourd'hui  communément  la  seconde  Apologie. 

Baronius  2,  Tillemont  ^  et  Ruinart  ^  veulent  que  l'apologie  au 
Sénat  soit  celle  qu'Eusèbe  a  connue  comme  la  seconde  et  qu'elle 
ait  réellement  été  présentée  à  Marc-Aurèle.  D'après  eux,  l'histo- 
rien ne  se  serait  trompé  que  lorsqu'il  déclare  tirer  le  martyre  de 
Ptolémée  de  la  première  apologie,  il  aurait  dû  se  référer  alors 
h  la  seconde.  Ptolémée  et  Lucius,  dans  celte  hypothèse,  auraient 
souffert  sous  Marc-Aurèle.  De  là  vient  que  Baronius  après  avoir 
d'abord  admis,  dans  l'édition  de  i586  du  Martyrologe  Romain, 
la  leçon  :  sub  j^ntonino  Pio,  fit  par  la  suite  recevoir  la  correc- 

i .  Kal  xà  vOè;  ok  xal  icptôviv  £v  t^  KoXei  Ojxûv  Ycvôtieva  iizl  Oup6(xov,  w  'Pcopiaîoi. 
II  ApoL,  I.  Cf.  Otto,  Corpus  A pologetarum  Chrisiianorum,  I,  195. 
a.  Annales,  ad  annum  164,  xiv. 

3.  Mémoires  pour  sentir  à  Vllistoire  Ecclésiastique,  II,  3<p. 
4-  Acia  Martyrum  sincera  (1859),  99-100. 
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tîon  :  sub  Marco  AntoninOy  qui  se  lit  encore  aujourd'hui  dans  le 
texte  officiel. 

Actuellement  cependant,  cette  manière  de  voir  est  complète- 
ment délaissée,  et  avec  raison.  Que  Ton  tienne,  avec  M.  Har- 
nack  ',  la  seconde  apologie  de  Justin  pour  perdue  ou  pour 
connue  seulement  sous  un  nom  d'emprunt  et  que  Ton  regarde 
notre  seconde  apologie  comme  un  fragment  arraché  à  la  pre- 
mière, ou  bien  qu'avec  d'autres  critiques  2  on  veuille  que  cette 
seconde  apologie  soit  réellement  distincte  de  la  première  sans 
qu'il  y  ait  lieu  de  croire  à  une  perte  quelconque,  tout  le  monde 
est  d'accord  pour  admettre  que  les  faits  concernant  les  SS.  Ptolé- 
mée  et  Luciuset  leur  jugement  par  le  préfet  Urbîcusse  rappor- 
tent, non  au  règne  de  Marc-Aurèle,  mais  à  celui  d'Antonîn  le 
Pieux.  Ainsi,  pour  cette  fois,  la  leçon  d'Adon  est  la  bonne. 

Comme  il  a  été  dit  plus  haut,  la  notice  d'Adon  n'est  qu'un 
remaniement.  Florus  {M)  consacrait,  au  X  KL  Sep.  y  une  courte 
note  aux  deux  saints,  sans  y  hasarder  aucune  conjecture  ni  sur 
le  lieu  ni  sur  la  date  du  martyre. 

H.E.,  IV,  20,  9.4.  —  Notice  de  S.  Théophile,  évèque  d'Antio- 
che  (i3  octobre). 

III  Id.  Oct.  Apud  Antiochiam,  beati  Theophili  viri  eriiditissiraî. 

H.E.,  IV,  21,  l'i.  —  Notice  de  S.    Pinytus  (10  octobre). 
VI  Id.  Oct.  Apiid  Cretam,  beati  Pinyti  reliqiiit  îmaginem. 

H.E.,  IV,  23. — Notice  de  S.  Philippede  Gortyne  (8 octobre). 

VllI  In.  Oct.  Apud  Cretaiii,  urbe  Gortinae.  beati  Pbih'ppi  epi»copi  .... 
studiis  praeditî  vin. 

Adon  a  consacré  une  autre  notice  à  ce  personnage,  mais 
cette  fois  d'après  S.  Jérôme,  De  {>ins,  chapitre  xxx,  au  ///  Id, 
Aprilis, 

H.E.,  IV,  28. — Notice  de  S.  Denys  l'Aréopagite  (3  octobre). 

V  Non.  Oct.  \alale  sancti  Dionysii  Areopagitae  ...  episcopus  est  ordina- 
lus.  Il  et  sub  Àdriano  principe  ...  ut  peritiores  Graecorum  affirmant. 

Dans  le  Libellas,  à   la  même  date,  Adon  s'est  contenté  de 

1.  Chronologie,  I,  a^4  et  suiv. 

2.  Cf.  Batiffol,   Littérature  grecque,  97-98. 
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reproduire  la  notice  consacrée  à  S.  Denys  par  Florus.  Ici,  il 
revient  plus  largement  sur  le  saint;  le  début  de  sa  notice  est 
emprunté  à  Rufin,  la  finale  est  de  sa  propre  composition,  nous 
Tétudierons  plus  loin,  à  propos  du  Petit  Romain. 

H.E.,IV,  9.6  et  V,  !>.4.  —  Notice  de  S.  Sagaris  de  Laodicée 
(6  octobre). 

H  Non.  Oct.  Beati  Sagaris,  martyriser  episcopi  Laodicensis,  qui  unusfiiit 
(le  aniiquis  sancli  Pauli  apostoli  discipulis. 

L'Histoire  Ecclésiastique,  IV,  26,  reproduit  le  début  de  l'ou- 
vrage de  Méliton  de  Sardes  sur  la  Pâque  :  Sub  Sergi'oy  inquity 
Paulo  proconsule  Àsiae,  quo  in  tempore  Sagaris  martyrio  coro- 
natus  est  y  quaestio  ingens  oborta  est  apiid  Laxxliciam  de  Pascha. 
Il  s'agit  ici  de  personnages  et  d'événements  appartenant  a  la 
seconde  moitié,  déjà  avancée,  du  ii*"  siècle,  mais  Adon  n'aura 
sans  doute  été  frappé  que  par  le  nom  du  proconsul  Sergius  Pau- 
lus,  et,  suivant  son  habitude,  il  aura  identifié  celui-ci  avec  le  per- 
sonnage du  même  nom,  bien  connu  par  ses  rapports  avec  S.  Paul. 
De  là  a  faire  de  Sagaris,  son  contemporain,  un  des  antiquiS.  Pauli 
discipuliy  il  n'y  avait  qu'un  pas. 

H.E.,  V,  1-3.  —  Addition  à  la  notice  des  SS.  Pothin,  Blan- 
dine,  etc..  (2  juin). 

IV  Non.  Iuît.  <Ipso  die,  sanctae  Blandinae  cum  XLVIII  martyribus  *,  > 

temporibus  Marci  Aurelii  Veri gloriosissîrae  coronatur  <  cui  a  prima 

luce ...  ante  illam  martyrium  consummavit.  >  Verum  Malurus  ...  nedaretur 
extremis  ossibus  sepultura.  <  Haec  scripta  in  Historia  Ecclesiastica  ...  se 
cum  Deo  habilare  déclarant. >  ||  Horuin  festivitatem  cives  Lugdunensvi  urbis, 
omnibus  undeqiiaque  laetanter  accurrentiùus^  per  descensuin  fluminis  cum 
hymnis  et  caniicis  gratulationù  concélébrantes,  missarumque  solemnia  in 
Apostolonim  ecclesia,  ubi  sancti  cineres  eorum  conditi  se/vantur^/estive  Domino 
reddentes^  ex  antiquorum  traditione,  ipsam  diem  Miraculorum  appellant. 
Il  Locus  in  quo  passi  sunt  Athauaco  vocatur,  ideoque  dicuntur  martyres 
Athanacenses. 

La  phrase  Horum  festiçitatem  est  d'Adon.  Résidant  à  Lyon, 

il    avait   assisté    lui-même    à  la  fête    qu'il   décrit.    La   phrase 

finale  est  tirée  de  Grégoire  de  Tours,  In  gloria  martjrum, 
chap.  48. 


I.  Florus.  Cf.  page  3i4,  3i5. 
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H.E.,  V,  i8,  24.  —  Notice  de  S.  Thraséas  d'Eumenia  (5  oc- 
tobre). 

111  Non.  Oct.  Apud  Ëumeniam,   beati  Thraseae,  episcopi  ab  Hiero- 

solymis  ne  discederent. 

H.E.,  V,  ig;  VI,  10.  —  Mention  de  S.  Sérapion  d'Antioche 
(3o  octobre). 

III  Ku  Nov.  Apud  Antiochiam,  beati  Serapionis  episcopi,  eruditi  viri  et 
fide    clarissimi. 

H.E.,  VI,  7,  8,  9.  — Notice  de  S.  Narcisse  de  Jérusalem  (29  oc- 
tobre). 

IV  Kl.  Nov.  Natale  beati  Narcissi,  Hierosolymorum  episcopi  ...  a  Domino 
recepit. 

H.E.,  VI,  9.  —  Notice  de  S.  Asclépiade,  évêque  d'Antîoche 
(18  octobre). 

XV  Kl.  Nov.  Sancti  Asclepiadis,  Antiocheni  episcopi  ...  .siib  Decio  gloriose 
passi  sunt. 

H.E.,  VI,  7,  9,  29.  —  Notice  de  S.  Alexandre  de  Jéru- 
salem (3o  janvier). 

ni  Kl.  Feb.  Item  beati  Alexandri  ...  bono  fine  quievit. 

Florus  avait  déjà  consacré  h  ce  personnage,  au  Xf^  KL 
Aprilis  *,  une  notice  empruntée  en  partie  à  ce  même  passage  de 
Rufin,  mais  dérivée  surtout  du  De  nris  de  S.  Jérôme.  Adon 
Ta  reproduite  à  la  même  date.  Celle-ci  est  donc  un  doublet. 

H.E.,  VI,  30-32;  VII,  9,  10,  25.  —  Notice  de  S.  Denys  d'A- 
lexandrie (17  novembre). 

XV  Kl.  Dec.  Apud  Alexandriam,  beati  Dionysii  '  episcopi  ...  functus  sa- 
cerdotio. 

H.E.,  VI,  3i.  —  Remaniement  des  notices  des  SS.  Metranus 
(3i  janvier),  Coyntha  (8  février),  Apollonie  (9  février),  Julien  et 
Eunus  (27  février),  Sérapion  (i4  novembre),  Agalhon  (7  dé- 
cembre), Macaire  (8  décembre),  Épimaque  et  Alexandre  (12  dé- 

I.  Cf.  plus  haut,  page  309,  3io. 

a.  Le  nom  de  ce  suint  paraissait,  chez  Florus,  au  X  Kl.  Mari,,  dans  la  notice 
générale  consacrée  aux  martyrs  d'Alexandrie.  Cf.  plus  haut,  page  agS. 
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cembre),  Ammonarla,  Mercurîa,  etc..  (19.  décembre),  Héron, 
Arsène,  etc...  (i4  décembre),  Nemesius  (19  décembre),  Am- 
mon,  Zenon,  etc..  (20  décembre),  Schyrîon  (29.  décembre), 
Chérémon  et  ses  compagnons  (22  décembre). 

II  Kl.  Fkb.  Apud  Alexaiidriam,  natale  sanctî  Metrani ...  lapidibus  eîece- 
ninl. 

VI  Id.    Feb.  Apud  Alexandriam,  natale  sanctae  Coynthae  martyris 

horrendo  supplicio  discerpserunt. 

V  Id.  Feb.  A!e\andriae,  sanctae  Apolloniae  virginis  .....  sponte  prosi- 
livit. 

III  Kl.  Mar.  In  Alexandria,  natale  sancti  Iuliani  martyris  ...  verberibus 
sortirentur. 

XVIII  Kl.  Dec.  Apud  Alexandriam,  beati  Serapionis   Christi  martyr 

effîceretur. 

VII  Id.  Dec.  Apud  Alexandriam,  natale  hcnti  jégathonis  martyris ra- 

pite  pro  pietate  damnatur.  ||  Passas  Vil  Id.  Dec. 

VI  Id.  Dec.  Apud  Alexandriam,  sancti  Macbarii  ...  iubetnr  exuri. 

II  Id.  Dec.  Apud  Alexandriam,  beatorum  martyrum  Kpimaclit  et  Alexan- 
dri  ...  postremo  consumi  iubenlur. 

II  Id.  Dec.  Natale  sanctarum  quatuor  mulierum  Ammonariae,  Mercuriae, 
Dionysiae,  item  Ammonariae  ...  ferro  caedente  suscipiunt;  ||  gloriose  el 
venerabilitcr  apud  Alexandriam  sepuUae.  <[Scribit  beatus  Dionysius  in  libro 
de  martyribus.  > 

XIX  Kl.  Ian.  Apud  Alexandriam,  natale  sanctorum  marlyrum  Heronis, 
Arsenii  et  Isidoriatque  Dioscori ...  dimissus  est.  Acta  haec  sub  Deciana  per- 
secutione. 

XIV  Kl.  Iah.  Apud  Aegyptum,  natale  beati  Nemesii  martyris  ...  cum 
lalronibus  pertulit  crucem. 

XIII  Kl.  lAtr.  Natale  beatissimorum  martyrum  Ammonis,  Zenonis,  Pto- 
lomaei,  Ingenii  et  Theophili ...  constantiam  animi  dédit. 

XI  Kl,  Ian.  Apud  Alexandriam,  natale  beati  Schyrionis  martyris neci 

traditur. 

XI  Kl.  Iah.  Ipso  die,  aliorum  quamplurimorum  martyrum  ...  inter  quos 
cl  venerandus senex  Chaeremon  nulli  ultra  npparuit. 

Ces  saints  avaient,  dans  le  martyrologe  de  Flonis,  une  notice 
collective,  au  X  Kl.  MarK  Ils  sont  ici  dispersés,  et  insérés  sur- 
tout dans  le  cours  du  mois  de  décembre. 

La  notice  du  Fil  Id.  Dec.  appelle  une  observation.  Chez 
Bufin,  le  soldat  qui  s'entremet  pour  soustraire  aux  outrages  les 
corps  des  martyrs  reste  anonyme.  Adon  lui  a  donné  un  nom  en 

I.  Cf.  pages  294-Q95. 
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rappelant  Âgathon.  Or  Eusèbe  donnait,  d'après  Denys  d'Ale- 
xandrie, le  nom  de  ce  soldat  :  il  s'appelait  Besas.  La  date  du 
Fil  Id.  Dec.  sur  laquelle  Adon  appuie,  à  la  fin  de  sa  notice,  n'a 
pas  plus  de  valeur^   que  ce  prétendu  nom  d' Agathon. 

Au  //  Id.  Dec.  y  on  notera  que  la  sépulture  à  Alexandrie  de 
S^  Ammonaria  et  de  ses  compagnes  n'est  pas  exprimée  dans 
l'Histoire  Ecclésiastique,  mais  elle  est  vraisemblable. 

H.E.,  VII,  lo.  —  Notice  de  S.  Fauste  (19  novembre). 

XIII  Kl.  Dec.  Natale  sancti  Fausti  martyris  ...  obtruncatione  capitis  coii- 
summatus  est. 

H.E.,  VII,  25.  —  Remaniement  de  la  notice  de  S.  Grégoire 
de  Néocésarée  (3  juillet). 

V  Non.  Iul.  Apud  Neocaesareara  Ponti,  <  natale  sancti  Gregorii*  ...  >  ... 
trinitas  semper  manet. 

La  courte  notice  consacrée  par  le  rédacteur  précédent  à  ce 
saint  figurait  au  XV  Kl.  Dec. 

H.E.,  VII,  29. — Notice  de  S.  Théonas  d'Alexandrie  (a3août). 
Cf.  Passio  S.  Pétri  Àlexandrini. 

H.E.,  VII,  29.  —  Notice  de  S.  Théodote  de  Laodicée  {2  no- 
vembre). 

IV  NoH.  Nov.  Apud  Laodiciam,  natale  beati  Theodoti  eptscopi ...  gessit  J 
Quievit  autem  in  senectute  bona. 

Quelques  lignes  avant  le  passage  concernant  Théodote,  il  est 
question,  dans  l'Histoire  Ecclésiastique,  de  la  persécution  non 
encore  commencée,  mais  c'est  précisément  pour  dire  qu'Etienne, 
le  prédécesseur  de  Théodote  à  Laodicée,  fut  le  dernier  évèque 
qui  jouit  de  la  paix.  Néanmoins  c'est  probablement  là  l'origine 
de  la  finale  d'Adon.  On  sait  par  ailleurs  les  doutes  trop  fondés 
qui  planent  sur  la  foi  de  ce  personnage,  canonisé  par  notre 
martyrologiste. 

H.E.,  VII,  29.  — Notice  de  S.  Pierius,  prêtre  d'Alexandrie 
(4  novembre). 

II  Non.  Nov.  Apud  Alexandriam,  beati  Hierii  ...  mirabiliter  disputantis.  || 
Hic  quievit  tempore  Philippi  imperatoris. 

1.  Cf.    Mari.  Syriaque,  19  mars  et  Aciielis,  Die  Martyrologien,  p.  C5,   n.   i. 

2.  Florus.  Cf.  page3io. 
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S.  Jérôme,  De  çiris,  LXXVI,  et  Bède,  Chronique^  897,  deux 
sources  qu'Adon  avait  sous  la  main,  placent  Pierius  sous  les 
empereurs  Carus  et  Dioclétien. 

H.E.,  VII,  29.  —  Mention  de  S.  Achillas,  évêque  d'Alexandrie 
(7  novembre). 

VII  Id.  Nov.  Apud  Alexaodriam,  Achillae  episcopi,  erudilione,  conver- 
satione  et  moribus  insignis. 

H.E.,  VII,  29.  — Remaniement  de  la  notice  de  S.  Pierre  d'A- 
lexandrie (25  novembre).  Cf.  Passio  S.  Pétri  Àlexandrini, 

H.E.,  VIII,  5.  —  Notice  de  S.  Jean  de  Nicomédie  (7  septem- 
bre). 

VII  Id.  Sep.  Natale  beati  lohanniSy  apud  Nicoraediam  ...  ex  his  red- 
dere  poterant. 

Il  s'agit  ici  de  ce  chrétien  qui,  à  Nicomédie,  le  24  février  3o3, 
déchira  l'édit  de  persécution  et  fut  mis  à  mort  aussitôt.  Ni  Eu- 
sèbe,  ni  Rufin,  ni  Lactancene  nous  donnent  son  nom.  Adon,  le 
premier,  Tappelle  lohannes;  c'est  une  grande  liberté  qu'il  a 
prise*.  On  la  rapprochera  du  cas  à'Jgathon  que  nous  avons 
signalé  un  peu  plus  haut  et  de  ceux  de  S.  Gorgon  et  de  S.  Éleu- 
thère  auxquels  nous  allons  venir. 

H.E.,  VIII,  6.  —  Remaniement  de  la  notice  de  S.  Pierre  de 
Nicomédie  (12  mars)  et  notice  des  SS.  Dorothée  et  Gorgon 
(9  septembre). 

IV  Id.  Mar.  Apud  Nicomediam,  beatî  Pétri  martyris,  qui  unus  fuit  ex 
Dorothei  et  Gorgonii  martyrum  sodalibus  ...  Hic,  iubente  Diocletiauo  ... 
imperatur  appendi  et  flagris  toto  corpore  laniari  ...  At  ille  cum  maneret 
immobilis,  visceribus  iam  pelle  nudatis,  iubetur  aceto  et  sale  perfundi. 
Cumque  etiam  id  tormenti  geiius  constanter  ac  fortiter  toierasset,  craticula 
prunis  subterstrata  ponî  iubetur  in  medio,  ibique  quod  reliquuin  fuerat  in 
verberibus  absumpti  corporis  superponi,  et  non  ad  subitum,  sed  sensîm 
paulatimque  succendi,  quo  scilicet  poena  protelaretur  in  longum  ...  vere 
Pétri  extitit  et  fidei  haeres  et  nominis. 

V  Id.  Sep.  Passio  beatorum  martyrum  Dorothei  et  Gorgonii,  apud 
Nicomediam,  sub  Diocletiano  imperatore.  Horum  prior  Dorotheus  magister 
in  officiis  quae  intra  palatium  exhibebantur,  erat  cubiculi  regii  praepositus, 
habens  secum  officio,   fide  et  magnanimilate  parem  Gorgonium.   Quorum 

I.  Voyez  sur  le»  consémiences  que  tirent  de  ce  nom  Baluze  et  Tillemont,  les 
réflexions  de  ce  dernier  dans  ses  Mémoires  H.E.,  V,  600. 
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institut ionibus  optimis  oinnes  poene  cuhiculi  ministri  in  fide  Dei  vig^ilan- 
ler  et  lihen*  persistehanl.  Hi  denique  cnm  vidèrent  quemdam  martyrem  crii- 
delibus  alqiie  immanibus  suppliciis  cruciari  ronslanter  et  libère  aiunl  :  Ciir, 
imperator,  in  hoc  solo  punis sententiam,  quae  in  nobis  omnibus  vigelPUt  quid 
in  illo  crimen  duciturquod  a  nobis  omnibus  confitetur?  Haec nobis  fides,  hic 
cullus  et  unanimis  eademque  senlentia.  Quos  ille  cum  in  médium  nihî- 
lominus  venire  iussisset,  iicssit  eos  appendi  et  flagelUs  loto  corpore  laniarL 
et  visceribus  iain  pelle  nudatis^  iuhentur  aceto  et  sale  perfundi .  Ciimque  etiam 
hoc  tormenti  genus  constanter  et  fortiter  tolérassent^  craticula  prunis  subter- 
strata  poni  iitbetur  in  medio^  ibiqae  quod  reliquunifuçrat  in  verberibus  absumpti 
vorporis  superponiy  et  non  ad  subilum^  sed  sensim  paulatimque  succendi.  Ad 
ultimum  laqueo  appensos,  iussit  necari.  |1  Interiecto  tcmpore  bcatus  Gorgo- 
nius  Romani  trans/ertur,  positiisque  est  venerabiliter  via  Latina,  utter  duas 
lauros.  Complexe riint  autem  martyrium  suum   V  Id,  Septenibris. 

Florus  (Ttf),  au  IV  Id.  Mar.^  jour  indiqué  par  le  martyrologe 
hiéronymien,  avait  îuscril  Téloge  des  trois  saints  Pierre,  Do- 
rothée et  Gorgon*.  Sa  notice  était  tirée  du  passage  de  Rufin 
qu'Adon  lui-même  a  utilisé,  mais  son  extrait  était  sobre  et  exact. 
En  outre,  au  V  M.  Sep.,  Florus,  toujours  d'après  le  martyro- 
loge hiéronymien,  donnait  une  mention  au  S.  Gorgon  de  la 
voie  Lavicane  : 

Y  Id.  Sep.  Romae,  via  Lavicana,  inter  duas  lauros,  natale  sancti  Gor- 
gonii  marlyris. 

Adon,  ici  encore,  suit  son  déplorable  penchant  pour  les  iden- 
tifications. Pour  lui  le  S.  Gorgon  de  Rome  ne  peut  être  autre 
que  celui  de  Nicomédie.  Il  laisse  donc  le  seul  S.  Pierre  au  IV 
M.  Mar.  et  transporte  Dorothée  et  Gorgon  au  V  Id,  Sep,  y 
puis,  à  la  6n  de  la  notice  qu'il  leur  consacre,  il  insère  une  phrase 
où  il  affirme  la  translation  de  (iorgon  à  Rome.  On  notera  qu'en 
cet  endroit  il  a  mal  copié  Florus  en  écrivant  wVi  Latina  pour  via 
Lancana,  On  notera  aussi  la  précision  voulue  avec  laquelle  la 
nouvelle  date  choisie  est  indiquée  comme  étant  celle  du  martyre 
des  deux  saints  :  compleverunt  autem  martyrium  suum  V  Id, 
Septemhris;  jamais  Adon  n'est  si  affîrmalif  que  lorsqu'il  in- 
vente. 

Le  procédé  au  moyen  duquel  a  été  obtenue  la  nouvelle  no- 
tice des  SS.  Dorothée  et  Gorgon  n'est  pas  moins  extraordinaire. 
Rufin,  après  avoir  rapporté  le  martyre  de  Pierre,  passait  aux 
deux  autres  chambellans  :  Dorotheus  igitur  et  Gorgonius,  cum 
Petrum  tam  crudelibus  çiderent  atque  immanibus  suppliciis  cru- 

I.  Cf.  plus  haut,  page  297. 
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ciariy  constanter  et  libère  :  Cur^  aiunt^  etc.,,  Adon  a  reproduit  ce 
passage  comme  les  précédents.  Mais  un  peu  plus  loin,  à  Ten- 
droit  où  est  rapportée  la  mort  des  deux  martyrs,  Rufin  se  con- 
tente d'écrire  :  Quos  ille  [Diocletianus]  cum  in  médium  nihilomi' 
mis  ç>enire  iiississet,  similibuspobneutprioressdppliciisaffectos, 
ad  ultimum  laqueo  appensos  necari  iussit.  Que  fait  Adon  ?  Au  lieu 
de  transcrire  cette  phrase,  il  s'appuie  sur  l'indication  assez  vague 
qu'elle  renferme,  reprend  quelques  lignes  plus  haut  dans  Rufin 
toute  la  série  des  tourments  au  milieu  desquels  Pierre  vient 
de  mourir  et  l'applique  à  Dorothée  et  à  Gorgon,  en  se  conten- 
tant d'employer  le  pluriel  là  où  l'auteur,  là  où  lui-même  au  IF 
Id.  Mar.,  avaient  employé  le  singulier.  La  seule  précaution  qu'il 
ait  prise  pour  dissimuler  son  emprunta  été  de  changer  enquem- 
dam  le  nom  propre  Petrum  que  lui  fournissait  sa  source  *. 

H.E.,  VIII,  6.  —  Notice  de  S.  Éleuthère  de  Nicomédie  (2  oc- 
tobre). 

VI  Nom.  Oct.  <  ApadNicomediam,  natale  sa ncti  Eleutherii  martyrisa ...  > 
sub  DiocUtiano  :  cuius  contigit  aliquam  partem  palatii  iocendio  conflagrari. 
Hoc  imperator  a  christianis  factum  falsa  suspicione  praesumpsit.  Ex  quo 
inaestimabili  furore  succensus  iubet  omnes  christianos  acervatira  collectos, 
alios  quidem  gladio  obtruncari,  alios  ignibus  conflagrari.  ||  Horum  primas^ 
et  qui  omnes  hortaretur  pro  Christo  fortiter  animas  ponere  erat  Eleutherias,  || 
Denîque,  cum  assistentes  ministri  rogarent  singulos  si  forte  sacrificaturi  vel- 
leiit  dimitti,  tam  viri  quam  mulîeres  ne  interrogari  se  quidem  patiebantur, 
sed  uliro  vel  ilammis  irruere,  vel  caedentibus  gladiis  certatim  obiectare 
cervices  ...  corpora  eorum  proiicercnt  in  mare,  dicentes  :  Ne  forte  effîcian- 
tur  dii  christianorum.  ||  Ferum  beatus  Eleutherius  immanissimls  tormentis 
diu  excruciatusy  cum  ipse  persingula  tonnent  a  validior  redderetur,  tnartjrium 
victoriae  suae  ignibus  velut  aurum  examinatus  complevit.  Cuius  reliquias 
furtim  christiani  au/erentes,   Niconudiae  sepultura  venerabili   reposuerunt. 

Nouvelle  hardiesse  d'Adon.  Il  trouvait  à  ce  jour,  f^I  Non. 
Oct. y  dans  le  martyrologe  de  Florus  (iW),  la  courte  notice  :  Jpud 
Nicomediamy  natale  sancti  Eleutherii  martyris^  cuius  gesta  haben-- 
tur.  La  source  où  son  prédécesseur  avait  puisé  était,  ici  encore, 
le  martyrologe  hiéronymien  ;  les  Gesta  auxquels  la  notice  fait 
allusion  lui  étaient  inconnus  comme  ils  le  sont  pour  nous,  mais 
après  les  libertés  que  nous  venons  de  lui  voir  prendre  avec  les 
textes  qu'il  exploite^  nous  ne  serons  pas  étonnés  outre  mesure 

I.  Sur  le  déTeloppement  postérieur  de  la  létrende,  cf.  Analecta  Bollandiana,  . 
XVni.  i-ai. 

a.  Florus.  Cf.  page  341. 
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du  parti  qu'il  tire  de  la  seule  indication  :  Apud  Nicomediam. 
Eleuthère  devient  pour  lui  le  premier  des  chrétiens  mis  à  mort 
à  la  suite  de  Tincendie  du  palais  de  Nicomédie,  et  il  le  fait  mou- 
rir par  le  feu,  comme  Rufin  dit  que  moururent  beaucoup  des 
victimes  de  cette  phase  de  la  persécution.  C'est  un  cas  qui  pris 
isolément  pouvait  paraître  embarrassant,  mais  qui  rapproché 
des  précédents  et  de  ceux  qui  vont  suivre,  ne  laisse  place  à  au- 
cun doute.  Adon  est  l'inventeur  des  Gesta  de  S.  Éleulhère 
comme  de  la  translation  de  S.  Gorgon. 

H.E.,  VJII,  7  et  14.  —  Notice  de  martyrs  en  nombre  indéter- 
miné, à  Tyr  (20  février). 

X  Kl,.  Mar.  Apud  Tyrura,  quae  est  urbs  maxima  Phoenicis,  beatorum 
inartyruin  |{  quorum  numerum  solius  Dei  scientia  colligit  :  quos  inbente 
Diocletiano,  Feturius  magistermiUtiae  ||  diversis  tormeutorum  generibus  sibi 
invicem  succedentibus  occidit ...  iubebant  fluctibus  dari.  ||  Horum  gloriosis- 
simam  muUitudinem  caeliquc  excrcitum  ducehant  et  incitabant  ad  victoriani 
beatissimi  ||  Tyrannio  episcopus,  et  Silvanus  episcopus  qui,  parvo  tempore 
interposito,  bestiarum  morsious  martyrium  complevit  :  et  Peleus  atque  Nilus 
episcopi,  qui  igné  cum  plurimis  clericis  consumpti  sunt  :  Zenobius  quoque 
venerabilis  presbyter  ||  capite  caesus. 

Florus  donnait,  à  ce  jour,  une  notice  aux  martyrs  d'Alexandrie. 
Adon  ayant  dispersé  ceux-ci  à  travers  tout  le  cours  de  l'année 
les  remplace  par  les  martyrs  innombrables  de  Tyr.  I^e  procédé 
de  composition  de  cette  nouvelle  notice  n'est  pas  plus  extraor- 
dinaire que  celui  des  précédentes,  mais  il  se  trouve  qu'ici  nous 
avons  dans  le  texte  même  d'Eusèbe,  inexactement  traduit  par 
Rufin,  les  démentis  les  plus  formels  aux  imaginations  de  notre 
singulier  rédacteur. 

Rufin  parle  des  martyrs  de  Tyr  sans  préciser  leur  nombre, 
c'est  ce  qui  a  permis  à  Adon  de  leur  appliquer  la  formule  : 
quorum  numerum  solius  Dei  scientia  colligit,  mais  Eusèbe,  té- 
moin oculaire  des  faits  qu'il  rapporte,  nous  donne  ce  nombre  : 
ils  étaient  cinq. 

De  même  un  peu  plus  loin,  Rufin,  traduisant  toujours  large- 
ment, nous  dit  :  yfpud  Tyrum  vero  nobilissimus  in  martyribus 
et  a  prima  aetate  in  Christi  institutionibus  nutritus  Tyrannio  y 
Adon  profite  de  ces  mots  pour  nous  représenter  Tyrannio  exci- 
tant au  courage  les  martyrs  de  Tyr,  mais,  Eusèbe-  nous  le  dé- 
clare en  propres  termes,  ce  n'est  pas  à  Tyr  que  mourut  Tyran- 
nio, mais  k  Antioche.  11  n'est  pas  sûr  que  Zenobius  ait  eu  la  tête 
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tranchée;  Eusèbe  qui  sur  ce  point  est  plus  explicite  que  Rufin, 
nous  apprend  seulement  que  le  prêtre  de  Tyr  fut  déchiré  par 
des  ongles  de  fer,  à  Antioche,  comme  son  évêque.  Quant  aux 
autres  martyrs  dont  Adon  reproduit  les  noms,  ni  dans  Eusëbe, 
ni  dans  Rufin,  ils  ne  sont  rattachés  à  Tyr. 

La  mention  du  magister  militiae  Veturius  a  été  suggérée  h 
Adon  par  la  Chronique  de  S.  Jérôme,  mais  là  non  plus  il  n*y 
avait  aucune  attache  avec  Tyr.  S.  Jérôme,  et  après  lui  Prosper 
Tiron,  se  contentent  de  signaler  le  personnage  *  comme  Tun 
des  premiers  persécuteurs  des  chrétiens  sous  Galère  et  Dioclé- 
tien,  ils  nous  apprennent  que  son  action  s'exerça  dans  l'armée, 
enfin  ils  font  mémoire  de  lui  antérieurement  à  la  publication 
de  l'édit  de  3o3,  tandis  que  les  faits  dont  Eusèbe  fut  témoin  à 
Tyr  sont  postérieurs  a  cette  publication.  Les  rapprochements 
tentés  par  Adon  sont  donc  fantaisistes  sur  toute  la  ligne. 

H.E.,  VIII,  8.  —  Addition  à  la  mention  des  SS.  Marc  et  Mar- 
cien  (4  octobre). 

IV  Non.  Oct.  <  Apud  Aegyptum,  natale  sanctorum  martyrum  Marci  et 
Marciani  frairura  2,  >  ||  et  cum  eis  ||  inoumerabilium  alioruin  ...  coronam 
promeruerunt. 

Nouvelle  identification  injustifiée.  Adon  rattache  aux  deux 
saints  d'Egypte  commémorés  à  ce  jour  par  Florus  [M)  d'après  le 
martyrologe  hiéronymien ,  les  martyrs  égyptiens  anonymes 
signalés  par  Rufin,  H.E.,  VIII,  8. 

H.E.,  VIII,  9  et  lo.  — Addition  à  la  notice  des  SS.  Philéas 
et  Philorome  (4  février). 

Il  Non.  Feb.  <  In  civitale  Aegypti  qiiae  appellatar  Thmuis  ...,  passio 
marlyrio  beali  Philae  ...  et  Philoromi  ...  coronata  est*.  >  Sedente  namque 
pro  tribunalibus  saevissimo  praeside  .. .  suh  persecutione  Diocletîani. 

H. E.,  X  (1),  7  et  8.  —  Addition  à  la  notice  de  l'Invention 
de  la  Sainte  Croix.  Cf.  Extraits  de  S.  Paulin  de  Noie,  Lettre  3i. 

H.E.,  X  (1),  i4»  i8;  XI  (II),  I,  3.  —  Addition  à  la  notice  de 
S.  Athanase  (a  mai). 

VI  Non.  Mai,  <  Natale  sanctipatris  nostri  Athanasii...  quievit  inpace^> 

I.  Hier.,  a3i 7  ;  Prosper,  qSô  :  Veturius  magister  militiae  Ghristianos  milites 
persequitur.  (Fausto  et  Galfo  coss.,  ann.  298.) 
a.  Florus.  Cf.   paee  341. 

3.  Mart.  lyonn.  Cf.  page  207. 

4.  Florus.  Cf.  page  299. 
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Hic  vir  acris  ingenii  ...  Reversiis  itaque  ad  Conslantium,  cum  litteris  ad 
ecclesiam  suam  permitlilur  ire.  El  rursus  post  mortem  illius  fugalus,  usque 
ad  loviniani  imperium  latuit  :  a  quo  honorifice  et  officiosissîmis  litteris 
reqiiisitus,  ecclesiaruin  disponendaruin,  iam  statutiis  in  sede  sua,  accepit 
potcstatem.  Moritur  Valentiniaui  et  Valentis  imperatorum  teropore. 

Adon  intercale  dans  son  long  extrait  de  Rufin  un  certain 
nombre  de  détails  qu'il  emprunte  à  S.  Jérôme,  De  nrisy  LXXXVIL 
J'ai  souligné  les  mots  accepit  potestatem;  c'est  qu'en  effet 
Rufin  exprime  une  idée  très  différente  :  loçinianus.,.  honorificU 
et  officiosissimis  litteris  A thanasium  requirit,  et  ab  ipso  [^formani 
fidei^  et  ecclesiarum  disponendarum  suscipit  modum, 

H.E.,  XI  (II),  4«  —  Mentions  des  SS.  Macaire  et  Isidore 
(i5  janvier). 

XVIII  Kl.  Feb.  Beati  Macarii  abbatis,  disr.ipiili  beati  Anloniî,  vita  et 
miraculis  celeberrimi. 

Item  beati  Isidori,  sanctitate  vitae,  fide,  ac  miraculis  praeclarî. 

H.E.,  XI  (II),  6.  —  Notice  de  S.  Moysetes  évêque  (7  février;. 

VII  Id.  Feb.  S.  Moysetis,  venerabilis  episcopi  ...  epîscopus  gentis  [Sara- 
cenorum]  factus,  fidei  catholicae  custodivit  iiitemerata  consortia,  et  genleni 
cui  dalus  fuerat  epîscopus,  ex  grandi  parte  ad  (idem  Chrisli  convertit.  Sic- 
que  perfectus  in  virtutibus,  in  pace   quievil. 

Toute  cette  finale  dépasse  un  peu  ce  que  dit  Rufin  :  Quo  (se. 
episcopatu)  suscepto,  et  gentis  ferocissiniae  pacem  tenuity  et  fidei 
catholicae  citstodint  interne  rata  consortia, 

H.E.,  XI  (il),  9.  —  Notices  des  SS.  Grégoire  de  Nazianze 
(9  mai)  et  Basile  (i4  juin). 

VU  Id.  Mai.  Apud  Nazianzi  oppidum  <  beati  Gregorii  episcopi,  qui 
Theologus  >  dicilur*,  nobilis,  Athenis  eruditus seneclutis  otio  fruereliir. 

XVIII  Kl.  Iul.  <  Apud  Caesaream  Cappadociae,  sancti  Basilii  epi- 
scopi 2,  >  fratris  Gregorii  et  Pétri  ...  in  ecclesia  perdura  vit. 

S.  Cyprien.  Lettre  80.  —  Notice  de  S.  Sixte  II,  pape  (6  août). 
Cf.  Gesta  S,  Laurentii, 


1.  Florus,  au  V/IÏ  Kf.  Feb.;    cf.  page  349- 

2.  Florus,  aux  Calendes  de  janvier;  cf.  page  299. 


Digiti 


zedby  Google 


LES  SOURCES  DWDON  ET  SA  MÉTHODE.  619 

S.  Augustin.  De  doctriua  christiana,  Prolog.,  4.  —  Addi- 
tion à  la  notice  de  S.  Antoine  (17  janvier). 

XVI  Kl..  Fkb.  <  In  Aegj'pto,  apiid  Thebaidem,  beati  Anionii  mooacbi  *,"> 
qui  sine  ulla  scienlia  ...  inlellexisse  praedicatur.  ||  Multoriim  raonachorum 
paler,  vila  et  miraculis  praeclarissimus  vixit.  <[  Ciiiiis  corpus  ...  in  ecclesia 
beati  lohannis  Baptistae  bumatum.  > 

Possidius.  Yita  S.  Augustini  et  Indiculus  operum  S.  Au- 
gustin!. —  Addition  à  la  notice  de  S.  Augustin  (28  août). 

V  Kl.  Sep.  <ln  Africa,  depositio  sancti  Augustini  episcopi^.  >  BW  pro- 
vincia  ergo  hic  Africana  ...  ultiraa  exercitatur  aegritudine.  |1  Hic  beatusepis- 
copus  ...  quia  nec  numerum  designavit  eorum.  I]  Fluius  corpus  venerabile 
<;  primo^de  sua  civitate  ...  bonorifice  conditum  est. 

La  première  partie  de  cette  notice  est  empruntée  à  la  f^ita, 
la  seconde  à  YIndiculiis  operum, 

S.  Paulin  de  Noie.  Lettre  XXXI,  3-6.  —  Addition  à  la  men- 
tion de  rinvention  de  la  Sainte  Croix  (3  mai). 

V  Non.  Mai.  <  Hierosolvmis,  inventio  sanctae  Crucis  ab  Helena  re.gina,  sub 
Constantino  principe  •',  >  [i]  cuius  et  ipsa  exiitit  mater.  InventionU  autem 
pretiosi  Ugni  histona  cognitu  digna  ita  se  hahet  :  Adrianus,  qui  undecimus 
caexar  et  impcrator  Romae  erat,  exislimans  se  fîdem  cbristianam  loci  iniuria 
perempturum  ...  aut  salutare  iignum  pro  stipite  latronis  abiciendo  viola- 
rent.  ||  [a]  Aderal  nuidem  ettitulus  ille  ...  dominici  prodebat  signa  patibuli.  || 
[3]  Respexit  pias  fideliter  aestuantium  curas  Dominiis  ...  condita  in  passio- 
nis  loco  basilica  ...  arcano  reposilam  sacrario  crucis  parlem  servat,  ||  [4J 
quam  thecis  argenteis  incomparabilis  fide  regina  conditam  dereliquit  ibi 
(namque  partem  ipsius  ligni  salutaris  detulit  filio),  |1  [5]  quam  episcopus 
urbis  eius  quotannis  ...  quae  pas.sa  mortem  non  vidit  corruptionem.  ||  [6J 
Clavos  quoque  ...  nihilominus  belli  usibus  aptam. 

Les  portions  i,  3  et  5  de  cette  longue  notice  sont  emprun- 
tées à  S.  Paulin,  les  portions  2,  4  et  6 à  Rufin,  H.E.,  X  (I),  7  et  8. 
L'indication  relative  à  l'empereur  Hadrien,  qui  undecimus  caesar 
et  imperator  Romae  eraty  me  parait  inspirée  de  la  Chronique  de 
Bède,  dont  Adon  se  sert  et  où,  par  le  fait  de  Tomission  de  Galba, 
d'Othon  et  de  Vitellius,  Hadrien  tient,  en  effet,  le  onzième  rang 
à  partir  de  Jules  César. 


1.  Florus.  Cf.  page  3a3. 

2.  Bède.  Cf.  page  109. 

3.  Flora».  Cf.  page  33i. 
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S.  Jérôme.  Vita  S.  Hilarionis.  —  AdditioD  à  la  mention  de 
s.  Hilarion  (21  octobre). 

XII  Kl.  Nov.  <  Sancti  patris nostri  Hilarionis  *  ...  >  Hic  ortus  vicoTha- 
bata  ...  ut  delibutum  unguentis  putares. 

S.  Jérôme.  De  vins  illustribus.  —  Chap.  I.  —  Addition  à 
la  notice  de  S.  Pierre  {Libellas ^  au  29  juin). 

ni  Kl.  Iul.  (LibelUis)  <  Petrus  secundo  Claudii  anno  ...  veneratione  cele- 
hratur  2.  >  Scripsil  duas  epîstolas  ...  inler  a pocryphas script uras  repudian- 
lur. 

De  vir.  ill.,  n.  —  Addition  à  la  notice  de  S.  Jacques  le  Mi- 
neur (Libellusy  au  1"  mai). 

Kl.  Mai.  (LibelUis)  <  lacobus  vero  qui  et  frater  Domini  legitur  ^,  >  co- 
gnomento  lustus,  <  post  passionem  Oomini  ...  crebrîus  Acta  testantur.  > 
Ëvarigelium  quoque  ...  surrexit  a  dormientibus.  <  Triginta  igitur  annis 
...  falsa  eorum  opiiiio  est.  >  Scripsit  autem  unam  tantum  epistoiam quae  de 
septem  canon icis   est. 

De  vir.  ill.,  V.  —  Addition  à  la  notice  de  S.  Paul  {Libellus, 
au  29  juin). 

III  Kl.  Iul.  (Libellus)  <  Paulus  quoque  post  passionem  Domini ...  Irigc- 
simo  septimo*.  >  Scribit  autem  novem,  ad  septem  ecclesias,  epistolas . ..  Epi- 
stola  autem  quae  fertur  ad  Hebraeos,  non  eius  creditur  ...  quod  a  céleris 
Pauli  epistolis  ...  discrepare  videatur.  ||  Eius  itaque  esse^  non  alteriuSy  totn 
ecclesia  iam  firmissime  tenet.  ||  Legunt  quidam  et  ad  Laodicenses  ...  ab  eo, 
quod  eum  Chrisli  fide  subegerat,  sortitus  est  nomen. 

La  phrase  :  Eius  itaque^  intercalée  dans  le  texte  de  S.  Jérôme, 
est  peut-être  d'Adon  lui-même.  Elle  constate  que  Tépître  aux 
Hébreux  est  universellement  regardée  comme  étant  Tœuvre  de 
S.  Paul. 

De  vir.  ill.,  VI.  —  Addition  à  la  notice  de  S.  Barnabe  {Li- 
bellus,  au  1 1  juin). 

m  Id.  ïun.  (Libellus)  <  Natale  sancti  Barnabe  apostoli^  >  qui  cum  esset 
Cyprins  ...  opus  exercuil.  <  Cuius  corpus ...  repertum  est.  >  Hic  unam  ... 
inter  apocryphas  legitur. 

1 .  Bède.  Cf.  page  99. 
a.  Florus.  Cf.  page  359. 

3.  Florus.  Cf.  page  358. 

4.  Florus.  Cf.  page  359. 

5.  Florus.  Cf.  page  323. 
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De  vir.  ill.,  VII.  —  Addition  à  la  notice  de  S.  Luc  [Libellusy 
au  i8  octobre). 

XV  Kl.  ?îov.{LibeUus)  <  Natale sancti  Lucae  ...  translata  sunt^  >  Scripsit 
evangelium  ...  librum  esse  compositum. 

De  vir.  ill.,  VIII.  —  Addition  à  la  notice  de  S.  Marc  [Li- 
bellus,  au  25  avril). 

VU  Kl.  Mai.  (Libellas)  <  Natale  sancti  Marci  evangelistae  ...  scripsit  evan- 
gelium  2,  >  Il  Quodquanto  caeteris  tardius  inchoavit,  tantum  in  longiora  scri- 
hendo  tempora  porrrxit.  Àb  initia  namque  evangelicae  praedicationis,  quod 
per  lohannem  Jactum  coepit^  ad  illud  usque  tempus  narrando  pervenit^  quo 
apostoli  idem  evangelii  verhum  totum  praedicando  disse minavere  per  orbem,  || 
Quod  cum  Petrus  audisset  probavit  et  ecclesiis  legendum  sua  auctoritate 
edidit;  <  auo  assumpto  idem  Marcus  perrexit  Aegyptuin...  Quique consti- 
tutiset  connrmatis  ecclesiis  per  Libyam  ...  Alexandriam  >f/  loca  quae Buco- 
liae  dicebantur,  vicina  Alexandriae,  circa  mare  Aegyptum^  plena  ferocium 
barbarorum,  <  atque  Aegyptum  universam  ...  Ordinaverat  autem  pro  se 
Alexandriae  episcopum  Anianum.  >  Mortuus  est  autem  octavo  Neronis 
anno. 

Je  n'ai  pas  réussi  à  retrouver  la  source  de  la  phrase  :  Quod 
quanto,  qui  précède  le  bref  extrait  de  S.  Jérôme.  Quanta  l'in- 
terpolation relative  aux  loca  Bucoliae,  elle  n'a  probablement 
d'autre  origine  que  le  désir  d'expliquer  pourquoi  S.  Marc  fut 
mis  à  mort  en  cet  endroit.  Elle  est  d'ailleurs  si  peu  heureuse 
que  très  souvent  elle  a  été  supprimée. 

De  vir.  ill.,  IX.  — Addition  à  la  notice  de  S,  Jean  [Libellus, 
au  27  décembre). 

VI  Kl.  Ian.  (Libellas)  <  Natale  beati  lohannis  ...  Verbi  Dei  aeternitate  sta- 
bilivit*.  >•  Ragatus  siquidem...  cum  caeteris  tolUt.  <  Ipse autem  ...sepultus 
est.  >  Scripsit  autem  et  unam  epîstolam  ...  Reliquae  autem  duae  ...  lohan- 
nis presbyteri  esse  abaliquibus  pulantur  :  ||  sed  nunc  iam  generalis  Ecclesiae 
consensus  habet  quod  has  quoque   cpistolas  (ohannes  apostolus  scripserit. 

La  réflexion  finale  sur  les  Epîtres  II  et  III  de  S.  Jean  est  à 
rapprocher  de  celle  que  nous  avons  relevée  plus  haut  (Extr.  du 
De  {>ir.  ilL,  V),  au  sujet  de  l'Épîlre  aux  Hébreux. 

De  vir.  ill.,  X. —  Notice  de  S.  Hermas  [LibelluSy  au  9  mai). 
Cf.  Gesta  S.  Pudentianae, 


1.  Floras.  Cf.  page  3o5. 

2.  Flonis.  Cf.  page  3o6. 

3.  Florus.  Cf.  page  30i,  3Ga. 
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De  vir.  ill.,  XVII.  —  Addition  à  la  notice  de  S.  Polycarpe 
(Libellus,  au  26  janvier). 

Vil  Kl.  Feb.  (Lifte//«tî)  <^  Natale  sanctl  Polycarpi...  adipiscidesiderans  ^  > 
Scripsit ...  ill  Asiae  conventu  legitur. 

En  reproduisant  dans  le  Libelhis  la  notice  de  Florus  (il/), 
Adon  supprime  la  phrase  :  Reliquiae  eius  Lugduni  in  crypta  ha- 
bentur.  Au  corps  du  martyrologe,  où  il  donne  à  S.  Polycarpe 
une  longue  notice  empruntée  à  Eusèbe-Rufin,  H.E.,  IV,  1 5,  il  ne 
fait  pas  non  plus  mention  de  la  présence  de  reliques  du  saint  à 
Lyon. 

De  vir.  ill.,  XVIII.  —  Mentions  des  SS.  Papias  et  Aristion 
(a 2  février  et  17  octobre). 

Vlll  Kl.  Mar.  Apnd  Hierapolim,  sancti  Papîae  episcopi,  auditorls  sanctî 
loliannis  apostoli.  • 

hem  beati  Aristioiiis,  qui  fuit  unus  de  sepluagîiita  duobusClirîsti  discipuHs. 

XVI  Kl.  Nov.  Beali  Aristionis,  qui  fuit  uuus  de  septuagiuta  Chrisli  di- 
scipuHs. 

Ces  mentions  pourraient  aussi  bien  provenir  de  Rufin,  H.E., 
II,  i5  et  III,  35,  39,  où  est  cité  le  même  texte  de  Papias.  On  re- 
marquera la  double  mention  de  S.  Aristion. 

De  vir.  ill.,  XIX.  —  Remaniement  de  la  notice  de  S.  Qua- 
dratus  (Libellus^  au  26  mai). 

Vil  Kl.  Iun.  {Libellus)  <  Natale  sancti  Quadrali,  Apostolorum  disci- 
puli  2,  ;>  qui  in  locum  beati  Publii  ...  in  quo,  et  antiquitatem  suae  aetatîs 
ostendens,  ait  <  pluriraos  a  se  visos  ...  celeberrimus  fuit.  > 

De  vir.  ill.,  XX.  — Notice  de  S.  Aristide  (3i  août).  Nous 
reviendrons  plus  loin  sur  cette  notice. 

De  vir.  ill.,  XXII.  — Notice  de  S.  Hégésippe  (7  avril). 

VU  Id.  Apr.  Hegesippi^  viri  sanctissiini^  qui  vicinus  apostolicorum  tcni- 
porum  ...  diaconus  fuerat.  ||  Jsdem  quoque  Hegesippus  m  libris  suis  rcfert 
de  conversatione  sua  quarn  habuit  a  gentili  pbilosopbia  :  Nam  et  ego  ipse, 
inquit,  sectis  Platouicis  institutus,  audiens  infamari  cbristianQs,  et  videns 
eos  iinpavidos  ad  suscipiendam  morteni,  atqueuiiinesupplicium  toleranduni. 
considerabam  quod  impossibile  esset  in  nialitia  eos  et  in  libidine  conversari. 

I.  Florus.  Cf.  page  307. 
'j..  Florus.  Cf.  page  3o8. 
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La  seconde  partie  de  cette  notice  est  empruntée  à  Rufin , 
Il.E.,  IV,  8,  mais  c'est  à  tort  qu'Adon  rapporte  ce  texte  à  Hé- 
gésippe,  il  est  de  S.  Justin,  comme  Rufin  lui-même  le  dé- 
clare. Cf.  S.  Justin,  Jpologia  (II)  ad  Sénat um,  \iK 

De  vir.  ill.,  XXX.  —  Notice  de  S.  Philippe  de  Crète 
(i  I  avril). 

III  Id.  Apr.  Apud  Cretam,  urbe  Cortynae,  beati  Pbilippi  cpiscopi,  qui 
vita  et  doctrina  claruit  temporibiis  Antoniiii  Veri  et  Lucii  Aureiii  Commodi 
imperatorum. 

Nouveau  doublet.  Le  même  personnage  a  reçu,  au  FUI  Id, 
Oct,,  une  autre  mentîon,  tirée  de  Rufin,  H.E.,  IV,  2 3. 

De  vir.  ill.,  LXVIII.  —  Notice  de  S.  Pontius  (8  mars). 

VIU  Id.  Mab.  j4pu(i  Carthaginrniy  sancti  ||  Pontii  diaconi  beati  Cypria- 
ni  ...  egregium  vobimen  Vitae  et  Passionis  ipsius  reliquit,  ||  alque  Dominum 
in  passiombus  suis  semper  glorificans ^  coronam  vitae  promc mit. 

L'indication  topographique  et  la  finale  de  cette  notice  appar- 
tiennent en  propre  à  Adon.  La  finale  a  donné  à  croire  que 
peut-être  Pontius  avait  souffert  pour  la  foi,  mais  il  n*y  a  aucun 
fond  à  faire  sur  elle.  C'est  un  pastiche  de  Téloge  accordé  par 
Rufin  à  S.  Alexandre.  Voyez,  au  ///  Kl.  Feb,,  la  notice  de  ce 
saint.  La  même  formule  est  répétée  au  IX  Kl.  Febr.  pour 
S.  Babylas  et  au  ///  Id,  lui.  pour  S.  Silas  -. 

De  vir.  ill.,  LXXXVn.  —  Contribution  à  la  notice  de 
S.  Athanase  (2  mai).  Cf.  Extraits  d'Eusèbe-Rufin,  H.E.,  X  (I), 
i4  et  suivants. 

De  vir.  ill.,  CVL  —  Notice  de  S.  Pacîen  (9  mars). 

VII  ÏD.  Mar.  Apud  Barcinonam, sancti  Paciani  episcopi ...  Theodosii  prin- 
cipis  leiiipore,  in  par.e. 

De  vir.  ill.,  CXXVIII.  — Addition  à  la  mention  de  S.  Gré- 
goire de  Nysse  (9  mars). 

Vil  Id.  Mar.  <  Apud  Nyssenam  civilatem,  saiicli  Gregorii  3  ^  episcopi. 
frairis  beati  Basilii  Caesariensis,  viri  doctissimi  et  eloquentia  clarissimi. 

I.  Otto,  Corpus  Apologet.,  f,  a32. 

a.  Cf.  plus  beat,  pa^c  600. 

3.  Klorua,  nu  ///  iVo«.  Aug.\  cf.  pago  349. 


Digiti 


zedby  Google 


624  LE  MARTYROLOGE  D'ADON. 

Pseudo-Gennade.  Vita  S.  Hieronymi^  —  Addition  à  la 
notice  de  S.  Jérôme  (3o  septembre). 

II  Kl.  Oct.  <  Apud  Bethléem  ludae,  depositio  sanctî  Hieronyrai  presby- 

teri*'^.>  Il  [i]  Hic  natus  in  oppido  Stridonis patre  Eusebio,  ||  [2]  vestem 

Christi  puer  Romae  suscepit  ...  eaque  poene  omnia  commentatus  est.  ||  Ut 
ergo  opéra  eius  valde  utilUer  confccta  hreviter  commemoremus  :  [3]  Scripsit 
vitam  Pauli  monachi  ...  ad  Paulam  et  Eustochium  iiicertus  est  nuiuerus.  || 
[4]  Sexdecim  prophelarum  volumina  ...  ordine  digessit.  [5]  Item  contra 
lovinianum  libros  tJuos,  Apolegeticum  ad  Pammacliium.  In  Mat- 
thaenm  commentariorum  libros  quatuor.  Encbiridion  in  psalterium.  Adver- 
sus  Vigilantium  contraque  Pelagium  luculentissima  volumina  edidit.^Dc* 
mansionibus  quoque  filiorum  Israël,  et  alia  quamplurima  ad  aedificationeni 
Ecclesiae  catholica  pietate  composuit.  ||  [G]  Tanla  denique  lassitudtne  ... 
prout  poterat  exhiberel.  ||  Tandem^  post  perfeciam  placitamque  Deo  conver- 
sationetUy  <  nonagesimo  octavo  aetatis  anno,  >  [7]  apud  Bethléem  oppidum 
in  pace  quievit,  pridie  Kalendas  Octcbris^  duodecimo  Honorii  imperatoris 
anno.  Libros  suos  per  quinquaginta  et  sex  annos  confecit. 

Les  portions  i  et  3  de  cette  notice  sont  empruntées  à  S.  Jé- 
rôme lui-même  :  De  ^iris,  CXXXV.  Les  portioûs  2,  4>  ^  et  7 
reproduisent  de  longs  extraits  de  la  Vie  du  saint  par  le  Pseudo- 
Gennade.  La  portion  5  qui  continue  l'énumération  des  ou- 
vrages, ne  répond  complètement  ni  à  la  Vie,  ni  au  De  ç^iris^ 
quoique  plusieurs  détails  se  retrouvent  dans  la  Vie  et  d'autres 
dans  certains  manuscrits  du  De  çiris. 

Gennade-  De  vins  illustribus,  LXX-  —  Addition  à  la  men- 
tion de  s.  Hilaire  d'Arles  (5  mai). 

III  Non.  Mai.  In  <  Galliis,  civitate  Arelatensi,  sancti  Hilarii  episcopi  3.  > 
magni,  docti  et praeclarissimi  viri  ...  Moritur  Valentiniano  et  Martîano  ini- 
peratoribus. 

S.  Grégoire.  Homélies  sur  TEvangile,  I,  15^.  —  Notice  de 

S.  Servulus  (^3  décembre). 

X  Kl.  Ian.  Romae,  beati  Servuli,  de  quo  beatus  Gregorius  scribit  ...ac 
noctibus  vacare.  Hic  beatissimo  fine  gloriûcatus,  ||  sepuUus  est  in  ecclesia 
sancti  démentis  episcopi  et  marty/ù:,  ubi,  ad  co/nmendandam  eiiis  sanclita^ 
tem,  ad  eius  tunibani  miracula  creberrime  fiant. 

S.  Grégoire  a  loué  Servulus  à  peu  près  dans  les  mômes  termes, 
en  deux  endroits  différents  de  ses  ouvrages  :  dans  Thomélie  que 

1.  BUL.  3869;  cf.  P.L.,  XXII,  175-184. 

2.  Bède  et  Mart.  lyonn.,  cf.  pages  io8  et  2o5. 

3.  Florus.  Cf.  page  332. 

4.  Voyez  le  texte  dans  P.L.,  LXXVf,  ii33-ii34. 
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nous  avons  signalée  et  dans  les  Dialogues^  IV,  i4.  Adon  dépend 
plutol  de  rhomélie  :  Cl.  Hom.  et  Adon  :  Nam  a  primaeça  aetate; 
Dialogues  :  Nam  ex  quo  illum  scire  poluimus.  L'avant-dernière 
phrase  de  la  notice  du  martyrologe  résume  le  récit  de  la  mort 
du  saint  infirme,  qui  fut  en  effet  très  heureuse,  mais  la  phrase 
finale  dépasse  complètement  ce  que  dit  S.  Grégoire.  Celui-ci 
rapporte  que,  de  son  vivant,  Servulus  se  tenait  sous  le  portique 
conduisant  à  Saint-Clément  :  In  ea  porticu  quae  euntibus  ad  ec- 
clesiam  beati  Cle mentis  est  perçia,  fuit  quidam  Sermlus  nomine 
queni  multi  vestrum  mecum  noverunt,  rébus  paupcr^  etc.]  plus 
loin  il  ajoute  que  le  corps  de  l'infirme  répandit  après  sa  mort 
une  odeur  délicieuse  qui  dura  jusqu'au  moment  de  son  enseve- 
lissement :  quousque  corpus  eius  sepulturae  traderetur^  ab  eorum 
naribus  odoris  illius  fragrantia  non  recessit;  mais  il  ne  dit  pas 
que  cet  ensevelissement  ait  eu  lieu  à  Saint-Qément  même.  Aussi 
pouvons-nous  craindre  qu'Adon  n'ait  introduit  ici  une  glose  de 
sa  façon  et,  suivant  son  habitude,  tiré  du  texte  qu'il  exploitait 
des  conclusions  que  celui-ci  ne  comportait  pas*. 

Liber  Pontifîcalis.  —  Les  emprunts  au  Liber  Pontificalis  se 
bornent  le  plus  souvent,  dans  la  première  rédaction  d'Adon,  à 
une  simple  indication  sur  la  durée  du  pontificat.  C'est  le  cas 
des  additions  aux  notices  des  SS.  Lin  (26  novembre),  Sixte  I 
(j  avril),  Télesphore  (5  janvier),  Zéphyrin  (26  août),  Pontien 
(20  novembre),  Anthère  (3  janvier),  Fabien  (20  janvier),  Lu- 
cîus  (4  mars),  Damase  (11  décembre),  Anastase  (27  avril).  In- 
nocent (12  mars),  Grégoire  I  (12  mars). 

L.P.,  II.  — VI  Kr..  Dec.  <  Natale  saucti  Lini  papae  ...  annis  duode- 
ciiii2,>  mensibiis  tribus  ac  duodecim  diebns  <et  marlyrio  ...  lueminit.  > 

r^.l*.,  Vlll. —  VIII  Id.  Apr.  Romae,  saiicli  <  Sixti  papae  et  marlyris 
qui  •*>  rexit  Ecclesiam  annos  decem,  menscs  duos,  diem  unum.  •<  Passus 
est  atileiu  tenipuribus  Adriani  >>  iniperaloris. 

I^.P.,  IX.  —  Non.  Ïan.  <  Roniae,  natale  saiioti  Telesphori  ...  ordina- 
tiis  *  >>  sedil  annos  undeciin,  menses  très,  dies  viginti  iinuin  <^  illustreque 
iiiartyrium  duxit.  > 

L.P.,  XVI.  —  VII  Kl.  Sep.  <  Roniae,  saneli  Zephyrini  papae  •'»,  >  qu 
rexit  Kc'clesiain  annos  octo,  menses  septem,  dies  decem. 

1.  Voyez  les  incertitudes  de  Roxdinim,  De  sancto  Clémente  eiusque  Basilica 
in  urbe  Homa,  i7o(>,  pp.  aS-î-aSS. 

2.  Fiorus.  Cf.  page  3i8. 

3.  Mari,  lyonn.  Cf.  paj^c  209. 

4.  Fiorus.  Cf.  page  atp. 

5.  Fiorus.  Cf.  page  346. 
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Digiti 


zedby  Google 


626  LE  MARTYROLOGE  D'ADON. 

li.P.,  \IX.  —  \ll  Kl..  Dec.  <  Rornae.  iialalc  sancti  Pontianî  papae  ...  se- 
pultum  rsl  '.>  Sedil  autcm  in  episcopalu  aniios  iiovcni,  menses  quiiique, 
dies  duos. 

L.P.,  XX.  —  III  Non.  1\n.  <C  Roniae.  natale  .sancti  Anteros  papae  vl  mar- 
tyris,  qui  2  >  vigesimus  post  heatum  Petrnm,  <  cum  duodeciin  annis.  > 
mense  uno,  diehus  duodecim    <  rexi.ssel  Ecolesiam  ...  via  Appia.  > 

L.P.,  XXI.  —  Xlir  Kl.  Feb.  <  Romîie,  Fahiani  episcopi,  qui  cum**> 
quatuordecim  <  annos  >,  menses  undccim  ac  duodecim  dies  <  Ecclesiae 
praes.set   ...  sepultus.  > 

L.P.,  XXIII.  —  IV  Non.  Mah.  <  Natale  sancti  Lucii  ...  ad  sanctum  Six- 
tum  *.!>  Sedit  in  episoopatu  annos  très,  menses  1res  atque  dies  très. 

L.P.,  XXXIX.  —  IIIId.  Dec.  <  Romae, sancti  Damasi  papae*», >  qui  rexit 
Ecclesiam  annos  octodecim,  menses  très,  dies  duos. 

L.P.,  XLI.  —  V  Kl.  Mai.  <  Romae,  sancti  Anastasii  papae  ^,  >  qui  sedit 
annos  très,  dies  decem. 

L.P. ,  XLII.  —  IV  In.  Mar.  <  Romae,  bealorum  pontificum  Gre^jorii  ... 
Et  Innocentii  '.  >  qui  rexit  Ecclesiam  annos XV,  men.ses  II,  dies  XXI. 

L.P.,  LXVl.  —  IV  lu.  M\H.  -^  Romae,  beatoruni  pontiiicum  Ciregorii 
docloris  et  apostoli  Anglorum  **,  ]>  cpii  sedit  ibi  annos  tredecim,  menses  sex. 
dies  decem.  <  Et  Innocentii  ...  > 

L.P.,  XXV.  —  Addition  à  la  notice  de  S.  Laurent  et  des 
i65  soldats  (lo  août). 

IV  ÏD.  AuG. <I  Romae,  natale  sancti  Laurentii...  et  parlicipati  sunt  omnes. 
Eodem  die,  Romae,  militum  CLXV  ^.  >  Tune  passi  suntClaudius,  Severus, 
Cresceiilio  et  Romanus,  ipso  die  quo  beatus  Laurentius,  post  teriiuni  diem 
passioin's  sancti  Sixli. 

L.P.,  XXXIV.  —  Addition  h  la  mention  de  S.  Silvestre 
(3i  décembre). 

II  Kl.  ïan.  <Romae,  natale  sancti  Silvestri  episcopi  et  confessoris^**,  >  [i] 
qui  post  beatum  Petrum  ...  Cuius  industria  synodus  ...  apud  Nicaenam  ur- 
bem  Rithyniae  celebratur,  |{  [a]  subconsulatu  Constanpini  Augusti  et  Licinii, 
XIII  Kl.  lui.,  Il  [3]  attamen  lulii  papae  tempore  consummatur.  jj  [  JJ  Fecit 
autem  ordinationes dies  (piindecim. 

Les  portions  i  et  4  de  celte  notice  sont  empruntées  au  Liber 

I.  Florus.  Cf.  page  3it). 
a.  Florus.  Cf.  page  3^0. 

3.  Bède.   Cf.    page  io3. 

4.  Florus.  Cf.  page  3'jo. 

5.  Bède.  Cf.   page  55. 

6.  Florus.  Cf.  page  345. 

7.  Mari,  iyonn.  Cf.  page  304. 

8.  Ibid. 

9.  Florus.   Cf.  page  346. 

10.  Bède.  Cf.  page  56. 
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Poniificalis,  L'Indication  relative  à  la  date  d'ouverture  du  con- 
cile de  Nicée  [v.]  parait  tirée  de  la  préface  môme  du  concile.  Ce 
qui  est  dit  de  sa  durée  provient  de  la  Chronique  de  Bède,  §  56i. 

L.P.,  XXXV.  —  Addition  à  la  notice  de  S.  Marc  pape  (7  oc- 
tobre). 

Non.  Oct.  <  Romae.  via  .Vppia,  natale  sancti  Marci  papae  et  confesso- 
ris  ^.  >  qui  sedil  in  cpiscopatii  aiuios  duos,  menses  noveni,  (lies  viginti. 
SepulUis  in  coeineterio  Balbinae.  via  Ardeatina,  quod  ipâe  insistens  fecit. 

Le  Liber  Poniificalis  a  en  outre  été  utilisé  pour  les  notices 
suivantes  :  S.  Alexandre  (3  mai),  cf.  Gesta  S.  Jlexandriy 
S.  Callixte  (i4  octobre),  cf.  Passio  S,  Callisti;  S.  Etienne 
(2  août),  cf.  Gesta  S.  Stephani;  S.  Sixte  II  (6  août),  cf.  Gesta 
S.  Laurentii;  S.  Félix  II  (ag  juillet),  cf.  Passio  SS,  FMsebii  et 
Felicis, 

Grégoire  de  Tours.  In  ^jloria  martyrum  ^,  43.  — Addition  à 

la  notice  des  SS.  Vital  et  Agricola  (27  novembre). 

V  Kl.  Dec.  <  Natale  sanctorum  martyrum  Vitalis  et  Agricolae  3,  >  qui 
apud  Bononiani,  Italiae  urbeni,  pust  alia  tormenta  crucifixi  inartyrium  euro- 
pleverunl.  <  Quorum  corpora  ...  sub  altari  deposuil.> 

In  gl.  mar.,  46.  —  Mention  des  SS.  Nazaire  et  Celse  d'Em- 
brun (12  juin). 

11  Id.  1un.<  Mcdiolani,  natale  SS.  Nazarii  etCeIsi ...  Item  beati  Basilidis, 
Cyrini,  Naboris.  *  >  Sed  et  Nazarii  et  CeUi,  quos  duos  passos  fuisse  apud 
Kbredunensem  urbeui,  antiquitas  memorando  célébrai. 

In  gl.  mar.,  4^-  —  Addition  h  la  notice  des  martyrs  de  Lyon 
(2  juin).  Cf.  Extraits  d'Eusèbe-Ru6n,  H.E.,  V,  i-.'i. 

In  gl.  mar.,  io3.  —  Contribution  à  la  notice  de  S.  Félix  de 
Noie  (i4  janvier).  Cf.  Passio  S,  Felicis  presbyteri, 

Grégoire  de  Tours.  In  gloria  confessorum  \  4.  —  Notice  de 
S.  Catien  de  Tours  (18  décembre). 

XV  Kl-.  l\N.  Turonis.  sancti  Gatiani  episoopi.  qui  ad  ipsam  urbem  primus 
ab  urbe  Roma  episcopus  Iransmissus,  muUis  clarus  miraculis,  ibi  quiescit 
in  pace. 

1.  Florus.  Cf.  pag^o  341. 

2.  Éd.  Kjil'Siih,  m. g. h.,  SS.  Rer.   Merov.,  I,  page  Ôi 7  et  suivantes. 

3.  Florus.  Cf.  page  a5i. 

4.  Bède  et  Florus.  Cf.  pages  5i  et  373. 

5.  Éd.  Kkl'SCH,  m. g. h.,  6'6'.  Rer.   Merov.,  f,  page  75i  et  suivantes. 
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In  gl.  conf,,  26.  —  Addition  à  la  notice  de  S.  Siméon  Stylile 
(5  janvier). 

>ft)N.  Iak.  <  Apud  Antîocliiani,  depusitiu  saiicti  Simeonis.nionachi  ',  > 
admirandae  virtutis  viri  <  qui  deciino  tertio  aelatis  anno...  ubi  miilto  com- 
muratus  terapore  !>  in  columna  édition,  sanctitate  fervens,  se  reclusit  ... 
retrorsum  mortua  cecidit. 

In  gl.  conf.,  56.  —  Notice  de  S.  Martin  de  Saintes  (j  dé- 
cembre). 

vu  Id.  Dec.  Apud  Sanelonas,  heati  Martini  ahbatis  ...  ad  cuiiis  tumuluin 
creberrima  divinitus  fiunt  rairacula. 

In  gl.  conf.,  58.  —  Notice  de  S.  Trojan  de  Saintes  (3o  no- 
vembre). 

H  Kl.  Dfx.  Natale  saneti  Troiani  episcopi,  apud  Sanctonas.  magnae  vir- 
tutis et  sanclitatis  viri,  qui  sepultus  terris,  caelo  se  vivere  multis  virtutihus 
manifestât. 

In  gl.  conf.,  65.  — Notice  de  S.  Memmie  de  Chalons(9.i  dé- 
cembre). 

Xll  Kl.  Ian.  Catalaunis,  saneti  Memmii  episcopi  prîmi  illi  rivilati,  ||  ah 
urbe  Roma  ||  direcli  :  qui  inter  alia  miracula  mortuuro  suscitavil  :  ruius 
nunc  sepulclirum  creberrimis  mîraculis  iHustratur. 

In  gl.  conf.,  78.  —  Addition  à  la  mention  de  S.  Rémi  de 
Reims  (i*"^  octobre). 

Kl.  Oct.  <  Remis  >civitate,  <  saneti  Remigii  episcopi  et  confessoris  2,^ 
viri  praeclarissimae  virtutis  et  sanctitatis.  Hic  gentem  Francorum  idolorum 
cnlturis  deditam  convertit  ad  Chrislum,  rege  ipsorum  sa<"ro  fonte  baptisniatis 
et  sacramentis  (idei  prins  initiato.  |{  Septua;;iiila  et  co  anq)lius  in  episcopatu 
annos  explevit.  Hic  inter  caetera  facla  puellam   a  morte  corporis  suscitavit. 

C'est  la  finale  seulement  de  cette  notice  qui  est  empruntée 
au  livre  In  gloria  con/èssornm,  La  première  partie  relate  un 
fait  trop  connu  pour  qu'il  y  ait  lieu  de  rechercher  la  soui^ce  du 
marlyrologiste. 

In  gl.  conf.,  79.  —  Notice  de  S.  Ursin  de  Bourges  (9  novem- 
bre). 

V  Id.  Nov.  Apud  Bituricas,  saneti  Ursicini,  qui  ||  Romae  ||  ordinatus  a 
successoribus  Apostolorum,  prîmus  eidem  urbi  destinatur  episcopus. 

1.  Florus.  Cf.  page  3a6. 

2.  Bède.  Cf.  page  55. 
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In  gl.  conf.,  84.  —  Notice  de  S.  Silvestre  de  Châlon  (20  no- 
vembre). 

Xll  Kl.  Dec.  Apud  Cabilonem,  beatissimi  Silvestri  episcopi  et  confessoris, 
qui  quadragesimo  secundo  anno  sacerdotii  sui,  plenus  dierum  atque  virtu- 
tum  raigravit  ad  Dominum. 

In  gl.  conf.,  97.  —  Notîce  de  S.  Avit  d'Orléans  (19  décem- 
bre). 

XIV  Kl.  Ian.  Aurelianis,  sanctî  xVviti  abbatis,  qui  spirîtu  prophetiae  illu- 
slris  fuit,  et  bonorifice  in  eadein  urbe  tuinulatus  est. 

In  gl.  conf.,  98.  —  Notice  de  S.  Cyprien  de  Périgueux  (g  dé- 
cembre). 

V  Id.  Dec.  Beati  Cypriani,  abbatis  Petragorici,  magnificae  sanctitatis  et 
clarissimi  in  miraculis  viri. 

Nous  pouvons  rapprocher  aussi  de  Grégoire  de  Tours  la  no- 
tice suivante  consacrée  à  S.  Perpetuus  de  Tours  (8  avril),  et  dont 
les  éléments  se  retrouvent  dans  YHistoria  Francorum,  II,  i4  et 
X,  3i.  Voyez  aussi  De  {>irtutibus  sancti  Martini^  I,  6. 

VI  Id.  ApH.Turonis,  sancti  Perpetui  episcopi,  admirandae  sanctitatis  viri, 
cuius  opéra  templum  super  veneranda  ossa  beati  Martini  episcopi  perfectum 
est,  eiusque  sacrum  corpus,  de  loco  ubi  primum  tumulatum  fuerat  ad  locum 
ubi  nunc  condigne  veneratur  translatuin. 

Chronique  de  S.  Jérôme  ^  —  Les  emprunts  à  cette  Chronique 
ne  sont  pas  très  nombreux  et  on  pourrait  se  demander  s'ils  ne 
dérivent  pas  aussi  bien  de  celle  de  Prosper  Tiron^.  Cependant 
rindication  relative  au  nombre  des  années  d'Hérode,  dans  la 
notice  des  SS.  Innocents,  donne  plutôt  à  croire  que  c'est  bien 
la  Chronique  de  S.  Jérôme  qui  est  la  source  d'Adon. 

Chhon.,  2016.  (Prosper,  358).  —  Contribution  à  la  notice  de 
la  Nativité  de  Notre-Seigneur  (2 5  décembre).  Cf.  Extraits  de  la 
Chronique  de  Bèdcy  268. 

Chron.,  2019-2020.  (Prosper,  362-363).  —  Addition  h  la  men- 
tion des  SS.  Innocents  (28  décembre). 

V  Kl.  Ian.  <  Bethléem,  natale  sanctorum  Innocentura  >  quos  Herodes, 
cum  Christi  nativîtatem  Magorum  indicio  cognovisset,  XXX V°  anno  regni 

1.  P.L.,  XXVII,  col.  55;  et  suivantes. 

a.  M.G.H.,  Chronica  Minora,  I,a,  page  407  et  suivantes. 
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sui,  inlerfici  iiissit  :  qui  anno  XXXVl^,  morho  interculis  aqiiae  et  sralenti- 
hus  toto  corpore  vermibus,  miserahililer  et  difçne  nioritur. 

Chron.,  aiiiy.  (Prosper,  gSô).  — Contribution  a  la  notice  des 
martyrs  de  Tvr  (20  février).  Cf.  Extraits  d'Eusèbe-Rufin,  H.E., 
VIII,;. 

Bède.  In  Marci  evangelium  expositio,  II,  6.  *  — Addition  à  la 
mention  de  Tlnvention  du  Chef  de  S.  Jean-Baptiste  (^4  février). 

VI  Kl.  Mar.  <Inventio  capitis  Praecur.soris2j  >  tcmpore  Marciaiii  princi- 
pis,  quando  isdem  praecursor  duobus  monachis  iibi  idem  caput  eiuscelatum 
laceret  revelavil.  Constat  autcm  quia  imminente  festivitate  paschali  fuerit, 
sicut  iii  Evangelio  apparrt,  decollatus,  et  anno  post  hune  sequente,  cum 
denuo  tempus  pasehale  rediret,  mysterium  ^ominicae  passionis  es»e  comple- 
tum.  Et  propterea,  quod  in  libro  Sacramentorum  natale  eius  IIIIKI.  Sept, 
die  notatum  est,  et  in  raartyrologio  quod  Eusebii  et  Hieronymi  vocabulis 
insignitum  est  legitur  :  \W\  Kl.  Sept.  In  Eraessa  civitateFoenices  provinciae, 
natale  sancti  lohannis  Baptistae.  die  quo  derolialus  est,  non  specialiter  ipsum 
(liera  decoilationis  eius,  sed  diempotius  quo  caput  eius  in  eadem  Eniessa  ci- 
vitate  repertum  atque  in  ecolesia  eonditum,  désignât.  Siquidem  duo  monachi 
...  Ex  quo  tempore  coepit  in  eadem  civitate  beati  praecursoris  det-ollatio, 
ipso  die  quo  caput  eius  inventum  si\e  elevalum  est,  celebrari. 

Toute  cette  longue  notice  dont  j'ai  reproduit  les  passages 
principaux  est  empruntée  textuellement  h  Bède.  On  notera 
cependant  que  sous  Li  plume  d'Adon  ce  qui  chez  Bède  n'était 
qu'une  hypothèse  est  devenu  une  affirmation.  Bède,  après  avoir 
rappelé  que  S.  Jean  place  le  miracle  de  la  multiplication  des 
•pains  aux  environs  de  la  Pâque,  constate  que  S.  Mathieu  et 
S.  Marc  rapprochent  de  ce  miracle  la  mort  de  S.  Jean -Baptiste; 
de  là  il  conclut  :  Unde  colligitur  loliannem  imminente  eadem 
festintate  paschali  fuisse  decollatum,  Adon  écrit:  Constat  auteni. 
De  môme,  sur  l'origine  de  la  fêle  du  9.()  août,  Bède  avance  :  E,v 
quo  tempore  coepit  in  eadem  civitate  heati  Praecursoris  décolla- 
tio  ipso,  ut  arhitramur ^  die  quo  caput  inventum  sive  elevatumest 
celebrari,  Adon  supprime  les  mots  :  ut  arbitramur. 

On  noiera  aussi  la  citation  du  martyrologe  hiéronymien  qui 
figure  dans  cette  notice.  On  s'en  est  souvent  servi  pour  établir 
qu'Adon  avait  connu  ce  martyrologe;  mais,  comme  on  le  voit, 
la  citation  est  de  Bède.  En  réalité  Adon  n'a  fait  aucun  emprunt 
direct  au  martyrologe  hiéronymien,  qu'il  ne  paraît  pas  avoir  connu . 


1.  P.L.,  XCÏÏ,  192-193. 

2.  Bède.  Cf.  page  49* 
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Tous  les  fragments  que  nous  en  retrouvons  chez  lui  proviennent 
de  ses  prédécesseurs,  à  qui  nous  les  avons  successivement  res- 
titués. 

Bède.  Retractationes  in  Actus  Âpostolorum,  I^  —  Addition 
a  la  notice  de  S.  Simon  apôtre  (LihelliiSy  au  a8  octobre).  Cf.  Ex- 
traits du  Nouveau  Testament. 

Bède.  Chronique  -.  —  Sur  l'usage  qu'Adon  parait  avoir  fait  de 
cette  Chronique  dans  les  notices  de  S'*  Cécile  (22  novembre)  et  de 
rinvention  de  la  S^'  Croix  (3  mai),  voyez  plus  haut  :  Extraits  de 
la  Passio  S^  Caeciliae  et  de  S.  Paulin  de  Noie,  Lettre  XXXI. 

Cnnox.,  2!ij,  436,  490.  Contribution  à  la  notice  de  la  Décol- 
lation de  S.  Jean-Baptiste  [Libellas,  au  29  août). 

IV  Kl.  Skp.  (Libellas)  Passio  et<  décollai io 3, >vel  potius  invenlio  rapilis 
einsdem  beatissimi  <Ionannis  Baptistae,  >  ||  [i]  quein  Herodes  tetra relia,  ut 
Evangelistae  referunt  ...  Sed  eiiin  Herodes  ipse  diem  natalis  siii  agerel,  |{  [i] 
iilia  Herodiadis  saltante  in  medio  ...  non  enim  poterat  veritas  aequo  animo 
tolerari,  quod  homo  Dei  monebal  quia  vicerat  regem  libido.  ||  [3]  Vinctus 
autein  erat  sanctus  baplisla  in  Arabia,  castello  Macheronta.  j)  [4]  Misso 
itaque  spiculatorc  ...  et  posnerunt  illud  in  monumento,  ||  [5]  apud  Sebasten 
urijem  PaiestiAae,  quae  quondam  Saniaria  dicta  est  :  ||  ubi per  aliquot  annos 
iacuit,  usque  ad  ||  [6]  lempora  luliani  impiissimi  caesaris.  Qui  cum  chri- 
st ianis  esset  infestissimus,  pagani  apud  Sebasten  ...  saneti  lohannis  ibidem 
consecravit  ecclesiain,  ||  [7]  -<  P»rro  caput  ]>suuni  duolius  monachis  orien- 
talibus  ...  et  digno  honore  cultum  est. 

La  modification  apportée  par  Adon  à  Ténoncé  de  la  fête  est 
inspirée  par  le  passage  de  Bède,  In  Marcum,  II,  6,  que  nous 
venons  de  signaler  à  propos  de  la  notice  du  FI  Kl,  Mar,  Les 
portions  6  et  7  de  la  présente  notice  sont  empruntées  à  la  Chro- 
nique de  Bède,  §§  4'^6  et  490.  La  phrase  5  peut  provenir  de 
Chron.,  '>My  ou  de  Bède,  In  Marcum,  II,  6.  La  phrase  3  est 
tirée  d'Eus. -Rufin,  H.E.,  I,  i3.  Les  portions  1  et  4  reproduisent 
le  récit  évangélique  (cf.  Matth.,  XIV,  1-12  et  Marc,  VI,  ij-ig). 
Enfin  la  portion  2  est  empruntée  k  S.  Augustin,  Sermon  3oy, 
mais  on  notera  que  Textralt  est  fait  maladroitement  :  S.  Au- 
gustin   écrit  :  Odiuni  peperit  i>eritas.    Non  potuit  aequo  animo 

tolerari  quod  homo  Dei  sanctus  monebat Fincebat  enim 

regem  libido^-,  le  passage  correspondant  d'Adon  estf  reproduit 
plus  haut. 

,.  P.L.,  XCII.  997. 

a.  M. G. H.,   Chrnnica  Minura.  III,  n23-333. 

3.  Bède.  Cf.  pa^e  108. 

4.  P.L.,  XXXVllI,  1406. 
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Chron.,  268.  —  Addition  à  la  mention  de  la  Nativité  de 
Notre- Seigneur  (a5  décembre). 

Vlll  Kl.  Lm.  lesiis  Christus  Filius  Dei  <  in  Bethléem  ludae  *>  nascitur, 
anno  Caesaris  Aiigusti  XLll  ...  a  Caesare  Auj^usto  composita,  ||  quando 
Quirinus  ex  consilio  Senatus  ludaeam  missus,  census  hoininum  possessin- 
numque  describchat,  ||  sextamque  miindi  aetatem  sno  piissimo  consecravit 
adventu. 

La  phrase  :  qiiando  QuiriniiSy  est  empruntée  à  la  Chronique 
de  S.  Jérôme,  aoi6  (Prosper,  358). 

Chron.,  3oi-3o3.  —  Addition  à  la  mention  de  S.  Jean-Porle- 
Laline  (6  mai). 

Il  Non.  Mai.  <  Natale  sancti  lohannis  apostoli  ante  portam  Latinam^,  > 
Romae  ;  ||  qui  ab  Epheso,  |1  iussu  DomitiaDi  fratris  Titi,  secunda  persecu- 
tione,  quam  ipse  post  Neronera  exercuit,  |1  ad  iirbem  Romam  perducius, 
praesente  Senatu^  antc  portam  Latinam,  \\  in  ferventis  olei  dolio  missus  est  ; 
Il  agente  hoc.  impio  principe,  qui  christianorum  infestissimus  persecutor  erat. 
Il  Sed  beatus  apostolus  tain  immunis  a  poena  inde  exiit,  quam  a  corruplione 
carnis  mansit  immunis.  Tune  in  Pathmum  insulam  relegatur  exilio,  ||  iibi 
Apocalypsim  vidit.  ||  Ad  commendandam  ergo  ipsius  dignam  memoriam,  et 
pro  fidie  apostolicam  constantiam,  christiani  ecclesiam  veneratinnem  eius 
gestantem,  in  supradicto  loco,  ante  portant  Latinam,  pracclaro  opère  condi- 
deruntj  uhifestivum  concursum  II  Non,  Maii  usque  hodie  faciunt. 

Le  fond  de  cette  notice,  les  mots  eux-mêmes,  sont  emprun- 
tés à  la  Chronique  de  Bède,  qu'Adon  a  complétée  par  un  court 
emprunt  à  la  notice  consacrée  par  Floriis  (/^T)  à  TApotre,  au 
f^I  Kl,  fan, y  el  que  lui-même  avait  reproduite  dans  le  fÀhellus. 
La  localisation  à  Rome  de  l'histoire  de  la  chaudière  d'huile 
bouillante  était  ancienne  ;  on  connaît  les  textes  de  TerluUien  *^ 
et  de  S.  Jérôme  ^.  Ce  qui  est  nouveau,  c'est  la  localisation  plus 
spéciale  du  fait  à  la  porte  Latine.  Adon  en  est  jusqu'ici 
le  premier  témoin  connu  ^.11  y  a  tout  lieu  de  croire  qu'il  en  est 
aussi  l'auteur. 

Chron.,  3 12.  —  Contribution  à  la  notice  de  la  Toussaint 
(1"  novembre).  Cf.  plus  loin,  page  644- 


I.  Florus.   Cf.  pnge  344. 
a.  Florus.  Cf.  page  35o. 

3.  De  praescriptionc  hacrciicorum,  36  (P.  L.,  H,  49). 

4.  Adv.  lov.,  r,  a6  (P.  L.,XXin,  347)  et/n  Maiih.ÂW,  ^i\  (P.L..  XXVI.  i43). 

5.  On  notera  c^ue  le  passa^^e   de    la    Viia  S.  lohannis    du    Pscudo-Prochore 
BUL.  43a3)  relatif  au  fait,  dérive  d'Adon. 
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CimoN.,  354.  —  Contribulîon  k  la  notîce  de  S.  Cléophas  {Li- 
bellas, au  25  septembre).  Cf.  Extraits  du  Nouveau  Testament. 

Chron.,  3^6.  — Contribution  a  la  notice  de  S.  Corneille  pape 
(i4  septembre).  Cf.  Extraits  de  la  Passio  S.  Corneliï. 

Chron.,  43i,  432.  — Addition  aux  notices  de  S.  Timothée 
apôtre  [Libellusy  au  24  janvier)  et  de  S.  Timothée  de  Constan- 
tinople  (9  mai). 

IX  Kl.  Feb.  (Lihellus)  <  Natale  sancti  Timothei  *  >  discipuli  beati  Pauli 
apostoH,  qui<  apud  Ephesum  >  a  beato  apostolo  episcopus  ordinatus,  post 
multos  pro  Christo  agonis  dormivit.  <  Cuius  corpus  >  cum  reliquivi  beati 
Andreae  et  Lucae^  vicesimo  <  Constantii  '^anno^  <  CoDStantinopolim  trans- 
latum  est.  > 

VII  Id.  Mai.  <Constantinopoli,  natale  sancti  Timothei ',>  ^ua/i^o  ah 
Epheso  eiiis  sacra  ossa  delata  s  un  t. 

Le  martyrologe  de  Bède  donnait  une  mention  à  S.  Timothée, 
le  24  janvier.  Florus  (M)  complétant  cette  mention  ajouta,  sur 
la  translation  des  reliques  du  saint  à  Constantinople,  cette 
courte  note  empruntée  h  la  Chroriique  de  Bède  (43 1)  :  cniiis  cor- 
piiSy  sub  Constantio  imperatore,  Constantinopolim  translatum 
est.  Plus  loin,  Florus  faisait  à  la  notice  de  S.  Luc  [XF  KL  ]Sov,) 
une  addition  analogue,  mais  empruntée  celte  fois  au  chap.  VIP 
du  De  s^iris  de  S.  Jérôme  :  Sepitltus  est  autem  nunc  Constantin 
nopoli,  ad  quant  urbem^  s^igesimo  Constantii  anno,  ossa  eius  cum 
reUqtdis  Andreae  apostoli  translata  sunt.  Dans  le  martyrologe 
comme  dans  les  sources,  les  deux  translations  restaient  sépa- 
rées :  d'après  la  Chronique  de  S.  Jérôme,  elles  auraient  eu  lieu 
a  deux  années  différentes,  celle  de  S.  Timothée  en  3.56,  celle 
de  S.  Luc  en  35^.  La  Chronique  de  Bède,  abrégeant  celle  de 
S.  Jérôme,  rapproche  les  deux  événements,  mais  ne  les  confond 
pas.  Adon,  au  contraire,  paraît  croire  que  deux  faits  de  ce  genre, 
survenus  sous  le  même  empereur,  ne  peuvent  avoir  eu  lieu  que 
le  même  jour;  de  la  chez  lui  la  finale  de  la  notice  de  S.  Timo- 
mothée  que  nous  venons  de  lire  :  cuius  corpus  cum  reliquiis  beati 
Andreae  et  Lucae,  vicesimo  Constantii  anno,  Constantinopolim 
translatum  est. 

Il  eût  pu  se  borner  là,  mais  la  manie  des  rapprochements  le 


1.  Florus.  Cf.  pnge  Saa. 

2.  Florua.  Cf.  page  33a. 
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poursuit.  Florus,  au  Fil Id,  Mai.,  avait  transcrit  du  martyrologe 
hiéronymien  la  mention  d'un  S.  Timothée  de  Constantinople  : 
Constantlnopoliy  natale  sancli  Timothci.  Il  ne  parait  pas  que 
cette  mention  ait  jamais  concerné  Tapôtre  ;  leSynaxaire  de  Cons- 
tantinople fixe  h  ce  jour  (9  mai)  le  Tcoi^j^bç  toj  àyisu  TtpLsôécj 
Tou  TTaTptapyc'j,  et  d'après  le  P.  Dclehaye  ^  il  s'agirait  probable- 
ment là  du  patriarche  Timothée  d'Alexandrie,  mort  en  385. 
Mais  les  difficultés  n'existent  pas  pour  Adon,  qui  les  ignore. 
A  ses  yeux  ce  Timothée  ne  peut  être  que  l'apôtre,  et  comme  celui- 
ci  a  déjà  son  Natale  au  mois  de  janvier,  comme,  par  ailleurs, 
il  s'agit  ici  de  Constantinople,  il  imagine  que  cette  seconde  fête 
est  celle  de  la  translation  2,  et  il  rédige  sa  notice  dans  ce  sens  : 
Constantinopoliy  natale  sancti  Timothei^  quvndo  ah  Epheso  eius 
sacra  ossa  delata  sunt.  Plus  tard,  Usuard  résumant  Adon,  et 
s'appuyant  sur  la  finale  de  la  notice  de  S.  Timothée  dans  le 
Libellas,  fera  du  Fil  Id.  Mai.  l'anniversaire  de  la  translation, 
non  seulement  de  S.  Timothée,  mais  des  SS.  Luc  et  André. 

Chron.,  458.  —  Contribution  à  la  notice  des  SS.  Gervais  et 
Protais  (19  juin).  Cf.  Extraits  de  la  Passio  SS.  Gcfvasii  et  Pro- 
tasii. 

Chrox.,  470-47'-  — Contribution  à  la  notice  de  l'Invention  de 
S.  Etienne  (3   août).  Cf.    Extrait  de  la    Revelatio  S.  Stephani. 

Chron.,  5^7,  538,  569.  —  Contribution  à  la  notice  de  l'Exal- 
tation de  la  S^^'Croix  (i4  septembre).  Cf.  Extrait  de  la  Revcrsio 
S^'  Crucis. 

Bède.  Histoire  Ecclésiastique  ^.  — Additions  à  la  notice  de 
s.  Germain  d'Auxerre  (i"  octobre)  et  aux  mentions  de  S.  Paulin 
d'York  (10  octobre)  et  de  S.  Mellitus  (î>4  avril). 

H.E.,  l,  17-ai.  —  Kl,.  OcT.  Apud  Autisiodoriim,  natale  sancli  <  Germaiii 
epiftcopi  2...>...    suam  clefertur  ad  urbem. 

H.E.,  II,  3,  9;  III,  14.  —  VI  Id.  Oct.  v^  la  Britannia,  sancti  Pauiini  epi- 
scopi  Eboraci  ^\  >  qui  ordinatusepiscopiis  ...  VI  Id.  Oct.  in  pace  quievit. 

1.  Synaxariuni  ConstantinopoUianum,  col.  672. 

1.  Les  Consularia  Constantinopolitana  fixent  cette  translation  au  1"  juin  : 
(  356)  Constantio  VIII  et  luUano  Caes.  hU  conss.  introiernnl  Constantinopoîim  re- 
liquiae  apoatoli  Timothci  die  Kal.  lun.   Cf.  M.CJ.H.,  Chronica  Minora,  f,  p.  a38. 

3.  Cf.  P.L..  XCV.  ^ 

\.  Bède.  Cf.  page  107. 

5.  Bède.  Cf.  page  55. 
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H.E.,  II,  7.  —  VIII  Kl.  Mat.  <  Depositio  Melliti  episcopi,  in  Britan- 
nia  ^,  >  qui  tertius  post  Augustinum  ...  VIII  Kl.  Mart.  anno  ab  Incarna- 
tione  Domini  DC  XaIV. 

•  Sources  diverses.  —  Nous  terminerons  cette  seconde  partie 
de  notre  étude  des  sources  par  les  trois  notices  suivantes  dont  le 
cas  est  spécial. 

Notice  de  S.  Hippolyte  d'Antioche  (3o  janvier). 

Il[  Kl.  Feb.  <^  Apud  Antiochiam.  passio  S.  Hippolyti  *  >  martyris.  ||  (fui  H 
rSovati  schismate  aliquantulum  deceptus,  opérante  p*atia  Cbristi  correctus, 
ad  rharitalem  Ecclesiae  rediit  ;  pro  qua  et  in  qua  illustre  martyriura  postea 
consummavit. 

La  mention  de  S.  Hippolyte  d'Antioche  avait  été  introduite 
par  Florus  (iV/),  qui  l'avait  empruntée  au  martyrologe  hiérony- 
mien.  Adon  la  complète  en  appliquant  h  ce  saint,  inconnu  par 
ailleurs,  des  détailà  qu'il  emprunte  à  Thistoire  du  célèbre  Hip- 
polyte chanté  par  S.  Damase  -^  et  par  Prudence  '•.  Il  va  de  soi 
que  cette  identification  n'a  pas  plus  de  valeur  historique  que 
toutes  celles  que  nous  avons  précédemment  rencontrées. 

Bien  qu'une  simple  similitude  de  noms  suffise  a  Adon  pour 
identifier  des  personnages  différents,  il  n'est  pas  impossible 
qu'il  ait  été  déterminé  dans  la  circonstance,  par  la  lecture  des 
chapitres  33  et  35  du  livre  VI*^  de  l'Histoire  Ecclésiastique  d'F^u- 
sèbe  traduite  par  Rufin  ^.  On  voit  en  effet,  au  chapitre  35°,  par 
une  lettre  de  Denys  d'Alexandrie  au  pape  S.  Corneille,  que 
plusieurs  personnages  s'efforçaient  de  semer  le  schisme  nova- 
tien  à  Antioche,  et,  au  chapitre  33*,  S.  Corneille  raconte  lui- 
même  à  Fabius  d'Antioche  l'histoire  de  trois  évêques  tombés 
par  surprise  dans  le  schisme  et  dont  un  vint  à  résipiscence  par  la 
suite.  Il  est  vrai  que  cet  évêque  est  un  italien,  mais  il  est  ques- 
tion du  schisme  et  d'Antioche  dans  tout  ce  passage,  et  il  se  peut 
qu'Adon,  qui  n'y  regardait  pas  de  très  près,  ait  pris  occasion  de 
cet  ensemble  de  circonstances  pour  procéder  à  l'identification 
du  martyr  d'Antioche  et  du  schismatique  novatien  converti.  On 
notera  d'ailleurs  que  les  renseignements  possédés  par  Adon  sur 
ce  dernier  devaient  être  assez  vagues.  C'est  ainsi  qu'il  ignore 

1.  Bède.  Cf.  page  5o. 
'j.  Florus.  Cf.  page  3'J7. 

3.  Epi  grain.  37, 

4.  Pcrislvphanon,  Hymn.  X«  (P.L.,  LX,  53o-556). 

5.  Ed.  Cacciari,  I,  387,  394. 
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sa  qualité  de  prêtre  et  qu'il  laisse  entendre  que  sa  conversion 
précéda  d'un  certain  temps  son  martyre.  Pour  ces  deu.v  raisons 
je  n'ai  pas  cru  devoir  rattacher  directement  sa  notice  au  texte 
de  Prudence. 

Addition  à  la   mention  de  wS.  Georges  (9,3  avril). 

IX  Kl.  Mai.  <^  In  Perside,  civitate  Diospoli^  passio  S.  Georgii  mar- 
tyris  ^  y>  cuius  Gesta  passionis,  etsi  inter  apocrypbas  connumerantur  scrip- 
turas,  tamen  iilustrissimum  martyriutn  eiiis  inter  coronas  martyrum  Ecclesia 
Dei   venerabiliter  honorât. 

Inspiré  par  le  décret  Gélasien  :  Y,  Passio  Georgii^  apocrypha.., 
et  :  IV...  Sivut  cuiusdam  Quirici  et  Iidittae,  sicut  Georgii  alio- 
rumque  huiusmodi  Passiones  quae  ab  haereticis  perhihentur  coni' 

positae Nos  tamen  cum  praedicta  [sancta  Romana]  Ecclesia 

oinnes  martyres  et  eorum  gloriosos  agones  qui  Deo  magis  quant 
I  10 minibus  noti  sunty  omni  devotione  veneramur  2, 

Addition  à  la  notice  de  la  Toussaint  (i^  novembre). 

Kl.  Nov.  <  Festivitas  sanctorum  omnium.  Peiente  namque  papa  Bonita- 
tio,  iussit  Phocas  imperator,  in  vcteri  fano  quod  Panthéon  vocabatnr  ^  > 
et  a  Domitiano  prius  faelum  erat,  <;  ablatis  idololatriae  sordibus,  eccle.siain 
bealae  sempenpie  virj^inis  Mariae  et  omnium  marlyrum  fieri  :  ut  ubi  fpion- 
dam  omnium,  non  deorum,  sed  daemoniorum  cullus  agebatur,  ibi  deinceps 
omnium  (ieret  mcmoria  sanctorum  :  ]>  qiiac  ab  lllo  tempore  Kalrndu  noveni- 
bris  in  urbe  <^  Uoma  >  cdcbris  et  <;  fçeneralis  >  agitur.  Sed  et  in  Galliis, 
monente  saiictae  recordationis  Gregorio  pontijice^  piissiinus  Ludovicus  impe- 
ralni\  omnibus  regni  et  imperii  sui  episcopis  consentientibus,  statuit  ut  so- 
le mni  1er  festivitas  omnium  sanctorum  in  praedicta  die  annuatim  prrpcttio 
agerctur.  Quasi  sanctam  constitutioncm  révère nti  amnre  suscepit  ornais  Evclc- 
sia, 

A  cette  notice  il  faut  joindre  celle  du  3  des  Ides  de  mai,  con- 
sacrée à  la  dédicace  de  Sainte-Marie  ad  martyres  : 

m  Id.  Mai.  <^  Natale  sanclae  Mariae  ad  martyres.*  >>  Phoca  imperalore, 
beatus  Bonifatius  papa,  in  veleri  fano  (juod  Panthéon  vocabatur,  ahiali'' 
idololatriae  sordibus,  ecclesiani  beatae  semper  virginis  Mariae  et  omnium 
martyrum  dedicavit.  Cuius  dedicationis  sacratissima  dits  agitur  Romae  Ht 
Id,  Maii. 

Ces  deux  notices  font  loi,  aujourd'hui  encore,    sur  les  faits 

1.  Florus.  Cf.  page  33 1. 

2.  P.L.,  LIX.  lôi.  164. 

3.  Florus.  Cf.  page  370. 

4.  Bède.  Cf.  page  5i. 
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qu'elles  rapportent.  D'après  Adon,  la  fête  du  i3mai  serait  Tan- 
niversaîre  de  la  dédicace  du  Panthéon  par  Boniface  IV  ;  la  fête 
du  i*^  novembre  aurait  la  même  origine  et,  de  plus,  devrait  son 
extension  à  Tenlente  de  l'empereur  Louis  le  Pieux  avec  le  pape 
Grégoire  IV.  De  là  vient,  en  particulier,  la  date  de  835  que  l'on 
assigne  d'ordinaire,  sinon  à  l'institution  de  la  Toussaint,  du 
moins  à  sa  généralisation. 

La  fête  du  ///  Id.  Mai,  ne  figurait  certainement  pas  dans 
la  première  famille  des  manuscrits  du  martyrologe  de  Bède,  car 
elle  est  absente  du  ms,  de  Saint-Gall.  Nous  sommes  fondés  à 
croire  que  c'était  aussi  le  cas  de  celle  du  i*^'  novembre,  bien 
que  le  ms.  de  Saint-Gall  nous  fasse  défaut  en  cet  endroit,  parce 
que  Rhaban  Maur  ne  la  mentionne  qu'à  la  fin  de  sa  notice  du 
jour,  au  lieu  de  la  donner  en  tête,  comme  il  l'eût  certainement 
fait  s'il  l'avait  trouvée  dans  l'exemplaire  de  l'œuvre  de  Bède 
qu'il  reproduisait.  En  revanche,  les  deux  fêtes  apparaissent  dès 
les  manuscrits  de  la  seconde  famille  de  Bède  : 

III  Id.  Mai.  Natale  sanctae  Mariae  ad  martyres. 

Kl.  Nov.  Natale  saiicti  Caesarii,  et  feslivilas  sanctonitn. 

La  première  de  ces  deux  mentions  est  certainement  emprun- 
tée, comme  beaucoup  d'autres,  au  Sacramentaire  du  type  Gré- 
gorien utilisé  soit  médiatement,  soit  immédiatement  par  l'au- 
teur des  additions  propres  à  la  seconde  famille  des  manuscrits 
du  martyrologe  de  Bède.  Quant  à  la  seconde,  elle  pourrait  avoir 
la  même  origine,  mais  on  conçoit  qu'il  soit  difficile  de  se  pro- 
noncer avec  certitude  lorsqu'il  s'agit  d'une  fête  aussi  répandue, 
et  à  une  époque  aussi  rapprochée  de  sa  généralisation. 

La  mention  du  ///  Id,  Mai,  a  passé  sans  changemejnt  ni  addi- 
tion dans  les  diverses  rédactions  qui  précèdent  celle  d'Adon. 
Celle  des  Kl.  Nov.^  au  contraire,  a  reçu,  dans  la  recension  ET 
du  martyrologe  de  Florus,  la  forme  suivante  : 

Kl.  Nov.  Natale  sancti  desarii,  et  feslivitas  omnium  sanclorum.  Haec 
festivitas  sanctorum  geiieralis  est  Romae-,  petente  iiamqiie  papa  Bonifatio, 
iiissit  Focas  imperator,  in  veteri  fanoquod  Panthéon  vocabatur,  ablatis  idolo- 
lati'i.ie  sordibns,  ecclesiara  sanctae  Mariae  semper  virginis  et  omnium  mar- 
tyrnm  lieri,  ut  ubi  (|Uondam  omnium  non  deorum,  sed  dacmoniorum  cul- 
tus  a^ebatur,  ibi  deinceps  omnium  (icrel  memoria  sanctorum. 

Le  sens  du  mot  generalis^  dans  la  première  phrase,  n'est  pas 
absolument  clair;    il  peut  s'appliquer  aussi  bien  à  l'objet  de  la 
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iête  qu'à  sa  célébration,  mais  la  seconde  interprélalîon  paraît 
être  la  plus  obvie.  La  suite  est  empruntée  au  Liber  Pontificalù 
par  renlremisc  de  la  Chronique  de  Bède.  A  vrai  dire,  on  ne  voit 
pas  très  bien  quel  rapport  il  y  a  entre  là  date  du  i''*'  novembre 
et  la  conversion  du  Panthéon  en  église  par  Boniface  IV;  il  sem- 
ble que  l'auteur  de  l'extrait  de  la  Chronique  de  Bède  ainsi  con- 
signé au  martyrologe,  ait  eu  surtout  en  vue  de  rapprocher  la 
Feslintas  omnium  sanctorum  du  fait  de  l'existence  à  Rome 
d'une  église  où,  à  partir  de  Phocas  deinceps  omnium  fieret 
memoria  sanctorum.  Or,  à  ce  point  de  vue,  il  n'est  pas  inutile 
de  noter  que  cette  idée  de  la  memoria  est  propre  au  texte  de 
Bède.  Le  Liber  Pontificalis^  rapporte  seulement  que  le  Panthéon 
fut  changé  en  une  église  de  la  Vierge  Marie  et  de  tous  les  mar- 
tyrs :  petiit  a  Focale  principe  templum  qui  appellatur  Pantheiim^ 
in  quofecit  ecclesiam  beatae  Marias  semper  s^irginis  et  omnium 
martyrum  ;  in  qua  ecclesia  Focns  princeps  dona  multa  €>btulit. 
Bède  ajoute,  en  manière  de  glose  :  ut  ubi  quondam  omnium  y  nom 
deorum  sed  daemoniorum  cul  tus  agebatur^  ibi  deinceps  om!<iil'm 
fieret  memoria  sanctorum.  Le  martyrologe  de  Rhaban  Maur  est 
plus  dépendant  encore  que  celui  de  Florus  [ET)  de  cette  glose  de 
Bède,  car  il  lui  emprunte  la  dénomination  même  de  la  fête  : 

Kl.  Nuv.  ...  Ipsa  die  memohia  celebratur  omnium  sanctorum,  quam  coo- 
stituit  Bonifaciuspapa,  qui  delubrum  vetustum  quod  ab  antiquis  Pantheoo 
vocabatur,  concecfenle  Foca  caesare,  in  honorera  sanclae  Mariae  virginis  et 
omnium   sanctorum  dedicavit. 

Ce  texte  est  aussi  plus  explicite  que  celui  de  notre  martyrologe 
sur  le  rapport  de  la  solennité  du  i*"^  novembre  avec  la  transfor- 
mation du  Panthéon  par  Boniface  IV;  il  en  attribue  Tinstitution 
à  ce  pape,  mais  là  encore,  on  peut  se  demander  s'il  n'y  a  pas 
une  simple  déduction  tirée  de  l'analogie  qui  existe  entre  le  fait 
accompli  sous  Boniface  IV  et  l'objet  de  la  fête  de  tous  les  saints. 
Quoi  qu'il  en  soit,  les  deux  textes  de  Rhaban  Mâur  et  de  Florus 
[ET)  montrent  que  cette  manière  d'expliquer  l'origine  de  la 
Toussaint  était  courante  au  ix'  siècle. 

Telle  était  la  situation  lorsque  Adon  composa  son  martyro- 
loge. Voyons  la  part  qu'il  prend  au  développement  de  la  tra- 
dition. 

Au  3  des  Ides  de   mai,  Adon  ajoute  que  l'on  fait,  à  ce  jour, 

I.  Chap.  LXix. 
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Tanniversalre  de  la  dédicace  du  Panthéon  accomplie  sous  l'em- 
pereur Phocas  par  le  pape  lîoniface.  Sa  notice  devient  ainsi  un 
doublet  de  celle  qu  il  conserve  aux  Calendes  de  novembre.  A- 
l-il  une  raison  historique  précise  pour  agir  de  la  sorte?  Je  ne  le 
crois  pas-,  mais,  d'une  part,  il  n'ignore  pas  que  le  Panthéon 
transformé  en  église  porte  le  titre  de  Sainte-Marie  ad  martyres, 
ce  nom  revient,  en  effet,  très  fréquemment  dans  le  Liber  Pon- 
tifœalis  qu'il  connaît,  et  d'autre  part,  si  le  martyrologe  de  Flo- 
rus  porte,  au  3  des  Ides  de  mai,  la  mention  :  natale  sanctae 
Mariae  ad  martyres,  d'autres  livres,  en  particulier  des  sacra- 
mentaires,  dontient  la  leçon  :  dedicatio  sanctae  Mariae  ad  mar- 
tyres; il  en  conclut  que  la  fête  du  i3  mai  est  l'anniversaire  de  la 
dédicace  de  cette  église  sous  le  pape  contemporain  de  Phocas. 
Simple  déduction  tirée  d'éléments  que  nous  possédons  nous 
aussi,  et  sur  lesquels  nous  pouvons,  s'il  nous  plaît,  raisonner  de 
la  même  manière  avec  l'espoir  de  tomber  juste,  mais  aussi  avec 
quelque  chance  de  nous  tromper.  En  somme,  sur  ce  premier 
point,  le  témoignage  d'Adon  n'a  aucune  valeur  historique. 

Au  i"""  novembre,  Adon  reproduit  d'abord,  pour  le  fond,  la 
notice  de  son  prédécesseur,  à  laquelle  il  ajoute,  d'après  la 
Chronique  de  Bède  (3 12),  que  le  Panthéon  avait  été  édifié  par 
Domitien,  puis  il  affirme,  en  manière  de  glose,  que  la  fête  est 
celebris  à  Rome  depuis  le  temps  de  Boniface  IV  :  qicae  ab  illo 
tempore  Kalendis  Novembris  in  urbe  Roma  celebris  et  generalis 
a^ntur;  enfin  il  nous  apprend  que  par  suite  d'une  démarche  du 
pape  Grégoire  de  sainte  mémoire,  le  très  pieux  empereur  Louis, 
du  consentement  de  tous  les  évèques  de  son  royaume  et  de  son 
empire,  a  décidé  que  la  fête  se  célébrerait  en  France,  perpétuel- 
lement  et  solennellement,  à  la  date  du  i*^^  novembre,  décision 
qui  a  entraîné  l'adoption  de  la  Toussaint  dans  l'Eglise  entière. 

Que  la  fête  du  1"  novembre  remonte  au  pape  Boniface  IV, 
c'était,  nous  l'avons  dit,  l'opinion  courante  au  ix*  siècle  ;  Adon 
ne  fait  que  l'enregistrer.  Notons  seulement  que  cette  opinion 
s'accorde  assez  mal  avec  la  conjecture  proposée  par  lui  au  i3 
mai.  Il  est  peu  vraisemblable,  en  effet,  que  Boniface  IV,  à  sup- 
poser  qu'il  ait  établi  l'anniversaire  du  i3  mai,  ait  encore  ajouté, 
au  !*"■  novembre,  une  fête  visant  le  même  objet. 

La  seconde  affirmation  d'Adon,  concernant  l'entente  inter- 
venue entre  Grégoire  IV  et  Louis  le  Pieux,  au  sujet  de  la  Tous- 
saint, doit  a  priori  avoir  plus  de  valeur,  puisqu'il   s'agit  d  un 
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faîl  contemporain.  Il  sera  prudent,  cependant,  de  ne  pas  la 
prendre  absolument  au  pied  de  la  lettre  et  de  ne  pas  oublier  le 
cas  analogue  de  la  translation  des  Scillitalus^  Si  le  lait  avait  réel- 
lement eu  l'ampleur  que  lui  prête  le  martyrologiste,  il  eût  sans 
doute  laissé  quelque  autre  trace  dans  l'histoire  :  or,  ni  les  lettres 
de  Grégoire  IV,  ni  les  Capitulaires  de  Louis  le  Pieux,  ni  les 
conciles,  ni  les  chroniques  de  l'époque  n'en  font  mention.  Bien 
plus,  nous  avons  la  preuve  que,  longtemps  après  Louis  le  Pieux, 
la  fête  n'était  pas  encore  établie  partout  en  France  :  elle  est 
absente  du  Sacramentaire  de  Rodrade  de  Corbîe  (vers  85 3)  ^  et 
elle  ne  figure  ni  dans  les  Capitulaires  de  Rodolphe  de  Bourges 
(845-866)'^,  ni  dans  ceux  de  Walter  d'Orléans  (vers  871)  ^.  Il  n'y  a 
donc  vraisemblablement  pas  eu  acceptation  d'ensemble  par 
tout  l'épiscopat  de  la  France,  mais  seulement  diffusion  plus  large 
et  plus  rapide,  comme  en  fait  foi  l'apparition  de  la  fête  dans  la 
plupart  des  livres  liturgiques  de  cette  période. 

Plusieurs  liturgisteà,  nous  l'avons  dit,  assignent  l'année  835 
h  l'introduction  de  la  Toussaint  en  France;  ce  n'est  qu'un  point 
de  repère  commode.  (]ette  date  n'a,  en  effet,  d'autre  attestation 
que  la  tardive  Chronique  de  Sigebert  de  Gembloux,  dont  le  texte  ^ 
dépend  manifestement  du  martyrologe  d'Adon.  Il  faut  d'ailleurs 
observer  que  ni  Sigebert,  ni  Adon  ne  parlent  en  propres  termes 
d'une  introduction  de  la  fête,  mais  seulement  d'une  mesure  qui 
avait  pour  objet  de  la  faire  observer  dans  tout  l'empire,  ce  qui 
peut  aussi  bien  s'entendre  de  la  simple  généralisation  d'une 
solennité  qui  pouvait  être  déjà  en  usage  dans  l'une  ou  l'autre 
partie  du  pays. 

En  somme,  les  origines  de  la  Toussaint  restent  obscures.  La 
présence  de  la  mention  qui  la  concerne  dans  les  manuscrits  de 
la  seconde  famille  du  martyrologe  de  Bède  prouve  que  la  fête 
existait  déjà  à  la  fin  du  viii®  ou  tout  au  début  du  ix  siècle, 
mais  on  aimerait  à  savoir  d'une  manière  plus  précise  à  quelle 
époque  a  pris  corps,  dans  un  anniversaire  déterminé,  la  préoc- 
cupation qui,  dès  le  milieu  du  viif  siècle,  avait'  donné  lieu  à  la 
fondation  par  Grégoire  III  d'une  messe  quotidienne  en  l'hon- 
neur «  de  Noire-Seigneur,  de  la  S*^"  Vierge,  des  apôtres,  des  mar- 

1.  Cf.  plus  haut,  pag-o  5o8  cl  suivantes. 

2.  Vovez  la  note  <Ie  dom  Ménard  sur  la  Toussaint  dans  P.L.,  LXXVITÎ,  4ï<^' 

3.  P.L.,  GXÏX,  703-720. 

4.  P.L.,  CXIX,  725-740. 

5.  M.G.H.,  Scriplores,  YI,  338;  P.L.,  CLX,  iSg. 


Digiti 


zedby  Google 


I.ES  SOURCES  D'ADON  ET  SA.  MÉTHODE. 


641 


lyrs,  des  confesseurs  et  de  tous  les  justes  ^  »,  cl  si  Tinconnu  Ca- 
thuulfus,  en  engageant,  vers  776,  Charlemagne  a  instituer  dans 
ron  royaume  une  fête  solennelle,  précédée  d'un  jour  de  jeûne, 
en  rhonneur  «  de  la  Trinité,  de  TUnité,  des  anges  et  de  tous 
les  saints-  »,  vise  une  coutume  déjà  existante  en  Italie  ou  simple- 
ment une  dévotion  encore  privée.  11  ne  semble  pas  que  ce  petit 
problème  puisse  actuellement  être   résolu. 


d) 


CONCLUSION. 


En  résumé,  les  sources  d'Adon  sont  les  suivantes  : 


f'^Uae  et  Passiones  Sanctorum  : 


1. 

Adriani. 

34. 

Eusebii  et  Pontiani  (3) 

1. 

Agapiti  (3). 

35. 

Felicitatis. 

3. 

Agathae. 

36. 

Felicis  et  Adaucti. 

4. 

Agnetis. 

Alexandri  Baccanensis. 

37. 

Felicis  presb.  Romani. 

S. 

38. 

Felici  Noiani. 

6. 

Alexandri,  Eventii,  etc..  (6). 

39. 

Felicis  et  Fortunati. 

7. 

Auastasiae  (3). 

40. 

Fulgentii. 
Gallican i  (2). 

8. 

Andreae  apo«toli. 

41. 

9- 

ApolUnaris  (a). 

42. 

Genesii  Romani. 

10. 

Barbarae. 

43. 

Genovefae. 

II. 

Basilîdis,  Tripodis,  tac... 

44. 

Gervasii  etProtasii  (2). 

11. 

Bibianae  (G). 

45. 

Getulii  et  Amantii. 

i3. 

Blasîî. 

46. 

Gordiani. 

14. 

Bonifacii  Tarsensis  (2). 

47. 

Gregorii  Spoletani. 

i5. 

Caeciliae. 

48. 

Hyacinthi. 

16. 

Callisli  (a). 

49. 

Ignatii  (a). 

17- 

Chrysaiitlii  et   Dariae(a). 

5o. 

lobannis  Peiiariensis. 

18. 

démentis. 

5i. 

Iuliani  et  Basil issae. 

'9- 

Concordii. 

5a. 

lusti  (3). 

20. 

Cononis. 

53. 

Laurentii  (7). 

^T. 

Cornelii. 

34. 

Longini. 

aa. 

IV  Coronalorunï. 

55. 

Liiciae. 

a3. 

Cosmac  et  Dainiani. 

56. 

Luciae  et  Geminiani. 

2/,. 

Cucufatis. 

57. 

Marcellini  et   Pétri  (2). 

a5. 

Cypriani. 

58. 

Marcelli  (4). 

a6. 

CyprianI   et  Iiistinae. 

59. 

Marii,  Marlliae,  etc.. 

^7. 

Donali. 

60. 

Martinac. 

28. 

Erasmi. 

61. 

Maurilii. 

29. 

Kugeiiiae  (a). 

fia. 

Maximaeet  Donatillae. 

3o. 

Eupheiniae. 

GJ. 

Mennae. 

3i. 

Euplirosynae  (?). 

64. 

Nazarii  et  Celsi. 

32. 

Kupli. 

65. 

Nerei  et  Achillei  (a). 

33. 

Eusebii  et  Felicis  (a). 

66. 

Pancratii  (2). 

1.  Liber   Pontificalis,  xcii.   Cf.    Éd.   Duciif.sxf 
(p|j.  4aa-4a'3).  Voyez  aussi   dk   Rossi. 
eoncilii  romani,  Rome  " 

2.  M.G.H.,  Epistolae 

LBS   MARTYROLOr.ES    HISTORIQUES. 


p.  41^  et  les   noies   i3  et  14 


,  .,,-...   ^..    ^^.   ^~. ^.,..,  |-.  ^. ^  ^.  .,.w   ..w,».^   .„  ^.  .^ 

lussi   DK   Rossi.  Due  monumenti  mcditi.   spettanti  a  due 
1854.  (Extr.  des  Annali  délie  Se.  Religiose.) 
',  IV,  5o4;    P.L.,  XCVI,  iJGG. 

RS    HISTORIOUES.  41 


Digiti 


zedby  Google 


642 


LE  MARTYROLOGE  DADON. 


67.  Petri  Alexanclrîiii  (a). 
6S.  Ponliani. 

69.  Primi  et  Feliciaiii. 

70.  Processi  et  Marliiiiani  (3). 

71.  Pudentianae  et  Praxedis  (6). 

72.  Rufinae  et  Secundae. 

73.  Sabini. 

74.  Martyrum  XL  Sebastenorum. 

75.  Sebastiani  (4). 

76.  Seraphiae  el  Sabinae  (2). 

77.  Sergii  etBacchi. 

78.  Severini  et  Victorini  (a). 

79.  Simplicii,  Faustini,  etc...  (a). 


80.  Sisinnii,  Marlyrii,  etc..  {-à). 

81.  Stephani  pp.   (6). 
Si.  Susanuae  (5). 

83.  Sympliorosae. 

84.  Theclae. 

85.  Theodori. 

86.  Torpetis. 

87.  Valenlîni. 

88.  Victoriae. 

89.  Vitî,  Modesti  etCrescenliat-. 
Reversio  S^®  Crucis. 
Apparitio  S.  Micbaelis. 
Revelatio  S.  .Stephani. 


Ancien  Testament  (4). 

Nouveau  Testament  (49). 

Pseudo-Ignace,  Lettres  (3). 

Kusèbe-Ru6n,  Histoire  ecclésiastique  (S7). 

S.  Cyprien,  Lettre  80. 

S.  Augustin,  De  doctrina  christiana. 

t  Contra   Faust um, 

Possidius,  f^ita  S.  Augustini^  Indiciilus  operum  S.  Augustini, 
S.  Paulin  de   Noie,  Lettre  3i. 
S.  Jérôme,  Fita  S.  Hilarionis, 

»  De  vins  iUustribus  (19). 

»  Chronique  (3). 

Geimade,  De  vitis  iUustribus. 
Pseudo-Gennade,  Fita  S,  Hieronymi. 
S.  Grégoire,  Homélie,  I,  i5. 
fÂber  Pontijicalis  (20). 
Grégoire  de  Tours,  In  gloria  martyrum  (5). 

»  In  gloria  confessorum  (11). 

Rède,  In  Marcum, 

»       Re tract ationes  in  Âctus  Àpostolorum. 

»       Histoire  ('cclésiasti(|ue  (3). 

»       Chronique  {i3). 
Notices  et  mentions  diverses  (4^)*» 

La  liste  do  Passions  que  nous  venons  d'établir  représente  très 
exactement  l'ensemble  des  textes  hag-iographiques  proprement 
dits  qn'Adon  a  eus  sous  la  main.  Il  ne  faut  pas  oublier  que 
cette  liste  est  le  résultat  d'un  long  travail  d'analyse.  C'est  seule- 
ment après  avoir  reconnu  successivement  la  part  de  tous  les  ré- 
dacteurs précédents  que  nous  sommes  arrivés  à  dégager  ce  qui. 
dans  le  martyrologe  d'Adon,  appartient  en  propre  à  cet  auteur, 
car  rien,  dans  son  ouvrage,  ne  distingue  ses  additionspersonuelles. 


I.  Parmi  ces  mentions  diverses,  il  faut  compter  celles  dun  bon  nombre  de» 
saints,  français  pour  la  phipart,  dont  les  noms  figurent  plus  haut,  pp.  479-4^'* 
a  paru  inutile  de  reproduire  ces  noms  une  seconde  lois  dans  le  cours  du  cha- 


paru 
pitre. 
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Il  est,  après  cela,  d'autant  plus  intéressant  de  constater  que  la 
liste  de  Passions  ainsi  obtenue  concorde  avec  le  contenu  d'une 
certaine  famille  de  passionnaires.  En  d'autres  termes,  de  même 
que,  plus  haut,  nous  reconnaissions  dans  les  passionnaires  de 
Cardeôa  et  de  Silos  des  dérivés  du  recueil  hagiographique  uti- 
lisé par  l'auteur  du  Martyrologe  lyonnais  du  ms.  3879,  de  môme 
ici,  nous  pouvons  désigner,  parmi  les  m.inuscrits  encore  exis- 
tants, des  passionnaires  entièrement  semblables  a  celui  qu'A- 
don  a  eu  sous  les  yeux. 

Le  manuscrit  de  Stuttgart,  Hofbibliothek  XI f^^  f^itae  Sanc- 
torum  i3,  est  un  passionnaire  du  xii'  siècle,  provenant  de 
Weingarten.  Je  ne  crois  pas  qu'il  ait  encore  été  analysé  ni  étu- 
dié, je  vais  donc  reproduire   la  table  par  laquelle  il  débute  : 

INCIPIUNT  CAPITULA  SEQUENTIS  LIBRI. 

Mense  lanuario, 

I.  Passio  sanctae  Martinae  martyris  Chrisli  que  passa  est  primo  die 

mensis  lanuarii. 

II.  Passio  sancti  Concordii  martyris  Chrisli,  mense  lanuario,  die  I. 
m.  Passio  sanctorum  martyrum  Iuliani  et  sanctae  Basilissae,  mense 

lanuario,  die  XIII. 
TIU.  Passio  beati  Felicis  presbyteri  Nolani^  mense  lanuario,  die  XIIII. 

V .  Passio  sancti   Pontiani  martyris,  mense  lanuario,  die  XVllII  Ka- 

lendarum  Februarii. 
VT,  Passio  sancti  Marcelli  papae,   mense   lanuario,   die   XVII  Kalen- 

-   darum  Februarii,  aliorumque  sanctorum  martyrum. 
VII.  Passio  sancti  Sebastiani  martyris,  mense  lanuario,  die  XX. 

V  III.  Cîesia  (|uattuor  coronatorum. 

VlIIl.         Liber  secundus  passionis Sebastiani. 

X.  Passio  sanctorum  martyrum    IVfarii,  Martbae,  Audifax  et   Amba- 

cum,  mense  lanuario,  die  XX. 

XI.  Passio  sanctae  Agnes  virginis  ac  martyris  Cbristi,  mense  lanuario^ 

die  XXI. 

XII.  Passio  beati  martyris    Anastasii  ex   Persida    civitate,    mense   la- 

nuario, die  XXII. 

XIII.  Passio  sancti  Vincentii  mîirtyris  qui  passus  est  in  civilate  Valen- 

tia,  mense  lanuario,  XI  Kal.  Februarii. 

In  mense  Fehritario. 

XIIII.  Passio  beati  Blasii  martyris  Ciiristi,  mense  Februario,  die  III. 

XV.  Passio    sanctae    Agathe    virginis,    in   urbe  Catenensium,   mense 

Februario,  die  V. 

XVI.  Passio  sanctae  lulianae  virginis,  mense  Februario,  die  VII. 

XVII.  Passio   beati    Valentini  episcopi  et  martyris,   mense  Februario 

dieXIin. 

XVIII.  Passio  Teclae  virginis,  mense  Februario,  die  XXII. 


J^ 
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Mcnse  Martio. 

XV  un.        Passio   sanclurum   iiiartyrum    XL    in   Sebastia    ci  vitale,  mense 

Martio,  [die]  VIIII. 
X\.  Vita  beati  Gregorii  papae  urbis  Roiiiae,  mense  Martio,  die  XU. 

\\l.  Vita  seii  traiisitiis  sancti  lohannis  Penariensis,   mense  Martio. 

die  XVUTI. 

In  mense  Jprili. 

XXII.  Passio  sancti  Eleutherii  et  Anlhie  matris  eius,  mense  Aprili,  die 

XVIIU. 

XXIII.  Passio  sancti  Marci   evangelistae,  mense  Aprili,   die  XXV. 
XXIUI.       Passio  sanctorum  martyrum    Vitalis,  Protasii  et  Gervasii,  mense 

lunio,  die  XVill. 
\\V.  Passio  sancti  Torpetis  martyris,  mense  Aprile,  die  XXVllI. 

Mense  Maio, 

XWI.         Passio  sancti  lacobi  apostoli,  fratris  Domini,   Kalendas  Maias. 

XWII.        Passio  sancti  Pliilippi  apostoli,  Kalendas  Maias. 

WVIIL      Passio  sancii  Mexandri  papae  et  aliorum  sanctorum,  mense  Maio. 

die  m. 
XXVIIÏI.     Passio  sancii  Mathei  apostoli  et    evangelistae,  mense  Maio,  die 

VI. 
XX\.  Passio  sancti  Gordiani  martyris,  mense  Maio,  die  X. 

XXXI.  Pîïssio  sancti  Pancratii  martyris,  mense  Maio,  die  XII. 

XXXII.  Passio  sanctorum  Nerei  et  Achillei,  mense  Maio,  die  XII. 

X XXIII.  Hescripla  ad  eosdem  sancti  Marcelli. 

X  XXIUI.     De  obitu  Petronellae  et  passio  Feliculae  virginis. 
VXXV.        Rescripta  de  passione  eorum. 

XXXVI.  Passio  Domitilliieet  EuFrasinae  et  Théodore  virginum,  etSulpicii 

ac  Serviliani  sponsorum  ipsarum. 

XXXVII.  Passio  sancti  diaconi  Cesarii  martyris. 

XXXVIII.  Relalio  Pasloris  presbyteri   tilulo   sanctae  Potenliane    ad  Timo- 

iheum  presbylerura,  mense  Maio,  die  XVIIU. 
XXX\  IIII.  Passio  sancti  Cononis  martyris,  mense  Maio,  die  XXIII. 

Mense  lunio. 

XL.  Passio  sanctorum  martynim  Marcellini   et  Pétri  exorciste,  mense 

lunio,  die  IL 
XLÎ.    .         Passio  sancii  lîerasmi  Antiocensiscivitatis  episcopi,  mense  lunio. 

die  II. 
XLII.  Passio  sancti  Bonifatii  martyris  Christi,  mense  lunio,  die  IL 

XLIIL  Passio  sanctorum   martyrum  Primi   et    Feliciani,   mense  lunio. 

die  VUL 
XLIIII.        Passio  sancti  Getiiidi  martyris,  mense  lunio,  die  VIIII. 
XLV.  Passio   sanctorum     martyrum   Basil idis,   Tripodis   et    Mandali^ 

mense  lunio,    die  XII. 
XLVI.  Passio  sancti  Bartholomei  apostoli,  mense  lunio,  die  XIIÏ. 

XLVII.        Passio  sanctorum  martyrum    Viti,  Modesii   et  Cresccntii,  mense 

lunio,  die  \V. 
XLVTIL        Passio    sancti  lacobi   apostoli,    tilii  Zeliethei,    mense    lunio,  die 

XVII. 
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XLVIIII.     Passio  sanctorum  martyrum  lohannis  et  Puuli,  mense  lunio,  die 

XXVI. 
L.  Passio  sanctae  Siniphorosae   uxoris   beati   Gethuli,  cum  septem 

filiis,  roense  Iiinio,  die  XXVIl. 
LI.  Passio  sanclorum  Pétri  et  Pauli  apostolonim,  mense  lunio,  III 

Kal.  Iulii. 

EXPLICIUXT  CAPrrULA  SEQUENTIS  LIBRI  <. 

Le  passionnaire  de  Stuttgart  s'arrête  malheureusement  au 
milieu  de  Tannée.  J'ignore  si  Tautre  moitié  existe  encore.  En 
tout  cas,  la  portion  de  table  que  nous  venons  de  reproduire 
nous  fournira  plus  loin  d'utiles  indications  sur  l'origine  de 
certaines  dates  adoptées  par  Adon.  En  attendant,  il  nous  faut 
recourir,  pour  obtenir  l'année  entière,  à  un  passionnaire  très 
voisin  de  celui-là,  le  manuscrit  i44  de  Qiartres  (x^  s.),  dont  les 
BoUandistes  ont  publié  l'analyse  dans  leur  catalogue  des  manus- 
crits hagiographiques  de  cette  ville  2.  Nous  y  joindrons  le  ma- 
nuscrit 357  de  la  Bibliothèque  Impériale  de  Vienne  (x*  s.) 
décrit  par  M.  Dufourcq  ^  et  on  verra  qu'entre  la  liste  des 
Passions  contenues  dans  ces  trois  manuscrits  de  même  famille  et 
celle  des  Passions  mises  en  œuvre  par  Adon,  la  concordance 
est  complète  : 


CoD.  ViKDOB.SSy     CoD.  Cahnot.  144      CoD.  Stutgard. 


I.  Martinae. 
(cf.  no   35). 

a.  luliani  et  Ba- 
silissae. 
1.  Felicis    presb.       3.  Felicis  presb. 


2.  Marcelli. 


3.  Bibianae. 

4.  Iulianae. 

5.  Valentini    Int. 


4.  Marcelli. 

5.  Sebastiani. 

6.  Marii. 

7.  Agnetis. 

8.  Anastasii. 

9.  Viucentii. 

10.  Blasii. 

11.  Agathae. 

i-i.  lulianae. 
i3.  Valentini  Int. 


1.  Martinae. 

2.  Concorclii. 

3.  luiiani'et  Ba- 

silissae. 

4.  Felicis  presb. 

5.  Pontiani. 

6.  MarceJli. 

7 -9.  Sebastiani. 

10.  Marii. 

11.  Agnetis. 

12.  Anastasii. 
i3.  Vincentii. 
14.  Blasii. 
i5.  Agathae. 

16.  lulianae. 

17.  Valentini  Int. 


Ado. 

60.  Martinae. 
19.  Concordii. 
5i.  luliani  et  Ba- 

silissae. 
37.  Felicis  presb. 
68.  Pontiani. 

58.  Marcelli. 
75.  Sebastiani. 

59.  Marii. 
4.  Agnetis. 


i3.  Blasii. 
3.  Agathae. 
12.  Bibianae^ 

87.  Valentini  Inl. 


I.    Une  seconde   main   ajoute  à  la  suite   :    Passio  S.  Aurciii  et   E.raltatio  5«« 
Crucis. 

1.  Cf.  Anal.  Bol/.,  VHI,  i25-i36. 

3.  Étude  sur  les  Gestu  martyrum  romains,  pp.  81-88. 
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G)D.  ViHDOB.  3^7     CoD.  Cahhot.  144     CoD.   Stutgard. 

18.  Theclae. 

19.  MM.  Sebasle- 


(cf.  no  37). 


6.  Alexandri   pp. 

7,  Gordiani. 

8-ii.Nerei,  Achil- 

laei. 
i3.  Caesarii. 
14.  Pudentianae 
etPraxedis. 

i5.  Marcellini   et 
Peiri. 


16.  Primi,     Feli- 
ciani. 


7.  Processi,  Mar- 
tiniani. 

18.  Rufinae,  Se- 
cundae. 

(cf.  no  14). 


14.  MM.  Sebasle- 

ni. 
i5.  Georgii, 


16.  Marcievang. 

17,  Vilalis. 


18.  lacobi  ap. 

19.  Philippi     ap. 

20.  Alexandripp. 
'Il,  Matthaei    ev. 

22.  Gordiani. 

23.  Pancralii. 
24*  Nerei,  Achil- 

laei. 
aS.  Caesarii. 
26.  Pudentianae. 


27.  Marcellini    et 

Pétri. 

28.  Erasmi. 

29.  Bonifacii. 

30.  Primi,     Feli- 

ciani. 

3i.  Basilidis, Tri- 

podis. 
3a.Bartholoroaei. 

33.  Viti,  Modesti. 

34.  lacobi    Zebe- 

daei. 

35.  Gallicani. 
(cf.  n»  57). 

36.  Pétri  et  Pauli. 

37.  Simonis       et 

ludae. 

38.  Processi,  Mar- 

tiniani. 

39.  Rufinae,    Se- 

cundae. 

40.  Felicilatis. 

41.  Praxedis. 

42.  Apoilinaris. 

43.  Pantaleonis. 
44<  Simplicii, 

Faustini. 


m. 

20.  Gregorii  pp. 

21.  lohanois  Pe- 

narîensis. 

22.  Eleutherii    et 

Anliae. 

23.  Marci  evang. 

24.  Vitalis. 

25.  Torpetis. 

26.  lacobi  ap. 

27.  Philippi  ap. 

28.  Alexandripp. 

29.  Matthaei    ev. 

30.  Gordiani. 
3i.  Pancralii. 
32-36.Nerei,Achil- 

laei. 

37.  Caesarii. 

38.  Pudentianae. 

39.  Cononis. 

40.  Marcellini   et 

Pétri. 

41.  Erasmi. 

42.  Bonifacii. 

43.  Primi,     Feli- 

ciani. 

44.  Getuliî. 

45.  Basilidis,  Tri- 

podis. 

46.  Bartholoniaei. 

47.  Viti^Modesti. 

48.  lacobi  Zebe- 

daei. 

49.  Gallicani. 

50.  Symphorosac. 
5i.  Pétri  et  Pauli. 


Ado. 

84.  Theclae. 
74.  MM.  Sebasie^ 
ni. 
[Georgii]. 

5o.  lohannis  Pe- 
nariensis. 


44-  Vilalis(Gerva- 

sii). 
86.  Torpetis. 


6.  Alexandripp. 

46.  Gordiani. 
66.  Pancralii. 
65.  Nerei,  Acbil- 
laei. 

71.  Pudenlianae. 

20.  Cononis. 
57.  Marcellini  et 

Petrî. 
28.  Erasmi. 
i4*  Bonifacii. 
69.  Primi,     Feli- 

ciani. 
45.  Getuliî. 
II.  Basilidis, Tri- 

podis. 

89.  Viti,Modesli. 


4c.  Gallicani. 
83.  Syrophorosae. 


70.  Processi, Mar- 

tiniani. 
72.  Rufinae,    Sc- 

cundae. 
35.  Felicitatis. 

71.  Praxedis. 
9.  Apoilinaris. 

79.  Simplicii, 
Faustini. 
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CoD.  VmDOB.357     CoD.  Cabsot.  144     CoD.  Stutgabd. 

19.  FeliciR  pp. 
aô.  Seraphiae. 

(cf.  n«  3a). 

21.  Susannae, 

2  7,  Eusebii. 
23.  Agapiti. 
34.  Genesii. 

(cf.  no^o). 
(cf.  n«20?) 


i5.  Cornelii. 


•j6.  Mauricii. 

27.  Callisti. 

aS.  Caesarii. 
29.  Theodori. 


3o.  démentis  ini- 
racula. 


3i.  Chrysogoni. 


32.  Donati. 


45.  Felicispp. 
(cf.  no  54). 

46.  Stephani  pp. 

47.  Donati. 

48.  Laurentii. 

49.  Susannae. 

50.  Ëupli. 
5i.  Eusebii. 

52.  Agapiti. 

53.  Genesii. 

54.  Seraphiae. 

55.  Sabinae. 

56.  Primilivi,etc. 
57.Syraphorosae. 

58.  luvenalisNar- 

niensis. 

59.  CasiiNarnien. 

60.  Adriani. 

61.  Hyacinthi. 

62.  Cornelii. 

63.  Cypriani. 

64.  Cypriani,  Ui- 

stinae. 

65.  Luciae,  Gemi- 

niani. 

66.  Euphemiae. 

67.  Eustathii. 

68.  Cosinae,   Da- 

iniani. 
66.  Sergii^Bacchi. 

70.  Callisti. 

71.  Chrysanlhi  et 

Dariae. 

72.  Caesarii. 

73.  IV   Coronali. 

74.  Theodori. 

75.  Mennae. 

76.  Caeciliae. 

77.  Longini. 

78.  démentis. 

79.  démentis  mi- 

racula. 

80.  démentis  al. 

miraculum. 

81.  Chrysogoni. 

82.  Saturnini. 

83.  Andreae. 

84.  Barbarae. 

85.  Nicolai. 
(cf.  no  47)- 


(cf.  no  8?) 


Ado. 

33.  Felicispp. 
76.  Seraphiae. 

81.  Stepnani  pp. 
27.  Donati. 

53.  Laurentii. 

82.  Susannae. 
32.  Eupli. 

34.  Eusebii. 
2.  Agapiti. 

42.  Genesii. 
76,  Seraphiae. 
76.  Sabinae. 

83.  Symphorosae. 


1.  Adriani. 
48.  Hyacinthi. 

21.  Cornelii. 

25.  Cypriani. 

26.  Cypriani.  lu- 

stinae. 
56.  Luciae,Gemi- 

niani. 
3o.  Euphemiae. 

61.  Mauricii. 
23.  Cosmae,  Da- 

miani. 
77.  Sergii,Bacchi. 

16.  Callisti. 

17.  Chrysanthiet 

Dariae. 

22.  IV   Coronati. 
85.  Theodori 
63.  Mennae. 

i5.  Caeciliae. 
54.  Longini. 

18.  démentis. 


(cf.  7.  Ana- 
stasiae). 

(cf.  58.  Mar- 
celli). 

10.  Barbarae. 
37.  Donati. 
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Ck)D.  ViHDOB.  357     CoD    Cahkot.    i44      Cod.  Stutgard. 

33.AlexandriBac- 

canensis. 
34.  Sabini. 


35.  Concordii. 

36.  LaurentiiSpo- 

letani. 

37.  lohannis   Pe- 

nariensi§. 

38.  Gregorii  Spo- 

letani. 


86.  Sabini. 

87.  Luciae. 

88.  Eugeniae. 

89.  lohannis  ap. 


(cf.  n»  1). 
;cf.  n*^  21). 


Ado. 

5.  AlexandriBac- 

canensis. 
73.  Sabini. 
55.  Luciae. 
29.  Eugeniae. 

19.  Concordii. 


5o.  lohannis  Pe- 

nariensis. 

47.  Gregorii  Spo- 


letani. 


Pour  tout  résumer  par  un  chiffre  :  sur  89  Passions  employées 
par  Adon,  une  douzaine  seulement  ne  se  retrouvent  pas  dans 
le  passionnaire  de  Chartres,  et,  sans  doute,  ce  nombre  serait 
encore  réduit  si  nous  possédions  la  seconde  partie  du  passion- 
naire de  Stuttgart  1.  Inversement,  si  nous  exceptons  les  récits 
concernant  les  Apôtres,  il  y  a  dans  ces  passionnaires  bien  peu 
de  textes  qui  n'aient  pas  fourni  leur  contribution  au  martyro- 
loge. Naturellement,  il  faut  tenir  compte  des  particularités  de 
chaque  manuscrit.  Les  Passions  de  S.  Ju vénal  et  de  S.  Cassius 
de  Narni,  celle  de  S.  Prîmitivus  et  quelques  autres  paraissent 
propres  au  manuscrit  de  Chartres.  Le  manuscrit  de  Vienne,  si 
remarquable  par  la  place  spéciale  qu'y  occupent  les  textes  Om- 
briens, est  le  seul  k  donner  la  vie  de  S.  Laurent  Tllluminateur. 
Le  passionnaire  de  Stuttgart,  si  rapproché  pourtant  du  texte 
d'Adon  (cf.  5,  Ponlianus;  2 5,  Torpes;  39,  Conon;  44»  Octu- 
lias),  a  cependant  sa  particularité  dans  la  Fita  S,  Gregorii  pp. 
Adon,  enfin,  ne  paraît  pas  avoir  jugé  à  propos  de  revenir  sur 
certaines  Passions  déjà  exploitées  par  ses  prédécesseurs,  comme 
celle  de  S''  Julienne  de  Cumes,  ou  celle  de  S.  (^ésaire  de 
Terracine.  Mais  ce  sont  là  des  exceptions  vraiment  rares  et, 
dans  Tensemble,  il  ne  peut  y  avoir  aucun  doute  sur  la  nature 

1.  Le  Codex  Augiensis  XXXII,  donl  M.  Kttnstle  a  publié  une  description  en 
1894,  dans  ses  Ilagiographisclic  Sfudicn  iibcrdie  Passio  S.  FelicUatis,  contionlun 
recueil  de  Passions  romaines  [iouv  les  mois  de  juillet  à  décembre  «jui  pourrait 
ù  la  ri^eur  être  rais  à  la  suite  de  celui  de  Stuttgpart,  mais  ce  recueil  parait 
représenter  un  état  moins  avancé  de  la  collection.  M.  le  Dr.  Holder,  dans  son 
très  remarquable  catalogue  des  Manuscrits  de  Reichenau  conservés  à  Carls- 
ruhe,  a  consacré  au  Codex  A iigien.sis  XXXII  une  description  minutieuse  dont  il 
a  bien  voulu  me  communiquer  les  bonnes  feuilles.  Qu'il  me  permette  de  lui 
en  exprimer  ici  toute  ma  gratitude. 
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et  retendue  du  passionnaire  mîs  en  œuvre  par  notre  raartyro- 
logiste  :  ce  passionnaire  avait  pour  fond  la  collection  des  Gesta 
martrrum  romains  arrivée  à  l^état  qui  nous  est  représenté  par 
le  manuscrit  de  Stuttgart,  et  il  comprenait  environ  les  neuf 
dixièmes  des  textes  utilisés  par  Adon.  Celui-ci  n*a  donc  proba- 
blement eu  que  peu  de  recherches  à  faire  pour  composer  son 
martyrologe,  et  il  y  a  tout  lieu  de  croire  qu'il  a  exagéré  son 
propre  mérite  lorsque,  dans  sa  préface,  il  a  parlé  de  Passiomim 
codices  undecumque  collectif.  D'autres  avaient  fait  le  travail  de 
collection  avant  lui  et  il  n'a  eu  qu'à  en  utiliser  les  résultats.  Heu- 
reux s'il  s'était  tenu  îi  ses  sources  et  s'il  n'y  avait  pas  mélangé 
les  inventions  de  son  prétendu  martyrologe  romain  ! 

IV.  —  Adon  et  le  «  Petit  Romain  >. 

Le  Petit  Romain  est  un  faux,  nous  l'avons  établi  au  chapitre 
précédent.  Adon  qui  est  le  premier  h  utiliser  ce  document 
complètement  inconnu  avant  lui,  et  qui  nous  en  donne  le  texte 
entier,  déclare  en  avoir  reçu  communication  h  Ravenne,  des 
mains  d'un  religieux  qui  le  lui  aurait  présenté  comme  une  vé- 
nérable relique  de  l'antiquité.  Etant  donné  cette  explication, 
la  question  du  Petit  Romain  ne  comporte  que  deux  solutions  2. 
Ou  bien  les  faits  se  sont  réellement  passés  comme  l'affirme  la 

I.  Voyez  dons  AA.  SS.  Nov.,  II,;>/a/7.  Hier.,  préface,  page  xxii,  les  conclusions 
exag-érées  et  même  tout  ù  fait  erronées  que  de  Rossi  a  tirées  de  celte  affirma- 
tion. Observons  ici  comme  un  fait  intéressant,  que  Rhaban  Maur  a  utilisé, 
pour  la  composition  de  son  martyrologe,  un  passionnaire  de  même  espèce  que 
celui  dont  Adon  s'est  seryi. 

a.  Notons  en  passant  qu'il  n'y  a  aucune  raison  de  mettre  en  doute  la  valeur 
du  texte  que  nous  possédons  du  Petit  Romain.  Ce  texte  est  bien  celui  auquel 
Adon  fait  allusion  dans  sa  préface.  Aussi,  laissons-nous  de  côté  les  thèses  sou- 
tenues par  les  critiques  du  xvii«  siècle,  Du  Saussay,  H.  de  Valois  et  Fioren- 
tini.  (Cf.  hv  SoLLiER,  Préface,  II,  iv.)  Ces  thèses  aboutissent  soit  à  ne  voir 
dans  le  Petit  Romain  qu'un  résumé  tardif  du  martyrologe  d'Adon,  soit  h  y  re- 
connaître un  fond  antique,  mais  chargé  d'additions  empruntées  au  texte  d'Adon 
lui-même.  Or,  la  présence  du  Petit  Romain  dans  le  manuscrit  464  de  Saint-Gall 
suffit  à  elle  seule  à  prouver  que  si  nous  avons  affaire  ici  à  un  résumé,  ce  ré- 
sumé n'est  pas  d'époque  tardive.  Quant  au  fond  antique,  les  observations  que 
nous  avons  présentées  au  chapitre  précédent  nous  ont  fixé  sur  son  compte.  La 
Préface  d'Adon  annonce,  sans  aucun  doute  possible,  un  texte  portant  modifica- 
tion des  dates  antérieurement  consignées  dans  l'ouvrage  de  Florus  ;  or,  il  est 
évident  que  jusmie  dans  les  passages  où  figurent  ces  particnlarités  caracté- 
ristiques du  fond  même  de  l'œuvre,  la  dépendance  du  Petit  Romain  vis-à-vis 
de  Florus  est  indéniable  et  le  faux  constaté.  Les  deux  hypothèses  que  nous 
allons  examiner  sont  donc  les  seules  auxquelles  on  puisse  raisonnablement 
s'arrêter. 
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préface  d'Adon,  et  alors  celui-ci  a  été  la  victime  d'un  faussaire; 
ou  bien  c'est  lui-même  qui  nous  trompe. 

Or,  la  première  de  ces  deux  hypothèses  est  insoutenable. 
Le  voyage  dans  le  Nord  de  l'Italie,  au  cours  duquel  Adon  au- 
rait recueilli  le  {^enerabile  perantiqiium  martyrologium^  —  une 
copie,  sans  doute,  —  ce  voyage  doit  se  placer  selon  toute  vrai- 
semblance entre  son  séjour  à  Prûm  et  son  arrivée  à  Lyon,  c'est- 
à-dire  dans  les  environs  de  l'année  8jo  ;  mais,  nous  l'avons  vu, 
c'est  à  peine  si,  à  cette  époque,  la  recensîon  ET  de  Florus, 
d'où  le  faux  dépend,  existait  déjà;  a  fortiori  n'eût-elle  pas  eu 
le  temps  de  se  propager  jusqu'à  Aquîlée  et  d'y  subir  —  on  se 
demande  dans  quel  but?  —  les  remaniements  du  faussaire, 
avant  la  visite  d'Adon  à  Ravenne. 

Mais,  cette  impossibilité  matérielle  n'existerait  pas,  que  nous 
aurions  dans  la  comparaison  attentive  des  deux  textes,  des 
preuves  plus  que  suffisantes  de  la  responsabilité  d'Adon.  Aussi 
bien,  après  les  nombreuses  et  pénibles  constatations  que  nous 
avons  dû  faire  jusqu'ici  sur  son  caractère  et  son  absence  de 
scrupule,  n'y  a-t-il  plus  rien  là  qui  puisse  nous  étonner. 

Si  l'on  parcourt  le  texte  du  Petit  Romain  tel  que  nous  l'a- 
vons donné  plus  haut,  on  n'aura  pas  de  peine  à  y  remarquer, 
auprès  des  brèves  et  sèches  mentions  qui  forment  le  fond  de 
l'ouvrage,  un  nombre  assez  considérable  de  petites  notices 
historiques  concernant  d'ordinaire,  comme  nous  l'avons  fait 
observer,  les  saints  romains  ou  de  l'époque  la  plus  an- 
cienne, et  destinées  à  mettre  en  relief  telle  ou  telle  particularité 
de  la  vie,  du  martyre  ou  de  la  sépulture  du  saint.  Or,  si  l'on 
rapproche  chacun  de  ces  courts  morceaux  à  physionomie  his- 
torique de  l'étude  minutieuse  que  nous  avons  consacrée  à  la 
notice  correspondante  du  martyrologe  d'Adon,  on  constatera 
que,  le  plus  souvent,  la  particularité  ainsi  abritée  sous  l'auto- 
rité du  Petit  Romain,  relate  précisément  le  détail  inexpliqué, 
douteux,  souvent  même  reconnu  entièrement  faux,  que  nous 
avons  inutilement  cherché  dans  la  source  employée  par  le  mar- 
tyrologiste. 

Nous  avons  encore  présente  à  la  mémoire  la  manière  dont 
Adon  a  utilisé  les  auteurs  ecclésiastiques.  Nous  avons  vu  com- 
ment il  s'appuie  à  faux  sur  un  trait  d'une  histoire  connexe  à  celle 
des  SS.  Ptolémée  et  Lucius  rapportée  par  Rufin  (H.E.,  IV,  17), 
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pour  placer  à  Alexandrie  le  martyre  de  ces  deux  saints  dont 
le  Heu  n'est  pas  spécifié  par  Rufîn,  mais  qui,  en  réalité,  a  été 
consommé  à  Rome,  comme  le  rapporte  S.  Justin.  C'est  un  cas 
où  Terreur  d'Adon  est  évidente  et  où  la  cause  en  est  facile  à 
déterminer.  Plus  loin,  à  propos  de  Tévêque  Sagaris  de  Laodicée 
(H.E.,  IV,  9.6),  nous  avons  vu  notre  auteur  profiter  de  la 
présence  d'un  Sergius  Paul  us  pour  faire  de  Tévêque  en  ques- 
tion un  disciple  de  S.  Paul.  Plus  loin  encore  (H.E.,  VJ,  3i), 
nous  avons  constaté  combien  peu  justement  il  donnait  le  nom 
d'Agathon  à  un  bon  soldat  anonyme  dans  Rufin,  mais  qui, 
dans  le  texte  d'Eusèbe,  s'appelle  Bésas.  Tout  cela  est  soigneu- 
sement consigné  dans  le  Petit  Romain  : 

XIV  Kl.  Nov.  Ptolomaei,  qui  a  quodara  centurione  Urbicio  iudici  tra- 
ditiir,ei  Lycii  ac  lertii  simul  décolla torum,  qui  Alexandriae  sepulti  sunt, 

II  Non.  Oct.  Sagaris,  episcopi  Laodicensis,  de  antiquis  Pauli  apostoli  dl- 
scipulis. 

VU   Id.  Dec.  Alexandriae,  Agathonis  martyris  et  militis,  sub  Decio. 

Les  extraits  du  livre  VU!"  de  l'Histoire  Ecclésiastique  relatifs 
aux  martyrs  de  Nicomédie  nous  ont  réservé  d'autres  surprises  : 
le  chrétien  anonyme,  lacérateur  de  l'édit  de  persécution,  nommé 
Jean;  le  chambellan  wS.  Gorgon,  tiré  du  IF  Id,  Martii  pour  être 
transporté  au  F  Id,  Septembris  et  identifié  avec  le  S.  Gorgon 
romain  de  la  voie  Lavicane;  le  S.  Éleuthère  de  Nicomédie 
emprunté  au  martyrologe  hiéronymien  par  Florus  [FI Non,  Oct,) , 
devenant  le  chef  des  chrétiens  mis  à  mort  par  Dioclétien  après 
l'incendie  de  son  palais.  Là  encore  le  Petit  Romain  ne  manque 
pas  une  seule  fois  d'apporter  son  témoignage  : 

VII  Id.  Ssp.  lohannis  martyris,  qui  jSicomediae,  sub  Diocletiano,  li- 
brum  iniquae  legis  miniitatim  discerpsit. 

V  Id.  Sep.  Nicomediae,  Dorothei  et  Gorgonii  martyruin,  quorum  unus, 
id  est  GorgoniuSy   Romam  transfertur, 

VI  Non.  Oct.  Nicomediae,  Eleutherii  martyris,  sub  Diocletiano,  et  aliorum 
innuroerabilium,  quos  iratusDiocletianus  pro  incenso  palatio  diversis  tormeii- 
tis  odio  cbristiani  nominis  oc.cidit. 

Du  même  livre  VHP  d'Eusèbe,  Adon  a  tiré  la  notice  des 
martyrs  de  Tyr.  Nous  avons  vu  comment  le  vague  du  texte  de 
Rufin  lui  a  permis  de  transformer  en   une  foule  innombrable 
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un  groupe  quî,  en  réalité,  ne  se  composait  que  de  cinq  per- 
sonnes, et  de  quelle  manière  il  rapproche  de  ces  martyrs  le 
magister  militiae  Veturius,  qui  n'a  aucun  rapport  avec  eux.  Le 
Petit  Romain  ne  manque  pas  de  se  porter  garant  de  ces  nou- 
veautés, comme,  plus  loin,  il  donne  son  appui  au  rapproche- 
ment injustifié  qui  a  fait  des  SS.  Marc  et  Marcien,  martyrs 
d'Egypte  tirés  par  Florus  du  martyrologe  hiéronymien,  les 
compagnons  et  les  chefs  d'autres  martyrs  égyptiens  signalés 
par  Rufin,  H.E.,  VIII,  8. 

X  Kal.  Mar.  Apud  Tyrum,  martrruin  quorum  numerum  Del  scientia  soia 
colligit,  quos  Feturius  magister  militiae ^  iiibente  Diocleliano.  diversis  lor- 
mentis  occidit. 

IV  Non.  Oct.  Apud  Aegyptiim,  Marci  et  Marciani  fratrum,  cum  quilms 
et  innumera  multitudo. 

Les  extraits  de  S.  Jérôme  nous  ont  fourni  un  cas  suspect. 
Pour  rédiger  Télogedu  diacre  Pontius,  Thistorien  de  S.  Cvprîco, 
Adon  a  tiré  de  la  notice  consacrée  à  S.  Babylas  par  la  plus  an- 
cienne rccension  lyonnaise,  une  phrase  ambiguë  (|ui  est  de  na- 
ture à  faire  croire  au  martyre  de  l'historien ,  sans  toutefois 
Taffirmer.  La  phrase  suspecte  se  retrouve  mot  pour  mol  dans 
le  Petit  Romain. 

VIII  lo.  Mab.  Cartagine,  sancti  Pontiani  {sic)  diaconi  beati  Cypriaiii,  qui 
Deum  semper  in  passionibus  suis  glorificans  coroiiam  vitae  proraeruit. 

Ainsi,  la  raison  d'être  des  courtes  notices  historiques  du 
Petit  Romain  apparaît  clairement  :  elles  sont  destinées  à  jus- 
tifier les  nouveautés  introduites  dans  le  corps  du  martyrologe 
par  Adon,  et  cela  alors  même  que  l'erreur  est  le  plus  évidente, 
que  la  cause  en  est  le  plus  visible,  comme  dans  le  cas  de  S.  Pto- 
lémée,  ou  que  la  source  en  est  évidemment  très  peu  antique, 
comme  c'est  le  cas  pour  S.  Pontius.  La  conclusion  se  tire  d'elle- 
même.  Ce  faux  contemporain  d'Adon,  qui  ne  nous  estpar>'ena 
que  par  l'entremise  d'Adon,  qui  utilise  exactement  les  mêmes 
sources  qu'Adon,  dont  le  but  évident  est  de  soutenir  les  inven- 
tions d'Adon,  ce  faux  ne  peut  avoir  pour  auteur  qu'Adon  lui- 
même. 

Il  suit  nécessairement  de  là  qu'en  règle  générale,  toute  par* 
ticularité  absente  des  sources  connues  et  consignée  en  même 
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temps  dans  le  Peut  Romain  et  dans  le  martyrologe  d'iVdon,  doit 
être,  a  priori^  tenue  pour  fortement  suspecte.  Ce  principe  nous 
sera  utile  pour  la  critique  des  extraits  des  Passions.  Là,  en  effet, 
l'évidence  est  parfois  moins  facile  à  atteindre  que  pour  les  ex- 
traits des  auteurs  connus,  et  dans  certains  cas  il  est  possible  de 
se  demander  si  le  martyrologiste  n'a  pas  eu  à  sa  disposition 
quelque  rédaction  aujourd'hui  perdue,  quoique,  dans  l'ensem- 
ble, le  caractère  de  l'ouvrage  ne  puisse  être  douteux.  Mais  nous 
allons  essayer  de  mettre  en  lumière  pour  ces  cas  eux-mêmes, 
le  procédé  d'Adon. 

Ado  p.  Rom. 

XIV  Kl.  Feb.  Natale  saiicti  Pon-  XIV    Kl.    Feb.    Et   in    Spoleto, 

liani   martyris,  apud  Spoletum   sancti  Pontiani  marlyris.  \'I\    Kal. 

Coiisuinmavit  auttMnmartyriiimsiiiim       passi,    XV    sepiilti,    XI f^  in   sepul- 

XIX    Kal.    Fehrnarii;    cl   siiblatiim       chrum  wutati^  quarnlo  celcbrior  dies 

i'orpus   eius   a  christianis   sepultum       riux  agitur. 

est  W    Kal.  Crlebris  vrro  dies  ipsius 

agitur  \IF  Kal.    Fcbniarii^  quando 

iterum  sacrum  corpus  eius  inutatum 

est. 

Cette  notice  est  tirée  des  Actes  de  S.  Pontlen  de  Spolète.  Ces 
Actes  sont  très  explicites  aussi  bien  sur  la  date  de  la  mort  du 
saint  que  sur  celle  de  sa  sépulture  :  XIX  et  Xf^  Kal,  Fehruarii, 
Adon  qui  connaissait  bien  ces  deux  dates,  pulsqu'illes  reproduit, 
place  néanmoins  S.  Pontlen  au  XIF  Kal,  Fehruarii.,  et  II  est 
censé  avoir  trouvé  dans  le  Petit  Romain  rindicatlon  sur  la- 
quelle il  s'appuie  :  il  y  aurait  eu  à  cette  date  Tanniversaîre  d'une 
mutatio  sepulchii  et  dies  celebrior.  Voilà  bien  un  cas  où  l'on 
pourrait  croire  à  Tutillsation  de  quelque  document  perdu.  Ce- 
pendant il  n'en  est  rien,  du  moins  à  mon  avis,  et  la  mutatio  se- 
pulchri  me  paraît  être  une  pure  invention  dont  je  crois  pou- 
voir indiquer  l'origine. 

Adon,  nous  l'avons  vu,  a  employé,  pour  la  composition  de 
son  martyrologe,  un  passionnaire  semblable  à  celui  de  Stuttgart 
dont  nous  avons  précédemment  reproduit  la  table.  Or,  celte 
table  présente,  au  mois  de  janvier,  une  très  curieuse  anomalie, 
('ertaines  dates  y  sont  indiquées  en  Calendes,  d'autres  par  le 
simple  quantième  du  mois.  C'est  ainsi  que  nous  avons  : 

I.  Passio  S^*^  Martinae  ...  cpiae  passa  est  I  «lie  menais  laniiarii. 

II.  Passio  S.  Concordii  martjris  Christi  mense  laimario,   die  I. 
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III.    Passio  SS.  MM.  Iuliaiii  ni  S<^c  Basilissae,    mense  lanuario,  die  XllD. 
IUL  Passio  B.  Felicis  pr.  Nolani,  mense  lanuario,  die  XIIII. 

V.  Passio  S.  Ponliaiii  mari.,  mense  Liiiuario,  die  XVIllI  Kal.  Kebruarii. 

VI.  Passio  S.  Marceili  pp.,  mense  lanuario,  die  W'II  Kal.  Kebruarii. 

VII.  Passio  S.  Sebasliani  mari.,  meuse  lanuario,  die  XX. 

On  voit  du  premier  coup  d'oeil  que  la  nature  de  Tindicaiion 
concernant  la  date  change,  dans  cette  liste,  précisément  à  la 
hauteur  de  S.  Pontîen.  Jusque-là,  on  lisait  le  quantième  en 
chiffres  ordinaires;  pour  lui  et  pour  S.  Marcel  la  date  est 
donnée  en  Calendes;  avec  S.  Sébastien,  la  liste  revient  au  sim- 
ple quantième.  Dans  de  telles  conditions,  il  faut  reconnaître 
qu'une  erreur  est  facile  a  commettre;  il  suffit  d'un  moment 
d'inattention  à  un  scribe  pour  omettre,  auprès  du  nom  de  S.  Pon- 
tien,  les  mots  KaL  Februariij  et  pour  continuer  la  liste  dans  le 
style  employé   d'abord.  On  a  alors  : 

V.  Passio  S.  Pontiani  marlyris,  mense  lanuario,  die  XVIIIl. 

Or,  la  particularité  reiparquable  de  la  fausse  date  ainsi  obte- 
nue pour  S.  Pontien,  c'est  qu'elle  correspond  exactement,  dans 
la  numération  en  Calendes,  à  celle  du  dies  celebrior  d'Adon: 
le  ig*' jour  de  janvier  correspond,  en  effet,  au  i4  des  Calendes 
de  février.  11  y  a  dès  lors  tout  lieu  de  penser  que  le  passion- 
naire  employé  par  le  martyrologiste  présentait  une  erreur 
de  cette  nature  et  qu'ainsi  Adon  s'est  trouvé  en  face  de  iroîs 
dates  pour  S.  Pontien,  celles  du  XIX  KaL  et  du  Xf  KaL  dans 
le  corps  de  la  Passion,  et  celle  du  XIX  laniiarii  {=  XI K  KaL 
Februarli)  dans  le  titre.  11  était  assez  naturel  qu'il  considérai 
celte  dernière  comme  la  principale,  et  comme  elle  n'était  ni 
celle  de  la  mort  du  saint,  ni  celle  de  sa  sépulture,  il  l'a  expli- 
quée par  une  mutatio  sepnlchri  et  l'a  consignée,  avec  cette  expli- 
cation, dans  le  Petit  Romain,  tout  comme  nous  avons  vu  plus 
haut  qu'il  a  fait,  pour  la  prétendue  translation  de  S.  Gorgon  de 
Nicomédie  à  Rome.  Telle  est,  du  moins,  l'explication  qui  me 
paraît  la  plus  probable  de  la  nouvelle  donnée  introduite  par 
Adon. 

Le  cas  des  trois  notices  qui  suivent,  et  qui  sont  empruntées 
pour  le  fond  aux  Gesta  S,  Stéphanie  est  assez  semblable  à  celui 
de  S.  Pontien.  Il  s'agit  ici  encore    de  dates  inconnues  jusqu'à 
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Adon  et  appuyées  par  le  Petit  Romain.  Il  ne  faut  pas  oublier 
que  dans  la  pensée  de  notre  auteur,  c'est  là  une  des  fonctions 
principales  du  çenerabile  perantiquum  tnartyrologium  ;  W  a  sur- 
tout servi  :  ut  dies  martyriim  ç>erissime  nolarentur;  qui  confusi 
in  Kalendariis  satis  invenir i  soient. 


Ado 

II  Non.  Aug.  Romae,  in  crypla 
arenaria,  natale  Tertullini  martyris 
...  Cuius  corpus  S.  Stephanus  pon- 
lifex  colligens  ...  sepelivit  in  eodein 
loco,  in  crypla  arenaria,  II  Kal.  An- 
.^usti.  Uhi  concursus  solemnis  fit  11 
Non.  Augusti. 

II  Kl.  Nov.  Romae,  natale  beati 
Nemesii  diaconi  et  Lucillae  filiae 
eins  ...  Decollalus  est  vero  via  Ap- 
pia  antc  temphim  Martis,  VIII  Kal. 
Septembris,  eiusque  corpus  a  bealo 
quidem  Slephano  papa  in  eodem  loco 
sepultum,  sed  a  heato  Xysto  ponti- 
fice  postea  levatum^  H  Kal.  Novém- 
hris,  iuxta  camdem  viam  Appiam^  in 
crypta  vcnerabilius  curât ur. 

II  Nos.  Dec.  Romae,  natale  sanc- 
torum  martyrum  Syrophronii  et 
Olyropii...  Advcniens  autem  sanctus 
Stepbanus  episcopus  cum  clericis  ... 
abstulerunt  corpora  martyrum  Syni- 
phronii,  Olympii,  Exsuperiae,  Tlieo- 
cluli,  et  sepelierunt  iuxta  viam  La- 
tinam,  miliario  primo,  sub  die  VII 
Kal.  Augusti.  Translata  vero  a  beato 
Xysto  pontifice,  celebrem  diem  fece- 
ritnt  II  Non.  Dectmbris. 


P.    RoM. 

II  Non.    Aug.    Romae,  in   crypta 
arenaria,  Tertullini  martyris. 


II.  Kl.  Nov.  Nemesii  diaconi  et 
Lucillae  filiae eius  VIII  Kal.  Septem- 
bris  passi,  sed  11  Kal.  Novembris  a 
Xysto  papa  sepulti. 


II  Non.  Dbc.  Romae,  Symphronii 
et  Olympii,  Exsuperiae  et  Theoduli, 
die  VII  Kal.  Augusti  passorum,  a 
heato  Xysto.,  via  Latina^  Il  Non. 
Decembris  Iranslatorum,  quando 
eorum  festivilas  ceîebrior  agitur. 


Le  fait  qui,  au  point  de  vue  des  dates,  domine  les  Gestn  S. 
Stephaniy  est  celui-ci  :  tous  les  personnages  des  Gesta  y  précè- 
dent S.  Etienne  lui-même.  Les  SS.  Nemesius  et  Lucille  sont 
ensevelis  le  Klll  Kal.  /4ug.;  les  SS.  Symphronius  et  Olym- 
pius,  le  Fil  Kal,  Aug.\  Tertullinus,  le  ïl  Kal.  Aug.\  S.  Kiienne 
enfin,  le  IF  Non,  Aug.  L'ordre  ainsi  établi  est  logique  puisque 
c'est  S.  Etienne  qui  ensevelit  de  ses  mains  la  plupart  des  mar- 
tyrs. 

Adon  inaugure  un  ordre  nouveau,   et,  chose  curieuse,  chez 
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luî,  tous  les  personnages  des  Gesta  prennent  place  après  S.  É- 
tienne  :  les  SS.  >iemesius  et  Lucille  au  //  hal.  Nov,,  TertuUînus 
au  //  Non,  Au^.^  les  SS.  Symphronius  et  Olympius  au  //  Non, 
Dec.  L'explication  donnée  est  la  même  que  pour  S.  Pontlen  : 
festwitas  celebrior,  translatio,  concursus  solemnis.  C'est  le  suc- 
cesseur immédiat  de  S.  Etienne,  le  pape  S.  Sixte,  qui  est  sup- 
posé avoir  opéré  les  changements  d'où  seraient  sortis  les  nou- 
veaux anniversaires  ;  ici  encore  le  Petit  Romain  est  appelé  à 
témoin  de  la  haute  antiquité  des  dates  choisies,  mais,  détail 
intéressant,  pour  TertuUinus,  le  martyrologe  d'Adon,  seul,  nous 
donne  Texplication  du  concursus  solemnis  y  qui,  régulièrement, 
aurait  dà  figurer  dans  le  {>enerabile perantùjuum  ;  cesi  un  de  ces 
petits  oublis  qui  parfois  trahissent  notre  auteur  ^     ^ 

A  priori,  un  pareil  ensemble  de  circonstances  pourrait  suffire 
pour  nous  fixer  sur  la  valeur  des  données  nouvelles  mises  en 
circulation  par  Adon.  Il  est  intéressant,  néanmoins,  de  rechercher 
comment  il  a  pu  obtenir  ses  prétendues  dates  antiques.  Or,  l'o- 
rigine en  parait  être  qu'il  n'a  lu  et  étudié  la  Passio  S,  Slepliani 
qu'au  moment  d'en  faire  usage  pour  la  notice  de  S.  Etienne  lui- 
même  c'est-à-dire,  au  If^  Non,  Aug,  Il  était  sans  doute  plus 
facile  alors  de  faire  des  modifications  dans  les  derniers  mois  du 
martyrologe,  que  de  retoucher  profondément  les  parties  précé- 
dentes déjà  revues  et  augmentées. 

TertuUinus  aurait  dû  être  placé  au  //  KaLAug.y  mais  ce  jour 
était  occupé  par  la  notice  de  S.  Fabius;  Adon  lui  fait  une 
place  quelques  jours  plus  tard,  au  II Non,  Aug.,  dont  il  expulse 
le  S.  Justin  des  Gesla  S.  Laurentii  qu'il  transporte  lui-même  au 
X^  Kal,  Oct.y  jour  occupé  dans  Florus  par  de  simples  men- 
tions très  courtes.  Cette  dernière  opération  est  consignée  dans 
le  Petit  Romain,  naturellement,  mais  elle  n'en  est  pas  moins 
malhabile,  car  la  date  du  //  Non,  Aug.  attribuée  par  Florus  à 
S.  Justin  n'était  autre  que  celle  du  martyrologe  hiéronymîen. 


1.  Rapprochons  de  ce  cas,  celui  de  S.  Torpcs  au  i(>  des  Calendes  de  juin. 
(Voyez  plus  haut,  page  579.)  D'après  la  Passion  exploitée  ]>ar  Adon,  ce  saint 
aurait  dû  prendre  place  au  ///  A7.  Maii,  mais,  ce  jour  étant  occupé,  Adon  a 
transporte  sa  notice  au  XVI  Kl.  Inn.  qui  était  resté  vide  chez  Florus.  L'explica- 
tion de  la  nouvelle  date  est  la  même  que  pour  tous  les  chan|yreinents  c^ue  nous 
étudions  actuellement  :  Maityrium  compUcit  III  Kl.  Maii...  A^itnr  frsiiritns  mur- 
tyriH  vi  conventiis  ciiium  XVf  Kl.  lunii.  Le  trait  commun  avec  TertuUinus  est  que 
tout  en  consignant  la  nouvelle  date  dans  le  Petit  Komain,  Adon  a,  par  malheur, 
omis  d'y  reporter  aussi  la  prétendue  raison  «lu  clianpemeiil,  montrant  de  nou- 
veau par  là  qu  il  est  moins  dépendant  «juil  ne  le  dit  du  l'cnr/abile  perantiijuum. 
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Les  SS.  Nemesius  et  Lucille  auraient  dû  prendre  place  soit  au 
f^lll  Kal,  Aiig.^  soit  plutôt  au  y  lll  KaL  Sep.^  comme  le  portait 
le  manuscrit  des  Actes  utilisé  par  Adon,  mais  ce  dernier  jour  était 
déjà  occupé  par  la  notice  de  S.  Genès  d'Arles,  et  Adon  devait  y 
ajouter  encore  un  long  résumé  de  la  Passion  de  S.  Genès  le  mime, 
martyr  célèbre  auquel  son  passionnaire,  comme  celui  de  Chartres, 
assignait  la  même  date.  Il  y  avait  donc  avantage  à  transporter 
ailleurs  Nemesius  et  Lucille,  personnages  peu  connus.  Par  contre, 
au  //  Kal.  Nos>,^  figuraient  seulement  une  courte  notice  de 
S.  Quentin  et  un  extrait  de  S.  Cyprien  qui,  par  sa  nature  même, 
ne  paraissait  offrir  d'attache  spéciale  avec  aucune  date.  Adon 
insère  donc  k  ce  jour  son  éloge  des  deux  saints  des  Gesta  S,  Ste^ 
phani,  et,  afin  de  leur  faire  place,  retire  l'extrait  de  S.  Cyprîen, 
dont  il  se  sert  pour  combler  le  vide  presque  complet  laissé  par 
Florus  au  f^ll  Kal.  Nov.y  jour  où  figurait  uniquement  la  mention 
des  SS.  Vaast  et  Amand.  Restait  à  donner  une  explication  : 
Adon  termine  sou  résumé  des  Actes  en  y  ajoutant  que  le  corps 
du  saint  a  été,  à  cette  date,  élevé  par  le  piipe  S.  Sixte,  et  déposé 
iiwta  eanideni  çiani  Appianiy  in  crypta.  Or,  on  se  rappelle  que 
nous  avons  précédemment  *  fait  observer  la  confusion  qui  existe 
dans  le  cours  de  la  notice,  au  sujet  du  lieu  du  supplice  et  de  la 
sépulture  de  Nemesius.  Ce  personnage  appartient  à  la  voie  Latine 
et  ce  n'est  pas  lui,  c'est  sa  fille  Lucille  qui  est  attribuée  par  les 
Actes  à  la  voie  Appienne.  Adon  s'est  donc  ici  encore  trahi  dans 
sa  finale.  Celle-ci  est  d'ailleurs  démentie  par  les  Itinéraires,  qui 
placent,  comme  les  Actes,  Nemesius  sur  la  voie  Latine. 

Le  cas  des  SS.  Symphronius  et  Olympius  est  le  même,  lis 
sont  placés  au  Fil  KaL  Atig.  par  la  Passion,  mais  ce  jour  était 
occupé  par  S.  Hyacinthe.  Nous  avons  longuement  insisté  plus 
haut  sur  ce  S.  Hyacinthe  et  sur  la  manière  dont  sa  notice  a  été 
composée  par  Adon.  On  se  souvient  qu'elle  avait  elle-même  subi 
un  léger  changement  de  date.  Adon  n'a  donc  pas  jugé  à  propos 
de  modifier  encore  cet  endroit  de  son  martyrologe,  et  il  a  inséré 
les  SS.  Symphronius  et  Olympius  au  //  Non,  Dec, y  jour  resté 
vide  dans  la  rédaction  3/ de  Florus.  11  est  vrai  que  ce  vide  avait 
été  comblé  par  la  recension  £7*  au  moyen  de  la  notice  des 
SS.  Armogastc,  Archinime  et  Satyre,  mais  Adon  avait  déjà 
transporté  cette  notice  au  IF  KaL  Âprilisy  et  la  place  était  libre 
pour  recevoir  les  deux  saints  des  Gesta  S.  StephanL 

I.  Cf.  plus  linut,  p.  r»77. 
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Ainsi,  les  trois  jours  fixés  par  la  Passion  dans  les  trois  cas 
que  nous  venons  d'étudier  étaient  des  jours  occupés  et  moins 
faciles  à  remanier,  tandis  que  les  jours  donnés  par  Adon  comme 
représentant  d'antiques  annîvei*saîres  étaient  en  réalité  des  jours 
laissés  libres  par  Florus,  et  où  les  traces  de  remaniements  sont 
visibles.  Jointe  à  la  remarque  faite  plus  haut  sur  la  confusiovi 
de  la  sfia  Appia  et  de  la  via  Latina  dans  la  notice  de  S.  Ne- 
mesius,  cette  constatation  ne  peut  nous  laisser  aucun  doute 
sur  le  caractère  apocryphe  des  dates  introduites  par  Adon  et 
sur  la  valeur  des  explications  qu'il  en  donne. 

La  notice  de  S.  Sabin  de  Spolète  présente  un  cas  analog^ue  : 

Ado  p.    Rom. 

III  Kl..  Ian.  Apiid  Spoleliiin,  pas-  III  Kj..  Iak.  Spoleto.  Sabini    cpi- 

sio  S.  Sabini  episcopi,  Exsiiperan-  scopi,  Exsuperantii  et  Marcelli  et 
tii  et  Mareelli  diaconorum,  et  Venu-  Venustiani  cum  uxore  et  filiis,  qui 
stiani  cum  uxore  et  iiliis,  sub  Maxi-       passi  VII  Id.  Decembris  ffstivitatem 

iniano   Augusto    Cuius  corpus       srpnUurae  habent  III  Kal.  lanuarii, 

c-ollegit  venerabilis  Serena  ...  et  se- 
pçlivit  eum  a  civitate  Spoleti,  milia- 
rio  plus  minus  uno,  sub  die  VII  Id. 
Decembris.  Festivitas  tamen  dus  et 
supranominatonim  martyr  uni  III  Kal. 
lanuarii  agitur. 

Le  ///  Kal.  lanuarii  était  un  jour  resté  vide  dans  Florus.  Au 
contraire  le  f^ll  Id,  Decembris  était  occupé  par  la  notice  du 
soldat  martyr,  nommé  Agathon  par  Adon  tandis  qu'Eusèbe 
l'appelait  Bésas.  Nous  avons  déjà  noté*  la  manière  dont  le  mar- 
tyrologiste  a  cru  devoir  insister,  au  VU  Id,  Dec,  sur  le  prétendu 
anniversaire  d'Agathon  :  Passas  Fil  Id.  Decembris;  il  semble 
qu'il  ait  d'autant  plus  tenu  à  affirmer  cette  date,  qu'elle  était 
moins  solide,  et  c'est  sans  doute  la  raison  qui  l'a  engagé  à  cher- 
cher un  autre  jour  pour  S.  Sabin  2, 

Autre  cas  de  même  nature  : 

Ado  j>.  Ho.m. 

III   Non.   Sei».    Homae,    passio   et  III   Non.   Sep.   Komar,   Seraphiae 

natale  beatae  Serapbiae   virginis   ...       virginis,  IV  KaL   Augusti  pansae,  // 

I.  Cf.  plus  haut,  p.  619. 

a.   Il  est  ù  noter  que,  d'après  la  Passio  S.  Sabini,  Exuporuntius  et  ses  compa- 

gnons  furent  ensevelis  le  //  Kl.  iun.  :  Adon  avait  un  texte  oui  portait  //.  AV.  /an. 
'est  peut-être  cette  leçon  qui  lui  a  fait  choisir  le  jour  libre   le  plus  proche  • 
///  Kl.  lan.  ^        ^ 
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Passa  esl  aulein  IV  Kal.  Aiigusli    et       Kal,    sepuUae.  lit  Xon.  Septembiis 

sepulta  iuxta    aream    Viiidiciani,  in       memoria  eius  celehrior, 

tnoinimento  illiistris   luartyris  Sabi- 

nae,  //  Kal.    Augusli.   Compositum 

vrro  et  ornatum  est  venerabiie  sarco- 

fthagum  ambarum^  et  lotus  oralionis 

condignc  dedicatus  lU  Non.  Septem- 

brisj  quando    et  memoria   passionût 

eius  celebrior  agitar. 

Celte  notice  est  empruntée  à  la  Passion  des  S^"  Séraphie  et 
Sabine.  S^  Sabine,  dont  le  nom  était  célèbre,  est  laissée  à  la 
date  qu'elle  occupait  dans  les  martyrologes  précédents,  tandis 
que  S"  Séraphie,  moins  connue  et  introduite  par  Adon,  reçoit 
une  date  différente  de  celle  indiquée  par  les  Actes.  Or  ici  en- 
core la  date  de  la  Passion,  IP^  Kal.  Aitg,.,  correspondait  à  un 
jour  très  occupé  par  les  longues  notices  des  SS.  Simplicius, 
Faustin,  etc.,  et  de  S.  Félix,  pape,  tandis  que  le  ///  Non.  Sep. 
ne  possédait  chez  Florus  qu'une  très  courte  mention.  La  notice 
de  S'*  Séraphie  a  donc  servi  à  combler  un  vide.  L'explication 
de  la  date  nouvelle  ne  varie  pas  :  c'est  toujours  un  aies  celebrior 
dont  nous  ne  possédons  aucune  autre  attestation  en  dehors 
de  celle  d'Adon.  L'origine  de  ce  dies  celebrior  aurait  été 
une  dédicace  du  lieu  de  la  sépulture  des  deux  saintes;  mais 
cette  raison  se  trouvera  réduite  à  sa  véritable  valeur  si  on  se 
souvient  qu'Adon  a  confondu  dans  une  même  formule  topo- 
graphique Rome  et  TOmbrie,  lorsqu'il  a  écrit  :  Romae,  in 
jés^entino,  in  oppido  Findi/wnsi  (.'),  ad  arcnni  Fanstiniy  sanctae 
Sabinae,  etc.,  et  lorsque,  dans  la  notice  de  S'*  Séraphie  elle- 
même,  il  a  placé  Varea  f^indiciani  à  Rome^  Il  ignorait  donc  où 
se  trouvait  le  tombeau  dont  il  est  le  seul  à  savoir  la  date  de  dé- 
dicace. Notons  aussi  que  l'erreur  qui  fait  de  Séraphie  une  sainte 
romaine  n'a  pas  manqué  de  passer  dans  le  Petit  Romain. 

Jusqu'ici  nous  avons  trouvé  soit  dans  les  Passions  elles-mêmes, 
soit  dans  les  dates  choisies  par  Adon,  des  points  d'appui  pour 
critiquer  les  données  nouvelles  qu'il  prétend  introduire  sous  le 
couvert  du  Petus  Ronianum.  Voici  un  cas  moins  facile.  Il  est 
tiré  de  la  notice  de  S.  Alexandre  de  Baccano.  Nous  avons  cons* 
talé,  on  s'en  souvient,  que  pour  cette  notice  Adon  a  utilisé  un 
texte  de  la  Passion  un  peu  différent  de  celui  que  nous  coniiais- 
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sons^.  Est-ce  dans  ce  texte  non  encore  retrouvé  qu'il  a  puisé 
le  détail  suivant? 

Ado  p.    Rom. 

VI    Kl.     Dec.     Beali    Alexandri,  VI  Kl.  Dec.  Et  beali  Alexandri. 

episcopi  et    martyris,    sub  Antonino       episcopi  et    raartyris,  passi  XI  Kal. 
imperatore  ...   cuius  depositio  celé-       Oclobris,  «   papa   Damaso  FI  Kal. 
bratur  XI  Kal.  Oclobris.  Cuimarlyri      DccembrLs  translati,  quando  festivita- 
papa  Daniasus  postmodum  cryptam       tem  dedicavit, 
condignamfaciens,  illic  eum  FI  Kal. 
Decembiis  IransposuU^  quando  et  Je- 
stmtatem  ei  dicavit. 

Les  deux  dates  rivales  ne  nous  sont  ici  d^aucun  secours  at- 
tendu que  l'un  et  l'autre  jour  était  à  peu  près  vide.  Peut-être  y 
a-t-il  une  explication  du  renvoi  de  S.  Alexandre  a  la  fin  de  Tan- 
née dans  ce  fait  que  des  passionnaires,  comme  celui  de  Vienne, 
le  placent  en  dehors  de  la  série  régulière  des  Gesta,  en  compa- 
gnie de  S.  Sabin  et  de  quelques  autres  saints  étrangers  à 
Rome.  Quoi  qu'il  en  soit,  l'explication  de  la  nouvelle  date 
est  toujours  de  même  nature  :  une  translation  ayant  donne 
lieu  à  une  Jbstmtas  annuelle.  Notons  de  plus  ici  le  détail  peu 
rassurant  de  la  mise  de  cette  translation  au  compte  du  pape 
S.  Damase.  Évidemment  le  nom  de  ce  pape,  le  plus  connu  de  tous 
ceux  qui  se  sont  occupés  des  restes  des  martyrs,  s'offrait  de  lui- 
même,  mais  Baccano  n'est  pas  Rome,  et  il  est  assez  étonnant  de 
voir  S.  Damase  aller  procéder  à  une  translation  en  ce  lieu  éloi- 
gné. Il  est  vrai  que  pour  Adon  cette  difficulté  n'existait  pas,  at- 
tendu qu'il  ignorait  où  avait  été  enseveli  S.  Alexandre  et  savait 
seulement  que  le  saint  avait  été  amené  à  Rome,  puis  mis  à  mort 
au  vingtième  mille  sur  la  çia  Claudia,  Mais  c'est  précisément  là 
une  raison  de  nous  défier  davantage  et  d'appliquer  notre  principe, 
en  rejetant  la  translation  et  la  date  qu'Adon  a  pris  soin  d'in- 
sérer dans  le  Petit  Romain  en  même  temps  que  dans  son  mar- 
tyrologe. 

Nous  ne  pouvons  que  rejeter  de  même  les  prétendues  indi- 
cations antiques  sur  la  sépulture  des  S^*^  Balbine  et  Théo- 
dora,  insérées  à  la  veille  des  Calendes  et  aux  Calendes  davril, 
deux  jours  demeurés  vides  dans  le  martyrologe  de  Florus  : 


1.  Cf.  plus  haut,  p.  490. 


Digiti 


zedby  Google 


ADON  ET  LE  «  PETIT  ROMAIN  ». 


661 


Ado 

II  Kl.  Apk.  Romae,  natale  sarictae 
fialbinae  ...  Ipsa  vero  virgo  Balbina, 
post  deviclum  saecuU  huius  cursum, 
sepelitur  iiucta  patrem  siium  marty- 
rem  Quirinwitj  via  j^ppia,  in  cymi- 
terio  Praetextatiy  II  Kal.  Àprili.s. 

Kl.  Aph.  Romae,  beatissimaeTheo- 
dorae  ...  quae  sub  Âurcliano  impc- 
ratore  martyrizavit,  Sepulta  iuxta 
fratrein  suum  martrrem,  via  Sala- 
ria^ non  longe  ab  ufoe  Roma, 


P.  Rom. 

II  Kl.  Aph.  Rumae,  sanctae  Ral- 
binae  virginis,  sepuUae  in  cymite- 
rio  Praetextatij  iuxta  patrem  Quiri- 
nu  m. 


Kl.  Apk.  Romae,  Theodorae,  so- 
roris  martyris  Hermetis,  quae  sub 
Jureliano  martyriza\nt^  sepultae  via 
Salaria. 


La  localisation  à  la  porte  Latine  de  la  tradition  relative  au 
supplice  de  S.  Jean  Tapôtre  par  la  chaudière  d'huile  bouillante 
nous  avait  paru  suspecte;  elle  le  devient  davantage  encore  à 
raison  de  son  insertion  au  Petit  Romain  : 


Ado 

II  Non.  Mai.  <  Natale  sancti 
lohannis  apostoli  ante  portam  Lati- 
nam,  >  Romae  :  qui  ...  ad  urbem 
Romain  perducius^  praesenie  Senatu^ 
ante  portam  Latinam^  in  ferventis 
olei  dolium  missusest. 


P.  Rom. 

II  Nom.  Mai.  Sancti  lohannis  apo- 
stoli, quando  ante  portam  Latinam 
in  ferventis  olei  dolium  missus  est. 


Il  en  est  de  même  des  additions  aux  sources  dans  les  notices 
de  S.  Boniface  de  Tarse,  des  SS.  Marcel  et  Apulée,  de  S.  Ser- 
vulus,  des  Quatre-Couronnés  : 

Ado  p.  Rom. 


Non.  Iuk.  Natale  sancti  Boni  fat  ii 
martyris  ...  Martyrizatus  est  autem 
sanctus  martyr  Bonifatius  XIV*  die 
mensis  Maii,  apud  Tarsum  metropo- 
lim  Ciliciae,  et  sepultus  est  Romae ^ 
Nonis  lunii. 


Non.  Iun.  Bonefacii  martyris,  apud 
Tarsum  XIV*  die  Maii  mensis  passi, 
Romae  Non,  lunii  sepuUi, 


La  date  des  Nones  de  Juin  est  due  sans  doute  à  Tinfluence 
du  passionnaire  utilisé  par  Adon^,  l'explication  qu'il  en  donne 
est  de  même  nature  que  celles  apportées  pour  S.  Pontien,  pour 
S.  Nemesius,  pour  S.  Symphronius,  etc..  Le  procédé  reste  tou- 
jours le  même. 


I.  Voyez  p.  044,  la  table  du  ras.  de  Stuttgart:  Pmsîo  S.  Bonifacii  martyris 
Christi,  menae  lunio,  die  II.  Cf.  aussi  p.  49^* 
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Ai>o  P.  Row. 

Non.   Oct.  <  Saiictorum  marty-  Nnî«i.  Oct.  Marcelli  el  Apulei.  qui 

ru  m  Marcelli  et  Apulei,  >  qui  qui-       primo    adhaescrunl    Simoni     magOy 
clein     prîmo     adhaeserunt     Simoni       deindc  a/>oslolo  PcCro.  sub  .-fureUam 
mago,  sed    videiites   mirabilia   nuae       cotLsulari  viro  marty rio  coronalorum. 
Dominus  operabalur  per  apostolum 
suum  Petrum,    reliclo  Simone^  doc- 
trinae  apostolioae  se  tradiderunt,  et 
...  Aureiiano    considari  vi/x>  xcntcn- 

tiamf trente,  marlyrii  comnam  repnr-  / 

tarunt. 

Nous  avons  dit  précède  m  menl  *  combien  celle  idenlification 
du  S.  Marcel  compagnon  de  S.  Apulée,  avec  un  personnage  du 
même  nom  trouvé  dans  les  Gesta  S,  Nerei,  était  injustifiée. 
Adon  n'a  pas  manqué  de  la  consigner  dans  le  Petit  Romain 
sans  omettre  le  détail  du  martyre  sous  AurelianuSy  détail  qui 
n'est  même  pas  exact  lorsqu'il  s'agit  du  Marcel  des  Gesta 
S,  Nerei, 

Ado  p.    Rom. 


\  Kx..  Un.  Roinae,  beati  Servuli 
de  quo  beatus  Gregorius  scribit  ... 
cpicm  longa  aegritudo  dissolverat  . . . 
Sepultus  est  in  ecclesia  sancti  démen- 
tis epLscopi  et  martyris^  ubi,  ad  com- 
mendanaam  eius  sanctitateni^  ad  eius 
tumbam  miracula  creberrime  fiant. 


X  Kl.  L\n.  Romae  Servuli.  \e- 
GHiTUDiNE  Dissoi.uTi,  iVi  fccUsia  beati 
démentis  sepuUi^  ubi  Dominus  per 
illiun  mira  operari  dignatur. 


On  notera  ici  les  mots  aegrititdine  dissoluti  dérivés  de  l'ho- 
mélie de  S.  Grégoire  par  l'intermédiaire  de  la  notice  d'Adon. 
Nous  avons  remarqué  plus  haut  la  manière  dont  la  finale  de 
cette  notice  dépasse  les  indications  fournies  par  S.  Grégoire. 
La  présence  de  ces  mêmes  détails  additionnels  dans  le  Petit 
Romain  les  rend  plus  suspects  que  jamais. 


Ado 

VI  Id.  Nov.  Romae,  natale sancto- 
rum  martyrum  Claudii,  Nicostrati, 
Sympbroniani,  Castorii  et  Simplicii. 
...  Eodem  die,  natale  sanctorum  qua- 
tuor Coronatorum^  idest  Severi,  Seve- 
rianiy  Carpophori  et  Fictorini...CtV\m. 
autein  nomina  eorum  minime  reperi- 
rentur,  statuil  beatus  Melcbîades 
episcopus    lit  anniversaria    quatuor 


P.   Rom. 

VI  Id.  Nov.  Romae.  marlyrum 
Claudii,  Nicostrati, Svmproniani,  Ca- 
storii, Simplicii,  artifieuminsignissi- 
morum.  Et  ipso  die,  quatuor  Corona- 
torum,  Severi^  Scvcriani^  Carpophori 
et  f^ictoriid^  quorum  festivitatera  sta- 
tuil Militiades  papa  sub  nominibus 
quinque  marlyrum  celebrari,  quia 
nomina    eorum    non   reperiebantur. 
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Coronalonim    dies     sub    iiominibus       Sed  interciirientibiis    annis    cuidam 

sanctoruin  (|iiiiique  martyrum  reco-       sancto  vint  revelata  siint, 

lerelur.  Intercurrentibus  tamen  annis , 

ruida/n   xancto    viro   nomina    eorum 

revelata  sunl.  Festivitas  vcro  ittj'ue- 

rat  staluta^  celebris  in  aliorum  mar^ 

tyruni  festivilate  pennansity  ac  locit.t 

quatuor    Coronalorum    nomine    insi- 

gniw 

On  se  souvient  de  Tembarras  où  nous  ont  mis  les  quatre 
noms  :  SeçeruSy  Se^erianus,  Carpophorus  et  Fictorinus  attri- 
bués aux  Quatre-Couronnés  anonymes  de  la  Passion  ^  ;  l'insis- 
tance avec  laquelle  Adon  appuie  sur  cette  identification  dans  le 
Petit  Romain  n'est  pas  faite  pour  diminuer  nos  soupçons  qu'il 
a  été  Tun  des  premiers,  sinon  le  premier,  à  la  mettre  en  cir- 
culation. On  rapprochera  l'expression  :  Sed  intercurrentibus 
annis  dont  il  se  sert  ici  dans  le  Petit  Romain,  d'autres  formules 
analogues  employées  par  lui  dans  son  propre  martyrologe  pour 
le  cas  où  il  ignore  la  durée  du  temps  écoulé  entre  deux  événe- 
ments :  Post  mal  ta  vero  curricula  annorum  (notice  de  S.  Cy- 
prien);  Sed  et  procurrentibus  annis  (notice  de  l'Exaltation  de 
la  S'*  Croix);  Sed  emergentibus  annis  (notice  de  S.  André). 

Les  nombreux  passages  parallèles  qui  viennent  d'être  repro- 
duits ont,  je  crois,  suffisamment  fait  connaître  le  procédé 
d'Adon  pour  qu'il  ne  soit  pas  nécessaire  de  poursuivre  davantage 
cette  comparaison  minutieuse  des  deux  textes.  Le  lecteur  a 
d'ailleurs  entre  les  mains  tous  les  éléments  nécessaires  pour  la 
continuer  lui-même  :  il  retrouvera  dans  le  Petit  Romain  la  plu- 
part des  autres  détails  suspects  que  nous  <ivons  relevés  au  cours 
de  notre  étude  des  sources  d'Adon  :  le  Primas  ingressus  de  S. 
Paul  à  Rome,  à  la  veille  des  Nones  de  juillet;  les  Martyrs  sous 
Gallien,  aux  Ides  de  janvier;  les  Martyrs  de  Sicile,  au  9  des  Ca- 
lendes de  mars;  les  Martyrs  sous  Alexandre,  au  6  des  Nones 
de  mars;  les  Martyrs  sous  Dioclétien,  au  11  des  Calendes  de 
janvier  ;  le  détail  :  sub  Deciana  persecutione  appliqué  aux  Mar- 
tyrs de  Césarée  de  Cappadoce,  au  3  des  Nones  de  novembre; 
ridentification  de  S.  Séverin  de  Norique  avec  le  frère  de  Vic- 
lorin,  au  6  des  Ides  de  janvier;  l'indication  topographique  : 
circa  lacum  Fulsinum  in  Italia  appliquée  à  S^*  Christine,   au 
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9  des  Calendes  d'août;  l'assignation  de  la  translation  de  S.  Ignace 
au  i6  des  Calendes  de  janvier,  et  d'autres  cas  semblables. 
Enfin  on  ne  manquera  pas  d'observer  le  soin  avec  lequel  les 
détails  plus  ou  moins  historiques  connus  par  Adon  au  sujet  de 
Rome  ont  été  relevés  dans  le  Petit  Romain.  C'est  ainsi  que 
Ton  retrouvera,  au  i3  mai,  la  note  sur  la  dédicace  du  Panthéon 
dont  nous  avons  précédemment  indiqué  l'origine  : 

tll  Id.  Mai.  Sanclae  Mariae  ad  martyres  dedicatioins  diex  agitur  a  Bont- 
facio  papa  statutus. 

Au  3  des  Calendes  d'octobre,  on  relèvera  également  celle 
autre  concernant  le  Château  Saint-Ange  : 

m  Kl.  Oct.  In  monte  Gar^ano.  venerabilis  memoria  Michaelis  archan- 
geli,  et  Romae,  dedicatio  ecclesiae  emsde.in  archangeli  a  heato  Bonefacio  papa 
cotLstmctae  in  cirr.o^  qui  locux  i/iter  aubes  dicitur. 

Le  vocable  sous  lequel  est  ici  désigné  le  môle  d'Hadrien  a 
réellement  été  en  usage  au  moyen  âge,  nous  l'avons  fait  re- 
marquer plus  haut^  ;  mais  on  devra  se  souvenir  que  la  date  du 
3  des  Calendes  d'octobre  attachée  à  la  transformation  de  l'édi- 
fice n'a  pas  d'autre  témoin  qu'Adon.  Quant  au  pape  qui  aurait 
opéré  cette  transformation,  il  est  remarquable  que  ce  soit  en- 
core un  Boniface.  On  s'est  généralement  prononcé  pour  Boni- 
face  IV,  et  on  a  trouvé  naturel  que  le  môme  pontife  ait  chris- 
tianisé le  Panthéon  et  le  môle.  Notons  à  ce  propos  qu'il  n'est 
pas  absolument  impossible  qu'Adon  ait  fait  de  son  côté  le  même 
raisonnement.  S'il  en  était  ainsi,  il  va  de  soi  que  son  indica- 
tion n'aurait  pas  d'autre  valeur  que  celle  de  ses  conjectures 
habituelles. 

Il  nous  reste  ù  nous  demander  à  quel  moment  et  dans  quel 
but  Adon  a  mis  au  jour  son  Vêtus  Romanum, 

Usuard,  nous  l'avons  dit  plus  haut,  a  employé  pour  la  com- 
position de  son  propre  martyrologe,  un  exemplaire  du  texte 
d'Adon  qui  ne  portait  pas  de  nom  d'auteur  et  qui,  par  consé- 
quent, n'était  précédé  ni  de  la  Préface,  ni  du  Petit  Romain. 
Le  compilateur  de  la  recension  contenue  dans  les  manuscnts 
préférés  par  Mabillon  et  Giorgi  ignorait  lui  aussi  le  Petit  Ro- 
main, la  Préface  et  le  nom  d'Adon;  tout  au  moins  n'y  en  a- 
t-il   aucune  trace  chez  lui.  D'autre  part,  comme  nous  l'avons 
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également  fait  observer,  ni  l'un  nî  l'autre  de  ces  deux  auteurs 
n'a  connu  les  notices  concernant  les  Papes,  dont  nous  avons 
donné  la  liste  et  qui  figurent  dans  tous  les  manuscrits  d'Adon 
actuellement  venus  h  notre  connaissance.  Il  suit  de  là  qu'anté- 
rieurement à  la  recension  du  texte  d'Adon  contenue  dans  les 
manuscrits  que  nous  possédons,  il  en  a  existé  une  autre,  subs- 
tantiellement semblable,  puisqu'elle  contenait  déjà  tous  les 
changements  de  date  et  toutes  les  additions  au  texte  de  Florus 
dont  le  martyrologe  d'Usuard  fait  foi,  mais  un  peu  moins 
avancée  et  non  signée.  Cette  première  édition  ne  donnait  ni  la 
Préface,  ni  le  Petit  Romain.  Par  contre,  lorsque  la  seconde 
édition  fait  son  apparition  avec  ses  notices  des  Papes  et  les 
quelques  additions  qui  la  distinguent,  la  Préface  et  le  Petit 
Romain  figurent  en  tête  de  l'ouvrage.  Vraisemblablement,  la 
composition  du  Petit  Romain  par  Adon  doit  donc  se  placer 
entre  le  moment  où  il  mit  au  jour  la  première  édition  de  son 
martyrologe  et  celui  où  il  en  donna  une  seconde  édition  légè- 
rement augmentée. 

Le  fait  est  même  mieux  que  vraisemblable  ;  il  est  établi  de  la 
manière  la  plus  curieuse  par  le  cas  de  toute  une  série  de  per- 
sonnages appartenant  à  l'époque  apostolique.  Le  Petit  Romain, 
nous  l'avons  vu,  est  censé  être  la  source  à  laquelle  Adon  a 
emprunté  les  mentions  de  ces  personnages,  et  ces  mentions  se- 
raient même  un  des  plus  précieux  apports  du  venerabile  peran- 
tiquum  martyrologium  rapporté  de  Ravenne;  aussi  notre  auteur 
les  insère-t-il  d'abord  dans  le  Libellas  de  festmtatibus  yfposto^ 
lorum  placé  par  lui  en  tête  de  son  ouvrage,  puis  les  reprend-il 
dans  le  corps  du  martyrologe,  à  la  date  que  le  Petit  Romain 
est  supposé  avoir  fournie.  Cependant,  il  se  trouve  que,  par 
suite  d*une  distraction  à  laquelle  les  copistes  de  Tâge  posté- 
rieur ont  remédié,  mais  qui  n'en  est  pas  moins  attestée  par  tous 
les  manuscrits  anciens,  six  de  ces  mentions  n'ont  été  inscrites 
que  dans  le  Libellus  et  n'ont  pas  été  reprises  dans  le  marty- 
rologe :  ce  sont  celles  de  S.  Silas,  au  3  des  Ides  de  juillet,  de 
S.  Epaphras,  au  i4  des  Calendes  d'août,  de  S.  Éraste,  au  7  des 
Calendes  d'août,  de  S'^  Anne  la  prophétesse,  aux  Calendes  de 
septembre,  de  S**  Phébé,  au  3  des  Nones  de  septembre  et, 
enfin,  de  S.  Siméon,  au  8  des  Ides  d'octobre.  Or,  qu'est-il  ar- 
rivé? Précisément  qu'aucune  de  ces  mentions  n'a  été  insérée 
dans  le  Petit  Romain,  tandis  que  toutes  celles  du  corps  du  mar- 
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tyrologe  y  ont  été  exactement  consignées  :  preuve  évidente 
qu'Adon  n'a  pas  emprunté  ses  saints  de  Tépoque  apostolique  au 
s>enerabile  perantiquumy  mais  qu'au  contraire,  c'est  ce  prétendu 
document  ancien  qui  dépend  de  lui,  au  point  de  reproduire 
jusqu'à  ses  distractions;  preuve  aussi  que  pour  composer  le 
Petit  Romain  il  avait  sous  les  yeux  son  propre  martyrologe 
déjà  achevé  et  divisé  en  deux  parties  distinctes  :  Libelius  et 
texte  courant.  Il  est  donc  exact,  dans  un  certain  sens,  de  tenir 
le  Petit  Romain  pour  un  résumé  du  martyrologe  d'Adon,  mais 
à  condition  que  l'on  en  fasse  un  résumé  d'une  nature  spéciale 
et  tout  différent  de  celui  auquel  avaient  pensé  les  critiques  du 
xvii^  siècle,  un  résumé  tel  que  jamais  un  abréviateur  travail- 
lant après  coup  et  sans  idée  préconçue  n'aurait  pu  le  pro- 
duire, où  rien  n'est  laissé  au  hasard,  où  tout  est  en  rap- 
port étroit  avec  des  sources  invisibles  qu'il  s'agit  sans  cesse  de 
compléter  ou  de  contredire;  en  un  mot,  un  faux  qui  ne  peut 
avoir  d'autre  auteur  qu'Adon  lui-même,  son  unique  témoin  et 
son  unique  bénéficiaire. 

Quant  au  mobile  auquel  a  obéi  Adon  en  composant  le  foetus 
Homanum,  la  réponse  parait  facile  à  donner.  Nous  n'avons  relevé 
chez  lui  aucune  tendance  à  glorifier  une  église  aux  dépens  des 
autres,  mais  seulement  la  prétention  à  une  sorte  d'impeccabililé 
dans  le  choix  des  dates,  le  souci  de  représenter  les  traditions  le 
plus  anciennes  possible,  la  recherche  affectée  des  particularités 
d'origine  soi-disant  romaine  :  c'est  qu'en  effet  il  s'agissait  avant 
tout  pour  lui  de  soutenir  les  affirmations  contenues  dans  son 
grand  ouvrage  et  en  même  temps  d'éclipser  tous  ses  concur- 
rents. Le  neuvième  siècle,  nous  l'avons  dit,  a  été  l'époque  par 
excellence  des  compilations  martyrologiques.  Sous  l'influence 
des  synodes  et  des  ordonnances  épiscopales,  de  tous  côtés  on 
copiait  et  on  développait  calendriers  et  martyrologes;  mais, 
comme  toute  médaille  a  son  revers,  de  ce  subit  accroissement 
de  richesse  naissait  une  extrême  confusion.  Les  questions  rela- 
tives aux  dates  des  anniversaires  surtout  devenaient  singulière- 
ment embarrassantes  pour  les  clercs  :  parmi  les  affirmations 
discordantes  des  compilateurs,  à  qui  s'en  rapporter?  et  pour 
l'auteur  de  chaque  martyrologe,  comment  faire  prévaloir  son 
opinion  personnelle  ou  son  caprice?  Adon  trouva  sans  doute 
que  le  meilleur  moyen  de  se  défendre  contre  les  critiques  ^  et  de 

I.  Les  manuscrits  de  la  seconde   famille,  c'est-à-dire  du  type  préféré  par 
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s'imposer,  était  d'avoir  un  répondant  d'autant  plus  solide  qu'il 
serait  plus  antique  et  d'origine  plus  respectable,  et  c'est  ainsi,  en 
grande  partie  :  ut  dies  martyrum  {>enssime  nolarentur,  comme  il 
le  dit  lui-même,  qu'il  mit  au  jour  le  ç^enerabile  perantifjienm  mat- 
tyrologium  ab  urbe  Homa  Âfiuileiam  cuidam  sancto  episcopo 
a  Pontifice  liomano  directum.  L'événement  a  prouvé  que  ce 
calcul  n'était  pas  trop  malhabile. 

Cependant,  si  Adon,  à  la  différence  de  la  plupart  des  faussai- 
res de  son  espèce,  ne  travaille  pas  en  vue  d'un  intérêt  local,  il 
y  a  néanmoins  un  cas  où  se  révèle  chez  lui  la  préoccupation  de 
trancher,  dans  un  sens  donné,  une  question  qui  à  son  époque 
était  toute  d'actualité.  On  sait  par  les  écrits  d'Hilduin  quel  degré 
d'acuité  avait  atteint,  dès  le  début,  la  querelle  soulevée  autour 
de  l'aréopagitisme  de  S.  Denysde  Paris.  Au  moment  où  parut  le 
martyrologe  d'Adon,  Hilduin  était  mort  depuis  plusieui^  années, 
mais  il  faut  croire  que  la  discussion  restait  ouverte  puisque  notre 
martyrologiste  juge  à  propos  d'intervenir  et  d'apporter,  en  faveur 
de  la  distinction  des  deux.  Denys,  un  argument  nouveau  et  de  sa 
façon. 

Le  martyrologe  de  Bède  avait  donné,  au  7  des  Ides  d'octobre, 
une  mention  au  saint  évêque  de  Paris  et  à  ses  deux  compagnons. 
Cette  mention  était  empruntée  au  martyrologe  hiéronymicn.  La 
recension  M  de  Florus  conserva  cette  mention  en  y  ajoutant  les 
qualificatifs  de  presbyteri  h  la  suite  du  nom  de  S.  Kleuthère  et 
de  diaconi  après  celui  de  S.  Rustique.  Ce  double  détail  était 
lui  aussi  emprunté  au  martyrologe  hiéronymien.  Mais  la  recen- 
sion M  se  distinguait  encore  par  une  autre  addition.  Au  5  des 
Nones  d'octobre,  jour  qui  correspond  à  la  date  en  usage  chez 
les  Grecs  (3  octobre),  elle  insérait  une  notice  de  S.  Denys  l'A- 
réopagite  empruntée  à  Ëusèbe-Rufin,  H.E.,  IV,  9.3.  C'est  dans 
cet  état  que  le    martyrologe  arriva  entre  les    mains  d'Adon  :  il 

MabiUon  et  Giorgi,  ne  sont  en  somme  que  des  Adons  où  les  dates  adoptées  pur 
Florus  et  celles  qui  figuraient  dans  les  originaux  de  certaines  Passions  ont  été 
restituées,  où,  par  conséquent,  l'une  des  portions  les  plus  caractéristiques  du 
travail  d'Adon  a  été  coinplètenicnt  mise  à  l'écart.  C'est  ainsi  que  S.  Basile  est, 
chez  eux,  ramené  aux  Calendes  de  janvier,  S.  Pontien  de  Spolète  au  19  des 
Calendes  de  février,  S.  Grégoire  de  Nazianze  au  8  des  Calendes  de  février. 
S.  Boniface  de  Tarse  à  la  veille  des  Ides  de  mai,  etc.  Il  est  vrai  que  cette 
recension  est  postérieure  à  la  mort  d'Adon,  puisqu'elle  dérive  d'Usuard  en 
même  temps  que  de  lui.  Néanmoins,  des  critiques  analogues  ont  pu  se  produire 
de  son  vivant  môme  et  suivre  de  près  la  mise  au  jour  de  la  première  édition  de 
son  martyrologe.  Le  Petit  Romain  peut  en  partie  avoir  »Hé  composé  pour  répon- 
dre Il  des  critiques  de  ce  genre. 
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contenait  déjà  la  distinction  des  deux  Denys,  mais  n'apportait  à 
la  question  pendante  aucun  élément  de  solution  bien  carac- 
térisé. 

Adon  commence  par  donner  k  la  notice  de  S.  Denys  de  Pa- 
ris la  forme  suivante  : 

Ado  p.    Rom. 

VU  Id.  Oct.  <  Apud  Parisium,  na-  Vil  Id.  Oct.  Parisîo,  Dionisii  epis- 

lale  sanctorum  martyrum  Dionysii  scopi,  cum  sociis  suis  a  Fescennino 
episcopi,  Eleutherii  presbyteri  et  gladio  animadversi. 
Rustici  diaconi  :  >  qui  beatus  epî- 
scopus  a  Pontiâce  Romano  inGallias 
directus,  ut  praedicationis  operam 
populis  a  fide  Christi  alienis  exhibe- 
rel,  tandem  Parisiorum  civitatem 
devenit,  et  per  aliquot  annos  sanc- 
tum  opus  fideliter  et  ardeoter  exse- 
cutus,  a  praefecto  Fescennino  Sisin- 
nio  comprebensus,  et  cum  eo  sanc- 
tus  presbyler  Eleutberius  et  Rusti- 
cus  diaconus,  gladio  animadversi, 
martyrium  compleverunt. 

Tous  les  éléments  de  cette  notice  sont  empruntés  à  la  Passio 
5.  Z)/o/i/s«d'Hilduin  lui-même*,  sauf,  bien  entendu,  que  Taréo- 
pagitisme  n'y  est  pas  admis.  L'indication  vague  :  a  Pontifice  Ro- 
mano  in  Gallias  directus  remplaçant  le  nom  de  S.  Clément  qui 
figure  dans  la  Passio^  indique  une  tendance  a  nier  l'apostolicité 
du  premier  évêque  de  Paris.  Par  contre,  on  remarquera  la  pré- 
sence du  saint  dans  le  Petit  Romain.  Bien  qu'il  s'agisse  d'un 
saint  de  France,  Adon  déroge  à  ses  habitudes  et,  non  seulement 
l'insère,  mais  lui  donne  une  courte  notice  :  preuve  du  désir  qu'il 
a  d'appuyer  de  l'autorité  de  son  {>enerahile  perantiquum  mar^' 
tyrologium^  la  distinction  des  deux  évèques  d'Athènes  et  de 
Paris. 

L'Aréopagite  reçoit  à  son  tour  les  deux  notices  suivantes.  On 
notera  que  la  première,  insérée  dans  le  Libellus  de  Festmtatibus 
Apostolorum,  n'est  que  la  reproduction  textuelle  de  celle  de 
Florus  M. 

Ado  p.  Rom. 

V  Nom.  Oct.  (Libellus)  <  Natale 
sancti  Dionysii   Areopagitae   qui  ut, 

I.  BUL,  ai^S;  cf.  Mombritius,  I,  32r-a3o;P.L.,  GVI,  a3-5o. 


Digiti 


zedby  Google 


ADON  ET  LE  «  PETIT  ROMAIN.».  669 

liber  Acluum  Apostolorum  iiidicat, 
ad  praedîcationeni  beati  Pauli  apo- 
stoli  apud  Athenas  ad  iideiu  Christi 
conversus,  primus  eiusdem  civitatis 
episcopus  ab  eodem  est  constitutus.  > 

V  ^oN.  OcT.  [Martymlog.)  <  Na-  V    Nom.  Oct.     Atbenis.    Dionisii 

taie  sancti    Dionysii     Areopagitae  :       Ariopagitae,    suh    Adriano    diversis 
qui  >  ab  apostolo  Paulo    instrurtus       tormentU  passiy  ut  A  ris  t  ides  testis  est 
crediditChristo.  et  primus  apud  A the-       in  opère  quod  de  christiana  religione 
lias    ab    eodem    apostolo  episcopus       composuit.  Hoc  opus  apud  Athénien- 
est  ordinatus.  f/,   sub  Adriano  prin-       ses  mter antiquorum  memorias  claris- 
cipCy   post  clar'issimam  con/essionem      simum  tenetur. 
Jiaeiy   post    gravLssima  tonnentorum 
gênera,  glorioso  inartyrio  coronatur  : 
ut  Aristides  Alheniensis^  vir  fide  sa- 
pientiaque  mirabilis,  testis  est  in  eo 
opère    quod  de   christiana    religione 
composuit.  Hoc  opus  apud  Athénien- 
ses  sumino  génère  colitur,  et  inter  eut- 
tiquorum    monumenta     clarissimum 
tenetur,  ut  fteritiores  Graecorum  affir- 
mant, 

C*esl  sur  cette  double  notice  de  son  martyrologe  et  du  Petit 
Romain  qu'Adon  compte  pour  enlever  la  position.  11  s'agissait  de 
présenter  un  témoignage  décisif,  établissant  que  Denys  l'Aréo- 
pagite  n'avait  jamais  quitté  son  pays  et  j  était  mort.  Or  per- 
sonne ne  pouvait,  mieux  qu'un  Athénien,  fournir  ce  témoignage. 
Précisément,  le  De  i*iris  de  S.  Jérôme  (chap.  xix  et  xx),  en 
partie  d'après  l'Histoire  Ecclésiastique  d'Eusèbe-Rufin  (IV,  3), 
signalait  deux  apologistes  athéniens  de  la  plus  haute  antiquité  : 
Quadratus  et  Aristide.  Contemporains  l'un  de  l'autre,  ces  deux 
philosophes  avaient  tous  deux  offert  leurs  ouvrages  à  l'empereur 
Hadrien.  Quadratus  *  avait  encore  pu  connaître  des  personnes 
guéries  ou  ressuscitées  par  le  Seigneur.  S.  Jérôme  ne  disait  pas 
positivement  que  son  Apologie  était  conservée,  mais,  après  Eu- 
sèbe,  il  l'affirmait  de  celle  d'Aristide  et,  de  lui-même,  il  ajou- 
tait que  celle-ci  était  tenue  en  grande  estime  par  les  «  philo- 
logues »  :  Apologeticum  pro  christianisa  quod  iisque  hodie  perse- 
çeransy  apud  philologos  ingenii  eius  indicium  est.  C'est  de  ces 
deux  sources,  et  surtout  de  la  première,  qu'Adon  a  tiré  tous  les 
éléments  de  sa  double  notice.  H  y  a  trouvé,  avec  le  nom  d'A- 
ristide lui-même,  l'assurance  que  cet  auteur  était  assez  ancien 
pour  avoir  pu   connaître  personnellement    l'Aréopagite,  ce  qui 

I.  Le  texte  do  S.  Jérôme  sur  Quadratus  (De  viria  iil.,  xix)  a  été  donné  plus 
haut,  page  ioS. 
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donnait  une  valeur  exceptionnelle  a  son  témoignage.  11  y  a  éga- 
lement trouve  le  nom  de  Tcmpereur  Hadrien,  détail  dont,  à 
vrai  dire,  un  autre  que  lui  se  fût  méfié,  car  si  un  contemporain 
d'Aristide  et  d'Hadrien,  comme  était  Quadratus,  avait  pu  con- 
naître des  personnes  guéries  par  le  Seigneur,  il  ne  s'ensuivait 
pas  qu'un  contemporain  du  Seigneur,  comme  Denys  TAréopa- 
gite,  avait  pu  avoir  la  longévité  nécessaire  pour  atteindre  le  règne 
d'Hadrien.  Il  y  a  de  même  trouvé  l'assurance  que  l'Apologie 
existait  encore  du  temps  de  S.  Jérôme,  ce  qui  rendait  vraisem- 
blable l'usage  qu'était  censé  en  avoir  fait  l'auteur  ancien  du 
venez  abilc  perantiquum  marlyrologiiim,  l'usage  que  lui-même 
paraissait  en  faire.  Il  y  a  trouvé  enfin  l'attestation  que  cette  Apo- 
logie avait  l'estime  des  habiles  gens,  attestation  qui  lui  permet- 
tait de  faire  appel  au  témoignage  des  peritiores  graecorum  pour 
donner  plus  de  poids  à  son  affirmation  personnelle,  à  savoir  : 
,  que  sous  Hadrien  (!),  Denys  avait  souffert  un  martyre  et  une 
mort  dont  Aristide,  l'Athénien,  rendait  témoignage  dans  l'ou- 
vrage qu'il  avait  composé  sur  la  religion  chrétienne. 

El  afin  de  ne  rien  omettre  de  ce  qui  pouvait  affermir  le  lec- 
teur dans  l'opinion  que  l'Apologie  d'Aristide  était  un  document 
bien  connu,  il  en  donne  la  curieuse  analyse  suivante  dans  la 
notice  par  laquelle,  à  la  veille  des  Calendes  de  septembre,  il 
introduit  au  niarl\rologe  le  nom  d'Aristide  : 

Ado  p.  Hom. 

Il  Kl.   Sep.  Apuil   Allieiias,  beali  II  Kl.  Sep.  Athenis,  Arystidis.  qui 

Vrislidis^   iide  sapiealiuqiie    clarissi-       Adriano  principi  de  rcligione    chri- 
mi,  qui  Adriano  principi  dereligione       stîana  libros  dédit, 
rliristiana     libros    ohtulit,    et  e/itofi 
Chris  fus  lestis  solim  esset  Deux,  prae- 
srnte  ipso  imperatoie^  luculcntissimc 
peroravit. 

Qu'une  Apologie  du  christianisme  présentée  à  un  empereur 
païen  ait  du  avoir  pour  but  de  prouver  la  divinité  du  Christ, 
c'est  ce  que  l'on  pouvait  avancer  sans  trop  de  crainte  de  se 
tromper.  Quant  aux  deux  autres  affirmations,  elles  sont  de  nou- 
veau inspirées  par  la  lecture  de  Rufin,  et,  surtout,  de  S.  Jérôme. 
Ce  dernier  dit  qu'Aristide  était  elo(pientissimus  et  il  ajoute  que  son 
Apologie  fut  présentée  à  Hadrien,  eodem  tempore  quo  et  Quadra^ 
Lus  [\>olunien  principi  dédit).  Ov^  au  chapitre  précédent,  traitant 
de  Quadratus,  Jérôme  avait  écrit  que  l'Apologie  avait  été  remise  à 
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Tempereur  lorsque  celui-ci  avait  passé  l'hiver  à  Athènes  :  cum  Ha- 
drianus  jiûienis  exegisscthienieiriy  et,  d'autre  part,  Rufin  écrivait 
de  cette  même  Apologie  de  Quadratus  :  oratione  splendidissima 
^ pologeticum  librum  [Hadriano]  obtulit.  Il  n'en  a  pas  fallu  da- 
vantage à  Adon   pour  conclure  que  l'Apologie  du  très  éloquent 
Aristide,  présentée  en  même  temps  que  celle  de  Quadratus,  avait 
été  prononcée  de  vive  voix,  et  en  présence  d'Hadrien  lui-même. 
Mais  on  sait  que  S.  Jérôme  a  accumulé  les  erreurs  et  les  hy- 
pothèses dans  ses  deux   notices  de  Quadratus  et  d'Aristide  et 
qu'en  particulier  rien  ne  l'autorisait  à  faire  de  l'apologiste  Qua- 
dratus un  évêque  d'Athènes,  ni  même  un  Athénien*.  L'épithète 
eloquentissimus  apph'quée  à  Aristide  est,  de  même,  une  conjec- 
ture de  lui,  tout  comme  la  phrase  finale  de  sa  notice,  concer- 
nant l'estime  des  «  philologues  »  pour  l'Apologie  est  un  éloge 
banal  et  ne  reposant  sur  aucune  donnée  précise.  Saint  Jérôme, 
d'ailleurs,  eût-il  eu    raison  de  s'exprimer  comme  il  l'a  fait,  que 
les  conclusions  tirées  de  son  texte   par  Adon    ne  seraient  pas 
admissibles^. 

Enfin  et  surtout,  on  sait  quel  démenti  la  découverte  récente 
du  texte  de  l'Apologie  d'Aristide  a  donné  à  la  prétendue  citation 
d'Adon.  Comme  il  fallait  s'y  attendre,  on  n'y  a  pas  trouvé  la 
moindre  allusion  à  S.  Denys  l' Aréopagite  •*  et  notre  auteur  est 
pris  là,  une  fois  de  plus,  en  flagrant  délit  d'invention.  Ce  n'est 
pas  nous  qui  nous  en  étonnerons.  Il  est  trop  clair,  en  effet,  que 
la  série  des  notices  dont  nous  venons  de  nous  occuper,  formé 
un  ensemble  savamment  combiné  en  vue  d'opposer  une  réponse 
triomphante  aux  écrits  d'Hilduîn,  et  que,  dans  la  circonstance, 
le  «  f^enerabîle  pcrantiquum  martjrrologium  a  Pontifice  Romano 
directum  »  n'est  qu'une  réplique  au  «  Graecae  auctoritatis  marty- 
rologion  de  tomocharlis  scrinii  Constantinopolitani  adeptum  » 
invoqué  par  l'ancien  Abbé  de  Saint-Denys  en  faveur  de  l'aréo- 
pagitisme  du  premier  évêque  de  Paris.  Aussi  bien,  le  cas  des 
deux  Denys  achève- t-il  de  nous  éclairer.  Après  l'avoir  étudié, 


I.  Cf.  s.  V.  Syciiowski,  lUcronymus  als  iMterar/iislori/ser  (dan»  les  Kirchen- 
geschichiliche  Stiulien  de»  Prof.  Knopfler,  Schrôrs  et  Sdralek,  H,  :»),  Mtlnster, 
1894,  pp.  55-57  *^t  107-110. 

a.  El,  de  fait,  elle»  n'ont  pas  été  admises  :  cf.  Uarnack,  Die  Veberlieferung 
der  grlechischen  Apologeten  des  2  lahrhunderts  (T.U.U.,  I,  i),  Leipzig*,  i88'i, 
pp.  ior»-io8  et  Geschichte  der  alichristlichen  Lllleratur,  1893,  pp.  95-y8. 

i.  Cf.  J.  R.  Hakkis,  The  Apology  of  Arislides  (T. A. S.,  \,  1),  Cambridge,  i8q3; 
cf.  p.  18. 
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il  ne  peut  nous  rester  aucun  doute  sur  la  responsabilité  d'Adon 
dans  la  composition  du  Petit  Romain  et,  en  général,  sur  la  va- 
leur de  ses  affirmations. 


V.  —  Le  lieu  et  la  date  de  composition  du  marty- 
rologe d'Adon.  Ses  trois  éditions. 

Longtemps  on  a  cru,  et  Topinion  reçue  est  aujourd'hui  encore 
qu'Adon  a  composé  son  martyrologe  à  Vienne  ^  On  sest  ap- 
puyé, pour  rétablir,  soit  sur  la  série  des  évêques  de  Vienne  qui 
figure  dans  l'édition  de  Rosweyde,  soit  sur  les  notices  viennoises 
insérées  dans  le  corps  du  martyrologe  et  dont  quelques-unes, 
comme  celle  de  S.  Sévère  et  celle  de  SS.  Séverin,  Exupère  et 
Félicien,  ont,  en  effet,  un  caractère  particulier.  Mais  nous  sa- 
vons désormais  par  notre  description  des  manuscrits  que  la 
série  épiscopale  de  Vienne  n'est  pas  donnée  par  les  exemplaires 
les  plus  anciens  du  martyrologe,  et,  d'autre  part,  nous  avons 
restitué  aux  recensions  antérieures  à  Adon  toutes  les  notices 
viennoises  qui  figurent  dans  son  ouvrage.  F^n  réalité  donc,  Adon 
n'a  inséré  absolument  aucun  saint  de  Vienne  dans  la  première 
édition  de  son  martyrologe. 

Par  contre,  nous  trouvons  chez  lui  des  particularités  très  ca- 
ractéristiques touchant  l'histoire,  les  fêtes  ou  la  topographie  de 
Lyon.  On  notera  d'abord,  dans  la  notice  de  S.  Polycarpe  de 
Sniyrne,  au  j  des  Calendes  de  février,  la  suppression  inten- 
tionnelle des  mots  :  Jielûjniae  eiiis  Liigduni  in  crypta  habentur; 
mais  il  faut  relever  surtout  les  additions  suivantes  : 

IV  Non.  Iuw.  <  Lu^duiii,  saiictae  Blaiulinae  cuin  XLVIII  marlyribus.  > 
...  Horuni  festivitalein  cives  Lugdunensis  urhis, omnibus undequaque  laetan- 
ter  accurreiitibus,  per  descensiim  fluminis  cum  hymnis  et  canticis  gratulatio- 
ni»  concélébrantes,  missarunique  solemnia  in  Apo.stolorum  ecclesia  ubi  «aincti 
cineres  eorum  conditi  servantur  feslive  Dumino  reddentes,  e\  antiqiio- 
riim  traditione,  ipsam  diein  miraculoriimappcllant.  Locus  in  quopassi  sunl, 
Athanaco  vocatur,  ideoque  dicuntur  martyres  Athanacenses. 

\  Kr..  Sep.  <  Lugduno  Galliae,  natale  sanclorum  martyrum  Minenii  c! 
Rleazari,  cum  filiis  octo,  quorum  corpora,  in  crypta  quae  urbi  >  ab  évi- 
dente <  imminet,  condita  habentur.  > 


I.  Cf.  Beli.kt,  La  origines  des  Églises  de  France,  1898,  p.  3oi  et  suivantes, 
et  l'eutieuible  des  articles  de  M.  le  chanoine  Grospkllier,  Mélanges  d'hagiogra- 
phie dauphinoise,  dans  le  Bulletin  de   Valence,  années  1900  et  1901. 
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IV  Non.  Sei».  Natale  <  sancti  lusli,  Lugdiinensis  episcopi  >  ....  <  Cor- 
pus eius  a  religiosis  civibiis  Lugdununi,  ciiin  ossibus  beali  Vialoris  niinistri 
eius  relatum,  et  condigno  cullu  in  basilica  >  beatorum  seplem  fratrum  Ma- 
chabaeorum  et  niartyrum  gloriosissimorum  <^  conditum  est  >  IV  Non.  Sep- 
tembris. 

Eodem  die,  beali  Helpidii  episcopi  apud  praefatani  urbein  venerabilis 
deposilio.Ciiius  sacrum  corpus,  honoriiice  sepultum  in  ipsa  eademque  eccle- 
sin  ubi  sancti  confessoris  lusti  tuniulata  sunt  sacratissima  membra,  quiescit. 

XVIU  Kl.  Oct.  Apud  Africain,  <^  natale   beali  Cyprianj  episcopi,  >  ... 

Sed  emergentibus  causis occasionem  nactus  Leidradus,  venerabilis  Lug- 

dunensis  episcopus,  gloriosum  imperatorem  rogavit  ut  ad  civitatem  suam 
déferre  beata  ossa  martyrum  [Cypriani,  Pantaleonis  atque  Sperali]  ei  licerel. 
Annuit  imperator,  sed  et  isdem  ocius  votum  suum  pius  perficit.  Cum  bo- 
noreinfra  civitatem  Lugduni  deportata  sunt,  ibique  in  maiori  ecclesia  beati 
lobannis  Baptistae  ac  sancti  martyris  Stepbani  aliquanto  tempore  custodita, 
et  ad  defensionem  civium,  Deo  id  misericorditer  opérante,  et  imperatore 
iam  votura  suum  de  aedificatione  templi  in  longe  alia  transferente,  sanctus 
episcopus  beatissimas  reliquias  gloriosorum  martyrum  in  praedicta  ecclesia, 
posl  venerabile  et  sacrum  nitare  decentissima  sepultura  recondidit,  ac  po- 
steris  civibus  suis  profuturas  honorabiliter  commendavit. 

II).  Oct.  Apud  Lugdunum,  natale  beati  Antiochi  episcopi  ...  Sepultus  in 
ecclesia  martyrum,  in  qua  et  sanctus  lustus  tumulatus  quiescit. 

Ces  détails  sur  les  coutumes  locales,  les  basiliques,  les  reli- 
ques célèbres  de  Lyon,  qui  sont  à  peu  près  les  seules  d'une  na- 
ture aussi  spéciale  insérées  par  Adon  dans  son  martyrologe,  ne 
permettent  pas  de  douter  qu'il  ne  Tait  composé  durant  son  sé- 
jour à  Lyon,  c'est-à-dire  entre  85o  et  SSg-Sôo,  date  de  son 
élévation  au  siège  de  Vienne*. 

I.  La  date  do  85o  pour  l'arrivée  d  Adon  à  Lyon  est  tout  approximative.  On 
sait  que  sa  vie  est  assez  mal  connue.  Le  meilleur  document  sur  lui,  antérieu- 
rement à  son  élévation  au  siège  de  Vienne,  est  la  lettre  de  Loup  de  Ferrière  au 
duc  Gérard  de  Vienne  que  nous  avons  citée  plus  haut,  p.  401,  et  où  l'on  peut 
voir  que  les  rapports  avaient  été  tendus  entre  lui  et  son  supérieur  régulier. 
Sur  ses  rapports  possibles  de  parenté  avec  Anastase  le  Bibliothécaire,  voyez 
A.  Lapôtre,  De  Anaataaio  Bibliothecario,  pp.  39,  îI!j6,  '3q5.  (Je  ne  connais  cet  ou- 
vrage que  par  la  citation  de  Duemmler,  M. G. H.,  Epist.,  VI,  p.  io3,  n.  3.  La 
source  du  P.  Lapôtre  est  sans  doute  le  passage  de  la  lettre  d'Anastase  ù  Adon 
que  l'on  peut  lire  dans  P.L.,  GXXIX,  74^  C.)  Il  existe  deux  Vies  d'Adon  {BHL. 
811  et  83)  extraites  par  Mabillon  des  Bréviaires  de  Vienne  et  de  Romans,  mais 
ce  sont  do  médiocres  documents  et  qui  ne  doivent  pas  être  bien  anciens.  D'après 
ces  Vies,  Adon  aurait  passé  cinq  ans  t\  Rome  avant  sa  venue  à  Lyon.  Il  est  à 
noter  que  Loup  de  Ferrière  ignore  ce  détail  et,  d'autre  part,  les  Vies  dépendent 
manifestement  en  cet  endroit  du  passade  de  la  préface  d'Adon  où  celui-ci  dé- 
clare avoir  séjourné  à  Ravenne.  Quoi  qu  il  en  soit  du  fait  de  ce  voyage,  il  paraît 
certain  que  s  il  a  réellement  eu  lieu,  g'a  été  à  une  époque  où  Adon  ne  simgeait 
pas  encore  à  recueillir  des  notes  pour  la  composition  d'un  martyrologe,  car  si 
deux  ou  trois  détails,  dans  son  ouvrage,  peuvent  avoir  été  inspirés  par  des  con- 
naissances acquises  en  Italie  (cf.  au  ///  ht.  [un.,  notice  des  SS.  télix  et  For- 
tunat,  au  IX  Kl.  Au^.,  notice  de  S"'  Christine,  au  ///  Kl.  Oct..  notice  de  l'appa- 
rition de  S.  Michel),  ces  détails  sont  bien  peu  de  chose  aui>rès  des  erreurs  et 
des  inventions  accumulées  par  lui  dans  tout  le  cours  du  martyrologe,  spécia- 
lement sur  le  compte  des  saints  romains. 
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De  la  première  édition  du  martyrologe,  qui  est  celle  que  nous 
avons  étudiée  en  détail  au  cours  de  ce  chapitre,  aucun  exem- 
plaire ne  s'est  conservé  ou,  du  moins,  ne  s'est  révélé  jusqu'ici. 
Mais  comme  nous  Tavons  dit,  nous  en  possédons  des  traces 
certaines  dans  le  martyrologe  d'Usuard,  et  le  texte  entier,  quoi- 
que retouché,  dans  les  manuscrits  que  nous  avons  désignés  plus 
haut  sous  le  nom  de  manuscrits  de  la  seconde  famille  ou  de 
manuscrits  de  Mabillon  et  de  Giorgi.  Adon  ne  doit  pas  avoir 
signé  cette  édition,  car  Usuard  ignorait  qu'elle  fût  de  lui  et 
aucun  des  manuscrits  de  la  seconde  famille  ne  porte  son  nom. 
Il  ne  semble  pas  non  plus  qu'il  en  ait  jamais  existé  de  nombreu- 
ses copies,  puisque  nous  n'en  connaissons  aucune.  Enfin,  bien 
qu'elle  ait  été  composée  à  Lyon,  elle  n'y  a  pas  été  adoptée,  car 
nous  constatons  qu'au  xiii*  siècle  encore,  on  continue  à  em- 
ployer dans  cette  ville  le  texte  de   Florus. 

La  seconde  édition  du  martyrologe,  en  tôle  de  laquelle  figu- 
rent le  nom  de  l'auteur,  sa  Préface  et  le  Petit  Romain,  est 
celle  que  nous  connaissons  par  le  manuscrit  de  Saint-Gai I,  par 
celui  de  Carcassonne,  et,  en  général,  par  tous  les  exemplaires 
qui  ne  contiennent  pas  encore  la  liste  des  évêques  de  Vienne. 
Comme  tous  ces  manuscrits  nous  donnent,  au  9.5  aoiU,  à  la  fin 
de  la  notice  des  SS.  Eusèbe  et  Pontien,  une  addition  destinée 
à  rappeler  la  translation  de  ces  saints  h  Vézelay  et  à  Pothières 
en  8(J5,  nous  sommes  fondés  à  croire  qu'Adon  ne  l'a  mise  au 
jour  que  pendant  son  épiscopat  à  Vienne.  Cependant,  comme 
nous  l'avons  déjà  fait  remarquer,  elle  ne  contient  aucune  ad- 
dition relative  aux  saints  de  Vienne. 

La  troisième  édition,  enfin,  est  caractérisée  par  la  longue 
liste  de  mentions  viennoises  que  l'on  a  pu  lire  au  début  de  ce 
chapitre.  Il  serait  intéressant  de  savoir  si  Adon  lui-même  l'a 
publiée,  mais  cette  question  est  trop  intimement  liée  à  d'au- 
tres, non  résolues  encore,  que  soulève  la  Chronique  du 
même  auteur,  pour  que  nous  puissions  l'aborder  ici.  J'ai  seule- 
ment constaté  que  les  mentions  viennoises  apparaissent  de  bonne 
heure  dans  les  manuscrits,  et  qu'elles  figurent  dans  le  Brma- 
riuni  Fiddense  du  manuscrit  Scalig.  49  in- 4"  de  Leyde  et  dans 
le  manuscrit  Harléien  SoGa  du  Musée  Britannique,  qui  sont 
l'un  et  l'autre  du  x"  siècle.  Il  convient  d'ailleurs  d'obsener 
que  cette  question  spéciale  n'a  d'importance  que  pour  l'his- 
toire épiscopale  de  Vienne;  au  point  de  vue  de  nos  recherches 
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d'ordre  général,  seule  la  première  édition  du  martyrologe 
d'Adon  présente  un  véritable  intérêt,  et  c'est  pourquoi  nous 
ne  nous  arrêterons  pas  davantage  sur  les  deux  autres. 

VI.  —  Les  dérivés  du  martyrologe  d'Adon. 

Il  ne  nous  reste  plus,  pour  compléter  notre  étude  de  l'œuvre 
d'Adon,  qu'à  en  décrire  rapidement  les  dérivés. 

Les  dérivés  directs  du  martyrologe  d'Adon  sont  au  nombre 
de  cinq  :  le  martyrologe  d'Usuard,  la  recension  Adonienne 
contenue  dans  les  manuscrits  préférés  par  Mabillon  et  Giorgi,  et 
que  nous  avons  précédemment  désignés  sous  le  nom  de  manus- 
crits de  la  seconde  famille,  le  martyrologe  de  Notker,  celui 
d'Hermann  Conlract,  et  enfin  celui  de  Wohlfard. 

Le  célèbre  martyrologe  d'Usuard  qui  résume  avec  beaucoup 
de  soin  l'ouvrage  d'Adon  est  trop  connu  pour  que  nous  ayons  à 
répéter  ici  ce  qui  a  vingt  fois  été  écrit  à  son  sujet.  S'il  nous  est 
donné  de  reprendre  et  de  pousser  plus  avant  l'étude  des  mar- 
tyrologes historiques,  nous  le  retrouverons  au  point  de  départ 
de  nos  recherches  sur  le  Martyrologe  Romain  lui-même. 

Le  nombre  des  manuscrits  conservés  du  martyrologe  d'U- 
suard est  très  considérable;  il  n'est  presque  pas  de  bibliothè- 
que qui  n'en  possède  quelqu'un  et  ils  abondent  dans  les  grands 
dépôts  de  Paris,  de  Rome,  de  Munich  et  de  Londres.  Comme 
ils  sont  souvent  mal  identifiés  par  les  catalogues,  je  croîs 
faire  œuvre  utile  en  indiquant  ici,  le  plus  brièvement  possible, 
ceux  que  j'ai  examinés  par  moi-même  et  où  j'ai  reconnu  avec 
certitude,  au  moins  pour  le  fond,  l'œuvre  d'Usuard  :  Paris, 
Bibliothèque  Nationale,  manuscrits  latins  iSSg,  i54o,  5i85  ce, 
5i87A,524ï>  5a42,  5243,5245,  5246,  5252,  5258  a,  5260,  5547, 
5548,  5549,  5553,5554,  9226,9728,9754,  9863,  9883,  994^, 
9970, 10062, 10104, io838,  10839, 10886,  1 1000, 1 1673, 12584, 
12833,  12834,  12885,  137451,  13746,   i3882,  13889,  «4673, 

i.  Ce  manuscrit  est  le  célèbre  exemplaire  publié  par  Dom  Bouillart  et  regardé 
par  lui  comme  étant  l'autographe  d'Usuard.  On  s'accorde  généralement  uujour- 
d  hui  à  le  tenir  au  moins  pour  contemporain  de  cet  auteur.  Cf.  A.  Longnon, 
Soticesur  le pius  ancien  Obituaire  de  l'Abbaye  de  Saint-Germain  des  Prés,  dans 
les  Noliceaet  documents  publiés  par  la  Société  de  V histoire  de  France  à  l'occasion 
du  cinquantième  annit^ersaire  de  sa  fondation,  1884,  p.  iJO,  note  a;  A.  Molimkk, 
Obiluaires  de  la  province  de  Sens,  I  (lyoa),  p.  ^4*  î  ^'  E.  le  Cardinal  Rajmpolla, 
Santu  Melania  giuniore,  1905,  pp.  289-290. 
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i5o24,  i5o25,  i5o54,  i6o4c),  ï7I77>  17620,  17621,  1^622, 
if^y^iy  17743,  18294,  18362,  Nouvelles  Acqulsillons  latines 
21 3,  21 4,  4'*9)  i54o.  Paris,  Bibliothèque  de  l'Arsenal,  mss. 
372,  933,969,  1069,  1070,  1169;  Bibliothèque  Mazarine,  mss. 
1694,  1708  (Extraits),  3356;  Bibliothèque  Sainte-Geneviève, 
ms.  566.  —  Rome,  Bibliothèque  Vaticane,  fonds  Vatican,  mss. 
latins  4773,  4849»  54i5,  54i6,  5417,  54i8,  5743,6827,  7638, 
93o4,  94 '7;  fonds  Ottoboni,  mss.  latins  91,  i63,  176,  5j5; 
fonds  Palatin,  mss.  latins  384,  835  ;  fonds  de  la  Reine  de 
Suède,  mss.  latins  249,  4'^9»  5i3,  5i5.  Rome,  Bibliothèque 
Barberini  (aujourd'hui  à  la  Vaticane),  mss.  latins  XI.i54,  XI. 
166  ;  Archives  de  la  Basilique  de  Saint- Pierre  du  Vatican,  mss. 
H. 56,  H.57  ;  Bibliothèque  Angelica,  ms.  397  (D.33);  Biblio- 
thèque Casanate,  ms.  078;  Bibliothèque  Vallicelliane,  ms. 
E.  59  ;  Bibliothèque  Victor-Emmanuel,  mss.  1 190  (Sessor.  lâj , 
1452  (Sessor.  72)  ;  Archives  de  la  Basilique  de  Sain  te- Marie  du 
Transtévère,  manuscrit  non  coté,  conservé  dans  une  Armoire  A. 
—  Munich,  Bibliothèque  Royale,  manuscrits  latins  494»  64(>» 
1021,  1026,  io31,  io32,  io33,  io35,  io43,  1048,  1077,  4684» 
5509%  5519,  5595,  7390,  10170,  10171,  i3o8i,  14810,  14868, 
18947,  21 556.  —  Londres,  Musée  Britannique,  fonds  Harléien, 
mss.  82,  2902,  2939,  2957,  2987,  2993,  3o47,  325 1  ;  fonds 
Arundel,  ms.  68;  fonds  Royal,  manuscrit  2. A. XIII,  j.E.VI; 
fonds  Cottonien,  mss.  Claud.D.III,  lui. B. VII,  Vii.C.Xll; 
fonds  Lansdown,  ms.  366;  fonds  Egerton,  mss.  772;  mss. Addi- 
tionnels 1 1443, 16918,  18028,  18495, 21 362,  22285,  23935.  — 
Angers,  Bibliothèque  de  la  ville,  mss.  279,  713,  714,  71 5.  — 
Brixen,  Bibliothèque  du  Séminaire,  ms.  n.  44-ti.II.  —  Carlsruhe, 
Bibliothèque  Grand-Ducale,  fonds  Saint-Georges,  ms.  VII.  — 
Florence,  Bibliothèque  Médicéenne,  ms.  PI.  XXI.Cod.3o  ;  Biblio- 
thèque Nationale,  mss.  B.  4-7-^4>  D.  7. 1 158;  même  Bibliothèque, 
fonds  Saint-Marc,  ms.I.IX.24;  Bibliothèque  Riccardiana,  ms. 
298.  —  Milan,  Bibliothèque  Ambrosienne,  mss.  D.273.  Inf.,  E. 
72.1nf.,  H.5.Inf.,  H.i86.Inf.,  H.23o.Inf.,  M.75.Sup.,  N.  3i. 
Sup.,  T.34.Sup.  ;  Bibliothèque  Brera,  ms.  AG.XI.28.  —  Mo^are, 
Bibliothèque  du  Chapitre,  ms.  CXIX.  —  Oxford,  Bibliothèque 
Bodiéienne,  mss.  Bodl.  731,  821  ;  Canonici  Lit,  3oi,  333  ;  Ravsl. 
Lit.  A.  371,  B.  328,  B.  486,  n.i225,  E.4^;  Laud.  Mise.  ->» 
393,  4'^5;  Gough.  Lit.  4  ;  Jones  9  ;  Add.  A.  283;  Lat.  Ut.  d.  G 
(anc.  Phillips  3335).  —  Padoue,  Bibliothèque  du  Chapitre,  rass. 
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A. 48,  B.3o;  Bibliothèque  Antonienne,  ras.  XXIII.  700.  — Saînt- 
Paul  de  Carinthie,  Bibliothèque  de  l'Abbaye,  fondsMe  Saint- 
Biaise,  mss.  Perg.  3i  (25.4.  18),  71  (aS.a.  i),  Chart.  2^5  (9.7.  3. 
^.5),  —  Stuttgart,  Bibliothèque  Royale,  mss.  llofbibl.  Ascet.  64 
in-4**  et  i63  in-4^  Hofbibl.  Hist.  90  in-fol.,  Brev.-Liturg.  i3i 
in-4%  Phil.  Theol.  i4i  in-'4°,  Wirtemb.  71  in.4^  —  Udine,  Bi- 
bliothèque de  r Archevêché,  rass.  in-fol.  37,  In-4"  '^2.  —  Venise, 
Bibliothèque  Saint-Marc,  ms.  Cl.  IX,  Cod.  XCI.  —  Vérone,  Bi- 
bliothèque du  Chapitre,  ms.  LXVI.  —  Vicence,  Bibliothèque 
communale,  ms.  246. 

De  la  recensîon  Adonienne  contenue  dans  les  manuscrits 
de  Mabillon  et  de  Giorgî,  nous  avons  suffisamment  parlé  plus 
haut.  Nous  savons  que  son  texte  est  une  combinaison  perpé- 
tuelle de  celui  d'Adon  (première  édition)  et  de  celui  d'Usuard. 
Nous  avons  fait  remarquer  aussi  que  les  additions,  souvent 
fort  longues,  que  son  auteur  insère  de  lui-même,  lui  assignent 
Vuxerre  comme  lieu  d'origine.  Il  ne  nous  reste  plus  ici  qu'à 
écarter  de  cette  recension  le  nom  de  Névelon  qui  lui  a  parfois 
été  attaché. 

Le  manuscrit  latin  17767  de  la  Bibliothèque  Nationale,  pro- 
venant de  Corbie,  nous  donne,  au  folio  11*,  une  image  de 
saint  Pierre,  patron  du  monastère,  assis  sous  une  sorte  de  cibo- 
rium  et  recevant  des  mains  d'un  moine  agenouillé  à  ses  pieds, 
un  volume  ouvert.  La  dédicace  figurait  primitivement  au-des- 
sus de  la  tète  du  moine;  un  grattage  a  tenté  de  la  faire  dispa- 
raître, sans  y  réussir  entièrement  et,  dès  le  xiii*  siècle,  une 
seconde  main  en  a  recopié  le  texte  au-dessous  de  la  minia- 
ture : 

In  nomine  sanctae  et  individuae  trinitatis,  ego  frater  Nevelo  huius  sancti 
cenobii  Corbeiensis  alumnus,  in  sancto  habitu  constiliitus,  sed  conscien- 
tiae  sarcina  utcumque  praegravatus,  hune  libellum  propriis  sumptibus  ela- 
boratum  et  propria  manu  prout  potui  descriptum^  obtiili  domino  et  pa- 
trono  nostro  beatissimo  Pelro  apostolo,  id  ab  omnibus  liunc  lecturis  adi- 
pisci  estuans,  ut  tam  suis  quamet  omnium  sanctorum  precibusapudclemen- 
liam  conditoris  mei  veniam  obtincant  et  quicumque  nostroruni  hune  prae 
manibus  tenuerint,  nostrae  pusillanimitatis  exemplo,  ad  dccorem  et  provcc- 
tum  huius  sanctae  ecclesiae  quanturacumque  valuerint  id  idem  non  reticc- 
Scan  t. 

Au  feuillet  suivant  12*^),  commence  un  martyrologe  qui  est 
une   simple  copie  de  la  recension  auxerroise  du  martyrologe 
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d'Adon,  à  la  suite  de  chacun  des  jours  duquel  figure  le  nécro- 
loge  de  Corbie. 

Faute  de  connaître  d'autres  exemplaires  de  cette  recensioD, 
et  s'appuyant  sur  la  dédicace  dont  on  vient  de  lire  le  texte  et 
qu'ils  appellent  une  préface,  les  auteurs  de  THistoîre  Littéraire 
de    la   France  *   ont   fait  une  place  a  Névelon  parmi  les  écri- 
vains du  XI®  siècle,  et  lui  ont  attribué  la  rédaction   même  du 
martyrologe.    Dom   Ceillier*   les   résume  exactement  lorsqu'il 
écrit  :  «  On  voit  aussi  [dans  le  manuscrit  de  Corbie]  son  mar- 
tyrologe, c'est-à-dire  l'abrégé  qu'il  fit  de  celui  d'Adon  archevê- 
que de  Vienne.  Mais  en  l'abrégeant  d'un  côté  il  l'augmenta  de 
l'autre  en  y  ajoutant  d'un  côté  les  noms  de  divers  saints  dont 
Adon  n'avait  pas  parlé,  surtout  ceux  du  diocèse  d'Amiens  où 
Corbie    était  situé   et   ceux   dont  on  avait    des   reliques   dans 
l'église  de  Saint-Germain  d'Auxerre.  »  Mais  nous  savons  que 
les  particularités  auxerroises  figurent  dans  tous  les  manuscrits 
de  la  recension,  alors  que  celles  de   Corbie  sont  propres  à  la 
copie  de  Névelon.  Ces  quelques  mentions  de  Corbie,  par  ailleurs^ 
ne  dépassent  pas  la  mesure  de  ce  qu'ajoutent  d'ordinaire  au 
fonds  commun  les  copistes  locaux.  Enfin   les  termes  même  de 
la  dédicace  repoussent  l'idée  d'une  composition  originale.  Néve- 
lon a  fait  les  frais  du  volume  :  propriis  sumptihus  elaboratum  ; 
il  a  exécuté  la  copie  de  sa  propre  main  :  et  propria  manu  prout 
potui  descriptum  ;  à  cela  et  peut-être  aussi  à  la  mise  en  ordre  du 
nécrologe,  s'est  borné  son  travail  ;  il  n'est  qu'un  copiste  et  c'est 
à  ce  titre  qu'il  a  signé  une  demi-douzaine  au  moins  des  manus- 
crits de  Corbie  qui  nous  sont  parvenus^. 

Une  main  du  xviii'  siècle  a  mis  en  tète  du  manuscrit  latin 
0280  de  la  Bibliothèque  Nationale  une  note  dont  voici  le  début  : 
Incipit  martyrologium  qiiod  ndetur  esse  Nes>elonis^  Autissiodo- 
rensis  ac  posiea  Corbeiensis  motiachi,  ut  liquet  ex  sanclis  u4ulis- 
siodorensibus  qui  ut  in  Corbeiensi  Nevelonis  et  in  isto  speciaUii> 
ac  stylo  fusius  recitantur .  Le  texte  martyrologique  attribué  par 
cette  note  à  Névelon  est  encore  celui  de  la  recension  auxerroise 
d'Adon,  mais  il  présente  cette  particularité  que  tout  un  passion- 
naire  a  été  intercalé  dans  le  corps  du  martyrologe.  Il  existe  un 

1.  Tom.  VIII,  pp.  5<)o-59'i. 

a.  Histoire  des  auteurs  sacrés  et  ecclésiastiques,  XIII,  525. 

3.  Cf.  L.  Demsle,  Le  Cabinet  des  manuscrits  de  la  Bibliothèque  NaiionaU.  Il, 
118-iiQ;  111,377. 
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fragment  de  même  nature  à  la  Bibliothèque  Vaticane,  dans  le 
manuscrit  53^  du  fonds  de  la  Reine  de  Suède. 

Le  martyrologe  de  Notker,  moine  de  Saint-Gall  (840-912), 
est  bien  connu  par  Fédition  qu'en  a  donnée  Canisius^,  d'après 
l'unique  manuscrit  qui  paraisse  nous  en  être  parvenu,  le  ma- 
nuscrit 456  de  Sainl-Gall,  du  x'  siècle.  Malheureusement,  cet 
exemplaire  est  incomplet  du  //  Id,  lun,  au  Xlf^  KL  luL^  du 
ri  Non,  au  //  Aon.  lui.,  du  XIF  Kl.  au  f^I  KL  Sep.,  et  enfin 
du  FI  Kl.  Ao(>.  à  la  fin  de  l'année,  c'est-à-dire  au  //  KL  lan. 

Notker  copie  parfois  le  texte  d'Adon  tout  entier  et  parfois 
l'abrège.  Le  nombre  de  ses  additions  est  relativement  considé- 
rable :  4'^i  pour  les  portions  de  l'année  correspondant  aux 
parties  publiées  de  son  martyrologe.  Un  peu  plus  du  tiers  de 
ces  additions  (i5i)  proviennent  du  martyrologe  de  Rhaban 
Maur,  le  reste  a  pour  source  principale  le  martyrologe  hiéro- 
nymîen  et  quelques  Passions  et  Vies  de  Saints.  Notker  puise 
aussi  dans  l'Écriture,  mais  seulement  pour  développer  les  notices 
introduites  par   ses  prédécesseurs. 

Au  point  de  vue  spécial  qui  est  ici  le  nôtre,  le  trait  le  plus 
intéressant  de  l'œuvre  de  Notker  est  celui  que  nous  avons  déjà 
si^'nalé  précédemment  :  l'exemplaire  d'Adon  qu'il  a  utilisé  est 
le  manuscrit  4^^4  de  Saint-Gall  : 

X  Kl..  Mab.  Apri  quoque  Adon  {=  A),  equi  i\\xoi{\xe^  SangalL  454  (=C)  et 
Notker. 

ni  Kl.  Mab.  Inspectante  populo^,  stipante  popalo  CV. 

II  Kl.  Mar.  liOcis  lurensibus  A,  locis  virentibus  GN. 

iuiD.  Venerabile  corpus  eius  situm  est  in  finibus  Vesuntionum  A.  Ve- 
suntionum  est  omu  par  G,  Notker  omet  toute  la  phrase  qui  me  pre'seiUait 
pliLs  de  sens. 

Id.  Apr.  Quae  pro  l>eatis  confessionibus  //,  quae  pro  beatis  confessori- 
biis  GN. 

M  Kl.  Mai.  Anacleti  papae,  qui  secundus  post  beatum  Pelrura  //,  Ana- 
cleti  papae  qui  duobuspost  beatum  Pelrum  GN. 

Nous  pourrions  multipUer  ces  rapprochements  :  ils  abon- 
dent, car  Notker  n'a  pas  connu  d'autre  texte  d'Adon  que  celui 
de  ce  manuscrit.  De  là  parfois,  chez  lui,  des  efforts  d'ingé- 
niosité pour  remédier  à  l'insuffisance  de  certaines  leçons  in- 
complètes ou  défectueuses.  Au  XI  KL  Mai.,  p^v  exemple,  Adon 
reproduit  l'extrait  de  Cassiodore  consacré  par  son  prédécesseur 
à  S.  Siméon  de  Séleucie-Ctësiphon  ;  il  écrit  :  cum  iniquis  eius 

1.  Li'ctiones  antiquae,  \l,  7(3i  (Kd.  IUsnack,  III,  111,  89-184). 
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tribunalibus  eorhibitus  de  Domino  lesu  Christo  çoce  libéra  et  con- 
stantissima  tes  tare  tur.  Le  ms.  4^4  de  Saint-Gall  donne  :  cum 
fniquis  eius  tribulationibus  e:Johibitus;  Notker,  dans  son  martyro- 
loge, répare  Terreur  de  son  mieux,  maïs  en  s'éloignant  davan- 
tage encore  de  la  source  :  cum  iniquis  tribulationibus,  eius  aspec- 
tibus  exhibitus.  On  voit  que,  dans  ces  conditions,  le  manuscrit 
454  de  Saint-Gall  étant  conservé,  l'ouvrage  de  Notker  ne  serait 
pas  d'une  grande  utilité  pour  l'établissement  du  texte  d'Adon. 

L'état  fragmentaire  du  martyrologe  de  Notker  fait  désirer 
depuis  longtemps  la  découverte  d'un  nouvel  exemplaire  plus 
complet  que  celui  de  la  Bibliothèque  de  Saint-Gall.  En  1822, 
Dûmge  et  Mone  *  avaient  cru  en  rencontrer  un  dans  le  manus- 
crit Théol.  Philos.  209,  in-folio,  de  Stuttgart.  Dummler^  a 
montré  depuis  que  la  recension  contenue  dans  ce  manuscrii 
devait  être  attribuée  à  Hermann  Contract,  moine  de  Reichenau. 
L'erreur  de  Dûmge  et  Mone  était  d'ailleurs  compréhensible  : 
le  martyrologe  d'Hermann  est  une  copie  de  celui  de  Notker 
augmentée  d'additions  le  plus  souvent  très  courtes,  mais  il  offre 
ceci  de  particulier  que  son  auteur  ayant  sous  les  yeux  les  deui 
sources  principales  de  Notker  :  Rhaban  Maur  et  Adon,  s'est 
appliqué  à  recopier  leur  texte  en  entier  là  où  Notker  avait  jugé 
à  propos  de  les  abréger.  C'est  a  ce  titre  que  je  range  ici  le  mar- 
tyrologe d'Hermann  Contract  parmi  les  dérivés  directs  du  mar- 
tyrologe d'Adon.  Il  en  existe  trois  exemplaires  à  la  Bibliothèque 
Royale  de  Munich,  les  manuscrits  latins  1071,  5256  et  22o58, 
qui  sont  plus  riches  en  additions  que  le  manuscrit  de  Stuttgart. 
Le  manuscrit  22o58  a  en  outre  reçu,  en  beaucoup  d'endroits, 
des  développements  dont  le  court  passage  suivant  donnera  une 
idée  : 

V  Non.  Mai....  Quod  cum  annuntiatum  esset  im^Msshno  tyratuio  Aurf- 
liano,  fecit  beatissiraum  Alexandrum  punctis  creberrimis  per  omnia  pan^i 
sua  membra,  donec  deficeret.  Huiusmodi  vir  ssmctusimus  niartyrium  sunm 
consummavit.  Sanctû.f//m  quoque  duo  presbyteri  gladio  feriri  iiissi  sunt  et 
ita  ipsi  suum  martyrium  consummauerunt.  Quorum  tandem  corpora  feiiiiw 
glonosissima  Severma  rcW^iosissune  collegit,  etc  ... 

Les  mots  et  portions  de  mots  imprimés  en  italique  repré- 
sentent la  part  de  l'amplificateur.  On  voit  à  quels  procédés 
puérils  on  a  recouru,  à  certaines  époques,  pour  grossir  toujours 

1.  Archiva.  G.  fur  altère  deutsche  Gcschichtkundc,  IV,  3o8. 

2.  Forachungcn  zur  deutschcn  Geschichte,  XXV,  197-220. 
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davantage  une  compilation  qui  n'était  déjà  que  trop  considé- 
rable. 

Le  martyrologe  de  Wohlfard,  moine  de  Herrieden,  enfin, 
nous  est  parvenu  dans  le  manuscrit  latin  18100  de  la  Biblio- 
thèque Royale  de  Munich,  du  commencement  du  xi*  siècle.  Cet 
ouvrage  est  maintenant  parfaitement  connu  grâce  a  Texcellente 
description  qu'en  ont  donnée  les  Bollandistes,  au  tome  XVIP 
de  leurs  Jnalecta.  Nous  savons  que  Wohlfard  Ta  composé 
avant  SgS,  qu'il  a  pris  pour  base  le  martyrologe  d'Adon  et  qu'il 
a  augmenté  celui-ci  au  moyen  d'extraits  de  TEcriture,  d'em- 
prunts au  martyrologe  hiéronymien  et  de  nombreux  résumés 
de  Passions  et  de  Vies  de  Saints. 

Les  Bollandistes  ont  hésité  sur  le  point  de  savoir  si  le  mar- 
tyrologe de  Notker  n'est  pas,  lui  aussi,  une  des  sources  prin- 
cipales de  Wohlfard.  Celte  hypothèse  entraînait  une  grosse 
difficulté,  attendu  que  Notker  ne  paraît  pas  avoir  composé  son 
ouvrage  avant  896,  tandis  que  Wohlfard  ne  peut  guère  avoir 
compilé  le  sien  après  895.  D'autre  part,  cependant,  certains 
traits  empruntés  au  Liber  Pontificalis  ne  figuraient  pas  chez 
Âdon  et  se  retrouvaient  chez  Notker.  Les  détails  que  nous  avons 
donnés  précédemment  sur  l'introduction  des  extraits  du  Liber 
Pontificalis  dans  les  manuscrits  d'Adon  lèvent  complètement 
cette  difficulté.  Wohlfard  a  eu  entre  les  mains  un  exemplaire 
d'Adon  muni  de  la  série  complète  des  notices  additionnelles 
concernant  les  papes,  et  cet  exemplaire,  comme  le  Sangal- 
lensis  454  qui  a  servi  a  Notker,  rattachait  plus  ou  moins  adroi- 
tement ces  additions  au  texte  du  martyrologe,  les  plaçant  tantôt 
à  la  veille  du  jour  où  ils  auraient  dû  figurer,  tantôt  au  lende- 
main, ou  encore  au  jour  exact,  mais  à  la  suite  d'une  notice  qui 
n'était  pas  celle  du  pape  auquel  se  rapportait  la  note  supplé- 
mentaire. De  là  les  diverses  anomalies  relevées  par  les  Bol- 
landistes, et  il  n'est  nécessaire  de  recourir  ni  au  Liber 
Pontificalis  lui-même,  ni  à  l'ouvrage  de  Notker,  pour  les  ex- 
pliquer; elles  sont  fréquentes  dans  les  manuscrits  d'Adon.  On 
notera  d'ailleurs  que  si  Wohlfard  avait  eu  le  martyrologe  de 
Notker  sous  les  yeux,  il  n'aurait  pas  manqué  de  lui  em- 
prunter autre  chose  que  ce  que  celui-ci  a  de  commun  avec  le 
texte  d'Adon. 
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Avec  la  fin  de  notre  étude  sur  le  martyrologe  d'Adon  nous 
avons  atteint  le  terme  que  nous  nous  étions  fixé  et  rempli  notre 
programme  :  nous  avons  décrit  le  développement  de  la  littéra- 
ture martyrologique  depuis  Bède  jusqu'à  Usuard  exclusivement. 
Il  nous  reste  à  nous  résumer  et  à  passer  en  revue  les  résultats  , 
d'ordre  général  auxquels  nous  sommes  parvenus. 

On  n'a  pas  oublié  que,  dans  toutes  nos  recherches,  nous  nous 
sommes  placés  au  point  de  vue  strictemenl  littéraire. 

La  série  des  martyrologes  historiques  était  imparfaitement 
connue.  Notre  enquête  h  travers  les  témoins  manuscrits  nous  a 
permis  d'y  ajouter  plusieurs  anneaux  importants.  Les  exem- 
plaires de  l'œuvre  de  Bède  ont  été  divisés  en  deux  familles 
distinctes  ;  nous  avons  mis  au  jour  le  Martyrologe  lyonnais  du 
manuscrit  latin  38^9  de  la  Bibliothèque  Nationale^  reconnu  le 
martyrologe  attribué  par  Adon  et  Usuard  à  Florus  de  Lyon,  et 
constaté  qu'il  en  avait  existé  au  moins  trois  états  succes- 
sifs. La  connaissance  du  martyrologe  de  Florus  une  fois  ac- 
quise, il  nous  a  été  possible  de  critiquer  avec  sûreté  le  singulier 
document  connu  sous  le  nom  de  Petit  Romain  et  nous  Tavons 
restitué  à  son  véritable  auteur  qui  n'est  autre  qu'Adon  de 
Vienne.  Enfin,  nous  avons  établi  l'existence  de  trois  éditions 
successives  de  l'ouvrage  d'Adon  lui-même.  Grâce  à  ces  diverses 
observations  nous  sommes  arrivés  à  une  connaissance  très  nette 
de  la  succession   des  martyrologes  du  moyen  âge  et  de  leurs 
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rapports  entre  eux.  Cette  succession  et  ces  rapports  peuvent  être 
figurés  par  le  tableau  suivant  : 

X(?) 


Bëde 

I 

Bède  (lIss.IfCL) 
Bede(Mss.l 

M^.lyoimais(Ms.3878)> 

Pseudaflonis^X  ^  l  o».n  •  x 
^Harus  (Ms.de  SÏCroa) 


BhabanMaur 


JUon  (RecAux) 

I  WoHfard 

HcrmaimContraci 

Martyrologe  Romain 
Peu  de  temps  avant  735,  Bède,  aidé  peut-être  d'un   marty- 
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rologe  historique  antérieur,  compose  son  propre  martyrologe. 
Un  peu  plus  de  vingt  ans  plus  tard,  un  exemplaire  de  col  ou- 
vrage muni  d'une  mention  additionnelle  concernant  la  mort  de 
S.  Boniface  et  de  ses  compagnons  de  martyre  (755),  devient  le 
type  de  tous  les  manuscrits  conservés  du  martyrologe  de  Bède. 
Vers  la  fin  du  huitième  siècle  ou  tout  au  début  du  neuvième, 
un  exemplaire  appartenant  à  cette  première  famille  de  manus- 
crits reçoit,  probablement  en  France,  une  série  considérable  de 
courtes  mentions  empruntées  en  grande  partie  à  un  Sacramen- 
taire  du  type  grégorien;  ainsi  se  forme  la  souche  d'une  seconde 
famille  dont  les  représentants  sont  très  nombreux. 

C'est  d'un  manuscrit  de  cette  seconde  famille  de  Bède  que 
procède  l'importante  lignée  de  textes  qui,  du  début  au  milieu 
du  ix*"  siècle,  représente  l'activité  du  clergé  lyonnais  sur  le 
terrain  martyrologique.  Avant  806,  l'exemplaire-type  a  déjà 
reçu,  à  Lyon,  un  nombre  considérable  d'additions.  Cet  état  du 
texte  nous  a  été  conservé  dans  un  manuscrit  de  la  Bibliothèque 
Nationale,  le  manuscrit  latin  3879.  Peu  à  peu  les  additions  se 
multiplient,  le  nombre  des  jours  vides  diminue;  un  manuscrit 
autrefois  en  usage  dans  l'Abbaye  de  S'^-Croix,  au  diocèse  d'Em- 
brun, nous  présente  un  nouvel  état  du  texte  déjà  considérable- 
ment augmenté,  puis  l'accroissement  se  poursuit  dans  deui 
recensions  successives  attestées,  l'une  par  des  manuscrits  pro- 
venant de  Mâcon,  de  Talloires,  de  Lyon  même  (itf),  l'autre 
par  un  groupe  d'exemplaires  copiés  sur  un  manuscrit  de  Metz 
et  provenant  d'Epternach,  de  Toul  et  de  Remiremont  {ETy 
Nous  avons  reconnu  qu'arrivé  à  ce  point,  le  martyrologe  lyon- 
nais représente  certainement  le  texte  attribué  par  Adon  el 
Usuard  au  célèbre  diacre  Florus.  Adon,  entre  850  el  860, 
c'est-à-dire  durant  son  séjour  à  Lyon,  augmente  et  remanie 
la  recensîon  ET  de  Florus.  Quelques  années  plus  tard,  Usuard, 
moine  de  Saint-Germain  des  Prés,  abrégera  et  complétera  tout 
ensemble  le  texte  de  la  première  édition  du  martyrologe  d'A- 
don  en  revenant  quelquefois  aux  leçons  de  Florus. 

Cependant  sous  l'influence  des  décisions  conciliaires  et  des 
ordonnances  épiscopales,  la  littérature  spéciale  des  martyrologes 
historiques  se  développait  de  toute  part.  Rhaban  Maur,  abbé  de 
Fulda,  puis  archevêque  de  Mayence,  prenait  pour  base  de  son 
travail  un  manuscrit  de  la  première  famille  de  Bède.  A  Saint- 
Quentin,  un  auteur  anonyme  augmentait  un  autre  exemplaire  de 
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Bède,  mais  appartenant  à  la  seconde  famille  ;  son  texte  a  été  pu- 
blié, h  tort,  par  les  BoUandistes,  sous  le  nom  de  Florus.  Du 
Martyrologe  lyonnais  du  manuscrit  latin  38^9  dérive  le  Martr- 
rologium  Fuldense  de  Giorgi  et  de  la  recension  M  de  Florus,  le 
martyrologe  versifié  de  Wandelbert,  moine  de  Prûm.  Notker  de 
Saînt-Gall  utilise  Rhaban  Maur  et  un  exemplaire  actuellement 
encore  existant  de  la  seconde  édition  du  martyrologe  d'Adon. 
A  son  tour,  Hermann  Con tract,  moine  de  Reichenau,  se  sert 
de  Notker  et  reprend  de  nouveau  Adon  et  Rhaban  Maur.  Wohl- 
fard,  moine  de  Herrîeden,  a,  lui  aussi,  entre  les  mains  un  Adon 
de  la  seconde  édition.  L'auteur,  enfin,  de  la  recension  auxerroise 
faussement  attribuée  à  Névelon  de  Corbie,  combine  le  texte  de 
la  première  édition  d'Adon  avec  ceux  de  Florus  et  d'Usuard. 
Nous  n'avons  fait  que  signaler  ces  martyrologes  secondaires.  Il 
est  remarquable  que  tandis  que  plusieurs  d'entre  eux  ne  sont 
que  des  compilations  sans  originalité,  la  série  principale,  au 
contraire,  est  le  fruit  de  travaux  personnels,  chacun  des  rédac- 
teurs développant  le  travail  de  son  prédécesseur  par  un  recours 
direct  aux  sources. 

L'étude  de  ces  sources  nous  a  longuement  arrêtés.  Nous 
avons  relevé  l'emploi  de  passionnaires  entiers  ;  de  Passions  et  de 
Vies  de  saints  isolées  ;  d'écrivains  ecclésiastiques  tels  que  S.  Cy- 
prien,  S.  Jérôme,  S.  Augustin,  S.  Grégoire  le  Grand,  Grégoire 
de  Tours,  Victor  de  Vite,  pour  ne  citer  ici  que  les  plus  fréquem- 
ment employés;  d'historiens  comme  Eusèbe  traduit  par  Rufin, 
comme  Cassiodore  et  comme  Bède  ;  des  Chroniques  de  S.  Jérôme, 
de  Prosper  et  de  Bède  ;  du  Liber  Pontificalis ;  des  De  nris  de  S. 
Jérôme  etdeGennade  ;  enfin  du  martyrologe  hiéronymîen.  Toutes 
ces  sources  sont  généralement  exploitées  par  voie  d'extraits  à 
peu  près  textuels  facilement  reconnaissables.  Rarement  les  no- 
tices màrtyrologiques  représentent  des  textes  perdus;  le  casse 
présente  quelquefois,  néanmoins,  et  il  est,  en  outre,  assez  fré- 
quent de  constater  que  ces  notices  dérivent  de  recensions  diffé- 
rentes de  celles  qui  ont  été  éditées  jusqu'ici.  A  ce  point  de  vue, 
les  extraits  des  martyrologes  historiques  prennent  parfois  une 
véritable  importance  documentaire. 

Il  va  de  soi  que  les  notices  ainsi  extraites  de  sources  connues 
ont  tout  juste  la  valeur  de  ces  sources.  Il  n'est  pas  rare  cepen- 
dant qu'elles  tombent  au-dessous  de  cette  valeur  même,  par 
suite  des  erreurs  qui  se  glissent  facilement  dans  de  courts  résu- 
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niés  de  celte  espèce.  Les  extraits  des  sources  littéraires  ou  stric- 
tement historiques,  qui  sont  très  nombreux,  sont  d'ordinaire  les 
meilleurs  pour  le  fond,  mais  bien  souvent  ils  ont  été  faits  dao$ 
le  seul  but  de  combler  les  jours  vides  du  martyrologe.  Quant  aui 
données  de  la  tradition  proprement  dite,  il  est  à  peu  près  inouï 
qu'elles  apparaissent  pour  la  première  fois  chez  nos  compila- 
teurs dans  les  cas  où  il  s'agit  de  saints  romains  ou  très  anciens, 
mais  on  peut  en  saisir  les  traces  dans  les  notices  ou  les  brèves 
mentions  consacrées  aux  saints  de  certaines  régions  de  la  France 
et  dans  quelques  mentions  concernant  TAngleterre,  et  cela  se 
conçoit  facilement,  puisque  tout  le  travail  de  composition  de  la 
série  que  nous  avons  étudiée  s'est  accompli  dans  ces  deux 
pays. 

Il  serait  d'ailleurs  impossible  de  donner  des  conclusions  d'une 
portée  absolument  générale  sur  la  valeur  des  martyrologes  his- 
toriques pris  en  bloc  et  même  sur  la  valeur  de  chacun  d'eux 
considéré  séparément.  Notre  longue  enquête  le  prouve,  chaque 
cas  doit  être  jugé  en  particulier.  Il  y  a  des  extraits  de  sources 
sans  autorité  qui  sont  faits  avec  le  plus  grand  soin  et  des  extraits 
de  sources  réellement  historiques  qui  sont  traités  de  façon  re- 
grettable. Tout  ce  que  nous  pouvons  faire  ici  est  de  fixer  en 
quelques  traits  le  caractère  des  rédacteurs  successifs;  il  en  résul- 
tera, pour  les  cas  où  le  contrôle  direct  par  le  recours  aux  sour- 
ces est  Impossible,  une  présomption  favorable  ou  défavorable, 
mais  rien  de  plus. 

Hède  est  un  auteur  extrêmement  soigneux  ;  il  n'est  pas  tou- 
jours heureux  dans  le  choix  de  ses  sources,  mais  il  les  exploite 
de  la  manière  la  plus  consciencieuse.  Il  a  le  souci  des  dates  tra- 
ditionnelles et  de  la  réalité  du  culte.  Son  témoignage  ne  peut 
pas  être  méprisé. 

L'auteur  annonyme  des  additions  caractéristiques  de  la  se- 
conde famille  des  manuscrits  du  martyrologe  de  Bède  puise  le 
plus  souvent  à  la  source  liturgique.  C'est  également  un  témoin 
qui  mérite  créance. 

liC  martyrologe  lyonnais  du  manuscrit  latin  ^879  doit  être 
sérieusement  considéré  lorsqu'il  s'agit  de  la  région  où  il  a  été 
composé.  Pour  le  reste,  en  particulier  pour  l'Espagne,  il  n'a 
que  la  valeur  des  passionnaires  utilisés  par  le  rédacteur,  valeur 
supérieure  sur  certains  points  à  celle  des  passionnaires  conser- 
vés actuellement.   Cette  recenslon  étant  peu   riche  en    extraits 
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de  sources  littéraires  échappe  d'aîHeurs  à  bien  des  causes  d'er- 
reur. 

La  condition  des  diverses  recensions  du  martyrologe  de  Flo- 
rusest  différente.  Ces  recensions  renferment  un  bon  nombre  de 
témoignages  appuyés  sur  des  données  locales  et  des  extraits  de 
sources  hagiographiques  établis  avec  soin,  mais  elles  sont  sur- 
tout riches  en  extraits  de  sources  littéraires.  Or,  nous  avons 
montré  que  si  ces  derniers  extraits  ont  été  faits  sérieusement, 
les  instruments  employés  pour  les  situer  dans  le  cours  de  Tan- 
née, en  particulier  le  martyrologe  hiéronymien  utilisé  par  le 
rédacteur,  manquaient  de  précision.  De  la,  beaucoup  de  points 
faibles.  Néanmoins  ces  recensions  méritent  encore  confiance. 

Il  est  malheureusement  impossible  d'en  dire  autant  de  l'œuvre 
d'Adon  de  Vienne.  Nous  Tavons  assez  longuement  étudiée  dans 
le  dernier  chapitre  de  ce  livre,  pour  n'avoir  plus  à  nous  y  arrê- 
ter beaucoup  ici.  Presque  partout  où  la  tradition  des  martyro- 
loges a  causé  aux  historiens  de  graves   embarras,   nous   avons 
retrouvé  la  main  de  cet  auteur.  Qu'il  s'agisse  d'Hippolyte  d'An- 
tioche  ou  de  l'Apologie  d'Aristide  et  de  S.  Denys  l'Aréopagite, 
des  dates  singulières  attribuées  aux  fêtes  de  S.  Ignace  onde  celle 
que  Baronius  a  cru  pouvoir  fixer  pour  l'ordination  de  S.  Basile, 
des  origines  de  la  Toussaint  ou  de  la  localisation  à  la  porte  Latine 
de  la  tradition  de  la  chaudière  d'huile  bouillante  de  S.  Jean,  de 
la  translation  de  S.  Gorgon  à  Rome  ou  de  celle  de  S.  Félix  de 
Thibiuca  àCarthage,  de  la  mort  de  S'®  Cécile  sous  Marc-Aurèle, 
d'Anastase  de  Salone,  des  Quatre-Couronnés,    de  Christine  de 
Bolsena,  etc.,  c'est  toujours  son  témoignage  qui  est  h  la  ra- 
cine d'une  partie  au  moins  de  la  difficulté,  sinon  de  la  diificullc 
toute  entière.  Adon  a  donc  exercé  sur  le  développement  de  la 
littérature  martyrologique  la  plus  regrettable  influence,  et  avec 
cette  circonstance  aggravante  que,  pour  donner  à  son  œuvre 
une  autorité  supérieure  à  celle  des  autres  martyrologes  com- 
posés à  son  époque,   il  n'a  pas  craint  d'y  joindre  le  prétendu 
{fenerabile  /jerantiquum  martrrologium  romanum  qu'il  est  censé 
avoir  suivi,  mais  dont,  en  réalité,  il  est  lui-même  l'auteur. 

D'Usuard,  enfin,  nous  ne  nous  sommes  pas  occupés  en  détail, 
mais  nous  savons  que  c'est  par  lui  que  tout  l'héritage  des  précé- 
dents rédacteurs,  bien  et  mal,  pêle-mêle,  y  compris  les  inven- 
tions d'Adon,  a  pénétré  partout  au  moyen  âge  et  finalement,  au 
moins  dans  la  mesure  où  les   correcteurs  de  Grégoire  XI 11   ne 
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s'y  sont  pas  opposés,  jusque  dans  le  Martyrologe  Bomaîn  lui- 
même. 

Les  caractères  que  nous  venons  de  décrire  brièvement  sont 
ceux  par  où  se  différencient  nos  diverses  rédactions  martyrolo- 
giques,  mais  il  en  est  un  qui  leur  est  commun  à  toutes  et  sur 
lequel,  en  finissant,  nous  attirerons  tout  particulièrement  Tat- 
tention. 

Benoit  XIV  traitant  de  Tinfaillibilité  des  Souverains  Pontifes 
dans  les  sentences  de  canonisation,  fait,  au  livre  P',  chapitre 
xLiii*.  de  son  ouvrage  De  Ser{>orum  Del  béatifie atione  et  Beaio- 
rum  eanonizationej  les  réserves  suivantes  au  sujet  de  Tinscrip- 
tion  des  noms  des  saints  au  Martyrologe  Romain  :  Si  i^ero,  écrit- 
il  ,  /lis  quae  modo  dicta  sunt  opponatur  aliquos  errores  in  Mar- 
tyrologium  Romanum  aliquando  irrepsisse,  qui  suhinde  correcti 
fherunty  et  pauca  quaedam  menda  etiam  corrigenda  superesse  : 
qui  id  opponat  scire  débet  nihil  in  eo  esse  commune  cum  re  de  qua 
nunc  agimus.  In  Martyrologio  enim  Romano  inscripta  quidem 
sunt  nomina  eorum,  quifuerunt  solemniter  per  Summos  Pontifices 
canonizatiy  de  quibiis  utique  nullus  error  ins^eniri  potest;  sed  in- 
scripta quoque  in  eo  reperiuntur  aliorum  nomina  qui  in  album 
sanctorum  unquam  a  Summis  Pontificibus  relati  sunt  y  sed  tantum 
{^el  Jbrmaliter,  çel  aequipollenter  beatificati  dici possunt^sipe  per 
Romanos  Pontifices^  sivc  Episcoporum  iudicio,  iuxta  antiquam 
disciplinam  :  circa  quos  quatenus  aliquis  error  irrepsissety  vel  ad- 
hue  permaneret^  [qui  tamen  ncc  irrepsit,  nec  adest  quoad  eosy  qui 
inter  Beatos  a  Romanis  Pontificibus  relati  sunt,  postquam  ad  eos 
delatum  est  ius  privativum  indulgendi  Beatificationis  Iwnores), 
nemo  est  qui  non  videat,  ex  hoc  ad  rem  praesentem  nihil  inferri 


Ainsi,  Benoît  XIV  affirme  que  Tinfaillibilité  du  jugement 
pontifical  n'est  engagée  par  Tinsertion  des  noms  des  saints  au 
Martyrologe  Romain  que  dans  les  cas  de  canonisation  propre- 
ment dite.  C'est  la  doctrine  commune  de  l'Église.  Mais  là  oii 
l'argumentation  du  savant  pape  prend  pour  nous  un  intérêt 
spécial,  c'est  lorsqu'il  envient  à  formuler  sa  réserve.  Il  suppose, 
en  effet,  qu'en  vertu  d'une  sorte  de  béatification  soit  formelle, 
soit  équipollente,  tous  les  autres  noms  ont  été  introduits  :  si\fe 
per  Romanos  PontificeSy  siçe  Episcoporum  iudicio  iujcta  antiquam 
disciplinam,  et,  malgré  cela,  il  n'admet  pas  que  le  jugement 
pontifical  soit  réellement  engagé  dans  l'espèce.  Or,  sur  ce  point, 
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nos  recherches  nous  perniellent  d'aller  plus  loin  encore,  car  le 
dernier  caractère  qui  en  ressort  pour  nos  textes,  caractère  qui, 
cette  fois,  s'applique  à  tous  sans  exception,  est  précisément  celui 
d'être  des  œuvres  essentiellement  privées.  Non  seulement  l'au- 
torité pontificale,  mais  les  autorités  épiscopales  elles-mêmes  ne 
sont  jamais  intervenues  pour  diriger  les  choix  des  compilateurs. 
Le  Concile  d'Aix-la-Chapelle  de  817  ordonne  la  lecture  du  mar- 
tyrologe, dans  les  monastères,  à  l'issue  de  l'office  de  Prime*  ;  les 
statuts  ëpiscopaux  prescrivent  aux  prêtres  d'avoir  un  martyro- 
loge, c'est-à-dire,  en  bien  des  cas,  un  simple  calendrier,  pour 
annoncer  au  peuple  les  fêtes  des  saints  aux  dates  voulues^,  mais 
là  se  bornent  les  prescriptions  officielles  et  chaque  rédacteur 
garde  son  entière  liberté  pour  l'élection  des  personnages  qu'il 
juge  à  propos  d'insérer  dans  son  œuvre.  Assurément,  dans 
beaucoup  de  cas,  le  saint  ainsi  introduit,  d'autorité  privée,  dans 
le  livre  qui  va  chaque  jour  grossissant,  est  déjà  en  possession 
d'un  culte  régulier,  mais  il  y  en  a  d'autres  aussi  où  le  rédacteur 
cherche  avant  tout  à  combler  tant  bien  que  mal  un  jour  demeure 
vide  et  où  il  n'a  d'autre  source  qu'un  récit  sans  valeur,  ou  même, 
si  Ton  veut,  une  source  historique,  mais  insuffisante  pour  per- 
mettre d'affirmer  la  réalité  du  culte.  On  voit  par  là  qu'il  serait 
aussi  imprudent  de  s'appuyer  aveuglément  sur  le  Martyrologe 
Romain  héritier  direct  des  martyrologes  du  moyen  âge,  que  té- 
méraire de  rejeter  sur  l'autorité  ecclésiastique  la  responsabilité 
des  erreurs  qu'il  contient. 

Et  Benoît  XIV  termine  en  faisant  observer  que  l'argument 
présenté  par  lui  perdrait  de  sa  force  si  l'on  pouvait  établir  que 
l'insertion  au  Martyrologe  Romain  équivaut  à  une  canonisation. 
Mais,  dit-il,  c'est  là  un  point  que  l'on  ne  réussira  pas  à  prouver  : 
At  id  nunquam  prohari  poterit  :  nam  ex  alibi  dicendis  constabit 

I.  Cf.  le  canon  Gp  :  Ut  ad  capilulum  j^rimitus  martyrolog-iuni  Icgatur.  Har- 
Doui.x,  Concilia,  IV,  i23a;  Mansi,  Concilia,  XIV,  app.  p.  398.  Voyez  aussi  la 
Hegula  Chrodegangi,  cap.  i8,  dans  P.L.,  LXXXIX,  1067. 

a.  Voyez  la  ç)3*  question  de  VInquisitio  placée  en  tête  du  De  ecclesiaaticis  di- 
sciplinia  de  Réginon  de  Prûm  (P.L.,  CXXXII,  191);  les  Capitula  Guillibcrti,  qui 
datent  de  la  seconde  moitié  du  ix«  siècle  (C.  I,  9,  dons  Baluze»  Capiiularia 
Regum  F.rancorum,  II,  1377);  les  Slatuta  du  Ms.  2G1  de  la  Bibliothèque  Otto- 
boni  récemment  publiés  (St.  VII.  Cf.  Werminghoff,  Reise  nach  Italien  (1901), 
dans  Neues  Archif,  XXVII,  58a).  Le  canon  du  Concile  d'Aix-la-Chapelle  ne 
faisait  vraisemblablement  que  consacrer  un  usage  déjà  répandu,  car  dès  le 
commencement  du  ix*  siècle,  l'évéque  de  Liège,  Ghaerbnid,  met  le  martyro- 
loge au  nombre  des  livres  que  tout  prêtre  doit  particulièrement  chercher  t'i  so 
/procurer;  cf.  son  9'  statut  dans  M.G.H.,  Capiiularia,  I,  2^3 ;  Maiitènk,  Scrip- 
ores,  VII,  i5;  Mansi,  Concilia,  XIÏI,  io83. 

LES  ILVRTTROLOCES  HISTORIQVES.  4i 
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pertractatani  alias  fuisse  in  Sacrorum  Rituum  Congregatione 
quaestionem  :  «  Quid  importet  descriptio  in  Martyrologio,  et  utrum 
ad  quojndam  CanonizaCionis,  an  ad  quamdain  Beatificationis  spe- 
ciem  referri  possit  P  »  nec  eam  usque  adhuc  potuisse  resolvi.  Il 
ne  nous  appartient  pas  de  louer  cette  prudente  réserve,  mais, 
s'il  en  était  besoin,  les  résultats  de  notre  étude  seraient  bien 
faits  pour  en  prouver  la  haute  sagesse. 
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ADDITIONS  ET  CORRECTIOINS 


P.  ay,  n.  4-  Le  texte  de  V Horologinm  se  trouve  déjà  dans  le 
De  lie  rustica  de  Palladîus;  cf.  SS.  Rei  riisticae,  Biponti,  1787, 
pp.  66,  loa,  etc.. 

P.  34,  1.  40'  Le  terme  de  Martyrologe  bénéventîn  employé 
en  cet  endroit  demande  un  mot  d'explication.  J'entends  par  là 
toute  une  famille  de  manuscrits  dérivés  d'Usuard  et  caractérisés 
par  d'assez  nombreuses  modifications,  surtout  par  l'insertion 
des  saints  de  Bénévent  et  de  la  région.  Le  Katicanus  5949,  pro- 
venant de  Sainte-Sabine  de  Bénévent,  et  très  souvent  employé 
par  Du  Sollier  dans  son  édition  d'Usuard,  appartient  à  cette  fa- 
mille. C'est  le  cas  aussi  du  Fat,  lat.  3^8,  provenant  du  monas- 
tère romain  de  Saint-Sébastien  in  Pallara  sur  l'Aven  tin  ;  du 
Fat.  lat,  4958,  provenant  du  Mont-Cassin  ;  de  V Ottobonianus 
37;  du  Ms.  47  du  Mont-Cassin,  autrefois  en  usage  dans  cette 
abbaye  et  du  Ms.  Additionnel  33776  du  Musée  Britannique.  Tel 
m'a  paru  aussi  être  le  cas  d'un  beau  manuscrit  en  écriture 
bénéventine  que  M.  H.  Y.  Thompson  a  bien  voulu  me  per- 
mettre d'examiner  dans  sa  riche  collection,  l'une  des  plus  re- 
marquablement choisies  qui  existent  actuellement.  Ce  ms.  porte 
le  n**  8  dans  le  Catalogue  de  M.  M.  R.  James  [A  descriptive  ca- 
talogue of  fifty  manuscripts  front  the  Collection  of  Henry  Yates 
Thompson,  Cambridge,  1898,  pp.  37-42).  M.  James  pense 
qu'il  provient  du  monastère  de  Saint-Barthélémy  in  Carbo- 
naria,  mais  il  me  semble  certain  qu'il  doit  être  attribué  au 
monastère  de  Saint- Barthélémy  de  Carpineto  (dioc.  de  Penna). 
Voyez  le  Chronicon  S,  Bartholomaei  de  Carpineto  (sive  in  Pennis) 
dans  Ughelli,  Italia  Sacra ,  X,  35 1  :  ...  tôt,  eccles,  solenniter 
dedic,  anno  Domini  DCCCCLXIIj  Vî  Kl,  Septemhrisy  et  rap- 
prochez la  mention  du  martyrologe  :  VI  Kl.  Sep.  Dedicatio 
Aecclesie   huiiis  S,  Bartholomel  Àpostoli,   Le  Ms.  Thompson 
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porte  en  tête  la  préface  du  Pseudo-Jérôme  qui  se  retrouve  fréquem- 
ment dans  les  Usuards.  De  là,  dans  le  Catalogue  de  M.  James, 
rindication  :  Martjrrologiutn  hieronymianum.  Une  circonstance 
analogue  a  fait  donner  le  même  titre  au  Ms.  Ginonici  lit.  3oi  de 
la  Bodiéienne,  dans  la  Uibliotheca  Musico-Liturgica  de  M.  Frère 
(cf.  p.  417)»  "^aîs  là  encore  il  ne  s^agit  que  d'un  Usuard. 

P.  35,  I.  27.  Peut-être  au  monastère  des  SS.  André  et  Gré- 
goire in  cliço  Scauri, 

P.  38,  11.  17-18.  Lisez  :  Saint-Cyriaque  in  T/termis,  Saint- 
Cyriaque  in  f^ia  la  ta. 

P.  43i,  n.  5.  Un  manuscrit  de  Bède  m'a  échappé  à  TAmbro- 
sienne,  le  Ms.  X,  10,  signalé  par  Mgr  Mercati  dans  j4nal.  BolL, 
XV  (i8()6),  p.  179.  Ce  ms.  est  du  x-xi'  siècle.  A  en  juger  par  ce 
qu'en  dit  Mgr  Mercati,  ce  doit  être  un  exemplaire  apparte- 
nant à  notre  seconde  famille. 

P.  54,  1.  i4'  Sur  S.  Adrien,  mettre  en  note  le  texte  de  VEp- 
ternacensis  au  4  des  Nones  de  mars,  qui  est  cité  plus  loin  p.  486. 

P.  56,  n.  4.  Par  suite  de  l'accord  de  ces  manuscrits  (surtout 
du  Fallicellianus  F.  85)  avec  ceux  du  Pseudo-Florus,  les  deux 
Bollandistes  ont  admis  dans  leur  édition,  en  plus  du  texte  de  la 
seconde  famille,  les  mentions  et  la  notice  (extraite  du  M. H.) 
que  voici  : 

Kl.  Ian...  et  secunduin  cjirnem  Circumcisio  eius. 

II  Id.  Ian.  In  Acliaia,  Cyriaci,  Mosaiiti,  Saturi  civis  Arabiae,  qui  transiens 
aiitc  templum  cuiusdani  idoli  insufHans,  cum  signaret  fronteni,  corruit.  Te- 
nentcs  cuiii  ibidem  observantes  duxerunt  ad  ducein  et  indicantes  faaliim 
decollatus  est. 

VI  Kr..  M\n...  et  natale  saiicti  Mathiac  apostoli. 

Id.  Iun.  In  Africa,  natale  sancloruin  Lnciani,  Fortunati  et  Crescentiani. 
Romae,  sanctae  Feliculae. 

XVIII  Kl..  IuL.  Aurelianis  civilale,  translatio  corporis  sancti  Aniani  epi- 
scopi  et  cbnfessoris. 

XV  Kl.  Iul.  Aurelianis  ci  vitale,  dcpositio  sancîi  Aviti  presbvteri  et  con- 
fessons. 

XVI  Kl.  Sep.  Oclavne  sancti  Laurentii. 

Ces  mentions  et  cette  notice  sont  des  additions  de  date  plus 
récente. 

P.  j8,  coL  a,  I.  -^4.  Lisez  :  trucidati...  persecutore. 

P.    107,  1.  \\\.  Ce    qui  est  dit  en   cet  endroit  de  la  date  de 
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S.  Germain  d'Auxerre  est  incomplet.  Ce  saint  figure  aux  Calen- 
des d'août  dans  les  mss.  de  Bède  et  dans  le  Martyrologe  lyon- 
nais du  ms.  lat.  3879.  On  le  trouve  deux  fois  dans  la  Recension 
M  de  Florus  :  h  la  veille  des  Calendes  d'août  et  aux  Calendes  d'oc- 
tobre. La  Recension  ET  de  Florus  et  Adon  ne  l'ont  plus  qu'aux 
Calendes  d'octobre. 

P.  108,  1.  !îo.  Rapprochez  de  cette  notice  de  la  Décollation 
de  S.  Jean-Baptiste  le  texte  de  Bède  In  Marcum  II,  6,  et  l'ex- 
trait du  martyrologe hiéronymien  qu'il  contient.  (Cité par  Adon; 
cf.  p.  63o).  Ce  texte  est  à  rapprocher  aussi  de  ce  qui  est  dit 
à  la  page  109  de  l'usage  que  Bède  a  fait  du  martyrologe  hiéro- 
nymien. 

P.  ii5,  1.  3i.  Lisez  :  il  n'est  pas  douteux  que  celle-ci  figu- 
rait (non  celui-ci), 

P.  119,  1.  16.  Lisez  :  proprement  historiques,  et  tout  nous 
porte  à  croire... 

P.  139,  1.  29.  Au  lieu  de  :  S.  Barthélémy  occupe  le  0.4  juillet, 
lisez  :  le  •i4  août.  Notez  au  même  endroit  que  S*^  Thècle,  qui 
occupe  dans  le  Martyrologe  poétique  le  17  novembre,  est  dans 
Bède  au  9.3  septembre. 

P.  i38,  1.  0.3.  Dans  le  sommaire,  au  12  janvier,  ajoutez  : 
S.  Satyrus  (Saturus). 

P.  i38,  note.  Lisez  :  Sauf  au  4  des  Nones  de  février...,  et 
ajoutez  le  cas  suivant  :  S.  Miltiade,  qui  figurait  au  4  ^^^  ^^^^ 
de  janvier  dans  Bède,  ne  reparait  plus  dans  celte  rédaction  ;  nous 
le  retrouverons  dans  la  seconde  édition  d'Adon,  au  4  des  Ides 
de  décembre. 

P.  148,  1.  37.  Lisez  :  Fi  ta  5"*'  Brigidae^  au  lieu  de  Bir^ittae. 

P.  170, 1.  8,  col.  a.  Lisez  :  Briçatense  au  lieu  de  Drivatensem, 

P.  211,  1.  10.  Ajoutez  la  notice  suivante  : 

II  Id.  Ian.  B.  In  achaia.  cvriaci.  II  lu,  Ian.    Apucl  Jchaiam,   natale 

Moscenli.  tioniltae  Saturi.  civfs  ara-  sancti  Satyri  (Saluii)  martyris,  cim 

bii  qui  transiens  ante  templum  culiis-  Arabiae^  qui  transiens  ante  quoddam 

dam  idoli.  Insufflans.  cum  signasset  idolum^   ctim   exsufjlasset   illud,  si- 

frontem.  corruit  tenentes   eiim.  ibi-  gitans  sibi  frontem,  statim  corntit; 

dem  observantes duxerunt  ad  ducem.  ob  quam  causam  decoUatus  est. 
et  indicantes  factum.  decoUatus  est. 

Cette  notice  (il  ne  faut  pas  la  confondre  avec  celle  que  nous 
avons  indiquée  plus  haut  comme  devant  être  retranchée  du 
texte  de  Bède)  a  passé  dans  toutes  les  rédactions  suivantes. 
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P.  2  12.  Au  XIV Kl.  lun,^  ajoutez  des  crochets  :  <C.Homae^ 
natale  sanctorum  <^Caloceri  et  Partemii^  eunuchorum,..  Ces 
saints  figuraient  déjà  dans  Bède,  mais  au  III  Id.  Feb.,  cf.  p.  49. 

P.  23o,  I.  19.  Sans  doute  :  sancti  [Mjaurcliahi  (saint  Maurille 
d'Angers). 

P.  244»  col.  2,  I.  2j.  Au  lieu  de  :  sororî,  lisez  :  sororis, 

P.  247,  note.  Aux  mentions  tombées,  ajoutez  celle  de  sainte 
Sabine,  du  24  janvier  (c'était  un  doublet,  à  ce  qu'il  semble). 
Notez  aussi,  outre  les  changements  de  date  de  saint  Germain 
d'Auxerre  et  des  saints  Calocerus  et  Partemius  qui  viennent 
d'être  signalés,  celui  de  saint  Césaire  d'Arles  ramené  du  IV  au 
VI  Kl.  Sep,  y  d'après  le  martyrologe  hiéronymien. 

P.  249.  Au  27  septembre,  supprimez  les  SS.  Côme  et  Damien. 
Le  changement  qu'ils  ont  subi  en  passant  d'une  rédaction  dans 
l'autre  est  insignifiant. 

P.  269,  1.  23.  Notez  le  léger  changement  qu'a  subi  la  notice 
du  //  Id.  Dec,  en  passant  dans  cette  rédaction.  Cf.  plus  haut, 
p.  2i5  :  Eulaliae  {^irginis ,  qiiando  sepulta  est -,  ici  :  Eulaliae  f/r- 
ginis,  ex  depositione, 

P.  264,  col.  2,  1.  26.  Lisez  :  ad  Dominum. 

P.  278,  1.  i5  et  n.  3.  On  en  signale  un  exemplaire  du  ix*  siè- 
cle dans  le  ms.  566  de  Saint-Gall. 

P.  3oi,  col.  2, 1.  28.   Mettez  lacobo  en  italique. 

P.  3i5,  1.  20.  Insérez  ici  l'extrait  de  In  gloria  martyruniy  54 
qui  se  trouve  plus  loin,  à  la  p.  339  {axi  X  KL  Sep.),  cf.  note  4- 

P.  3i5,  col.  2,  dernière  ligne.  Lisez  :  agonis  fidelis  cursu, 

P.  3 16.  Au  VI  Id,  Oct,j  insérez  S.  Victor  entre  crochets  : 
Mallosi et<iVictoris^,.,  Voyez  Bède,  p.  55. 

P.  329.  Au  X  Kl,  Apr,y  complétez  ainsi  la  notice  de  S.  Pig- 
menius  :  ...  presbyteri,  positi  ad  sanctos  Abdon  et  Sennen. 

P.  336.  Au  IV Id,  lui,,  insérez  la  notice  suivante  : 

IV  Id.  Iul.  In  Cesarea.  capadotiae.  IV  Id.  lui..  Apiicl  Caesaream,  sancti 

Sancti  Diui.  Corninsi.  Dii. 

P.  338.  Au  ///  Id.  Ji(g'y  lisez  :  Romae,  natale  sanctae  <Su- 
sannae.>  Cf.  Bède,  p.  53. 

P.  339.  Au  Jf^  Kl,  Sep.,  lisez  :  ...  trigesimo  tertio,  <;natale 
S.  Agapiti  martyris.>  Cf.  Bède,  p.  54. 

P.  346.  Insérez  la  notice  suivante  : 
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XIII  Kl.  Dec.  Homat*,  via  Appia,  nalale  sancti  Maximi  presbyteriet  inar- 
lyris,  qui  persecutione  Maximini  passus,  posilus  est  ad  sanctuni  Xystum. 

A  rapprocher  du  Gellonensis^  à  la  même  date  :  Romae, 
Maximi. 

P.  35o,  1.  i6.  Au  lieu  de  :  signes,  lisez:  sigles. 

P.  35o,  1.  29.  Au  lieu  de  :  i36,  lisez  :  129.  \C{.  p.  i38.  La 
différence  tient  a  ce  qu'on  n'a  pas  tenu  compte  ici  des  quelques 
notices  auxquelles,  dans  la  liste  delà  p.  i38,  s'applique  Taslé- 
risque). 

P.  367,  1.  36.  Supprimez  saint  Valérien. 

P.  388,  n.  2, 1.  3.  Lisez  :  PhiL-Hist.  Cl.,  XCIÏ,  etc. 

P.  420,  col.  I.  Au  IK  Non,  Mar,,  mettez  Gains  en  romain. 

P.  4^3,  col.  I.  Aux  Non.  Apr,y  mettez  Amphianus  en  romain. 

P,  4^6,  col.  2.  Les  SS.  Evodius  et  Lucius  de  Cyrène  sont 
placés  pari?,  comme  d'ailleurs  par  Adon,  au  Prid,  Non,  Mai. 

P.  429,  col.  I.  Au  //  A7.  /m«.,  mettez  Petronilla  en  italique. 

P.  43 1,  col.  2.  Au  IX  KL  lui.,  mettez  en  italique  les  mots  : 
sancti  lohannis  presbyteri.  Ce  saint  figurait  dans  Florus  au 
X  KL  lan.j  cf.  p.  347. 

P.  432.  col.  2.  Au  IV  Non.  InL,  mettez  en  romain  la  men- 
tion :  Oseae  et  A«:«:eî. 

P.  336,  col.  2,  dernière  ligne.  Lisez  :  cf,  G.  X Vil  KL 

P.  44o>  col.  I.  Au  XIII  KL  Oct.y  lisez  :  Félix  et  Constaiitia. 

P.  44'?  col.  I.  Au  IV  KL  Oct.,  effacez  le  nom  :  Aunemun- 
dus. 

P.  45 1,  col.  I,  I.  I.  Mettez  lohannes  en  italique  (cf.  Terr.  de 

p.  43.). 

P.  456?  1.  37.  Ajoutez  :  lohannes  pr.  Rom.,  diins  Florus  au 
X  KL  lan.,  dans  le  Petit  Romain  au  IX  KL  IuL  (cf.  Terr.  de 
p.43i). 

p.  458,  I.  24.  Au  lieu  de  i3o,  lisez  120  (cf.  p.  45 1). 

P.  459,  col.  2,  1.   16.  Mettez  lohannes  en  italique  (cf.  Terr.  de 

p.  43i). 

p.  459,  col.  I.  Ramenez  les  3  dernières  lignes  de  celle  co- 
lonne en  face  des  trois  derniers  noms  de  la  2*  colonne  :  Naza- 
riuSy  MarcelluSy  Dionysius. 

P.  460,  col.  2,  1.  6.  Ajoutez  le  nom  de  S.  Pudens  (cf.  plus 
haut,  p.  427,  au  XIV KL  lun.). 

P.  462,  noie.  Ajoutez  le  nom  de  S.  Longin. 

P.  475,  1.  26.  Dûmmler  {Poetae  Carolini,  TI,  544)»  donne  la 
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Precatio  Jdonis  (Chrlstey  precor  çeniam)  comme  figurant  dans  les 
mss.  5ii  de  la  Reine  et  12382  de  la  Bibl.  Nal.  ;  mais  c'est  une 
erreur  qui  provient  de  ce  qu'il  s'est  servi  de  la  réédition  du 
texte  de  Rosweyde  par  Giorgi  et  de  ce  qu'il  a  confondu  les  ma- 
nuscrits utilisés  par  les  deux  éditeurs. 

P.  477*  La  ligne  27,  concernant  S.  Epvre,  est  à  effacer.  :  ce 
saint  figure  dans  le  texte  de  Florus  et  il  a  passé  par  Adon. 

P.  479»  1-  ^8.  L'explication  donnée  ici  n'est  pas  exacte.  Les 
omissions  se  réduisent  a  quatre  cas  qui,  tous,  aux  yeux  d'Adon, 
concernaient  des  doublets  :  la  sainte  Susanne  du  II  Id,  Feb,  a 
disparu  comme  étant  la  même  que  celle  du  ///  Id,  Aug.  ;  une 
seule  mention  de  sainte  Balbine,  au  Prid,  KL  Apr,,  remplace 
celles  du  XIF  KL  IuL  et  du  V^  KL  Sep,  ;  le  S.  Césaire  du  dé- 
but des  KL  Noi>,  disparait  comme  faisant  double  emploi  avec  le 
S.  Césaire  du  groupe  Césaire  et  Julien,  au  même  jour;  enfin, 
la  Depositio  de  S**  Eulalie  de  Mérida,  au  //  Id.  Dec.  y  est  omise 
comme  inutile  à  côté  du  Natale,  au  IV^  Id,  Dec,  Le  doublet  de 
S.  Germain  d'Auxerre,  au  Prid.  KL  Aug,y  avait  déjà  disparu 
dans  la  recension  ET  de  Florus  (cf.  plus  haut  l'err,  de  la  p.  107)  ; 
il  semble  que  ce  soit  aussi  le  cas  de  la  dernière  phrase  de  la 
notice  de  S.  Marcellin  pape,  au  P^I  KL  Mai,  (cf.  plus  haut, 
p.  320),  qui  ne  se  retrouve  plus  chez  Adon. 

P.  479)  '•  ^7-  Comme  on  le  sait,  la  mention  de  ce  S.  Venance 
(Kl.  Apr.  Eodem  die,  sancli  P^enantii  episcopi  et  martyris)  reste 
un  problème.  Je  dois  faire  obser\'er  ici  qu'elle  est  absente  des 
manuscrits  de  Mabillon  et  de  Giorgi,  ce  qui  donne  à  penser  que, 
peut-être,  elle  ne  figurait  pas  dans  la  première  édition  du  Mar- 
tyrologe d'Adon;  mais  elle  est  certainement  dans  la  seconde. 
Une  intéressante  mention  contenue  dans  le  calendrier  du  Fat. 
Palat.  lat.  485,  de  la  fin  du  ix®  ou  du  début  du  x'  siècle  et  pro- 
venant de  Lorsch  (Kl.  Apr.  Natale  SS.  Fenantii  et  Anaatasii; 
cf.  Giorgi,  p.  690),  donne  h  penser  qu'il  s'agit  bien  ici  du  saint 
dalmate,  titulaire  de  l'oratoire  du  Latran  restauré  par  Jean  IV. 

P.  480,  1.  9.  S.  Florent  était  déjà  dans  Florus  (cf.  p.  342s); 
Adon  ajoute  l'indication  topographique. 

P.  481,  note.  Il  faut  ajouter  les  trois  cas  suivants  dans  les- 
quels le  Petit  Romain  n'est  pas  intervenu  :  S.  Donat  de  Sisteron 
transporté  par  Adon  du  18  au  19  août,  les  saints  Donat  et  Res- 
titutus  transportés  du  1 4  novembre  au  23  août  et  S.  Siléas  trans- 
porté du  28  novembre  au  1 3  juillet. 
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P.  4^9.,  Au  !•"  juin,  supprimez  S.  Nicomède  qui  est  a  insérer, 
en  italique,  à  la  p.  484»  à  la  môme  date. 

P.  483.  Au  i5  septembre,  ajoutez  saint  Epvre;  au  26  octobre, 
ajoutez  les  saints  Vaast  et  Amand  et,  au  17  novembre,  saint 
Aîgnan. 

P.  484-  Au  i"'  juin,  insérez  S,  A'icomèdey  en  italique,  et  au  10 
du  même  mois,  mettez  en  italique  les  SS.  Basilide^  etc. 

P.  485.  Au  23  août,  supprimez  les  SS.  Timolhée  et  Apollinaire  ; 
au  26  octobre,  les  saints  Vaast  et  Amand  et,  au  17  novembre, 
S.  Aignan. 

P.  486.  Il  n'est  peut-être  pas  inutile  de  faire  observer  ici, 
d'une  manière  générale,  que  le  texte  d'Adon  a  été  çà  et  là  cor- 
rigé d'après  le  Sangallensis  454. 

P.  490, 1.  1 3.  Insérez  ici  l'extrait  suivant  de  la  Passio  S.  Mexan- 
dri  Bergomensis  v 

VII  Kl.  S£P.  <Apiul  iirbem  Italiac  quae  Bergamis  dicitur,  natale  S.  Alexan- 
dri  iiiarlyris,>  sub  Maximiano  Caesare  :  <qui>'  cum  esset  miles  <iiniis  ex 

legione  Thebaeoriim,^  christianus  factus  est.  Audiens  hoc  Maximianus 

Cuius  passio  compléta  est  VU  Kalendas  Septembris. 

Comme  nous  l'avons  fait  observer,  p.  ^83,  n.  1  (et  contraire- 
ment à  Topinion  du  P.  Savio,  Analecta  Bollandiana,  XXI  (ipoîx), 
p.  32,  n.  2),  le  texte  résumé  ici  par  Adon  est  celui  de  Mombri- 
tius,  I,  24  [BHL,  275).  Ce  texte  ne  met  pas  S.  Alexandre  au 
nombre  des  Thébéens;  mais  ce  détail  de  la  notice  provient, 
comme  on  le  voit,  de  la  rédaction  précédente  (Florus,  cf. 
p.  283). 

P.  495,  1.  22.  Insérez  entre  crochets  les  mots  :  <;sancti  lohan- 
nis  presbyteri>...  Ce  saint  était  déjà  dans  Florus,  au  X  KL  lan.y 
cf.  p.  347  etl'err.  de  la  p.  43 1. 

P.  496,  1.  28.  On  notera  ici  que  nous  retrouvons  chez  Adon, 
aux  KL  Feb,y  le  texte  de  la  notice  de  S**  Brigitte  qui  a  été  donné 
p.   149?  et  qui  ne  se  retrouvait  pas  dans  les  recensions  de  Florus. 

P.  526.  Quelques  corrections  ont  été  faites  au  texte  du  ms. 
lat.  10  861.  Elles  portent  sur  les  leçons  suivantes  du  manuscrit  : 
11.  I  Félix  Episc,  ianuarii  7-8  civitate  et  ubzocense  8  in- 
nioriim  (corr.  iuniarum)  9  praefectus  i  o  iamiariam  (corr, 
ianunrium)  10  [et]  om.  17  anulL  19  curotor,  21  membrana^ 
34  praefectus  est  34  la  date  XVIII  KL  iuL  est  entourée 
d'un  pointillé  rouge  35  [es/]  om.  36  ante  luce  4»  ora 
43  preturio      44  praetorio      44  (lisez  eos  au  lieu  de  cos)      5o  ie^ 
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iunii      53  lucanie      p.  Sa  7,  H.  7-8  or  a      g  lebans      10  quinqtia- 
i^^enta       1 1  custodi, 

P.  563,  n.  3.  Si  les  Passions  sont  récentes,  du  moins  le  rap- 
port est  ancien.  Un  fragment  d'ancien  calendrier  (vu*  s.)  appar- 
tenant à  M.  de  Walderdorf  donne  la  mention  suivante,  qui  doit 
être  empruntée  à  un  Sacramentaire  du  type  Gélasîen  : 

Il  Noir.  OcT...  Capua,  sive  pridie  in  ieiunio  eorum. 

Non.  Oct...  In  natali  sanctorum  Marcelli  et  Apulei,  in  Campania, 

P.  582,  1.  10.  Insérez  ici  deux  cas  dans  lesquels  Adon  ajoute 
un  bref  éloge  à  des  mentions  qui  figuraient  dans  les  rédactions 
antérieures  : 

Kl,  Iun.  <Dedicatio  S.  Nicomedis  inarl\Tis>  et  presbyteri,  apud  urljem 
Romain,  cuius  martyriiim  oelebratur  XVII  Kl,  Octobris. 

IV  Kl.  Sep.  <<In  Galliis,  civitaie  Arelatensi,  S.  Caesarii  episcopi>  et  con- 
fessons, mirae  sanctitatis  et  pietatis  et  studii  viri. 

Sur  S.  Nicomède,  cf.  p.  364. 

P.  598,  1.  24.  La  notice  de  S.  Philippe  Tapôtre  (cf.  p.  358)  a 
reçu  chez  Adon  le  complément  suivant  : 

Kl.  Mai.  <Nata!e  beatorum  aposlolorum  Philippi  et  lacobi  :  ex  quibus 
Pbilippus^  cum  pêne  Scytbiam  ad  fidero  Clirisli  converlissel...  lucratus  est. 
Quique  <apud  Hierapolim  Asiae  civitatcm>  dorinivit,  cum  patribus  suis 
beato  fine  sepultus. 

Les  éléments  de  cette  addition  se  retrouvent  dans  la  Vie 
latine  de  Tapôtre  (BHL,  68i4,  cf.  Mombritius,  II,  o.i  i-->. 1 1'; 
Ps.'AbdiaSy  éd.  Beauxamis,  l'vi-xnW). 

P.  6o3,  1,  23.  Ajoutez  le  titre  ;  (c)  sources  LiTxÉnAiREs. 

P.  612, 1.  8.  Lisez  :  Notice  des  SS.  Fauste  et  Eusèbe. 

P.  641.  Dans  la  liste  des  sources  d'Adon,  entre  les  n®"  5  et  6, 
ajoutez  la  Passio  S,  Alexandri  Bergomensis  (cf.  p.  283,  n.  2  et 
Terr.  de  la  p.  49o)>  ^^  entre  les  n®"  67  et  68,  la  Fita  S.  Philippi 
apostoli  (?)  (cf.  Terr.  de  la  p.  598). 

P.  121,  n.  6.  M.  Léopold  Deîisle  a  donné  une  analyse  et 
des  extraits  du  Vossianiis  O,  i5  dans  les  Notices  et  Extraits 
DES  Manuscrits,  lom.  XXXV,   i,  pp.  3o()-3io. 
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—  —       833,  pp.  la,  i3  et 

n.,  20,  45  n.  5, 
47,  48,  66  n.  5, 
9a  n.  7,93n.  a. 

—  —       834,  pp.  12,  i3  et 

n.,  19,  45  n.  5, 
47,  48,  66  n.  5, 
93  n.  2. 
_  —       83*5,  p.  676. 

—  —       1448,  p.  14  n. 

—  —       i449'  P-  14  n. 

—  Regin.  a49,  p.  676. 

—  -       367,  p.  i4  "• 

—  —       4*9»  p.  676. 

—  ~       435,  p.  45  n.  5. 

—  —       44i,pp.  i4n.,  aaa. 

—  —       5ii,  pp.    i5,  467, 

696. 

—  —       5 12,  pp.  12,  1 3  n., 

14,  15,467. 

—  —       5i3,  p.  676. 

—  —       5i4,  pp.  i5j  467. 


Vaticane,  Regin.  5i5,  p.  676. 

—  —       537,  p.  467,  679. 

—  —       540,  p.  466. 

—  Urbin    49»  p.  467. 
S. -Pierre,  nis.  H.  56,  pp.  4^*. 

—  —    H.  57,  pp.  42. 

—  —  H.   58,  pp.  7   n.    a, 

36,    38,    39,    4a. 

82  n.  6,  9a  n.  7, 

93  n.  2. 
Ste-  Marie  du  Transi. ,  ms.  non  cote', 

arm.  A,  pp.  44. 
Vallicclliane,  ins.  C.  VI,  p.  14  n. 

—  —    E.  26,  p.  386  n.  I. 

—  —    K.  59,  p.  676. 

—  —    F.  85,  pp.  7  n.  a, 

36-39,  45  n.  5, 
93  n.  2,  692. 
Viclor-Eraman.,  1190  (Sessor.  i55), 
p.  676. 
—  i45a  (Sessor.  7a), 

ibid. 

Saint-Gall. 

Stiftsbibl.,  348,  p.  486. 

—  45i,  pp.   18,  47,  48,  53, 

93  n.  2,  loa  n.  5,  ii5, 
637. 

—  454,  pp.  410  n.   3,  412, 

4i3-45i,  466  et  n.   i, 
470,    554   n.    I,    58i, 
674,  679-681,  697. 
455,  p.  466. 

—  456,  p.  679. 

—  457,  p.  i3a. 

—  458,  p.  i32. 

—  566,  pp.  176,  69a. 
569,  p.  281. 

Saint-Paul  de  Garinthie. 

Abbaye,  S.-BIas.  perg.  3i  (25.  4.  i8), 
p.  677. 

—  —         71  (a5. 2.  i),  ibid. 

—  S.-Bias.  chart.a75(a7.3.a5). 

ibid. 

Saint-Quentin. 

Ms.  de  la  Collégiale,  p.  i33  n.  3. 
Ms.  de  M.  de  Chauvenel,  ibid. 

Stutt^^art. 

B.  Roy.,  Hofbibl.  Asc.  64  in-4,  p.  677. 

—  —       i63  in-4,  ibid. 
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Ji.Uo) .,  Hofbibl.  Hist.  90  in-f  \  P.G77. 

—  —       XIV,  Vitae  SS.  i3, 

p.  496  n.  a,  5o3 
n.  7,  643-649, 
661  n.  I. 

—  Brev.-Lit.  i3i  in-4*',  p.  177. 
Phil.-Theol.  141  in-4^,  ibid. 

—  ao9in-(^,p.68o. 

—  Virlemb.  71  in-4'*,  p.  677. 

Tours. 
Ville,  inss.  ioo3  et  ioo4,  p.  468  n.  i. 

Trêves. 
Séminaire,  ms.  IV,  i5,  p.  468  n.  1. 

Udine. 

Arehevêche'j  ms.  in-4'*,  aa,  p.  677. 

—  iii-f",  37,  lùù/. 

Venise. 

SaiiJl-Marc,  Cl.  IX.  c.  5i,  pp.  12-14. 

—  Cl.  IX.  c.  55,  p.  45  n.  5, 

121. 

—  Cl.  IX.  c.  91,  p.  677. 


Saiiil-Marc,  Cl.  XlV.c.  78,  p.  45  n.  '>. 

Verceil. 

Chapitre,  ms.  XXXIll  [200],  p.  i3i. 

—  —   LXlI[a],  p.  i3i. 

Vérone. 
Chapitre,  ms.  LXV,  pp.  12,  i3,  i3, 
47n  48,  93  n.  2. 

—  -    LXVI,  p.  677. 

—  —   XC,  p.  a3. 

Vicence. 
B.  Communale,  ms.  246,  p.  677. 

TVolfenbûttel. 

B.  Duc.,  Helmsladt  io34,  p.  468  n.  i. 

"VlÛTtzbourg. 

Université,  ms.  86,  p.  23  n.  1. 
Cathédrale,  ms.  Theol.  fol.  49,  ibid. 

ZûHch. 

Université,  Rheinau  3o,  p.  486. 
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Aaron  sacerdos,  336,  4^')  4^3,  55", 

558. 
Aaron,  cf.  Albanus. 
Abacuc,  propli.,  3a3,  /|i5,  48 1,  587, 

588. 
Abacuc,  cf.  Marins,  Martha,  etc. 
Abdella,  cf.  Simeoii  Seleuc.  ep. 
Abclon  et  Sennes,  78,  435,  553. 
Abibon,  cf.   Stephanus  prot.  (Inv.). 
Abilius,  4i9i  4^1^  ^04. 
Abraham,  349,  44^,  483,  58;. 
Abundius,  cf.  Carpophorus  et  Abun- 

dius. 
Abundius,  cf.  Irenaeus  et  Abundius. 
Acacius,  cf.  Sebasleni  mari. 
Acepsimas,  cf.  Mart.  phirimî  in  Per- 

side. 
Achillas,  44^,  4f)a,  6i3. 
Achilleus,  cf.  Félix,  Forlunatus,  etc. 
Achilleus,  cf.  Nereus  et  Achilleus. 
Acisclus  et  Victoria,  21 5,  447i  483. 
Acutius,  cf.  lanuarius  Benev.  ep. 
Adauctus,  cf.  Félix  et  Adauctus. 
Adauctus,  cf.  Félix  Tubzocensis  ep. 
Aedilthryda,  106,  431,482. 
Aelius,  cf.  Sebasteni  mari. 
Afra,  148,  25i,  376,  435,  482. 
Agabus,  418,  460,  589. 
Agapes  et  Chionia,  59,  114,  4^3,  481. 
Agapetus  pp.,  47 a. 
Agapilus   m.   Praen.,  54,   339,  43;, 

488,  694. 
Agapilus,  cf.  Xystus  II. 
Agapius  el  Secundinus,  26(î,  3j6  n., 

425,  482. 
Agapius,  cf.  Aphrodisius,  Caralippus, 

elc. 

LES  MARTYROLOCES   HISTORIQUES. 


Agalha,  57,  417?  489. 

Agatho  pp.,  47a- 

Agatho,  449î  46a,  611,  65i,  658. 

Agatho,  cf.    Bassus,   Antonius,    etc. 

Agalhonica,  cf.  Carpus,  Papirius,  etc. 

Agaunenses  mart.,  cf.  Mauricius  el 

socii. 
Aggeus  propb.,  432,  460,  690. 
Aggius,  cf.  Sebasteni  martyres. 
Agnes,  49,  57,  4x6,  481,  489. 
Agricola   et  Vitalis,    21 5,  25 1,  448, 

627. 
Albanus,  101,  322,  43i,  482. 
Albina,  cf.  Blandina  et  socii. 
Alcibiades,  cf.  Blandina  et  socii. 
Alexanderpp.,  58,  ii3,  33 1,  426,4-1, 

491,  627,  680. 
Alexander  Alex,  ep.,  3o3,  319,  48 1. 
Alexander  ep.  et  m.,  448,  459,  477, 

489,  660. 
Alexander   m.    Bergom.,    283.   437, 

483,  697. 
Alexander  Constant,   ep.,  299,  3()i, 

438,  483. 
Alexander    Hieros.    ep. ,    296,    309. 

38i,  4^7'  42*1  461,  481,  610. 
Alexander  Lugd.  ep.,  159,  219,  33i, 

384,  4^5,  482  el  cf.  Rpipodius. 
Alexander,  cf.  Blandina  et  soc. 
Vlexander,    cf.   Claudius,  Praepedi- 

gna,  etc. 
Alexander,  cf.  Alexandrini  mart.  et 

Epimachus  et  Alexander. 
Alexander,  cf.  Félicitas  et  VII  Fra- 

tres. 
Alexander,  cf.  Hyacinlhus,  Alexan- 
der, etc. 

45 


Digiti 


zedby  Google 


706 


TABLE  DES  NOMS  DES  SAINTS. 


Alexander,  cf.  Priscii»,  Malchus,  etc. 
Alexander,  cf.  Sisinnius  et  Alexan- 

der. 
Alexander,  cf.  Victor  m.  Massif. 
Alexander  et  Gains,   294.  4^i»  48i« 
Alexandrin!  mart.,  294 >  4 19  et  n.  i. 
Almacbius,  iio,  826,  4i3,  4^9)  A^i* 
Amandus   Traiect.  ep.,    849,    4i4, 

690. 
Amatus,  3^8,  439,  483. 
Amantius  Ruten.  ep.,  343,  44^)  483. 
Amantius,  cf.  Getulius  (texte  d'A- 

don). 
Amantius,  cf.  Zoticus,  Irenaeus,  etc. 
Amarantus^  3i5;  38o,  446,  483. 
Anibrosius  Mediol.  ep.,  5o,  3a2,  4^3, 

481. 
Ambrosius  abb.,  871,  383,  445.  483. 
Ammon,  Zenon,  etc.,  45o,  462,  611. 
Ammonaria,  Mercuria,  etc.,  449»  4^6, 

6ïi  et  cf.  Alexandrini  mart. 
Ammonaria  ait.,  cf.  Alexandrin! mm. 

et  Ammonaria,  Mercuria,  etc. 
Ammonius,  cf.  Bassus,  Antonius,  etc. 
Ammonins,    cf.   Faustus,  Dius,   etc. 
Ammonius,  cf.  Modestus  et  Ammo- 
nius. 
Ammonius,    cf.    Moseus  et    Ammo- 
nius. 
Ammonius,  cf.  Tlieodorus,  Irenaeus, 

etc. 
Amnas,  cf.  Helpes. 
Ampelus  et  Gains,  343,  447?  4^^- 
Amphîanus,  33o,  4^3,  48i,  696. 
Anacletus  pp.,  819,  821,   425,  47 1? 

482. 
Ananias  Damasc,  4 16,  46o,  689,  590. 
Ananias,  cf.  Simeon  Seleuc.  ep. 
AnaniaS;    A/arias,    etc.,    349,     45o, 

483,  587. 
Anastasia,  60,  253,  4^1  •  483. 
Anastasiuspp.,  345  et  n.  6,  4^^^^,  47 'j 

626. 
Anastasius   mon.,    106,    323,    4i6, 

481. 
Anastasius  m.  Salon..  214,  487,  456, 

457,  488,  687. 
.Viiastasius,  cf.  tulianus,  Ceisus,  etc. 
Anatholia  et  Audax,  96,  43».  482. 
Anatolius  Laod.  ep.,  3io,  4^^?  482. 
Andeolus,  253.  4^6,  482. 
-Vndochius,  Thyrsus,  etc.,  61,  116, 

441,483. 
Andréas  ap.,  55,  3(>i,  448,  483,  402, 
584,  58;,  633,  684. 


Andréas,  cf.  Maji^nus  seu  Andréas. 
Andréas,  cf.  Petrus  et  Andréas,  etr. 
Andronicus,  cf.  Tarachos,  Probu^, 

etc. 
Antanus.  55,  343,  447,  ^97' 
Anicetus  pp.,  472. 
Anna  proplietissa,  477,  590,  665. 
Annunciatio    Dominica,    cf.    lesus 

Christus. 
Antheros  pp.,  10a,   32o,   470,  G2O- 
Anthimus  S'icomed.  ep.,   297,  42» 

482. 
Antbimus  m.  Romae,  882,  417,  482. 
Antbirous,  cf.  Cosmas  et  Damianus. 
Antholianus,  3 16,  4i7'  481. 
Antia,  cf.  Eleutherius  et  Antia. 
Antinogenes,  cf.  Victor  Emcrilensis. 
Antiocheni  clerici,  2 1  t . 
Antiochus  Lugd.  ep..  448,  480,  5i3. 

673. 
Antonia  m.  Xicom.,  219.  4>6-  48?. 
Antonia,  cf.  Agapius  et  Secundiuuf . 
Antonia,  cf.  Blandina  et  socii. 
Antoninus  m.  Appamien..  ai 5,  488. 

483. 
Antoninus  et  Aristeus,34o,  4^8.  483. 
Antoninus,  cf.  Marcellus  pp. 
Antonius  abb.,  48,  828^  4i^r  619. 
Antonius  m.,  487,  459.  517. 
Antonius,  cf.  Bassus,  Antonius,  etc. 
Antonius  (Antoninus),  cf.  Iulianus. 

Ceisus,  etc. 
Aper,  54,  340.  440,  696,  697. 
Aphrodisius,   Caralippus,  etc.,   211, 

4^5,  482. 
Aphrodisius,  cf.  Longinus  mile^». 
Apodemus,  cf.  Caesaraugustaui  mart. 
Apollinaris  Rav.  ep.,  63,  484^  4*>J- 
Apollinaris    Valent,   ep.,   2o5,  ai»*, 

44îi,  483. 
Apollinaris,  cf.  Tnuotheiis  et  Apolli- 
naris. 
ApoUonia,    418,    456,    Gii     et    cf. 

Alexandrini  mart. 
iVpollonius,  809,  880,  424,  48a. 
Apollonius,  cf.  Blandina  et  sacii. 
Apollonius,  cf.  Marciana,  Nicauor. 

etc. 
Apollonius,  cf.    Marcianus,    \irsn- 

der,  etc. 
Apollonius,  cf.  Valentinus  Interain- 

nensis  ep. 
Aprilis,  cf.  Martialis,  Epictetus,  vU, 
Apronianus,  49,  i38  n.  i,  417,  4  «9, 
556  et  n.  8,  690. 
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Apuleiiis,  cf.  Marcellus  et  Apuleiiis. 
\f{utla,  cf.  Cvrillus,  Aquila,  etc. 
Aquila,  cf.  Nicela  et  Aquila. 
\(^iila,  cf.  Severianus  et  Aquila. 
Aquila  et  Priscilla,  4^2,  î6i,  590. 
Aquilinus,  Geininus,  etc.,  3a6,  4*4, 

582. 
Aquilinus,  cf.  Scillitani  marlvres. 
Aquilinus  et  Viclorianus,  33à,  4^7, 

A8a. 
Araba,  cf.  Theuseteset  Horris. 
Arator,  cf.  Fortunatu*,  Arator,  elc. 
Aravatius,  cf.  Servatius. 
Arcadius,  ao4,  4i5»  ^82. 
Arcadius,  Paschasius,  etc.,  J21,  44t>, 

483. 
Archillaus,  cf.  Hippolytiis,  Quiria- 

cus,  elc. 
Vrchinimus,  cf.  Armo^astes.  Archi- 

nimus,  elc. 
Archippus,  4**7  46o,  477,  ^9^* 
Arconlius,  cf.  Quinlus,   Arconlius, 

elc. 
Arestonicus,  vS.  Hermogenes,  Gaius, 

etc. 
Argeus,  Narcissus, etc. ,  3i6, 4 1 3,  48 1 . 
Aristrachus,  435,  1^6 1,  390. 
-Vristeus,  cf.  Anloninus  et  Arisleus. 
Arisleus,  cf.  Blandina  et  socii. 
Aristides,   438,  4^^?  tiaa,  669-672. 
Aristio   (Evaristio),    443,   4^'-»)   479» 

622. 
Ariston,   Crescentianus,    etc.,    4^2, 

460,  569. 
Armogasies,  Archinimus,  etc.,  353, 

4a2,  455,  4^6,  481,  657. 
Arnulphus,  32,  348,  433,  4^2. 
Arsenius  mon.,  99,  434>  482. 
Arsenius,  cf.    Alexandrini  mart.    et 

Héron,  Arsenius,  elc, 
Artemius,  Candîda,  etc.,  4^0»  4^9, 

556. 
Ascleptades  Antioch.  ep.,  443,  4^2^ 

610. 
Assumptio  B.  M.  V.,  cf.  Maria  Virgo. 
Aslerlus  pr.,  46,  67,  114^444,  483. 
Aslerius  senalor,  cf.  Marinus  et  As- 

terius. 
Athanasius  Alex,  ep.,  5o,  11 3.  -212, 

299,  312,426,  617,  623. 
Athanasius,  cf.  Sebasteni  mari. 
Attalus,  cf.  Blandina  et  socii. 
Audactus,  cf.  Félix,  Audactus,  etc., 

Félix  et  Adauclus,  Félix  Tubzo- 

rensis. 


Audax,  cf.  Analholia  et  Audax. 
Audifax,   cf.    Marins,  Martha,    elc. 
Augulus,  49,  417,  481. 
Augurius,  cf.  Fructuosus,  Augurius, 

etc. 
Auguslinus  Gint.  ep.,  5i,  345,  428, 

4«2. 

Augustinus  Hipp.  ep.,  109,  438,  457, 

619. 
Angustinus,  cf.   Flavius,    Augustus, 

etc. 
Augustus,  cf.  Flavius,  Augustus,  elc. 
Aunemundus,    ao5,  219,  a47  n.   i, 

695. 
Aurelianus  Arelat.  ep.,  348, 43o,  ^8 a. 
Ausona,  cf.  Blandina  et  socii. 
Avilus  Aurelian.  ep.,  480,   629. 
Avilus  Viennen.,  ep.,  204,  347,  4i7> 

48i. 
Azarias,    cf.    Ananias,   Azarias,  etc. 


Babylas,  49>  ^06,  4*6,  481,  600  et 

n.  2,  623. 
Bacchus,  cf.  Sergius  et  Bacch us. 
Balbina,  11 3,  335,  346  et  n.  9,  423 

et   n.,  43o,  438,   456,   458,  459, 

463,  490?  660,  661,  696. 
Baidomerus,  348,  384?  4^9)  48 1. 
Barbara,  45o,  .\62  n.,  493. 
Barnabas,  5i,  323,  43o,  586,  620. 
Barlliolomaeus,  54,  36o,  372,   390, 

400,  437,  483,  584,  587. 
Barulas,  cf.  Romanus  et  Banilas. 
Basianus,  cf.  Bassus,  Anionius,  etc. 
Basileus,  cf.  lovinus  cl  Basilens. 
Basilides,  Cyrinus,  etc.,  5i,  325,  373. 

376,  43o,  482,  627. 
Basilides,  Tripodes,  etc.,  335,  43o, 

45q,  493,  494  n.  2. 
Basilissa,  cf.  Iulianus,  Celsus,  etc. 
Basilius  ep.,  299,  3o2,  43o,  456, 618, 

667  n.,  587. 
Basilla,  258.  427,  482. 
Bassa,  cf.  Victor  et  Victorinus. 
Bassus,    Antonius,   etc.,    211,    4t8, 

481. 
Baudelius,  148,  427,  482. 
Beatrix,    cf.    Simplicius,    Fauslinus, 

etc. 
Benedicta,  cf.  Priscus,  Priscillianus, 

etc. 
Benedictus  pp.,  472. 
Benedictus  abb.,  5o,  5'2,  244»   ^i3, 

42a,  433,  481,  482. 
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Benignus  pr.  Dition.,  6i,  ii6,  445, 

483. 
Benignus,  cf.  Evagrius  et  Benignus. 
Beronicus,  Pélagie,   etc.,  34a,  443, 

483. 
Bibiana,  448,  494,  49^. 
Biblis,  cf.  Blandina  et  socii. 
Bichor,  cf.  Marr.  pi.  in  Persitle. 
Blanda,  cf.  Calepodius. 
Blandina  et  soc,  98,  x49,  3i4)  384, 

429,  609,  67a. 
Blasius,  4*8,  46a  n.,  49$. 
Bonifacius  pp.,  47'-*  et  n.  9. 
Bonifacius  Mogunt.  arcli.,  5i,   ii5 

etn.  i,  ao4,  4^9,  48^,49^,  684. 
Bonifacius  m.  Tars.,  4^9»  4 "^9,  49^» 

661  et  n.  1,667  n. 
Bonifacius,  cf.  Dionysia,  Dativa,  etc. 
Bonifacius,  cf.  Liberalus,  Bonifacius, 

etc. 
Bonosa,  cf.  Eutropius,  Zosima,  etc. 
Bonosus  et  Maximianus,   aoS,   346, 

437,  483. 
Bosan,  cf.  Bonifacius  Mog.  arch. 
Briccius  Martulanus  ep.,   246,  254, 

432,  48a. 
Briccius  Turon.  cp.,  55,  343,   446, 

483. 
Brigida,  49,  i49,  3^7,  417,  697. 

Caecilîa,  64,  119,  44?»  496-5o2,  63i, 

687. 
Caecilianus.  cf.  Caesaraugustani  mm. 
Caeciiius,  cf.  Torquatus,  Ctesiphon, 

etc. 
Caelestinus  pp.,  4;*  <?t  n.  4. 
Caesaraugustani  martyres,  i3o,  4^4; 

481. 
Caesarius  m.,  55,  445,  637,  690. 
Caesarius  Arelat.  ep.,  214,  438,  6947 

696,  698. 
Caesarius  et  Iulianus,  64,  445,  483. 
Caesarius,  cf.  Germanus  etTheophi- 

lus. 
Caîus,  cf.  Gains. 
Caius,  cf.  Sebasteni  martyres. 
Calepodius,  66,  4*^,  502. 
Callînicus,  cf.  Lucius,  Thyrsus,  etc. 
Callistus  pp.,   67,  443,  471?  5o2 , 

627. 
Callistus,   Charisius,  etc.,  33o,  434, 

482. 
Calocerus  etPartbenius,  49,  a  12,  4*7, 

i82,  694. 
Candida,  cf.  Artemius,  Candida,  etc. 


Candidus,  cf.  Mauricius  et  socii. 
Candidus,  cf.  Sebasteni  martyres. 
Cantianilla,  cf.  Cantius,  Cintianus, 

etc. 
Cantianus,    cf.  Cantius,   Oiniianus, 

etc. 
Cantius,  Cantianus,   etc.,  334,  4'JQ 

482. 
Caprasius  Aginn.  ep.,  2i5,  361.  444< 

483,  cf.  Fides  et  Oiprasius. 
Caprasius  abb.  Lirin.,  348,  4<*9i  4^3. 
Caralippus,  cf.  Apbrodisius,  Caralip- 

pus,  etc. 
Carilepbus  (Calais),  479. 
Carpopliorus  et  Abundius,  ^54,  449> 

483. 
Carpophorus,  cf.  IV  Coronati. 
Carpus  dise.  Pauli,  443,  461,  391. 
Carpus,  Papirius,  etc.,  292,  379,  4^4. 

481. 
Cassianus  August.  ep. ,  338, 435,  48i. 
Cassianusm.  Rom.,  68,  346,  436,483. 
Cassianus  m.  Tingi,  343,  448.  483. 
Ossius,  cf  Sabinus,  Maximus,  etc. 
Castorius,  cf.  IV  Coronati. 
Castorius,  cf.  Nicostratus,  Claudiu.s 

etc. 
Castulus,  276,  li22,  481. 
Castuset  P^milius,  97,  109,  428,  482. 
Castus,  cf.  Marcellus,  Castus,  etc. 
Cathedra  S.  Pétri,  cf.  Petrus.  ap. 
Catulinus,  lanuarius,  etc.,  336,  433, 

482. 
Celedonius,  cf.  Emethcrius  et  Cele- 

donius. 
Celerina,  cf.  Celerinus,  Celerina,  etc. 
Celerinus,  Celerina,   etc.  288.  378. 

417,481. 
Ceisus,  cf.  Iulianus,  Ceisus,  etc. 
Celsus,  cf.  Nazarius  et  Ceisus. 
Cerealis,  cf.  Cornélius  pp. 
Cerealis,  cf.  Getulius. 
Chaeremon,   5o,  57,  61 1  ^  cf.  Alexan- 

driui  martyres. 
Charisius,   cf.    Callistus,    Charisius 

etc. 
Chionia,  cf.  Agapes  et  Cbionia. 
Chlodoaldus,  54. 

Chrisletes,  cf  Vincentius,Sabina,  eic 
Christina,  53,  i5i,  434,  462  n.,  58o, 

663,  673  n.  I,  687. 
Christophorus ,   5o,   i52,    -217,  43^- 

482. 
Chrysanthus  et  Daria,  i53,  448,  45(3. 

459,  5o2. 
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Chrysogoiius,  58,  a5a,  447,  /iSg,  /lO^. 
Chrysothelus,  cf.  Parmenius,  Hely- 

mas,  etc. 
Chudion,  cf.  Sebastcui  marlyres. 
CUtinus,  cf.  Scillitani  martyres. 
Claudianus,  cf.  Victor  et  Victoriniis. 
Claudianus,  cf.  Victorinus,  Victor, 

etc. 
Claudius,  cf.  IV  Coronali. 
Claudius,  cf.  Marcel linus  pp. 
Claudius,  cf.  Nicostratus,  Claudius. 

etc. 
Claudius,  cf.  Sebasteni  martyres. 
Claudius,  Hilnria,  elc- ,  4  4^'  î^g,  5oi. 
Claudius  efPraepedigna,  4 '9)    4<J«' 

577  et  n.îi. 
Claudius.  Severus,  etc.,  626;  cf.  Lau- 

rentius  diac.  et  Milites  CLXV. 
Clemenspp.,  68,  3o5,  3o6,  3*i2,  378. 

44/1  471,  5o3. 
Clemeutinus,  Tbeodotus,  elc.,  343, 

446,  48a. 
(^leophas,  44'>46i)  Sgi,  633. 
Clerus,  211,  326,  4i4<)  481. 
Cletus  pp.,  5o,  319  n.  4>  47*» 
(x)intba,  418,  4^6,  tiii*,  cf.  Alexaii- 

drini  martyres. 
Columba,  69,  4^17  483,  58a. 
Columbanus,  347,  447^4^3. 
Comminus,  cf.  Blandiua  et  socii. 
Concordia,  cf.  Hippolytus   cl  Cou- 

cordia . 
CoDcordius,  4i3,  4^9t  ^o3. 
Conon,  4^8,  4^9,  5o3  et  n.  7. 
Constantia,  cf.  Félix  et  Constantia. 
Cornélius  pp.,  69,340,  870,  439-440, 

5o3,63j. 
Cornélius    centurio,  417,  46o,   58y, 

591. 
Cornélius,  cf.  Blandina  et  socii. 
Corona,  cf.  Victor  et  Corona. 
IV  Coronali,  55.  275  et  n.  3,  446,  459, 

5o4-5o6,  662,  663,  687. 
Cosmas  et  Damianus,  70,  44 1 7  4^9- 

5o6,  694* 
Cralon,  4i8,  460,  579  etn.6. 
Crcsccns  dise.  Pauli,  43 1,  461,  474, 

591. 
Crescens,  cf.  Papinius  et.  Mansuetus. 
Crescens,  cf.  Svmpborosa  cum  Vil 

filiis. 
Crescentia,  cf.  Vitus. 
Oescentianus  m.  Rom.,  46,  84,  i38 

n.i ,  373  et  cf.  Cyriacus,  Largus,  de. 
Crescentia  nus,  33î,  4^91  48i. 


Crescentianus,  cf.  Ariston,  Crescen- 
tianus,  etc. 

Crescentianus,  cf.  Cyprianus  Girtba- 
ginensis  ep. 

Crescentio,  cf.  Claudius,  Severus,  etc. 

Crescentio,  cf.  Narcissus  et  Crescen- 
tio, et  p.  626  (?). 

Crescentius,  cf.  Priscus,  Crescentius, 
etc. 

Cresconius,  cf.  Papinius  et  Mansue- 
tus. 

Crispina,  i53,  449»  483. 

Crispinianus,  cf.  Cri.spinus  et  Cris- 
pinianus. 

Cri.spinus  et  Crispinianus,  55,  i54, 
.144>  464,  483. 

Crispulus,  cf.  Gabinius  et  Crispulus. 

Crispus,  cf.  lobannes  Crispus. 

Crispus  et  Gaius,  44^»  461,  59a. 

Crucis  (S^^)  Inventio,  5i,  33 1,  426, 
617,  619,  634. 
—     Kxaltatio,  54,  824,4407  ^06, 
634. 

Clesiphon,cf.  Torquatus,  Ctesiphon, 
etc. 

Cucufas,  2o5,  434,  507. 

Culbbertus,  5o,  8a4)  ^21^  l^Si. 

Cutia,  cf.  Claudius  et  Praepedif;na. 

Cyprianus  Cartb.  ep.,  70,   119,  846, 
"440,  4777  5o7-5i4t  678. 

Cyprianus  abb.  Petrag.,  480,  629. 

Cyprianus  et  lustina,  71,  44'»  4^0» 
45i. 

Cyprianus,  cf.  Mari.  TÎÏÏGVILXXVI. 

Cyriacus,  53,  338,  436,  4^9»  ^^6; 
cum  Largo  et  Smaragdo,  83-84, 4 ^  i » 
481. 

Cvricus  et  lulitta,  52,  i54,  335,  43o, 
'482. 

Cyrilla,  80,  444,  483. 

Cyrillus  Alex,  ep.,  349,  4 16,  481. 

Cyrillus  ep.,  ij),  482,  48a. 

Cyrillus,  cf.  Sebasteni  martyres. 

Cyrillus,  Aquila,  etc.,  887,  435,  482. 

Cyrinus,  87,  ii3,  4aa,48i. 

Cyrinus,  cf.   Basilides,  Cyrinus,  etc. 

Cyrinus,  cf.  Marcellinus  pp. 

Cyrion,  cf.  Bassus,  Antonius,  etc. 

Cyrion,  cf.  Sebasteni  martyres. 

Dafrosa,   cf.   Priscus,    Priscillianus, 

elc. 
Dalmalius,  847,  449»  483. 
Damasus  pp.,  55,  343,4497  47»,  ^^7» 

6a6. 
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Dainiaiius,  SiB,  4iS,  4Bi. 
Damianus,  cf.  Cosnias  et  Damianus. 
Daniel,   >3,  3/i9,  4^4)  449 1  4^4  i^-  >  y 

48i,  483,  58G,  587,  588. 
Daria,  cf.  Chrysanlhus  et  Daria. 
Dasiiis,  Zoticus,  etc.,  342,  444i  483. 
Dalîva,  <;f.  Dionysia,  Dativa,  etc. 
Dativus,  cf.  Nemesianus,  Félix,  etc. 
David,  349,  45 1,  483,  58;,  588. 
Dedicatio,  cf.  Maria  ad  martyres,  Mi- 

chael,  Nicomedes. 
Demetria,  43 1,  4^9,  49^- 
Demetrius,  346,  44»,  483. 
Desiderius   Liiigon.    ep.,    i55,   217, 

219,  ai),  428,  482. 
Desiderius  Lugd.ep., 49, 4 18, 477,481. 
Desiderius,  cf.  Tanuarius  Henev.  ep. 
Deutherius,  cf.  Victor  m.  Mass. 
Didymus,  cf.  Theodora  et  Didymus. 
Digna,  cf.  Hilaria,  Digna,  etc. 
Diodes,  cf.  Zoellus,  Scrvulus,  etc. 
Diodorus,  cf.  Chrysantus  et  Daria. 
Dionysia,   cf.   Alexandrini  mart.    et 

Ammonaria^  Mercuria,  etc. 
Dionysia,  cf.  Petrus  et  Andréas. 
Dionysia,  Dativa,  etc.,  3)5,  4^6,  483. 
Dionysius  pp.,  473. 
Dionysius  Alex,  ep.,  447,  46^?  610  et 

n.  2. 
Dionysius Areopag.,^93,  44^, 462 n.. 

587,  608,  667-673,  687. 
Dionysius Mediol.  ep.,  290,  4a8,  482. 
Dionysius  Parisin.  ep.,  55,  342,  44>, 

462  n.,  668-672. 
Dionysius,  427,  459,  504. 
Dionysius,  cf.  Hassus,  Antonius,  etc. 
Dionysius,  Emilianus,  etc.,  327,  418, 

481. 
Dioscorus  lector,  333,  427,  482. 
Dioscorus,  cf.  Aiexandrini  mari,  et 

Héron,  Arsenius,  etc. 
Dioscorus,     cf.     Victorinus,     Vic- 
tor, etc. 
Dius  m.  Caesareae,  433,  48a,  694. 
Dius,  cf.  Faustus,  Dius,  etc. 
Domicianus  abb.,    371,    383,    400, 

43i,  482. 
Domitiauus,  cf.Cyrillus,  Aquilas,elc. 
Domitianus,  cf.  Scbasteni  mart. 
Domitius,  317,  38i.  432,  482. 
Domna,  cf.  Blandina  et  socii. 
Domnina,  33o,  424^  4^2. 
Domuinus,  cf.   Marcellinus  Ebredu- 

nensis  ep. 
Domnus,  cf.  Sebasleni  martyres. 


Donata,  cf.  Seillltani  martyres. 
Donatianus,    Praesidius,    etc.,    JS-J. 

439,  456,  483. 
Donatianus  et  Rogatianus.  333.  42K- 

482. 
Douatilla.  cf.  Maxima,  Donntilla^etc. 
Donatus  Aretin.  ep..io2,  338,  436, 

5i4. 
Donatus  pr.  Sigist.,  a 56,  437.  48  î. 

696. 

Donatus,  cf.  Hermogenes  et  Donatus. 

Donatus.  cf.  Polyeuctus,  Victorius. 
etc. 

Donatus,  cf.  Quintus,  Arcontius.elr. 

Donatus,  llestitutus.  etc.,  343.  417. 
483,  696. 

Dormitio  B.  M.  V.,  cf.  Maria  Virgo. 

Dorothea,  i56,  417,  481. 

Dorotheus  et  Gorgonius,  297.  43t). 
456,  6i3-6i5,  65i,  687  et  cf.  Gor- 
gonius m.  Romanns. 

Dula,  110,  422,  481. 

Drusus,  Zosimus,  etc..  344.  45o.  483. 

Edistîus,  342,  443,  483. 
Editius,  cf.  Sebasteni  martyres. 
Egdunus,  211,  421,  481. 
Eleazarus,  cf.  Minerviuset  Eleazarus. 
Eleusippus,  cf.  Speusippus,  etc. 
Eleutherius  pp.,  47a. 
Eleutberius   m.  IN'icom.,    34i.    441. 

461,  6i5,  6S1. 
Eleutherius  et  Autia,  357,  398.  4v4. 

454  n.  I,  48a. 
Eleutherius,  cf.  Dionysius  Paris,  ep. 
Eligius  Noviom.  ep.,  480, 
Eliseus,  cf.  Heliseus. 
Elpidius  Lugd.  ep..  480,  673. 
Emerentiana,  67,  4»6-  48r. 
Emetherius  et  Celedonius,  i58,  317. 

4ao,  481. 
Emilia,  cf.  Blandina  et  socii. 
Emilianus.  cf.  Agapius  et  Secundi- 

nus. 
Emilianus,  cf.  Dionysia.  Dativa,  etc. 
Emilianus,  cf.  Dionysius,  F.milianus. 

etc. 
Ëmilius,  cf.  Castus  et  Emilius. 
Emilius,  cf.  Marcellus.  Castus.  etc. 
Emilius,  Félix,  etc.,  334,  428.   j8a. 
Eoban,  cf.  Bonifacius  Mog.  arch. 
Epagatus.  cf.  Blandina  et  socii. 
Epaphras,  477-  ^92,  665. 
Ephebus,  cf.  Valentinus  Interam.  ep. 
Ephrem,  5a,  ii3,  349.  4^7?  48i. 
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Epiclelus,  cf.   Marlialis,   Epirteliis, 

etc. 
Epimachus,   cf.    Gordiaiius  et  Epi- 

raachus. 
Epimachus  et  Alexancler.  .î49-   45fi, 
6ii  ;  cf.  Alexandrini  mart.  et  Oor- 
dianus  et  Epimachus. 
Epiphania,  et.  lesus  Christus. 
Epiphanius  Cypr.  ep.,  5i,  ii3.   Î17. 

A8a. 
Epipodius,  i58,  219,  4^S,  4^2. 
Epolonus,  cf.  Babylas. 
Erasmus,  334,  ^'*9j  ^ï5. 
Erastus,  69:1 ,  665. 
Esdras  proph.,  433,  460. 
Esicius,    cf.   Torqualus,  Ctesiphon. 

etc. 
Eucherius  Lugd.  ep.,  159-162,  219. 

aao.  393,  396.  447,  483. 
Eugendus,  34*7.  384,  4i3.  481. 
Eugenia,  55,  258.  45 1,  483. 
Eufçenius  Carth.  ep.,  356,  433,  .V>5, 

482. 
Eugenius.  cf.  Mardonius,  Musonius, 

etc. 
Eugenius,  cf.  Symphorosa  cum  VU 

iiiiis. 
Eugentus.    cf.  Aquilinus.  Geminus, 

etc. 
Eulalia  Barcinon..  71.  164?  368,  418, 

449^  481. 
Eulalia  Emerit.,  i6u-i6î.  2i5.   259, 

449^  483,  691,  696. 
Eulogius,  336,,  432,  48a. 
Eulogius,  cf.  Fructuosus,  Augurius. 

etc. 
Eumenia.  cf.  Hilaria,  Digna,  etc. 
Eunoicus,  cf.  Sebasteni  martyres. 
Eunus,  cf.  Alexandrini  mart.  et  lu- 

lianus  et  Eunus. 
Euphemia,  71,  44o,  5i6. 
Euphrasia,  i64i  418.  481. 
Euphrasius,    cf.    Torquatus^    Ctesi- 
phon. etc. 
Euphrosyna,  !65,  34 'i.  4i4«  ^16  n.  4. 
Euphrosyna,  cf.  Flavia  i)omitilla. 
Euplus.  7a.  436.  5i6. 
Euprepia,  cf.  Hilaria.  Digna,  eir. 
Euprepius.  cf.  Cosmaset  Damianus. 
F«usebius  pp.,  472. 
Eusebius  palatinus,  3a9,  4^0.  481. 
Eusebius  pr.  Rom..  54,  346  et  n.6. 

436,  459.  5i6. 
Eusebius Vcrcell.  op.,  100.  3i2.  435, 
48a. 


Eusebius,  cf.  Aphrodisius,  Caralip- 

pus,  etc. 
Eusebius.  cf.  Faustus  et  Eusebius. 
Eusebius,  cf.  Félix  et  Eusebius. 
Eusebius,  cf.    Philippus,    Eusebius, 

etc. 
Eusebius,  Pontianus,  etc.,  437,  459, 

477,  5i8  ctn.  I,  674. 
Eustasius,  204.  217,  219,  4^3,  481. 
Eustathius  Antioch.  ep.,   3ii,    433. 

48a. 
Eustrathius,  cf.  Papinius  et  Mansue- 

tiis. 
Euthycius  (Euticius),   cf.   Placidus. 

Euthvcius,  etc. 
Euthymius,  33a.  4a6,  482. 
Euticius,  344,  449*  483. 
Euticius.  cf.  Eulhycius. 
Eutropius  Araus.ep.,348,  428,  482. 
Eutropius  Saucton.    ep.,   3i5,  4^^- 

48a. 
Eutropius,   Zosima,  etc.,  336,    4^3, 

48a. 
Eutyches,  cf.  lanuarius  Benev.  ep. 
F.utyches,  cf.  Maro.  Eutyches,  etc. 
Eutychianuspp.,  320,  44y?  4^^-  47  *• 

483. 
Eutychianus,  cf.  Anastasin. 
Eutychianus.   cf.  Arcadius,  Pa«cha- 

sius,  etc. 
Eutychianus,   «-f.  Arislon,    Crcscen- 

tianus,  etc. 
Eutychius  (duo),  cf.  Sebasteni  mari. 
Eutychius,  cf.  Timotheus.  Polius,  etc. 
Evagrius,    cf.    Priscus,   Crescentius. 

etc. 
Flvagrius  et  Benignus,  329.  423.  481. 
Evari.stio,  cf.  Aristio. 
Evaristus  pp.,  472. 
Eventius,  cf.  Alexanderpp. 
Evilasius.  cf.  Fausta  et  Evilasius. 
Evodius  Antioch.  ep.,426,  461,  6o3. 

695. 
Evodius,  cf.  Theodota. 
Evotus,  cf.  Caesaraiigustani  mart. 
Ewaidi  fratres,  io5,  44^^  464-  483. 
Expeditus,  cf.    Hennogencs.    Gains, 

etc. 
Exsuperantius,  cf.  Sabinus  m.  Spo- 

letanus. 
Exsuperia,  cf.  Symphronius.  Olyin- 

pius,  etc. 
Exsuperius,  cf.  Mauricins  et  socii. 
Exsuperius.  cf.  Severinus.    Exsupe- 
rius, etc. 
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Ezechiel,  5o.   4a3,  481,  586. 

Fahianiis  pp..    io3,    114.  /|i5,  4^3, 

471,  6a6. 
Fabius,  2o5,  a6o,  435,  482. 
Fausta  et  Evilasius,  72,  44©?  4^3. 
Fauslinus,  338,  436,  583. 
Faustinus,  cf.  Bibiaiia. 
Faustinus,  cf.  Faust  11  s. 
Faustinus,  cf.  Simpiicius,  Faustinus, 

etc. 
Faustus,  Dius,  etc.,   298,    379,  448, 

483. 
Faustus  (Fauslinus)  et  Eusebius,  447? 

462,  613. 
Faustus,    lanuarius,   etc..    166,  217, 

44j,  483. 
Felicianus,  cf.  Primus  et  Felicianus. 
Felicianus,    cf.    Severinus,   Exsupe- 

rius,  etc. 
Felicianus,  cf.  Victor  m.  Massil. 
Felicissimus,    cf.  Arislon,  Crescen- 

tianus,  etc. 
Felicissimus,  cf.  Rogatianus  et  Feli- 
cissimus. 
Felicissimus,  cf.  Xystus  11. 
Felicissimus,    Heraclius,    etc.,    334, 

428,  482. 
Félicitas,  73,  447,  5i8. 
Félicitas,  cf.  Perpétua  et  Félicitas. 
Felicula,  ai3,    363,   383,    4oo,  43o, 

455,  482. 
Felicula,  cf.  Vitalis,  Felicula,  etc. 
Félix  1,  320,  321,  429,  471,  482. 
Félix    11,  434,   461,   517,   627  et  cf. 

Simpiicius,  Faustinus.  etc. 
Félix  m.  Gerund.,  167,337,435,482. 
Félix  Nolae  ep.,  166,  218,  447?  456, 

483,  52a. 
Félix  pr.  Nolae,  106,  4^5,  47^?  5i8- 

52  2,  627,  et  cf.  Félix  pr.  Rom. 
Félix  pr.  Rom.,  4 «5,  5i8-522  et  cf. 

Félix  pr.  Nolae. 
Félix  Tonizae  ep.,  3o3,  445,  483. 
Félix  Tubzoc.  ep.,  7/î,  168  n.  i,  438, 

444,   453-454.    456,    52a-53a;cf. 

Félix  et  Adauctus. 
Félix,  cf.  Andochius,  Thyrsus,  etc. 
Félix,  cf.  Ariston,  Crescentianus,  etc. 
Félix,  cf.  Caesaraugustani  mart. 
Félix,  cf.  Emilius,  Félix,  etc. 
Félix,  cf.  Fortunat,  Arator,  etc. 
Félix,  cf.  VU  Fratres  filii  S.  Felici- 

tatis. 
Félix,  cf.  lanuarius,  Marinus^  de. 


Félix,  cf.  Martialis,  Epicletus,  et<-. 

Félix,  cf.  Mari.  TÏTlCMLXXVIl. 

Félix,  cf.  Nabor  et  Félix. 

Félix,  cf.  Nemesianus,  Félix,  etc. 

Félix,  cf.  Papinius  et  Mansuetus. 

Félix,  cf.  Scillilani  martyres. 

Félix,  cf.  Zoellus,  Servulus,  etc. 

Félix  et  Adauctus,  454,  5i8-52o;  cl. 
Félix  Tubzoc.  ep. 

Félix,  Audaclus,  etc.,  438  et  cf.  Fé- 
lix Tubzoc.  ep.,  Félix  et  Adaucta»*. 

Félix  et  Constantia,  34i,  440i  483. 

Félix  et  Eusebius,  65,  445,  483. 

Félix  et  Forlunatus  Aquileicn.  mm., 
43o,  532,  533,  67^  n.  i,  et  cf. 
Fortunatus  Aquileien.  ep. 

Félix, Forlunatus,  etc.,  168,  2o5  n.  a, 

219,  320,  4^5,  482. 

Ferreol  m.  Viennen.,  169,  217,  219, 

440,  474,  483. 
Ferreolus  et  Ferrulio,  74,  ll^^  2o5» 

220,  43o,  482. 

Ferrulio,  cf.  Ferreolus  et  Ferrulio. 
Festus,  cf.  lanuarius  Benev.  ep. 
Festus,  cf.  lohannes  et  Festus. 
Fides    et  Caprasius,    261-262,  442. 

483. 
Flavia  Domitilla,  3o6,  362-364,  366, 

372,  383,  426,  482,  5o3. 
Flavius,   Auguslus,   etc.,   332,    36G, 

426,  482. 
Flavius,  cf.  Sebasteni  martyres. 
Florentia,  cf.    Tyberius,  Modestus^ 

etc. 
Florentianus,  cf.  Papinius  et  Man- 
suetus. 
Florentins  Arausic.  ep.,  348,    413, 

464,  483. 
Florentins,  34a,  444»  48o,  696. 
Florentins,  cf.  Calulinus,  lanuarius, 

etc. 
Florîanus,  212,  4^6,  482. 
Fortunatianus,  cf.  Félix  Tubzoc.  ep. 
Fortunatus  Aquileien.  ep.,335  et  cf. 

Félix  et  Fortunatus    Aquileienses 

martyres. 
Fortunatus,  Arator,  etc.,  33 1,   43], 

482. 
Forlunatus,    cf.    Félix,   Forlunatus, 

etc. 
VU  Fratres    filii  S"»  Felicilatis,  73, 

433,  482. 
VII  Fratres  mart.,  cf.   luliauus  cl 

Ceisus  (texte  d'Adon). 
Vil  Fratres,  cf.  Vil  Germani. 
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Kronlo  Alex,  ahl».,  33o,  4^4,    482. 
Fronto  Pelragor.  ep.,  170,  444,  464, 

483. 
Fronto,  cf.  Caesaraugiistani   mart. 
Fructuosa,  cf.   Donatus,  Restitutus, 

etc. 
Fructuosus,  Augurius,  etc.,  171,  416, 

481. 
Frumentius    (duo),   cf.    Victorianus 

et  Frumentius. 
Fulgentius,  171,  afia,  4i3,  533. 
Fuscianus,  cf.  Victoricus  et  Fuscia- 

nus. 
Fuscuhis,    cf.    Donatianus,     Praesi- 

dius,  etc. 

Gabinius,  4i9)  577-578  ;  cf.  Gaius  pp. 

Gabiniuset  Crispulus,  334,  42974^3* 

Gaius  pp.,  io3,  33i,  4a5,  471»  578. 

Gaius  palatinus,  338,  420,  481,  695. 

Gaius,  cf.  Alexander  et  Gaius. 

Gaius,  cf.  Ampelus  et  Gaius. 

Gaiusdisc.Pauli,  cf.  Grispuset  Gaius. 

Gaius,  cf.  Dasius,  Zoticus,  etc. 

Gaius,  cf.  Hermogenes,  Gaius,   etc. 

Galata,  cf.  Hermogenes,  Gaius,  etc. 

Gallus  abb.,  479. 

Gallicanus,  43i,  459,  533. 

Gamaliel,  cf.  Stephanus  prot.  (Inv.). 

Gatianus,  480,  627. 

Gedeon,  438,  460,  485 

Gelasiuspp.,  472. 

Geminianus,  cf.  Blandina  etsocii. 

Geminianus,  cf.  Lucia  et  Geminia- 
nus. 

Gerainus,  cf.Aquilinus,  Geminus^etc. 

Geminus,  cf.  Blandina  et  socii. 

Generalis,  cf.  Cynriauus  Carth.  ep. 

Generosa,  cf.  Scillitnni  martyres. 

Genesius  m.  Arelat.,  172,  4^7,  483, 
657. 

Genesius mimus,  1-2,43",  456,  459, 
533-54i,  657. 

Genovefa,   48,   174,   347,   4i4t  54  i. 

Genoyefa,  5o,  33 1,  4a5,  636. 

Gereon,  55,  342,  44^,  477>  558. 

Vil  Gerraani,  334,  4^8,  482. 

Germanicus,  307,  4i5,  456,  6o5. 

GermanusAutiss.  ep.,  107,  435,  44'<> 
463,  477^634,  693,694,696. 

Germanus  Parisin.  ep.,5i,  4^8,482. 

(■ermanus,  365  et  cf.  Donatianus, 
Praesidius,  etc. 

Germanus,  cf.  Servandus  et  Germa- 


Germanus,    Tiieopliilus,   etc.,    34"*, 

445,  462  n.,  583. 
Gertrudis,  5o,  45tij  481. 
Gervasius  et  Protasius,  loi,  376,  43o^ 

542,  562,  634. 
Getulius,  43o,  542  et  cf.  Symphorosn. 
Gordianus,    cf.   Valerianus,    Macri- 

nus,  etc. 
Gordianus  et   Epimachus,   5i,  332, 

426,  477«  543  et  cf.  Epimachus  et 

Alexander. 
Gorgonius  m.  Nicom.,  cf.  Dorotheus 

et  Gorgonius  et  Gorgonius  m.  Ro- 

mae. 
Gorgonius  m.  Rom.,  54,  34o,  ()i4^ 

65 1  et  cf.  Dorotheus  et  Gorgonius. 
Gorgonius,  cf.  Sebasieni  mart. 
Grata,  cf.  Blandina  et  socii. 
Gregorius  I,  5o,  204,  421,  47I1  62G. 
Gregorius  II,  ^7»  et  n.  i . 
Gregorius  III,  47*' 
Gregorius   Naz.   ep.,   49^  349,  4^6, 

456,  618,  667. 

Gregorius  Neoc.  ep.,  55,  11 3,  208, 

2197,  3io,  432,  456,  612. 
Gregorius  Nyss.  ep.,  349,  4^0j  456, 

462,  623. 
Gregorius  m.  Spolet.,  4^1,459,  544- 
Guddenes,    174,  43 1  n.  u,  433,  456, 

457,  482. 

Gundwacre,  cf.  BonifaciusMog.  arch. 
Gunteramnus,  3 16,  4^1,  481. 

Habetdeum,  cf.  Papinius  et  Mansue- 

tus. 
Hadrianus,  54,  346,  349,  486-488. 
Hamundus,  cf.  BonifaciusMog.  arr.h. 
Hathwulfus,    cf.     Bonifacius    Mog. 

arch. 
Hegesippus,  423,  462,  6o5,  622. 
Heiianus,  cf.  Sebasieni  mart. 
Helius,  cf.  Sebasteni  mart. 
Helisaeusproph.,  52,  3o4,  482,  58(î. 
Helpes  quae  et  Amnas,  cf.  Blandina 

et  soc. 
Helymas,  cf.  Parmenius,Helymas,etc. 
Hera,  cf.    Plularchus,  Serenus,  etc. 
Heraclides,  cf.  Ptutarchus,  Serenus, 

etcii. 
Heraclius,    cf.    Felicissirous,   Hera- 

clius,  etc. 
Heraclius^  cf.  Sebasteni  mart. 
Herasmus,  cf.  Erasmus. 
Herculanus,  34o,  439,483,546. 
Herculanus,  cf.  Alexander  ep.  et  m. 
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HercuHanus,  34fî,  /|46,  483. 
Hermagoras,  a44f  345^  372,433,  482. 
Hermas,  667,  6a i. 
Hermellus,  3a5,  337,  435,  453,  482. 
Hermenegildus,  3i4i  38a.,  4''<4i  48 1. 
Hermès,  54,  ii3,  34o,  34^,  4^8,  491, 

(Advenlio)  47^. 
Hermès,  cf.  Philippus,  Eusehius,  etc. 
Hermugenes,  cf.   Petriis  et  Hermo- 

genes. 
Herraogenes  et   Donatiis,  21 5,  344? 

449» 483. 
Hermogenes,   Gains,  etc.,  ai  a,  4»4-. 

482. 
Hermolaus,  182,  218,  4^4,  482. 
Herodes,  cf.  Piutarclius, Serenus,  etc. 
Hero  Antioch.  ep.,  480,  6o3. 
Héron,  Arsciiius,  etc.,  45o,  456,  611 

et  cf.  Alexandriiii  mari. 
Héros,  cf.  Pliitarchus,  Serenu»,  etc. 
Hesychius  m.    Antiocb.,    184,    447^ 

483. 
Hesvcliius    m.     Dorost.,     ufî4i   4^o, 

48a. 
Hcthelheriis,    cf.    Bonîfacius     Mog. 

arch. 
Hewaldi,  cf.  Ewaldi  fratres. 
Hieremia  proph.,  5o,  4a6,  48a,  58(». 
Hierius,  cf.  Pierius. 
Hieronymiis.  108,  ao5,  44'»  6a4- 
Hilaria,  cf.  Claudius,  Hilarin,  etc. 
Hîlaria,  Digna,   etc.,  25 1,  376,  4^6, 

48a. 
HiUrinus  (Hilarianus)  mon.,  75, 433, 

48a  et  cf.  Donatus  Aretinus  ep. 
Hilarion,  99,  444,  6ao. 
Hilarius  Ardai,  ep.,  33a,  4^6,  6a4- 
Hilarîns  Pictav.  ep.,  108,  345,  4» 5, 

481. 
Hippolylus,  327,  417,  635,  687. 
Hippolytus  et  Concordia,   80,   4^6, 

459,  554. 
Hippolvtus,  Quiriacus,  etc.,  339.  437, 

483.' 
Honoratus,  327,  4i5,  582. 
Hormisdas  pp.,  472^  et  n.  8. 
Horris,  c.  Thcusetes  et  Horris. 
Hortulanus,  cf.  Papiniiis  et  Mansue- 

tiis. 
Hyacinthus,  337,  434,  456,  544-547, 

657,  690. 
Hvaciiithus,    Alexandcr.    etc.,    34o, 

'439,  483. 
Hyacinthus,   cf.  Protus   et   Hyacin- 
thus. 


Hyacinthus,    cf.    Znticus.    Irenacus, 

etc. 
Hypapantc,  cf.  lesus  Christ u;. 

lacobus    Alphaei  ap.,    5o,   52,   358, 

4a6,  584,  587,  620. 
lacobus  Zebedaei  ap.,  53,  245,  36<>. 

372,  400,  434,  48a,  584,  585,  587. 
lacobus  Nisib.    ep.,  ao5,   3ia,  433, 

482. 
lacobus,  cf.  Marianus  et  lacobus. 
lacobus,  cf.  Mart.  pi.  in  Perside. 
laderis,  cf.   Xemesianus,  Félix,  etc. 
lamnica,  cf.  Blandina  et  socii. 
lanuarius  Benev.  ep.,  76,   44oi  483. 
lanuarius,  cf.  Catulinus,  lanuarius, 

etc. 
lanuarius,    cf.   Faust  us,    lanuarius, 

etc. 
lanuarius,   cf.   Félicitas  et  \  II  Fra- 
tres. 
lanuarius,  cf.  Félix,  Audactus,    etc. 

et  Félix  Tubzoc.  ep. 
lanuarius,  cf.  Scillitani  mart. 
lanuarius,  cf.  Xystus  11. 
lanuarius  et  Pelagia,  ai 3,  4^3,  48a. 
lanuarius,  Mariniis,   etc.,  21 3,  433. 

482. 
lesus   Christus. 

—  Annunc.  Dom.,  5o,  Ja9,4aa, 

481. 

—  Vig.  Nat.,  55,  45 1,  46»),  483. 

—  Nal.Dom.,  55,  344,451,4:5, 

588,  63a. 
!       ~     Oct.  Dom.,  48,  4i4,  48i. 

—  Relatio  p.  lesu,  326,414,481. 

—  Epiphania,  48,  4iA,  48 1. 

—  Hypapante,  49,  417,  481. 
lesu  Nave(lo5ue),  349,  438,  483.  587. 
Ignatius    Antioch.     ep.,    100,    114. 

307,417  et  n.  2,450,456,547-552. 

664,  687. 
Ignatius,  cf.  CelerinU8.Celerina,etc. 
lllehere,  cf.  Bonifacius  Mog.  arch. 
Indalecius,    cf.    Torquatus,    Ctesi- 

phon,  etc. 
Ingenius,   cf.   Amnion,   Zenon,  Hc. 
Innocens,  cf.  Mauricius  et  socii. 
Innocentes  pueri,  56,  45 1,  585,  629. 
Innocentius  pp..  204,  4^1^  47',  626. 
Innocens  et  SabiKitia,  336,  432,  482. 
lob,  33a^  4a6,  48a,  587,  588. 
locundianus.  2i3,  432,  482. 
loel,  432,  433,  460. 
lohanna  ux.  Chu/ae,  4^8,  460,  593. 
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lohnnnes  Baptista. 

— •      Conceptio;  54,    A-i'?    483, 
585. 

—  Vigilia  Nat..  5a,  43i,  /|8a. 

—  Nativilas,     5^,    431,    4^9, 

585,  593. 

—  Decollatio,   108,  /»38,  585, 

63 1,  6<)3. 

—  Inv.  capitis,  49,  /119,  63o, 

63i. 
lohannesev.,  56, 36i,  4oo,45i,  584, 
621. 

—  anteportam  Latinam,  35o, 

4a6,  461,  587,  63a,  661. 
Tohannes  pp.,   104,    ii4»   4^8,  47 15 

482. 
lohannes  Chrysosl.,  349,  4i6,  i^Hi. 
lohannes    eremitn,     3oo,  3o3,    421 

rtn.  4,  422,  481,456,  55a. 
lohannes  m,  Nicom.,439,  461,  6i3, 

65i. 
lohannes  Pcnarien.,  4ai,  4^9,  552. 
lohannes  pr.  Reom.,  347,  4*6,  481. 
lohannes  pr.   Rom.,  347,  43 1,  45i, 

459,  49'>j  695,  697. 
lohannes,  cf.    MarcelHnus  et  Man- 

nea,  etc. 
lohannes,  cf.  Sebasteni  mart. 
lohannes  et  Crispiis,  437,  459,  574. 
lohannes  Festus,  344,  45o,  483. 
lohannes  et PaiiUis,  75,404,431,533. 
lonilla,  cf.  Spcnsippiis,  etc. 
loseph  lu.stus,  434,   461,    593,  604. 
losue,  cf.  lesu  Nave. 
lovinianus,  33^,  4^6,  48a. 
loviniis  et  Basilens,  420,   460,  576. 
Irenacus  Lugd.  ep.,   175,  9.1 3,  a  19, 

a-io,  3o9,  384,  43i,  482. 
Irenaeus  Syrmien.  ep.,  175,  ai8,4aa, 

481. 
Irenaeus,  cf.    Hyacinthus,   Ireimens. 

etc. 
Irenaeus.   cf.    Theodorus,   Irenacus, 

etc. 
Irenaeus,  cf.  Zoticuset  Irenacus. 
Irenaeus  et  Abundins,  80,  437,  483. 
Irenaeus,     Peregrinus,     etr.,     33a, 

4a6,  48a. 
Irencs.  59,  4^3,  481. 
Irenes,  cf.  Irenaeus,  Peregrinus,  etc. 
Isaias,  52.  43a,  48a,  586. 
(sidorus  m.,  317,  427,  482. 
Isidorus  abb.,  41 5,  462  n.,  618. 
Isidorus,    cf.   Alexandrini  mart.,  c\ 

Héron,  Arsenius,  etc. 


Isitius,  cf.  Sebasteni  mart. 
liulas  ap. ,  cf.  Thaddeus. 
lulia  V.  Cors.,  ao4,  4a8,  48a. 
Iulia  V.  Emeril.,  260,  449,  483. 
lulia,  cf.  Blandina  et  socii. 
Iulia,  cf.  Gnesaraugustani  mart. 
lulia,  cf.  Catulinus,  lanuarius,    etc. 
Iulia,  cf.  Sergius  et  Bacchus. 
Iuliana  v.  Cum.,  77,    109,418,  481. 
Iuliana,  cf.  Petrus,  Iuliana,  etc. 
lulia  nus  m.    Briv..    176.    219,   438, 

474»  483  et  cf.  Ferreolus  m.  Vienn. 
lulianus  m.inAegyp.,  328,  4 18,  )8i. 
lulianus,  cf.  Oiesariuset  lulianus. 
lulianus,  cf.  Lucianus. 
lulianus,  cf.  Macarius  et  lulianus. 
lulianus,  cf.  Sabinus,  Maximus,  etc. 
lulianus,  cf.  Symphorosa  cuiil  VU 

Bliis. 
lulianus,  Ceisus  (et    Basilissa),  etc., 

204,  414,  456,  4597  '*">2. 
lulianus  et  Kunus,  4i9i  45G,   Gii  et 

cf.  Alexandrini  mart. 
lulitta,  cf.  Cyricus  et  lulitta. 
Iuliuspp.,   104,  33o,  424,  471,  481. 
Iulius  m.  Dorost.,  264,  428,  48a. 
lulius  senator,  437,  459,  517. 
Iulius,  cf.  Albanus. 
lulius,  cf.  Blandina  et  socii. 
lusta,  cf.  Blandina  et  socii. 
lusta,  cf.  Catulinus,  lanuarius,  etc 
lusta^  et  Rufina,  177,  217,  434,  482. 
lustina,  cf.  Cyprianus.  et  Instina. 
lustinus   pr,   Rom.,   338.  l^t^o,  450. 

459,  499»  554  et  n.  4,656, 
lustinus  phil.,   29a,  3o8,  379,  481. 

606-608  et  cf.  Carpus.  Papirius,  etc. 
lustinus,    cf.  Symphorosa  cum   VII 

filiis. 
lustus  Lugd.    cp..   177.    178,    219. 

220.  338,  384,  435,  438, 443,552. 

553  et  n.  3,  673. 
lustus,  cf.  Arislon,Crescenlianus, etc. 
lustus  et  Pastor,  178,  217,  435,  482. 
luvenalis  ep.,  33i,  426,48a. 
luvenalis  m.,  .345,  426,  482. 
Iventius,  cf.  Syrus  et  Ivcntius. 

Lactantius,  cf.  Scillitani  martyres. 
Laetus,  cf.    Douât  ianus,   Praesidius. 

etc. 
Lambertus,  54,  440'  58i. 
Largus,  cf.  Cyriacus. 
Laurentinus,  cf.  Celerinus.  Celerina, 

etc. 
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Laurentinus,  cf.  Pergentinus  et  Lau- 

renlinus. 
Laurenlius  diac,  53,  79,  u8,  436, 

459,482,554,626. 
Laurentius,  cf.  Celerinus,  Celerina, 

etc. 
Laurianus,  ai 3,  432,  482. 
Lazarus,  45o,  461,  593. 
Leander,  3i4,  370,  3*8o,  419,  48i. 
Léo  1,  5o,  47îi. 

Léo  II,  52,  43i,  470,  471,  48a. 
Leobinus,  54. 

Leocadia,  178  el  n.  5,  449,  483. 
Leodegarius,  348,  44i,58i. 
Leonilla,  cf.  Speuslppus,  etc. 
Leontia,  cf.  Dionysia,  Dativa,  etc. 
Leontius,  cf.    Cosmas  el  Damianus. 
Leonlius,  cf.  Sebasteni  mart. 
Letania  maior   ad  S.  Petrum,  35o, 

425,  482. 
Leucius,  cf.  Lucius. 
Leuticius,  cf.  Lucius. 
Liberalus,    Bonifacius.     etc.,     356, 

436,  456,  483. 
Linus  pp.,  55  et  n.  2,  3i8,  38f,  448, 

471,  625. 
Lisymachus,  cf.  Sebasteni  mart. 
Litteus,  cf.  Nemesianus,   Félix,  etc. 
Lizinius  (Le'zin),  479. 
Longiiuis  miles,  438,  555,  695. 
Longinus,  cf.  Victor  m.  Mass. 
Loth,  349,  442,  483,  587. 
Lucas  ev.,  97,   3o5,  443,    585,   621, 

633,  634. 
Luciav.  Syrac,  81,  344,  449,  555. 
Luciu  V.  Rom.,  335.  43i,  482. 
Lucia  et  Geminianus,  54,  440,    556. 
Lucianus  m.  Antiocli.,  210-211,  3ii, 

3aa,  323  n.3,  4i4,  481. 
Luciauusm.  Caesar.,  335,4^19,  48a. 
Lucianus,  cf.  Emilius,  Félix,  etc. 
Lucianus    (lulianus),    cf.    Svmpho- 

rosa. 
Lucianus  et    Messianus ,    347,414, 

481 . 
Lucilla,  cf.  iVemesius  et  Lucilla. 
Lucina,43i,  460,  565. 
Lucius  pp.,  ao9,  aïo,  ui8,  320,  325, 

420,  471,  626. 
Lucius  Cvren.,  426,  460,  589.   594. 
Lucius,  cf.  Mart.  CXXI  Romae  (texte 

d'Adon).  ^ 

Lucius,  cf.  Nemesianus,  Félix,  etc. 
Lucius,    cf.     Parmenius,    Helvmas, 
etc. 


Lucius,  cf.  Petrus,  Severus.  etc. 
Lucius,  cf.  Ptolomaeus  et  Lucius. 
Lucius  (Leucius,  I^uticius^.  Thvr- 

sus,  etc.,  191,  ai7,  4ifi,  481. 
Lugdunenses  mart.,  cf.  Blandina  et 

socii. 
Lupercus,  cf.  Caesarangustani  mart. 
Lupicinus,  244,  348,  371,  383,  3S4. 

422,481. 
Lupus  Lugd.ep.,  205,219.441,483. 
Lupus  Senon.  ep.,  480. 
Lupus  Trec.  ep.,  8r,  435,  48a. 

Macarius  m.,  449,  4S6,  46a,  611  et 

cf.  Alexandrtni  mart. 
Macarius  abb.,   326,  4i4,  4i5,  4gi, 

618. 
Macarius  et  lulianus,  338,  436,  483. 
Macarius,  cf.  Blandina  et  socii. 
Macedonius,    Patricia,  etc, ,  5o,  110 

421,  481. 
xMachabaei,   53,  337,  435,  482,  585, 

673. 
Macra,  179,414,  48i. 
xMacrinus,  cf.  Valerianus,  Macrinas 

etc. 
Macrobius,   cf.    Sabinus,    Maximum 

etc. 
Magnus  seu  Andréas.  54,  437,  483. 
Magnus,  cf.  Xystus  II. 
Maioricus,  cf.  Dionysia,  Dali\-a,  etr. 
Malchus,  cf.  Priscus,  Malchus,  etc. 
Mallosus  et  Victor,    3i6,   442.  48!, 

694  et  cf.  Victor. 
Mamertus,  348,  427,  482. 
Mammes,  a  14,  338,  436,  483. 
Manahen,  4 a 8, 460. 589,  594. 
Mandales,   cf.     Basilides,   Tripodes. 

etc. 
Mannea,  cf.  Marcellinus  et  Mannea. 
Mansuetus,  cf.  Donatianus,  Praesi- 

dius,  etc. 
Mappaiicus,  a88,  378,  424,  48a. 
Marcella,    cf.   Plutarchuf ,    Serenus, 

etc. 
jVIarcellianus,  cf.  Marcus  et  Marcel- 

lianus. 
Marcellinus  pp.,  io3,  3ao,  4ax  i'U 

482,696.  '^       '• 

Marcellinus  F.bredun.  ep.,  265.  îa^. 

48a. 
Marcellinus   et    Mannea.    214,    33<), 

438,  483. 
Marcellinus  et  Petrus,  8a,  ii3,   Jaq. 
459,  556  et  n.  5. 
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Marccllinus,  cf.    Argeus,  Narcissus, 

etc. 
Marcellus  pp.,  85,  Bij,    4^5,    4^9, 

471,  481. 
Marcellus  m.  Cabill.,  179,  219,  43g, 

483. 
Marcellus  m.  Tîngi,  ao5,  266,   44^7 

483. 
Marcellus  ep.,  ao5,  247  n.  i. 
Marcellus  et  Apuleius,  34a,  44"^,  563, 

66a,  690,  691. 
Marcellus^  Castus,    etc.,    34 1,    44^, 

483. 
Marcellus,  cf.  Sabinus  m.  Spolet. 
Marcia,  cf.   Arîstoa,  Crescentiaims, 

etc. 
Marcia,  cf.  Quiritus,  Quintillus,  etc. 
Marcia,  cf.  Rufinus  et  Marcia. 
Marciana,  !io4,  414?  481. 
Marciana,   Nicanor,  etc.,  33o,    4^3, 

481. 
Marcianilla  (Martîonilla),  cf.    lulia- 

nus,  Celsus,  etc. 
Marcianus,  Nicander,  elc,  335,  4^9» 

482. 
Marcianus,  cf.  Aquilinus,  Gemiiius, 

etc. 
Marcianus,  cf.  Marcus  et  Marcianus. 
Marcus  ev.,  85,  3o6,  4^^*  585,  6ai. 
Marcus  pp.,  55,  34 1,  44'^.  471. 
Marcus  Hieros.  ep.,  444»  4^2,   6o5. 
Marcus    et    Marcellianus,    5a,    276, 

43o,  569. 
Marcus  et  Marcianus,  341,  44^;  46 1, 

617,  652. 
Marcus,  cf.  Mart.  CXXI  Romae. 
Marcus,  cf.  Theusetes  et  Horris. 
Mardonius,    Musonius,    etc.,      211, 

416,  481. 
Mareas,  cf.  Mart.  pi.  in  Perside. 
Maria  Virgo. 

—  Nativitas,  54,  439,  594- 

—  Vig.  Assumpt.,  35o,  436,482. 

—  Dormitio,  54,  436,  594. 

—  S*"  Maria  ad  mart,,  (nat.)  5i, 

(dedic.)  427,  636,  637,  639. 
664. 
Maria  ancilla,  180,  44^7  483. 
Maria  Magdalene^  53,  434,  586,  594. 
Marianus,  cf.  Chrysantlius  et  Daria. 
Marianus  et  lacobus,  266,  376,  4^*5, 

482. 
Marinus^  cf.  lanuarius,  Marinus,  etc. 
Marinus  et  Asterius,  296,  â'xo,  481. 
Marius  abbas,  »56,  fiiC^,  481. 


Marins,  Martha,  etc.,  86,    ii3,  416, 

456,481. 
Maro  m.  in  Piceno,  33o,  336  et  cf. 

Maro,  Eulvclies,  etc. 
Maro,  Eutyches,  etc.,  366,  383,  400, 

424,  455,  482,  cf.  Victorinus  Anii- 

tern.  et  Maro  m.  in  Piceno. 
Martha,  443,  45o,  461,  593,  SgS. 
Martha,  cf.  Marius,  Martha,  etc. 
Martia,  cf.  Marcia. 
Martiana,  cf.  Marciana. 
Martianus,  cf.  Marcianus. 
Martialis  Lemov.  ep.,  336,  43i,  482. 
Martialis,  cf.  Caesaraugustani  inart. 
Martialis,  cf.  Faustus,  lanuarius, etc. 
Martialis,  cf.  Félicitas  et  VU  Fralres. 
Martialis,  cf.  Scillitani  inart. 
Martialis,  Epictetus,  etc.,  339,  43;, 

483. 
Martina,  4i4>  4^9)  558. 
Martinianus  et  Satyrianus,  352,  443, 

456,  483,  523,  690. 
Martinianus,  cf.  Processus  et  Marti- 
nianus. 
Martinus   pp.,    320,   323,  446,  456, 

483. 
Martinus  Turon.  ep.,   52,  55,   343, 

43a,  446,  48a,  483. 
Martinus  abb.    Sancton.,  480,  627. 
Martionilla,  cf.  Marcianilla. 
Martyres  quidam,  cf.  Ptolomaeus  et 

Lucius. 
Martyres  duo,  cf.  Martinianus  et  Saty- 
rianus. 
Mari,  duo,  cf.  Passicrates,  Valentio, 

etc. 
Mart.  duo,  cf.  Victorianus  Frumen- 

tius,  etc. 
Marl.Vll,cf.  Callistus,  Charisius,etc. 
Mart.  VII,  cf.  Egdunus. 
Mart.  Vil,    cf.  VII  Fratrcs  fdii  S"^ 

Felicilatis. 
Mart.  VII,    cf.  VII  Fratres  mart. 
Mart.  VII,  cf.  VII  Germani. 
Mart.  VII,  cf.  Torquatus,  Ctesiphon, 

etc. 
Mart.  VIII,  cf.   Martina  (texte   d'A- 

don). 
Mart.  VIII,  cf.  Minerviuset  Eleazar. 
Mart.  IX    (al.    VIII),  cf.  Eusebius, 

Palatinus. 
Mart.  IX  (al.   VIII),    cf.    Quinlus, 

Quintillus,  etc. 
Mart.  X   Theopoli,    267,  445,  483, 

et  cf.  Mart.  XL  Theopoli. 
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Mari.  X,  cf.  Sabinus,  Ma\imus,  etc. 
Mart.  XII,  cf.   Lfoiialus,  Uestitutus^ 

etc. 
Mart.  XII,   cf.    Polycarpiw    Smyni. 

ep. 
Mart.  XV,  cf.  Philippus,  Zenon,  clc. 
Mart.  XV,  cf.  Pionius. 
Mari.  XVIII,    cf.     Caesaraujçustani 

mart. 
Mari.  XVIII,    cf.    Pctriis,    Iuliana, 

etc. 
Mart.  XIK,  cf.  Zoilus  m.  Cordiibae. 
Mart.  XX  Nicoin.,  341,   pi,  583. 
Mari.  XX  Tars.,  429,  496. 
Mart.  XX,  cf.   Basilides,    Tripodes, 

clc. 
Mart.  XX,  cf.  Cyriacus,  Largiis,  etc. 
Mart.  XXI,    cf.  Cornélius  pp. 
Mart.  XXI,  cf.  Cyriacus. 
Mart.  XXII,  cf.  Herraojçenes  et  Do- 

natus. 
Mart.  XXII,  cf.  Lucia  v.  Rom. 
Mari.  XXII,  cf.  Symmetrius. 
Mari.  XXIII,  cf.  Hadrianus. 
Mari.  XXX    Romae,    21 5,  4'>o,  439, 

583,  633. 
Mari.  XXX,  cf.  Félix  Xolae  ep. 
Mart.  XXX,  cf.  Innocentius  et  Sab- 

batia. 
Mari.  XXX,   cf.   Placidus.  Euticius, 

etc. 
Mart.  XXXIV,  cf.  Alexander  Lugd. 

ep. 
Mart.  XXXVI,  cf.  Tbeogenes. 
Mari.  XL  in  métallo  Fanensi,    j^S, 

426.  482. 
Mart.  XL  Theopoli,  445  et  cf.  Mari. 

X  Tbeopoli. 
Mart.  XL,  cf.  Montanus  et  Mnxima. 
Mart.  XL,  cf.   Sebasteni  mart. 
Mart.   XLII    in    Perside,   3-29,    4'ii, 

481. 
Mart.    XLII,  cf.  Calepodius. 
Mart.  XLVII  Romae,  421,  460,  565. 
Mari.  XLVIII,  cf.  Blandina  et  soc. 
Mart.  XLIX,   cf.  Beronicus,  Pelagia, 

etc. 
Mari.    L    Eleulbcropoli,    267,    .268, 

45o,  483. 
Mart.    L\I[   Svrmienses,  3-28,    4n), 

48i. 
.Mart.  lAVIII,  cf.  Calepodius  (texte 

d'Adon). 
Mart.  LWIV    in    Sicilia,  4 '9)  459, 

583,  663. 


Mart.  C,  cf.  Sinieon  Selcuciae  ep. 
Mart.  CXXI  Romae,  80,  555. 
Mart.  CCXX  in  Afr.,  342,   445,  483. 
Mart.  CCLX  Romae,  410,  459,  5>8. 
Mart.  CCLXII  Romae.  335,  43o,  iHi 
Mart.  CCLXX   (al.  CCLX)    in  Afr., 

342,  44^et  n.  3,  483,690. 
Mart.  CCC,  cf.  Massa  candida. 
Mart.  CCCX  in    Perside,    332,  42tS, 

482. 
Mart.   CCCXVII  (al.  CCCXV7II),  cf. 

Gercon. 
Mart.  CCCCIV,cf.  Cyricusct  lulilia. 
Mart.  D,  cf.  Eugenius  Carth.  ep. 
Mart.  DCLX,  cf.  Petrus  Alex.  ep. 
Mart.  Dec,  cf.  Anastasia. 
Mart.  DCCC  (al.  DCCCC),  328,  420. 

463,_48i. 
Mart.   IIDXCVII,   cf.    Magnus    seti 

Andréas. 
Mart.  ÏÎÎICMLXXVI   in  Afr..    3i4, 

44:^,  456,  483. 
Mari.  V  millia.  cf.  Alexandrini  mari. 
Mart.  V    millia,   cf.  Iulianus  m.  in 

Aegypto. 
Mari.  VTOCLXVI,   cf.  Mauricius  et 

soc. 
Mari.  XCCIII  (al.  XCIII,  CXIII,  elc.^, 

cf.  Zenon  m.  Romae. 
Mari.  aliqui,cf.  Martialis,  Epicletus. 

elc. 
Mart.  inlinita  multitudo,    cf.  Chr)- 

santhus  et  Daria  (texte  d'Adoo). 
Mari,  ingens  mullitudo,   cf.  Priscus 

m.  Autissiodorensis. 
Mart.  innumera  multitudo.  cf.  Mar- 

cus  et  Marcianus. 
Mart.  innumera  multitudo.  cf.  Phi- 

leas. 
Mart.  innumerabiles,  cf.  Eleutherius 

m.  jN'icom. 
Mart.  innumeri,  cf.   Tyrenses  mart. 
Mart.  multae,  cf.    Carpus,  Papirius. 

etc. 
Mart.  muiti,  cf.  Urbanus  pp. 
Mart.  pi  lires,  cf.  Albanus. 
Mart.  plures,  cf.  Desiderius  Lingon. 

ep. 
Mari,    pluros,    cf.  Petrns  Alex.  ep. 
Mart.  plures,  cf.  Mappalicus. 
Mart.    plures,   cf.  Silvanus  Gazcnsis 

ep. 
Mart.  plurimi  in  Pcrsidc,    i3o.  42t>, 

482,  690. 
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Mari,  plurimi  Rumae,  /\ïi^i\5^,  49ï« 
Mart.    plurimi  Homae,   sub  Alexan- 
dre, 4'20,  459,  58  î. 
Mart.  quainplurimi,  cf.  Alexandrini 

mart.  cl  Chaeremon. 
Martyres,  cf.  Milites. 
Martyrius,    cf.    Sisinnius  et  Alexan- 

der. 
Massa  candida,    u68-'i70,    .ji;.   456, 

483. 
Materna,  cf.  Blandina  et  soc. 
Matheus  ev.,  54,  36o,  4  îo^  584,  ^86. 

587,  595. 
Mathias  ap.,  328,  419»  ^9'. 
Mathias  Hieros.  ep.,  417?    46 1,  6o5. 
Maturus,  cf.  Blandina   et  soc. 
Matrona,  181  et   n.   2,  r\ii^  481. 
Mauricius  et  soc,  54,  280,  44o,  558. 
Mauri   mm.  Colon.,   3 16,  44 ^^  483. 
Maurus,  cf.  Claudius,  Hilaria,  etc. 
Maurus,  cf.  Papias  et  Manrus. 
Maxima  v.    Foroiul.,  348,  4'^/?  482. 
Maxima,  Donatilla  et  Secunda,  270, 

435,  559. 
Maxima,  cf.  Martinianus  et  Satyria- 

nus. 
Maxima,  cf.   Montanus  et    Maxima. 
Maximianus,    cf.    Bonosus  et  Maxi- 

mianus. 
Maximilianus,  345,  /\ii,  481. 
Maximinns  (Mesmin)  pr.  Aurel.,  480. 
Maximinus  Trev.  ep.,  5i,  322,  428, 

482. 
Maximus  m.  in  Asia.   345,  4'^5,  482. 
Maximus  Ueg.  ep.,  182,  448,   483. 
Maximus  pr.    Rom.,  447?  483,   69$. 
Maximus^  cf.    Claudius    et  Praepe- 

digna. 
Maximus,     cf.    Liberatus,     Bonifa- 

cius,  etc. 
Maximus,  cf.  Olympiades  et   Maxi- 
mus. 
Maximus,  cf.  Sabinus,  Maximus,  etc. 
Maximus,  cf.  Tiburtius,  V^alerianus, 

etc. 
Medardus,  5i,  4*^9?  482. 
Melanius,  480. 

Meleusippus,    cf.  Speusippus,  etc. 
Melisius,  cf.  Mart.  pi.  in  Perside. 
Meliton,  cf.  Sebasteni  mart. 
Mellitus,  5o,    4^^^  635. 
Memmius,  480,  628. 
Menander,  cf.  Cyrillus,  A(|uila,  eio. 
Mennas,    55,    271-272,   i\6,  462  n., 
560. 


Mercuria,  cf.    Alexandrin!    mart.  et 
Ammonaria,  Mercuria.  etc. 

Messianus,  cf.    Lucianus  et   Messia- 
nus. 

Metellus,  cf.    Mardonius,  Musonius. 
etc. 

Metbodius  Tyri  ep. ,  3 1 1 ,    38 1 , 4  40, 
483. 

Mctranus,  417,  456,  61 1  et  cf.  Alexan- 
drini mart. 

Micallius,  cf.  Sebasteni  mart. 

Michaeas  propb.,  323,  41 5.  481,  587 
et  n.  4. 

Micbael  archangelus. 

—  llomae,      54,     341.    (inlcr 

nul>es)  441,  56 1,  664. 

—  in  monte  Gargano,  34 1  n.  1 , 

44»?  56o-56i,  664. 
Miles  quidam,  cf.  Albanus. 
Milites  m,  cum  S.  Paulo,  346,  432, 

482. 
Mil.  X  Romae.  328,  418,  481. 
Mil.  XII,   cf.   Dasius,   Zoticus,    etc. 
Mil.  XX,  cf.  Iulianus,    Ceisus,  elc. 
Mil.   XXX    Romae,    326,  41 3,   583. 
Mil.  XL  Romae,  327,  41 5,  459,  583, 

663. 
Mil.  XL  Seba.st.,  cf.  Sebasteni   mart. 
Mil.  XLVI  Romae,  80,    444,  555. 
Mil.  LX\,  cf.  Claudius,  Hilaria.  elc. 
Mil.    LXXXIII    Amit.,     337,    4^4, 

482.  573  n.  I. 
Mil.  CLXV  Romae,  346  et  n.  2,  436 

et  cf.  Laurentius  diac. 
Miltiades  pp.,  48,  472»  693. 
Misaliel,  cf.  Ananias,  Azarias,  elc. 
Minervius    et    Eleazarus,   214,    219, 

220,  437,  483,  672. 
Mitrius,  480. 

Mnaso,  433,  461,  589,  595. 
Modcsla,   cf.   Macedonius,    Patricia, 

elc. 
Modestus     cf.  Tyberius,   Modestus, 

etc. 
Modestus,  cf.  Vitus. 
Modestus  et  Ammonius,    328,   4*8, 

481. 
Monegundis,  480. 
Montanus  et  Maxima,   5o,  iio.  212, 

422,  481. 
Moseus  et  Ammonius,  211,  4  '  5,  48 1 . 
Movses    propbeta,     349,    4^9»    483, 

587. 
Moyscs,  cf.  Bassus,  Antonius,  elc. 
Moy scies  Sarac.  ep. ,  4  »  7 •   46 1 ,  618. 
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Moysetes   m.  io  Afr.,  341,  45o,  48'i. 
Mucus,    cf.     Parmenius,    Helymas^ 

etc. 
Mulier  quaedam   cum   geminis,    cf. 

Agapius  et  Secundinus. 
Muritta,  cf.  Eugenius  Carth.  ep. 


Nabor  et  Félix,  ai 3,  345,  433,    482. 
Nabor,  cf.  Basilides,  Cyrinus,  etc. 
\abor,  cf.   lanuarius,   Marinus,  etc. 
\arcissus  Hieros.  ep.,  aSi,  444?  4^9, 

462,  463,  610. 
Xarcissus  et  Crescenlio,    440)    554, 

626  (?). 
Narcissus,  cf.  Argeus,  Xarcissus,  etc. 
N'arseus,  cf.  Philippus,  Zenon,  etc. 
Narzalus,  cf.  Scillitani  mart. 
Natalia,  4^9,  486,  488. 
Nazarius,  cf.  Basiliiles,  Cyrinus,  elc. 
Nazarius  et  Ceisus,  Mediolani,  2  52, 

337,  374.  376,430,  434,  459,  462 

n.,  562  et  ri.  3,  627. 
\azarius  et  Ceisus,  Ebreduno,  627. 
Xemesianus,   Félix,  etc.,    289,  378, 

439,  483. 
Nemesius,  45o,  456,  462,  611   et  cf. 

Alexandrini  mart. 
Nemesius,  cf.  Symphorosa  cum  VII 

filiis. 
Nemesius  et  Lucilla,  445,   460,  J76, 

655-657. 
Néon,  cf.  Speusippus,  elc. 
Neopolis,    cf.    Satiirninus    et    Neo- 

potis. 
>'ereus  et   Achilleus,  5i,    332,    362, 

427,  459,  482. 
\estor,  204,  272,  4»9î  481. 
Mcander,    cf.     Marcianus,     Nican- 

der,  etc. 
Nicanor  diac,  4»5,  460,  595. 
\icanor,  cf.  Marciana,  Nicanor,  etc. 
Niceta  et  Aquila,  i52,  218,  434,  482. 
Nicetas    (Niceas)   Remes.    ep.,    3 12, 

43 1,.  482. 
Nicetius  Lugd.   ep.,   204,  219,    4-23, 

481. 
Nicetius  Trev.  ep.,  480. 
Nicetius  Vienn.  ep.,   33-2,  426,  474? 

482. 
Nicodemus,    cf.     Stepbanus     prot. 

(Inv.). 
Nicolaus  Myr.  ep.,  347,  449»  483. 
Nicomedes   (nat.),  5i   (dedic),  35o, 

429,  482,697,  698. 


Nicomedes  (nat.),  î4,  364,  4ûo,  44o. 
483. 

Nicophorus,  cf  Victorinus,  Vic- 
tor, etc. 

Nicostratus,  Claudius,  etc.,  432,  46<^i 
570  et  n.   I. 

Nicostratus,  cf.  IV  Coronati. 

Nilus,  cf,  Peleus  et  Ni  lus. 

Nimphodora,  cf.  Tbeuseies  et  Hor- 
ris. 

Novatus,  43o,  460,  566. 

Octuber,  cf.  Blandina  et  soc. 
Olympiades  et   Maximum,    78,    [il. 

482. 
Olympius,  cf.  Symphronius,    Olym- 

pius,  etc. 
Omnium SS.  fest.,  55,. 370,  445,  63i, 

636-641,  687. 
Onesimus,  49?    4*8,  586,   695,   604. 
Onesiphorus,  439,  461,  596. 
Optatus,  cf.  Caesaraugustani  mart. 
Orontius,     cf.     Vincentius,     Oron- 

tius,  etc. 
Oseas  proph.,  432,  460,  484?  69). 

Pachomius,  ici,  427,  482. 
Pacianus,  420,  462,  623. 
Palmatius,  cf.  Galepodius. 
Pampbilus,  3ii,  322,  38o,  429,  481. 
Pancratius  m.  Rom.,    87,    119,  33a. 

427,  563. 

Pancratius  m.   Taurom.,    32q,    4-23, 

481. 
Pantenus,  293,  309,  38i,    432,  48-2. 
Pantaleon  m.  Nicom.,  182,  218,  434. 

482. 
Pantaleon  m.  (tr.  Lugd.),  348,  384, 

394,  5o7-5i4,  673. 
Papias  Hierapol.  ep.,  479<»  622. 
Papias  et  Maurus,  83,  417,  481. 
Papias,  cf.  Victorinus,  Victor,  letc. 
Papinius  et   Mansuetus,    35 1,    4  i8, 

456,  483. 
Papirius,  cf.  Carpus,  Papirius,  etc. 
Parmenas,  416,  460,  596,  697. 
Parmenius,  Helvmas,  etc.,    78,  4j5, 

482. 
Parthenius,  cf.  Calocerus  et  Parlbc- 

nius. 
Paschasius,   cf.    Arcadius,    Pascha- 

sius,  etc. 
Passicrateset  Valentio,  265,  33  j  n.  1. 

428,  482. 

Pastor,  cf.  lustus  et  Pastor. 
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Patricia,  cf.  Macedoniiis,  Patricia,  elc. 
Patricius,  5o,  204,  421,  481. 
PaIrocliiSj  377,  4^6,  481. 
Pauta,  3o4,  4  «6^  4^7i  48i. 
Paula,  cf.  Sabinus,  Maximus,  etc. 
Paulillus,     cf.     Arcadius,     Pascha- 

siiis,  etc. 
Pauiina,  cf.  Artemius^  Candida,  etc. 
Paulinus  Eborac.  ep.,  55,  44^»  634. 
Paulinus  No!,  ep.,   209,    3i3,   4^*? 

482. 
Paulinus  Trev.  ep.,    214»  289,  32 1, 

438,  483. 
Paulinus,    cf.     Felicissimus,     Hera- 

clius,  etc. 
Paulus  apost.,  620  et  cf.  Petrus  et 
Paul  us. 

—  Nat.  et  celeb.  iterum^  480. 

—  Conversio,    327.    ^16,    481, 

586. 

—  Primus    ingr.   Romae,    4^^^ 

462  n.,  597,  663. 
Paulus  erem.,  99,  4i5,  481. 
Paulus  Const.    ep.,  3o2,    379,    38o, 

429,  482. 
Paulus  Narbon.  ep.,  329,    371,  422, 

598. 
Paulus  Tricastr.  ep.,  347,  417»  48 1. 
Paulus,  cf.  Tohannes*  et  Paulus. 
Paulus,  cf.   Petrus  et  Andréas,   etc. 
Pelagia,  cf.  Beronicus,  Pelagia,  elc. 
Pelagia,  cf.  lanuarius  et  Pelagia. 
Peleuset  Nilus,  298,  440,  483. 
Peregrinus    Autiss.    ep.,    333,    427, 

482. 
Peregrinus  pr.  Lugd.,  348,384,  434, 

482. 
Peregrinus   cf.     Eusebius,     Pontia- 

nus,  etc. 
Peregrinus,  cf.  Irenaeus  et  Peregri- 
nus. 
Pergenlinus  et  Laurentinus,  273, 4^19^ 

482. 
Per|)etua  et  Félicitas,  88,   274,  420, 

481. 
Perpeluus  Turon.  ep.,  4^3,  ^C)2  n., 

629, 
Pelronilla,   5i,   363,    4*^9.   482,695. 
Petrus  apostolus. 

—  Ad  S.  Petrum  ad  vincula,  53, 

435,  482,  585. 

—  Catb.  S.  Pétri  Antiochiae,  49, 

419,481,  585. 

—  Cath.  S.    Pétri    Romae,  327, 

41 5,  481,  587. 

LES   MARTYROLOGES   HISTORIQUES. 


Petrus  et  Paulus,  52,  35g,  43i,  4^2, 

469,  47»)  482,  584,  6o3,  620. 
Petrus  Alex,  ep.,  99,  447,  462  n., 

564,  6i3.  % 

Petrus  m.  Nicom.,   421,   61 3   et  cf. 

Dorotheus  et  Gorgonius. 
Petrus  et  Hermogenes,  33o,  424, 482. 
Petrus,  Iuliana,  etc.,  346,  436,  482. 
Petrus,  Sever us,   Lucius,  326,   4^5, 

481. 
Petrus,  cf.  CyriUus,  Aquilas,  etc. 
Petrus,    cf.    Marcellinus    et     Man- 

nea,  elc. 
Petrus,  cf.  Marcellinus  et  Petrus. 
Petrus,  cf.  Mart.  CXXI  Romae. 
Petrus,  Andréas,  etc.,  333,  427,  482. 
Phileas    et   Philoromus,    207,    4*7» 

404,  477,  617. 
Philippusap.  ,5o,  358,  4^6,  584,  585, 

698. 
Philippus  diac,  4^9»  460?  ^98,  Oo^\. 
Philippus  Alex,  ep.,  439,   459,  5i5^ 

5i6. 
Philippus  Gortinae   ep.,    424,    442, 

462,  463,  608,  623. 
Philippus,  cf.  Félicitas  et  VII  Fra- 

tres. 
Philippus,  Eusebius  et  Hermès,  342, 

444,  483. 
Philippus, Zenon,  etc.,  336,  433,482. 
Philoromus,  cf.  Phileas  et  Philoro- 
mus. 
Philoctimon,  cf.  Sebasteni  mart. 
Philuminus^  cf.  Clementinus,  Theo- 

dotus,  etc. 
Phocas  m.  Antioch..,  317,  4^0,  481. 
Phocas  Sinop.  ep.,  88,  345,  433,  482. 
Phoebes,  477,  598,  665. 
Phyluminus,  cf.  Blandina  et  soc. 
Pierius  (Hierius),  445,  462,  612. 
Pigmenius,  339,  421,  422,  457,  459, 

495,  694. 
Pinytus,  442,  461,  608. 
Pionius,  291,  378,  4^7»  48 1. 
Pius  pp.,  472  et  n.  6. 
Placidus,  Eulhycius,  etc.,   34 1.  4î'^> 

483. 
Plato,  336,  434,  482. 
Plutarchus,  Serenus,  etc.,  21 3,  294, 

43 1,  482. 
Polianus,  cf.  Nemesianus,  Félix,  etc. 
Polius,   cf.   Timotheus,  Polius,  etr. 
Pollio,  33 1,  425,  482. 
Polycarpus  pr.  Rom.,  275,  377,  419, 

481. 

46 
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Polycarpus  Smyrn.   ep.,    loo,    '291, 

307,  377,  384,  4*6>^o'>T  6'ia,  672. 
Polychronius,  78,  418,  481. 
jPolyeuctus,  3^8,  418,  457,  481, 
Polyeuctus,  Viclorius,  etc.,  333, 427, 

482. 
Pompeia,  cf.  filandina  et  soc. 
Pontianus  pp., 296. 319,322,447,626. 
Pontianus  m.  Spoiet.,  41 5, 460,  463, 

564,  653,  654,  667  n. 
Pontianus,     cf.    Eusebius,    Pontia- 

nus,  etc. 
Pontianus,  cf.  Pontius. 
PoDtiaous,  cf.  Thraso,  Pontianus,  etc. 
Ponticus^  cf.  Blandina  et  soc. 
PoDtius  (Pontianus),  420,  462,  600, 

623,  652. 
Porphyrius,  437,  459,  488. 
Potamia,  cf.  Blandina  et  soc. 
Potamiena,    cf.     Plutarchus,    Sere- 

nus,  etc. 
Potentiana,  cf.  Pudentiana. 
Potentianus,  cf.   Sabinianus  et   Po- 

tentianus. 
Pothinus,  cf.  Blandina  et  soc. 
Praepedigna,  cf.    Claudius,   Praepe 

digna,  etc. 
Praesidius,  cf.   Donatianus,  Praesi- 

dius,  etc. 
Praetextatus,  cf.  Thrason,  Pontianus, 

etc. 
Praxede^,  53,  434,  566. 
Prilidanus,  cf.  Babylas. 
Primitivus,  cf.  Caesaraugustani  mari. 
Primitivus,  cf.   Getulius  (texte  d*A- 

don). 
Primitivus,  cf.  Sympborosa  cum  VII 

filiis. 
Primus  et  Felicianus,  5i,  429,   564. 
Primus,  cf.  Blandina  et  soc. 
Primus,  cf.  Emilîus,  Félix,  etc. 
Prisca,  49,  41 5,  481. 
Priscilla,  cf.  Aquila  et  Priscilla. 
Priscillianus,  cf.   Priscus,  Priscillia- 

nus,  etc. 
Priscus  m.  Autiss.,  334,  4^8,  4^^* 
Priscus  m.  Capuanus,  340,  4^^?  4^'^ 

n.,  583. 
Priscus,  cf.  Sebasteni  martyres. 
Priscus,  Crescenlius,  etc.,  34 1,  44 '» 

483. 
Priscus,  Malchus,  etc.,  296,  4^^,  4^1. 
Priscus,  Priscillianus,  etc.,  4*4»  4^9, 

494. 
Privatus   ep.,   214,  339,  437,  483. 


Privatus,  cf.  Callistus  pp. 

Probus,    cf.    Arcadius,    Pasoliasluii, 

etc. 
Probus,  cf.  Tarachus,  Probus,  etc. 
Processus  et  Martinianns,    32^  3 15, 

432,  460,  566. 
Procborus,  4^3,  4^0,  ^99- 
Procopius,  89,  114,432,  482. 
Proculus,  33o,  424,  482. 
Proculus,    cf.    Valentlnus   Inleram- 

nensis  ep. 
Proiectus,  49,  377,  416,  481. 
Protasius,  cf.  Gervasius  et  Protisius. 
Protolicus,  cf.  Bassus,  Antonins,  de. 
Protus  et  Hyacinthus,  m,  259,  .^^, 

5i5. 
Ptolomaeus,  cf.  Ammoo,  Zenon,  etc. 
Ptolomaeus  et  Lucius,  292, 38 1,  44 ^^ 

457,  462,  606-608,  65 1, 
Publius,  Athen.  ep.,   3o8,  38o.  jiC, 

460,  599. 
Publius,  cf.    Caesarauguftani  roart. 
Pudentiana,  5i,  4^7,  4^0»  ^*>fi. 
Pudens,  427,  566,  695.  * 

Pusicius,  cf.  Simeon  Seleuc.  ep. 

Quadratus  m.   in.  Afr.,  369,  38o  f ( 

n.  I,  428,  482. 
Quadratus  Athen.  ep.,    291^  3o8  et 

n.  4,  38o,  428,  622,  669-671. 
Quartia,  cf.  Blandina  et  soc. 
Quartilla,   cf.  Quintus,'  Quintiilu^. 

etc. 
Quartus,  445,  461,  600. 
Quartus,  cf.  Xyxtus  II. 
Quartus  et  Quintus,  32  5,  332,  ii6, 

482. 
Quinidius,  348,  418,  481. 
Quintinus,  89,  349,  4^4,  483. 
Quintilianus,    cf.     CaesarangustaBÏ 

mart. 
Quintilius,  cf.  Quintus,   Quintilt». 

etc. 
Quintus,    cf.    Aquilinus,    GemiiiUN 

etc. 
Quintus,  cf.  Quartus  et  Quintns. 
Quintus,  Arcontius,  eti-.,   3 40,  4Î9, 

483. 
Quintus,  Quintilius,  etc.,    329,  4" 

481. 
Quiriacus,  479. 
Quiriacus,  cf.  Hippolvtus,  Quirititi^ 

etc. 
Quirinus  m.    Rom.,   4^2»  4^9,  i^^* 

490. 
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Quiriuus  Sciscianiis  ep.,    i8j,  108, 

•^74,  4'i9'  482. 
Quirion,  cf.  Sebasleiii  martyres. 
QuotvuUdeus,  cf.  Papinius   et  Maii- 

suetus. 

Relatio  pweri  lesu,    cf.    lesus   Chri- 

stus. 
Remigius,  55,  44  «>  4^3,  6'i8. 
Restitiitus,  334,  428,  48-2. 
Hestitutus,  cf.  Donatus,  Restitutus, 

etc. 
Revocatiis,  cf.  Perpétua  et  Félicitas. 
Rodona,  cf.  filandina  et  soc. 
Rogata,  cf.  Blaiidîna  et  soc. 
Roraanus  abb.,  244,  348,  371,  383- 

384,419,  481. 
Romanus   m.  Rom.,  79,    436,  482, 

626(?). 
Romanus,  cf.  Claudius,  Severus,  etc. 
Romanus  et  Barulas,    i83-i85,   447> 

483. 
Rogatianuset  Felicissimus,  288,  378, 

444,  457,  483. 
Rogatus,  cf.   Liberatus,  Bonifacius, 

etc. 
Rosula,  cf.  Cyprianus  Carth.  ep. 
Rufina  et  Secunda,  336,  433,  667. 
Rufina,  cf.  lusta  et  Rufina. 
Rufinus  et  Marcia,  335,  43 1,  482. 
Rufinus,   Silvanus,    etc.,    34o,    43Mi 

483. 
Rufus  dise.  S.  Pauli,  447,  46 1,   600. 
Rufus  m.  Capuae,  339,   438,  462  n., 

492. 
Rufus  m.  Romae,  448,  4^9,  49'^* 
Rufus,  cf.  Cyrillus,  Aquila,  etc. 
Rufus,  cf.  Hermogenes,  Gaius,  etc. 
Rufus,  cf.  Valerius  et  Rufus. 
Rufus  et  Zosi mus,  291,450,457,  462, 

483. 
Rusticus,  cf.  Dionysius  Paris,  ep. 
Rusticus,  cf.  Liberatus,  Bonifacius, 

etc. 

Sabbatin,   cf.   Innocentius  et  Sabba- 

tia. 
Sabina,  49»    ^4,  346,  438,  460,  499- 

5oo,  570-571,  659,690,  691. 
Sabina,  cf.  Vincent ius,  Sabina,  etc. 
Sabinianus  et  Potenlianus,  4^0,  582. 
Sabinus  m.  Spolet.,   4^1,   460,    567, 

658  et  n.  2. 
Sabinus,  Maximus,   etc.,    336,   434, 

482. 


Sacerdon,  cf.  Sebasleni   martyres. 
Sagaris,  44^,  462,  609,  65 1. 
Saiome,  444,  46i,  600. 
Saluslia,  cf.  Cornélius  pp. 
Salutaris,  cf.  Eugenius  Carth.  ep. 
Salvius,  108,  4» 5,  481. 
Samuel,  54,  3o4,  437,  483,  586. 
Sanctus,  cf.  Blandina  et  soc. 
Saturnini  (Quatuor),  cf.  Caesaraugu- 

stani  mart. 
Saturninus    Tolos.    ep.,     i85,    448, 

483. 
Saturninus,    cf.    Marcellus.    Castus, 

etc. 
Saturninus,  cf.  Martialis,  Epîctetus, 

etc. 
Saturninus^  cf.  Perpétua  et  Félicitas. 
Saturninus    et    Neopolis,  212,   4^6, 

452,  482. 
Saturninus,   Sennes,    etc.,    82,   44^1 

557. 
Saturninus,  Tvrsus,  etc.,  327,   417, 

481. 
Satyrus  (Saturus),  4i5,  481,  693. 
Satyrus,  cf.  Armogastes,Archinimus, 

etc. 
Schirion,  45o,  457,  61 1  et  cf.  Alexan- 

drini  mart. 
Scholastica  (transi.),  3i3. 
Scillitani  mart.,  90,  220,  348,  384, 

389,    393,    394,   433,    482,    507- 

514. 
Scirbaldes,  cf.  Bonifacius  Mog.  arch. 
Sebasteni  mari.,   90,    1 14,  4'^o,  4^1? 

456,  568. 
Sebastianus,  91,  41^)  463,  481. 
Sebastianus,  cf.   Dionysius,   Emilia- 

nus,  etc. 
Secunda,  cf.  Maxima,  Donatilla,  etc. 
Secunda,  cf.  Scillitani  mart. 
Secundulus,  cf.  Perpétua  et  Félicitas. 
Secundus,  282,  437-438,  483. 
Sennes,  cf.  Abdon  et  Sennes. 
Sennes,  cf.  Saturninus,  Sennes,  etc. 
Septiminu.s,  cf.  Félix  Tubzoc.  ep. 
Septiminus,   cf.    Liberatus,  Bonifa- 
cius, etc. 
Seraphia,  438,  460,  479-5oo,  57 1 ,  658, 

659. 
Serapion  ep.  in  Aegypto,  345,  432, 

482. 
Serapion,  446,  4^7,  61 1  et  cf.  Alexan- 

drnii  mart. 
Serapion  anachor.,  329,  4^2,  48 1. 
Serapion  Antioch.  ep.,  480,  610. 
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Serapion,  cf.  Marceltinus  et  Mannea. 
Serapion,    cf.  Theodorus   Irenaeus, 

etc. 
Serapion,    cf.  .  Viclorinus,    Viclor, 

etc. 
Serena,  436,  460,  178. 
Serena,  cf.  Plutarchus,  Serenus,  etc. 
Serenus  mon.,  186^  3^8,  4i9)  4^i- 
Serenus,    cf.    Plutarchus,    Serenus, 

etc. 
Sergius  pp.,  47"^- 

Sergius  m.  Caesar.,  3a8,  419,  481. 
Sergius  et  Bacchus^  aoS,   34^,   44^? 

571. 

Servandus  et  Germanus,    186,    444, 

483. 
Servatius,  5i,  3 18,  427,  482. 
Servicius,  cf.  Dionysia,  Dativa,  etc. 
Servilianus,  cf.  Sulpicius  et  Servilia- 

nus. 
Servulus,  45 1,  461,  463,  624,  662. 
Servulus,  cf.  Zoellus,  Servulus,  etc. 
Servus,    cf.    Liberatus,    fionifacius, 

etc. 
Severianus  Gavai,  ep.,  479. 
Severianus,  cf.  IV  (ioronati. 
Severianus,  cf.  Sebasteni  mart. 
Severianus  et  Aquila,  211,  4^6,  481. 
Severinus  mon.  fiburtinus,  55,  445, 

483. 
Severinus  Neapol.,  345  et  n.  2,  414, 

460,   572-573  et  n.    I,   663  et  cf. 

Victorinus  Amitern.  ep. 
Severinus,    Exsuperius,    etc.,     187, 

219,  349,  381,  389.390,  394,  395, 

447,  483. 
Severinus  Noric,  cf.  Severinus  Nea- 
pol. 
Severinus  Septemped.,  cf.  Severinus 

Neapol. 
Severus  pr.   Vienn.,  277,   38 1   n.  i, 

436,  482. 
Severus,  cf.  Claudius,  Severus,  etc. 
Severus,  cf.  Petrus,  Severus,  etc. 
SeveruS;,  cf.  IV  Coronati. 
Sigismundus,    187,    219,    33 1,   426, 

48u. 
Sicon,  3  il,  440,   i83. 
Silanus,  cf.  Félicitas  et  VU  Kratres. 
Silas,  249,  448,  477,  587,  600,  623, 

665,  696. 
Silvanus  Ga/.ensis  ep.,  298,  4'«6,  4^2, 

482. 
Silvanus,  cf.  Bufinus,  Silvanus^  etc. 
Silvanus,   cf.  Zoellus,  Servulus,  etc. 


Silvcrius  pp.,  47-*  et  n.  5. 
Silvester    pp.,    56,   45ii   469,    4;». 

626. 
Silvester  m.  Cabilon.,  480,  629. 
Silvius,  cf.  Blandina  et  soc. 
Silvius,  cf.  Fortunatus,  Arator,  etc. 
Simeon  senex,  477,  601,  665. 
Simeon  Hieros.  ep.,  36 1,  372,  418, 

604. 
Simeon  mon.,  53,  434,  482. 
Simeon  Seleuciae  ep.,  3oo,  382,  4i4, 

482,  679. 
Simeon  stylita,  188,  326,   414,  628. 
Simon  ap.,   55,  245,  36o,    372,  4 fi, 

584,  587,  601,  63 1. 
Sîmilianus,  335,  43o,  482. 
Simplicius  pp.,  472  et  n.  2. 
Simplicius,  cf.  Calepodius. 
Simplicius,  cf.  IV  Coronati. 
Simplicius,  Faustinus,  etc.,  53,  337, 

434,  435,  517  n.  I,  573,  57,. 
Sisinnius,    cf.    Saturninus,   Sennes, 

etc. 
Sisinnius,  cf.  Sebasteni  mart. 
Sisinnius   et    Alexander,    2  52,    376, 

4i8,  460,  574. 
Sixtus,  cf.  Xystus. 
Smaragdus,    cf.    Cyriacus,    Largus, 

etc. 
Smaragdus,  cf.  Sebasteni  mari. 
Socrates  et  Stephanus,  54,  440,  483. 
Solutor,    cf.     Valentinus,     Solulor, 

etc. 
Sosipater,  43 1,  461,  589,  601. 
Sosius,  75,  440,  483  et  cf.  lanuarins 

Benev.  ep. 
Sosthenes,  43o,  461,  589,  601. 
Sosthenes  et  Victor,  260,  349,  483. 
Soter  pp.,  47a. 

Soter  v.,  328,  369,  418,  481,  564. 
Speratus,  cf.  Scillitani  martyres. 
Speusippus,  etc.,  62,  116,  278.  41 5, 

481. 
Spiridiou,  299,  38i,  45o,  483. 
Stacteus,  cf.  Symplirorosa  cum  VU 

filiis. 
Stepbanus  protom.,   55,     i5i,    585, 
•592,  593. 
—  Inv.,  214,  323,  435,  57 î, 

634. 
Stepbanus  pp.,    io3,   435,460,4-1, 

576,  627,  655. 
Stepbanus,   cf.  Socrates  et   Stepba- 
nus. 
Stepbanus,  cf.  Xystus  II. 
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Stercatius,  cf.  Victor  m.  Emeril. 
Successus,  cf.  Caesaraugustani  mart. 
Sulpicius  Biturîc.  ep.,  347  ^^  "•   ^i 

4i6,  477,  481. 
Sulpicius  Bituric.  ep.,  189,  217,  347 

n.6,  476,  479- 
Sulpicius  et  Servilianus,   364,   383, 

400,  4^4)  455^  482. 
Susanna,  ap.  Italiam,  3'i8,  41^7  ^^' 
Susanna,  Romae,  53,  338,  436,  460, 

578,  694. 
Syagrius,  34o  etn.  i,  438,  483. 
Symmetrius,  334  et  n.  4^  4^8,   566. 
Symphorianus,  54,    189,    219,    437? 

483. 
Symphorianus   'Symproniaiius),    cf. 

IV  Coronati. 
Symphorianus  (Symphronianus),  cf. 

Nicostrates,  Clauaius,  etc. 
Symphorosa  cum  VU  filiis^  46^  92, 

1 14,  43i,  457,  578  et  n.  5. 
Symphorosa^  cf.  Arîston,  Crescentia- 

nus,  etc. 
Symphronianus,     cf.      Nicostrates, 

Claudius,  etc. 
Symphronius,  Otympius,  etc.,  44^, 

460,  577,  655-657. 
Sympronianus,  cf.  IV  Coronati. 
Syntiches,  434,  4^1,  602. 
Syrus  et  Iventius,    278,    377,    439, 

483,  690. 

Tarachus,  Probus,  etc.,  279,  443, 
483. 

Tarsicius,  436,  460,  576. 

Telesphorus  pp.,  293,  4»4»  471, 
625. 

Tercius,  cf.  Dionysia,  Dativa,  etc. 

Tertius  quidam,  cf.  Ptolomaeus  et 
Lucius. 

TertuIIa,  cf.  Agapius  et  Secundinus. 

Tertutlinus,  4^5,  460,  576,  655, 
656. 

Thaddeus  (ludas)  ap.,  55,  245,  36o, 
444,  584,  587,  601. 

Tharbua,  cf.  Mart.  plurimi  in  Per- 
side. 

Thebapi  mart.,  cf.  Alexander  m. 
Bergom.,  Gereon,  Mauri  mm.  Co- 
lon., Mauricius  et  soc.,  Secundus 
m.  Victimil.,  Victor  et  Ursus. 

Thecla,  93,   119,441,   5;8. 

Theodolus,  cf.  Alexander  pp. 

Theodora^  |23,  458,  459,  463,  490, 
660,  661. 


Theodora,  cf.  Flavia  Domitilla. 
Theodora,  cf.  Theusetes  et  Horris. 
Theodora  etOidymus,  190,  218,  368, 

425,  482. 
Theodoritus,  283,  444,  483. 
Theodorus,  55,  446,  460^  ^79. 
Theodorus,    cf.    Drusus^    Zosimus, 

etc. 
Theodorus^  Irenaeus,  etc.,  325,  329, 

422,481. 
Theodosia,  190,  218,  4'-^3,  481. 
Theodosius,  cf.  Mart.  CXXI  Romse 

(texte  d'Adon). 
Theodota   cum   III   filiis^    59,    435, 

492- 

Theodotus    Laodic.  op.,   445,   462, 
612. 

Theodotus,  cf.  Aquilinus,  Geminus, 
etc. 

Theodotus,  cf.   Clementinus,  Theo- 
dotus, etc. 

Theodulus,  cf.  Sebasteni  mart. 

Tbeodulus,  cf.  Symphronius,  Olym- . 
pius,  etc. 

Theogenes,  327,  4i6>  582. 

Theognitus,    cf.  Cyprianus    et   lu- 
stina  (texte  d'Adon). 

Theonas  Alex,  ep.,    4^7,  46',  564, 
612. 

Tbeophilus     Antioch.     ep.,      443, 
462,  608. 

Theophilus,  cf.  Ammon,  Zenon,  etc. 

Tbeophilus,  cf.  Dorothea. 

Theophilus,    cf.    Germanus,  Tbeo- 
philus, etc. 

Theophilus,  cf.  Sebasteni  mart. 

Theusetes  et  Horris,  212,  4^*1  48 1. 

Thomas  ap.,  52,  55,  2i5,  336,  36i, 
432,  45o,  182,  585,  587. 

Thraseas  Eumeniaeep.,  44'-*,  461,610. 

Thraso,    Pontianns,   etc.,   343,  449? 
459,  557. 

Thrason   (lason),   cf.   Claudius,  Hi- 
laria,  etc. 

Thyrsus,    cf.    Andochius,   Thyrsus, 
etc. 

Thyrsus,  cf.    Lucius,  Thyrsus,  etc. 

Thyrsus,    cf.   Saturninus,   Thyrsus, 
etc. 

Tiburtius,  53,  276,  436,  570  etn.  3. 

Tiburtius,  cf.  Hyacintbus,   Alexan- 
der, etc. 

Tiburtius,  Valerianus,  etc.,  64,  33o, 
424,  481. 

Timon  diac,  424,  460,  60a. 
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Timolheus  ap.,    49,   3aa,  416,  586, 

58;,  633,  634. 
TimotheusConstantinopoli,  332,  4-26, 

633,  634. 
Timotheiis  m.  Romae,  9a,  339,  437, 

483. 
Timotheuset  Apollinaris,  339  et  n.  4, 

437,  483,  697. 
Timotheus,  Polius,   etc.,  333,    427, 

48a. 
Titus  ap.,  41 4)  460,  6o'2. 
Titus,  cf.  filandina  et  soc. 
Torpes,  427,  460,  $79,  656  n.  i. 
Torqnatus,     Ctesiphon,    etc.      (Les 

sept  saints  d'Espagne),    19-i,  217, 

368,  427,  482. 
Tranquilliuus,  275,  432,   182. 
Triphon,    cf.    Aquilinus,    Geminus, 

etc. 
Triphonia,  80,  4  i3. 
Tripodes,   cf.    Basilides,    Tripodes, 

etc. 
Troianus,  480,  628. 
Trophima,  cf.  filandina  et  soc. 
Trophi  mus  A  relat .  ep . ,  3o3 , 4  5 1 ,  6o3 . 
TyhKBriu»,  Modestus,  etc.,  349,  446, 

483. 
Tychicus,  4^^^»  4  60,  6o3. 
Tyrenses  mart.,  419,  461,  616,  63o, 
*652. 

(Jlpius,  cf.  Blandina  et  soc. 
Urbanus  pp.,  102,  334,  4^8,  482. 
LJrbanus,  cf.  Ariston,  Crescentianus, 

etc. 
Urbanus,  cf.  Babylas. 
Urbanus,  cf.  Caesaraugustani  mart. 
Urbanus,  cf.  Papinius  et  Mansuetus. 
Ursacius,  2o5,  3o2,  436,  457,  483. 
Ursicinus,  263,  376,  43o,  482. 
Ursinus  Bituric.  ep.,  480,  628. 
Ursus,  cf.  Victor  et  Ursus. 
Ustazades,  cf.  Simeon  Seleuc.  ep. 

Valens,  cf.  Sebasteni  mart. 
Valentinus  Interamn.    ep.,  87  n.  i, 

94,  418,  460,  481. 
Valentinus  pr.,  87,  îi 3,  418,  481. 
Valentinus,  Solutor,  etc.,  343,  446, 

483. 
Valentio,   cf.   Passicrates,  Valentio, 

etc. 
Valeria,  cf.  Vitalis  m.  Ravennae. 
Valerianus   Abensae  ep.,  353,  45o, 

455,  483. 


Valerianus  m.  Trenorcio,  180,  219, 
284,  440,  483. 

Valerianus,  cf.  Donatus,  Restl tutus, 
etc. 

Valerianus,  cf.  Papinius  et  Mansue- 
tus. 

Valerianus,  cf.  Tiburtius,   Valeria- 
nus, etc. 

Valerianus,    Macrinus,    etc.,     340, 
440,  483. 

Valericus  (Valeri),  479. 

Valerius  Trev.  ep.,  20^,  417,  481. 

Valerius,  cf.  Sebasteni  mart. 

Valerius,  cf.  Vicentius  diac. 

Valerius  et  Ru  fus,  213.  43o,  482. 

Vedastus,  349,  444»  697. 

Venantius,  479,  696. 

Venustianus,  cf.  Sabinus  m.  Spolet. 

Veranus  Lugd.  ep.,   343,  446,  483. 

Vestina,  cf.  Scillitani  mart. 

Veturius,  cf.  Scillitani  mart. 

Viator,  178,  219,  444,  464,  483. 

Viatrix,  cf.  fieatrix. 

Vibianus,  cf.  Sebasteni  mart. 

Victor  pp.,  3o8,  319,  424,471,481. 

Victor,   55  et  cf.  Mallosus  et  Vic- 
tor. 

Victor  m.  Emerit.,  214,  434,  482. 

Victor  m.  Mass.,  193-200,  285,  434, 
482. 

Victor  m.  Mediol.,  286,  426,  482. 

Victor,  cf.  Cyprianus  drtb.  ep. 

Victor,  cf.  Mauricius  et  soc. 

Victor,   cf.  Nemesianus,  Félix,  etc. 

Victor,  cf.  Saturninus,  Thyrsas,  etc. 

Victor,  cf.  Sosthenes  et  Victor. 

Victor,  cf.  Valentinus,  Solutor,  etc. 

Victor,  cf.  Victorinus,  etc. 

Victor,  cf.  Victorinus,  Victor,  etc. 

Victor,  cf.  Vincentius,  Orontius,  etc. 

Victor  et  Corona,  94,  1 14»  4^7,  482. 

Victor  et  Ursus,  280-282,  377  n.  1, 
441^  483. 

Victor  et  Victorinus,  211,  420,  452, 
481. 

Victoria,  96,  45o,  579. 

Victoria,  cf.  Acisclus  et  Victoria. 

Victoria  (Victrix),  cf.  Dionysia,  Da- 
tiva,  etc. 

Victorianus,  cf.  Aquilinus  et  Victo- 
rianus. 

Victorianus,  Frumentius,  etc.,  355, 
422,  457,  481. 

Victoriens  e(   Fuscianus,   343,  449» 
58a. 
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Victorious  Amitern.  ep.,  439,  460, 

57'i,  573  n.  I. 
Victor  Pitabionensis  ep.,   3 10,  38o, 

445,  485. 
Victorinus,  cf.  Maro,  Eulyches,  etc. 

et  Victorinus  Amitern.  ep. 
Victorinus,  cf.  IV  Coronati. 
Victoriens,  cf.  Nicostrates,Claudius, 

etc. 
Victorinus,  cf.  Victor  et  Victorinus. 
Victorinus,  Victor,   etc.,  200,  iiS, 

419, 48î. 
Victorius,  cf.  Polyeuclus,  Victorius, 

etc. 
Victrix,  cf.  Dionysia,  Dativa,  etc. 
Vigilius  Trident,  ep.,417,  460,  574. 
Vincentius  diac,  49^  '^02,  416,  4^i* 
Vincentius    m.    Aginno,    21 3,    429» 

482. 
Vincentius  m.  Caucoliberi,  33o,  4^47 

482. 
Vincentius  m.  Romae,  337,  434,  4^7, 

482. 
Vincentius  m.  in  portu  Romae,  333, 

428,  482. 
Viocentius,  cf.  Eusebius,  Pontianus, 

etc. 
Vincentius,  cf.  Marcellinus  Ebredu- 

nensis  ep. 
Vincentius,  cf.  Xystusll. 
Vincentius,  Orontîus,  etc.,  347,  4 "6, 

476,  481. 
Vincentius,  Sabina,  etc.,  286^  444, 

483. 
\  irgines  VII  Syrm.,   m,  423,  481. 
Virgines  XL  Antioch.,  344, 45 1,  583. 
Virgines  plures,  cf.  Domnina. 
Virgo  quaedam,   cf.  Simeon  Seleuc. 

ep. 
Vitalica,  cf.   Rufînus,  Sitvanus,  etc. 
Vitalis  m.  Ravennae,  263,  4^5  et  n., 

43o,  457,  542. 
\  italis  m.  Romae,  5o,  4 '^5  et  n.,  cf. 

Vitalis  m.  Ravennae. 
Vitalis,  cf.  Agricolaet  Vitalis. 
Vitalis,   cf.  Ariston,  Crescentianus, 

etc. 
Vitalis,  cf.  Blandina  et  soc. 
Vitalis,  cf.  Félicitas  et    VII  Fratrcs. 
Vilalis,  cf.   Fortunatus,  Arator,  etc. 


Vitalis,  cf.   Germanus,  Theophilus, 

etc. 
Vitalis,  cf.  Mauricius  et  soc. 
Vitalis,  Felicula,  etc.,  328,418,  481. 
Vitus,  52,  cuni  Modesto  et  Crescen- 

tia,  287,  4o5,  43o,  579-580. 
Vivianus  Sancton.  ep.,  480. 
Vulfrannus,  479- 

Waccare,  cf.  fionifacius  Mog.  arch. 
Walthere,  cf.  Bonifacius  Mog.  arch. 
Wulmarus  (Wilmer),  480. 
Wintrungus,    cf.    Bonifacius   Mog. 
arch. 

Xantius,  cf.  Sebasteni  mart. 
Xystus  I,  209,  210,    218,  423,  471, 

625. 
Xystus  II,  79,    io3,    1 18,  338,  435, 

553,  618,627,  656,  657. 
Xystus  III,  472. 

Zacharias  proph.,  54,  349,  4^9,  4^3, 

586,  587  et  n.  2. 
Zacharias  paterloh.  B.,445,  483,  587 

et  n.  2. 
Zacharias  pp.,  472  etn.  3. 
Zacharias,  cf.  Blandina  et  soc. 
Zacheus Hieros.  ep.,  437,461,  604. 
Zenobius,  298,  38 1,  445,  483. 
Zenon  m.  Romae,  336,  432,  482. 
Zenon,  cf.  Aipmon,  Zenon ,  etc. 
Zenon,  cf.  Philippus,  Zenon,  etc. 
Zenon,  cf.  Vitalis,  Felicula,  etc. 
Zephyinus  pp.,  346,  437,  471,  547, 

625. 
Zoe,  275,  382,  432,  482. 
Zoellus,   Servulus,    etc.,    333,    4'^8, 

482. 
Zoilus  m.  Cordubae,  21 3,  43 r,  482. 
Zoilus,  cf.  Cbrysogonus. 
Zosima,  Eutropius,  Zosima,  etc. 
Zosimus  pp.,  47'-'* 
Zosimus,  cf.  Blandina  et  soc. 
Zosimus,  cf.  Drusus,  Zosimus,  etc. 
Zosimus,  cf.  Rufus  et  Zosimus. 
Zoticus,  Irenaeus,  etc.,  49>  4<^7  48 1. 
Zoticus,  cf.  Blandina  et  soc. 
Zoticus,  cf.  Dasius^  Zoticus,  etc. 
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Adon  de  Vienne,  17,  890,  401,  402, 
406-411,  498;  Soi,  5io,  5i3,  673 
n.  1,674.  —  Son  Martyrologe,  i, 
3,  4,  5,  8,  9,  10,  12,  i3  n.,  14  et 
n.  2,  i5,  16,  17,  29,  ii3,  118,  i34, 
149,  161,  174,  187,  218,  220,  222, 
268,  281,  282,  283  n.  2,  346  n. 
i3,  384,  385,  386,  402,  4o3,  404, 
4o5,  409,  4»^  el  n.  2,  458,  463, 
465-681,  682,  683,  684,  685,  687; 
—  manuscrits,  14,  411-412,  466- 
468,  677-679;  — abrëgës,  412  n., 
467-468;  —  recension  Auxerroise 
(Adon  de  Mabillon  et  de  Giorgi), 
cf.  Auxeire.  —  Le  «  Parviim  Ro- 
manum  >  compose  par  Adon,  477~ 
481,649-672,  682,687.  — Adon  n'a 
pas  connu  le  martyrologe  hiërony- 
mien,  63o-63i. 

Aix-la-Chapelle  (Le  concile  d'),  en 
817,  ordonne  la  lecture  du  marty- 
tologe  à  Prime,  689. 

Amiens,  cf.  Saint-Nicolas,  Saint- 
Laurent  d'Heilly. 

Angouléme  (Martyrologe  d'),  467. 

Apôtres.  Leur  introduction  au  mar- 
tyrologe, 584,  586. — Cf.  Disciples 
du  Seigneur. 

Aristide  (L'Apologie  d')  et  le  Marty- 
rologe d'Adon,  669-671,  687. 

Arles  (Martyrologe  d'),  466  n.  3.  — 
Cf.  Saint-Cësaire. 

Arras  (Martyrologe  de  la  cathédrale 
d»),7,   '33,  i34. 

Auxerre  (Martyroloffe  d'),  attribue  à 
Adon  par  Mabillon  et  Giorgi, 
prov.  Je  Saint-Germain,  10,  12, 
14,  a22,  475-476,  675,  677,  678, 
683,  685,  696.  —  Ses  manuscrits, 


14,  467,  468,  677-679.  —  Cf.  Né- 
velon. 


Bède,  28,  117-118,  126,  127,  i3i, 
587,  686.  —  Le  Martyrologe  de 
Bède,  i,  2,  6,  7,  8,  9,  10,  12,  i3 
n.,  16,  17-119,  i3i,  i36,  i37-i38, 
149,  2o5  n.  9,  206  et  n.  5,  209  n. 
2,  217,  220,  222,  223,  377,  386, 
393,  397-399,  400,  402,  4o3,  4o5, 
406,407,  410,  453,  454,  477>  488, 
489,  491?  5o3,  5o4,  5o8,  5io,  5i4, 
517  n.  I,  520,522,  523,  524,  525, 
529,  53o,  53i,  532,  544»  547,  549, 
55i,  552,  554.  556 n.  8,  56i,  564, 
566,  568,  570  n.  3,  578  et  n.  8, 
579  n.  7,  584,  585,  586  et  n.  2, 
587  n.  3,  588,  593,  599,  63o,  633, 
637,  640,  668,  682,  683,  684,  685, 
686;  —  ses  manuscrits,  6,  7,  14, 
18-47,  ^^  *>•  5,  82  n.  6,  92  n.  7, 
93  n.  2,  206  n.  5;  —  son  usage  à 
Rome,  35-45;  —  ses  abrëgés,  45. 
—  Le  nom  de  Bède  en  tête  de  plu- 
sieurs de'rivës  de  son  Martyrologe, 
i36,  237,  406  n.  —  Cf.  Martyro- 
loge poétique,  Calendriers, Pseudo- 
Bâle  de  Cologne. 

Bède  (Pseudo  •)  de  Cologne,  4,  468 
n.  I.  —  Manuscrits  qui  le  con- 
tiennent, 468  n.  I. 

Bénëvent  (Martyrologe  prov.  de  la 
région  de),  34,  35,  690.  —  Exem- 
plaire prov.  de  Sainte-Sophie  de 
Bénévent,  691. 

Bobbio  (Manuscrit  prov.  de  l'ab 
baye  de),   120. 

Boiano,  cf.  Saint-Sauveur. 
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Bologne     (Martyrologe     prov.     des 

Chartreux  de),  466. 
Sonini  (Martyrologe  Cellac  domini)^ 

467. 

Calendriers,   11,  12  et  n.  2,    i3   n., 
»4  «M  99  "•  ^1  '"-*«  n-  6,  409  n.  2. 
—  Projet  d'un  Corpiu  des  Calei»- 
driers,  11.  —  Calendriers  sous  le 
nom   de  Bède,   9.  24.   —   Calen- 
driers avec    pre'ceptes    mëdicaux, 
40  et  n.   I,  43.  —  Cf.  Carthage, 
Corbie-Luxeuil,  Epternach,  Lyon, 
Milan,       Ripon,       Saint-Euticius 
(mon.  O.S.B.),  Toul,  Venise,  Vé- 
rone, York. 
Carcassonne  (Martyrologe  et  nécro- 
loge de  la   cathédrale   de),    412, 
466.  ' 
Cardena  (Saint-Pierre  de).  Passion- 
naire  prov.  de  cette  abbaye,  140- 
143. 
Capineto,  cf.  Saint-Barthélemy. 
Carthage.  Calendrier  de  cette  église, 
108,    457.  —   f^ia   SciUilanoruni. 
523-525,  53o,  687. 
Chartres  (Martvrologe  prov.  de),  467. 

—  Cf.  Saint-Père. 
Ciconia,  cf.  Saint-Nicolas. 
Clermont  (Martyrologe  et  nécrologe 
prov.   de  la  cathédrale  de).  Des 
cription  et  extraits,  227-231. 
Cologne    (Martyrologe    prov.    de  la 

Chartreuse  de),  412. 
Comtnemoratio,  Sur    Femploi    de  ce 
terme  dans  le    martyrologe,  35 1, 
383. 
Compiègne,    cf.    Saints-Corneille   et 

Cyprien . 
Corbie  (Martyrologes  prov.  de),  467, 

468,  677,  678.  —  Cf.  Névelon. 
Corbie-Luxeuil  (Calendrier  de),  217, 

347  n.  7- 
Cordoue,  476.  —  Sanctoral  de  cette 
église,  14  2. 

Dates  dans  les  martyrologes  histo- 
riques, 112-114,  217-218,  375- 
384,  456-458,  584-389  et  passim. 

Disciples  du  Seigneur.  Leur  intro- 
duction dans  les  martyrologes  his- 
toriques, 463,  586-6o3.  —  Cf. 
Apôtres. 

Égyptiaques(Vers  sur  les  jours),  234, 
938. 


Epternach  (Martyrologe  et  néiro- 
loge  prov.  de  Tabbaye  d'}.  Des- 
cription et  extraits,  *^233-2  37.  — 
Très  ancien  calendrier  de  VEp- 
tcrnacensis  ou  de  S.  Willibrord, 
548. 

Ercbempert  moine  du  Mont-Cassin. 
Son  Martyrologe,  121   n.    6,  122, 

123. 

Erfurt,  cf.  Sainte-Croix. 

Espagne,  cf.  Passionnaire  espagnol. 

Florence,  cf.  Sainte-Croix, 
Florus.    Sa    vie,    386-389.    —    î^o" 
Martyrologe,   i,  2,  6,  7,  8,9,  10, 
12    et  n.   I,    i3  et  n.,  16,    18,  81 
n.  4,  119^  i3o,  161,  162,  222-408, 
409,  410,  4<i,  4i3,  414-458,  462- 
164,  47M86,  487,  488,  492,  493, 
495,  499^  5o3,  5o4,  5o8-5i4,  5i5, 
5i7  n.   I,  520,  522,  523,  524,  533, 
538,  540,  543,  546,  55i,  552,  553 
n.  3,  554  et  u.  4,  556  n.  6,  557, 
558  n.  2,  559,  56o,  562,  563,  565 
n.  2,  567,  570  et  nn.  i,  2  et  3,  572, 
573  n.    I,  576  et  n.  2,  577  n.  2, 
579  nn.  4  et  6,583,  586,  587,  588, 
597,  598,  60?,  604,  6o5,6o8,  609, 
610,  611,  614,  615,616,617,  622, 
632,  633,  634,  635,  637,  638,  639, 
649  n.  2,  65o,  65i.  656,  65-,  658. 
659,  665,  668,  674,  682,683,684, 
685,    687  ;    —   manuscrits   qui  le 
renferment,  223-246,  406  n. —  Son 
TUulus  liheïli  adcàtare  S.  Stephan 
oblati,  390-393,  396,  469,  696.  — 
Ses  autres  œuvres,  160,  161,  162, 
386-389,    393-396,   407    n.,    5o8, 
5io-5i3. 
Florus   (Pseudo-).    Martyrologe    de 
Saint- Quentin  connu  sous  ce  nom, 
7,  8,  9,  10,  1 19,  i3i,  i32,  i33,  i35, 
683,   685.   —  Manuscrits  qui    le 
renferment,  i33  etn. 
Forcalouier,  cf.  Saint-Mary. 
Fulda  (Martyrologe  de),'39,  '7^  n.  5, 
222,  683,  685.  —   Manuscrit  qui 
le   renferme,  222  et  n.  2.  —  Au- 
tres martyrologes  de  cette  abbaye, 
cf.Martyrologebiéronymien  {Brev. 
Fuldensé)  et  Rbaban  Maur. 

Gaëte.  Martyrologe  en    usage  dans 

cette  localité  (?),  34-35. 
Gellone  (Martyrologe  de),  cf.   Mar- 


Digiti 


zedby  Google 


TABLE  DES  NOMS  ET  DES  MATIERES. 


73! 


lyrologe  hiëronymien  (Brev,  Gel- 
lonertse)  et  Saint-Gui  Ilem-du-Dë- 
sert. 

Hermann  Contract  (Martyrologe  d'), 
I,  i5,  675,  680,  683,  685.  —  Ma- 
nuscrits qui  le  renferment,  680. 

Herrieden  (Martyrologe  de),  cf. 
Wohlfard. 

Hombach.  Martyrologe  prov.  de 
cette  abbaye  (?),   19  n.  4,  20. 

Horologium  (Mensura  horarum),  27  el 
n.  4î  234,  401  "•  ')  691. 

Laete  (t/i  Leienano)^  cf.  Saint-Sau- 
veur de  Boiano. 

Liessies  (Martyrologe  prov.  de),  7, 
i33,  i34. 

Limoges,  cf.  Saint-Martial. 

Lorsen  (Martyrologe  de  Saint-Na; 
zaire  de),  cf.  Martyrologe  hiërony- 
mien. —  Manuscrits  prov.  de 
cette  abbaye,  19-23. 

Lucques  (Martyrologe  de  la  cathé- 
drale de),  467.  —  Cf.  Martyrologe 
hiëronymien  [Codd,  Lucenses)  et 
Saint-Donat. 

Luxeuil  (Calendrier  de),  cf.  Corbie- 
Luxenil. 

Lyon  (Les  accroissements  du  marty- 
rologe à),  219-221,  383-385,  672- 
675,  684  et  cf.  Adon,  Florus  et 
Martyrologe  lyonnais  du  ms.  3870. 

—  Martyrologe  et  nëcrologe  de  la 
cathëdrale  de  Lyon,  description  et 
extraits,  23 1 -233.  —  Martjrolo- 
gium  Lugdunense  S.  Stéphanie  233. 

—  Calendrier  prov.  de  la  région 
lyonnaise,  121. 

Mâcon  (Collégiale  de  Saint-Pierre 
de).  Martyrologe  et  nëcrologe 
prov.  de  cette  ëglise,  description 
et  extraits,  225-227.  —  Autre 
martyrologe  prov.  de  Mâcon,  227. 

Malmëdy,  447. 

Mantes  (Martyrologe  de  Notre-Dame 
de),  467. 

Martyrologe.  Sa  définition,  i .  —  Dé- 
cisions conciliaires  le  concernant, 
680.  —  Corpus  des  martyrologes, 
ii-i5. 

Martyrologe  hiëronymien,  1,  12-1  i, 
109-111,  112-114,  i49>  »99>  ^»o- 
2i5,    217-219,  324-344)   375-383, 


452-453,  5i7  n.  I,  563^  572,  576, 
584-588,  63o,  634,  685,^87,693. 

—  Cod,  Eptemacensis,io^iii, 
117,  217,  379-381,  453,  487,  548, 
572,  584-585.  —  Cod.  Bernensis, 
129,  2 10-21 5,  324-344,  376-383, 
453,  572.  —  Fragment  de  Lorsch, 
325.  —  Manuscrits  Neustriens, 
325,  453.  —  Codd,  Lucenses  y  467 
n.  I.  —  Brev.  Cassinensia,  45  et 
n.  I.  —  Bnv.  Fuldensey  222  n.  3, 
473-475,  674.  —  Brev.Gellonense, 
325,   487,  493,  563,  587,  695.  — 

—  Brev,  Ottobonianum ,  45.  — 
Brev.  Senonense^  45  etn.  3.  —  Ex- 
traits et  fragments  divers,  3o,  3i, 
32,  33,  36,  i38,  222,  679,  681.  — 
Fausses  attributions,  692. 

Martyrologes  historiques,  1-16,  682. 

—  Martyrologe  historique  anté- 
rieur à  Bède  (?),  1 18-1 19,  683- 
684.  —  Martyrologium  ecctesiae 
Romano-GaUicaey  412  n.  —  Cf. 
Adon,  Auxerre,  Uède,  Pseudo- 
Bède,  Florus,  Pseudo  -  Florus, 
Fulda,  Hermann-Contract,  Mar- 
tyrologe lyonnais  du  ms.  3879  de 
de  la  Bibl.  Nat.,  Martyrologe  Ro- 
main, Nëvelon,  Notker,  «  Parvum 
Romanum» ,  RhabanMaur,Usuard, 
Wohlfard. 

Martyrologes  en  vers.  Les  textes  pu- 
bliés par  Hampson,  121  n.  6.  — 
Cf/  Erchempert,  Martyrologe  poé- 
tique de  d'Achery,   Wandelbert. 

Martyrologe  lyonnais  du  ms.  3879 
de*  la  Bibl.  Nationale,  i3i,  221, 
222,  244»  ^47,  262  nn.  i  et  10, 
345  n.  1,347  nn.  5,  6,  et  8,  368, 
383,  385,  389,  393,  394,  399,  402, 
4o5,  406  n.,  407^  438  n.  4,  454> 
457,  488,  5o2,  5i6  n.  4»  522,  523- 
524,  538,  553  n.  3,  58o,  586,  682, 
683,684,  685,  686.  —  Le  manus- 
crit, I 36-1 37. 

Martyrologe  poétique  de  d'Achery. 
i20-i3o,  548,  698.  —  Manuscrits 
qui  le  renferment,  1 20- 121. 

Martyrologe  Romain,  1,  4*  5  n.  i, 
12  n.  2,  39,  174,  271,  n.  2,  587 
n.    2,  607,    683,   687,    688,    689. 

Martyrologe  Syriaque  de  Wright, 
377,  378,  548. 
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Mayence  (Martyrologe  et  nëcrologe 

de),  i32. 
Metz  (irfartyrologe  de),   !i4 1-243.  — 

Autres  martyrologes  prov.  de  cette 

ville,  cf.  Mart.  hiëroiiymien  {cod. 

Bemenjtis),    Saiiit-Arnoul,     Saint- 

Clëment,  Saint-Pierre. 
Milan  (Calendrier  de),  120. 
Monl-Cassin  (Martyrologes  du),  691 

et    cf.    Martvrologe    hiëronymien 

[Breviaria)f  Saint-Nicolas  de  Cico- 

nia,  Erchempert. 

Narbonne  (Martyrologe  de),  cf.  Saint- 
Étienne. 

Nëcrologes  :  de  la  cathëdrale  de  Car- 
cassonne,  4*3,  466;  —  de  la  ca- 
thëdrale deClermont,  227-231  -,  — 
de  Corbie,  678;  —  d'Eplernach, 
•i33-237  ;  de  la  cathëdrale  de  Lyon, 
•i3i-233;  —  de  Saint-Pierre  de 
Mâcon,  225-227;  —  de  Mayence, 
i32;  —  de  Remiremont,  2^9;  — 
de  Ripon,  i3o;  —  de  Saint-Cy- 
riaque  in  Via  lata,  38-39;  —  de 
Saint-Pierre  de  Rome,  42;  —  de 
Saint-Quentin,  i33  et  n.  3;  —  de 
Sainte-Croix  au  diocèse  d'Embrun. 
223-225;  —  de  Sainte-Marie  du 
Transtëvère,  42-44;  —  «1"  prieure 
de  Talloires,  233;  —  de  Toul, 
237-239;  —  de  Verceil,  i3i  ;  — 
d'York,  i28-i3o.  — Cf.  Obils. 

Nëvelon.  Son  prëtendu  Martyrologe, 
677-679. 

Notker.  Son  Martyrologe,  1,  4»  ï2> 
i3  n.,  118,  466,  675,679,680,  681, 
683,  685.  —  Manuscrit  qui  le  ren- 
ferme, 679.  —  Usage  qu'il  a  fait 
du  ms.  454  de  Saint-Gall,  .\i'i^ 
466  n.  I,  679. 

Novalèse  (Martyrologe  proT.  de  l'ab- 
baye de),  468  n.  I. 

Obit-s  extraits  de  divers  nëcrologes 
[Clermont  (C),  Sainte-Croix  au 
dioc.  d'Embrun  (£),  Mâcon  (M). 
un  monastère  de  Rome  (H)^  Sainte- 
Marie  du  Transtëvère  (T),  Wurtz- 
bourgli*)  (^)]  :  — Achardus  cano- 
nicus  My  226;  —  Adeluvinus  W, 
il  ;  —  Adrianus  (IV  pp.)/f,  36;  — 
Adventius  Mettensisep.,  242,  243; 

—  Albericus  abbas  R,  36  ;  —  Alde- 
marius  abbas  S,  Laurentii /{,  35; 

—  Amelung  ^^   21;  —    Anasta- 


siu»  abbas  R,  36;  —  Arbaldus 
canonicus  My  226;  —  Benedic- 
tus  card.  S.  Pauli  /?,  36;  —  Be- 
nedictus  abbas  R,  36;  —  Berar- 
dus  can.  M  y  226;  —  Bemardus 
abbas  S.  Pauli  qui  et  Massiliensis 
/?,  36  ;  — Bosa  (d'York),  11 5.  i25, 
128;  — Desiderius  abbas  R,  35  n. 
3,  36;  —  DrogoMatiscensisep.  Jf, 
225;  —   Durannus  can.  M  y    225; 

—  Durantus  praesul  C,  23 1  ;  Eg- 
bert  (d'York),  127;  —  Eldebaldus 
clericus  M,  225;  —  Eugenius  (III 

Ep.)  /?,    36;  —   Florus  diac.    (de 
yon),  387  n.  2  ;  —  Heraclius  de 
Montboissier  arch.  de  Lyon,  281  ; 

—  Hohsuu(i)nt  ^,  21;  —  Gaus- 
lenus  episcopus  Éi,  226;  —  Gi- 
rardus  abbas  iJ,  36  ;  —  Giraudus 
abbas  /f,  224;  —  Gozbaldus  ep. 
^,21,  22;  —  GG.  (Grégoire  VU 
pp.)  AJ,  36;  —  GG.  abbas  S.  An- 
clreae  R,  36;  —  G.  abbas  S.  Cos- 
mae  R,  36;  —  G.  (Guido  Papares- 
chi  card.)  praenestinus  ep.  Ty  43; 

—  Guillelmus  sac.  et  can.  My  226; 

—  S^  Hildegardis,  235  n.  2;  — 
Ingualdus  Lundoniae  ep._,  127  ;  — 
lohanna  uxor  domini  Reimundi 
Antonii  Ey  224  ;  —  lohannes  abbas 
/f,  35  n.  3,  36;  —  lospertus  can. 
\I,  226  ;  —  lohannes  can.  M,  a25  ; 

—  lohannesdiac.  (de Lyon),  3870. 
2;  —  Isembardus  pr.  et  can.  if, 
225  ;  —  Lant  breth  AT,  21  ;  —  Li- 
bolf  ^^  21  ;  —  Maiolus  Cluniacen 
sis  abbas  J/,  226  et  C,  229;  —  Ni- 
colaus  ep.  Terracinensis  R,  35  et 
n.  4  ;  —  Odila  mater  Ugonis  can.  de 
Arlaco  M,  226  ;  — Otgerius  can.  Af, 
226;  —  Petrus  (II)  arcbiepiscopus 
Ey  224  ;  —  Petrus  primus  abbas 
Sanctae  Crucis  £,  224  ;  —  P.  Gras 
abbas  £,  224;  —  Petrus  abbas  R. 
35;  —  Pippinus  maior  domus  (Ep- 
ternach),  236;  —  Quiscetus  (per- 
sonnage suppose),  226  n.  5;  — 
Renco  praesul  Arvernorum  67,  23o; 

—  Rainaldus  regularis  can.  M,  22  5; 

—  Rannulfus  abbas  My  226;  — 
Sasso  diaconus  7*,  43;  —  Siwaldus 
can.  M  y  225;  — Stephanus  Arvcr 
norum  ep.  C,  228  ;  —  Stephanus 
pr.  (de  Lyon),  232  et  n.  2  :  —  Suua 
neniut    ff\  21;  —   Ugo  can.   H, 
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2i6;  —  Llrbaiiiis  (U  pp.)  R,  36; 

—  Tatberlus  (de  Kipon)}  124, 
1 28,  1 29  ;  —  Thiolo  (Dietho  ëv.  de 
Wurtzbourg)  ^,  aa  ;  —  Tetberlus 
ean.il/,  225;  —  Vilelmus  (III?) 
archiepiscopus  E^  224  ;  —  Vua- 
remberlus  pr.  M,  226;  —  Vualte- 
nis  /f ,  21  ;  —  Wicardus  pr.  et  can. 
J/,  aa5;  —  Wilfrid  (de  Worces- 
ler),  127;  —  Wilfrid  1  (d'York), 
124,  ia8;  —  Wilfrid  II  (d'York), 
124,  126,  117,  128. 

Papes  (Notices  concernant  les)  dans 
(es  martyrologes  historiques,  470- 
473,  665. 

Paris  (Martyrologe  en  usage  dans  une 
église  de),  26.  —  Autre  martyro- 
loge, prov.  du  collège  de  Navarre. 
466. 

«  Parvum  Romanum  »  (martyrologe), 
a, 4, 5, 10,  i2,i3n.,  16,29,45,174, 
409-464,  465,  469>  47^,  477>  47^, 
480,  490,  564,  588,  682.  —  Ma- 
nuscrits qui  le  renferment,  41»- 
41 3.  -r-  Son  auteur,  477-481,  649- 
672,  682,  687. 

Passionnaires,  496,  545-5^7,  571 
n.  I,  685,  686.  —  Passionnaire  es- 
pagnol, 139-148,  2o5  n.  5,  a  16.  a  18, 
219,  643  et  cf.  Prudence.  —  Pas- 
sionnaire romain,  459,  196  et  n.  2, 
643-649,  660. 

Passions  et  autres  documents  liagio- 
graphiques  sur  lesquels  il  a  été  fait 
des  remarques.  —  Passiones  et 
F^itae  sanctorum  :  Adriani^  486- 
488;  —  Agapiti  m.  Praenest., 
488-489*,  —  Agathae,  57  n.  3;  — 
Alexandri  m,  Baccanensis,  489- 
490,  659-660;  —  Alexandri,  E- 
ventii  et  Theoduli,  490-492;  — 
Anastasiaef  59 n,  2,  —  Anatholiae 
tt  AudacLsy  95-96  ;  —  Andeoli,  a 53 
n.  5;  —  Balbinae  (Actes  partie), 
490;   — Basilidis,  etCj    493-494  i 

—  Blandinae  (ou  Pholini),  149- 
i5o,  ao6  n.  i;  —  Bonifacii  m, 
Tars.,  496,  661  ;  —  Caeciliae,  496- 
5oa  ;  —  Caesaraugustanoruni  mar- 
tymiiiy  146,1 5o- 1 5 1  ;  —  Caesarii, 
66  n.  I  ;  —  Callistiy  66  nn.  4  et  5  ; 

—  Cassiani  m.,  68  n.  4î  —  Chri- 
5/i/îflf,  580-59 1  ;  —  Christophori, 
1 52- 1 53  ;   —   Consortiae,    1 60  ;  — 


Clément Lsy  1 44  ;  —  ^^"^  Coronatorum , 
5o4-5o6,  663;  —   Cticu/atis,  i45; 

—  Cypriani,  70;  —  Cypriani  et 
lustmae,  71;: —  Cyriaci  et  Paulae, 
141  j  —  Cyrici  et  lulittae,  i54  ;  — 
Desiderii  ep.  Lingonensis,  i55;  — 
Dioscoriy  199  n.  a,  333  n.  1  ;  — 
Donati  ep.  Aretini^  5i4-5i5;  — 
Doroiheae,  i56;  —  Eleutherii  et 
Anthiae^  256-257;  —  Emetherii 
et  Cheledonii^  157;  —  Eucherii  ep. 
LugdunetunSy  159-162;  —  Eula- 
liae  BarcinonensiSy  1 63- 164;  — 
Eulaliae  Emeritensis,  1 4  5 , 1 6  a  - 1 64 , 
a59;  —  Euphemiae,  260,  339  "•  î 

—  Euphrasiae,  1 64-1 65;  —  Fabii^ 
261  n.  I  ;  —  Facundi  et  Primitivi, 
i44;  —  Faustae  et  Evilasii,  73 
n .  I  ;  —  FelicLs  il  pp.  y  5 1 6-5 1 7  ;  — 
FelicL^  ep,  Gertindensisy  167;  — 
Felicis  ep.  Nolani,  143,  144,  i45, 
1 66- 167;  —  Felicis  pr.  Nolani,  5 18- 
522,  627,  643,  645;  —  Felicis  pr. 
Romani,  5i8-52a;  — Felicis  ep. 
TubzocensiSj  74  n.  i,  168  n.  i, 
522-532,t (texte  :    526-527),   ^97  i 

—  Felicù  et  Adaucti,  5 1 8-522  ;  — 
FelicLf,  Fortunati  et  AchiUei,  74 
n.  5;  — Felicis  et  Fortunati,  53a- 
533  ;  —  Ferreoliy  169  ;  —  FerreoU  et 
Ferrutionû,  74  n.  5;  —  Fidei  et 
Caprasiiy  a6 1-262;  —  Frontonisej 


tonis  ep, 
)siy   Au- 


Petrag.,  170;  —  Fructuosi,  Au- 
gurii  et  Eulogii,  145,  1 70- 1 7 1  ;  — 
Genesiim.  Arelat.,  172;  —  Gènes ii 
mimi,  5  3  3 -  5 4 1  ;  —  Gordiani  et  Epi^ 
machi,  543;  —  Giiddenis,  174;  — 
Hesychii,  i83-i85;  —  Hyacinthi, 
544-547  ;  —  lantiarii,  75  ;  — 
Ignatii^  547 -55a;  -  lohannis  ap., 
632  n.  5;  —  Irenaei  ep.  Lugdun.^ 
174-175;  —  luliani  m.  Brivat., 
176;  —  /«/«,  a64-265;  —  histac 
et  Rufinae,  i45,  176-177  et  n.  2, 
19a  n.  6;  —  fusil  et  Pastoris  i45, 
1 46  ;  —  Laurentii,  78  nn.  3  et  4  ;  — 
Leocadiae,  145-146;  —  Luciae  555- 
556;  —  Lupi  ep.  Trecensis,  81 
n.  4i  —  MammetiSy  339  n.;  — 
Matcellini   eu.  Ebredunensis ,  a65; 

—  Marcelli     Cabilonensis,     a8î; 

—  Mariae  anciUae^  180-181;  — 
Marii,  Marthae^  etc.,  86  n.  i  ;  ~ 
CGC  mari.  [Massa  candida)^  a68- 
270;  —  Mntronupy  181;  —  Àfaxi- 
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tnae^  DoitatUlae  et  Secundae^  270, 
558-56o;  —  Hennae.y  371-172, 
660;  —  Srreiet  Ach'dlei^  'ï6'5,  073; 

—  NestorLsy  273  n.  i  ;  —  Phocar, 
88  n.  5,  icj8-!200  ;  —  Pontiani  Spo- 
letani,  653-654;  Procopiiy  89  n.  3; 

—  Quiriiiiy  i83;  —  Romani  et  Ha- 
ruUu,  I  i  5,  1 83- 1 85  ;  —  Satumini, 
144,  1 4  5  ;  —  ScUUtanorum ,  89^0 , 
146-147;  —  Sehastenorum  mart, 
XL^  568;  —  Sebastiani,  91   n.  4; 

—  Serapkia  et  Sabina,  479-500, 
570-571  cl  n.  I,  659;  —  Seçeriniy 
Exuperii  et  Feliciani,  187;  —  Se- 
verini  et  Fictoriniy  572-573;  — 
Slephani  protom,  {Revelatio)y  574- 
576;  —  Slephani  pp. ^  654-658;  — 
Sjrmphorosae,  98  n.  i  ;  —  Syri  et 
/i*entiiy  378,  694;  —  Theociorae 
rt  Didymi,  189-190,  369;  —  Tor- 
quatif  Ctesiphontis,  etc,  i45,  192; 

—  Falentini  ep.  Interamnensis,  87 
n.  i; —  FaUntini  pr.  Romani,  86 
n.  I,  87  n.  I  ;  —  Faleriani  Trenor- 
riensis,  184  ; —  FictorisMassilien., 
194-200,  a84-a85;  -^  Fictoris  et 
Coronae,  94  n.  6,  199  n.  a  ;  —  Fie- 
toriae^  95-96,  579  n.  7  ;  —  Ficto- 
rini  et  soc, ,  200;  —  Fincentii  liiac. , 
aoo-aoa;  —  Fincentii,  Sabinae  et 
Christetis,  i45,  286. 

Pistoie  (Martyrologes  de  la  Bibliothè- 
que du  Chapitre  de),  i5. 

Prudence,  148,  i5o,  162-164?  171? 
184,  aoi-ao'i.  —  Cf.  Passionnaire 
espagnol. 

Prum  (Abbaye  de),  cf.  Wandelbert. 

Puy-en-Velay.  Martyrologe  prov.  de 
cette  région,  228. 

Beichenau  (Martyrologe  de),  cf.  Her- 
inann  Contract. 

Remiremont  (Martyrologe  prov.  de 
Tabbaye  de).  Description  et  ex- 
traits, 239-240.  —  Nécrologes 
de    la    môme    abbaye,    239. 

Rhaban  Maur  (Martyrologe  de),  i ,  3 
et  nn.  i  et  2,  12,  i3  n.,  47^  53, 
66  n.  5,  76  n.  5,  93  n.  2,  1 15,  1 18, 
i3i,  i32,  i35,  200,  217,  5o3  n.  7, 
546,  585,  637,  638,  6î9  n.  i,  679, 
680,  683,  684,  685.  —  Ses  manus- 
crit», i3i-i32. 

Rieti.  Monastère  du  Sauveur,  37.  — 
Cf.  Boiano. 


Ripon.  Calendrier  en  vers  prov.  de 
ce  monastère,  1 29- 1 3o. 

Rodrigue  de  Cerrato  (Recueil  ha- 
giographique de),  177  no.  2  et  J, 
192. 

Rome  (Martyrologes  de  Bède  en  usage 
à),  35-44.  —  Martyrologes  d'L- 
suard  en  usage  à  Rome,  42,  44, 
690.  —  N^rologes  romains,  35- 
36,  38-39,  42-44.  —  Cf.  Martyro- 
loge Romain,  Passionnaire  romain, 
Saint-Cyriaquc  in  Thermis,  Saint- 
Cyriaquc  in  Via  lata,  Saint-Pierre 
de  Rome,  Saint- Sébastien  in  Pal- 
lara,  Sainte-Marie  du  Translëvère, 
Saints-André  et  Grégoire,  Saints- 
André  et  Sabas. 

Sacramentaire  Gélasien,  698.  —  Sa- 
cramentaire  Grégorien,  son  in- 
fluence sur  la  deuxième  famille  des 
mss.  de  Bède,  11 3. 

Saint-Arnoul  de  Metz  (Martyrologe 
de),  468. 

Saint-Barthélémy  inCarbonaria.  Mar- 
tyrologe faussement  attribué  à  ce 
monastère,  691. 

Saint-Barthélémy  de  Carpineto  (on 
in  Pennis).  Martyrologe  de  ce  mo- 
nastère, 691. 

Saint-Calais  (Martyrologe  hiérony- 
mien  prov.  de),  33. 

Saint-Cesaire  d'Arles  (Martyrologe 
de),  468. 

Saint-Clément  de  Metz  (Martvrologe 
de),  468. 

Saint-Cdme,  au  diocèse  de  Tours 
(Martyrologe  de),  467. 

Saint-Cyriaque  in  Thermis  (Monas- 
tère romain  de),  38-39. 

Saint-Cyriaque  in  Via  lata.  Martyro- 
loge et  nécrologe  de  ce  monastère, 
description  et  extraits,  38-39. 

Saint-Donat  deLucques(Martyrolii^e 

de),467. 

Saint-Etienne  de  Narbonne  (Marty- 
rologe de),  468. 

Saint-Ëuticius,  O.S.B.  (Monastère* 
de).  Calendrier  prov.  de  ce  mo 
nastère,  14  n. 

Sainl-Gall  (Martyrologes  prov.  de 
l'abbaye  de),  18-19,  U^y  4^^  ^^ 
n.  I,  et  cf.  Sotker. 

Saint-Germain  d'Auxerre  (Martyro- 
loge de;,  cf.  Auxerre. 
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Saint-Germain  des  Prés  (Martyrologe 
de),  cf.  Usuard. 

Saint-Guillem  du  De'sert  (Martyro- 
loge de),  468. 

Saint- Lambert,  cf.  Liessies. 

Saint-Laurent  d'Heilly,  au  diocèse 
d'Amiens  (Martyrologe  de),  467. 

Saint-Martial  de  Limoges  (Martyro- 
loge prov.  de),  i33,  i34. 

Saint-Martin  de  Tournai  (Martyro- 
loge prov.  de),  7,  i33,  i34. 

Saint-Mary  de  Forcalquier  (Martyro- 
loge de),  466. 

Saint-Nazaire  (Abbaye  de),cf.  Lorsch. 

Saint-Nicolas  d'x\miens  (Martyrologe 
de),  468. 

Saint-Nicolas  de  Ciconia  (dépendance 
duMont-Cassin) .  Martyrologe  prov . 
de  ce  monastère,  44- 

Saint-Pëlage  (Passionnaire  prov.  du 
monastère  espagnol  de),  142. 

Saint-Père  de  Chartres  (Martyrologe 
de;,  467. 

Saint- Pierre  de  Metz  (Martyrologe 
de),  468. 

Saint-Pierre  de  Rome  (Martyrologe 
attribué  à  la  basilique  de),  39-4 s. 
—  Martyrologes  et  iiécrologes 
prov.  de  cette  basilique,  42. 

Saint-Pierre  de  Mâcon  (Collégiale  de), 
cf.  MAcon. 

Saint-Queotin  (Martyrologe  de),  cf. 
Pseudo-Florus.  — Martyrologes  et 
nécrologe  prov.  de  cette  collégiale, 
i33  et  n.  3. 

Saint-Sauveur  de  Boiano  (Rieti). 
Martyrologes  prov.  de  ce  monas- 
tère, 36-37. 

Saint-Sébastien  in  Pallara,  sur  TA- 
ventin.  Martyrologe  prov.  de  ce 
monastère,  691. 

Sainte-Croix,  au  diocèse  d'Embrun 
(Martyrologe  et  nécrologe  prov.  de 
l  abbaye  de).  Description  et  ex- 
traits, 223-225. 

Sainte-Croix  d'Erfurt  (Martyrologe 
de),  468. 

Sainte-Croix  de  Florence  (Martyro- 
loge dé),  467. 

Sainte-Marie  de  Serrateix  (Martyro- 
loge de),  467. 

Sainte-Marie  du  Transtévère.  Mar- 
tyrologe et  nécrologe  provenant 
de  cette  basilique,  description 
et  extraits,  4'^-iî-    —  Autre  mar- 


tyrologe de  même  provenance,  44. 

Sainte-Marie  de  Vérone  (CalendHer 
de),  14  n. 

Saints-André  et  Grégoire  (Monastère 
romain  des),  692. 

Saints- André  et  Sabas  (Martyrologe 
prov.  du  monastère  romain  des), 
45  n.  5. 

Saints-Corneille  et  Cyprien  (Marty- 
rologe prov,  de  Tabbaye  des)  de 
Compi^ne,  i33. 

Salzbourg  (Martyrologe  prov.  d\i 
Chapitre  de).  Description  et  ex- 
traits, 3o-3i. 

Senlis  (Martyrologe  de),  45  n.  5. 

Sens  (Martyrologe  de),  cf.  Mart. 
hiéronymien  (Brev.  Senonfnse). 

Serrateix,  cf.  Sainte-Marie  de  Ser- 
rateix. 

Silos  (Abbaye  de),  cf.  Passionnaire 
espagnol. 

Stavelot  (Abbaye  de),  424. 

Synaxaire  de  Constantinople,  il 3, 
369,  379,380,  453,  53a  n.  i,  586, 
587,  588,  634. 

Saints  et  Saintes. 

Abbacirus  et  lohannes,  41;  — 
Abdo  et  Sennes,  1 24  ;  —  Abraham 
abbas,  229;  —  Acacius  cum  so- 
ciis  suis,  229;  — Aconcius,   556; 

—  Adalbertus  (Adelbertus)  ep. 
Prag.,  43,  234,  238,  240;  — 
Adealbertus,  229;  —  Adelbertus, 
235;  —  Adelheidis  (Adeleida), 
237,  239;  —  Adelphius  abbas 
Rômaricensis,  238,  240;  —  Adel- 
fius  ep.  Mettensis,  242;  — Ado 
ep.  Viennensis,  227,  232;  — 
Agatha,  i23;  —  Agentius,  239;  — 
Agericus,  243;  —  Agnes,  i23;  — 
Agobardus,  232  ;  —  Agratus  ep. 
Vienn.,  474  et  n.  9;  —  Agricola 
et  Vitalis,  23o,  23i  ;  —  Agripanus, 
23o;  —  Albinus  Mogunt.,  21  et 
n.  2-,  —  Albinus,  25;  —  Albinus 
ep.  Andegav.,  32,  33;  —  Alde- 
gunda,  243  ;  —  Aldegundis,   24 1  ; 

—  Alexander,  229;  —  Alexander, 
Longinus  et  Felicianus,  195;  — 
Alexius,  34,  38;  —  Amancius  ep. 
Rnten.,  23o;  — Amandinus,  23o*, 

—  Amandus,  32*,  —  Amandus 
(Amans)  ep.  in  Rodom.,  22,  25;  — 
Amandus  ep.  Wormatien.,  3o  et 
n.  8;  —   \marinns,  u3  î,  cf.  Preiec- 
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tus;  — Ainatus,  'V5,  240;  —  Am- 
brosiuK  ep.  Mediol.,  3i;  —  Amel- 
berga,  -iV);  —  Amelia,  216;  — 
Amonarch.  Coloniensis,  ^3;,  139; 

—  Anastasius,  i23; — Andréas  ap., 
21  n.  I,  126,  229;  —  Anianiis, 
692;  —  Aunemuiidtis,  232*,  — 
Ansbertusep.  inGandavo,  238;  — 

•  Antiochusep.  Lugd.,232,  443;  — 
Antoninus  m.  Appam.,  41  ;  — An- 
tonius  abbas,    i23;  —  Aper,  238; 

—  Apronia,  238;  —  Aralor,  242; 

—  Arconcius,  228;  —  Arigius  ep. 
Lugd.,  232;  —  Arnulfus  ep.  Met- 
lensis,  21,  33,  242;  —  Artemius 
ep.  Arvern.,  228;  —  Athanasius, 
26;  —  Auclor  (Victor)  ep.  Metten- 
sis,  242  ;  —  Auclor  ep.  Trev.,  235  ; 

—  Audoenus,  24;  —  Augustinus 
ep.,  22;    —    Aurea,  34,  4»?   2^9? 

—  Austregisilus,  229;  —  Avitus 
ep.  Arvern.,  23o;  —  Avitus  Au- 
relian.^  692;  —  Avitus  Petrago- 
riceiisis,  229; 

Ralbina,  41  ;  —  Barbara,  2  5  et  n.    i  ; 

—  Barbarinus,  226;  —  Barnabas, 
124,  129;  ~  Bartholoinaens  ap., 
24,  34,40,  125,  129,245,  693;  — 
Basilius,  25,  126;  —  Bavo,  33;  — 
Beatus,  235;  —  Benedictus  abbas, 
26,  33,  124;  —  Benedictus  ere- 
mita,  32,  34,  35;  —  Benignus  et 
Beatus  cum  soc,  223;  —  Bercha- 
rius,  239;  —  Bernardus  ep.  Vien- 
nensis,  226;  —  Bibiana,  4'i  — 
Bibianusep.,  23o;  —  Blasius,  239; 
Bodon  ep.  Tullensis,  238;  —  Bo- 
nifacius  m.  Tars.,  34;  —  Boni- 
facius  arch.  Mogunt.,  235;  —  Bo- 
nitus  ep.  Arvern.,  228,  229;  — 
Bonosa  v.,  43;  —  Bonosus  ep. 
Trev.,  234;  —  Branton,  ^35;  — 
Brictius  ep.  Turon.,  4*6;  —  Bri- 
gida,  123;  —  Bruno  ep,,  34;  — 
Bruno^  cf.  Léo  IX  pp.;  —  Bur- 
cbardus  ep.,  21,  22; 

Cacoaldus  ep.  Vienn.,  473;  —  Cae- 
«ûlia,  4'4>  ''^^» — Candida,  25,  4'; 

—  Caprasius  ep.  Aginn.,  24,444; 

—  Carilephus,  32,  33  ;  —  Cassianus 
1 5 1  n.  2  ;  —  Cassianus  ep.  Angusto- 
dunensis,  i34,  i35;  —  Cassius  et 
Viclorinus  cuni  aliisinart.,  229  ;  — 
Castula,  226;  —  Castuhis  ep.  Vien- 


Sauits  bt  Saintes  {suite). 

nensis,  474  et  n.  9;  —  Cataletus, 
229  ;  —  Celer,  419;  —  Celestis  ep. 
Mettensis,  242;  —  Cesarius,  229; 

—  Cblodoaldus,  26  n.  i;  — Chry- 
santus  et  Daria,  20  n.  3,  22,  23. 
3o,  41;  —  Chrysogonus,  i25;  — 
Clarentius  ep.  Vienn.,  47 î;  — 
Claudianus,  419;  —  Claudius  ep. 
Vienn.,  474;  — Clemenspp.,  i25; 

—  Clemens  ep.  Mettentis,  243;  — 
Colmanus,  21,  22;  —  Columba  v. 
Senon.,  126,  45i;  — Columba  v. 
Tullensis.  239;  — Columba,  235; 
— CoIumDanus,2-i,  243; — Consor- 
tia,  160  et  n.  1,  161,  162,  229,  232; 

—  Constantianus,  33;  —  Corbi- 
nianus,3o;  —  Cornélius  pp.,  i25; 

—  Cosmas  et  Damianus,  i25;  — 
Courentinus,  32;  —  Crescens  pri- 
mus  doctor  ecclesiae  Viennensis. 
475;  —  Criscentianus,38;  —Cruels 
exaltatio,  3o;  reversio  (exaltatio  .*), 
33;  memoria,  240; — Cunibertus 
(Cumbertus)  Agrippin.  arch.. 22  et 
n.  4.^36,  239;  —Cuthbertus,  i23, 
128;  —  Cyprianus,  21  n.  i,  i25;  — 
Cyriacus,  21  n.  i,  29,  38;  —  Cy- 
riacus  et  Mosantus,  692; 

Dalmatius,  29;  —  Dèodatusep.  Ni- 
vernensis,  238,  240;  —  Deodatus 
ep.  Vienn.,  474;  —  DesiderattUN 
ep.  Arvern.,  229;  —  Desiderius 
ep.  Lingon.,  4^8;  —  Desiderius 
ep.  Vienn.,  474;  —  Desiderius 
et  Reginfredus,  235  ;  —  Diogenes, 
397;  —  Dionysiuspp.,  34,-  —  Dio- 
nysîus,  Rusticus  et  Eleutberius, 
21-22,  26n.  1,398,  Dionysius  sine 
soc,  125  n.;  —  Dionysius  ep. 
Vienn.,  474  et  n.  i  ;  —  Digna  et 
Mérita,  34,  41;  —  Disibodus,  235; 

—  Dominions  abbas  Soranus,  i  i  ; 

—  Domninus  ep.  Vienn.,  474  ;  — 
Domninus  m.,  23o;  —  Domninus. 
33;  —  Domnolusep.  Cenom.,  33; 

—  Domnolusep.  Vienn.,  474  et  n. 
5;  —  Donata,  226;  —  Donatianus 
et  Rogatianus,  428;  —  VU  Dor 
luientes,  477,  cf.  Maximianus. 
Malchus^  etc.  ; 

Ebrulfus,  33;  —  Ecditus  ep.  Vien- 
nensis,  474;  —  Egbertus  (Hecbe- 
ractus),  32,  121,  129;  —  Egydius, 
3o,    226,   23o,    232;    —   Eleusus, 
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Saints  et  Saintes  (suite), 

397;  —  Eleulherius  ep.  et  ui.,  34  ; 

—  Eleutherius  m.  in  Reatina  civ., 
37  ;  —  Eli^ius,  -2  5 ,  138  ;  —  Eliphius, 
24 i  ;  —  Emelia,  226;  —  Em- 
merammus,  3o,  236;  —  Eoolduscp. 
Vienn.,  474  :  —  Epacatus,  226;  — 
Eparchius,  29;  —  Erasmiis,  34, 
235  ;  —  Erincirudis,  3o  et  n.  3  ;  — 
Ermentarius,  23o;  — Ermina,  237 
et  n.  I  ;  —  Erniinon,  4"^^;  — 
Etherius  ep.  Vienn.,  474'  —  Eii- 
chariuft  ep.  Trev.,  25,  243;  —  Eii- 
cheriiis  ep.    Lugd.,    22,   447-,   — 

.  Eucherius  ep.  Aurelian.,  238;  — 
Eugenius  ep.  Toletanus,  236;  — 
Euphemia,  23,  i25; —  Eusebius 
ep.  Caesariensis,  21;  —  Eusebius 
m.,   22  ;  —   Eusicius  abbas,  223; 

—  Eustachius^  41  î  —  Eustochiuin, 
21,  4  *  >  —  Eustratius,  4 1  ;  — 
Evasus,  226;  —  Eventius  ep. 
Vienn.,  473  ;  —  Evodius,  1 37, 23o ; 

—  Evorcus,  226;  —  Evoltius,  24; 
Fabianus  pp.,  i23;  —  Faro  ep.,  24; 

—  Faustus,  i5 1  n.  2  ;  —  Febronia, 
34  ;  —  Felicîanus  ep.,  24 1,  243  ;  — 
Felicianus,  22  ;  —  Félicitas,  i25 
n.  ;  —  Felicula,  4«î  —  Félix  ep. 
Gerund.,  435;  —  Félix  m.  Lugcl., 
226;  —   Félix  ep.  Mettensis,  241; 

—  Félix  arcb.  Trev.,  234;  —  Fé- 
lix Tubzocensis,  46;  —  Félix  m., 
21  n.  I  ;  —  Félix  et  Adauctus,  4»  ; 

—  Félix  et  Régula,  238;  —  Fer- 
reol  m.  Vienn.,  229;  —  Ferru- 
cius,  22  et  n.  2  ;  —  Fides  v.  Aginn. , 
24,  44'-*;  —  Fides,  Spes,  Charitas 
et  Sapientia,  4»;  —  Firmianus 
abbasSaviniensis,  44;  —  Firminus 
m.  Ambian.,  21,  24,  33;  —  Fir- 
minus ep.  Mettensis,  241,  242;  — 
Firmus  (Pirminius?),  22  et   n.  3; 

—  Firmus  et  Rusticus,  23;  — 
Flavianus  ep.,  23o;  —  Flodul- 
phus  ep.,  238;  —  Florentia,232; 

—  Florentins  ep.  Vienn.,  47^;  — 
Florinus,  236;  -—   Fortunata,  40; 

—  Fortunatus  ep.  Mettensis,  241  ; 

—  Frominius  ep.  Mettensis,  242  ; 
Haia,  419;  —  Gallus  abbas,  21;  — 

Gallus  ep.  Arvern.,  23o;  —  Gan- 
golfus,  234;  —  Gau[ge]ricus,  26; 

—  Gauzelinus  ep.  Tull.,  238;  — 
Geldastus  ep.,  229;    —   Gendul- 

LES  martyrologes  HISTORIQUES. 


Saints  et  Saintes  (salie). 

fus,  25;  —  Genesius,  21  ;  —  Gene- 
sius,  23o;  —  Genesius  praesul  Ar- 
vern., 229;  —  Genesius  abbas 
Lugd.,  232;  —  Gengulphus  m., 
238;  —  Gennulfus  ep.,  223;  — 
Genovefa,  24  ;  —  Georgins  ep. 
Vienn.,  474  ;  —  Georgius  m.,  124, 
129;  —  Georgius  m.,  229;  — 
Georgius  ep.  Aniciensis,  137,  23o  ; 

—  Geraldus  cornes,  226,  23o,  282; 

—  Geraldus  ep.  Matiscensis^  226; 

—  Gerardusep.  Tull.,  238,  239;  — 
Gebetrudis  anbatissa,  240;  —  Ge- 
rethrudis  v.,  241;  —  Germanus 
ep.  Auliss.,  lOj  24,  4^5;  —  Ger- 
manus ep.  Capuanusy  22,  34;  — 
Germanus  ep.  Paris.,  33,  428, 
-»77î  —  Gervasius  et  Protasius, 
124;  —  Glodesindis,  241,  242, 
477'^—  Goar,  20,  241,  432,  477; 

—  Goericus  ep.   Mettensis,   242  ; 

—  Gregorius  1  pp.,  i23;  —  Gre- 
gorius  m.,  34  ;  —  Gregorius  ep. 
Turonensis,  23o;  —  Guingaloeus, 
32,  33;  —  Guillelmus  (Willel- 
mus)  arcli.  Bituric,  228,  229;  — 
Guillelmus  (Guillim)  apud  Açel- 
lum,  428,  43 1;  —  Giuidulpnus 
ep.  Mettensis,  242; 

Heinricus,  3o;  — Helena  v.,  229;  — 
Ilelpidius  ep.  Lugd.,  23 2;  —  Her- 
melandus  abbas,  aa3;  —  Hermès 
m.,  21  n.  I,  229;  —  Hermetis  ad- 
ventio,  476;  — '  Heuualdi,  i25, 
128;  —  Ilieronymus,  laS;  —  Hi- 
larius  (Ylarius)  ep.  Carcass.,  4^^'t 

—  Ililarius  eiYlariusmm.  Lugd., 
226;  —  Hilariusep.  Vienn.,  47^; 

—  Hildegardis,  235  n.  2;  —  Hil- 
dulphusep.  Trev.,  235,  238,  239: 

—  Hipporytus^Yppolitus)  m.,  37; 

—  Hubertus  (llucbertus,  Hunber- 
tus,  Huncberlus),  22,  26,  236,  239. 
477;  —  Humains,  226; 

lacobus  maior  ap. ,  124;  —  lacobus 
minor  ap.,  124;  —  lamnica,  226; 

—  lanuarius,  i5i  n.  2;  —  lesus 
Christus  :  conceptio  Christi,  124; 
natale,  126;  circumcisio,  i23,  129, 
4i4>  69a;  theophania,  ia3;Cliri- 
stus  templo  oilertur,  i23;  resur- 
rectio  Domini,  422;  —  Ignatius 
m.,  ia6,  129;  —  Hlidius  ep.  Ar- 
vern., 229;  —    llpidius  m.,    229; 

47 
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—  Innocens  m.»  -.laG;  —  Inno- 
centes, I  'i6  ;  —  lohannes  Baptista  : 
natale,  1-24;  passio,  ia5;  —  Ic»- 
hannes  ev.,  natale,  ia6;  lohan- 
nes anle  portam  latinam,  4*1  — 
lohannes  Calovita,  4^;  lohannes 
ep.  Eboracensis,  124,  ia8;  —  lo- 
vinus  abbas,  2a'i;  ~  Iiidas  ap.^ 
laS;  —  luliana,  lui;  —  lulianus 
m.  Briv.,  aag,  aJo;  —  lulianus 
ep.   Vienn.,    473;    —    lulius,  4»; 

—  lusta,  '54;  —  luslinus  m.,  21 
n.  1  ;  —  lustinus  ep.  Mogiint.,  21 
n.  3;  —  lustus  ep.    Vieini.,  474: 

—  lustus,     \lij\ 

Kilianus  (Kylianus^  Cilianus,  Cylia- 
nus),  18,  19,  io,  21,  22,  235, 
238-, 

Landoaldus,  238  5  —  Landi-linus, 
36;  —  Largus,  38;  —  Launoma- 
rus,  228,241;  —  Laurentius  :  vi- 
gilia,  436;  natale,  i25;  octava, 
692  ;  —  Lazarus,  226  et  n.  6  ;  — 
Lebuinus,  239;  —  Legoncius  ep., 
234,  241  et  n.  1;  —  Léo  IX  pp., 
43,  238;  —  Leonardus,  35,  23o, 
236;  —  Leonardus,  223;  —  Leo- 
nianus  archidiac.  Vienn.,  475;  — 
Letania  maior,  4i)  >'^''^^  l'Mt  129; 

—  Leudegarius(Leutgarius,  Laude- 
garius),2i,  24,  29; —  Libaria,238, 
239;  —  Linus  pp.,  22;  —  Lioba, 
21,  236;  —  Longinus,  Megistus 
<'t  Acestus,  345,  n.  1 1  ;  —  Lul>en- 
cius,  236;  —  Lubentius,  234;  — 
Lucanus,  25;  —  Lucianus,  For- 
tunatus   et    Crescentianus,     692; 

—  Lucianus  et  Matcianus,  34;  — 
Luitrudcs  v.,  236;  —  Luitwinus 
arch.  Trev.,  236;  —  Lupentius, 
21;  —  Lupianus,  223;  —  Lupi- 
oinus  ep.  Lugd.,  232;  —  Lupici- 
nus  ep.  Vienn.,  475;  —  Lupus 
ep.  Baiocas,  223;  —  Lutgerus 
ep.  ; 

Machabaei,  124;  — Machaiius  abbas, 
241;  —  Macharius  ep..  Candis 
c.iv.,  234,  241  n.  3;  —  Madianus, 
4 1 9  ;  —  Magne  rie  us  ep.  Trev,,  235  ; 

—  Maglorius  ep.  Britan.,24;  — 
Maiolus  abbas  Cluniac,  226,  229, 
232,  234  ;  —  Mamatus  ep.  Vienn., 
475;  —  Mansuetus  ep.  TulL,  238, 
477;  —  Marcellinus  ep.,   229;  — 


Saihts  et  Saintes  (suiit), 

Marcellus  ep.  Paris.,  25,  33;  — 
Marcius  abbas,  229;  —  Marcus 
ev.,  124,  129;  —  Margareta^  20, 
i33;  —  Margarita,  40;  —  Maria 
Virgo  :  nativitas,  i25;  assumptio, 
125:  —  Maria   Magdalena,    240: 

—  Marianus,  4 1  ;  —  Marina, 
31,  ii;  —  Marina  al.,  4»;  — 
Marins  et  Martha^  i23;  —  Ma- 
rins et  Maria,  229;  —  Marsus,  21  ; 
Martialis  ep.  Lemovic,  29;  — 
Martinus  pp.,  41;  —  Martinas 
Turon.  en.,  i25;  dedicatio,  124 
II.  ;  reversio,  22  i;  —  Martinus  ep. 
Vienn.,  474  ;  —  Martyres  XX  ap. 
Tarsuni,  429;  —  Martyres  decem 
millia,  40,  233;  —  Marus  ep. 
Trev.,  234;  —  Maternus  arch. 
Trev.,  235,  236;  —  Mathaeus  ev., 
125;  —  Mathias,  i23,  692:  — 
Matutinus,  i5i  n.  2;  —  [Mjaure- 
lianus,  23o,  691';  —  Manricius, 
33,  121,  223;  —   Maurinus,   235; 

—  Maurus  m.  in  Hystria,  22;  — 
Maurus  abbas,  38,  228;  —  Mau- 
rus, 3o;  —  Maurus,  242  ;  —  Ma- 
xentius,  229,  235; —  Maximianns, 
Malchus,  Martinianus,  Dionisius, 
lohaïuies,  Serapion,  Constantious, 
43);  —  Maxiinilianus,  3o;  — Ma- 
ximinus  cp.  Trev.,  26,  234?  235, 
228;  —  Maximinus  in  vico  Biliom., 
228  ;  —  Medardus,  429  ;  —  Medc- 
ricus,  24,  545;  —  Melanins  ep., 
23,  35;  —  Memmius  ep.,  20,  21; 

—  Menelaudis  (Melchiades)  pp., 
25;  —  Meneleus  abbas,  23o;  — 
Meuna  v.  Tull.,  238,  240;  —  Mi- 
les ep.  Trev.,  235;  —  Miniatus, 
34:  —  Michael  (dedicatio),  i25;  — 
Modesta  V.  Trev.,  236;  —  Modoal- 
dus arch. Trev.,  234 ;  —  Montanus, 
229; 

Xazarius  et  Celsus,  434  *>  —  Necla- 
rius  ep.  Vienn.,  474;  —  Necte- 
rius,  23 1;  —  Nicetius  arch.  Trev., 
236;  —  Nicolaus,  29  n.  1  ;  —  Nico- 
inedes,  21  n.  i  ;  —  Nigasius,  24*; 

—  Ninus,  226; 

Odilia,  237,  239;  —  Odo  (Oddo) 
abbas,  34;  —  Odolfus,  235;  — 
Olpinus  ep.  Rem.,  242;  —  Omnes 
Sancti,  125;  —  Onufrius,  34,  4*^: 

—  Oratus,  226;  —  Ostianus,  232; 
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Saints  et  Saintes  (suite), 

—  Oswaldus  (Osualdus),  '21,  '235; 

—  Olhmarus,  236,  '2)9,  '240;  — 
Otilda,  240; 

Pabulus,  33  et  n.  2;  —  Paciens  ep. 
Lugd.,232; —  Palladius  ep.  Sanc- 
ton.,  3 1 5  ;  —  Panera  tius^  124, 236  ; 

—  Pantagatus  ep.  Vienu.,  473;  — 
Paragoda  ep.  Vienn.,  473  et  n.  2; 

—  Pascasius  ep.  Vienn.,  473;  — 
Pastor,  38,  41;  —  Patricius, 
123;  —  Paulinus  ep.  Eborac, 
I2J,  128;  —  Patilus  ap.,  19, 
41,  223,  229;  conversio,  i23  ;  — 
Paulus  erem.,  i23;  —  Paulus  ep. 
Virdun.,  23  i,  '238;  —  Peregrinus, 
41  ;  —  Petriis  ap.,  21,  229;  cathe- 
dra, 123-,  —  Petrus  et  Paulus  :  vi- 
gilia,  4^^;  natale,  124;  —  Pelrusep. 
Mettensis,  2i2',  —  Philippus  ap., 
1-24;  —  Philippus  ep.  in  Tratia, 
ia;  —  Philippus  ep.  Vienn.,  i'jS  el 
n.  2;  —  Pnilippus  conf.,  19;  — 
Phylibertus  (Filibertus),  39,  1*26  *, 
Piacens  ep.  Mettensis,  2Î1;  — 
Pientius,  239;  —  Pielo,  33;  — 
Pirminius,  20,  -ii  n.  3,  -236,  cf. 
Firmus;  — -  Polycarpus,  i23*,  — 
Pontianus  m.  pp.,  22;  —  Pontia- 
nus,  34;  —  Preiectus  et  Amarinus, 
!i'29;  —  Prisca,  19,20; — Priscus, 
ao;  —  Prisnis  al.,  226;  —  Pro- 
culusepu,  a3;  —  Proculus  m,,  37; 

—  Pupa,  41  ;  —  Pupillus,  419; 
QuarUis  et  Quintus,  426;  —  Quin- 

lianus  ep.  Arverii.,  i3o;  —  Quin- 
linus,  33,  i3|-r35.  329;  —  Qui- 
riacus  m.,  229;  —  Quiriacus  pr. 
Trev.,  23  i;  —  Quiriacus  et  Ar- 
chillaus,  437;  Quirinus,  42  5;  — 
Quirinus  al.,  2:\-a: 
Radegundes,  aSo;  —  Ragiiaberlus, 
232  ;  Remaclus,  26,  a4'2, 4/7  ;  —  Re- 
migius,  242,  44 1  ;  —  Repara  ta,  a  1  ; 

—  Restitutus  ep.  Tricastr.,  446  :  — 
Hicharius,  ia4,  laS,  398;  —  Ri- 
gomerus,  33  ;  —  Rodbertus  (Hrod- 
l>ertus)  ep.,  3o  et  n.  5  ;  —  Rotber- 
tusahbas,  329;  —  Rogata,  226  ;  — 
Roman  us  a  h  bas,  a38; —  Romanus 
al.  abbas,  4ao;  —  Romanus  mon. 
et  m.,  aa  ;  —  Romaricus,  389,  a4o; 

—  Rufina  et  Secunda,  34  ;  —  Ru- 
Hnus,  4«9î  — :  Rufus  ep.  Metten.sis, 
343 ;  —  Riipertus.  cf.  Rodbertus; 


Saints  et  Saintes  {suite). 

—  Rusticus  ep.  Arvern.,  aSu;  — 
Rusticus  ep.  Lugd.,  a32  ; 

Sabas,  3i,  A»^  44 î  —  Sacerdos,  283; 

—  Samson,  ia4;  —  Sanctinus  ep. 
Virdun.,  a4a  ;  —  SaturninusTolos., 
a3  n.  3,  25  ;  —  Saturus  (Salyrus), 
69a;  —  Saviiia,  34;  —  Savinus 
ep.  Spolet.,  3i;  —  Scolastica 
(transi.),  244  ; — Scutarius,  aSo;  — 
Scuviclus,  24*2;  —  Sebasteni  mart. 
XL,  iio  n.  ;  —  Sebastianus,  laS, 
239;  —  Segolena,  240,  24a;  —  Se- 
noch  abbas,  223;  — Sepaca,2a6;  — 
Seraphia^  4 1  î  —  Serena,  a43  ;  — 
Sergius  et  Bacchus,  ^i;  —  Serva- 
tius,  a4i  ;  —  Severina  v.,  241  ;  — 
Severinus  ep.  Colon.,  aa,  3o,  a43: 

—  Severinus  mon.,  35;  —  Severi- 
nus, 22  ;  —  Scverus,  22  ;  —  Severus 
arch.  Trev.,  236;  —  Sidonius  ep. 
Arvern.,  a3o;  —  Sigon  ep.,    229; 

—  Silvanus  (Salvinus),  24a  ;  — 
Silvesler  pp.,  126:  —  Simon  ap., 
ia5;  —  Simplirius,  183;  —  Sim- 
plicius  ep.,  23;  —  Simplides  ep. 
Vienn.,  478;  —  Sindulfus  ep. 
Vienn.,  47^;  —  Sirus,  a3;  —  Si- 
rus  ep.,  a34;  —  Solutor,  898;  — 
Spanius,  228;  -—  Stactus  (Stac- 
taeus),  2  1  et  n.  1;  —  Stephamif- 
protom.,  12Q;  —  Stephanus  ep. 
Lugd.,  282;  —  Suacrus,  a8o;  — 
Suitbertus  ep.,  334;  —  Sulpicius, 
24,  280;  —  Symeon  ep.  Mettensis, 
241,  2i8;  —  Symeon  mon.  Trev., 
385,  —  Symphorianus,  ia5; 

Tarsilla  V.,  44;  — Tawrînusep.,  280; 

—  Terentius  ep.  Mettensis,  241, 
243;  —  Thebei  mart.,  33,  cf. 
Mauricius;  —  Thecla,  i25,  698; 
Theobaldus,  288;  —  TheodoUi 
ep.  Rem.,  241;  — Theodora  v., 
38;  —  Theodora  al.  v.,  228;  — 
Theodorus,  38;  —  Theodorus  m., 
i32;  —  Theodorus,  cf.   Thoeus; 

—  Theodulus,  ai  n.  1  ;  —  Theot- 
frediis,  281,  282;  —  Tbeuderius 
(Theodarius)  abb.  Vienn.,  a3a, 
Î74»  477;  —  Thoeus  (Theodo- 
rus.'), 23  et  n.  i;  —  Tholomeus 
ep.  m.  in  Nepe,  4»;  —  Thomas 
ap.,  ia6;  —  Thomas  ep.Cantuar., 
281;  —  Timotheus,  i25;  — Ti- 
motheus    et    Apollonaris,    ai;  — 
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Toma,  a'ig;  — Totnanus,  -ii,  a-i; 
Triphus  (Tryphon),  Respicius  el 
Nympha,  34,  35,  4i;  —  Trudo 
ep.  Mettensis,  33,  laS,  a43*,  — 
Turianus  ep.  Dolensis,  a3o;  — 
Tigridus,  «29; 

Udalricus  (Huoldoricus,  Odalriciis, 
Odeiriru»),  229,  235,  238;  — 
Urbanus  pp.,  44;  —  Urbicius  ep. 
Mettensis,  241;  —  Ursmarus,  26, 
477;  —  Ursus,  2  23; 

Vaidrada,  240;  —  Valenliiiusconf., 
3o;  —  Valenlinus^  i23;  —  Va- 
lentinus  et  Hilarius,  22;  —  Va- 
leria,  23 1;  —  Valerianus,  Tibiir- 
tius  et  Maximus,  44  ;  —  Vedastus, 
20,  33;  —  Venantius  abbas,  aa; 

—  Venantius  abb.  Turon.,  3i. 
223;  —  Venerandus  ep.  Arvern., 
228;  —  Veneziaus,  236;  —  V^ereiia, 
3o,  2  35,  238;  —  Verinus  ep.  Ru- 
ten.,  23o;  —  Verus  ep.  Vienn., 
473;  —  Verus  al.  ep.  \ieini., 
474;  —  Viator  ep.,  aafi;  —  Vir- 
tor  ep.  Cenom.,33;  —  Victor  ep. 
Mettensis,  242  el  cf.  Auctor;  — 
Vigor,    33;    —   Villebades,   232; 

—  Vincentius  diac.  m.,  i23;  — 
Vincentius,  226;  —  Vincentius  et 
Benignus,  34;  —  Virgiiies  XI  niil- 
lia  Colon.,  3o,  243;  —  Vito  ep. 
Virdun.,  289;  —  Viventiolus  ep. 
Luçd.,  232;  -  Vlfredus  (Wil- 
fridus),  32;  —  Vulmarus,  26; 

Wadebertus  abb.  Luxov.,  240;  — 
Wadilinus  mon.,  239;  —  Wal- 
burga,  234,241;  —  Waldedruda, 
24 1  ;  — Wendelinus,  a36  ;  —  Wil- 
friduslep.  Kborac,  Sa  (cf.  Vlfre- 
dus), 124,  128,  129;  —  Wilgisus 
abbas.  234  ;  —  Willehadus,  236  ;  — 
Willelmns  m.,  229;  —  Willi  bar- 
dus  ep.,  2a;  —  Williboldus  ep. 
Istatensis,  238;  Willibrordus, 
234,    a35,     a36,    237,    a39,  240; 

—  Wlframmus,  238; 

Xystus  II  pp.,   125;  —  Xystus   pri- 

mus  Rein,  ep.,  a4a; 
Ysicius  ep.  Vienn.,  474  î 
Zacharias  ep.   Vienn.,  474  et   n.  2; 

—  Zeno  m.  Veron.,  a3. 


Talloires  (Martyrologe  et  nécrologe 
prov.  du  prieure'^  de),  233. 

Toul  (Cathédrale  de).  Description 
et  extraits  d'un  martyrologe-né- 
crologe  prov.  de  cette  église,  237- 
239.  —  Calendrier  de  même  pro- 
venance, 337. 

Toulon  (Martyrologe  de  la  cathé- 
drale de),  466  et  n.  3. 

'l'ourainc  (Martyrologe  originaire  de 
la),  224. 

Tournai,  cf.  Saint-Martin  de  Tour- 
nai. 

Tours,  cf.  Saint-Câme. 

Trêves  (Martyrologe  de),  467. 

Lsuard,  3  n.  2,  17,  385-386,  4o3- 
4o5.  —  Le  Martyrologe  dUsuard, 
I,  3,  4)  ^y  ^  n.  I,  10  et  n.  i,  11., 
12,  i3  et  n.,  22  n.  1,  29,  37,  4*- 
44,  45,  i34,  174,  176,  aa3,  «24, 
22$,  226  n.  5,  23i,  233,  385, 
386,  4o3,  404,  4o5,  406,  408. 
175,  584,  ^87  n.  2,  634,  664,  665, 
674,  675  et  n.   I,   683,  684,  685; 

—  ses  manuscrits.  11,  37,  4»?  44* 
2i3-2a5,   a33,   4<«    «•»    675-677; 

—  son  usage  à  Rome,  4a,  44;  — 
ses  abrégés,  41 '»  note.  —  Les 
deux  recensions  de  la  Préface- 
d'Usuard,  6  n.  i.  —  I^  Préface 
de  Du  Sollier,  7-10. 

Venise  (Martyrologe  prov.  .de),  45 
n.  5.  —  Calendrier  t  Cod.  in  Es- 
tuariis  Veuetorum  »,  \\  n. 

\  erceil  (Martyrologes  et  nécrologes 
l'église  de),    i3i. 

Vérone  (Martyrologe  de  Téglise  de). 
Description  et  extraits,  23.  — Ca- 
lendrier de  la  même  église,  a3- 
24.  —  Autre  calendrier  prov.  de 
Sainte-Marie  de  Vérone,  14  n. 

Vienne  (Liste  .  des  évêques  de), 
473-475.  —  Édition  du  martyro- 
loge a'Adon  composée  dans  cette 
ville,  674  et  cf.  Adon  de  Vienne 
(son  Martyrologe). 

Villers  (Martyrologe  du  prieuré  de) 
468. 

Wandelbert.  Son  Martyrologe,  i^  3, 
12,  i3  n.,  i5,  22  n.  6.,  3i9o,  396, 
397,  400,  401,  4o2,  4o5,  406,  407, 
455,  683,  684,  685. . —  Son  Uoro- 
logium^  401  n.  1. 
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Weingarten   ( Passionnai  re  prov.  de 

l'abbaye  de),  643. 
Wohlfard.   Son  Martyrologe,  i,  i5, 

675,  681,  683,  685.  —  Manuscrit 

qui  le  contient,  681. 
Wurtzbourg     (Martyrologes     prov. 

de),  ao-25. 


Yarrow  (Saint-Paul  de).  Inscription 

de  dédicace,  128. 
York.  Calendrier  en  vers,  avec  obits, 

prov.  de  cette  église  (?),   128- i3o. 
Zodiaque  (Interprétation  des  signée 

du),  40.  —   Vers  sur  ces  mêmes 

signes,  !i34,  288. 
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